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Inledning; uppgiften. 


Då Jerusalem år 70 intogs af Titus, förstördes templet och 
brfinnofferaltaret den 9 Ab. Redan dessförinnan den 17 Tammuz 
hade det dagliga offret, tamid, måst inställas — för att icke 
raer frambäras. Därmed torde den judiska offertjänsten för all¬ 
tid hafva upphört. 

Den judiska offertjänsten hade sålunda bragts att upphöra, 
men den judiska religionen icke blott fortlefde och fortlefver, 
utan synes t. o. m. icke hafva lidit någon skada. Med känne¬ 
dom om den betydande plats, som offertjänsten intagit i den 
israelitiska religionen, kunde man inför dessa sakförhållanden 
hafva skäl att fråga: hur är detta möjligt? Om förutsättnin- 
garne äro riktiga, kan svaret icke blifva mer äu ett. Den 
israelitiska religionens tyngdpunkt har under utvecklingeus lopp 
flyttats. Offertjänsten har förlorat sin centrala ställning och 
trängts ut mot periferin. Förloppet af denna utveckling vill 
föreliggande afhandling söka skildra. — 

I sin Lehrbuch der Doginengeschichte I 8 286 anm. 2 säger 
Harnack: »En historia öfver offerväsendet och åsikterna om 
offret i judafolkets grekisk-romerska tidsålder sakna vi ännu. 
En sådan är ett träugande behof.» — Mitt arbete är icke med¬ 
vetet inriktadt på denna uppgift, det åsyftar icke heller att gifva 
en historik öfver offerväsendet i yttre mening. Men det är ju 
möjligt, att det findå i någon mån skulle kunna fylla den lucka, 
hvarom Harnack talar. Jag tänker mig för öfrigt, att en afhand¬ 
ling öfver det af Harnack föreslagna speciella ämnet ovillkorligen 
måste taga- den största hänsyn till den föregående, oerhördt vik- 
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utveckling behandlas 
som prolegomena eller — som här — som en del af hufvud- 
uppgiften, är i grunden likgiltigt. För det förra kan tala, 
att utvecklingen före den grekisk-romerska tiden ligger i ett 
tämligen klart ljus, tack vare den nyare kritiska bibelforskningen 
— för det senare, att en målmedveten undersökning af ut¬ 
vecklingen i dess helhet icke bör vara mindre gifvande, utan 
snarare tvärtom. 
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1. Det israelitiska offret i förprofetisk tid, 

dess ursprung och betydelse. 

Robebtson-Smith börjar sitt arbete om semiternas religion 
med att uppvisa skillnaden mellan traditionell och positiv religion. 
Med positiva religioner menar han sådana, som uppstått på grund 
af stora religiösa personligheters skapande verksamhet. I bak¬ 
grunden af dessa positiva religioner bibehöll sig emellertid, säger 
han, den gamla religiösa traditionen i sed och tro, hvilken icke 
grundade sig på personliga meningar, utan, nedärfd från det ena 
släktet till det andra, betraktades som ovillkorligen förpliktande 
i det ena eller andra afseendet. De positiva religionerna hafva 
nu städse haft att räkna med den traditionella religionen som 
en faktor af den allra största betydenhet. Ty en ny form af 
tro kan icke vinna någon utbredning, om den icke tager hänsyn 
till de former, i hvilka den religiösa känslan förkroppsligat sig. 
Den måste tala ett språk, som kan förstås af den tidens män¬ 
niskor (Smith-StCbe Rel. Sem. 1 f.). 

I Israels religion intager offret en stor plats, och dock är 
det icke svårt att se, att det till sitt ursprung är en del af den 
traditionella religionen. Såsom ett urgammalt religionsbruk har 
det därefter öfvergått i den af Mose stiftade Jahweh-religionen *). 

') Jfr Stadk Theol. I 37, 46, Marti Gesch. 4 70 f., Wildkboer Jahve- 
dienst 33, Fkies Gamla Testamentets religion 36 ff. Det börjar mer och 
mer erkännas, att den kritiska bibelforskningens hittills förefintliga under¬ 
värdering af Moses personlighet varit oberättigad. Den nyare exegetiska 
forskningen i Sverige har från början konsekvent fastbållit vid detta, se S. A. 
Fries Israels historia, S. Herxek Den mosaiska tiden, J. Walles Det israe¬ 
litiska folkets uppkomst och äldsta historia. Nyare tyska arbeten som 
beteckna en omsvängning: B. Baextsch Altoriental, u. israelit. Monotheis- 
mus, P. Volz, Mose. 
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Det visar sig vid en jämförelse, att det fornisraelitiska offret 
icke i något afseende skiljer sig från det semitiska offret i all¬ 
mänhet, särskildt sådant vi känna det från araberna och feni- 
cierna 1 ). Det måste dock anmärkas, att de källor, genom hvilka 
en sådan jämförelse kan komma till stånd, äro af högst olika 
ålder. Men med kännedom om den konservatism ifråga om 
religiösa bruk, som gör sig gällande öfverallt i världen och i 
Orienten i synnerhet, torde en sådan jämförelse kunna betraktas 
som ganska tillförlitlig. 

Som offer kunde tjäna snart sagdt allting, men det viktigaste 
var djuroffret. De två former af djuroffret, som vi påträffa, äro 
a) slaktoffer , hebr. zebach , schelem , zebach schelamim. 8 ), b) bränn¬ 
offer, hebr. 'olah, (kalil). 

Ritus för den hebreiska zebach (urspr. bet. slakt) är iden¬ 
tisk med det vanliga arabiska offret 8 ), arab. nusuk (eg [blod-]ut- 
gjutaude), och består däri, att sedan halsen på offerdjuret blifvit 
genomskuren, blodet strykes på den heliga stenen eller altaret 
eller gjutes i gropen därframför 4 ). På denna ritus hafva vi ett 
typiskt exempel i 1 Sam. 14 32 ff. En annan form af detta 
offersätt synes hafva varit, att en del af blodet stänktes på alta¬ 
ret, och en del på de offrande, såsom det berättas i Ex. 24 6. 
Under det att således blodet helt eller delvis öfverlämnades åt 
guden 6 ) förtärdes däremot köttet, efter vederbörlig anrättning, 
af deltagarna i offret 6 ). 

I ett afseende synes den hebreiska zebach hafva skiljt sig 
från det arabiska offret. Enligt 1 Sam. 2 13 ff. öfverlämnades 

') Jfr Wkllhausen Reste* 116 f., Smith-Stube 164 anm., 165, 178 
samt 196. 

% 

*) Stade, Theol. I 162, förklarar skillnaden så, att schelamim äro >en 
högtidligare afart af slaktoffret», likaså Benzingbr Archäol 435. Rob. Smith 
framställer förhållandet mellan zebach och schelamim så, att den senare be¬ 
nämningen kom i bruk, då identiteten mellan slakt och offer upphörde, och 
zebach följaktligen var otillräckligt att uttrycka innebörden i offerhand¬ 
lingen, a. a. 178. 

# ) Wkllhausen Reste* 114, Smith-Stöbe 262. 

4 ) Wkllhausen Reste* 116, Smith-Stöbk 172. 

a ) Om användningen af blodet i primitiv religion, se Smith-StCbk 
176 o. a. Om blodriter hos de nutida semiterna, se Curtiss 206 ff. Wkll¬ 
hausen Reste* 127, påpekar, att en ännu äldre sed än att öfverlämna blo¬ 
det åt guden har varit att dricka blodet eller äta köttet i blodet. 

c ) S. ex. Gen. 3154, jfr Smith Stube 173, 179. 
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åt Jahweh äfven fasta delar, nämligen fettet omkriug inälfvorna *), 
hvilket förbrändes. Då detta bruk enligt Wellhausen (Reste* 
125) icke förekom hos araberna, torde man däri hafva att se 
en kana r anitisk ritus, och detta så mycket mera som brännoffret , 
enligt Wellhausen var okändt i Arabien *), men därimot i de 
nordsemitiska kulterna var det förhärskande *). Under det att 
enligt nyss omnämnda ritus en del af kroppen, nämligen iuälfs- 
fettet, öfverlämnades att förtäras af altarlågan, bestod bränn¬ 
offret (heloffret) däri, att hela djuret, efter förutgången siaktning, 
förbrändes. Det var icke ovanligt, att zebach oeh 'olah före- 
kommo tillsammans; vid större zebachim blef gudens andel ett 
helt djur 4 ). 

I fråga om materialet till djuroffret framgår af en jämfö¬ 
relse dels med de feniciska offertarifferna ö ) dels med hvad vi 

0 

känna om bruket hos araberna 6 ), att det i hufvudsak var det¬ 
samma. Nötkreatur och småböskap voro offerdjur öfverallt. 
Kameloffret var i Israel förbjudet, i Arabien ansågs det för min¬ 
dervärdigt, i offertarifferna förekommer det icke. Gaseller och 
hjortar offrades såsom villebråd icke i Israel, hvarför är ej ut- 
redt 7 ), i Arabien voro de ej fullgiltiga såsom offerdjur, i offer¬ 
tarifferna förekomma de däremot ofta 8 ). I offertarifferna näm¬ 
nas offer af rena fåglar; därom tiga de äldre källorna i Israel, 
men i den efterexiliska lagstiftningeu — som dock otvifvelaktigt 
innehåller mycket gamla bruk — nämnas brännoffer af turtur- 


') Liksom blodet ett sate för lifvet, se Smith-StObe 293, 176, 179 anm. 

*) Wellhausen Reste* 116, se äfven Smith-Stöbk 171; jfr dock 
Lagrande Etudes sur les réligions sémitiques 261 f. samt Wellhausen 
Reste* 248. 

*) Smith-StCbe 263. 

4 ) Denna del var det som ursprungligen benämndes 'olah, hvars be¬ 
tydelse helt enkelt är: det som stiger upp, näral. pA altaret. Benzinger 
Arch. 435, Nowack Arch. II 215 f. 

s ) Corptu lnscriptionum Semiticarum n:o 165 o. 167. Lagrande 395— 
404 meddelar text, öfvers. o. kommentar t. 165; jfr Smith-Stube 165 f., 
178 anm., Wildeboeh Jahvedienst 33 f. 

•) Wellhausen Reste* 114 ff., Lagrange 253 f. 

*) Se härtill Wellhausen Reste* 115, Nowack Archäol. II 210, Smith- 
Stube 165 f. Benzinger Arch. 453, 451, Lagrange 254, Stadk Theol. I 
162 samt Fries Gesetzesschrift 21 f. 

") De betraktades där nästan som tama, se Lagrange 399. 
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dufvor och uuga dufvor, hvaremot äfven audra rena fåglar kunde 
användas till vissa reningsriter. Människooffer förekom i Israels 
religion, möjligtvis först efter invandringen i Kana'an. Det var dock 
något utomordentligt och bekämpades af Jahweh-religionens 
främste. Allt dödande af människor har emellertid icke ren offer¬ 
karaktär. När det är Iråga om cherem 1 ), blodshämnd och straff 
träda andra föreställningar i förgrunden. — 

De religiösa dokumenten lämna oss ingen upplysning om 
det israelitiska och öfverhufvudtaget det semitiska offrets grund¬ 
betydelse. Det fanns hvarken hos Israel eller hos dess grannar 
någon fastställd, allena riktig teori därom 8 ). De tre hufvud- 
sakliga tydningar af offret i äldsta tider, som man i senare tid 
letat sig till, äro följande: offret är a:) en Jcommunion mellan 
guden och hans dyrkare, b:) en gå/va, en hyllningsskäuk, en 
tribut, c:) ett bespisande af gudomen. Mer eller mindre tydliga 
spår af alla dessa uppfattningar förefinnas i G. T. 8 ). 

Enligt Robeetson-Smiths åsikt, framställd framför allt i 
hans geniala arbete » The Religion of the Semites », är offrets, åt¬ 
minstone det semitiska offrets, grundbetydelse den, att en kommu- 
nion äger rum mellan guden och hans dyrkare, förmedlad genom 
ett heligt, d. ä. gudomligt, offerdjurs kött och hlod, alltså en 
sakramental kommunion 4 ). Denna R. S:s åsikt har rönt mycken 
motsägelse 6 ), icke minst för dess förutsättning: »hans aprioristiska 
totemteori» 6 ). 

Med förkastande af denna sistnämnda har kommuniontan- 
ken upptagits af Laoeanqe, som i anslutning till Wellhausens 
ord: »Hvarje inverkan på gudomen är alltid blott en bön», 
(Reste* 126 f,) icke vill neka, att i det semitiska offret kommu- 
niontauken förefinnes; men enligt honom är denna kommunion 


*) Till saken, se Stade Theol. I 155. 

*) Se Smith-Stöbe 307. 

*) Se Lagrande 244 ff., Smend Rel. gescli.* 138 ff., Stadk Theol. 1 
157 f., jfr ock Smith-Stöbe 262, 267 m. fl. 

4 ) Smith-Stöbe 169, 171, 180, 183, 186 f., m. fl.; jfr Marti Gesch 4 36. 

*) T. ex. Laghangf. 257, 260 f., Stade Theol. I 157 f. I sin mot- 
bevisning och kritik af Robertson-Smith synes mig Stade bafva förbigått 
en punkt i R. S:s system, den nämligen, där denne framhåller, att offret är 
äldre än begreppet enskild egendom, sid. 297, jfr 302, 304 a. a. 

®) Smend Rel. gesch.* 145 anm. 1, Lagrande, a. a. 246. 
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icke sakramental, endast *unUaterah , ett sträf vande å männi¬ 
skans sida att komma i gemenskap med gudomen. Det är dock 
tydligt, att kommuniouuppfattningen i den af Lagrange häfdade 
formen i grunden är identisk med g&fvouppfattningen (a. a. 1 249 ff.). 

Men det finns i offerbruken saker, som svårligen kunna 
förklaras blott genom uppfattningen af offret aom en gåfva eller 
såsom ett bespisande af gudomen. Det är Robertson-Smiths 
förtjänst att ha fäst 
den förklaring han själf gifver synes vara förfelad i samma 
stund, som man nödgas erkänna, att hans uppfattning om offer¬ 
djuret såsom totem, såsom ett från början heligt och gudomligt 
djur, icke är hållbar. Ty bortsedt därifrån, att åsikten om offer¬ 
djurets ursprungliga helighet svårligen öfverallt kan upprätt¬ 
hållas utan ett våldförande af fakta, har just frågan om totem 
efter Robebtbon-Smith växlat läge många gånger utan att kunna 
anses slutgiltigt löst*). 

En teori, som ger rättvisa å Robeetson-Smiths vägran att 
antaga de båda uppfattningarne om offret såsom gåfva och guda- 
spis, på samma gång den är fri från den nämnda ensidigheten. 
Ar den, som framställts af Hubert och Mauss i Länuée sociologique 
II 29—138. Med exempel från så skilda håll som det hebreiska och 
det indiska offerritualet, den grekiska mytologien och det romerska 
mässoffret visas, hur offret afses vara ett medium mellan den högre 
och den lägre världen, mellan det gudomliga och det världsliga 
lifvet. Offerdjuret (eller det mänskliga offret) är icke från början 
gudomligt , men under offrets fortgång får det gudomlig, helig 
karaktär. Denna återverkar på den offrande, hvilken vid offer¬ 
handlingens slut icke är densamme som vid dess början. Hvar- 
för det behöfs en. förmedling mellan den högre och den lägie 
världen, och hvarför denna förmedling tar sig uttryck i en 
handling’ som offer, är klart för den, som känner den primitiva 
uppfattningen om den högre världens farlighet och ger akt därpå, 
att offret, som tagits i besittning af do högre krafterna, förstöres 
eller ryckes undan den lägre världen. Jag saknar anledning 
att här närmare ingå på Hubert-Mauss’ åsikt, men torde längre 
fram få tillfälle att återkomma därtill. 

I de äldre gammmaltestamentliga skrifterna, hvilka förut¬ 
sätta invandringen i Kanaän, är det emellertid uppfattuingen af 

*) Se öfveraikten hos Skgebstedt Polyteisraens uppkomst 18 ff. 


uppmärksamheten på denna punkt. Men 
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offret såsom en gåfva och dess syfte som en moralisk-psykologisk 
inverkan på Jahweh, som tydligt och bestämdt uttalad träder i 
i förgrunden. Ett sådant uttryck som HUT ^B-HN n*?n ordagr. 
göra Jahweh’s ansikte mildt, samt ställen sådaDa som Gen. 8 21 
och 1 Sam. 26 19 visa härvid tydligt, att de gamle israeliteruas 
föreställningar om arten af en sådan inverkan icke skilde sig 
från andra folks 1 ). 

I det gamla Israel liksom annorstädes var offret icke blott 
en religiös akt, det var ock en social angelägenhet af allra största 
betydelse *), fast rotad i allmän mellanfolklig sed. Liksom i forn¬ 
tiden religionen öfverhufvudtaget på det mest lefvande sätt hörde 
eamman med det sociala lifvet, ja strängt taget endast var en 
sida däraf s ), så var det ock med offret. Om nu offermåltiden 
åstadkom eller var uttryck för en gemeuskap mellan guden och 
hans dyrkare, så afsåg den därjämte en gemenskap mellan dessa 
inbördes — allt enligt den urgamla uppfattningen, att de som 
åto och drucko med hvarandra redan genom denna handling 
voro förbundna genom ett band af broderskap 4 ). Vi höra i de 
äldre g. t. skrifterna talas om stående släktoffer, om offermål¬ 
tider i sammanhang med den ena eller andra familjetilldragelsen, 
politiska händelsen o. s. v. 6 ). Den stämning, som i allmänhet 
rådde vid dessa offermåltider, hade i sig intet, som tydde på något 
specifikt religiöst enligt nutida mening. Sorg och dysterhet voro 
främmande. Den känsla af synd och skuld, som i judendomen 
satte sin stämpel på offren och just därigenom beröfvade dera 
deras sociala karaktär, hörde icke hemma i det gamla Israel 6 ). 

Hvad som gäller om offren gäller också om festerna, hvilka 
intet annat äro än utvidgade, regelbundet återkommande offer. 


De i J:s och E:s festföreskrifter förekommande festerna äro åker- 
bruksfester, såsom det höfves ett åkerbrukande folk i Kana'ans 
land. Tre gånger ora året skulle hvarje israelit visa sig för 
Jahweh, men med tomma händer fick ingen komma, Ex. 23 16 . 
Då bragtes förstlingar af säd och frukt och af boskap. Dessa 


*) Se Stadk Theol. I, 159. 

*) Jfr Smith-Stube 196 f., 202 f., Wellhausen Prolegoniena* 74 ff. 
*) Jfr Smith-Stöbe 15, 19 f., 196 f., 204, Rob.-Smith Prophets 312. 

4 ) Smith-Stuue 231 f., 239 f., Wellhausen Reste* 128. 

5 ) Jfr Wellhausen Prolegomena 0 75, Benzinoer Archäol. 436 f. 

8 ) Jfr Wellhausen Gescliichte* 102 f., Smith-Stöbe 198 f. 
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fester hafva g&fvokarakter ‘). Icke så den egendomliga fest, som 



slukats af denna. Den beskifning, som P. lämnar på Pesach 
meddelar riter af ålderdomligt ursprung. Om man aflägsnar det 
mytiska och det som har afseende på det nationellt historiska, 
såsom senare tillsatser, visar det som återstår, att vi med all 
sannolikhet ha att göra med en urgammal semitisk fest (med 
förstliugsoffer?) *). 

Offret i den. israelitiska religionen innehåller icke något, 
som för densamma vore väsentligt och utmärkande. Om det 
också där intager en viktig plats, så viktig t. o. m., att i Israel 
religion utan offer under den äldsta tiden skulle hafva varit full¬ 
komligt otänkbar 8 ), så är det dock ingen hörnsten i den nya 
byggnaden. Grundvalen i denna är fastmera den tanken, att 
Jahweh är Israels Gud och Israel Jahwehs folk 4 ). På den grun¬ 
den byggande, hafva Jahwehs profeter förkastat offret. 

') Ren g&fvokarakter hafva ursprungligen icke förstlingar, se Smith- 
Stöbe 76, 181, 188 f., Stade Theol I 158. 

*) Budde Rel. des V. Isr. 67 f., Cubtiss Ursemit. Rel. 259 f., Makti 
Gesch. 4 40 f., Nowack Hebr. Arch. II 147, Smith-StCbe 189 f., 266 f., 313 
f., 320, Wkllhauskn Reste* 98 f. Däremot Hebner Den mosaiska tiden 
I 62, 69 m. fl.. Ist der zweite Dekalog älter als das Bundesbucb? 9 f. 

*) Jfr Smknd Rel. gesch.* 43 anm., se Ex. 1014 ff. 

4 ) Jfr Buhl Hist.* 52 ff., Stade Gesch.* I 316 ff., Theol. I 31, 47, 
Wellhaosen Gesch.* 31, Nowack Entstehung 22. Delvis i opposition här¬ 
emot nyligen Volz Mose 89 f. 
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2. Radikalt förkastande och reformförsök. 

Profeterna, Deuteronomium. 

Genom eröfringen af Kana'an hade Israel från att vara ett 
nomadfolk, undangömdt i öknen, blifvit ett åkerbrukande folk i 
ett land, som var en enda stor väg genom två världsriken. 
Denna förändring i yttre afseende medförde vikliga följder för 
israeliternas religiösa lif *). 

I Kana an förefunno de främmande kulter, baals-kulterna. 
Ba'alim voro lokala gudomligheter *), växtlighetens och fruktbar¬ 
hetens gifvare och 
koramo israeliterna i ett beroendeförhållande till b a'alim. Dem 
tillhörde denna jord, dem skyldes solsken och regn, fruktbarhet och 
torka, de rådde öfver allt som växte och knoppades. För att få 
välsignelse af sin gärning måste man göra sig dem bevågna, 
och den enda möjligheten härtill var att ägna dem sin dyrkan 
enligt landets sed, en dyrkan som stod i den närmaste förbin¬ 
delse med det vedertagna sättet att arbeta (2 Kon. 17 26 ff). 

Mellan Jahweh, den israelitiske folkguden, och b a'alim, 
de kana'anitiska platsgudomligheterna blef det strid. Jahweh 
segrade, men — victus victori legem dat — Jahweh-religionens 
renhet blef därigenom grumlad. Ba'alernas funktioner öfver- 
togos af Jahweh, ba'alerna identifierades med Jahweh, och där¬ 
med öfverflyttades den dyrkan, som tillkommit de förre, till den 

l ) Jfr härtill Budde Die Relig. des Volkes Israel 40 ff., Stade Theol. 
I 49 ff. 

*) Guden BcCal är en abstraktion, se Smith-Stube 66 f., Stade 
Theol. I 52. 


främjare. Såsom brukare af landets jord 
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senare. Att Jahweh blef landsgud i Kana'an, att åkerbruk och 
växtlighet hänfördes till honom, är resultatet af en utveckling, 
en utveckling, som icke gått för sig utan strid x ), men sora 
genom israeliternas sammansmältning med de kaua'anitiska ur- 
invånarne i hög grad befordrades. 

En annan orsak till förändring i religiöst afseende var 
konungadömets införande. Robertson-Smith (Rel. Sem. 42 ff., 
266 f.) har sökt visa, huru hos semiterna gudsidén förändrades 
i och genom de politiska formernas förändring. För stammen, 
hvars alla medlemmar voro besläktade, var guden sina dyrkares 
fader, för nationen, bildad genom förbund af flera stammar, blef 
deD gemeusamme guden icke längre en enskild stams fader, 
utan folkets herre och konung. Med den förra uppfattningen 
hör, menar han, uppfattningen af offret såsom kommunion 
samman, med den senare gåfvouppfattningen. Men äfven ur 
rent praktisk synpunkt öfvade konungadömet inflytande där¬ 
igenom, att vissa kultställen blefvo rikshelgedomar, kungliga 
helgedomar, där kulten öfvades med kunglig prakt och ståt. 

Som viktigast af allt måste kanske dock defc förhållandet 
räknas, att Israel trädde in på den politiska skådebanan. Dess 
förhållande till främmande folk , vare sig det var vänskapligt 
eller fientligt, medförde direkt eller indirekt inflytelser på dess 
egen religion. Ett förbund med ett främmande folk var på 
samma gång ett förbuud med detta folks gud. Så skedde det, att 
Ba'al af Tyrus, Melkart, till och med gjorde Jahweh rangen 
stridig i Israel. Han öfvervanns emellertid, meu åter på bekost¬ 
nad Af Jahweh-religionens rouhet. Jahweh fick i folkreligionen 
drag af Melkart, som en blodtörstig, österländsk despot. Det 
var vidare så, att i händelse af krigsfara den egne guden ställ¬ 
des på prof. Jahweh hade visat sig segerrik, han hade utfört 
Israel ur Egypten, intagit Kana'au. Men det nalkades nu norr¬ 
ifrån en farligare fiende än egyptiern och kana'aniten: assyriern. 
Man hörde det knaka i de nordsemitiska staterna, det ena folket 
föll efter det andra, och snart stod han för Israels dörr. Jahweh 
måste hjälpa sitt folk. Det enda medlet att uppväcka honom 
härtill var att öka hans kult, ty kult och hjälp stodo till hvar¬ 
andra i förhållande af orsak och verkan. Men äfven i ett annat 

*) Rekabiterna (2 Kon. 10, Je9. 35) Uro det meet flagranta exemplet. 
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syfte stegrades kulten, när hjälpen syntes uteblifva. I offer¬ 
kultens sociala sida, som genom den kana f anitiska kulturens 
hjälpmedel hade betydligt höjts, ville man söka glömska från 
bekymmer och döfva sorgen x ). 

De förändringar med afseeude å offret, som den allmänna reli¬ 
giösa utvecklingen fört med sig, kuuna sammaufattas sålunda: 

a) De gamla enkla offerfesterna, som genom ökade anled¬ 
ningar och rikligare tillgåugar blifvit talrikare och yppigare, 
började urarta: dryckenskap och helig prostitution hörde till 
ordningen. 1 Sain. 1 14, Jes. 28 7 f., Hos. 4ll f., Amos. 2 7 f., 
6 6 f., m. fl. I måu som den ena sidan af deras bestämmelse, 
den sociala, trftugde i förgrunden, förlorade den andra, deu 
religiösa, i betydelse. 

b) Det religiösa förhållandet uttrycktes gärna på annat sätt; 
djuroffren icke mindre än de vegetabiliska offren flngo gåfvo- 
lcarakter *). Brännoffer, hvilka helt öfverlämnades åt Jahweh, 
ansågos särskildt verkningsfulla, då det gällde att bibehålla hans 
gunst och afvärja vreden. Dom. 6 26 , 13 16 , 1 Sam. 7 9, 1 Kon. 
18 34. Jahwehs vrede tänkte man sig dock icke såsom något 
stadigvarande; den kännetecknade ingalunda det normala för¬ 
hållandet mellan Jahweh och Israel. De glada offerfesterna hade 
tvärtom till förutsättuing det. medvetandet, att man var rätt¬ 
skaffens inför Jahweh, att allt stod väl till mellan Israel och 
Jahweh. 

I denna tidsålder af religiös materialism och nationell in- 
differentism fördes de mosaiska idéernas talan af Jahwehs pro¬ 
feter. De kanafanitiska nafei-kongregationerna, samlingspunktor 
för religiösa exstatiker, voro den naturgrund, från hvilken den 
religiöst-etiska profetian i Israel utvecklade sig s ). Brännpunk¬ 
terna i Jahweh-profeternas förkunnelse utgjordes af intet annat 
än af grundtankarne i det mosaiska förbundet, den religiösa: 
Jahweh allena skall dyrkas, men på ett sådant sätt som står 
tillsammans med hans etiska karakter; den nationella: Israel är 
Jahwehs folk; det har en uppgift som kan fyllas endast genom 
en själfstäudig tillvaro. Den fiende, som profeterna hade att 


') Se Smith-StObe 201. 

*) Se Smith-StObe 2(57, Stade Theol. I 157. 

*) Jfr Duhm Die Ciottgeweihten in d. A. T. Rel. 28 f. 
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bekämpa, var den kana'anitiska andan, så mycket farligare, som 
den träugt djupt in i det israelitiska folkets själ. 

Amos’ o*d (3 2 ): »Eder af alla jordens släkter har jag känt, 
därför — vill jag ock hemsöka eder för alla edra missgärningar», 
betecknar en ny syn på tingen. Att Jahweh var Israels Gud 
och Israel Jahwehs folk, betydde enligt gängse uppfattning något 
helt annat, nämligen att Jahweh och Israel voro solidariska, att 
Israel hade berättigade anspråk på Jahwehs hjälp, auspråk, hvilka 
Jahweh icke i längden kunde undandraga sig. Enligt Amos är 
denna uppfattning falsk. Jahweh är icke med Israel såsom det 
säger (5 14), skall icke ens vara det på »Jahwehs dag», då man 
väutar, att han på ett utomordentligt sätt skall visa sin makt 
till Israels förmån (5 18 — 20 ). Om Israel vill »lefva», måste det 
omvända sig och söka Jahweh, men att söka Jahweh är att 
söka det goda, ty de äro identiska (5 4,6,14 f.). 

Israel menar sig visserligen söka Jahweh genom sin offer¬ 
tjänst (5 6 f.), och menar sig därmed stärka bandet mellan sig 
och sin gud, men i sin blindhet ser det icke, att det därigenom 
kommer allt läugre bort från honom. Det rätta namnet på 
denna offertjänst är — synd, den har intet att göra med Jahwehs 
vilja (4 4 f.). Det är så långt ifrån, att Israel genom den för- 
värfvar sig Jahwehs gunst, att han tvärtom, i trots af denna 
offertjänst, eller som Amos säger, just på grund af densamma 
förvägrat det sin hjälp (4 6—il). För den populära uppfatt¬ 
ningen var offertjänsten det allena saliggörande, för Amos är 
hufvudsumman af religionen rätt och rättfärdighet. I Amos’ 
idévärld står en oförsonlig strid mellan dessa båda åskådningar. 
Mellan dem kan icke råda förhållandet både — och, utan an¬ 
tingen — eller. Ty under det att Israel vid glänsande offer¬ 
fester berusar sig med tanken, att Jahweh är med, att allt är 
väl, trampar det de mest elementära sedliga fordringar under 
fötterna och föröfvar skändlighet i religionens namn (2 6 ff., 4 l). 
Ett sådant folk är invigdt åt undergången, det har kränkt Jah¬ 
wehs heliga majestät (2 7). Vid den hemsökelse, som står för 
dörren skola de kultiska institutionerna icke blifva glömda (9 l), 
de äro härden för det onda (3 14). De höra icke till det väsent¬ 
liga i Israels religion, i dess ursprungsgestalt hafva de ingen 
plats (5 26 ), främmande långods äro de, och ett fördärfligt sådant. 
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Som exempel på den våldsamma kraft, med hvilken Amos för¬ 
kastar offerväsendet, må auföras följande ställen: 

4 4—6 (Jfr 5 5, Hos. 415): 

»Gån till Bet-El och synden, 

i Gilgal läggen synd till synd, 

och fören fram hvar morgon edra slaktoffer 

för hvar tredje dag eder tionde, 

och antänden det syradt är till lofoffer, 

och påbjuden, kungören frivilliga offerl 

Ty sådant älsken I ju, I Israels barn, säger Jahweh, Herren. 

Därför har jag ock gifvit eder tomma tänder 

- - - - - - - - - - - - - 


5 21—25: 

»Jag hatar, jag föraktar edra fester 
och hafver intet behag till edra högtider; 

Ty om I än offren mig edra brännoffer och edra spisoffer, 

så har jag dock ingen lust därtill, 

och till tackoffret af edra gödkalfvar vill jag icke se, 

Haf bort från mig dina sångers buller 
och dina harpors spel vill jag ej höra. 

Och domen hvälfve fram såsom ett vatten 
och rättvisa såsom en strid flod. 

Bragten I mig väl slaktoffer (och spisoffer) 
i öknen (under 40 år), 

I af Israels hus». 

Hosea använder för att teckna förhållandet mellan Jahweh 
och Israel bilden af ett äktenskap, där makan förlupit sin make. 
I horeri har Isarel lupit bort från Jahweh (1 2 ; 2 2,4; 4 18 f.; 
m. fl.). Dera har hon ägnat sin dyrkan, dem har hon tackat 
för landets gåfvor (2 6,11 — 18 ). Denna ba'alsdyrkan har trängt 
så djupt in, att äfven Jahwehs dyrkan till sin form är bestämd 
däraf. Hosea liksom Amos anser israeliternas Jahwehdyrkan 
till sitt väsen vara ba'alskult (2 4 ff.; 9 l, 11 2 ). På denna deras 
gudsdyrkan på hvilken de själfva sätta så stort pris, skall Jah¬ 
weh göra slut (10 8), för honom betyder den intet (2 11, 3 4, 9 4). 

»På bergens spetsar offra de, och på höjderna tända de rökverk under 
terebint och poppel ock ek, när dessas skugga är god. Därför blifva edra 

döttrar till skökor och edra hustrur bedrifva hor--gån 

icke upp till Gilgal och dragen icke upp till Bet.-awen och svärjen icke, så 
sant Jahweh lefver» 413,15. 
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*Och brottets offerhöjder dftr Isrnel har försyndat sig skola förstöras; 
törne och tistel skola växa på deras altaren, och de skola säga till bergen : 
fallen öfver oss, och till högarne skylen oss» 10 8. 

Det finnes ingen kunskap om Gud i landet (4 l), prästerna, 
som skulle väcka och underhålla denna, hafva svikit sin plikt; 
de vidmakthålla okunnigheten, de lefva af folkets synd — af 
offertjänsten (4 7 f.). Sannfärdighet och barmhärtighet, dessa den 
mänskliga sammanlefnadens grundpelare, finnas icke (4 l f.), men 
på altaren och offer är ingen brist ( 811 , 10 l). Med hänsyn 
därtill kan Hosea säga : 

»Till kärlek har jag (Jahweh) lust, 
men icke till offer, 
och till Guds kunskap, 
men icke till brännoffer.» (66). 

Duhm (Theol d. Propheten 132) anser, att Hosea tänker 
annorlunda än Amos ifråga om offrets värde, i det han visser¬ 
ligen bekämpar israeliternas offer, men aldrig så, att han för¬ 
kastar offret i och för sig. Som stöd härför åberopar Dchm 
dels den erkändt oriktiga öfversättningen af 6 6 (»— till Guds 
kunskap mer än till brännoffer») *), dels 2 4, i hvilken vers pro¬ 
feten skulle gifva uttryck åt sin sorg öfver offrens upphörande 
genom landsflykten. Jämförd med 3 4, hvars mening är att de 
institutioner — konung, furste, offer , massebah, efod och terajim, 
— hvilka för israeliterna hafva det största värde, icke hafva den 
ringaste betydelse för Jahweh, torde dock 9 4 icke gifva stöd 
för Duhms mening. Duhm anser emellertid, att Hosea på andra 
ställen försmädar offren, emedan de äro af förvänd art (13 2 ), 
eller emedan Jahweh icke har behag i de offrande (8 18 ) och 
vill bestraffa dem (5 e). 

Marti Dodekaproph., MKAT XX, 104 anser, att Hosea 14, 3 
icke härrör från Hosea. I själfva verket hör en spiritualisering 
af offret till ett senare stadium, se kap. 4. 

Öfver Israels kult hafva Amos och Hosea uttalat sin för- 
kastelsedom. Det kunde tänkas, att skärpan i denna hade sin 
grund i särskilda förhållanden. Man kunde mena, att den kult, 

*) Se Oettli Der Kultus bei Amos u. Hosea i Fcstschrift fUr 
Cremer, 8. 30, Nowack Die Kl. propheten*, NKAT III 4, 45 Marti Dode 
kapropheton MKAT XX, 56. 
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mot hvilken Amos och Hosea vände sig, vore en illegitim Jah- 
wehkult, en separatkult, som efter rikets delning olagligen upp¬ 
rättats i Nordisrael, då detta rike ej mer kunde begagna sig af 
helgedomen i Jerusalem. Emellertid förhåller det sig tvärtom så, 
att de nordisraelitiska helgedomarne i Dan, Beer-Scheba ; , Gilgal, 
Bet-el voro af betydligt högre ålder och anseende äu den af 
David upprättade helgedomen i Jerusalem *). Att denna sist¬ 
nämnda sedermera genom Samariens undergång och den deu- 
teronomiska reformen växte i betydelse och 6ck inflytande utom 
landets gränser, under det att de förra tynade bort och dogo, 
berör ju icke denna fråga. Hos Amos och Hctsea förekommer 
icke en skymt af förebråelse för det israeliterna icke offrade i 
Jerusalem. Det är icke orten för gudstjänsten, mot hvilken de 
polemisera. Någon absolut centralisation af kulten till Jerusa¬ 
lem känner detta tidehvarf icke till f ). 

Det kunde vidare tänkas, att skärpan i det profetiska om- 
<3ömet berodde därpå, att Israel såsom gränstrakt vore mera 
smittadt af kana'anitiska inflytelser. I Juda, kunde man tilläfven- 
tyrs vilja säga, borde den rena Jahwehismen hafva bibehållit 
sig jämförelsevis obesmittad *). Det är möjligt, att det till en 
viss grad har förhållit sig så, men icke desto mindre angriper 
sydrikets store profet, Jesaja, med ord, icke mindre starka än 
Amos\ judéernas kult: 


»Hören Jahwehs ord, I furstar af Sodoml 

Gif akt på vår Guds undervisning, Du folk Gomorrha! 

Hvad skall jag med edra offers milngd? Säger Jahweh. 

Jag ur led vid brännoffer af vädurar, Och vid kalfvars fett. 

I oxars och bockars blod Har jag intet behag. 

När I kommen att skåda mitt ansikte, Hvem har begärt sådant? 
Att nedtrampa mina förgårdar Skolen I låta bli. 

Att bringa offergåfvor, En styggelse är det mig. 

Nvmånad och sabbat Kan jag icke lida. 

Fasta och högtidsfirande Äro mig förhatliga. 

Och om I ntsträcken edra händer, Höljer jag för mina ögon. 


‘) Se Brnzinger Die Bttcher der Könige, MKAT IX, 89, Smend Rel. 
gesch.* 57 f., 267. 

*) Se Wellhauskn Prolegomena® 19, 23, Robertsox-Smith Pro¬ 
vhets 113. 

*) Se Robertson-Smith Prophets 199, 201, Wellhausen Geschichte 8 126. 
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Och om I bedjen än så mycket, Hör jag dock icke. 

Blod klibbar vid edra händer. Tvån eder för att blifva rena! 

Skaffen edra gärningars ondska Bort från mina ögon! 

Jagen efter rättvisan, Härsken öfver våldet! 

Hjälpen den faderlösa till rätt, Utfören änkans sak!> 110—17'). 

Det förefaller, som om dessa Jesajas ord icke kunde tol¬ 
kas p& mer än ett sätt, nämligen som ett lika bestämdt för¬ 
kastande af offertjänsten, som det A mos och Hosea uttala *). 

Till samma rad af profetiska utsagor ha vi att räkna 

Mika 6 6—8: 

> Hvarmed skall jag träda fram för Jahweh, 
buga mig för Gud i höjden? 

Skall jag träda fram med brännoffer, 
med ettåriga kalfvar? 

Skall jag gifva bonom min förstfödde till offer för min skuld, 
min lifsfrukt till syndoffer för min själ? — 

Han har kungjort för dig, människa, hvad godt är. 

Och hvad fordrar Jahweh af dig 

utom att göra rätt, att älska barmhärtighet 

och att vandra ödmjukt inför din Gud.i 

') Efter Mahtis öfversättning af emenderad text, Mabti Jesaja 
MKAT X 14 f. Skärpan i Jesajas ord är i den masoretiska texten mildrad 
genom åtskilliga tillsatser, af hvilka den mest betydande påträffas i v. 13: 
uiinchat-schaw, bringen icke fram fåfänglig offergåfva, d. ä. med hyckleri, 
medan enligt v. 11 den tanken bör komma fram, att alla offergåfvor öro 
förkastliga, se Marti a. a. 11 f. 

*) Man har invändt, att Jesaja på flera ställen visar sympati för offer¬ 
tjänsten. Förutsatt, att de ställen man anfört verkligen äro jesajanska, gå 
de i intet afseende utöfver 1 12 , där profeten just med hänsyn till templets 
helgd fordrar offertjänstens aflysnnde. Visionen i templet 61 ff. skall väl 
ändå icke bevisa något, 30» liksom 22 ff. (jfr Mi 4l ff.) tala icke om offer. 
1921 vågar t. o. m. von Orei.li SZ A4, Jesaia u. Jeremia* 11, 76 icke med 
visshet tillskrifva Jesaja; Marti Jesaja 158 f., Duhsi Jesaja 5 116 f., Ståde 
Theol. I 226. Det är mera osökt att sammanställa den ugn och den härd, 
som Jahweh enligt 31 9 har i Jerusalem, med det i Hinnoms dal uppförda 
domsbålet 30 88, än med offertjänsten, se Marti a. a. 233. Om Jerusa¬ 
lems nämnande med namnet Ariel (Uriel, Arial?) 29 1 f. har något att skaffa 
med offertjänsten, bevisar det raka motsatsen till det som åsyftas. Jerusalem 
såsom Ariel — Guds offerhärd? — är i denna egenskap så långt ifrån 
dyrbart för Jahweh, att han tvärtom just därför skall förstöra det och göra 
det till en offerhärd, som dryper af blod och genljuder af dödsskri, Marti 
a. a. 212, Duiim a. a. 177 f. 
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Flere forskare hafva hänfört detta ställe till Manasses tid *), 
då just barnoffer synas hafva varit vanliga, och konungen själf 
lät en af sina söner »gå genom eld», 2 Kon. 21 6. Om det för¬ 
håller sig så, ger detta ställe en ypperlig bild af folkets, af 
kana'anitiska element genomsyrade föreställning om Jahweh och 
om offren åt honom. Dess Jahweh har samma drag som den 
feniciske Melek: en österländsk despot, som när det honom lyster, 
låter sitt folk känna sin vrede. Endast offer kunna bringa hans 
mulna uppsyn att klarna. Men de vanliga offerprestationerna 
räcka icke till. Han tillfredsställes icke med mindre än oerhörda 
kvantiteter, ja, icke ens detta är nog. Offer af den högsta kvalitet 
måste bringas, offer af ädlare lif än vauligt, människors, fur¬ 
stars förstfödde *). Den Jahweh, som profeten känner, är en 
helt annan, en som handlar med sitt folk efter sedliga normer 
och som kräfver vida enklare — eller när allt kommer omkring 
kanske svårare saker. 

Därmed hafva vi kommit till slut på de ställen, för hvilka 
som gemensam öfverskrift kunnat sättas 1 Sam. 15 22 : 

»Har di Jahweh Ramma behag till brännoffer och slaktoffer 
som till lydnad för Jahwehs röst? 

Nej, lydnad är bättre än det bästa offer 
och hörsam het mer än vädurars fett» '). 


Då den nyare exegetiska forskningen kom till det resultat, 
att gången af Israels religiösa utveckling var: icke lag — profeter, 
utan profeter — lag, voro ställen sådana som dessa viktiga led 
i beviskedjan, ty de visade, att profeterna icke käude Prästkodex’ 
offerlagar 4 ). Man har, hufvudsakligen för denna frågas skull, 
velat bestrida, att profeterna förkasta offertjänsteu. De hufvud- 
skäl som härför åberopas, äro i korthet följande. Profeterna 

') Efter H. Ewald : Nowack Die kl. Propheten* (NK AT HI 4) 233 f., 
Wkllhauskn Gesch. 6 135. 

*) Se Smith-StCbe 277, 281, 315, Pfleideber D. Christusbild des 
urchr. Glaubens 59 f. 

•) Till öfversättningen se Budde Die BQcher Samuel MKAT VIII 111. 

4 ) Se Wei.lhausen Proleg. 0 53 ff. 
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förkasta visserligen de offer som bragtes, emedan de betraktade 
dem som opus operatorn , men de angripa icke offer af ett 
botfärdigt och uppriktigt hjärta eller offer såsom förmedlande 
förbundsnåden. De profetiska orden kunna icke betyda ett för¬ 
kastande af offret, enär dftraf skulle följa, att Jesaja, då han 
med likadana ord vänder sig mot judéernas bön, skulle hafva 
velat afskaffa ftfven denna, hvilket vore orimligt. Man har velat 
reducera profeternas absolut förkastande utsagor till endast rela¬ 
tiva genom att föra skilnaden till retorikens konto. Slutligen 
har man uppkastat den frågan: orn profeterna verkligen förkasta 
offertjänsten, hvilken är då enligt deras uppfattning en saun 
israelits gudstjänst? 

Härtill är att anmärka följande: 

1:) Den gängse uppfattningen af offren var på denna tid, 
såsom ofvan visats, att offer åstadkommo en moralisk-psykologisk 
inverkan på Jahweh, offret var en skänk, afsedd att därmed 
vinna förmåner. Denna uppfattning förkastas af profeterna. I 
deras åskådning lämnas icke rum för en högre, renare uppfatt¬ 
ning af offret. Hade så varit förhållandet, skulle de mot den 
traditionella uppfattningen af detsamma hafva ställt — icke det 
radikala förnekandet af dess värde, utan den högre, positiva 
uppfattning däraf, som i sådant fall varit deras egendom. 
Men nu hafva de gent emot den gängse offeruppfattningeu endast 
det att säga, att Jahweh aldrig fordrat några offer , Ara 6 25, Jes. 
1 12 , Mi 6 8, Jer. 7 21. Det Jahweh fordrar är moral — allt 
annat är värdelöst och fördärtligt. 

2:) Opus operatum och de rätta offren *). Då man på den 
profetiska förkunnelsen velat anlägga denna närmast från den 
protestantisk-katolska polemiken hämtade frågeställning, så sak¬ 
nas härför hvarje objektiv grund. 

3:) »De rätta offren», de som profeterna icke skola hafva 
förkastat, skulle vara de, som »förmedla förbundsnåden». Offren 
i P hafva denna karakter, men sådana offer äro okända för 
profeterna. Enligt Jesaja 29 1 3 är hela den israelitiska kulten 


*) Om rätten att använda frågeställningen opus operatum eller icke, 
se polemiken mellan von DobschCtz o. HeitmCller i St.Kr. LXXVIII 
(1905). 
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intet annat än: »ett inlärdt människobud», ITIS^Ö D13CÖ 

4:) Bönen och offret äro de tvä vägar, på hvilka människor 
sedan urminnes tider sökt träda i förbindelse med gudomen. 
En tid liafva de följts åt. För de gamle voro bönen och offret 
olika sidor af samma sak, offret var för dem på visst sätt en 
materialiserad bön *). Israeliternas offer och deras bön uttrycka 
alldeles detsamma. Båda äro de för dem medel att »göra Jah- 
wehs ansikte mildt», att betvinga hans vilja, så att han villfar 
deras önskan. Jesaja förklarar, att Jahweh icke vill höra dem. 
Såsom en etisk personlighet låter Jahweh icke påverka sig af 
ett omoraliskt folk. Både folket och de medel det använder för 
att påverka honom — offer och bön — äro förkastliga i hans 
ögon. För öfrigt är det inte sant, att bönen och offret jämu- 
ställas i Jesajas strafftal, bönen uppträder bär icke själfständigt, 
utan såsom beledsagande offret. Deras olika plats har t. o. ra. 
gifvit rabbinerna ett stöd för läran, att bönen är större än 
offret, emedan offret här står i förgrunden såsom det mest 
förkastliga, se nedan. Under det att offrets utvecklingsmöjlighet 
är begränsad, under det att det försvinner i de högre religio¬ 
nerna, är bönen alltjämt kungsvägen för lefvande religion. Om 
Jesaja förkastat offret, måste han också hafva förkastat bönen!? 
Ja, den bön, som var förenad med offret, men icke den, som 
var formou för hans umgängo med den Evige, om man kan 
kalla detta bön. 

5:) »Den sämsta af alla gjorda invändningar» kallar Duhm 
Jeremia, MKAT XI, 81 den, euligthvilken profeternas polemiska 
utsagor intet annat äro än en retorisk öfverdrift. Menar man 
därmed, att profeterna visserligen förklara, att Jahweh aldrig 
fordrat några offer, att de äro en styggelse för honom, men att 
de ingalunda mena det så illa, då är det i sanning svårt att 
förstå, livarför förkunnelse och öfvertygelse just i detta fall gå 
i sär. Profeterna vända sig med skarpa ord mot gudstjänsten 
vid de gamla ansedda, af heliga sägner smyckade Jahweh-plat- 
serna *). De måste hafva varit medvetna, att deras förkunnelse 
gick stick .i stäf mot den allmänna meningen, att de väckte 
uppseende och ett uppseende, som icke var dem till fördel. Att 


*) Se W ei,lhau8EN Reste* 126 anm., SmithStChe 137. 

*) Se Robertson-Smith Prophets 117, Stade Theol. 1 57, 64 f. 
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förklara det för styggelse och synd, som mängden anser för den 
högsta fromhet, det har i alla tider inbragt mer törnen än lagrar. 
En förkunnelse som denna var i sin kärfhet icke ägnad att för¬ 
skaffa dem mängdens bifallsrop. 

En annan synpunkt i fråga om detta retoriska vill Fries 
(Die Gesetzes-schrift des Königs Josia 23) göra gällande, då han 
förklarar, att det är något hos hebréerna mycket ofta förekom¬ 
mande, att en befallning eller ett förbud uttryckes i absolut 
form, »ehuru man till meningen och i praxis måste reducera 
dem till relativ»; som exempel åberopas just profeternas utsagor 
om offren, hvilken de »ofta i absolutaste form förkasta*.*). Om 
med »man* menas dem, som i något afseende äro mottagande 
i förhållande till absoluta befallningar eller förbud, så är det en 
känd sak, att de ofta anse det nödvändigt eller önskvärdt att 
antaga en inskränkning däri. Menas med »man» åter veder¬ 
börande profeter eller laggifvare, så synes mig detta påstående 
icke vara af den beskaffenhet, att det kan ändra min mening, 
att profeterna mena hvad de säga, då de förkasta offren. 

6 :) Hafva då profeterna velat anbefalla en gudstjänst utan 
offer? — Smend (Helg.* 197) anser, att denna fråga icke bör 
framställas, »enär profeterna förkasta offren hos ett folk, med 
hvilket Jahweh omedelbart vill afbryta umgänget». Men om 
Jahweh vill afbryta umgänget med sitt folk på den grund, att 
det är för djupt fördärfvadt, hvad är det då för mening i, att 
Jahwöhs profeter förkunna hans etiska fordringar? Om under¬ 
gången är omedelbart förestående och något därefter icke tänkes, 
då hafva alla positiva och negativa, etiska och kultiska bud 
ingen som helst hetydelse. Men icke desto mindre uttala pro¬ 
feterna energiskt Jahwehs vilja: icke offer, men rättvisa och 
barmhärtighet! 


‘) I föregående arbeten (Kultcentr. 66 ff., 81, Isr. Hist. 122) har 
Fbies bestridt, att profeterna förkastat all offerkult, och förklarar detta vara 
»en sak, som en sansad forskning mer och mer måste erkilnna», KC 81. 
Nyligen har emellertid en så moderat kritiker som E. König i St.Kr. LXXIX 
(1906) 327—392 ägnat en ingående granskning åt Jer. 7 21 f. från kulthistorisk 
synpunkt. Han kommer till det resultat, att Jer. 7 21 , som förkastar offret, all¬ 
deles icke står isoleradt, utan framstår som >en af spetsarne i en långsträckt 
bergskedja», a. skr. 361 f. 
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Oettli framhåller *), att det på denna tid icke fanns någon 
religion utan offer. Vi kunna skärpa hans ord därhän, att en 
sådan för antik uppfattning var fullkomligt otänkbar. Men från 
antik synpunkt icke mindre otänkbar var profeternas predikan, 
att Jahweh ämnade låta det folk, som ifrigt dyrkade honom, gå 
under, att Jahwehs dag skulle blifva en olycksdag och icke 
en segerdag. Äfvenså råder det intet tvifvel, att i G. T. 
de uttryck som ordagrant öfversättas: söka Jahweh(-s ansikte), 

ITliT IJB-DX £7j23 ursprungligen — och så för profeternas 
samtida — haft uteslutande kultisk betydelse. Den tanken, att 
man icke kunde söka Jahweh på annat sätt än genom kulten, 
var så själfklar, att man icke tänkte sig någon annan möjlighet. 
Profeterna rifva sönder identiteten, och det otänkbara är, om 
också icke verklighet, så dock tanke. Amos 5 4—6, 14. 

Den frågan, huruvida profeterna tänkt sig en gudstjänst 
utan offer, och huru en sådau skulle gestaltas, kan emellertid 
icke besvaras *). Af Jesajas tal mot offertjänsten framgår visser¬ 
ligen, att han höll på det jerusalemiska templets helgd (»Att ned¬ 
trampa mina förgårdar skoleu I låta bli»), men profeterna hafva 
icke framlagt något positivt program i kultfrågan. Att de icke 
gjorde det, har sin grund däri, att de minst af allt voro några 
kyrkopolitici. Ett tydligt vittnesbörd härför är, att hvarje försök 
saknas, att förklara öfvergången från det empiriska Jahwehfolket 
till det ideala. Deras utsagor om offren smaka intet af realpolitik, 
men at‘ deu idealism, som icke känner någon kompromiss. * 

Det kan också göra detsamma, om profeternas tankar icke 
kunna inordnas i det samtida kyrkliga systemet. Från k vasi- 
apologetikens ståndpunkt har man ängsligt sökt att harmonisera 
dessa båda, men som det synes mig, utan resultat. »Så måste då 
profeterna tala osanning, blott för att den .senare judendomens 
lagar, som kristendomen genast befriade sig från, må kunna fram¬ 
stå som gamla och gudomliga». Duhm Jeremia (MKAT XI) 82. 
Men de, som hafva pietet för religiösa personligheter, uppfatta 
det som irreligiöst handlingssätt, när man till förmån för system 
och skolmeuingar vill utplåna eller ursäkta deras egenart, det 
hvarigenom de stodo som kättare och martyrer, det hvarigenom 


') Der Kultus bei Äinos und Hosea 32, i Festechrift fiir Crenier. 
*) Jfr. Robertsox-Smitii Prophets 141. 
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de fört mänskligheten uppåt. Profeternas betydelse är den, som 
tillkommer människor, som äro århundraden före sin tid. Sentima 
släkten- vandra på den väg de brutit, men deras samtida se 
den icke. 

För det stora flertalet var den profetiska åskådningen något 
obegripligt och därför något oupphinneligt. En religion utan 
offer var ingen religion, och utan religion kunde man dock icke 
vara. De som ifrade för en religiös reformation, profeter och 
profetiskt sinnade präster och lekmän, måste därför afstå från 
tanken att fullfölja sina företrädares rent negativa program i 
kultfrågan. Praktiskt lösbar var denna fråga endast i form af 
en kompromiss mellan folkreligionen och profeternas åskådning 1 ). 

Efter en tid af kamp mellan den profetiska åskådningen 
och folkreligionen* hade ställningen tillspetsats under konungarne 
Manasse och Josia. Den förre organiserade en kraftig »motrefor- 
mation» och sökte kväfva de reformatoriska tendenserna i blod. 
{2 Kon. 2110, Jer. 230). Den senare däremot var en afgjord an¬ 
hängare af det profetiska partiet. I »konung Josias reformation» år 
621 syntes detta parti hafva kommit till slutlig seger. I Deute- 
ronomium fick det sin »officiella bekännelseskrift» *). 

Deuteronomium utgår från profetiska förutsättningar och 
är genomväfd med profetiska tankar, men folkreligionen var för 
mäktig, att med ens alldeles flyttas ut ur den religiösa nygestalt¬ 
ning, som Dt. åsyftade och delvis också genomförde. Det Dt. åsyf¬ 
tar: kärlek till Jahweh, som är en och bildlös, kärlek till nästan, 
nedbrytande af de offerhöjder, hamot, där folket dyrkade, efter 
egen mening Jahweh i hans lokala manifestationer, efter pro¬ 
feternas ba'alim —, förläggandet af offertjäusteu till Jerusalem, 
där den i reningssyfte kunde behörigen öfvervakas 5 ); allt detta 

*) Jfr. Wei.i.hauben Proleg 0 26, Smexd Relg.* 269, Marti Gesch* 
199 f., Holzixqkr Einleit. in d. Hexateuch 320 ff., Kbaetszchmar Bundes- 
vorstellung 146, Stade Theol. I 260. 

*) Se Marti i ZTK 1892, sa. 29 ff., Fries Kultcentr 73 anm. 1. 

* 

Om förhållandet mellan reformen, Josias lagbok och Dt. se Stade Theol. 
I 263 f. 

•) Fries, särskildt D. Isr. Kultens centralis. 4 f., 9 f., 73 m. fl., 
Isr. Hist. 111, Ges.-8chrift 31 f., m. fl., anser påståendet eller »dogmen» om 
Jahweh-kultens absoluta centralisation till Jerusalem, såsom fordrad af Dt. 
för »ett religionsfenomenologiskt monstrum». Mig synes det dock, som 
om en sådan centralisation — på ordet absolut vill jag ej hålla — a priori 
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är förvisso i öfverensstäminelse med profeternas ande. Men Dt. 
har icke lösgjort sig fr&u folkreligionen. Den helighet deu kräfver 
är en kultisk helighet. Därtill kommer ytterligare: genom kon- 


vore allt annat än orimlig. Det gällde dock en utomordentligt viktig fråga, 
om Jahweh i verkligheten skulle vara Israels Gud eller icke, och vidare en 
annan, på det närmaste förbunden ined den förra, om Israel såsom nation 
skulle gå rikare lif till mötes eller död. Sedd i detta ljus, bör en sådan åt¬ 
gärd som kultcentratisationen få betraktas som en nödvändig, om ock 
»smärtsam och farlig operation» (Tiei.e Gesch. d. Relig. iin Altert. I 361) 
— operationer äro ju alltid våldsamma och onaturliga ingrepp, men kunna 
därför ingalunda kallas orimliga. Fbies förklarar KC. 49, IH. 111 not 2, att de 
bamot, som afskaffades, icke hade att göra med Jahweh-kulten— på dem 
bedrefs endast afgudatjänst, intet annat. Men saken är därmed icke afgjord. 
Då Fbies talar om »den hedniska religionssynkretismeu» (KC. 61 f.) förbiser 
han en sak, att denna synkretism icke minst bestod i en sammanblandning 
af Jahweh’s tjänst och andra gudars tjänst. Af Hosea 2 4 ff., 4 11 ff., 11 S jäm¬ 
förda med 5 # f., 9 4 f., och af Amos 4 4 ff., 5 4 ff., 8 14 f., jämförda med 614 
2l ff., framgår, att den kult, som profeterna från. en synpunkt förkasta 
såsom 5a'afo-kult, af folket och äfven af dein själfva anses gälla Jahweh. 
Båda dessa åsikter voro riktiga, ty den Jahweh eller de Jahweh’er som folket 
dyrkade, skiljde sig icke från baalim , de hade under tidernas lopp identi¬ 
fierats, och hvad vnr naturligare, då folket för Jahweh-kulten begagnade dels 
de gamla kana'anitiska kultställena, dels ba'alskultens former, se Baethoen 
B eiträge z. semit. Relg. (I) 213 ff. (De b. k. patriarksagorna äro väl från en syn¬ 
punkt sedt försök att gifva dessa kana‘anitiska kultställen en israelitisk här¬ 
stamning, se Stade Theol. I 57, 64 f., jfr Wellh. 1’roleg 0 18. Ett ytterligare 
bevis för riktigheten af ofvan anförda uppfattning torde hafva bragts genom 
Cubtiss, Be Ursemit. Relig. 160, 199, 293. Genom undersökningar på ort och 
ställe har han konstaterat, att den lokala kulten på höjderna öfvas än i dag 
af judar, muhammedaner och kristna. För dem finnes in praxi ingen annan 
gud än lokalguden, nu ett muhammedanskt helgon, men teoretiskt äro de 
rättrogna, hvar enligt sin religon. Vill man sedan kalla deras kult för af- 
guderi eller för falsk, oriktig dyrkan af Jahweh, Allah, Gud, så är det alldeles 
likgiltigt, själfva saken förblir i hvarje fall densamma, oberoende af den 
etikett man behagar påsätta; men om det förhåller sig så, sväfvar en viktig 
del af Fbies’ bevisföring fullständigt i luften. Ty det är tydligt, att det 
som af profeter o. a. betraktades som afguderi, enligt folkets uppfattning 
icke var det, och vidare att de förra icke voro okunniga om denna upp- 
fattning, såsom de anförda ställena ur Amos och Hosea visa och ilfven de 
af Fbies åberopade 2 Krön 3317, 1 Kon. 3 2 ff., in.ti. »I själfva verket off¬ 
rade folket på höjderna endast åt Jahweh, sin Gud». 2 Krön. 3317. I Konunga- 
och Krönikeböckerna finnes en ofta återkommande fras: »konung N. N. 
gjorde hvad rätt var i Jahwehs ögon, dock blefvo bamot icke afskaffade* eller 
om Salomo: xlock offrade han och tände rökverk på höjderna», 1 Kon. 3 3. 
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serverandet af offertjänsten, som visserligen i hög grad inskränkes 
och renas från utväxter —, genom upphöjandet af Jerusalems 
tempel till den enda legitima offerplatsen, genom sin i utförandet 
— om också icke i principen — statutariska etik, samt slutligen 
genom sin egen kodifiering och upphöjande till rikslag och officiell 
bekännelse, erbjöd Dt. fortfarande den möjlighet att förlita sig 
på yttre auktoriteter och frälsningsmedel, som icke i någon folk¬ 
religion torde kunna undvaras. 

Den mosaiska religionens palestinisering medförde ingen 
annan förändring med afseeude på offret, än att det i yttre af- 
seende fick större välde, och att i inre afseende en skiftning i 
betydelse ägde rum. Denna offrets kana'anitiska gestalt var säker¬ 
ligen mera än den nomadiska ägnad att framkalla opposition 
från Jaliwehs profeter. Profeternas ställning till offret var, som 
vi sett, rent negativ. I Dt. har offertjänsten fortfarande en 
plats, men en plats, som är betingad af förhandenvaron af 
starka profetiska element. För så vidt nu des9a icke gjordes 
kraftlösa, kunde deras verksamhet, i hvad angår offret, endast 
vara af upplösande art. 


Har ar det enligt Fbies' uppfattning möjligt, att två så skriande motsatser^ 
att göra hvad rätt är i Jahwehs ögon, och att tolerera eller öfva afgudaknlt, 
kanna hos en och samma person stå oförmedladt invid hvarann ? Det finnes 
endast en förklaring: att bamot kulten i äldre tider allmänt ansågs vara riktig 
Jahwehkult, 1 Sam. 9 12 f., — >all fornisraelitisk kult är höjdkult», Stade Theol. 
I 106 — men att den af orsaker och på sätt ofvan angifvits bragts i 
misskredit och stämplats som afguderi. Den tendentiösa behandlingen af 
Konanga- och Krönikeböckerna har icke förmått dölja detta sakförhållande. 
Jfr Kittkl Die Btlcher der Könige NKAT I B, 23 ff., m. fl. — Beträffande de 
af Fries anförda ställena Deut. 1318 ff., 21 1 — 2 , 82 t., så visa de — om de 
däri omnämnda handlingarne ännu hafva offerkarakter — endast, att i vissa 
fall, af lätt förklarliga orsaker, den deuteronomiska reformen icke konsekvent 
genomfördes. De nyfunna papyrustexterna från Assuan och Elefantine (se 
Aramaic Papyri discovered at Assuan ed. by A. H. Sayce, London 1906 och 
Drei aram. Papyrusurkunden aus Elephantine von E. Sachau i Philos. und 
histor. Abhandl. der kgl. preuss. Akad. d. Wissensch. aus dem J. 1907), som 
omtala eu judisk koloni i Elefantine 5. årh. J. Kr., med tempel och altare åt 
Jahu, om de i detta afseende bevisa något, bevisa högst detta. Ty som 
Driver har anmärkt (i en artikel i The Guardian, refererad i Bibliotlieca 
sacra 1908 s. 173), vi veta intet om dessa judars ursprung och historia, om 
de upplefvat deuteronomiska reformen eller icke. 
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Centralisationen af Jahweh-kulten till Jerusalem betydde 
ett förstörande af den israelitiska kultens kana'anitiska gestalt. 
I den profetiska monoteismens intresse (Dt 6 4) låg det, att de 
lokala kulterna försvunno. Den Jahweh, som dyrkades i Bet-el, 
var icke densamme som dyrkades i Dan, och denne icke den¬ 
samme som Beer-scheba's, och återigen fanns det för folket ingen 

b o 

åtskiluad mellan en lokal baal och en lokal Jahweh. Atskilna- 
den mellan naturreligion och historiereligion, mellan baal , frukt¬ 
barhetens gifvare, och Jahweh, återlösaren från Egypten, var för 
dem icke tillstädes. För så vidt de dyrkade Jahweh, dyrkade 
de honom i gestalt af en kana f anitisk ba e al. Då Dt. låter de 
med Kana'ans land sammanhörande åkerbruksfesterna syfta på 
uttåget ur Egypten, häfdar den Jahwehisraens karakter af historie¬ 
religion, på samma gång som den hänför skördens välsignelse 
icke till ba r alim , utan till Jahweh. 

Om folket offrade i Jerusalem eller på de lokala bamot , och 
om det firade sina skördefester hemma eller i Jerusalem, kunde 
för dess del synas likgiltigt, så framt man nämligen icke beaktar 
en förut vidrörd egendomlighet hos den israelitiska, och öfver- 
hufvudtaget hos den antika religionen. 

Det israelitiska offret hade sina rötter i det lefvande lifvet; 
offret krönte alla betydelsefulla tilldragelser i folkets lif*). När 
nu offren förlädes till Jerusalem, betydde detta intet mer och 
intet mindre, än att religionen och offret löstes från sitt sam¬ 
manhang med det lefvande lifvet. Förut hade all slakt och allt 
ätande af kött varit religiösa handlingar, endast tillgängliga för 
den kultiskt rene. Alla gästabud, släkthögtider, bröllop, skörde¬ 
fester m. m. hade varit offermåltider, firade vid de lokala helge- 
domarne. Där var man tillsammans i fröjd och gamman icke 
blott med sina fräuder och vänner, utan med sin gud. Men 
när Jahweh endast mötte i Jerusalem, tog detta ett slut. Slakta 
kunde man och äta kött efter behag, men att offra gick för sig 
endast i Jerusalem. Måltider för det ena eller andra ändamålet 
kunde man få hålla, men religiös vigning fingo de endast, om de 
höllos i Jerusalem. Dt. låter sig nu angeläget vara, att färgen 
på dessa till Jerusalem förflyttade offermåltider skall blifva oför¬ 
ändrad, »att äta och dricka och göra sig glade inför Jahweh», 

') Jfr Dvirsi, Theol. d. Propheten 198 f., Welliiausex Proleg." 74 ff. 
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är äfven dess lösen. Men glädje och gamman låta icke befalla 
sig fram, hvar och när som helst. I den gamla omgifningen 
med dess minnen, dess heliga föremål, ja, med den där boende 
guden, trifdes man bäst. där fick man råda sig själf, fick offra 
så, som man var vand till. I Jerusalems tempel, långväga från 
hemmet, var man öfverlämnad åt de höga prästernas vård, man 
förlorade sin själfbestämningsrätt, prästen allena hade rätt att offra. 

Men det gick inte, att så bryta sekelgammal häfd genom 
ett maktspråk. Om än icke motståndet visade sig så öppet, fanns 
det där ändå, och det växte sig starkt i medvetandet, att de deu- 
teronomiska männen ville beröfva menige man deras religion. 
Att den deuteronomiska reformen öfverhufvud kunde genom¬ 
föras, det hade helt andra orsaker än det profetiska partiets vilja 
och makt. De profetiska idéernas seger ligger på andra sidan 
exilen. Den fulla betydelsen af offrets lösgörande från det lef- 
vande lifvet framträder därför först då. Men början var gjord 
till en uppfattuing af offret, som däri såg icke uttryck för mänsk¬ 
liga känslor, utan en plikt att] fullgöra på grund af gudomlig 
befallning. En sak till, som äfven den först längre fram blir 
märkbar, är den motsättning mellan kultförsamling och heligt 
folk, som redan i Dt. kan spåras. Denna motsättning betyder 
intet mindre, än att offret får en konkurrent i den heliga seden 1 ). 

Den deuteronomiska reformen var ett verk af det profetiska 
partiet, men det fanns en profet, som inte var tillfreds med detta 
verk, och det var Jeremia. 

Jeremias verksamhet inföll såväl före som under och efter 
den deuteronomiska reformen. Hans namn namnes icke bland 
deras, som åvägabragte densamma, och i den skrift, som bär 
hans namn, finns intet af segerjubel, intet af glädje öfver det 
resultat som vanns. På samma sätt som sina föregångare uttalar 
han sig om den sinliga kulten (2 passim, 3 passim), om den 
sociala orättfärdigheten, och prisar liksom Amos ökenvandringen 
som den gamla goda tiden (2 2 f.). Men hvad har han att säga 
om den deuteronomiska reformen? 

Af Jer. 11 l—8 synes framgå, att Jeremia varit verksam 
för densammas genomförande. Men detta ställe står alldeles 
isoleradt och svär mot den ande, som genomgår andra, otvetydigt 


') Deut. 14, 23 9—13, 2614. 
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jeremianska ställen. Det låter emellertid tänka sig, att Jeremia, 
om än icke med någon entusiasm, ansåg sig pliktig att verka 
för den deuteronomiska reformen, hvars principer han icke 
kunnat ogilla, men att han sedan vändt sig ifrån, emedan han 
funnit företaget icke blott förfeladt, utan fördärfligt ’). 

Då Jereraia uppmanar till att bryta ny mark, till att icke 
så ibland törnen, till att omskära sig för Jahweh och lägga bort 
hjärtats förhud (4 3 f.) då han talar om dem, som hela hans 
folks dotters sår på lättfärdigt sätt, sägande: det står väl till, 
det står väl till, men — det står icke väl till (6 14, 8 ll), då han 
för dem, som mena sig visa, emedan de hafva Jahwehs torah, 
förklarar, att de skriftlärdes lögnaktiga penna har gjort denna 
torah till lögn (8 8 f.), så synas dessa ställen bäst och lättast för¬ 
stås, om man fattar dem såsom syftande på den deuteronomiska 
reformen *), och då blir det ett dåligt betyg den får. 

Ingen kunde högre än Jeremia önska, att den råa, för- 
därfvande åamof-kulten afskaffades; den var roten till allt ondt* 
den dödade vördnaden för Jahwehs heliga namn, den befäste folket 
i den vantron, att en ifrig gudsdyrkan var den bästa säkerheten 
för yttre välgång, för räddning från att krossas under den 
annalkande världsmakten. Då Hiskia enligt 2 Kon. 18 3 f. hade 
afskaffat offerhöjderna och assyrierna började belägra Jerusalem, 
säger det assyriska sändebudet till Hiskia: »om I sägen till mig; 
vi stödja oss på Jahweh, vår gud, är han icke densamme, hvars 
offerhöjder och altaren Hiskia har afskaffat?», därst. v. 22. Från 
den gud, hvars dyrkan man försummade, kunde man enligt 
antik uppfattning icke vänta någon hjälp. De deuteronomiska 
männen hade i detta afseende intet ändrat. Jerusalems tempel 
och en renad offertjänst blefvo numera borgen för nationell 
själfständighet. Så hade det visserligen varit sedan någon tid. 
Redan efter Sanheribs aftåg under Hiskia hade den tron börjat 
göra sig gällande, att Jerusalem icke kunde falla. Då Jerusalem 
genom reformen fick ökad betydelse såsom den enda för Jahweh 
välbehagliga offerplatsen, är det klart, att deu tron ingalunda 
minskades. Och att den icke frodades allenast bland det meniga 
folkot, visar Jer. 26, enligt hvilket »präster och profeter», d. ä. 


l ) Se Marti, Das erste officielle Bekenntnis i ZTK 1892, ss. 52 ff. 

*) Se Marti därst., Duhm »leremia MKAT XI t. de anf. st.; jfr. ock 
Wellhausen Gesch. 8 141, Stade Theol I 236. 
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det deuteronomiska partiet, äro de som vilja döda Jeremia, 
emedan han förutsäger templets förstöring. Ett stödjande af 
den tron kunde väl kallas att invagga folket i en falsk säkerhet, 
att hela dess skada på lättfärdigt sätt, i det man sade: det står 
väl till, det står väl till, — mén det stod icke väl till. • 

Därtill kom, att den nyvunna, med en Moses' auktoritet 
utrustade iorahn gaf näring åt anspråken att nu fullständigt 
känna Jahwehs vilja. »Visa äro vi, och (Jahwehs) torah hafva vi.» 
— Nej, säger Jeremia, skrifvarmännens lögnaktiga griffel har 
gjort denna torah till lögn. Den var dock, äfven den, en offer- 
torah , men offer äro icke Jahwehs vilja. Den ville åstadkomma 
en förändring af seder och bruk, medan hjärtanas förändring 
förbisågs; och så länge den försummades, måste alla yttre re¬ 
former, som icke utgingo från ett nytt, ett omskuret hjärta vara 
ett sående bland törnen. 

Vid ett tillfälle uppträdde Jeremia i templet och talade till 
folket: 

>Förliten eder icke på lögnaktigt tal af dem som säga: Här Ur Jahwehs 
tempel, här är Jahwehs tempel, här är Jahwehs tempel, utan bättren edra vägar 

och edra gärningar.-Så säger Jahweh Sebaot, Israels Gud: Läggen 

edra brännoffer till edra slaktoffer och äten kött! Ty på den 
dagen, då j]ag förde edra fäder ut ur Egyptensland sade eller 

bjöd jag dem intet om brännoffer och slaktoffer -* 

Jer. 7 4 f.. 21 f. 

Af slaktoffer gjordes offermåltiden, men brännoffren öfver- 
lämnades åt Jahweh. Det är därför det blodigaste hån, då Jeremia 
förklarar, att Jahweh afstår från sin andel, så att de få äta mera 
»kött». Det är blott »kött», profant och icke heligt. I likhet med 
Amos och Jesaja förklarar Jeremia, att Jahweh aldrig fordrat 
några offer. Man liar sökt vrida och vända på orden för att 
afpressa dem deras motsats, men naturligtvis utau faktiskt resultat. 

Om ett försök att göra kulten yppigare och ståtligare vittnar 
följande: 

»Hvad frågar jag efter rökelse, som kommer från Saba, 

och efter bästa kanel från fjärran land? 

(Edra brännoffer täckas mig icke, 

och edra slaktoffer behaga mig icke.)» Jer. 6 20 . 

Vid en tempelfest, där tacksägelse hölls för räddning ur 
fara, skulle enligt Duhm (a. a. 111) följande ord hafva sagts: 
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»Hvad skall min kära utföra anslag i mitt hus? 

Månne fettstycken och heligt kött skola vara mig angenäma? 

Din olycka har dragit förbi, 

då triumferade du.» Jer. 1116. 

Men en anhängare af den dcuteronomiska reformen talar 
icke på detta sätt om offren *) Intet visar tydligare Jeremias 
ställning till denna reform än den 
hotades med död från två håll, från sina fränder i Anatot, hvilkas 
sinliga lokalkult han fördömde (11 21 ), och från den deuterono- 
miska ultragruppen, hvars litande på Jahwehs tempel, det enda, 
syntes honom icke miudre fördärfligt (26 8). 

*) I den åt oss öfverlämnade Jeremiaboken förekomma dock utsagor 
af annan art. 17 88, 3114, 33,18 förhärligas offertjänsten på ett sätt, som 
sticker bjärt af mot 7 21, 6 20 , 11 16, hvilkn tydligt ansluta sig till förut an¬ 
förda ställen från Amos, Hosea, Mika och Jesaja. Om det är Jeremia, 
som hotades med döden, då han förkunnade undergången för Jerusalems 
tempel, då är det en omöjlighet, att de förstnämnda ställena kunna härröra 
från honom. Se Duhm till dessa ställen (MKAT XI). 
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Den förnämsta fara, som hotat den israelitiska religionen, 
och mot hvilken profeterna och de deuteronomiska männen hade 
vändt sig, låg onekligen i den fäderneärfda dyrkan af Jahweh, 
som lämnat fritt rum för sammanblandning med annan guds¬ 
dyrkan. Centralisationen af Jahweh-kulten till Jerusalem afsåg 
att förhindra denna sammanblandning. När Jahweh så dyrka¬ 
des på ett sätt, som var honom värdigt, syntes det otvifvelaktigt, 
att han skulle kraftigt bistå sitt folk. Att han hade låtit Sama- 
rien gå i fördärfvet, syntes vara förorsakadt af dess syndiga kult 
med bilder af kalfvar, på höjderna och under gröna träd. En 
ren Jahweh-tjänst och nationell välfärd, dessa båda stodo för 
deuteronomikerna j förhållando af orsak och verkan. För den 
populära uppfattningen var det icke så, och den populära upp¬ 
fattningen syntes få rätt. 

Robebtson-smith (Rel. Sem. 23 f.) har påpekat den upplösande 
verkan, som det vacklande politiska läget hade på de små natio¬ 
nernas religiösa lif fr. o. m. det 8 årh. Den assy riska världs¬ 
maktens väg betecknas af krossade gudabilder. I och med ett 
lands eröfring hade detta lands gud visat sig vanmäktig att 
hjälpa (2 Kon. 18 33 ff.). Ett lands vasallställniug eller dess full¬ 
ständiga underdånighet medförde enligt antik uppfattning, att 
detta land kom i ett större eller mindre beroende af härskar¬ 
landets gudar. Men redan blotta känslan att fara låg i luften, 
medvetandet att vara indragen i världspolitikens malström, vår 
nog att vända folk ifrån den gamla gudsdyrkan för att söka 
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nya vägar — eller kanske rent af ännu äldre — till gudomen. 

Ett var tydligt för folket i Juda: assyrernas gudar voro de, som 

hade makten, men förordandet af en ren Jahweh-tjänst var intet 

% 

annat än tomt prat. Och så skedde det, att den gamla höjd- 
kulten åter kunde letva upp, Jer. 11 9 — 13, att gamla mysteriösa 
riter, som bibehållit sig i det fördolda, åter reste upp hufvudet, 
Hes. 8 7-12, jfr. Jes. 65 2-5, 66 17, Zak. 9 7, och att främmande 
gudomligheter började dyrkas, väl icke i stället för, men vid 
sidan af Jahweh, stundom genom identifikation; 1 ) Zef. 1 5, Jer. 7 9 
f., 2 Kon. 23 4. Hes. 8 14 m. fl. Hiskia hade utrotat en del 
af detta, men han var blifven Assurs vasall. Manasse och Am- 
mon hade öppnat alla slussar för afguderiet, och under deras 
dagar var det lycka för landet. Den rena Jahwehismens mest 
nitiske målsman, Josia, for fram med hårdhändt stränghet mot 
allt afgudiskt väsen, men han stupade mot Egypten i slaget vid 
Megiddo. Med sådant för ögonen var det ieke underligt, om 
folket tänkte illa om den deuteronomiska reformen och dess 
störande ingripande, där det var bra som det var. 

I det längsta värjde man sig för den af profeterna uttalade 
tanken, att det var folkets skuld, som vållade dessa olyckor, och 
häri understöddes man af de »falska» profeterna, som spådde 
ou ny, lycklig framtid för landet. Men olyckan var på väg, och 
snart nådde den sitt mål. Konung Nebukadrezar af Babel intog 
Jerusalem 597 och förde med sig hem dyrbara kärl från Jahwebs 
tempel och fångar i tusental, däribland konung Jojakin själf. 
Under den närmast följande tiden var Sidkijah med Nebukadrezars 
nåde konung i Juda, och ännu var icke hoppet slocknadt att 
återtaga friheten. Men ett sista försök tillbakavisades, och höjd¬ 
punkten af det straff, som segraren tillmätte de upproriske, var 
förstöringen af templet 586. Samariens eröfring och Judas er- 
öfring förde båda med sig, att en del af invånarne deporterades. 
Det nordisraelitiska folket och dess religion hafva på detta sätt 
spårlöst försvunnit. Icke så judéerna. »Den syndaflod, som 
hotade att fördränka dem, har för dem blifvit ett pånyttfödel¬ 
sens bad.» (Wellhauben Gesch. 6 150). 

Det blef så, tack vare profeternas predikan. Från Amos 
till .Jeremia hade de oaflåtligt förkunnat, att Jahweh hade be- 

*) Jfr. Smith-stCbe 2G,339, Smend Relg.* 273. 
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slutit sitt folks undergång, emedan måttet på dess synd var 
rågadt. Hksekiel, exilens profet, fortsätter i deras anda. Den 
olycka, som inträffat, är för honom icke något bevis påJahwehs 
vanmakt. Den har hos honom icke rubbat tron på, att Jahwehs 
ledning af sitt folks öden är konstant och målmedveten. Genom 
sina profeter hade Jahweh förkunnat, att han skulle göra dem 
en sådan olycka (6 10 ). Han har nu bevisat, att hans ord icke 
var tomt hot. Hans folk har fått erfara, att han är sannerligen 
Jahweh (6 7 f. m. fl.). 

Profeternas förkunnelse hade således bevisat sig som sann. 
De hade fått rätt till slut, men deu populära uppfattningen orätt; 
de käude Jahwehs vilja, men den synkretistiska kulten var en 
villfarelse. Sådana tankar måste hafva rört sig i deras hjärtan, 
som bortförts till Babel, — och de voro kärnan af befolkningen. 
De hemmavarande fortsatte med sin svnkretistiska kult, och menade 
sig vara Jahwehs utvalde, men de fingo ingen annan betydelse 
för den israelitiska religionens vidare utveckling än en negativ. 
Att de profetiska tankarna slagit djupa rötter bland exulanterna, 
är bevisadt däraf, att de, iner eller mindre frivilligt, afstodo från 
all kult, något för antik uppfattning oerhördt. Åt Jahweh kunde 
de icke offra, emedan sådant (i det främmande landet) icke var 
honom välbehagligt; att tjäna Babels gudar hade varit att ännu 
djupare förtörna honom. Tanken på Jahweh hade för dem 
blifvit så mäktig, att de bröto mot den oskrifna mellanfolkliga 
religionslagen: cujus regio, ejus religio 1 ). Då Jerusalem 
föll, syntes den deuteronomiska reformen beseglad med döds- 
märket, men i själfva verket gjordes därigenom början till dess 
fulla förverkligande *). 

De gamla profeterna hade förkunnat uudergången i Jahwehs 
namn, men åtminstone två af dem, Jesaja och Jeremia, sätta 
icke slutet där, utan tala om en ny underbar framtid. Detsamma 
göra ock de två profeterna under exilen, Hesekiel och Deutcro- 
Jesaja. Den tanken, att allt skulle vara slut. var i själfva verket 
så oerhörd, att den kunde tänkas endast på afstånd. Det positiva 
komplementet till den sanningen, att det var Jahweh, som velat 
sitt folks undergång, var den lifgifvande tanken, att förhållandet 

*) Jfr Stade Tbeol. I 276 f., BtDDE Die Rel. des Volkes Israel 50. 

*) Jfr Wei.lhausen Proleg* 27 f. 
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mellan Jabweh och Israel icke var slut, att det fortfor äfven 
under det kultlösa tillståndet i exilen, att det skulle fortfara på 
ett fullare sätt i Jahwehs land. 

Man kände Jahwehs vrede hvilatungöfver sig i det främmande 
landet. Icke blott i frånvaron af tempeltjänsten gjorde den sig 
märkbar, till och med brödet, som man åt, bar vittne därom, 
Hes. 4 13, jfr Hosea 9 8 f. Men på det ur kvalda hjärtan trän- 
ropet: »våra öfverträdelser och våra 
genom dera gå vi förlorade, och huru skola vi kunna lefva», 
har Hesekiel det tröstefulla svaret från Jahweh: »Så sant jag 
lefver har jag ingen lust till den ogudaktiges död, utan om den 
ogudaktige vänder om från sin väg, så skall han lefva», Hes. 
33 10 f. 

Denna etiska betingelse fasth&lles emellertid icke, då Hese¬ 
kiel lär, att Jahweh genom en underbar maktgärning skall åter¬ 
föra Israels hela folk till dess land (de döda benen 34). J ) Denna 
frälsningsgärning är emellertid motiverad af Jahwehs nitälskan 
för sitt genom Israels synd hos hedningarne vanhelgade namn 
(36 20 ff.). Men i Jahwehs land kau och får icke orenhet finnas; 
detta land har en gång utspytt sina syndiga inbyggare på grund 
af deras styggelser. Innan folket återföres dit, skall Jahweh på 
ett underbart sätt rena folket från dess oreuhet och dess afguda- 
tjänst, gifva det ett nytt hjärta, så att de vandra uti hans 
stadgar och hålla och göra haus rätter, 36 24 ff. Med dessa bud 
och rätter, »i hvilka lif är för den människa, som gör dem», 
(2011), menar Hesekiel otvifvelaktigt Dt. Till Dt:s moraliska 
ideal ansluter sig Hesekiel obetingadt (18), han behöfver därför 
icke sysselsätta sig med denna sida af religionen. Med afseende 
på det kultiska är däremot Dt. icke tillräcklig. Det som för 
Hesekiel var af vikt, var att upprätthålla en sträng skilnad mellan 
heligt och profant, rent och orent. 



synder äro öfver oss och 


Exkurs; Helighet och orenhet. 

I föreställningarne om den viktiga komplexen helighet- 
orenhet är det två grundmotiv, som göra sig gällande. Enligt 
det ena, det historiskt yngsta, bestämmas ting, personer, till- 

') Jfr Stade Gesch. Ill, 37. 
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stånd såsom heliga och orena, emedan det är en guds person¬ 
liga vilja. Reaktionen mot öfverträdelse af denna vilja kommer 
da såsom ett positivt straff från denne gud. Men vid frågan 
hvarför det är gudomlig vilja, att det skall vara så och icke 
annorlunda, är man nödgad att gå ännu längre tillbaka, till ett 
ännu äldre motiv, det att lagarne om helighet och orenhet måste 
iakttagas, emedau beröringen med heliga resp. orena ting är 
farlig, ty den åtföljes af en reaktion af en naturkrafts verkan. 

Det är tydligt, att det förstnämnda motivet för Hesekiel är 
det bestämmande. Han fattar lagarne om helighet och orenhet 
såsom Jahwehs personliga vilja. Men den äldre uppfattningen, 
som tänker sig dessa lagar verka med elementar kraft, finnes 
där också. Hvad ligger inte i en sådan bestämmelse som den, 
att prästerna efter tjänstgöringen i helgedomen skola taga andra 
kläder på sig, att de icke må helga folket med sina kläder, Hes. 

44 19. I en annan bestämmelse korsa hvarann de två linjerna: 
till någon död må ingen af prästerna ingå, så att de bli orena , 
endast på mycket nära anhöriga ha de lof att orena sig, Hes. 

44 26 . Dessa två ställen ge för öfrigt vid bauden, att äfven för 
Hesekiel helighet och oreuhet intet ha att göra med etiska eller 
fysiska synpunkter, utan äro religiösa, kultiska begrepp. Det 
framgår ock, att helighet och orenhet innerst äro besläktade, 
deras gemensamma rot är farlighet. 

Mau kan spåra en tid, då helighet och orenhet icke voro 
åtskilda. Polynesiernas tabu användes för att på detta stadium 
beteckna det heliga såväl som det orena. Uuder den religiösa 
utvecklingen sker en differentiering. När en kult höjt sig öfver 
en annan, bildar sig en bestämd grupp af tabu: det som har . 
afseende på denna kult, det som tillhör eller sättes i förbindelse 
med den dyrkade guden, platsen för hans kult) religiösa personer, 
kultföremål m. m.; detta blir heligt, okränkbart. En annan grupp 
kommer då att utgöras af det som annars är farligt, därför, att 
det verkas af andar eller öfverhufvud tillhör främmande kult. Det 
anses verka störande på den egna kulten; sjukdom, död och sexuella 
funktioner äro sådana tabu. Båda dessa grupper af tabu hafva 
fortfarande egenskapen farlighet. Det motsatta begreppet till 
tabu, noa , betecknar det som är tillåtet för vanligt bruk, det 
som icke är pålagdt några inskränkningar, det som passar för 
det normala tillståndet. 
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Det heliga såväl som det orena är farligt och farligheten 
är öfverförbar. Då den heliga förbundsarken föres till Jerusa¬ 
lem på en oxvagn och oxarne blifva ostyriga, räcker 'Ussa ut 
sin hand och fattar tag i arken, men faller död ner, 2 Sam. 
6 19. Arken är laddad med helighet liksom med elektriskt flu- 
idum, och denna helighet urladdar sig på ett dödbringaude sätt 
för den, som icke känner och icke beaktar helighetens lagar. 
Det fordras en viss isolering från det profana lifvet för att 
oskadd kunna nalkas det heliga. Syndoffrets kött är heligt; 
om någon stänker af dess blod på sin klädnad, skall han tvätta 
af fläcken. Lerkärlet, hvari köttet är kokadt, skall sönderslås, 
och har kopparkärl användts, skall det skuras och sköljas med 
vatten. Alldeles samma förfaringssätt användes, när det är fråga 
om orena djur, Lev. 11 32ff. Det är, som om både helighet 
och orenhet öfverfördes genom kontagiös infektion; för att undgå 
faran måste en desinfektion företagas. Att dessa båda arter af 
infektion egentligen äro ett och detsamma, framgår däraf, att de 
ofta sammanblandas. Den som behandlat askan efter den röda 
kon — som måste vara helig, då den skall ingå i reningsvatt- 
net — skall vara oren ända till aftonen, Num. 19 2 —8. Hem¬ 
liga kulter i Israel offrade djur, som i allmänhet ansågos som i 
högsta grad orena — naturligtvis därför att man tillskref dem 
en höggradig helighet. De som offra dem säga: »Kom mig 
icke nära, att jag icke gör dig helig», Jes. 65 4 f. m. fl. 1 ). 
I Mischnah, Jadajitn III 6, Surenhusius VI487, jfr 'Edijot V 3, 
GBT VII 1137, heter det: »heligaskrifter förorena händerna». 
Den tvagning, som användes för att aflägsna såväl helighets- 
. som orenhetsstoff, är tydligen äldre än åtskillnaden dem emellan. 
Den går tillbaka till en tid, då den var medel att upphäfva ett 
tabu, hvilket som helst. 

Sedan differentieringen ägt rum, äro helighets-tabu de 
strängaste och farligaste. Det normala tillståndet för människor 
är det profana. Att umgås med det heliga, medför faror, som 
endast kunna undgås genom vissa försiktighetsmått. Det heliga 
har kraft att draga till sig och omvandla föremål, som komma 
inom dess sfer. Profana ting blifva därigenom heliga och så¬ 
som heliga undandragna profant bruk. Genom cherem, bann, 
blifva profana ting oåterkalleligen förlorade för det vanliga lifvet. 

l ) Jfr Smith StCbe 220 ff., 265, 272 ff., 116. 
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I Arabien kunde kameler, som tillfälligtvis kommit in på ett 
heligt område, icke återfordras af sina ägare *). 

De hebreiska orenhets-tabu hafva sin förnämsta betvdelse 

•/ 

mindre däri, att de utesluta från mänskligt lif öfverhufvud än 

o 

däri, att de utesluta fråu kulten. Åtskilliga af dessa voro under 
lifvets lopp helt enkelt oundvikliga. De flesta upphäfdes genom 
tvagningar och afbidande af en kort karenstid, och det var endast 
tabu öfver spetälske som föranledde dessas fullständiga isolering. 

Den som från sitt dagliga lif ville nalkas det heliga, del¬ 
taga i kulten, måste först och främst vara betänkt på renhet, 
undvika orenhet, och om han blifvit orenad, rena sig. Denna 
rening, helgelse, som den också kallas, företogs för säkerhets 
skull äfven af den förut rene, 1 Sam. 16 6. Endast som ren 
kunde man deltaga i kulten, och att vara utesluten fråu denna 
var för den antika människan af icke ringa betydelse: att vara 
utestängd från sin guds hjälp, från människors umgänge och 
lifvets glädje. 

De förexiliska profeterna hade en annan uppfattning af 
kultens betydelse än sina samtida. De hafva också lagt grunden 
till en annan uppfattning af begreppen helighet och orenhet 
Dessa hafva ryckts upp på ett högre plan och blifvit etiska 
begrepp. Då Amos och Jesaja tala om Jahwehs helighet ligger 
i deras tal ett starkt etiskt patos. Han är för dem den Gud, 
hvars väsen är rättfärdighet och hvars namn vanhelgas genom 
intet annat än förbrytelse mot den sedliga ordningen. Och då 
Hosea och Jereraia framställa den kana'anitiska ba'als-tjänsten 
som orenhet hafva de en direkt anledning därtill i denna kults 
osedliga art — osedlig därför, att de handlingar, som där 
utfördes, såsom Robebtson-Smith anmärker, äfven från etnisk 
ståndpunkt skulle stämplats så, om de icke haft förbindelse med 
kulten. Denna profetiska uppfattning kunde emellertid icke tränga 
igenom. Hvarken i Deuteronomium, hos Hesekiel, i Prästkodex 
eller i den senare judendomen har den kommit till seger 8 ). 


’) Se Smith-StCbe 108, Weli.hausen Reste* 52 f. 

*) Till exknreen se Frazer The golden Bough* I 233—450, densamme 
i Encyclopaedia Britannica* XXXIII 15 ff., Smith-Stöbe Relig. d. Semit. 102— 
160, Stade Geschichte des Volkes Israel I* 481—487, Bibi. Theol. des A. T:s 
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Då Hesekiel, själf präst, förebrår prästerna, att de icke 
undervisa om åtskilnaden mellan helighet och orenhet och icke 
själfva iakttaga den (22 26 ), så ligger orsaken till denna förebråelse 
icke blott i pliktförsummelse å prästernas sida, utan framför allt i 
en känslighet hos Hesekiel, som kanske äfven för den tiden syntes 
Öfverdrifven. Stället 414 visar tillfyllest, huru hans själs grund¬ 
riktning är bestämd af denna åtskilnad mellan heligt och pro¬ 
fant, rent och orent. Att han i detta afseende rönt inflytelse af 
profetiska tankar, är otvifvelaktigt. Då han lär, att det är den 
falska kulten, som har orenat landet, befinner han sig i fullaste 
öfverensstämmelse med sina föregångare. Men de profetiska 
tankar, som påverkat Hes., äro förmedlade af Dt. Det egen¬ 
domliga för Dt. var, att den konserverade folkreligionens kultiska 
beståndsdelar, men ställde dem i de profetiska idéernas tjänst. 
Profeternas förkunnelse gick framför allt ut därpå: lydnad för 
Jahwehs vilja. Genom Dt:s kodifiering blef fastslaget, hvad som 
var Jahwehs vilja. Därtill blef räknadt både kultiskt och etiskt, 
både folkligt och profetiskt. Särskildt visar sig detta vid Dt:s 
helighetsuppfattniiig. Då Hesekiel, mycket mer än Dt., fäster 
vikt vid komplexen helighet m. m., har det sin förklaring däri, 
att han haft tillfälle att se, hur de profetiska tankarne i Dt., 
till synes motsagda af verkligheten, omsider vunno bekräftelse 
genom folkets undergång, af profeterna förutsagd såsom det 
oundvikliga straffet för dess synd. I Dt:s fördömelse af de 
afgudiska kulterna instämmer han, den sadokidiske prästen, af 
hela sin själ. Men kultcentralisationen var för Dt. det aktuella 
medlet, att bortbesvärja undergången; så är den icke mera för 
Hesekiel. Ty dels hade planen misslyckats, dels kunde den 
främmande kulten anses som för exulanterna i princip öfver- 
vunnen. Det andra hufvudområdet af kulten, den lilla kul¬ 
ten, erbjöd nu ett dylikt medel, så mycket mera närliggande, 
som ingen annan kult kunde öfvas i exilen. 

Från profeternas åskådning till Hesekiels författningsut¬ 
kast i 40—48 är det en lång väg, och vid närmare eftersyn 

107 ff., 134—145, Smeni» Alttest. Relig. gesch* 145—151, Nowack Hebr. 
Archäol. II 275—293, Benzingek Hebr. ArchUol 478—484, Bertholet Le- 
viticus (MKAT III) 37--40, Aurei.ius Föreställningar i Israel om de döda 
119—132. En annan uppfattning har Lagranok Etudes sur les réligions 
sémitique8 l 140—157. 
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visar det sig, att Hesekiel har färre beröringspunkter med pro¬ 
feternas än med folkets och prästernas religion, ja, att det mel¬ 
lan honom och hans profetiska föregångare endast finnes berö¬ 
ringspunkter. 

Hesekiel ser si Guds syner» ett nytt Israel, där i alla afse- 
enden det gamla var förgånget, och allting blifvit nytt. Det 
han ser, skall han bevara i minnet för att sedan förkunna det 
för folket, så att de iakttaga det och göra därefter. Visionerna 
äro således den yttre formen för Hesekiels tankar, och dessa 
hafva återigen det bestämda syftet att tjäna som norm för lifvet 
i det nya Israel. 

Det till sitt laud återförda folkets lif är bestämdt däraf, 
att Jahweh bor bland sitt folk. Då Jerusalem föll, såg Hesekiel 
i vision, huru Jahweh kort förut lämnat templet och staden 
(11 23). Då folket återföres och helgedomen gjorts redo att mot¬ 
taga Jahweh, drager han åter därin (43 4 £f), och stadens »namn», 
d. ä. dess väsensmärke, skall därefter vara: nfcU mJT Jahweh är 
där (48 35). Att Jahweh så bodde bland sitt folk, medförde an¬ 
svar. Det gick icke an att förtörna den höge gästen. Hvilka 
farliga följder detta kunde ha, hade exilen visat. Det gällde 
därför att förebygga en sådan olycka, som att Jahweh ännu en 
gång lämnade sitt folk och lät det känna sin vrede. Medlet 
härtill var att hälla heligt och profant strängt åtskilda , att till¬ 
försäkra det heliga ett varaktigt herravälde , att ur Israel aflägsna 
all orenhet. 

För Hesekiel betyder det heliga allt, det profana intet. 
Medelpunkten i det nya Jerusalem är templet; däromkring grup¬ 
pera sig i ordning efter aftagande helighet prästernas och levi- 
temas, furstens och de 12 stammarnes områden. Med bestående 
förhållanden räknar Hesekiel icke; den enda fasta punkten är 
templet, som står på sin förra plats; allt annat ordnas med ute- 
slutaude hänsyn till templet, oberoende af sin förra plats, ja. 
oberoende af fysiska möjligheter. 

Då Jesaja talar om Sion och Jerusalem, täuker han sig en 
samhällelig organisation med kouung och rådsherrar, domare och 
präster, krigare och höfvitsmän, med de borgerliga och andliga 
organen lydande under konungen. Hesekiels stat är en kyrkostat; 
den s. k. fursten är ingen konung, utan i stort sedt hvad vi 
skulle kalla en »kyrkovärd», den verkliga regeringsmakten ligger 
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hos prästerna, likaså domarenas befogenhet. Krig och krigsmän 
nämnas icke, dock var i äldre tider krigslägret en helig försam¬ 
ling och kriget en gudstjänst*). Men för Hesekiel kommer det 

icke längre ifråga, att Israel strider för Jahweh, det är Jahweb, 

• • 

som strider för Israel (Hes. 31). Annu tydligare framstår det 
heligas herravälde vid en blick på lekmännens ställning. Tycker 
man sig dock se de gamle israeliterna, ingen mans trälar och 
rätt sturska mot sin konung, görande hvad de behaga, typer 
med hufvudet högre än allt folket, vandrande i solskenet upp till 
offerhöjden för att äta och dricka och göra sig glade inför Jah¬ 
weh — och så dessa hesekelianska lekmäu, ängsliga och rädda, 
hejdade af vaktposter, instängda på den yttre förgården, åseende 
hur leviterna slakta deras offerdjur och mottaga deras kyrkoskatt! 

En stegrad betydelse får det heliga därigenom, att inom 
detsamma göres skiluad mellan heligt och högheligt (leodesch 
kodaschim). Denna skilnad är dock utan större betydelse, den 
viktigaste skilnaden är den mellan det heliga (inber. det hög¬ 
heliga) å. e. s. och det profana och det orena å. a. s. Templets 
isolering bär vittne därom; den är satt i system. 

På ett afstånd från stadeu af 2 V* km., och skildt från 
denna genom prästernas område, genom förgårdar och murar, 
kunde templet anses särdeles tryggadt för profanering. En sak, 
som högeligen upprör Hesekiel, är, att i äldre tider konunga- 
grafvar lågo alldeles intill templet, så att endast en vägg skiljde. 
En sådan styggelse fick ej vidare tålas. Det salomoniska templet 
var på sätt och vis en del af den kungliga borgen, men så skulle 
det icke vara mer. En annan orsak till anstöt undanrödjer 
Hesekiel därigenom, att från beröring med det heliga aflägsnas 
kulttjänare, som skulle vanhelga detsamma (44 6 ff.). De oom- 
skurna främlingar, som tjäuat i helgedomen, förvisas därifrån *), 
och de forna åamo£-prästerna, hvilka enligt Dt. 18 0 hade samma 
rätt som sina ämbetsbröder i Jerusalem, förvägras af Hesekiel 
denna rätt; de sättas till lägre sysslor. 

De som nu hafva allenarätt att nalkas Jahweh, äro de 
sadokidiska prästerna. Men deras tjänst i helgedomen är om- 

l ) Se hos Stade Theol. I 148. 

*) I)e kallas oomskurna till hjttrtat, emédan de iiro oomsknrna till 
kroppen, se Bertholet Hesekiel (MKAT XII) 224. Motsatsen till Jer. 4 4 
itr att beakta. 
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gärdad med eD rad af bestämmelser, som skola förebygga sam¬ 
manblandning mellan det heliga och det profana, resp. orena 
44 17 ff. A ena sidan kräfdes af dem fullkomlig rituell renhet. 
De få ej böra ämbetskläder, som framkalla svett, ej före tjän¬ 
sten dricka vin, de få ej gifta sig med en kvinna, som tillhört 
annan man, så framt ej denne varit präst; »till någon död må 
ingen af dem ingå, så att han blifver oren, eudast på fader och 
moder, son eller dotter, broder eller en syster, som är jungfru, 
må de orena sig» 44 26 . Innan de efter detta få börja sin tjänst 
igen, skall det förflyta en tid af 7 dagar, och då de börja tjän- 

O 

sten, skola de offra syndoffer. A andra sidan kommer en sådan 
bestämmelse: »Och när de gå ut i den yttre förgården till 
folket, skola de draga af sig sina kläder, i hvilka de hafva för¬ 
rättat sin tjänst, och nedlägga dem i helgedomens kamrar och 
taga andra kläder på sig, att de icke måtte helga folket 
med sina kläder» 44 19. 

En af prästernas uppgifter är enligt Hesekiel att lära 

• • 

folket äkiluaden mellan heligt och profant, rent och orent. Afven 
om denna undervisning skulle bära frukt, kunde det dock icke 
förhindras, att dessa områden sammanblandades, framför allt 
icke, att det orena kom i beröring med det heliga. Detta kunde 
icke förhindras, men verkan däraf (synden) kunde upphäf- 
vas (försonas). 

För Hesekiel såväl som i den prästerliga lagstiftningen är 
det blodriterna, som verka försoning. Offerdjurets blod hade en 
särskild helighet. Som r en i ngs-raedel ägde det större kraft än 
vattnet och kunde borttaga äfven höggradig orenhet, som vig- 
nings-medel förlänade det helig karakter åt personer och före¬ 
mål, som saknade sådan. Speciellt syfte att rena och viga har 
bos Hes. chattat- och a sc ha m-offren. Men försoningen ver¬ 
kas enligt Hes. liksom förut, äfven af de vanliga offren, zebach, 
r olah, rainchah. 

Innan offertjänsten tager sin början i det nya templet skall 
det altare, som därvid skall begagnas, »försonas» (kipper m. 
ackus) 43 26 f. Ingen dag skall därefter förgå, utan att ett 
dagligt offer frarabäres, 46 13 ff. De offer, som frambäras, skola 
tjäna till försoning för Israels hus, för fursten och allt folket i 
Israel, 45 16 ff. Men för att denna försoning skall kunna för- 
blifva verksam och fullgiltig, måste själfva härden för försonin- 
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gen, tid efter annan »försonas». Ärligen på 1. och 7. dagen i 
månaden skall helgedomen renas, tempelhusets dörrposter, de 4 
hörnen af altarets afsats och dörrposterna till den inre förgår¬ 
dens post bestrykas med c h a 11 at-offrets blod. 

Förutsättningen för att man kunde nalkas Jahwehs ansikte 
var i äldre tider att man var honom välbehaglig, att förhållandet 
mellan Jahweh och Israel var ogrumladt. Men det gamla natur¬ 
liga förhållandet mellan Jahweh och Israel, som för den äldre 
tiden syntes så själfklart, var icke mer. Profeternas predikan 
hade genomskurit det, och med exilen föll det. Det var icke 
längre så, att Jahweh och Israel voro solidariska, emedan det 
var själfklart. Den tid var förbi, då de ömsesidigt betingade 
hvarandra, i det att Jahweh lika litet kunde undvara Israel och 
dess kult, som Israel kunde undvara Jahweh och hans hjälp. 
De baud som förenat dem, folkets kult och Jahwehs hjälp, och 
om hvilka man trott, att de aldrig i evighet kunde brista, de 
hade nu brustit. Det förhållande mellan Jahweh och Israel, som 
trädde i stället för det gamla, var byggdt på annan grund. Den 
köttsliga säkerheten hos folket hade vikit och gifvit rum för en 
ödmjukhet, som inga anspråk ägde, en undergifvenhet, som var 
beredd till allt. I förhållandet mellan Jahweh och Israel betyder 
enligt Hesekiel Jahweh allt och Israel intet. Jahweh behöfver 
icke Israel, han träder i ny förbindelse därmed för sin egen 
skull, 36 22 ff. Förhållandet mellan dem är icke mer naturligt 
bestämdt, såsom det faller sig bekvämt för bägge parterna, det 
bestämmes numera endast af Jahwehs vilja. Jahwehs vilja är, 
att Israels uppgift blir en annan än den förr varit. Israels upp¬ 
gift blir enligt Hesekiel uteslutande en kultisk, under det att 
den i äldre tider därjämte var en nationell. Men icke desto min¬ 
dre är Hesekiels offeruppfattning af sådan beskaffenhet, att off¬ 
rets kropp, dess yttre ställning, vunnit i utsträckning och fasthet, 
men däremot dess själ, den religiösa idén, försvagats. 

I. Den gamla kultens nationella och sociala karakter var en 
styrka hos densamma, ty därigenom bibehöll den förbindelsen 
med det lefvande lifvet, den hade sina rötter däri. Men den 
ställning som kulten får fr. o. m. Hesekiel, är i detta afseeude 
synnerligen svag, därför att den har sin grund icke i det lef¬ 
vande lifvets behof, utan i ett maktbud från Jahweh. Dess 
utformning i det enskilda motsäger icke denna principiella för- 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Det israelitiska offrets upplösning 


43 


ändring. Den sociala karakter, som ännu Dt. söker gifva åt 
offren, är hos Hes. helt försvunnen. De glada offerfesterna 
finnas icke mer. Slaktoffret-, föranledt af växlande tilldragelser, 
har fått gifva vika för brännoffret, som dagligen frambäres, 
likasom lifvet har fått vika för systemet. Lekmännens roll vid 
offren är utspelad, de få icke åse offren, än mindre få de 
offra, de hafva sina egna kök, där de få äta köttet af sina slakt¬ 
offer. Offertjänsten hvilar på prästers och leviters skuldror; den 
krfifver arbete, ty den har blifvit ett verk, en inrättning. Där 
finnes intet af denna »glädje inför Jahweh» som kännetecknade 
de gamla offren; det hela är blodigt allvar, bokstafligen taladt. 
Offrets egenskap att vara grundadt i ett maktbud kommer klart 
till synes i de minutiösa föreskrifter, som gifvas angående tid, 
rum och personal för utförandet af den viktiga handlingen. 

II. Den gamla kulten var naiv och omedelbar. Den var 
verkligen hvad den gaf sig ut för att vara: umgänge med Jah¬ 
weh. Kulten var höjdpunkten i lifvet, och medelpunkten i kul¬ 
ten var offret. Det var för de gamle själfklart, att de i offret 
mötte Jahweh och fingo hans nåd. Men detta betraktelsesätt är 
främmande för Hesekiel. De gamla uttryckssätten finnas kvar, 
men meningen är en annan. Då Hesekiel säger, att prästerna 
skola stå inför Jahwehs ansikte och offra honom talg och blod 
(44 16), behöfver det knappt sägas, att Hesekiel ingalunda menar, 
att dessa ting verkligen komma Jahweh till godo, såsom en 
längesedan svunnen tid menat. Då det vidare uttryckligen heter (20 
40 f., 43 27), att Jahweh skall vara dem nådig, när de frambära 
sina offer, så ligger däri en antydan, att Hesekiel brutit med 
den gamla åskådningen. I äldre tider förekom det undantags¬ 
vis, att Jahweh kunde vägra att mottaga ett offer, hvilket visade 
sig genom vissa tecken (Gen. 4 4 f., Dom. 13 28 ). Men här för¬ 
klaras en gång för alla, att Jahweh i nåd skall mottaga Israels 
offer, dag efter dag, år efter år, i oafbruten följd; enligt 20 40 
begär han dessa offer. Förbindelsen mellan Jahwehs nåd och 
offer beror sålunda på en positiv bestäminelse af Jah weh. 
Men om offret och Jahwehs nåd intet annat samband hafva än 
det som kan härledas ur ett gudomligt maktbud, då tillhör det 
icke längre offrets väsen att vara bärare af Jahwehs nåd, och 
då är det strängt taget likgiltigt vid hvilka ting Jahweh knyter 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



44 


Hans Scholander 


sin nåd. Men, emedan Jahweh en gång för alla uttalat sin vilja, 
är offrets verkan ofelbar. 

III. Visserligen angifver Hesekiel offrets syfte såsom för¬ 
soning, d. ä. borttagande af rituell orenhet och återställande af 
renhet eller helighet, men detta förhållande endast bekräftar det 
förut sagda. Det har sin grund däri. att betydelsen af renhet 
och helighet och deras motsatser stegrats, och att i följd däraf 
de medel, som förr borttagit orenhet och återställt renhet, icke 
längre ansågos tillräckliga. Det var enligt Hesekiel eu lifssak 
att ur Israel aflägsna all oreuhet och att framställa för Jahweh 
ett heligt folk, och det enda medel som befanns tillräckligt kraf¬ 
tigt för detta ändamål, var offret. Härigenom har offrets ställ¬ 
ning förändrats — och försvagats. Från att vara själfändamdl 
har det blifvit medel , medel för att åstadkomma försoningen, 
medel att åstadkomma ett heligt folk. Den renhet, som förr 
(se särskildt 1 Sam. 21 3 ff.) var en oundgänglig förutsättning 
för att deltaga i kultförsamlingen, har blifvit hufvudsak. 

De religiösa brukens historia är historien om de tankar 
och de känslor, som äro förbundna med dem. Ty under det 
att de yttre formerna i hufvudsak förbli oförändrade, är det 
innehåll, som besjälar dem, ständigt nytt — ända till dess den 
tid kommer, då antingen innehållet spränger formerna eller dessa 
tyna bort och dö af brist på innehåll. 

Hesekiel har omedvetet arbetat på en utgång af offrets 
historia i enlighet med den senare riktliujen. Han har blottat 
det på innehåll och gjort formen icke starkare, men skörare. 
Så har han bestämt den följande utvecklingen, i den mån denna 
bär den prästerliga lagstiftningens officiella stämpel. 

Deutero-Jesaja är Hesekiels antipod i de flesta afseenden, 
så äfven här. Genom den förkunnelse han i diktens form bar 
fram, strödde han ut en sådd, som sedan slog sina rötter hos 
dem, hvilka, oberoende af sin underkastelse under den präster¬ 
liga lagen, hade sina egna tankar om fromhet och om offer. 

Israels uppgift är för honom icke som för Hesekiel en 
kultisk. Den består icke däri, att Israel afsöndrar sig från allt 
och från alla och lefver endast för Jahwehs tjänst i kultens for¬ 
mer. Israel är för honom Jahwehs tjänare, ( ebed Jahweh, men 
den tjänst det har att uträtta har intet att göra med traditio- 
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nella kultformer och är icke begränsad af nationella skrankor. 
Jahweh är för honom icke en gud jämte de andra gudarne; han 
är den Eude, den Allsmäktige, och i hans världsplan liafva äfven 
hedningame en plats. 

Hvad Deu te ro-Jesaja betydt för offrets historia kan sam¬ 
manfattas i två punkter. 

l:o. Offerkulten har för honom icke mer något värde, om 

än dess syfte enligt den populära uppfattningen af honom fattas 

• • 

fullt klart och erkäunes såsom delvis berättigadt. Ofverhufvud 
har han vidrört offren med lätt hand, mera i förbigående, och 
som illustration till sina tankar. 40 16 ff. skildrar Jahwehs all¬ 
makt och storhet, huru »folken äro såsom en droppe i ämbaret 
och såsom ett stoftgrand på viktskålen», hur »han lyfter öarne 
såsom ett dammkorn». 

»Och Libanon har icke bränsle nog 
och dess djur förslå icke till brännoffer.» 

Därmed bar han angifvit, att offer, 6om bringas denne väl¬ 
dige Gud, äfven om de ha gigantiska proportioner, ändock blifva 
otillräckliga — och huru skola de kunna vara annat, då »alla 
folk äro såsom intet inför honom, såsom platt intet äro de af 
honom aktade». 

»Men du har icke kallat mig, o Jakob, 
så att du bemödat dig om mig, o Israel. 

Ej frambar du åt mig dina lamm såsom brännoffer, 
och icke hedrade du mig med dina slaktoffer. 

Jag har icke tröttat dig med spisoffer 
och ej plågat dig med rökelse. 

Ej köpte du åt mig för penningar välluktande kryddor, 
och icke mättade du mig med dina slaktoffers fett. 

Men du tröttade mig med dina synder, 
plågade mig med dina missgärningar. — 

Jag, jag vill utplåna dina öfverträdelser för min egen skull, 
och vill icke komma ihåg dina synder.» 41)22 ff. 

Af detta ställe har man velat draga den slutsatsen, att 
Deutero-Jesaja förebrår Israel, att det i exilen icke bragt offer 
åt Jahweh '). Men såsom Buhl (Jesaja 585 f.) — mot förmodan 

Se Fkiks I). isr. kultens central. 88 f., Makti Jesaja (MKAT X) 29t». 
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enligt hans tolkning af kap. 1 — med rätta anmärker, är intet 
oriktigare. Man förbiser nämligen vid en sådan tolkning, att 
hela innehållet af kap. 43 kan, såsom vår svenska kyrkobibel 
(1878 års öfvers.) gör det, sammanfattas i dessa ord: > Herren 
räddar Israel utan någon dess förtjänst». Och vidare talar intet 
för, att Deutero-Jesaja, i strid med sina föregångare, skulle anse 
offren för förtjänstfulla handlingar, hvilka påverka Jahwehs 
vilja. Tvärtom är ställets syfte, såsom Buhl framhåller, att mot- 
bevisa denna uppfattning. 

2:o) Enligt det föregående skulle Deutero-Jesajas uppfattning 
kunna kallas för en förmildradt profetisk. Ty ehuru han visser¬ 
ligen underkänner offrets värde såsom kultform, låter han bero 
vid att det finnes, begagnar det i symboliskt syfte och inlåter 
sig icke i direkt polemik däremot. På detta sätt skulle hans 
uppfattning i viss mån kunna betraktas som en tillbakagång, så 
mycket inera ödesdiger som haus efterföljare iutaga samma stånd¬ 
punkt som han. Men hans betydelse för offrets historia är en 
helt annan och långt viktigare än profeternas. Ty närmast från 
honom härleda sig tankar, som i förbindelse med offerbegreppet, 
blefvo det nya vin, som sprängde de gamla läglarne. Jag meuar 
tanken på de rättfärdiges lidande såsom ett ställföreträdande. 
Hvilket än ursprunget må vara till den 'cfcerf-gestalt, som finnes 
i Jes. 52 13—53 13, — från detta deutero-jesajanska ställe *) hafva 
de judiska skriftlärde härledt sin lära om de rättfärdiges lidande. 
Och såsom den yttersta konsekvensen af denna tanke hafva vi 
att betrakta den urkristna förkunnelsen, att Jesus Messias’, den 
rättfärdiges lidande är försoningen för synderna, för hela värl¬ 
dens synder. 

På den allra närmaste tiden synes emellertid hvarken He- 
sekiel eller Deutero-Jesaja hafva utöfvat något afgörande in- 

’) Om Deutero-Jesaja och 'Ebed-Jahweh, se bl. a. Stade Theol. I 306 
ff., Lundbokq Begreppet Herrens tjiinare hos Andre-Esaias, Gbessmann Der 
Ursprung der israelit. jUd. Escbatologie 301 ff. — »Det linnes ingen grund 
att frånkänna Dt. Jes. de s. k. Ebed Jahwe sångerna», Stade a. a. 307 f. — 
Genom Gressmanns beaktansvärda arbete bar till de föregående tolknin- 
garne: den messianskt-kristologiska, den kollektiva och den individuellt- 
historiska, kommit ännu en — den messianskt-mvtiska. Till den värdering af 
sistnämnda tolkningsförsök, som Wai.les lämnar i Den heliga geografien 
409, kan jag delvis ansluta mig. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Det israelitisk» offrets upplösning 


47 


flytande. Exilen nalkades sitt slut. Ar 538 kunde med veder¬ 
börlig tillåtelse de judar, som ville, återvända hem. Denna 
tillåtelse skall i sig hafva innefattat ett medgifvande att åter 
uppbygga templet. Men Hesekiels och Deutero-Jesajas högt 
spända förväntningar svekos af verkligheten. Folket såsom 
sådant återfördes icke, endast en del frivilliga begagnade sig af 
möjligheten att återvända hera. Och vidare synes önskan att 
återuppbygga templet hafva varit mycket svag. Härför talar 
den omständigheten, att först 17 år därefter tempelbyggnaden 
med allvar påbörjades — och detta efter energiska påtryckningar 
af de två profeterna Haggai och Zakarja. I hvad måu yttre 
hinder medverkat är ej godt att säga, men tempelbyggets upp¬ 
skjutande synes framför allt hafva sin grund i den religiösa 
stämningen — eller rättare misstämniugen: nu är ej tid att 
bygga, den messianska härligheten har ännu icke kommit. 
(Hagg. 12). 

I själfva verket var det allt annat än ideala förhållanden, 
som rådde i Jerusalem. Vi höra talas om split och söndringar 

mellan de från Babylon återkomna och de i Judéen kvarblifna, 

T 

om länker och förtal hos de persiska myndigheterna, om de 
hedniska grannarnes försök att vinna fast fot i församlingen, om 
de rikas förtryckande af de fattiga, ora förfärande okunnighet 

hos folket och endels obarmhärtig hårdhet, endels maklig slapphet 

0 

hos dess ledare, och hur inidt i detta virrvarr judar från Babylon, 
Esra och Nehemja, den ena resan efter den andra söka bringa 
den judiska församlingen i ett ordnadt tillståud. Detta lyckas 
också omsider, tack vare perserkonungens hjälp, framkallad genom 
det inflytande dessa män ägde. Genom den prästerliga religious- 
lageus promulgation (445) blef den judiska församlingeu slut¬ 
giltigt konstituerad. 

Genom denna lag bestämdes offrets officiella ställning för 
århundraden framåt. Det är därför af synnerligt intresse att 
skärskåda de olika uppfattningar om gudstjänst och offer, som 
gjorde sig gällande under tiden före P:s promulgation. 

Under tiden, till dess templet var uppbygdt, hade man 
väl nöjt sig med att frambära offer på ett altare på den gamla 
tempel platsen. 

Haooai (2 il ff.) förklarar alla offer för orena, för besmit- 
tade af den allmänna försumligheten i religiöst afseende. Man 
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ansåg det ej nödigt att uppbygga Jahwehs tempel, och så länge 
detta ej fanns, var det, menar II., med allting som om man 
befunnit sig i främmande land, det var orent. Först när templet 
var uppbygdt, kunde en för Jahweh välbehaglig offertjänst taga 
sin början. 

Mala ki framställer svåra klagomål mot de offrande prästerna: 
De förakta Jahwehs namn, säger Mal. Hvarmed då, fråga de? 
Jo, säger M.: »I frambären på mitt (Jahwehs) altare, oren spis, 
och så frågen I: Hvarmed hafva vi ohelgat dig? Jo, därigenom 
att I sägen: Jahwehs bord är ringa att akta.» De frambära 
blinda, lytta och svaga djur, däri är, mena de, intet ondt. Men 
icke vore det värdt att bjuda sådant åt ståthållaren (den persiske), 
»månne han blifver nöjd med dig eller blifver dig bevågen?» 
Och icke nog därmed; dessa präster drifva lättsinnigt skämt med 
offren, de säga hånande: »si hvilken möda!» Folket är icke 
mindre] likgiltigt. Vid fullgörande af löften taga de det sämsta 
de äga; vid aflämnande af tionde till Jahwehs helgedom göra 
de sig skyldiga till bedrägeri. En förvånande ringaktning för 
offertjänsten måste hafva gjort sig gällande, så stor, att M., som 
nitälskar för riktig offertjänst, nödgas förklara, att Jahweh icke 
har behag i sådana offer, att hans namn vanhelgas därigenom, 
under det att — en oerhörd tanke — det upphöjes genom hed¬ 
ningarnas offergåfvor, hvilka, åt hvem det än frambäras, gälla 
Jahweh och af honom med välbehag mottagas (1 10 f., 2 12 ). 
En dom öfver Juda står för dörren, en rensning från dåliga 
element, men därefter »skola Levis söner få frambära åt Jahweh 
rätta offergåfvor, och Judas och Jerusalems offergåfvor skola 
vara välbehagliga för Jahweh liksom i forna dagar och i förra 
år». (3 3 f.). 

Det heter Mal. 2 13: 

>1 öfverhöljen Jahweh* altare med tArar, med gn\t och suckar, 
sä att lian icke mer kan se till offergåfvor 
eller med välbehag mottaga dem ur eder hand.» 

Detta ställe innesluter i sig tre tankar, kvarlefvor af ett 
äldre uppfattningssätt, nämligen a) att Jahweh kunde vägra att 
mottaga offer, ty om de behöfde gråta var detta ett tecken till 
att Jahweh vredgades, och då voro deras offer icke välbehagliga; 
b) att sorg och tårar egeutligen voro främmande för Jahweh- 
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religionen ocli offret; (se 1 Sam. 1 u ff.); c) att fasta och därmed 
likställda (späkuiugar, gråt o. s. v.) utöfvade en inverkan på 
Jahweh. De två första försvinna i den följande utvecklingen, 
men den tredje började under exilen få en större betydelse*). 

Och fråga är, om icke fasta ra. m., HSJ? ansågs för 

minst lika viktigt som offret. Då Esra med den andra skaran 
af exulanter återvände hem, var deras första gudstjänsthandling, 
en fasta för att utbedja sig lyckosam resa. Efter framkomsten 
offrade de brännoffer åt Jahweh, (Esra 8 21 , 23, 36). Nu är det 
tydligt, att nöden har iugen lag, och att där inga offer kunna 
bringas, kunna de ej bringas; men likafullt står det klart, att 
fastan här trädt i stället för offret. Och hos de efterexiliska 
profeterna påträffas uttalanden, som bestyrka detta sakförhål¬ 
lande för den judiska församlingen, icke blott för exulanterna. 
De äldre profeterna hade i sin förkunnelse vändt sig mot offret 
såsom det hinder för religion och sedlighet, som måste bekämpas. 
Hos Trito-Jesaja och Zakarja har fastan i detta afseende intagit 
offrets plats. Jes. 58 3—8, Zak. 7 l ff. 

Så får vidare sabbaten en oerhördt stegrad betydelse. Enligt 
Hes. (20 10 ff.) 8yne3 laggifningen och sabbatens instiftande hafva 
samma värde. Enligt Neh. 13 18 är exilen förorsakad af att fä¬ 
derna vanhelgade sabbaten. För Trito-Jesaja är sabbatens hål¬ 
lande det rätta förbundstecknet, äfven eunucker vinna därigenom 
tillträde till församlingen, Jes. 56 2 —8, jfr 58 13. 

Under exilen bragtes inga offer, men yolaKn kände ett 
starkt behof att rnidt ibland hedningarna bevisa sig som Jahwehs 
folk. De »tecken», hvarigenom den kunde skilja sig från hed- 
ningarne, voro, förutom iakttagande af renhetslagarne, så vidt 
möjligt, regelbundna fastetider, men framför allt sabbat och 
omskärelse. Därtill kommo äfven de religiösa sammankomster 
utan offer, från hvilka synagogerna säkerligen leda sitt upphof. 
Hes. 8 l, 14 l ff., 20 l, Jes. 58 2 f., Hagg. 2 12 ff., Zak. 7 3 ff., 
Mal. 1 0 ff., 2 1 ff., Neh. 8 0 ff. 

Så skapades genom exilens nödtvång en kult utan offer, 
hvars betydelse efter exilen icke minskades däraf, att offertjänsten 
upptogs igen. Ty denna kunde, efter den omstöpning den under¬ 
gick under och efter exilen, aldrig mer blifva livad den förr 

*) Se Stade Theol. I 324. 
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varit — en hela folkets angelägenhet. Det var under exilen 
ädagalagdt, att man kunde undvara offer, dftraf måste följa, att 
offrets anseende som gudstjänsthandling i hög grad minskades. 
Ställen sådana som Jes. 56 7 f., 60 7 neka icke detta. Det faller 
nämligen genast i ögonen, att offren på dessa ställen, om de än 
anses för ett tecken på den messianska tiden, dock hafva en 
underordnad betydelse. Ty det är att märka, att templets syfte 
bestämmes icke såsom offerplats, utan såsom »bönehus för alla 
folk», och vidare, att offren enligt 60 7 liksom Libanons cedrar 
(v. 13) skola tjäna till prydnad för templet. Dessa ställen stå 
således i den närmaste anslutning till Deutero Jesajas tankar. 

En rad af ställen i Jes. 66—66 uttala sig om offren på ett 
annat sätt. De kunna indelas i tre grupper: förkastelse af a> 
den synkretistiska kulten: 57 6—9, jfr 65 7, il f., b) mysteriekult 
65 2—6, 66 17, c) all kult 66 l—4. 

56 9—57 18 a synes skildra tillståndet i församlingen vid 
någon tidpunkt före Esras och Nehemjas reformer. Där härskar 
ondskan (57 l, jfr. 59 l— 16); prästerna, folkets ledare, gifva ej 
akt uppå sitt kall, de äro nitiska eudast då det gäller egen fördel 
(56 10 ff., jfr. Mal. le ff., 3 8); de rättfärdige och för Jahwehs 
lag nitälskande förtryckas och hånas af de världsligt sinnade 
(57 l f., 4; jfr. 59 8, 7 f., 66 6, Neh. 3 33 ff., Mal. 1 13); dessa bära 
alla kännetecken att vara söner till det syndiga släkte, för hvars 
skull Jahweh lät Samarieu och Juda gå i fördärfvet (57 3); de 
hafva ingenting lärt och ingenting glömt; de öfva samma kult 
»på höjderna och under evigt gröna träd»; i dalar och klyftor 
offra de åt Jahweh-Melek sina barn, i flodbäddarue sina dryc¬ 
kesoffer och spisoffer (57 6 f.); de hämta orakel från ammoniternas 
Melek (57 9); de hafva fruktbarhetsdemoners tecken vid sina 
dörrar (57 8). Denna synkretistiska kult förkastas af Jahweh; 
han låter sig icke nöja därmed (57 s); han har lång tid tegat 
stilla, men han bidar sin tid. I nödens stund förmå de falska 
kultobjekteu intet (57 13). 

Walles (Studier öfver d. jud. förs:s uppkomst 271 ff.) 
anser, att detta ställe 56 9—57 18 a, jämfördt med dels 67 13 b 
— 21 , 59 1 —16 a och 66 l—4 dels ofvan uuder b) anförda ställen, 
innebär icke endast ett förkastande af oriktig kult, utan en 
negativ uppskattning af offren öfverhufvud. Det är visserligen 
sant, att det af dessa ställen framgår, att en sådau synkretistisk 
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kult var härskande i församlingen, och att de Jahweh-trogna kret- 
sarne befunno sig i minoritet, men att dessa ansågo en sådan 
kult förkastlig, är helt naturligt. De intogo tydligtviö en fast 
bekännelsetrogen ståndpunkt i öfverensstämmelse med Dt. och 
redan denna icke-offerfientliga ståndpunkt lämnar en tillräcklig 
förklaring till deras förkastelsedom. 

Att dessa kretsar ännu mindre kunde godkänna den kult, 
som beskrifves i 65 2—6, 66 17, faller af sig själf. 

Däremot måste jag i likhet med Geessmann (die in Jes. 56 
—66 vorausg. zeitgesch. Verhältn. 25) och Walles (a. a. 272) 
anse, att 66 l—4 inuebär ett förkastande af både tempel och offer. 

»Så säger Jahweh: Himmelen är min tron och jorden min fotapall. 

Hvilket är då det hus 1 skullen bygga åt mig, och hvilket är det ställe 

där jag skulle taga min boning? 

Och allt detta har min hand gjort, och allt detta blef till, säger Jahweh. 
Och jag ser till den ödmjuke, och till den som har en förkrossad ande och 

till den Bom fruktar för mitt ord. 

Den som offrar en oxe, han slår ihjäl en man, 
den som offrar ett får, han vrider halsen af en hund, 
den som frambär spisoffer, han frambär svinblod, 
den som tänder rökverk, han ärar det som intet är. 

Liksom dessa välja sina egna vägar och deras själ förlustar sig med sina 

styggelser, 

så skall jag välja deras ofärd, och låta hvad de frukta komma öfver dem. 

Emedan jag kallade dem och ingen Bvarade, 

emedan jag talade och de icke hörde, 

utan gjorde hvad ondt var i mina ögon 

och valde det som ej täcktes mig.» 

Om 66 l—4 Är eu enhet och detta ställe verkligen har en mening, 
synes denna vara den, att förf. (i detta fall icke Trito-Jesaja) för¬ 
kastar både tempel och offer. Påståendet, att i dessa vv. bekämpas 
ett påtänkt samaritanskt tempel, under det att templet i Jerusalem 
anses för det enda tillåtna, saknar nämligen allt stöd i texten och mot- 
säges af denna. Icke heller säges något om sinnelaget hos de 
människor som vilja bygga*). Svaret på den frågan, hvarför 
den som offrar en oxe är en människoslaktare o. s. v. har gif- 
vils olika, men det riktiga torde von Oeelli hafva funnit: 
V. 3 kunde man efter ordalydelsen ännu lättare fin 1 11 ff. förstå 

*) Se härom Dchm Jesaja* (NK AT III 1) 437 f., Mabti (MKAT X) 
Jesaja 406 f. 
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som absolut förkastande af det blodiga offret —-, men» 

— —-enligt denne förf:s mening finnes en sådan tanke 

icke någfonstädes i G. T. och följaktligen icke heller här. Då jag 
ofvan framställt en motsatt, som jag hoppas väl grundad mening, 
och dessutom anser det oriktigt, att prässa ett ställe för att 
bringa det till öfverensstämmelse med andra (56 7, 60 7), som a 
priori förklaras vara af samme förf., är jag oförhindrad att med 
von Obeli.i såsom den enklaste och mest osökta tolkningen af 
66 l — 4 se ett förkastande af offret, och att med Gressmann af 
detta skäl anse stycket icke härröra från Trito-Jesaja. 

En sådan röst som Jes. 66 l—4 förklingade emellertid ohörd. 
Ilesekiel segrade öfver Deutero Jesaja genom den prästerliga 
lagens promulgation. 

Två saker förtjäna att till en början uppmärksammas be¬ 
träffande denna »Guds lag, gifven genom hans tjänare Mose». 
(Neh. 10 20 ). a) Den uppstod i exilen, där alla gamla traditioner 
ifrigt och sorgfälligt, hade studerats, bearbetats, systematiserats 
och i likhet med Dt. förts tillbaka på en erkäud auktoritet, 
forntidens store gudsman, Mose (Esra 7 10 f.). Detta är en 
sida och icke den minst viktiga af exilens oerhörda betydelse, 
b) Denna lag kallas medelbart eller omedelbart »Guds lag och 
konungens lag», (Esra 7 26 ). Denna lag, som åsyftade att äunu 
strängare än förut varit möjligt afskilja judarne från hednin¬ 
garna, framkom genom en hednisk konungs medverkan! 

Dessa båda sakförhållanden bestyrka den förut gjorda iakt¬ 
tagelsen om den stora skilnadeu mellan exulanterna och deras 
hemmavaraude landsmän. Den religiösa lifaktigheten var på de 
förras sida, de voro ifrigt verksamma för att införa denna lag. 
De senare motsatte sig densamma såväl före som efter dess in¬ 
förande, men tvungos till en början genom det kungliga makt¬ 
budet att underkasta sig; sedan, då detta på grund af politiska 
förhållanden försvagats, betvingades de väl så småningom genom 
lagens egen makt öfver sinnena. 

Den skuldkänsla hos exulanterna, hvarom Hesekiel så lef- 
vande talar, var det som skapade denna beredvillighet att taga 
på sig Jahwehs ok. Denna känsla hade visserligen mindre af- 
seende på dem själfva än på föregående generationer (Neh. 9) 

— och därför kunde deras uppgift, då det gällde att göra 
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Jahweh9 vilja, endast blifva den att icke göra så, som deras 
fäder hade gjort. 

Den stora synden i forntiden, den mot hvilkeu profeterna 
hade riktat sina hugg, var offertjänsten i dess kana'anitiska 
gestalt. Dt. sökte inskränka den genom en åtgärd, till synes 
obetydlig och enkel, men i själfva verket af oerhörd vikt. En 
kompromiss mellan den profetiska åskådningen och folkreligio¬ 
nen har man kallat Dt. men detta kan med ännu större skäl 
sägas om P. , ). »Det hedniska elementet i Jahwehs religion» 
som Wellhausen (Gesch. 5 190) kallar kulten, blir i P. värdefullt 
material för lagen, men det är här så fullkomligt beröfvadt sin 
ursprungliga karakter och så bundet af de profetiska taukarne, 
att det icke blott är oskadligt, utan t. o. m. blifvit ett lydigt 
redskap i lagstiftarens hand för att skapa ett för Jahweh väl¬ 
behagligt folk 8 ). 

Hesekiel bildar i detta afseende öfvergången mellau Dt. 
och P. Den framtidsbild, som Hes. målar i 40—48 har P i 
hufvudsak förverkligat, i vissa afseenden har den bragt mer, i 
andra mindre. Den karakteristik af Hesekiels ställning till offret, 
som jag ofvan gifvit, kan därför på det hela taget gälla äfven 
för P. Såsom eu allmän egendomlighet för Hesekiel anmärktes, 
att den yttre apparaten vuxit, formerna blifvit fastare, men att 
den religiösa idén försvagats. Detta gäller i ännu högre grad 
om P. Det angafs dessutom i 3 punkter huru detta i enskild¬ 
heter tagit sig uttryck. Med hänvisning till dessa 3 punkter 
skall jag söka angifva i hvad mån P. gått längre än Hes. eller 
möjligen stannat bakom honom *). 

I. A:) I P:s lagstiftning har offertjänsten fått en stegrad 
betydelse. Vid en jämförelse med Hes. och deu förexiliska tiden 
visar sig detta i åtskilliga afseenden. 

1:) Enligt P är Sinailagstiftningen så godt som uteslutande 
kultlagstiftning. Af Moses inrättas på Guds befallning offer¬ 
tjänsten i Israel och folket undervisas om det rätta sättet att 
utöfva denna. Ty på sättet, ritu&let, kommer det an. Offer 
före Moses nämnas icke, men i öknen tillämpas omedelbart, 

*) Jfr Stadk Tbeol. I 344. 

*)'Jfr Wildeboer Jahvedienst u. Volkarel. 25, Welmiatsen Gesch. 6 18(5. 

*) Jfr till det följande Welliiausek Proleg. 0 (50 ff., Holzisgkr Ein- 
leitung in den Hexateuch 392 ff. 
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utan den minsta svårighet, de gudomliga föreskrifterna. JE där¬ 
emot kände icke offertjänsten såsom en speciellt mosaisk inrätt¬ 
ning. Redan de första människorna offra. Och hur man skall 
offra anses själfklart. Andra folk offra åt sina gudar, israeli¬ 
terna offra åt Jahweh. En medlem af ett främmande folk, som 
vill offra åt Jahweh, vet mycket väl, hur han har att göra, utan un- 
dervisuiug. Motsatsen till profeternas uppfattning träder särdeles 
klart i dagen. Både den profetiska och den prästerliga historiebe- 
traktelsen är principiellt bestämd af ställningen af offertjänsten. 
För båda är tiden för uttåget ur Egypten den klassiska epoken i 
Israels religion, men enligt den förra kännetecknas denna af 
frånvaron af offertjänst, enligt den senare af den rätta offertjän¬ 
stens införande genom Moses. 

2:) Hesekiel hade gifvit noggranna föreskrifter om tid, 
rum och personal för utförande af offret, men förutsätter sättet i 
öfrigt såsom bekant. P. fyller denna lucka, stundom genom ytterst 
detaljerade bestämmelser — och ritualet har blifvit ett lagligen 

fastatälldt, afslutadt helt. — Lev. 10 l ff. berättar, att Nadab och 

# 

Abihu, hvilka bragt »ett obehörigt eldsoffer» “T UTX* därför dö¬ 
das (Lev. 10 l ff.). Hvad som menas med »ett obehörigt eldsoffer» 
är ovisst, i hvarje fall är det ett sådant som afviker från ritualet 
i någou punkt. Detta är en synd, som bestraffas med döden. 

3:) De dagliga, sabbats- och festoffren hafva ökats, delvis 
fördubblats, antalet fester och dagar i festhögtiderna ökats. 

4:) Allt det som hör till kulten är i hög grad tabu , mät- 
tadt med dödbringande helighet. Hesekiels intentioner äro i P. full¬ 
följda. Det som skiljer dem, är P:s genomförda fiktion om den 
transportabla ökenhelgedomen; men — mutatis mutandis — den¬ 
nas isolering är genomförd på samma sätt som templets hos 
Hesekiel. 

6 :) I spetsen för hela den väldiga kultapparaten står öfver- 
steprästen ]H3rt, |n3T ett för Hes. okändt äm¬ 

bete, och efter honom komma de legitima prästerna, Arons söner. 
— Då Korah, Datan och Abiram vilja usurpera prästadömet, 
men dödas (Num. 16), är det att lägga märke till två ting, a:) 
deras offer, ett rökoffer, är ett riktigt offer och därför verksamt; 
b:) de dödas, emedan ingen, som ej är af Arons säd, får offra 
rökelse inför Jahweh. — Prästernas vikt för kulten torde ock i 
någon mån angifvas af den ställning, som prästvigningen har i 
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Ex. 29. Den är den första kulthandling soin företages, den 
axel, omkring hvilken allt vrider sig, liksom i den romerska kyr¬ 
kan de öfriga sakramentens verkan och giltighet beror på ordi- 
nationssakramentet. 

6 :) Prästernas inkomster hafva enligt P. ansenligt ökats, 
dels genom ökade andelar i offren, dels därigenom att förstlin¬ 
gar, animaliska och vegetabiliska, som förr voro offer, nu blifva 
afgifter till prästerna. 

B) Men trots denna stegring har offertjänsten aflägsnat sig 
allt mer från lifvet, den har fått en abstrakt, en förandligad 
prägel, den är där uteslutande på grund af gudomlig befallning. 

1:) Redan hos Hes. hade offermåltiden trädt tillbaka. P. 
går ännu längre. Hos Hes. verkade alla offer försoning, men 
P. frånkäuner zebach TB. TO" 13, .TO1TI. D‘'J2 I TO PQT, denna ver- 

V •/ T T : T • T “ V* 

kan. Vidare är den ändrade benämningen på altaret högst 
karakteristisk. Förr kallades det helt enkelt mizbeach , d. v. s. 
det som användes till zebach , numera heter det efter det vikti¬ 
gare offret mizbeach ha- f olah, brännofferaltare. 

2:) Offermaterialet — vegetabiliskt eller animaliskt — brag- 
tes förr i form af tillredd föda. Det lägges nu vikt vid, att det 
lämnas oberedt, och hvad vegetabilier angår, så utsökt fint som 
möjligt. Uttrycken TOK Dnb, D^K DnS, guds föda, eld- 
beredd föda, äro tydligtvis endast kultspåkets döda ord. Att 
offren äro kvalitativt förstklassiga och kvantitativt rikliga, är 
naturligtvis endast af vikt såsom en gärd af lydnad och vörd¬ 
nad. Ett offerslag, som med ens vinner en betydande plats, 
är rökelseoffret. På försoningsdagen är det oumbärligt och nästan 
det viktigaste offret. 

3:) P:s offerlagstiftning är ett konstrikt schema med nog- 

# 

granna föreskrifter, när det eller det offret skall bringas. Bränn¬ 
offret jämte de för JE och Dt okända chattat- och a.vcåam-offren 
äro de viktigaste offren. P:s systematisering och specialisering 
af de olika offren och deras syfte är för den äldre tiden okänd. 
Den allmänna beteckningen för offer var då minchah, gåfva, 
hos P. förekommer det abstrakta k o r b a n: det som bringas nära. 
(Jahweh). 

4:) Det väsentliga i offertjäusten är tamid- offren, de som 
frambäras i oafbruten följd, dag efter dag, år efter år. Det 
offrande subjektet är icke familje‘n eller släkten (mischjwchah) 
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utan (den abstrakta) församlingen ( ha-Jcahal ) d. v. s. egentligen 
prästerna. Här är det icke längre tal om att hjärtat, manadt 
af yttre anledningar, drifves att frambära offer. Den enskilde 
medverkar till kulten genom den skatt han erlägger. Visserligen 
står det livar och en fritt att privatim frambära offer, men om 
dessa gäller det, att de frambäras på grund af lagens föreskrift 
och under i lagen angifna förutsättningar. De afgjordt viktiga¬ 
ste af dem, c hatta t och a9cham, ha ett syfte som egeutligen 
är främmande för offrets väsen. De andra, zebach-offrets un¬ 
derdelningar, hafva i likhet med de i P föreskrifna festerna för¬ 
lorat sin naturliga karakter. 

5:) Såsom en viktig del af den skrifna torahn blir offer¬ 
tjänsten ett föremål för studium — ej blott af präster och skrift- 
. lärde, utan af folket. Och detta mindre från den synpunkten, 
att denna torah meddelar anvisningar för offertjänsten, än från 
den, att den meddelar Jahwehs vilja. 

II. Förhållandet mellan Jahwehs nåd och offer syntes hos 

Hesekiel vara icke ett organisktrnaturligt, utan ett mekaniskt- 

• • 

positivt. Annu tydligare framträder detta hos P. Två stän¬ 
digt återkommande kulttermer följa efter de olika riterna: 
nin: rrn »till välbehaglig lukt» och »till välbehag». 

1:) I de förut anförda ställena Gen. 821 och 1 Sam. 26 19 
påträffa vi samma uttryck: »Jahweh kände den välbehagliga 
lukten och sade i sitt hjärta: jag skall ej mera slå o. s. v». — 
»Om Jahweh har uppretat dig — — — så må hau lukta min- 
chah ». På båda dessa ställen tänkes offret utöfva moralisk- 
psykologisk inverkan på Jahweh, så att hau ändrar sinne och 
vänder den vänliga sidan till. Hos P. är en annan uppfattning 
rådande. Om offret utföres såsom lagen föreskrifver, har det 
egenskapen att vara »till välbehaglig lukt». Detta är en abstrakt 
och generaliserande uppfattning. Den äldre tiden kände fall, då 
Jahweh var i den sinnesstämningen, att han vägrade att mottaga 
offer, och då var det tydligen icke »till välbehaglig lukt». Så¬ 
dant är här uteslutet; lagen har en gång för alla dekreterat: 
offret är lereach nichoach när det utföres i enlighet med gifna 
föreskrifter. 

2:) Det negativa uttrycket till jlSn 1 ?—ITST? K*?* »det är 
icke tacknämligt», fullständigadt af tib »det räknas icke till» 
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(Lev. 7 18 ), visar huru den tanken härskar, att det gäller, att i 
sina prestationer räkna med Gud. Neheinjas ord (Neh. 5l2j: 
»kom ihåg, mig till godo, min Gud, allt hvad jag har gjort för 
detta folket», pekar dock på, att det icke endast var genom offer, 
som man förvärfvade sig förtjäust hos Gud. I själfva verket 
hade ett annat område af gudsdyrkan blifvit viktigare än offer¬ 
tjänsten. 

III. 1:) Det har redan omnämnts, huru golah’n sökte och fann 
medel att afsöndra sig från hedningarne. Dessa medel äro systema¬ 
tiskt bearbetade och upptecknade i P., framför allt i H (Lev. 17—26). 
Under synpunkten, ntt Jahweh är helig, d. ä. kultiskt afsöndrad 
från hedendomens gudar, ställes den fordran, att hans folk skall 
vara heligt, d. ä. kultiskt afsöndradt från främmande folk. Denna 
fordran specialiseras i en rad af bestämmelser, som omspänna 
israelitens hela lif före födelsen och efter döden. Det är fordrin¬ 
gar, som hvar och en har att iakttaga och som därför få ett 
enastående personligt intresse. Folkets religiösa lif är därför 
mycket mera bestämdt af ceremoniallagen i inskränkt bemär¬ 
kelse än af lagarne rörande offertjänsten. Dessa senare kunde 
aldrig blifva af den vikt för den enskilde som den förra, de 
angiugo först och sist prästerna. Och vidare fanns det en stor 
del judar, nämligen i diasporan hvilka ingen offertjänst ägde. 
Med hänvisning till Gen. 17 torde man därför kunna påstå, att 
hufvudvikten icke faller på offertjänsten utan på detta: »Vandra 
inför mig och var otadlig», en otadlighet, som gifver sig till¬ 
känna i ett noggrant efterlefvande af ceremoniallageus bestäm¬ 
melser l ). 


') Jfr Smend Relg.* 312, 320, Wellhacsex Gesch.* 226. Man skulle 
emellertid fara mycket vilse och göm de prästerliga skriftstitllarne oriltt, om 
man menade, att allt hvad P känner af lagar skulle vara dessa två hufvud- 
grupper: bestämmelser rörande offertjänsten och levitisk renhet; jfr Sta »K 
Gesch. Ill, 146 f. anm., Kuknkx Volksrel. u. Weltrel. 159. Liksom Hesekiel i 
sin sammanfattning af plikterna ( 18-1 ff.) inrymmer en stor p s i det etiska 
måste det förutsättas, att det etiska hör med till P:s fordringar, vare sig 
det i de andra källskrifterna förefintliga stillatigande erkännes, eller det i 
P har blifvit själfstftndigt utbildadt, ristadt i dekalogisk lapidarstil, såsom 
sed var. Den senare möjligheten är föreslagen af Meixhoi.d Sabbat u. 
Woche im A.T. 37 ff. Enligt M. hör dekalogen i Ex. 20 till P; jfr äfven 
Marti Die Rel. des A.T. unter den Rel. des vord. Orients 68. 
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2:) Liksom hos Hesekiel blir offertjänsten ett medel att 
upphöfva verkan af sammanblandningen mellan heligt och pro¬ 
fant, rent oeh orent, ett medel att godtgöra förseelser mot cere- 
moniallagen. 

Det finnes emellertid i P. olika uppfattningar om medlen 
för försoningen. 

En uppfattning finna vi företrädd af Lev. 1711: »krop¬ 
pens lif är i blodet, och jag har gifvit eder det för att stryka 
på altaret, att edra lif därmed m& varda försonade, ty blodet 
försonar genom det lif, som däruti är». Denna tauke är utförd 
i bestämmelserna om offren i allmänhet, orn den stora förso¬ 
ningsdagen och om de blodiga reningsriter, som icke kunna kal¬ 
las offer. Offerdjurets värde består däri, att det lämnar blod. 
Ju större den förseelse är, som skall försonas, ju värdefullare 
är offerdjuret, ju utförliga blodmanipulationen. 

En annan uppfattning gör sig förnimbar på andra ställen, 
enligt hvilka försoning verkas af a:) lösesikeln (Ex. 30 ll—ie); 
b:) af det som krigsbyte tagna guldet (Num. 31 64); c:) af öfver- 
steprästens diadem (Ex. 28 38); d:) af leviterna genom deras iso¬ 
lerande ställning (mellan helgedomen och folket), (Num. 8 19 
jfr 1 68, 3 ll ff., 18 23 f.); e:) af de skyldiges straffande med döden 
(Num. 35 88); f:) af de trognas nitälskan för sin Gud (Num. 
25liff.); g:) af prästerlig förmedling utan offer (Num. 16 46 ff.). 
P känner således andra försoningsmedol än djuroffer och blod. 
De under a—d) anförda verka genom sitt samband med deu 
reguliära kulten understödjande på denna. Den försoning, som 
verkas af de under e—g) anförda medel har däremot afseende 
på utomordentliga fall, då den reguliära kulten icke räckte till 
att försona. De af lagen föreskrifna offren till försoning kommo 
nämligen i fråga endast vid lättare synder, endast om de skett 
natöa, d. a. utan medveten ond afsikt. Men för de synder, 

som skett T3, d. ä. med sådan afsikt, och hvilka straf¬ 

fades genom exkommunikatiou eller död, fanns det ingen förso¬ 
ning geuom offer. 

Höjdpunkten i P:s kultiska system är den stora försonings¬ 
dagen (Jom ha-kippurim), nybebr. jotna, d. ä. »dagen») Denna 
fest har undanträngt de andra. Om den är yngre än dessa, 
såsom det i allmänhet antages, må vara osagdt. De andra blefvo 
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anakronismer, deras ursprungliga naturkarakter gick förlorad, 
anledningarne till deras firande råkade i glömska och försvunno. 
Den stora försoningsdagen är egentligen icke någon fest, en 
negativ fest med fasta, kunde man säga. 

Lev. 16 består af flera olika stycken, hvilka hvart för sig 
beskrifva försoningsceremonien. Det är en försoningsfest, som 
motsvarar de två årliga hos Hes. (45 18 ff.) Hos Hesekiel gällde 
försoningen eller reningen altaret och helgedomen såsom varande 
medel för försoning. Här har festen själf blifvit ett försonings- 
medel: 

> Aharon skall lägga b&da sina händer på den lefvande bockens hufvud, 
och genom någon man, som är tillhands, qläppa honom fri uti öknen. Och 
bocken skall på sig bära alla deras missgärningar ut i ödemarken, när man 
släpper honom ut i öknen.» Lev. 16 21. f. 

»På den dagen sker eder försoning, så att I blifven renade inför 
Jahwehs ansikte. En sabbats- och en hvilodag vare det för eder, att I 
skolen då späka edra kroppar. Detta vare för eder en evärdlig stadga.» 
Lev. 16 2 » ff. 

Religionshistoriskt betraktad är den underliga ceremonien 
med syndabocken intet annat än ett stycke amalgamerad heden¬ 
dom af gröfsta slag *). Det är blott underligt, att den kunnat 
få plats i P. Den konstituerar emellertid knappast försonings¬ 
dagens väsen. »På den dagen skall Han försona eder», »dagen 
försonar», det är grundtanken i den senare judendomens vär¬ 
dering af försoningsdagen. 

I den prästerliga lagen står offret där nästan som en själf- 
motsägelse. Den oerhörda apparaten motsvaras icke af det reli¬ 
giösa innehållet i offerkulten. Från religionshistorisk synpunkt 
måste denna lag, som dock gaf offret en utomordentligt fast och 
säker plats i den israelitiska religionen, betraktas som ett af 
hufvudmomenten i upplösningsprocessen. Men det behöfver icke 
sägas, att den judiska församlingen icke betraktade den så. P. 
åsyftade nämligen främst att gifva ett kultiskt system för grund- 
läggaude och befästande af den judiska församlingen. 

Hos Hes. och P., hvilka uteslutande hafva detta praktiska 
syfte, sakna vi alla teoretiska förklaringar. Det skulle annars 
hafva varit af det största intresse att veta, hvad för tankar, som 
gömma sig bakom de mångfaldiga bestämmelserna om offer och 

l ) S© hos Frazer, The Golden Bough* III 93—134. 
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försoning. Offer försonar, det är dess syfte, men på hvad sött 

försonar det, och hvad ar först och sist försoning? 

Att tränga till botten af det dunkla ordet kipper torde 

åtminstone äunu vara omöjligt. Först ha vi den sinliga grund- 

• • 

betydelsen. Ar denna, som somliga mena: »betäcka», eller som 
andra hålla före: »bortstryka». Vidare en betydelse, som på 
det närmaste sammauhänger med k of er, lösepänning, ekvivalent 
för lif. Slutligen den betydelse ordet har fått i Hes. 40—48 och 
i P, där det användes som teknisk term: »utföra en (för-)sonings- 
haudling», men hvad ligger däri ’)? • 

Smend (Rel.g. 9 328 f., anm.) anmärker, att den mening, 
som kipper i P. närmast synes äga, är: »skaffa någon skydd 
för en fara». Kraetzschmar (Hesekiel, NKAT III 3: i 288) 
framkastar, att det möjligen betyder: »genom kultiska förrätt¬ 
ningar skydda för ondt (demoniskt inflytande)». Det synes som 
om Smend vunnit sin mening genom filologisk analys, Kraetzsch¬ 
mar däremot måhända sin genom religionshistorisk kombination. 
Dessa två tolkningar sammanfalla i hufvudsak, och hvad mera 
är, till dem leda förbindelselinjer fråu flera håll. Af vikt är här¬ 
vid att fasthålla, att kipper i Hes. 40 ff. och i P. användes 
icke endast om personer, utan äfven om föremål: — »försona 
altaret». Samma föreställningskrets, samma ritus — handlingen 
med chattat-offrets blod —, samma syfte — förutsatt att Smend 
och Kraetzschmar hafva rätt —, möta oss i följande: 

a:) i Pesach-ritus Ex. 12 7 ff. (P) — blodstrykningen på 
dörren, på det alt fördärfvaren icke må skada. 

b:) i de i babyloniska ritualtaflor upptagna handlingar, som 
utföras af asipu-prästen. Där förekommer bl. a. kuppuru 
(jfr kipper), bl. a. kuppuru för huset, med blodiga offer och 
bestrykning med blod *). 

c:) i de af Cdrtiss blottlagda bruk och föreställningar hos 
de nutida semiterna: genom offer med blodstrykning, fe du (jfr. 

l ) Om Kipper och dess olika betydelser se Smend Rel.g.* 328 f., 
Stade Theol. I 1(57, Hekrmann Idee d. SiUine i. A. T. 32 ff., Bebtholet 
Leviticus (MKAT III) 3 ff., Köiieule Silnde und Gnade 18 f., Zimmern Bei- 
träge 7 .. Kenntniss d. babvlon. Helig. 92 o. (Sclirader-Zinunern) Keilinscbr. u. 
A.T.* 001 f. häfdftr babyloniskt inflytande för kipper som kultterm. Här¬ 
emot Curtiss Ursemit Rel. 38 ff., Hekrmann a. st., Köberle a. st. 

*) Se Zimmern Bcitrilge 01 f., Keilinscbr.* 599, G01 med där an¬ 
förda texter. 
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hebr. padah, pidjou, lösköpa, lösepänning), eller k ef fa re, 
(jfr kipper, kofer) afvänder man fara för hus, barn, hjordar 
sjuka o. s. v. J ). 

Det är dock en skilnad mellan Hes. och P. å ena sidan 
och dessa folkliga bruk och tankar på den andra: hänsynen till 
andar, demoner, gin ner, troll är hos dessa prästerliga teologer 
icke skönjbar. Den fara de räkna med är Jahwehs reaktion 
mot synden. 

Jag anförde ofvan Hubert o. Mauss’ åsikt om offret. Om 
nu offret, som de säga, är ett medium mellan den högre och 
den lägre världen, kunde man lägga hufvudvikten antingen 
på människans behof att komma i förbindelse med gudomen, då 
offrets egenskap att vara en gåfva, en bön till vänliga väsen 
företrädesvis betonas, eller på gudomens hemlighetsfulla kraft, 
som gör det nödvändigt, att det finnes ett medium. Då gudomen 
kungör sig såsom en sådan mörk makt, som det är farligt att 
utan vidare nalkas, blir det, som gör tjänst som medium, mer 
än annars till ett skyddsmedel. Om det redan om de israelitiska 
åkerbruksfesterna, där det rådde glädje inför Jahweh, gällde, att 
man icke fick nalkas hans ansigte med tomma händer (Ex. 23 16), 
hur mycket mera då, när man uppfattade förhållandet till Jahweh 
på ett allvarsammare sätt; det offer, som under sådan förutsätt¬ 
ning frambäres, räddar den offrandes lif, det tråder i stället för 
honom, det är lösen (se Hubert o. Mauss a. a. 134). 

Den äldre kristliga teologien inlade i de israelitiska offren 
med förkärlek idén om satisfactio vicaria. I sin pröfning 
af den äldre teologiens metoder och resultat leddes den nyare 
bibelforskningen till det rakt motsatta: att förvisa denna tanke 
ur Israels tro såsom ohistorisk, dogmatisk konstruktion. Men 
detta knappast på vägande grunder, ty idén om satisfactio vi¬ 
caria är — i sina grundd ra g — äldre än kristendomen*). 

En offerteori, mer oförenlig med satisfactio vicaria än Ro- 
bertson-Smiths, har väl icke framställts, och likväl betonar 
denne lärde, att när medvetandet om släktskap mellan människo- 
ätter och djurarter — den omstridda, för att ej säga bestridda 
grundvalen för hans system — försvunnit, var det helt natur- 


') Se Ursemit. Rel. 205 —260. 

*) Se hos Frazkr r. n 1 III 101—128. 
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ligt, att man sökte sig en annan förklaring, och en mycket när¬ 
liggande sådan var då den, att offerdjuret offrades i stället för 
den offrande (RqI. Sem. 279, 322, 324). 

Cubtisb, som sökt primitiva bruk och föreställningar bland 
de nutida semiterna och som väntat att finna offret betraktadt 
som en sakramental kommunion — enligt Robertson-Smiths 
uppfattning —, fann däraf intet spår. Däremot fann han, att 
de nutida semiterna fatta det som ställföreträdande (a. a. 262 ff.) 
Det material han i detta afseende framlägger synes mig icke 
tillåta något tvifvel härom. Hvar och en kan också öfvertyga 
sig, att den lidsfärg, som ligger öfver de af honom anförda ut¬ 
talandena, icke är från i går. Sådana tankar tillhöra i själfva 
verket urtiden. . 

I de babyloniska kilskriftstexterna, som äro betydligt äldre än 
G.T., finnes tanken på offret såsom ställföreträdande flerestädes 
tydligt uttalad, men formuleringen där — åtminstone i det af 
Schradkb-Zimmebn (Keilioschr. u. A.T. 8 597) anförda exemplet 
— verkar i mitt tycke långt mindre ursprunglig och bär spår 
af teologisk bearbetning. 

Under sådana förhållandeu vore det långt ifrån märkvär¬ 
digt, om tanken på offret såsom ställföreträdande förefuunes i 
G.T., och särskildt hos Hes. och i P., där de blodiga offren ha 
eu så öfvervägande plats. t 

Det torde väl icke vara möjligt att afgöra i hvad mån be¬ 
greppet kofer, lösepänning, ekvivalent för lif, ingår i kipper, 
eller i hvad raåu offret kunde fattas som kofer. Men på ett 
ställe i P., Ex. 30 il— 16 . äro kofer och kipper satta i relation 
till hvnrandra: den halfva sikeln fattas i v. 12 under synpunkten af: 

lösepenning för lif; den tillskrifves i v. 15 f. egen¬ 
skapen att försona: Det är här visserligen 

icke frågan om offer, men det framgår af detta ställe, att det 
icke fiunes något praktiskt hinder för förbindelsen: kipper- 
kofer, och därmed icke heller för den taukeu, att de offer, som 
hos Hes. och i P. hafva egenskapen att vara till försoning: 
lek a pp er, kunna fattas som kofer, lösepenning för lif, alltså 
ställföreträdande. K of er-tanken ligger i själfva verket teoretiskt 
innesluten i betydelsen för kipper: »skydda för fara» (Smend) 
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det som meddelar skyddet — det blödande offret — blir till 
lösen, såsom det fattas än i dag (Curtiss). 

Det är en företeelse i Israels religionshistoria, sora synes 

tala för uppfattningen af offret som kofer. Under de olyckliga 

8 och 7 årh. öfvade känslan af synd och skuld — eller rättare 

medvetandet att vara i olycka — ett hårdt tryck och hade till 

följd en stegrad kult. Under denna tid hörde människooffer icke 

till det ovanliga. Äfven konungar i Juda läto sina barn »gä 

genom eld», 2 Kon. 2 16 jfr. 3 7 m. fl. Mika 6 6—8 talar om, 

hur man ifrågasatte, att gifva förstfödde sonen till offer för sitt 

• • 

lif, för sin synd. Afven om icke förbundsboken i Ex. 22 2 » 
kräfver ett offrande af de förstfödde sönerna, då det heter: 
»den förstfödde af dina söner skall du gifva åt mig», så gifver 
dock denua formulering ett stöd för dem, som ansågo sig böra 
göra det genom människo-offer. Människo-offren motarbetades 
visserligen af Jahwhehismens officielle målsmän. Gen. 22 l—o 
(E) — Isaks offrande — söker visa, att Jahweh i stället för 
människoffer vill hafva djuroffer. Men hur nära förf. står folk¬ 
religionen, framgår däraf, att han ingalunda förnekar, utan 
tvärtom förutsätter, att Jahwe kräfver människooffer; han an¬ 
visar dock djuroffer såsom en af Jahweh gillad utväg att slippa 
ifrån det förra. I motsats till en härskande uppfattning för¬ 
klarar Jeremia, 7 31, 32 35, att Jaweh aldrig fordrat människo¬ 
offer. Hesekiel sammalunda 16 20 , 20 26 f., 31, 23 39, 32 87. Men 
något af allvaret dröjer kvar, då de båda förklara, Jer. 31 80 , 
Hes. 18 4, 20: »hvar och en skall dö för sin missgärning», 
och »den själ, som syndar, hon skall dö». 

Om det är härskande uppfattning, att egentligen endast 
människolif kau godtgöra skuld, då finns det för den, som er¬ 
känner den, endast två möjligheter, antingen att förklara: »den 
själ, som har syndat, skall dö,» eller också att — di vina auc- 
to rit a te — anordna en systematisk substition, ett försoni ngs- 
institut, sådant som i Hes. 40—48 och i P., där två ting stå i 
förgrunden: synden och blodet genom offer. Afven i P., 
synes hufvudsynpunkten vara den, att det är lif, som gifves 
för skulden, Lev. 17: il: »blodet försonar för det lif sora däruti 
är». Nu är det kändt beträffande kofer såsom ekvivalent i 
mordsaker, att det fanns fall, då man icke nöjde sig med kofer, 
utan kräfde lif för lif af mördaren eller hans släkt, 2 Sam. 21 3 ff.. 
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Nura 35 31. Sådana fall, som kungöra, att substitutionen endast 
är fiktiv och konventionell och således icke behöfver godtagas, 
finnas äfven i P:s system. Det bestämmes, att den som syndat 
HiipS. af ovetenhet får godtgöra sin synd med offer, men den, 
som syndar *T2h med berådt mod, utrotas ur samfundet 
genom död eller exkommunikatiou, hvilka från mer än en syn¬ 
punkt äro identiska. 

Från flera håll har det gjorts gällande, att i Hes:s och P:s 
system en äldre offeruppfattning har återupptagits med tillbakasät- 
taude af den kana'anitiska *). Det är blodriternas öfvervägande 
och gåfvotankens frånvaro, som man fäst sig vid. Det kunde 
då se ut, som om upptagandet af denna äldre uppfattning skett 
efter val, godtyckligt eller af kyrkopolitiska grunder. I mina 

ögon är detta motiv otillräckligt, då det gäller att förstå Hes:s 

% 

och P:s offersvstem. Den historiska utvecklingen kommer där¬ 
vid icke till sin rätt. Detta sker däremot, om man följer de 
synpunkter jag of van angifvit och som jag här sammanfattar: 

1 :) kofer-tanken hör med äfven till urtidens offerupp¬ 
fattning; 

2:) då den kommer före hos Hes. och P., är detta sak¬ 
förhållande historiskt bestämdt: a:) af den närmast föregående 
tidens öfverretade religiositet, b:) af det profetiska allvaret i be¬ 
traktelsen af synden. 

Jag har härmed icke velat påstå, att k o f e r-tanken i Israel 
i allmänhet skulle ha förekommit i den skarpt utpräglade form, 
som den äldre dogmatiken utan tvifvel menade, att vid ett offer 
den offraudes medvetande var detta: detta djur offras i mitt 
ställe, för min synd, för hvilken jag annars skulle ha dött. Om 
kofer-tanken, såsom jag tror, har funuits, har den säkerligen 
uppträdt i en vida mera obestämd form, en sådan, som utmärker 
så många af Curtiss’ citat: blodet af detta djur är utgjutet, 
det skall skydda mig. Så som det heter i det klassiska stället 
Lev. 17 il: »Jag har gifvit eder blodet att stryka på altaret, att 
edra lif därmed må varda försonade». — Jag bestrider heller 
icke, att hos Hes. och P äfven en annan synpunkt är uppe, näm¬ 
ligen blodets egenskap att rena och viga. Men egentligen är 


') Se Stade Theo!. I 300, Hkhhmann a. a. 104—107. 
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detta endast en annan sida af samma sak, det är tillämpningen 
af faktum. — 

Om tanken på ett ställföreträdande ligger bakom bestäm¬ 
melserna om offer och försoning i författningsutkastet och i 
Prästkodex *), och om den, såsom vi ha sett, har stödjepunkter 
bakåt, så äger den också stödjepunkter framåt. Ty när litet 
längre fram judiska och kristliga skriftställare uttala tankar 
om andliga offer, om personlighetens insättande som offer, är 
det från denna uppfattning af det konkreta offret de utgå: offret 
är en prestation, där det sker en godtgörelse för synden, ett 
ställföreträdande *). Denna tanke måste då hafva funnits till förut. 


*) Jag anför två citat från nyare arbeten, hvilka gå i samma riktning 
som ofvanstående framställning. Hos J. Köberle finner jag följande (a. a. 
320 f. anm.): »Nicbt also stellvertretende Strafe, wohl aber eine Art stell- 
vertretender Dar bietung eines niederen Äqnivalents fUr den Menschen 
selbst findet im Opfer statt*. J. Herrmann (a. a. 101 f.): »sollte nicbt das 


— — Blut — — — als eine Art flir die Sttnde — — ro. a. W. fttr 

das Le ben des Sönders betracbtet gewesen sein? — — — — — Man wörde 


dann, um das unbeliebte Wort(sicl) zu gebrauchen, von einer Art Substitution 
<ies Tierlebens flir das Menscbenleben zu reden berechtigt sein.» 

*) Se Holtzmann Neutest. Theol. I 67 f., Pfleidbrer Urchristent.* 
I 241 f. 
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4. Det prästerliga systemets sprängning genom 
den andliga offeruppfattningen. Psalmerna 

och Vishetsskriftema. 

Genom den prästerliga lagens införande syntes de profetiska 
. idéerna vara förkväfda och det prästerliga offersystemet utan 
gensägelse befästadt. S& var det dock i verkligheten icke. Vi 
erfara visserligen, hur i mackabéertiden en förstelning äger rum 
i Israels religion, en förstelning, som till stor del kan härledas 
ifr&n den prästerliga lagen. Men under tiden mellan Prästkodex’ 
införande och mackabéerkrigen rör sig den religiösa utvecklingen 
i mera fria banor, banor, som sedan icke blifvit helt öfvergifna. 
De förnämsta källorna till vår kunskap om denna tids inre hi¬ 
storia äro Psalmerna och VishetssJcri/terna. I båda dessa litte¬ 
raturgrupper skönjes en reaktion mot det prästerliga systemet, 
eller kanske hellre, det visar sig, att detta icke slagit igenom. 
I Psalmerna är kulten icke det stora försouingsinstitut, till hvilket 
P. ville göra den, utan »den sköna Herrens gudstjänst». Och 
där finnes heller intet af denna ex -opere-fromhet, till hvilken 
P. ofrivilligt] inbjöd, utan hjärtats lefvande fromhet, som tager 
sig uttryck i åkallan och tacksägelse. Och Vishetsskrifternas 
anda är icke partikularismens, ritualismens, formalismens. Chok- 
mah, visheten, såsom inbegrepp af all fromhet, har i sig upp¬ 
tagit profetismens etiska allvar, den folkliga moralens sunda 
visdom och den vida syn på lifvet, som human bildning skänker. 
Har härtill kommit inflytelser utifrån, från främmande, isynnerhet 
grekisk filosofi? Det skulle då vara på enstaka punkter, men 
knappast i fråga om anderiktningen såsom enhet. 

I Psalmerna och Vishetsskrifterna afspeglas en förskjutning; 
i offrets ställning. 
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Med fasthållande vid offret lägges hufvudvikten på 
åtföljande mera andliga gudstjånsthandlingar. 


Det liturgiska språket kunde icke förbli detsamma. De 
gamle kunde uttrycka sitt hjärtas känslor genom offer, gestaltade 
p& olika sätt med växlande känslofärg: från den glada offermål¬ 
tiden till det dystra brännoffret, som ingen fick röra. Men P. 
hade jämnstrukit allt efter sitt schema. Väl hade det anvisats 
olika slag af privatoffer: chattat, ascham, todah, nedabah, 
ned er, men som det var, blef skilnaden mellan dem nästan 
försvinnande. Äfven förutsatt, att man inlade hela sin själ i det 
offer man frambar, förhållandet mellan dessa olika själsstämningar: 
den djupaste bedröfvelse till det högsta jubel, var icke lika med 
förhållandet mellan chattat och todah. Och därför kom 
hufvudvikten att ligga icke på de olika slagen af offer, utan i 
hvarje särskildt fall på den offren åtföljande syndabekännelsen 
(se P8. 25, 32, 38, 51, 65), tacksägelsen och lojprisningen. 


Ps. 22*6: 

»Från dig kommer min lofsång i den etora församlingen 

mina löften ( ncdarai ) vill jag infria, omgifven af dem som frukta honom.» 

Ps. 266 t.: 

»Jag tv&r mina händer i oskuld 
och håller mig, Jahweh, till ditt altare, 
för att låta höra tacksägelsens röst, 
och förtälja alla dina under. 

Jahweh, jag älskar ditt bus, 
det rmn där din härlighet bor.» 

Ps. 27 6: 

»Därför upphöjer sig mitt bufvud 
öfver mina fiender rundt omkring, 

jag skall offra i hans hydda offer med jubelskri {zibeche tcru’ah) 
sjunga och spela för Jahweh.» 

Ps. 43 4: 

»Sänd ditt ljus och din trofasthet, låt dem leda mig, 

låt dem föra mig till ditt heliga berg och till din boning, 

att jag må komma till Elohims altare, till Elohim, min glädje och fröjd ; 

och prisa dig på harpa, Elohim, min Gud.» 
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Ps. 5014 f., 23: 

»Offra åt Elohim tack ( todah ) 

och betala den Högste dina löften {nedareka) 

och åkalla mig på nödens dag, 

så att du kan lofva mig, när jag har frälsat dig. 


Den som offrar tack (.zobeach todah ) han ärar mig.» 

Ps. 54 8 f. : 

»Då vill jag offra åt dig med frivillig hyllning ( binedabah ), 

prisa ditt namn Jahweh, att det är godt, 

emedan du har befriat mig från all nöd, 

och mitt öga har fått se sin lust på mina fiender.» 

Ps. 6613: 

»Jag är skyldig dig löften ( nedareka ), Elohim. 

Jag vill betala dig tack ( todot ), 

emedan du har frälsat min själ från döden, 

mina fötter ifrån fall, 

att jag kan vandra inför Elohims ansikte i de lefvandes ljus.» 

Ps. 618 t. : 

»Han (konungen) sitte på sin tron inför Elohim evinnerligen. 

Nåd och trofasthet låt dem bevara honom. 

Då vill jag lofsjunga ditt namn evinnerligen, 
i det jag betalar mina löften (nedarai) dag för dag.» 

Ps. 65*, 4: 

»Dig tillkommer lofsång i Sion, o Elohim, 
dig betalar man löfte ( neder ) 


Syndaskulderna äro mig öfvermäktiga, 
våra öfverträdelser dem förlåter du.» 

Ps. 7122: 

»Så vill jag ock tacka dig med striingaspel för din trofasthet, min Gud, 
och lofsjunga dig på harpa, du helige i Israel.» 

Ps. 107:17—22: 

% 

»De som voro sjuka för sin syndiga vandels skull, 

och plågades för sina förseelser, 

som vämjdes vid all mat 

och voro nära dödens portar, 

som ropade till Jahweh i sin nöd, 

och hvilka han frigjorde från deras betryck, 

i det han sände sitt ord och gjorde dem hclbrägda, 
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och befriade deras lif från döden, 
de skalle tacka Jahweh för hans nåd 
och för hans ander med människorna 

och offra tacksägelsens offer (i oejizbcchu zibeche todah) 
och förkunna hans verk med jubel.» 

Ps. 11616—19: 

»Jag är din tjänare, din tjäaarinnas son, 
dn löser mina bojor. 

Dig vill jag offra tacksägelsens offer (ezbach zebach todah) 
och jag vill prisa Jahwehs namn. 

Mina löften ( nedarai) till Jahweh betalar jag 

i hela hans folks åsvn, 

midt i dig, Jerusalem, Hallelajah!» 

Ps. 119100: 

»O låt min muns frivilliga hyllning ( nedaboi pi) 1 ) behaga dig, Jahweh.» 
Jona 28—10: 

»Då min själ försmäktade, tänkte jag på Jahweh 
och min bön kom till dig, till din helgedoms tempel. 


Med tacksägelsens röst vill jag offra åt dig (bekol todah ezbechah), 
hvad jag har lofvat, vill jag betala. Hjälpen är hos Jahweh.» 

Job 33 28 — 28 : 

»Han beder till Eloah och han är honom nådig, 
han ser hans ansikte med jubel 
och förtäljer för människorna hans frälsning, 
sjunger för folket och säger: 

Jag bar syndat och förvrängt rätten, 

men icke vedergällde han mig efter min skuld. 

Han friade min själ från att nedfara i grafven, 
och mitt lif fröjdar sig åt ljuset.» 

Det har mött oss i de anförda ställena uttryck sådana som 

• • 

»tacksägelse», »frivillig hyllning», »löfte*. Aro dessa uttryck iden¬ 
tiska med den prästerliga lagens privatoffer: todah, nedabah, 
ne der? Eller beteckna de endast andliga gudstjänsthandlingar 
utan offer? Mot det förra talar uttryck sådana som »offra med 
tacksägelsens röst», »munnens friviliga hyllning», »jubelskri- 

*) Denna psalm, aom andas den djupaste vördnad för lagen, känner 
endast ett andligt offer. Likaså de till samma eller en besläktad riktning 
hörande Ps. 141 och 69. 
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offer» och de ständigt återkommande uppgifterna om sång och 
musik såsom medel för tacksägelsen. För det senare funnes enligt 
min mening intet hinder, för så vidt nämligen icke dessa psal¬ 
mer hafva användts i tempeltjänsten. Då så torde ha varit för¬ 
hållandet, blir det alltid säkrast att förena dessa båda synpunkter. 
Jag ansluter mig därför till Duhm, då han i en anmärkning till 
det sist anförda stället, Job. 33 26 ff., yttrar: »Af sådana ställen 
borde man draga den elutsatsen, att vid frambärandet af ett 
tackoffer i templet lekmannen sjöng eller lät tempelsångarne 
sjunga en därför bestämd såug.» Hiob, (MKAT XVI) 162. 
Detta gäller templet och Psalmernas användning vid tempel¬ 
tjänsten. Men utanför templet, i diasporan, och då Psalmerna 
användes för den enskilda andakten, är det otvifvelaktigt, att 

gudstjänsthaudlingar utan 
offer, ett sakförhållande, som är betydelsefullt nog. Men de 
anförda ställena fästa närmast uppmärksamheten på något annat, 
nämligen därpå, att i tempeltjänsten sången och musiken hafva 
bytt plats med offret. Offret har blifvit en bisak, ett tillbehör. 
Detsamma framgår också af Krönikeböckerna , hvilkas intresse 
väl är fästadt vid tempelkulteu, men mindre vid prästerna och 
offren än vid leviterna i olika funktioner, vid sången och mu¬ 
siken *). 

Gudstjänstens karakter bestämmes icke längre af offren, 
utan af sången och musiken: 

Ps. 1001-4: 

»Tjanen Jahweh med glädje, 

Jublen för Jahweh, alla jordens riken, 

Kommen inför hans ansikte med fröjderop. 

Betrilden hans förgårdar med pris.' 

Lofven honom, välsignen hans namn.» 

1’S. 102 22 f.: 

»Man må förkunna i Sion Jahwehs namn 
och lians lof i Jerusalem, 
när alla folk församlas, 

och alla konungariken, för att tjäna Jahweh.» 

För de gamle var kulten höjdpuukten i lifvet, den var 
glädje inför Jahwe, och sådan är också den öfvertygelse, som 

_i_ _ 

*) Jfr Cheyne Das relig. Lebcn der Juden nach dem Exil 212. 


dessa termer fattades som andliga 
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tager sig uttryck i så många af Psalmerna. Men kulten har 
här lyfts upp på ett högre plan, det bärande elementet har blif- 
vit ett annat. Det är icke längre fråga om en sinlig lifsstegring: 
»att äta och dricka och göra sig glad inför sin gud». Det är 
öfverhufvud taget icke fråga om »mat och dryck», utan snarare 
om »rättfärdighet, frid och fröjd i helig ande» (Ps. 15, 24 3—6, 
27 4, 42 6, 5516, 63 8, 84, 122 l). 

Psalmerna sätta ett ofantligt värde på templet. De fromme 
nästan identifiera Gud och templet. Hvad de vänta och få af 
Gud är för dem förmedladt af templet. Då de gå till templet, 
gå de att skåda Guds ansikte (Job. 33 26 , Ps. 24 6, 27 8 f., 31 21 , 
42 2—4, 63 2 ). Till templet rikta de sina böner och därifrån 
kommer bönhörelse (Ps. 3 6, 5 8, 18 7, 28 2 , 99 9, 134 2 f., 138 2 ). 
I templet är frid och därifrån kommer hjälp (Ps. 14 7, 17 8, 20 3, 
27 6, 31 21 , 53 7, 61 6, 68 6, jfr 36 9, 92 14). Men templet är icke 
•detta i egenskap af offerplats, utan därför, att det är den punkt 
i världen, där Gud uppenbarar sig för de fromme och möter 
dem (Ps. 48 2 ff., 63 3, 65 3, 6, 68 18 ). 


II. Sedliga och religiösa handlingar = offer. 

Den andliga offeruppfattningen kommer till synes icke blott 
i den förandligade uppfattningen af tempeltjänsten, utan också 
i tanken på en gudstjänst utan tempel och en försoning utan offer. 

Pr. 4 4 : 

»Offren offer af rättfärdighet och förtrösten på Jahweh.» 

Ps. Bild: 

»Offren åt Gud äro en förkrossad ande, 
ett förkrossadt och bedröfvadt hjärta 
vill du, o Gud, icke förakta.» 

Ps. 1412: 

»Min bön gälle inför dig såsom ett rökoffer, 
mina händers upplyftande såsom ett aftonoffer.» 

Ordspr. 1012: 

»—-kärlek öf v ersky ler alla öfverträdelser.» 
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Ordsp. 16 8: 

»Med godhet och sanning varder synd försonad 
och genom Jahwehs fruktan undflyr man det onda.» 

Sir. 3 3,14 f., 30: 

»Den som ärar sin fader, försonar synder. 

Medlidande med fadren skall icke utplånas, 
och i stället för synder skall det stå fast. 

På olyckans dag skall det tänkas på dig. 

Såsom is för töväder skall det borttaga dina synder. 

Flammande eld utsläcker vattnet 

och välgörenhet försonar synder.» (Jfr 40 24) 

Sir. 18 20 f.: 

»Inför domen pröfva dig själf, 

så skall du i hemsökelsens tid finna förlåtelse. 

Innan du kommer till fall, ödmjuka dig, 

och på den tid, då du begått synder, ådagalägg bättring.» 

Sir. 211: 

»Min son, om du har syndat, så gör det icke mera, 
och bed om nåd för dina förra synder.» 

Sir. 281—5: 

»Den som hämnas, undfår hämnd från Herren, 
ech alla hans synder blifva honom behållna. 

Låt fara hvad du har på hjärtat, och bed därefter, 
så skola dina synder fölåtas dig. 

En människa fasthåller vid vreden mot en annan 
och beder om frälsning af Herren. 

Med en människa, som dock är såsom han, har han intet medlidande,, 
och han beder om nåd för egna synder! 

Han själf, som dock är kött, fasthåller vid vreden, 
hvera skall förlåta hans synder?» 

Sir. 321-3 (351-8) '): 

»Den som håller lagen, frambär ett rikt offer, 
ett fridsoffer frambär den, som Iakttager budet. 

Den som bevisar godhet bringar ett spisoffer, 
och den som öfvar välgörenhet frambär ett lofoffer. 

En för Herren eu välbehaglig gåfva 

är det att fly det onda, 

och försoning att af stå från orätt.» 

l ) öfversättningen af Sirach här och å andra ställen är efter Smkni> 
Die Weisheit des Jesus Sirach hebräisch und^deutsch. Om det afsnitt, i 
hvilket 321-3 ingår, se Smknd Die Weisheit des Jesus Sirach erklärt 
XXXVI. 
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Syr. 39 5: 

»Sitt sinne riktar nan (den fromme) på att söka 

efter Herren, som har skapat honom, 

och inför den Högste beder han om förbarmande. 

Och han öppnar sin mun i bönen 

och beder om nåd för sina synder.» 


Tob. 4 71: 

»Inför den Högste är barmhärtighet. 

för alla dem, som beflita sig därom, ett godt offer.» 

Tob. 12 8-12: 

»Berömvärda äro bön med fasta och barmhärtighet och rättfärdighet. 

Ty välgörenhet räddar från döden och renar från hvarje 8 ynd. 

De som öfva barmhärtighet och rättfärdighet skola få långt lif. 

Och nu, när I båden, bragte jag eder böneoffer inför den Helige.» 
Dan. 4 24: 

»Därför, o konung, låt mitt råd täckas dig, 

och gör dig fri från dina synder genom allmosor 

och från dina brott genom barmhärtighet mot de fattiga 

om din lycka skall blifva varaktig.» 

För de gamle — och för P. — var offret gudstjänst xar’ 
e£ox7]v, 'abodah, men i de anförda ställena möter oss, liksom hos pro¬ 
feterna, tanken på en andlig tjänst utan offer. Denna 
tanke står i Psalmerna och Vishetsskrifterna i förgrunden. Aro 
nu icke offer och gudstjänst identiska, så är offret icke heller 
det nästan suveräna försoningsmedel, hvartill det gjordes af P. 
Finnes det en andlig tjänst, så finnas ock försoningsmedel af 
samma slag. I öfverensstämmelse' härmed fattas förutsättnin- 
garne för att deltaga i kulten på ett motsvarande sätt: »Hvem 
skall gå upp på Jahwehs berg, hvem skall stå på hans heliga 
rum? Den som har oskyldiga händer och ett rent hjärta o. s. v.» 
— »Jag tvår mina händer i oskuld». Ps. 24, 26 6, jfr 73 6. 

I en afhandling »Einleitung in die Psalmen» (ZAW 1897, 
s. 274 f.) yttrar B. Jacob: »För oss må begreppet 'offra’ (af 
offerre = icpo^pépeiv = genom tusenårig förvandling 

vara så förbleknadt, att vi utan anstöt mena oss kunna säga: 
'offra tack’. För hebréern är detta alldeles omöjligt. För honom 
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betyder rOT under alla omständigheter 'slakta’ i helt konkret 
mening. Aldrig, så ofta än ordet förekommer, brukas det i 
öfverförd mening. Först en lagfientlig allegorik utbildade en 
fullständig typologi för det audliga offret.» Till Jacobs mening, 
att Psalmerna icke känna andliga offer, men helt gå i den prä¬ 
sterliga lagens anda, kan jag omöjligt ansluta mig och hänvisar 
i detta afseende till E. Königs grundliga kritik. St. Kr. 1906, 
s. 376 ff. Men det oaktadt innehålla Jacobs ord något beak- 
tansvärdt. Först och främst fastslår han, att tanken »andliga 
offer» — för oss den enda möjliga — eu gång i sin upprinnelse 
tangerat det omöjligas gräns. Vidare afslöjar han den åskåd¬ 
ning, som tagit sig uttryck i denna tanke, såsom en lagfieutlig, 
alltså en offerfientlig. 

Syntesen »andliga offer» är i själfva verket en af de bety¬ 
delsefullaste företeelser i religionens historia. Zebach , det var 
det djur, som slaktades och hvars blod stänktes på altaret; min- 
chah den gåfva af vegetabilier, som uppbrändes på altaret. Så 
var det genom 

Men nu höras röster, som förkunna, att zebach icke har med 
blod att göra, utan med botfärdiga hjärtan (Ps. 51 19), att min- 
chah icke är något som förstöre9 utan gagn, utau det, som tjä¬ 
nar till lindring af nästans nöd (Tob. 4 il). Detta är intet min¬ 
dre än eu revolution, men en af dem, om hvilka det gäller, att 
»hvad stort sker, det sker tyst» 1 ). Dess genesis undandrager sig 
också närmare undersökning. Det enda som kan sägas är, att 
det är en följd af en högre religiös uppfattning och af offer¬ 
formernas försvinnande betydelse för medvetandet. Jämlöpande 
med taukeu »audliga offer» är den ofvan omtalade »inre re¬ 
ningen». 

• • 

Ar nu denna åskådning offerfientlig? Jämförd med profe¬ 
ternas polemik är den det icke *). Den ton, som genomgår dessa 
utsagor, är icke den upprörda, som användes af profeter och 
agitatorer, utan den lugna, som utmärker den vise och läraren. 
Och i allmänhet är fientlig afsikt utesluten. Sirach, Tobit, Da- 

*) Hufvudvikten i de anförda ställena faller mindre på användningen 
af namnet 'o f f e r’, än på den genomgripande förändringen af begreppet 
"gudatjänat’! 

*) Jfr Buhl Paalmerne 22, not •*, Bousset Rel. des Judentums* 
121 f., anm. 


gammal häfd och på grund af lagens föreskrift. 
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niel, som känna »andliga offer», tala med stor hftngifvenhot om 
tempelkulten i Jerusalem. Anmärkningsvärdt är ock, att en af 
de f& psalmer, som polemisera mot offret, 51, har i slutet fått 
en förmildrande tillsats, och upptagandet af namnet 'offer’ är ju 
i viss mån ett erkännande åt det konkreta offrets förutvarande 
betydelse. Men i själfva verket var denna religionsfilosofiska åskåd¬ 
ning, som utan ostentation ersatte det konkreta- offret med ett 
andligt, ett vida allvarligare angrepp på offertjänsten än profe¬ 
ternas religiöst-entusiastiska förkastande. Den medförde väl icke 
offrets afskaffande, men när offertjänsten blifvit afskaffad, visade 
det sig, att det »andliga offret» ensamt var tillräckligt. 

Då Jacob i dét ofvan anförda uttalandet talar om »en 
lagfientlig allegorik, som utbildade en fullständig typologi för 
det andliga offret», tänker han förmodligen närmast på helle- 
nismen. För den judisk-alexandrinska filosofien (se kap. 6) voro 
grofva, sinliga handlingar som offer, hvilka i grunden berodde 
på en antropomorfistisk uppfattning af gudomen, stridande mot 
en idealistisk världsåskådning. Det är därför en egendomlighet 
hos denna filosofi att söka borttolka allt, som står i vägen här¬ 
för. Den allegoriserar, spiritualiserar, begagnar förhandenva- 
rande former och begrepp, men fyller den med nytt, andligt 
innehåll. Hafva de nu ofvan anförda utsagorna om »andliga 
offer» sin rot uti denna filosofi? 

För att besvara frågan är det först och främst nödvändigt 
att fastställa, hur hellenismen format tanken »andliga offer». 
Det finns i detta hänseende en skilnad mellan palestinensiskt 
och hellenistiskt uttrycksätt, — jag hänvisar till de i kap. 6 och 
7 anförda hellenistiska och rabbinska ställena. 

Den rabbinska riktningen, som håller sig till lagens bokstaf: 
offren i de föreskrifna formerna äro befallda, — djärfves icke 
säga, att en sedlig eller en religiös handling är offer, utan en¬ 
dast, att den gäller, räknas, anses, betraktas som offer ‘J. Den 
hellenistiska , som hyllar en allegorisk skrifttolkning och ope¬ 
rerar med den dubbla synpunkten: stadgarnes kropp, den yttre 
bokstafven och deras själ, den inre meningen, kan utan vidare 
säga: denna handling är offer. 

‘) Formeln lyder b. Berdkot 15 b GBT I 52 ni. fl.: DTOn 
*83- Se Lewy Neubebr. Wörterb. III 652, Bacheb Die exeget. Terminol. 
der jöd. Traditionelitteratur I 139 f., II 148 f. 
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Genomgå vi från denna synpunkt de ofvan anförda ställena, 
finna vi prof på båda nyanserna: 

Ps. 1412: 

min bön gälle ') såsom ett rökoffer. 

Sir. 35 1 ff.: 

den som håller Guds lag frambilr ett rikt offer, o. s. v. 


Tob. 4 11: 

barmhärtighet är ett godt offer. 

Ps. 4 4 är utom räkningen, då det icke är möjligt, att be¬ 
stämma, hvad som ligger i uttrycket p*T£ offer af rättfär¬ 

dighet, som jag öfversatt det — antingen »rituellt korrekta offer», 
eller »offer, bragta med det rätta sinnelaget», eller — »rättfär¬ 
dighet». 

De öfriga, rått talrika ställen, där det heter, att goda hand¬ 
lingar Jörsona — utan att offer nämnes, — ha visserligen väl 
betygade paralleler i rabbinska utsagor, men en så allmänt fattad 
tanke kan ha hemortsrätt öfverallt. 

Om tre ställeu skulle det kuuna påstås, att de begagna det 
hellenistiska uttryckssättet: Sir. 35 l ff., Tob. 4 ll, Ps. 51 19. Hvad 
de två förstnämnda ställena angår skulle detta kunna passa in. 
Sirach röjer annorstädes hellenistiska inflytelser, *) och Tobit, som 
dock i många afseenden företräder en ultra-judisk uppfattning, 
är skrifven på grekiska *). Beträffande Psalmstället torde där¬ 
emot allt annat tala emot hellenistiskt inflytande. Dess uttryck 
»offren åt Gud äro en förkrossad ande», torde i stället ha att 
göra med profetiska tankar. V. 18 innehåller ju den rent pro- 

*) Om betydelsen af ]l3fl, ee DniM Psalmen (MKAT XIV) 290, 
Buhl P8 almerne 854. 

a 

*) Se Bertholbt hos Budde Gesch. d. altliebr. Litteratur 407 f., Gfrö- 
rek Philo II (Krit. Gesch. des Urchristentums 12) 18 ff. Detta hindrar tyd- 
ligtvia icke, att såsom Smend, Die Weisheit des Jesus Sirach erklärt XX 
sq., påpekat, Sirach var en försvarare af den fäderneärfda fromheten gent 
emot hellenismens nedbrytande tendenser. Karakteristisk kr i detta afseende 
hans dubbla ställning till offret. Å e.s. betonandet af det andliga offret, 
å. a. s. uppmaningen att offra, emedan det är befaldt Härom se nedan! 
Jfr ock Meiniiold Die Weisheit Israels 123, Bousset Rel. des; Juden- 
tums 1 122, 135. 

s ) Se SchCber Gesch. III* 177. 
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fetiska tanken: »Du har icke behag till slaktoffer, att jag skulle 
gifva det, brännoffer behaga dig icke». Och uttrycket "I3U3 fTH 
»förkrossad ande», häntyder på Trito-Jesaja, hvars fromhetsideal 
detta är, Jes. 57 16 . 

Om hellenistisk åskådning har medverkat — hvilket be¬ 
träffande Sirach och Tobit icke är uteslutet — så har den dock 
icke skapat tanken »andliga offer». Om till och med farisesi- 
men kände andliga offer — Ps 141 är måhända det första be¬ 
viset härför -- huru mycket mera då »de fria skott, som voro 
utgångna från profeterna». (Wellhausen Gesch. 6 208). 


III. Med ogillande af offret ersättes det med 

något andligt. 


Ps. 40 7 —11 ‘): 

»Slaktoffer och spisoffer behaga dig icke . — — — Brännoffer och synd- 

offer fordrar du icke .- 

Se, jag har Ifist det i bokrullen, skrifven för mig. 

Att göra din vilja, min Gud, är min lust, och din lag är i mitt hjärta. 
Jag har förkunnat din frälsning i den stora församlingen, 
mina läppar har jag icke tillslutit, Jahweh, du vet det. 

I mitt hjärta är din sanning och din hjälp. 

Icke har jag förnekat din n&d och din trofasthet.» 

Ps. 5116—19 s ): 

»Rädda mig från blodskulder, Jahweh, min frälsnings Gud, 
då skall min tunga jubla öfver din frälsning. 

l ) Se Duhm a. a. 118. 

*) Vers 20 f. är en senare tillsats, se Duhm a. a. 174 f., Chkynb Relig. 
Leben 147 f. När det från andra håll påståtts, att ingen motsägelse råder 
mellan v. 18 och v. 20 f., påpekar Buhl a. a. 353 f., att det väl ändå är att 
göra en dygd af nödvändigheten, om man i- v. 18 f. inlägger den meningen, 
att Gud icke har behag i de offer, som man är förhindrad att bringa. Smend, 
Relg.* 425 anm. 3, gör en motsats mellan den hedniska offertanken, som 
vill böja Guds vilja och afvisas i v. 18 f., och den rätta, v. 20 f. Bortsedt 
därifrån, att texten icke ger anledning till en sådan åtskilnad, torde den 
hedniska offertanken få anses vara genom Hes. och P öfvervunnen, hvilket 
Smend själf på ett annat ställe, St. Kr. 1884, s. 717, uttryckligen medgifver: 
»den hedniska offertanken var här (i den efterexiliska tempeltjänsten) full¬ 
komligt förintad». Likasom ifråga om Jesaja söker Buhl a. st. försona 
den prästerliga åskådningen med den profetiska. 
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Herre öppna mina läppar, att min mun må förkunna ditt lof. 

Ty du har icke behag till • laktoffcr , att jag skulle gifva det. 

Brännoffer behaga dig icke. 

Offren åt Gud äro en förkrossad ande, 

ett förkrossadt och bedröfvadt hjärta, vill du, o Gud, icke förakta.» 

Ps. 69 Sl f.: 

»Jag vill lofva Guda namn med sång och upphöja honom med tacksägelse, 

och det skall tilckas Jahweh mer än unga tjurar med horn och klöfvar.» 

Ordepr. 21 8: 

»Att göra rätt och rättfärdighet behagar Jahweh mer än offer.» 

De profetiska orden om offertjänstens förkastlighet hafva 
säkerligen aldrig upphört att vara verksamma. Minst hafva de 
kanske förmått uträtta hos dem de närmast afs&go, ehuruväl de 
måste hafva bränt sig in i själen på dem som hörde dem (Jer. 
26i6ff.). Dessa ord stodo i en skärande motsats till det prä¬ 
sterliga systemet. Och underligt är, att de profetiska skrifterna 
icke blefvo föremål för ett förstörelsearbete, utan endast för 
ett vid-sidan-ställaude af upphäfvande tankar. I vissa fall an¬ 
sågs det nödigt att utspäda eller neutralisera dem — så i Jes. 
1 12 ff. och framför allt i Jeremia boken. Jereraia är den, som 
skarpast af alla profeter fördömt offertjänsten, men efter den 
prästerliga bearbetningen kunde man i den skrift, som bär hans 
namn, få läsa ställen sådana som 17 26 , 31 14, 33 18 . Att de profe¬ 
tiska orden icke råkat i förgätenhet, därom vittnar det för¬ 
hållandet, att de med förkärlek citeras af senare tiders offer¬ 
fientliga skriftställare. Och det finns skäl att antaga, att de 
öfvat ett starkt inflytande, äfven där ett sådant åberopande icke 
uttryckligen äger rum. Cheyne (Origin of the Psalter 364) talar 
om en tänkareskola, som utgått från Jeremia — i motsats till 
den esraitiska — och som lagt in sin åskådning i psalmer som 
40, 50, 51; och likaså förnimmer man i åtskilliga af Vishots- 
skrifterna, t. ex. i Ordspr. och hos Sirach en stark återklang af 
profetiska tankar. Oppositionen mot offertjänsten synes dock 
hafva funnits äfven inom andra kretsar. Ofvan under I ha an¬ 
förts en del ställen, som visa, att de mera andliga gudstjänst- 
handlingarne i verkligheten fingo större betydelse än offret. Den 
chasideiska psalmen 69 uttalar detta direkt: det skall behaga 
Jahweh mer än offer. 
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Till de ställen, som efter profetiskt föredöme ogilla offret, 

• höra äfven några andra, hvilka emellertid kräfva en behand¬ 
ling för sig. 

IV. Offer utan gudligt sinnelag fåfänga. 

Ordspr. 15 8: 

»De ogudaktiges offer ftro en styggelse för Jahweh, 
med de rättsinniges bön bebagar honom väl.» 

Ordspr. 21 27: 

»De ogudaktiges offer är en styggelse 
än mer när de frambära det för brott.» 

Sir. 7 8—10: 

»Begå icke i fräckhet för andra gängen en synd, 
ty redan vid den första skall du icke blifva ostraffad. 

Tänk icke: på mängden af mina gåfvor skall Herren skåda ned, 

och om jag offrar något åt Gud, den Högste, så skall han mottaga det. 

Var icke klenmodig, då du beder, 

och försumma icke att öfva välgärningar.» Jfr 54—6. 

Sir. 3121—24: 

»Ett brännoffer af orättfärdigt gods är en befläckad gåfva, 
liksom ock de gudlöses offer icke är till välbebag. 

Icke har den Högste välbehag till de gudlöses offer, 
ej heller förlåter han synderna för en myckenhet af offer. 

8 onen slaktar i fadrens åsyn, 

den, som frambär ett offer af de fattiges underhåll.» 

Sir. 3214—20: 

»Sök icke att muta Gud genom dina gåfvor. 
ty han skall icke mottaga dem, 
och förlita dig icke på orättfärdigt offer, 
ty Herren är domaren, 

och icke finns det hos honom anseende till personen. 

Icke känner han anseende till person till den armes ogunst, 
och dens bön, som lidit orätt, hör han. 

Den plågades klagan är ett välbehagligt offer 
och ropet om hjälp når till molnen.» 

Då en förkastelsedom uttalas öfver de ogudaktiges offer, 
ligger den tanken närmast till hands, att det är de ogudaktiges, 
men icke de rätlfärdiges offer, som förkastas, en tanke, som har 
stöd af Sir. 32 8 f. »Den rättfärdiges offer gör altaret fett och 
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vällukt kommer inför den Högste. Den fromme mannens offer 
är tacknämligt, och Herren skall förvisso bafva det i åtanke.» 
Men det synes mig, som om i de anförda ställena förkastandet 
sträckte sig äfven till offret öfverhufvud, eller åtminstone för så 
vidt det användes för att försona en begången synd. 

I sin förklaring till Ordspr. 21 27 säger Frankbnberg 
{NKAT II8, 124) icke utan skäl: »Man förstår öfver hufvud 
taget icke, hvarför ett offer, genom hvilket en syndare ville för¬ 
sona sin skuld för en begången synd, skall reta Gud till vredö 
mer än ett annat offer». Detta vid första påseende något un¬ 
derliga ställe synes emellertid få en god förklaring, om man 
ger akt på följande: 

a:) Den af P gjorda skiluaden mellan synder »i öfverilning» 
och »med upplyft hand» är icke möjlig att strängt genomföra. 
Det torde, såsom Hbrrmann (Idee d. Suhne 93 ff.) antager, 
hafva tillkommit prästerna att i bvarje särskildt fall göra denua 
åtskilnad. P:s drakoniska bestämmelser och den judiska för¬ 
samlingens egenskap att i likhet med alla andra kyrkosamfund 
icke bestå af idel heliga gjorde det med all sannolikhet både 
tfnskvärdt och nödvändigt att därvid förfara så mildt som möj¬ 
ligt. Enligt lagens ursprungliga mening kunde offer till för¬ 
soning bringas endast för lättare, hufvudsakligen rituella förse¬ 
elser, medan de svårare voro uteslutna från försoning och med¬ 
förde exkommunikation eller dödsstraff. De ofvan anförda stäl¬ 
lena tala nu om brott eller svårare synder, hvilka anses kunna 
försonas genom offer. Det är därför troligt, att dessa ställen 
äro riktade mot en slapp botpraxis, som hade utbildat sig i den 
judiska församlingen. • 

b:) Åtskilliga af de anförda ställena förneka nämligen, att 
offer kunna försona. Flera angifva hvad som försonar: omvän¬ 
delse, godhet och trohet mot nästan, välgörenhet. 

c:) I Psalmerna och Vishetsskriftema skall man ockförgäfves 
söka ett enda ställe , där offret tillskrifves egenskapen att försona '). 

*) Couard Die relig. u. sittl. Anschauungen d. alttest. Apokr. u. 
Pseudepigr. 127, anför i detta afseende Sir. 3H 11 . 45 16. Det förra stället, 
utsäger, så vidt man kan finna, intet om offret som försoningsmedel men i 
föreg. vers Åberopas i detta afseende bot och omvändelse. Det senare talar 
ora Moses' verk i dess helhet med anförande af den prästerliga formeln 
'till försoning’, all te A endaat ett medelande af en historisk uppgift. 
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Men enligt P var offrets förnämsta syfte att åstadkomma för¬ 
soning. Det torde därför icke böra nekas, att den förkastelse- 
dom öfver de ogudaktiges offer, som vi här hört uttalas, sträcker 
sig äfven till offret öfverhufvud. Förhåller det sig så, kunde 
man ju säga, att offret teoretiskt förlorat sin rätt att vara till. 
Detta är också innebörden af några andra ställen. 


V. Offrets oförnuftighet. 

Ps. 60 9—13: 

>Jag vill icke taga tjurar ur ditt hus 
eller bockar ur dina fållor, 
ty mitt är allt villebråd i skogen, 
och djuren på tusentals berg. 

Jag känner alla fåglar på bergen 

och det som rör sig på marken hör mig till. 

Om jag hungrade behöfde jag icke säga dig till, 
ty min är jordens krets och allt livad däruti är. 

Skulle jag äta tjurars kött 
eller dricka bockars blod?» 

Den första delen af denua psalm (v. 1—15) är riktad 
mot dera, »som iakttaga sin förbundsplikt genom offer» (Kraetz- 
schmar Bundesvost. 231). Där uttalas den tanken, att deras 
offer visserligen äro ihågkomna af Gud, och att han icke klandrar 
dem därför (v. 8), men de skola dock besinna, att djuroffer icke 
svara mot hans väsen och egenskaper (v. 9—13). De offer, som 
förf. däremot vill anbefalla, äro de andliga, tacksägelse, åkallan, 
lofprisning, löften (se ofvan sid. 67). Förf. har alldeles icke för 
afsikt att föreslå offrets afskaffande. Den vänliga tonen mot de 
offrande och äfven mot offren i v. 1—8 talar afgjordt däremot. 
Ja v. 9—13 låter nästan som en apologi för offret, ett afvärjande 
af en oriktig uppfattning, som påbördas de offrande af mot¬ 
ståndare. Ty det finnes väl ingen grund att med Duhm (Psalmen, 
MKAT XIV, 143) tänka, att folket i dessa tider verkligen hyste 
den meningen, som förf. bekämpar, att Gud åt offerkött och 
drack offerblod. Visserligen saknar man då, såsom Duhm på 
pekar, ett svar på den frågan, hvarför offer ännu skola fram¬ 
bäras. Men det är efter P flera än förf. till denna psalm, som 
stå svarslösa inför den frågan. Och det förekommer, att den 
8karpaste kritiken öfver offret och andra kultbruk är den omed- 
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vetna, den som i obevakade ögonblick undslipper sådana, som 
hålla på ifrågavarande bruks fullgörande. 

Pred. 417: 

>Gif akt p& din fot, när du går till Guds hus, 
och träd dit iu för att lära 

• 

hellre än att gifva dårars offer, 
ty de besinna icke, hur illa de göra.» 

Pred. 9 2 : 

»Allt kan hända dem, allt, likasom det går dem alla lika, 
den rättfärdige och den orättfärdige, den rene och den orene, 
den som offrar och den som icke offrar 

den gode liksom syndaren, den som går ed och den som skyr eden.» 

Att den, som offrar, icke har det bättre än den, som icke 
offrar, synes som skäl emot offret vara ganska svagt. Inför den 
stora likgiltighet, som talar ur dessa Pred:s ord, falla i hvarje 
händelse alla skäl till marken. Det som är mest af intresse i 
det sista stället är antydningen, att det fanns människor, som 
icke offrade. Att de omnämnas, talar för, att deras antal icke 
var föraktligt. Sammanställningen med edsvägrande gör det 

möjligt, att essenerna åsyftas '). I »dårars offer-de besinna 

icke hur illa de göra», har den skeptiske Predikaren däremot 
visat en öfvertygelse, som i skärpa icke lämnar uågot öfrigt att 
önska. Läroföredraget i templet intar för honom hufvudparteu 
af gudstjänsten. 

Sir. 321-4: 

»— — — — — — framträd för Herren icke med tomma händer 
ty allt sådant måste man göra, emedan det är befaldt .* 

I v. 1—3 hade offret under spiritualiseringen nästan för¬ 
flyktigats. Om det att hålla Guds lag, att vara barmhärtig, 
tacksam, att vända ora från synden — om det är de rätta 
offren, hvad behöfs då ett konkret offer? Denna konsekvens 
vågar förf. icke draga, han hejdar sig tvärt. Det är visserligen 
sant, att denna andliga gudstjänst är den förnämligaste, men 
de i lagen föreskrifna offerformerna måste likafullt iakttagas, 
emedan det är bejaldt. Detta är i själfva verket det enda svar, 
som gifves efter P, men ett positivt svar kau man icke kalla 

*) Se Siegfried Prediger u. Hohealied (NKAT II 3), 66. 
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det. Vi träffa på detsamma litet längre fram i olika variationer 
men med samma innebörd: det finnes icke längre någon för¬ 
nuftig mening i offret utom möjligen en pedagogisk, som endast 
fastslår offrets oförnuftighet. Man fattar det som ett medel bland 
många att pröfva människans lydnad. Så heter det i den sla¬ 
viska (II.) Henok: 

»Herren Gud behöfver icke bröd, eller ljus eller spis eller boskap, 
utan därmed pröfvar han människans hjärta.» Rec. B. *). 

Såsom pröfningsmedel i detta afseende tjänade faktiskt 
hela ceremoniallagen, främst renings- och spislagarne, och kunde 
tydligtvis tjäna hvad som hälst mellan himmel och jord. Ty 
det ligger i sakens natur, att, om man vill pröfva en människas 
lydnad, man därtill väljer antingen mycket svåra uppgifter eller 
ock sådana, hvilkas syfte den lydande ej genomskådar och om 
hvilka han måste fråga sig: bvarför, till hvad ändamål tjänar detta? 
När så den lagfromme svarar sig: emedan du får lön, så är därmed 
intet sagdt om offrens och de andra kultbrukens förnuftsgrunder. 
Det har endast bredts en slöja öfver dem, och man grubblar 
icke öfver »det, som ingen mänsklig varelse kan utforska» *) — 
det lönar sig icke. 

Att Siraciden skulle hafva fattat offret såsom en besvärlig 
plikt jäfvas emellertid af många ställen. I de närmast följande 
vv. 32 6 — 11 förordar han, att de gåfvor man gifver åt Herren, 
förstlingar och tionde, skola gifvas med rund hand och villigt 
hjärta. Herren ihågkommer det och skall vedergälla gifvaren 
sjufaldt. Med dessa gåfvor afses icke, att de skola komma 
Herren själf till godo, — den uppfattning som Ps. 50 bekäm¬ 
pade — utan altaret (v. 6 f.), templet och prästerskapet, såsom 
stående i Herrens tjänst, jfr 7 si. Hans intresse för terapelkulten 

*) Hos Bonwetsch: D. slav. Henochbuch 40 f. (i Abhandl. d. kgL 
Gesellschaft d. Wissensch. zu Göttingen, Philol. histor. klasse, Neue Folge, 
Bd 1 1896—97, N:r 1). Recens. A. lyder (därst.): »Begär Herren bröd eller 
ljus eller slaktoffer, eller några som hälst offer? Det är intet. Utan Gud 
begär ett rent bjärta och med sådant pröfvar han människans hjärta.» — 
Om denna skrifts beroende af Sirach se därst. s. 7. — Om Sirach-bokens 
stora inflytande för öfrigt se Bousset Rel. des Judentums* 6 f. 

*) Beträffande sammanhanget: den begärda förnuftsgrunden för askan 
af den röda kon, se tndr. Kohelet r. VIII 3, WBR I 113 (auktor: R. Mana 
från 8chaab, IV). 
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är i kap. 50 stegradt ända till entusiasm, men det är dess este¬ 
tiska sida, som där rent mänskligt tilltalar honom. 

I dessa två: lydnaden för lagen och fröjden åt det 
sköna i kulten, hafva vi att se de stöd, som uppburo offret, 
sedan dess religiösa innehåll gått förloradt, och det icke längre 
hade något teoretiskt berättigande. I och med gudsidéns för¬ 
andligande hade offertjänsten i själfva verket blifvit en anakro¬ 
nism. »Himmelen och alla himlars himmel kunna icke fatta 
dig, än mindre detta rum» (1 Kon. 8 27, 2 Krön. 2e). »Skulle 
jag äta tjurars kött och dricka bockars blod?» (Ps. 50 18 ). För 
mflnniskor med denna uppfattning kunde offertjänsten hafva 
värde endast såsom gudstjänstlig symbol och berättigande endast 
på grund af lagens föreskrift. 

De anförda vittnesbörden ur Psalmerna och Vishetsskrif- 
terua hafva gifvit vid handen, att offret förlorat sin förra plats. 
För dess berättigande är man nödd att skrifva ett stort fråge¬ 
tecken, såsom af lagen anordnadt försoningsmedel har det ingen 
betydelse; i gudstjänsten är det icke längre höjdpunkten; såsom 
uttryck för den enskildes fromhet har det fått vika för andligare 
former. 

Vi ha kunnat urskilja tre stadier — logiskt, icke tempo- 
rellt — i uppskattningen af offret inom Psalmerna och Vishets¬ 
skrifterna. I. lät offret träda tillbaka för andra gudstjänsthand¬ 
lingar: offret blef tillbehör. II. kände en andlig tjänst, åt hvilken 
förlänades namn af offer, en gudstjänst af högre slag, som till 
synes lämnade den vanliga oförkräukt. III. förkastade det kon¬ 
kreta offret. Den sista ståndpunkten var omedelbart bestämd 
af de profetiska tankarne. Den andra är närmast att fatta som 
ett öfvergångsstadiura, men som sådant af utomordentlig vikt. 
Samtidigt med att man till det yttre fasthåller vid offerreligionen 
höjer man sig till religion utan offer. Den första, den mest 
konservativa, var helt visst den vanligaste, lekmannameningen. 
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5. Den judiska fromheten och tempeltjänsten. 

Bousset yttrar i Rel. des Judentums 110* f.: »den period 
i den judiska religionshistorien, som föregår seujudendomen, bär 
helt och hållet märket af en kult- och tempelfromhet.» Detta 
påstående är i stort sedt riktigt, om också med modifikation. 
Ty att den förmackabeiska fromheten »helt och hållet» bär 
detta drag, är utan tvifvel alldeles för mycket sagdt. 

Och likväl, ehuru i Psalmerna och Vishetsskrifterna en be¬ 
tydlig förskjutning i offrets ställning ägt rum, finna vi en genom- 
gående sympatisk stämning för tempeltjänsten. Betyder nu deuna 
höga uppskattning af tempeltjänsten en motsvarande värdesätt¬ 
ning af offret. Jag tror icke, att så är förhållandet. Det synes 
mig nämligen klart, att offret och kultfromheten öfver hufvud 
icke längre hafva sitt stöd i offret själf utan grunda sig på andra 
faktorer: religiösa, estetiska, nationella och sociala. 

1. För att spara de religiösa till sist — det har of van fram¬ 
hållits, hur glädjeu öfver det estetiska i kulten gör sig mäktigt hörd. 
Psalmerna genljuda däraf. Sången och musiken äro så mycket 
hufvudparten af kulten, att Gud kan sägas »bäras af Israels lof- 
sånger». (Ps. 22 4). Till och med den kritiske Siraciden ryckes 
med af stämningen, när hau skildrar offerprästen Simon: 

t Huru präktig var han icke, när han skådade fram ur tältet, 
när han trädde fram bakom förhänget. 


När han anlade ärekläderna 

och iklädde sig praktdräkten, 

när han uppsteg till det majestätiska altaret 

och prydde helgedomen rundt omkring. 
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När han tog offerstyckena af sina bröders händer 

och själf stod vid altarets härd, 

under det att en krans af söner omgaf honom, 


alla Arons söner i sin härlighet 
och Jahwehs eldsoffer i deras händer, 
inför hela Israels församling, 

till dess att han var färdig med tjänsten vid altaret 
och med att ordna härden för den Högste. 

Han sträckte ut sin hand öfver offerskålen 
och gjorde dryckoffer af drufvans blod, 
han utgöt det vid altarfoten 

till en välbehaglig lukt inför den Högste, Allkonungen. 

Då blåste Arons söuer, prästerna, 

på trumpeterna af drifvet arbete, 

de blåste och läto tona ett mäktigt skall, 

för att bringa folket i erinring inför den Högste. 

Alla dödliga föllo då med hast 
på en gång med ansiktet mot jorden, 
för att tillbedja inför den Högste, 
inför Israels Helige. 

Och sången lät förnimma sin klang 

och hän öfver folkmängden läto de det ljufliga jublet tona. 

Och allt landets folk jublade 
i bön inför Allförbarraaren, 

till dess han var färdig med tjänsten vid altaret, 
och hade framburit de vederbörliga offren. 

Då steg han ned och upplyfte sina händer 
öfver hela Israels församling. 

Och Herrens välsignelse var på hans läppar 
och han prisade Herrens namn. 

Och ännu en gång föllo de ned 

för att mottaga välsignelsen från Honom.» 

En åskådlig bild af de vackra ceremonierna vid fram¬ 
bärandet af förstlingar gifver m. Bikkurim III 1 ff., GBT 1317 ff. 
Med beundrande vördnad beskådades templet. Om det af Herodes 
den store restaurerade templet heter det: »den som icke sett 
den herodianska praktbyggnaden, har ban aldrig sett någon skön 
byggnad», b. Bdba batra 4 a, GBT VI 928, jfr. Aristeasbr 84 
KAP II 12 samt Mk 13 l f., Mt 24 2 , Sk 216. De anförda stäl¬ 
lena visa, att templet och tempeltjänsten voro folkets skatt och 
stolthet, men ock, att den makt, som gudstjänsten hade öfver 
sinnena, till icke ringa del grundade sig på det estetiska i 
kulten. 
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2. Liksom den på Gud riktade delen af kulten undergått 
-en förändring ocli förandligats, så skedde det ock med dess 
sociala sida. Bordsgemenskapeu hade skjutits åt sidan; det är 
en andlig samhörighet, som åsyftas och eftersträfvas af dem 
mötas i Guds hus. Diaspora-juden gladdes, då man sade: »Vi 
vilja gå till Jahwehs hus». (Ps. 22 4). Vid de stora festerna 
sparades icke på offer — Aristeasbr. 89 KAP II 12 f. talar om 
myriader offerdjur. Men de långväga pilgrimerna hade väl ett 
annat syfte än att frambära offer: att få komma till Herrens 
hus, att få vara med den högtidsfirande församlingen, fjärran 
från de gudlösa. 

3. Jerusalems tempel blef så en samlingspunkt för judar i 
hela världen. Det var i själfva verket den nationella medel¬ 
punkten. Den judiska staten var en kyrkostat, dess högsta 
världsliga öfverhufvud var under låuga tider tempelkultens före¬ 
ståndare, öfversteprästen, såsom president i synedriet. Det band 
som förenar medlemmar af samma folk genom uppoffring för 
gemensamt syfte — skatten — var kyrkoskatt, afgifter till templet 
och dess prästerskap. Det nationella språket var religionsspråket, 
men icke det dagliga lifvets språk. Det finnes väl intet folk, 
som så lidelsefullt fasthåller vid sin nationalitet som judarne, 
men tecknet på den nationella samhörigheten har i alla tider 
varit den gemensamma religionen. Så länge templet stod, var 
det ett sådant tecken. Under de sista århundradena af dess 
bestånd fick det emellertid i detta afseende träda tillbaka för 
andra. 

4. Offret och tempeltjänsten voro icke minst beroende af 
rent religiösa faktorer som icke hade något att göra med deras 
väsen. 

o. Såsom beståndsdel af den prästerliga lagen hade offret 

ett värde, som icke behöfde sammanhänga med en religiös upp- 

• • 

skattning af offret såsom sådant. Afven de som uttala sig mest 
kritiskt om offrets berättigande, såsom Sirach , fasthålla vid det¬ 
samma af detta skäl. Med en sådan betraktelse var det i sig 
likgiltigt hvad som var befaldt i lagen; hufvudsaken var, att 
något var befaldt. Offret var alltså en del af laglydnaden. 
Detta är den uppfattning, som tydligt gör sig kunnig i Tobit, 
Jubiléerboken, De 12 patriarkernas testamente , II. Eenok. 
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b. Templet var naturligtvis från börjau offerplats, men 
såsom en medelpunkt för den israelitiska religionen blef det 
centrum äfven för annat än offertjänsten. Salomos bön vid in¬ 
vigningen af templet (1 Kon. 8, 2 Krön. 2) är i så måtto egen¬ 
domlig, att templets bestämmelse angifves icke såsom offerplats, 
utan snarare för att begagna III. Jesajas ord som »bönehus för 
alla folk». Där kunna israeliter och främlingar bedja med visshet 
att bli hörda, dit kunna de, frånvarande, rikta sina böner. Det 
är ju icke underligt, att bönen på ett kultställe ansågs särskildt 
verkningsfull — det var gammal folktro —, men här synes verk¬ 
ligen bönen vara det förnämsta. Predikaren (4 17) anbefallde, att 
då man gick till templet, man skulle gå dit för att höra läro- 
föredraget och icke för att offra, jfr. II. Henok 51 4 (Bonwetsch 44). 

Efter exilen hade väl religiösa sammankomster börjat hållas i 

• • 

templet. Afven efter synagogornas uppkomst fanns det i en 
pelarhall i templet, lischkat ha-gazit, en synagoga eller ett lärohus. 
I samband med offren hade man i templet dagliga bönestunder 
och i de s. k. offervittnesandakterna hade skriftläsningen en fast 
plats. Andaktsfulla besökare hade därför mycket annat som till¬ 
drog sig deras uppmärksamhet än själfva offertjänsten. Af ny- 
testamentliga vittnesbörd *) veta vi, att läroförodragen och böne¬ 
stunderna i templet voro talrikt besökta. Denna art af fromhet 
hade emellertid i sig intet med offertjänsten att skaffa. Om den 
ock till en början hade anslutit sig till templet, förblef den icke 
bunden vid detsamma; den fick sitt egentliga hemvist i syna¬ 
gogorna. I templet förvarades, fastkedjade, norraalexemplar af 
torah, det fanns likaledes särskilda tempelämbetsmän, korrek¬ 
torer, hvilka hade att jämföra och rätta afskrifter af torah*). 
Dessa anordningar hafva heller icke direkt med offertjänsten att 
skaffa. I hvarje fall sammanhänger deras betydelse närmast med 
den fromhet, som hämtade sin näring ur de heliga skrifterna. 
Slutligen var den judiska kyrkostatens högsta myndighet, syne- 
driet, buuden vid templet, dess rättsgiltighet var beroende däraf 8 ). 

Templets betydelse sammanhänger således icke uteslutande 

• • 

med offertjänsten. Afven utan offer hade den gamle siarens 
ord kunnat förverkligas: 

*) Mt. 21 23, 26 56, Mk. 14 48, Lk. 2 46, 201, 21 37, Joh. 18 20 , Ap.-G. 3 1 ff. 5 42. 

*) Se GkÄtz Gesch. III 4 110. 

*) Se Gbätz Gesch. III 4 14. 
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»Kommen, l&tom oss gå upp till Jahwebs berg, 

till Jakobs Guds hus, 

att han må lära oss sina vägar, 

att vi må vnndra på hans stigar, 

ty ifrån Sion utgår torah, 

och Jahwehs ord från Jerusalem.» Jes. 2 8, Mika 4 2 . 


I midten af deu tidrymd, som begränsas af den efterexiliska 
församlingens grundläggning och Jerusalems förstöring, skedde 
en egendomlig omgestaltning af den israelitiska religionen. 

Den judiska församlingen hade redan vid sin grundlägg¬ 
ning haft att bestå en kamp med främmande element. Då Fried- 
lånder (Gr. Philos im A.T.) häfdar, att denna kamp fortsattes 
under den följande tiden och gestaltade sig till en kamp mellan 
de gammalfromme och de af grekiska inflytelser påverkade, och 
då han vidare ur Psalmerna och Vishetsskrifterna vill läsa ut 
skildringar af denna kamp, synes han mig i hufvudsak hafva 
rätt. När Antiokus Epifanes riktade sitt angrepp mot den judiska 
religionen, möttes han nämligen på halfva vägen af dessa grek¬ 
vänliga judar, företrädesvis funna bland de högre kretsarne. 
Han rönte emellertid ett våldsamt raojstånd från folkets och de 
frommes sida och det blef ett religionskrig med död och marter 
för dem, som icke ville förneka judendomen. 

Det syriska religionskriget medförde viktiga följder för 
Israels religion. Det som i detta afseende kan iakttagas är en 
omläggning af den judiska fromheten i enlighet med Esras intentioner. 

Den syriska religionsförföljelsen skaffade seger åt de gam¬ 
malfromme. Antiokus, sätt att gå tillväga kunde endast upp¬ 
fattas som ett utmanande försök att pröfva, hur långt judarne 
tålde kallt stål. Det blef tydligt, att judendomen stod på spel. 
Då löstes bundna krafter, då skedde en samling för fädernas 
tro. Denna samling kan betecknas som en reaktion mot helle 
uismen och en återgång till de principer, som besjälat Esra. 
Den rörelse, som så satts i gång af faran, blef icke en öfver- 
gående. Den lefver kvar i fariseismen *), den lefver kvar än i 
dag i den rabbinska judendomen. 


') Beteckningen af fariséerna såsom de skriftlärdes parti torde vara 
fullt tillräcklig. Med mackabéerkrigets fromme, chasidim, äga de i hvarje 
fall organiskt samband; se för öfrigt Wkllhausen Pharisäer und Sadducäer, 
Geschichte* 295 ff., 8chCbbb Gesch. Il 4 447 ff. 
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A. Då Esra, »den skriftlärde», iuförde Prfistkodex, eller 
förberedelsevis ännu tidigare, då Chilkijah fann »lärans bok», 
i templet (2 Kon. 22 8), lades grunden till en ny religiositet, och 
denna var färdig att utbildas, då man under lidernas lopp fått 
«n samling heliga skrifter *). 

Auktoriteten i religionen på tidigare stadier är bunden vid 
personligheter, som fått gudomlig viguing, vid inspirerade guds¬ 
män och orakelgifvande präster. De förra hafva sin auktoritet 
i sig själf. De hafva mött gudomen och stå i förbindelse med 
den, och veta följaktligen dess vilja. De senares auktoritet beror 
på deras samband med heliga kultställen, där gudomen en gång 
uppenbarat sig och fortfarande gör sig förnummen och kungör 
ain vilja. I båda fallen är det tal om gudomens närvaro på ett 
visst håll. Men så blir det icke mera, då de personliga uppen- 
barelseorganen ersättas af de. skriftliga, eller rättare, då den när¬ 
varande och den kommande tidens män få vika för en gåugen 
tids, en tids, som man sätter som religionens klassiska. Upp¬ 
komsten af en helig skrift drager ett streck under den före¬ 
gående utvecklingen. Hvad som finnes af uppenbarelse tillhör 
det förgångna — punkt och slut. Därefter finnas inga inspire¬ 
rade gudsmän — inga profeter i de gamles slag hafva framträdt 
efter P., de apokalyptiska författarne hafva dolt sig under forn¬ 
tidens stora namn, — orakelgåfvan i templet kommer i försvin¬ 
nande — den talmudiska traditionen omtalar som en brist hos 
det andra templet, att dess prästadöme saknade urim och 
tummim. 

Behöfdes en personlig förmedling för att erfara gudomens 
dunkelt kända, mer eller mindre hemlighetsfulla vilja, så var 
emellertid en sådan förmedling icke mindre nödvändig, då den 
gudomliga viljan förelåg skriftligt fixerad. Ty den hade icke 
en form, som var tillgänglig för hvar man, i hvarje fall ansågs 
den icke hafva det. Det uppkom ett nytt religionsstånd, de 
skriftlärde. Dessa ville säkerligen icke vara något annat än 
trogna tolkare af skriften, men för så vidt de hade egna tankar 
och lefde i en tid, som hade särskilda behof, måste det dock 
blifva oundvikligt, att en fortbildning ägde rum på skriftens 

*) Jfr t. d. följ. om heliga skrifter och de skriftlärde Webkb Jöd. 
Theo!.* 80 ff., SchCbkr Gesch. II 4 868 ff., Bousset Rel. des Judent.* 164 ff., 
190 ff. 
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grundval. Det utbildade sig i järnbredd raed — senare i en 
viss motsats till — den skrifna torah, torah schebiketab, den 
muntliga, torah schébe'al peh, d. ä. traditionen, hvars kyrkliga 
giltighet stöddes genom härledning från Moses själf. 

I kampen mot hellenismen härdades den judiska fromheten. 
Den drog sig tillbaka till sig själf. Den behöfde ett fast bål¬ 
verk och ett sådant ägde den i sin Guds lag, skriftligt formule¬ 
rad. Det var ett värn att sätta emot den inträngande störtflo¬ 
den af hellenisk odling, hellenisk litteratur däribland icke att 
förglömma. Det skapades nu en åtskilnad mellan heliga skrifter 
och profana skrifter. Heliga skrifter förorena händerna, m. 
Jadajim III 5, Surenhusius VI 487, jfr 'Edijot V 3, GBT VII 
1137, profana skrifter göra det icke. De förra förses på grund 
häraf med omhölje — alltså ett tecken till en boks kanonicitet — 
b. Sanhedrin 100 a., GBT VII 437. Redan i prologen till Sirach, 
(2 årh.) nämnas tre grupper af heliga| skrifter: »lagen, profeterna 
och de andra». Kanoubildningen var då icke afslutad, men i 
sina hufvuddrag färdig. I denna kanon kom emellertid lagen, 
torah, att intaga ett mycket viktigare rum än de båda andra, 
som betecknades med namnet kabbala, d. ä. tradition. Torah 
är af Gud själf, de öfriga genom mänsklig förmedling, »i den 
helige ande» x ). [En rulle af kabbala får säljas för att man där¬ 
med må köpa en torah-rulle, men icke tvärtom]. Skriften, och 
särskildt torah, är därför högsta norm i trosfrågor. Det ordet 
»det är sagdt», »det är skrifvet», afgör alla religiösa frågor; 
den muntliga traditionens giltighet är beroende af dess härled¬ 
ning ur skriften. 

Motsatsen mellan heliga skrifter och audra och betydelsen 
af helig skrift öfverhufvud blir särskildt af vikt, då det gäller före¬ 
läsningen i synagogan; i denna egenskap kallas skriften Mi k ra. 
det lästa. 

Af det religiösa innehållet i skriften närde sig de fromme. 
Guds ord är deras fötters lykta och ett ljus på alla deras vägar. 
Ps. 119105. I de heliga skrifterna mena de sig hafva evigt lif. 
Job. 5 89. Denna inre värdesättning af skriften stod tillsamman 
med en yttre. Skriften var kodesch , en helgedom — ett helig- 
hetsmedel. Den som förgriper sig på heliga skrifter begår ett 


*) Se Klein hos Fries Jesu lif 204 anm. 1, Weber a. a. 82. 
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helgerån, som om han vanhelgade templet. Josephus. Ant. XX 
5,4, Niese IV 295 {., berättar om en romersk fältherre, som för 
att lugna judarnes förbittring lät döda en soldat, som sönder- 
rifvit eu torah-rulle — annars var dödsstraff stadgadt för van¬ 
helgande af templet. Det var ett tecken till fromhet att äga och 
bära med sig heliga skrifter. »R. Jochanan b. Zakkai (m I) 
gick aldrig 4 steg utan torah och tefillin», b. Sukkah 28 a., 
GBT III 75, jfr b . Ta anit 20 b, GBT III 478. Heliga skrifter 
i enskildas ägo omtalas flerstädes 1 Mack. 156, m. Jebamot 
XVI 7, Surenh. III 66, jfr 2 Tim. 3 16, 4 13. Den religiösa vörd¬ 
naden för skriften hade emellertid en baksida — dess använ¬ 
dande i magiskt syfte. 

Stod så skriften i medelpunkten af fromheten, fingo de 
skriftlärde en motsvarande plats. Esra var präst och skriftlärd 
på en gång, men snart löstes dessa funktioner från hvarandra, 
prästerna befattade sig blott med tempeltjänsten, de skriftlärde 
blott med skrift och tradition. Det är ovedersägligt, att i ny- 
testamentlig tid de skriftlärde och icke prästerna voro de ledande 
i Israels religion. I Krönikeböckerna sättas leviter och skrift¬ 
lärde i samband med hvarandra, 2 Krön. 17 7—9. Omöjligt är 
icke, att detta stånd till stor del rekryterades af leviter, då dessa 
kunde hafva skäl att vara missnöjda med sin underordnade ställ¬ 
ning i templet. 

De skriftlärdes inflytande på sitt folk och det anseende de 
åtnjöto, var icke ringa. De voro folkets andlige ledare och fol¬ 
ket gick i deras spår. De voro teologerna ex professo, och då 
Guds och rikets lag var en och densamma, äfven juristerna. De 
voro folkets verklige själasörjare och de handhade all undervis¬ 
ning, den lärda och den elementära. Fromhet och skriftlärdom 
blefvo identiska. Den som ville vara verkligt from måste vara 
hemma i skriften. Hill el sade: »Ingen bor (tom, obildad) är 
from, ingen 'a ra ha-ares (icke farisé) skyr synden», m Abot 
II6, GBT VII 1155. 

Men det var icke så, att för hvar och en, som åstundade, 
möjligheten stod öppen att utan vidare förvärfva sig en sådan 
fromhet. Skriftlärdomen vanns först efter inträngande studium 
och kräfde stora offer. I b. Sota 22 a., WBT III 29, framställes 
den frågan: hvem är en ( am-haares, d. ä. en icke farisé. Härpå 
lämnas flera svar bl. a. detta: »till och med den som lär Mi k ra 
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och Mischnab, men icke åtnjuter undervisning hos en rabbi». 
Alltså, för att nå fram till skriftlärdomen måste man vara för¬ 
trogen med a) skriftkanons text, b:) den muntliga traditionen och 
c:) den exegetiska metoden, sådan den öfvades bland rabbinerna. 
Det är klart, att icke hvar man kunde vara hemma både i 
Mikra och Mischnah och att, äfven om han vore det, det 
var till ingen nytta, så länge han icke kände den exegetiska me¬ 
toden att behandla skrift och tradition, såväl hvar för sig som 
framför allt i deras förhållande till hvarandra. Det anförda 
uttalandet torde dock endast visa resultatet af utvecklingen, men 
kännetecknar väl knappast ännu förhållandena före år 70 e. Kr. 
Ansatser funnos likväl. Såväl den muntliga torahn som den 
rabbiuska exegesen och de skriftlärdes stånd äro väl bekanta 
från N. T. Jesus tadlar de skriftlärde och deras parti, fariséerna, 
emedan de göra Guds bud om intet genom sina stadgar; och 
de å sin sida förebrå honom och hans lärjungar att de icke 
hålla de äldstes stadgar, d. ä. fariséerna sätta, åtminstone prak¬ 
tiskt, traditioneu öfver skriften. En situation, som ofta åter¬ 
kommer i evangelierna, är deu, där Jesus disputerar med de 
skriftlärde och gendrifver dem med en andens genialitet, som 
visserligen ofta formellt använder den rabbiuska exegesen. Man 
tycker sig ock läsa mellan raderna, hur folket, vandt vid dylika 
meningsskriften, fann sin lust i att höra på, och hur det också 
förstod att värdera ett godt svar. 

Härdarne för den fromhet, som i skriftlärdom hade sin 
medelpunkt, voro lärohuset bet hamidrasch, skolhuset bet ha-sefer, 
-och synagogan (församlingshuset, bönehuset,) bet ha-keneset. 

I lärohuset meddelade rabbinerna deu högre undervisningen 
i teologi och juridik, d. v. s. den muntliga läran. Undervis- 
ningsmetoden var repeterande — däraf Mischnah (H3C betyder 
upprepa) — i det att lärjungarne mumlande eftersade lärarens 
ord. Idealet för en lärjunge var att vara »en kalkad cistern, 
som icke förlorar en droppe» — sagdt om R. Eli'ezer b. Hyr¬ 
kanos, R. Jochanan b. Zakkais älsklingslärjunge, m. Abot II ll, 
GBT VII 1155, alltså en höggradig receptivitet. Dessa lärohus 
voro i själfva verket judiska akademier, från hvilka kunskapen 
bredde sig ut i landet. Det var då högst önskvärdt, att så 
många som möjligt begaguade sig af denna undervisning. »Ut- 
ibilden många lärjungar», m. Abot I l, GBT VII 1151, gällde där- 
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för s&sorn regel. Men undervisningen i lärohuset var icke alle¬ 
nast en vetenskaplig, för några få invigde, till denna slöt sig 
äfveu eu populär förkunnelse, Där höllos läroföredrag för folket 
på sabbater, fester o. s. v. J ). Belysande för lärohusets betydelse 
är den ställning det får efter templets förstöring. Genom att 
upprätta ett lärohus i Jabne räddade R. Jochanan b. Zakkai 
judendomens bestånd. 

I skolhuset meddelades undervisning åt hvarje israelitiskt 
barn och, såsom hebreiska namnet angifver, i skriftens text. Om 
betydelsen af denna inrättning har Josephus ett ord som talar 
för sig själf: »Den af oss, som man frågade efter lagarne, den 
skulle lättare utsäga dem alla än han sade sitt eget namn. Då. 
vi lära dem från första medvetandet, hafva vi liksom ingräft 
dem i våra själar». Contra Apionem II18, Niese V 78. Och Philo 
ett liknande: »Då judarne hålla sina lagar för gudomliga uppen¬ 
barelser och från sin tidigaste ungdom äro undervisade i känne¬ 
domen om dem, så bära de lagens bild i sina själar». Legatio- 
ad Cajum 16 Mangey II 562. Och det är lätt att inse, hvilken 
makt en sådan religiös uppfostran skulle vara, grundlagd i tidi¬ 
gaste barndomen och sedan fortsatt under ett helt lif, ett lif 
under lagens herravälde! 

Medelpunkten i den gamla fromheten var ju offret, och 
gudstjänsten var därför offertjänst — i hebreiskan samma ord 
ty a b o d ah tjänst, kan betyda bådadera, men då fromhetena 
väsen förändras, sönderrifves identiteten. Vi sågo, huru offret i 
själf va tempeltjänsteu icke längre var det viktigaste, hur andra 
liturgiska element trängde fram, hur t. o. m. skriftfromheten 
lade beslag på templet i ock för läroföredrag. Det fanns nu 
ornellertid en annan gudstjänst, som fullständigt svarade mot 
sk riftf rom hetens väsen, en skrift- och bönegudstjänst, syna¬ 
gogans. Om synagogalgudstjänsten såsom a b o d a h och den 
genomförda parallelismen mellan tempel- och synagogalguds¬ 
tjänsten, se nedan. 

Det skulle vara af största intresse att veta, hur synago- 
galinrättningen uppstått, och hur den utvecklat sig till den ge¬ 
stalt, under hvilken vi finna den i nytestaraentlig tid. Dess 
ursprung och första tillvaro äro emellertid ännu okända, och vi 

') Se Hamburger, R. E. II 676. 
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ha endast att taga företeelsen sådan den finns fullt utbildad på 
bildad på Jesu tid och att för öfrigt gissuingsvis söka utleta 
dess ursprung, Den allmänna meningen är den, att judarno 
medförde synagogalgudstjänsten från exilen. Så ScnoreV (Gesch. 
Il 4 500 f.), Wellhadsen (Gesch. 0 198), H. Scholtz (A. T. Theol. 6 " 
301 f.), Smend (Relg.* 418), Sta ve (Einflu9S des Parsismus 132 f.). 
— Detta påstående har bestridts af Fries (Kultens centralis. 
105 f.) och senare af Bodsset (Rel. des Judentums* 197 f.). 
Det finnes enligt dem icke något positivt bevis därför. Härvid 
måste man göra en skilnad mellan den fullt utbildade synago- 
gala gudstjänsten och ansatsor därtill. Fasthåller man vid denna 
skilnad, torde man väl med de förstnämnde lärde kunna säga, 
att synagogan har» sina rötter i den babyloniska exilen, och med 
de sistnämnde, att en utbildad synagogalgudstjänst är änuu för 
Psalmerna och Mackabéerböckerna okänd. 

Då Bodsset (a. a.* 72, 198) påstår, — med stöd af en ny¬ 
funnen papyrus, som omtalar synagogor, ftpoocoyal, i Egypten i 
2 h. af 3 årh. — att synagogan leder sitt upphof från diasporan, 
synes han mig undervärdera de vittnesbörd vi äga om religiösa 
sammankomster hos judarne i och omedelbart efter exilen. Hes. 
8 l, 14 i ff., 20 i, Jes. 58 2 f., Hagg. 2 12 ff., Zak. 7 8 ff., Mal. 1 6 
ff., 2 l ff. Det kan nu invändas, att dessa sammankomster hafva 
en kateketisktpastoral karakter, medan synagogans art var 
liturgiskt-homiletisk. Men hvad veta vi för öfrigt om ritualet 
i dessa egyptiska xpo^eo/ai ? Den gränsskilnad Bodsset sätter 

mellan läroförsamliugarne och synagogan 9ynes mig hafva dra- 

• • 

gits oberättigadt skarp. Afven i synagogan stod det didaktiska 
elementet i förgrunden. Det är ju icke omöjligt, att dessa båda 
hafva ett gemensamt ursprung, då behofvet af särskilda lärohus 
för den högre undervisningen först kan hafva gjort sig gällande, 
sedan under tidernas lopp de skriftlärdes stånd mer och mer 
utbildats. Genom Bodssets hypotes förloras vidare kontinuiteten 
i utvecklingen. Det fanns, säger B., efter tempelkultens åter¬ 
upptagande iutet behof efter läroställen och synagogor. D. v. s. 
de religiösa sammankomsterna skulle då med ens hafva upphört, 
sedan efter ett par hundra år skulle behofvet återigen hafva 
vaknat genom påstötning från diasporan. Jag har ytterst svårt 
för att tro på en sådan utvecklingsgång; framför allt vore det 
högst osannolikt, att de skriftlärde, som i Babel intagit en 
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ledareställning, med eus skulle nedstiga från denna och öfver- 
hufvud afstå från att göra sina skriftstudier praktiskt frukt¬ 
bärande. Det är därför enligt min mening oberättigadt att 
från det; som kan förklara synagogans uppkomst, bortskära de 
nämnda religiösa sammankomsterna. Men om dessa samman¬ 
komster icke från början voro gudstjänst, hur hafva de kunnat 
utveckla sig därtill? 

Sannolikt genom en växelverkan mellan kultfromhet och 
skriftfromhet, mellan tempel och konventiklar. Ty af en uppenbar 
spänning mellan dessa båda arter af fromhet märka vi till att 
börja med intet. Den fanns där, därom kan icke råda något 
tvifvel, men i det fördolda. Så kan Chkynk säga: »Var Esra 
medveten, att han gräfde en graf åt offertjänsten, då han in¬ 
förde tanken på en skrifveu uppenbarelse?» (Rel. Leben n. d. 
Exil 254). Om frågan icke varit uteslutande retorisk, skulle den 
naturligtvis ha bort besvaras nekande, ty af en offerfientlig åskåd¬ 
ning märka vi hos Esra (Prästkodex redaktör?) intet. En sådan 
växelverkan har också i verkligheten ägt rum med afseende på: 
1:) bönen 2 :) de s. k. maamadot, d. ä. offervittnenas andakter. 

1:) Exilen medförde en omgestaltning af bönen. Den bön, 
som Jesaja (t il— 16 ) förkastade jämte åtföljande offer, var en 
önskeböu, en begäran om jordiska förmåner, ett försök att be¬ 
tvinga Jahwehs vilja med afseende därpå. Men Neh. 8 och 9, 
1 Kon. 8, 2 Krön. 2 och Psalmerna känna en annan art af bön, en 
religiös bön, en bön om syndaförlåtelse, om fortsatt gudsgemenskap, 
om ett lif efter Guds vilja. Detta slag af bön hämtar sitt innehåll 
från Guds lag, den rör sig mellan dessa två poler, öfverträdelse af 
lagen, det onda, och uppfyllande af densamma, det goda. Den 
nya bönen har Jahwehs lag, Guds ord till sin förutsättning, den 
utesluter icke de materiella behofven, men den renar dem och 
sätter dem i ett högre ljus. Det lider väl intet tvifvel, att denna 
nya art af bön utbildats i de fromrna kretsarne under och efter 
exilen. I Esras konstituerande församling (Neh. 9), denna märk¬ 
liga antecipation af synagogans gudstjänst utan offer har denna 
bön en viktig plats. Den hade det tvifvelsutau också i konven- 
tiklarue i Babel. Om utropet som Hesekiel citerar (33 lo): »Våra 
öfverträdelser och våra synder äro öfver oss och genom dem gå 
vi förlorade, och huru skola vi kunna lefva», om det icke redan 
var en bön, måste det hafva ledt till en sådan. . Denna af skrift- 
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froraheten närda bön hänföres ideal i t er till templet af skrift¬ 
ställare, som framgått ur dessa kretsar. Den beskrifning, som 
enligt 1 Kon. 8 och 2 Krön. 2, Salorno gifver på de böner, som 
kunna komma att frambäras i templet, bär helt och hållet skrift- 
fromheteos färg. En sådan bön och icke den gamla tänker sig 
väl ock Trito-Jesaja skola öfvas i templet, då han kallar detta 
»ett bönehus för alla folk» (56 7). Det är bevisadt, att den s. k. 
schema .'-bönen och den prästerliga välsignelsen ingingo i tempel¬ 
tjänsten. Bodsset drager däraf den slutsatsen, att de öfvergått 
från templettill synagogan (a. a. 2 201, 203). Men ett ord dessförinnan! 

När infördes de i templet och på hvad sätt koramo 
de dit? Enligt min mening efter exilen och genom förmedling 
af de skriftfromma kretsarna. Hvad scAema'-bönen beträffar, är 
det uppenbart, att det icke är en ursprunglig bön, utan en 
genom teologiskt arbete gjord sammaufogning af tre skriftstycken: 
Dt. 6 4—9, 11 13— 21 , Num. 15 37—41. Att en sådan samman- 
fogning skett före peutateukens redigering, är icke möjligt, då 
dessa stycken i sådant fall skulle hafva förts tillsamman. Schema- 
bönens både form och innehåll hänvisar i stället till att den 
gjorts till hvad den är på föranstaltande af de skriftlärde i den 
efterexiliska församlingen. Med afseetide å den prästerliga väl¬ 
signelsen Num. 6 22—26 är saken mindre viss. Den återfinnes 
visserligen i Prästkodex och kan vara exilisk, ehuru man måste 
räkna med den möjligheten, att den är ännu äldre *). Dock 
gifver förfaringssättet med schema'- bön en sannolikhet åt för¬ 
modandet, att den prästerliga välsiguelsen på samma sätt införts 
i templet. Det synes sålunda, som om de skrififromma kret¬ 
sa rne inverkat på tempeltjänsten. Med sannolikhet hafva de till 
en början haft sina sammankomster i templet, se Mal. 1 och 2. 
I 2 Krön. 17 7—9 berättas, att konung Josafat (915—800) utsände 
sina höfdingar och några leviter att undervisa folket i lagen. 
Såsom Bousset (a. a.* 198) anmärker, är denna berättelse färgad 
af kronistens tidsförhållandeu. På Josafats tid var visserligen 
en allmän religionsundervisning »absurd» (Benzingkr Chronik, 
MKAT XX 104), men icke på den tid, då kromsten sk ref. En 
dylik antedatering eller åtminstone ett hänsynstagande till egna 
tidsförhållanden föreligger enligt Wellhausen (Proleg. 8 186) 

*) Holzinoeb, Numeri (MKAT IV) 28 f. 
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säkert i den parallela berättelsen 19 6—11, där skildringen är på¬ 
verkad af samtida rättsförhållanden. Här är alltså tal om cen- 
trifuqal rörelse från templet. Ha vi häri att se begynnelsen till 
en af templet oberoende synogogalinrättning? På en sådan de 
skriftlärdes verksamhet utom templet hänvisar ock 1 Krön. 2 66, 
som omtalar, att de »skriftlärdes släkter», mischpechot so- 
ferim bodde i Ja'bes. I hvilket fall som hälst hafva de syna¬ 
gogai a församlingarne fått sin gudstjänstkarakter genom att upp¬ 
taga beståndsdelar af templets böneliturgi, men en böneliturgi, 
öfver hvilken de skriftlärde haff sin hand. En sådan öf v er- 

flyttning af tempelliturgien till religiösa samman- 

• • 

komster utan offer är högst märklig. Ofverförandet 
af tempelliturgien till de religiösa sammankom¬ 
sterna är djupast sedt en reaktion mot centralisa- 
tionstanken 1 ), ett tillkännagifvande att centralkulten 
var otillräcklig både exten si vt och i ntensi vt. Men 
emedan detta tillkännagifvande bäres af tanken, att 
det väsentliga i kulten icke längre är offret, kan de- 
centralisationen försiggå, utan att man teoretiskt 
bryter mot centraliseringslagen. 

2:) En annan form af växelverkan mellan kultfromhet och 
skriftfromhet visa de s. k. maamadot eller offervittnenas andakter ! ). 

Det heter m. Ta anit IV 2, GBT 507 f.: 

% 

»Huru kan offret frambäras för någon, utan att ban är tillstädes ? För¬ 
denskull hafva de första profeterna anordnat 24 prästerliga vaktafdelningar, 
och hvarje prästafdelning ( mischmar ) hade i Jerusalem en offerdeputation, 
(; mcfnmad) bestående af präster ( kohanim ), leviter och (menige) israeliter. När 
en vaktafdelning kom i tur att draga upp till Jerusalem, gingo koheniterna 
och leviterna till Jerusalem, under det att israeliterna församlade sig i sitt 
hem och föreläste ur skapelseberättelsen.» Jfr. b. Ta.'anit 27 a, GBT 
III 511 *). 

b. Ta'anit 27 b, GBT III 513: »Rabbanan hafva lärt: »Medlemmarne 
af mischmar bådo, att deras bröders offer måtte vara mottaget med välbehag, 
medlemmarna af ma'amad församlade sig i synagogan och fastade 4 dagar, 


‘) Se Fries Kultens centralis. 105 f., Wellhausen Geschichte 1 198. 
*) Rosenmann D. Ursprung d. Synagoge u. ihre allmähl. Entwicklung, 
ser i dessa nrtöpia synagogan» ursprung. I)e sidor som föregå slutsatsen 
s. 22: >So wurde die Institution der Standmannschaft die Urheberin der 
Synagoge», innehålla dock icke något bevis härför. 

8 ) Om motsägelsen i ordalydelsen se SchCkeb II 4 338 anm. 
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måndag, ti9dag, onsdag och torsdag, på måndag bådö de för de sjöfarande, 
på tisdag för de ökenresande, på onsdag att barnen måtte blifva förskonade 
från angina, på torsdag för hafvande och digifvande, att de hafvande icke 
måtte få missfall och att de digifvande måtte kunna gifva nilring åt sina barn.> 

•• 

Afven i templet torde, i samband med de dagliga offren, 
motsvarande böner och skriftlektioner hafva hållits för den vid 
offren närvarande afdelningen. Förhåller det sig så, hafva vi 
visserligen, som Bousset angifver, i maamadot att se ett vittnes¬ 
börd för hur nära folket hade samband med kulten. Men detta 
samband var förmedladt af skriftfromheten. Och fråga är, om 
icke offren härvidlag hade den mindre betydelsen. Liksom sången, 
syndabekännelsen m. ni. blef det viktigaste vid de privata offren 
så gick det äfven med offervittnenas andakter i förhållande till 
famtd-offren. Föremålen för fastebönerna erinra osökt om vår 
allmänna kyrkobön under fastetiden, »litanian». — Under det 
att Simon den rättfärdige plägade säga, att offertjänsten var ett 
af de tre ting, på hvilka världen var grundad, kunde senare 
lärare säga: »om ej offervittnenas andakter vore, skulle himmel 
och jord ej bestå», b. Ta anit 27 b, b. Megillah 31 b, GBT III 
513, 667. Det är icke omöjligt att dessa maamadot hafva fortfarit 
efter templets förstöring och offertjänstens upphörande 1 ). Skriftfrom- 
hetens behof efter gudstjänst och efter undervisning, lära till¬ 
fredsställdes nu framför allt af synagogan. Till tempeltjänsten 
hade endast de ständigt tillträde, som bodde i Jerusalem, 
ma'amadot omfattade endast en del af folket under en kort 
tidrymd, men synagogan var den allmänna gudstjänsten*). 

Den synagogala gudstjänsten bestod af två hufvuddelar: 
a) skriftläsniug och predikan, b) bekännelse och bön. Det för 
synagogan särskildt utmärkande var det förra. Josephus och Philo 
uppfatta också hufvudsyftet med deuua gudstjänst såsom ett 
didaktiskt. En israelits lif var ett lif under lagens herravälde. 
Han måste känna lagen och göra den. Men härtill behöfdes 
undervisning, icke en gåug för alla afslutad, men en ständigt 
fortgående, och vidare, om syftet skulle nås, en undervisning 
för hvar man, icke blott för rabbinkaudidater. Ilvarje gudstjänst 


’) Re Hamburoer RE II 880. 

*) Om synagogan och (less gudstjänst se särskildt Schörer Gesch. 
II* 498 ff. 
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lästes ett stycke af torah'n, som på detta sätt genomgicks under 
loppet af tre år. Likaledes förekom läsning ur profeterna, 
efter fritt val. Till skriftläsningen slöt sig predikan, deraschah, 
bestående i utläggning ocli tillämpning af den lästa texten. Ur 
dessa predikningar, framhåller Bodsset (Rel.* 20 1), torde haggadan 
hafva framkommit likasom hal ak an framkom ur disputatio- 
nerna i lärohuset. Öfverhufvud taget stod denna del af syno- 
gogalgudstjänsten på en bred, demokratisk grundval. Äfven 
barn kunde få läsa, och predika hvar och en som hade något 
»förmaningens ord». Böneliturgien i synagogan stammar, som 
sagd t, till en del från templet. Detta dess urspruug förklarar 
det företräde, som lämnades närvarande präster vid läsandet af 
den aronitiska välsignelsen. Den speciella synagogalböuen var 
väl eljest Schemoneh-’esre , 18-böuen eller »bönen» xat’ eSo^v, 
ha-tef illah. 

En fromhet, som är grundad på och när sig af en helig 
skrift, är i själfva verket lösgjord från tempel och offer. Med 
skriften såsom uppbyggelsebok och helighetsmedel är den fromme 
i grunden icke bunden af ett heligt rum, af heliga tider, och 
icke heller i behof af helgande riter. Redan i denna privata 
form är skriftfromheteu förtjänt af uppmärksamhet såsom med- 
täflare till tempeltjänsten *). Sin största betydelse får den emel¬ 
lertid i sin samfundsmässiga gestalt i den judiska kyrkaus ut¬ 
bildning till synagogala församlingar. Det var framför allt två 
egenskaper, som gjorde, att synagogans gudstjänst måste mäktigt 
tilltala sinnena, nämligen 1) att den var en allmun gudstjänst, 
a) en som man med de enklaste medel kunde upprätta hvar som hälst 
äfven i diasporau, b) en gudstjänst, där alla voro lika berättigade 
att deltaga och medverka; 2) att det var en skrift- och fcöne-guds- 
tjänst, som a) tillfredsställde det förefintliga behofvet efter skrift- 
kännedom, efter kunskap om Guds vilja, men b) på ett sådant 
sätt, att erinringen om den högtidliga tempeltjänsten genom de 
gemensamma böuerna hölls vid lif. 

Hvad som skedde på den judiska gudstjänstens område 
var hvad som ofta sker i religionshistorien, när nya krafter, nya 
företeelser bryta fram. Religionen är konservativ, det hjälper 
icke att bända med bräckjftrn för att få bort det gamla, men 

') Jfr. Schi.attkr Jochanan b. Zakkai (Beitr. z. Förder. chr. Theol. 

UI 4). 12 f. 

* . . . . « • 

. • • . • • 

• . . . • • 
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uår nytt planteras, tager det kraften från det gamla, och tyst 
och omärkligt växer det upp till makt. När därför efter temp¬ 
lets förstöring judendomen icke behöfde vara tveksam, hvar den 
skulle finna sin gudstjänst, så var det, emedan synagogan tagit 
arf efter offertjänsteu, redan innan denna var jordad. 

B. I den gamla religionen var offret det centrala, och kring 
detta grupperade sig det öfriga,' heliga tider och heliga bruk, 
hvilka mer eller mindre sammanhängde med offerkulten. 

För Jesajas samtida hade sabbaten betydelse som den heliga 
dagen, gudstjänstdagen, då många offer bragtes (Jes. 1 13). 
Och iakttagandet af de prästerliga föreskrifterna angående renhet 
och oreuhet var liksom omskärelsen nödvändiga förutsättningar 
för att deltaga i offerkulten. 

Det som kan sammanfattas under namn af observans- 
fromhet — inom judendomen framför allt sabbat, omskärelse och 
renhetslagar *) —, hade antingen sitt ursprung i eller ett nära sam¬ 
band med kultfromheten. Men efterhand löstes detta område 
från sitt beroende af den sistnämnda och fick en själfstäudig 
ställning. — Redan i Dt. gjordes början därtill, och från och 
med Hesekiel är förhållandet mellan dessa båda på det hela 
taget slutgiltigt bestärndt. Vi hafva sett, hvilken vikt Hesekiel 
tillmätte sabbat, omskärelse och renhetslagar, och huru de i för¬ 
hållande till offret fingo en öfverordnad betydelse. Under exilen, 
då detta område af kulten var det endo, hvarigenom israeliterna 
kunde visa sin tillhörighet till Jahweb, fingo dessa saker bety¬ 
delse af tecken, o to t, hvarigenom Jahwehs folk skiljde sig från 
gojira. Så kunde Trito-Jesaja tala om sabbaten såsom det 
rätta, det viktigaste förbundstecknet. 

Det är möjligt, att efter hemkomsten dessa tecken fingo en 
i någon mån minskad betydelse. Så kom emellertid religions- 


J ) Praktiskt sed t voro sabbat och renhetslagar det viktigaste, men 
teoretiskt naturligtvis omskärelsen, då denna skapade skilnaden mellan jude 
och icke-jude och därmed förbindligheten för juden att antaga judendomens 
bruk, Gal. 5 3. Genom zizit, fransarne på öfverklädnadcn (Num. 1517 1J., 
Deut. 2212), mesusah, den lilla lådan vid dörren, med en pergamentsrulle, 
hvarå två stycken af schema -bönen voro skrifna. (Deut. G o, 11 20 ,) te f i 11 i n, 
böneremmarne, att fästa vid handen, armen eller hufvudet, likaledes med 
bibelord påskrifna — de tre minnestecknen — blef hvarje israelit ständigt 
erinrad om sina plikter emot Gud. 
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förföljelsen under Antiokus, och därefter fick denna sida af reli¬ 
gionen en ökad styrka. Liksom under exilen gällde det att be¬ 
visa sig 6om Jahwehs folk, och detta gällde i ännu högre grad 
nu, d& hedendomen afsiktligt sökte undertrycka allt specifikt 
judiskt. På intet annat område skiljde sig nu judarne så från 
hedningarne som på detta: sabbat, omskärelse och renhets¬ 
lagar voro judendomens igenkänningstecken, genom dem ut¬ 
märkte sig juden i världens alla ändar. Försöket att utrota 
den judiska religionen genom att utplåna dess förnämsta mär¬ 
kestecken hade emellertid en verkan, som var rakt motsatt den 
som åsyftades. Judendomen reste sig till en förbittrad kamp för 
att försvara sina helgedomar. Mackabéerupproret fick till följd, 
icke blott att den judiska religionen fick vara i fred, det med¬ 
förde en långt viktigare verkan: att man lade en mycket större 
vikt vid dessa ting än förut varit fallet. Så utbildades efter 
mackabéertiden den specifikt judiska fromheten. Medan man 
under den närmast föregående tiden hade som hufvuddelen af 
lagen betraktat moralen: trohet och redlighet, barmhärtighet och 
kärlek till nästan, lade man efter mackabéertiden hufvudvikten 
på de ceremoniella bestämmelserna *), hvilka dels ytterligare utbil- 

med nya. 

Skriftfromheten8 väsen var att utforska Guds vilja, för så 
vidt den var nedlagd i skrift och tradition, och vidare, att göra 
denna vilja kunnig, på det att den måtte efterlefvas af hvar 
man. Såsom förut påpekats, intogo de ceremoniella bestäm- 
melserna en i förhållande till offertjänsten icke obetydlig plats i 
lagen. I den muntliga traditionen fingo de en ännu större be¬ 
tydelse än offren. Af det sakförhållandet, att Jesu motståndare 
voro de skriftlärde och fariséerna, har dragits den slutsatsen, att 
skriftfromheten och icke kultfromheten var den härskande i 
Israels religion under nytestamentlig tid. När man frågar efter 
orsaken till denna strid, kan däraf dragas ännu en slutsats. Jesu 
sammandrabbningar med fariséerna och de skriftlärde rörde sig 
framför allt om iakttagande af de sabbats- och renhetsbud, hvilka 
de skriftlärde i anslutning till lagen hade utbildat. Alltså, obser- 
vansfrorahetens utbildande intog hufvudplatsen i den muntliga 
traditionen, observansfromheten var det område, på hvilket de 


') Jfr. Wellhausex Geech.® 216, Smend Relg.* 425 f. 


dades och skärptes, dels ökades 
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skriftlärde och fariséerna praktiskt tillämpade sina läror, deu för¬ 
höll sig till skriftfromheteu liksom kroppen till själen, och den 
innersta kärnan i allt, om man så får uttrycka sig, var detta: 
Gud har befallt det. Det var för de jerusalemiska religiousle- 
darne icke fråga om att söka någon mening i dessa högar af 
detaljerade bestämmelser, icke heller var det tal om, att de skulle 
vara till gagn. Jesu kritik, för så vidt den åsyftade att veder¬ 
lägga fariséerna, var fullständigt förfelad. Från den starka posi¬ 
tionen: dessa ting skola göras, emedan Gud har befallt det, 
kunde de med lugn likgiltighet möta sådana yttranden, som att 
sabbaten var gjord för människans skull och icke tvärtom, eller 
att religiös oreuhet kom af etisk orenhet och icke af något au- 
nat. Och den invändniugen, att deras föreskrifter icke voro 
Guds bud, utan endast människors påbud, möttes af dem med 
ett kategoriskt nej. För menige man kom emellertid Jesu kri¬ 
tik som ett befriande ord. De suckade uuder tunga och odräg¬ 
liga bördor, som fariséerna och de skriftlärde bundo samman åt 
dem, »medan de själfva icke röra dem med sitt finger». Mt. 
23 l ff. Hur sabbats- och renhetsbuden kunde blifva sådaua 
bördor antydes på flera ställen i den evangeliska berättelsen. En 
utförlig, på rabbinska källor stödd framställning gifver Schureb, 
Gesch. II 4 551—565. 

Sabbat, omskärelse och renhetslagar voro för judarne ett 
ytterst viktigt område af den lag, under hvars herravälde de 
lefde. På två egenskaper grundade deuna fromhet sitt välde. 
Den var ett medel, hvarigenom Israel skiljde sig från främmande 
folk och deras gudsdyrkan, den var ett medel till ådagaläggande 
af lydnad för den Eviges vilja. Efterföljande två exempel äro 
typiska, det ena för diasporans, det andra för den palestinen- 
siska judendomens åskådning. 


»I det nu lagstiftaren, hvilken Gud hade utrustat till kännedom om 
alla ting, i sin vishet öfvervägde allt detta, omgaf han oss med ett ogenom¬ 
trängligt stängsel och med murar af jäm y på det att vi icke måtte hafva 
gemenskap med något annat folk, rena till kropp och själ, fria från dårak¬ 
tig tro, dyrkande den ene och mäktige Guden öfver allt skapadt.- 

På det att vi nu icke skulle befläcka oss genom gemenskap med andra och 
bli fördärfvade genom umgänge med dåliga, omgärdade han oss på alla 
sidor med renhetslagar, i mat, dryck, beröring, i allt hvad vi höra och se. 
Ty i det hela äro alla bestämmelser till sin djupare mening lika i värde, 
då alla ledas af en kraft, och i enskildheter har hvar och en af föreskrii* 
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terna rörande förbjuden och tillåten föda, sin djupa mening. Men exem- 
pelvis vill jag kort förklara för dig ett och annat. Kom nu blott icke på 
den länge sedan vederlagda åsikten, att Mose af hänsyn till vesslor och 
råttor eller sådana djur skulle hafva gifvit dessa lagar. Fast mera äro 
dessa heliga bud gifna till framkallande af rättfärdighet, för att väcka 

fromma tankar och bilda karakteren. —- ____ Alla 

bestämmelser rörande tillåten föda — — — — har han nu gifvit oss på 
sinnebildligt sätt. Ty att vara tvåhofvig och hafva klufna klöfvar är en 
sinnebild däraf, att man måste rikta alla handlingar med hänsyn till det 

rätta.-— — Ty icke ändamålslöst och utan förnuftig mening är lagen 

gifven, utan för sanningens skull och för att leda till riktiga grundsatser.» 
Aristeasbr. 139—161, KAP Ilieff. 

»En hedning frågade R. Jochanan b. Zakkai: de verk, som I 
gören, se ut som trolleri. I skaffen en ko och förbrännen den och stöten 
sönder den och tagen dess aska, och om någon af eder har förorenat sig 
på en död, så stänken I på honom två eller tre droppar och sägen till ho¬ 
nom: du är ren. — (R. Jochanan svarade honom undvikande). — När han 
gått bort sade hans lärjungar: »Rabbi, denne affärdar du med ett halmstrå, 
men hvad svar gifver du oss?» Han svarade dem: » Vid edert lif, hvnrken 
gör den döde oren eller vattnet ren, utan den Helige, välsignad vare han, har 
sagt: en lag har jag fastställt, en befallning har jag utfärdat, såsom sb-ifret 
är: detta lagens stadga .» Pesikta de Rab Kahana Piska IV, WBR VI 47, 
mdr. Bemidbar r. 19, WBR V 465 f., BAT I* 37 f. 

Vi hafva ofvan beträffaude offret funnit samma värdesätt¬ 
ning som här i fråga om de ceremoniella bestämmelserna, näm¬ 
ligen dels ett försök till symbolisk förklaring, dels ett afvisande 
af hvarje förklaring under åberopande af lagens föreskrift. Detta 
sakförhållande nedslår en eventuell inväuduing, att de i kap. 
4 anförda ställena eudast vore enstaka, mer eller mindre 
paradoxala yttranden hos enstaka offerfientliga skriftställare. De 
visa, att summan af religioneu är vördnad för lagen, de visa, 
att man i tankeväg icke kunde finna sig till rätta med de tra¬ 
ditionella formerna i den stora och den lilla kulten, att man 
antingen sökte höja sig till en andlig uppfattning eller också 
resigneradt böjde sig för lagens auktoritet utan att fråga efter 
mening och ändamål. 

C. Hela detta lif i lydnad under lagen hade dock en me¬ 
ning och ett ändamål, nämligen att skaffa israeliterna förtjänst 
hos Gud. Därmed motiveras såväl den stora mångfalden af 
föreskrifter och bud som enskilda sådana. De äro till för att 
Israel genom dem skall få förtjänst hos Gud. Men där förtänst- 
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tanken behärskar det sedliga eller religiösa handlandet, plägar 
den draga en annan tanke med sig, nämligen den, att det gif- 
ves öfverförtjänstliga handlingar (opera supererogatoria). 
Lagens föreskrifter om sabbat, omskärelse, renhet m. m. voro 
alla skyldiga att hålla, och som sagdt deras hållande medförde 
förtjänst. Men för de enskilde, som ville ernå en högre grad af 
fromhet (och därmed en högre grad af förtjänst) räckte detta 
icke till. De af lagen föreskrifua handlingarne kunde blifva 
öfverförtjänstliga, om de utöfvades i större omfattning än af lagen 
kräfdes. Härvid är dock att beakta, att den muntliga traditio- 
nen hade lags giltighet. I allmänhet voro nu dessa bestäm¬ 
melser stränga nog och lämnade knappast utrymme för öfver- 
loppsgärningar. Det låg därför i sakens natur, att som öfver¬ 
förtjänstliga handlingar kommo att betraktas sådana, som icke 
voro föreskrifna i lagen, men som af gammalt hade högt anse¬ 
ende. Såsom sådana betraktades framför allt Jasta, bön och 
goda verk. 

I det ofvan anförda stället Tobit 128 f. nämnas dessa tre 
tillsamman, och vi sågo af andra ställen, att de ansågos ersätta 
offren. I Jesu predikan höra de också tillsamman, och de in¬ 
taga där en karakteristisk plats. Medan Jesus till observans- 
frombeten intog en reut fientlig ställning, bekämpar han i fråga 
om dessa tre — fasta, bön och goda verk — för korthetens 
skull kalla vi dem privatfromhet — endast deras missbruk. Där 
förtjänst-tanken behärskar fromheten gör den sig närmast gäl¬ 
lande i förhållande till Gud, men bestämmer därjämte öfven 
förhållandet till människor. Ty om fromheten är och anses för 
något förtjänstfullt, önskar man synas from och erkännas för 
from. Jesus blottlägger skoningslöst denna art af fromhet, i 
hvars syfte det ingår att skaffa sina utöfvare anseende inför 
människor. I bergspredikan heter det: »Akten eder, att I icke 
öfveu eder rättfärdighet inför människor, annars hafven I ingen 
lön hos eder Fader, som är i himmelen». Mt. 6 l. Detta tema 
utföres i tre afdeluingar: allmosor, bön, fasta. Hvurje afdelning 
afslutas med ordet om dem, som göra sina gärningar för att 
varda sedda af människor: »de hafva fått ut sin bön». Deras 
fromhet var en yttre, de åsyftade att vinna anseende för sin 
fromhet, de hafva fått hvad de begärde, och detta är allt. 
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Vi behöfva icke gå längre än till evangelierna för att få 
bekräftelse på, att dessa tre ansågos för i särskild meniug för¬ 
tjänstfulla handliugar. Orn den fromma änkan Hanna heter 
det, att hon »aldrig var borta från templet, tjänande Gud med 
fastor och böner dag och natt». Luk. 2 37. Fariséen, som i 
templet berömde sig af sin from het, fastade två gånger i vec¬ 
kan. Luk. 18 12 . Då Jesus uppträdde som religiös lärare, fann 
man det vara en brist i hans och hans lärjungars fromhet, att 
de icke fastade, Luk. 2 18 parell. Af en religiös lärare for¬ 
drade man framför allt, att han skulle lära sina lärjungar bedja. 
Johannes Döparens lärjungar fasta ofta och hålla långa 
böner och likaså fariséernas, Luk. 5 68. Demoner kunna icke 
utdrifvas utan genom bön och fasta, Mk. .9 20 . Vid ett till¬ 
fälle anbefaller Jesus som en särskildt förtjänstfull handling att 
realisera sin förmögenhet och gifva den som allmosor åt de 
fattige, Mk. 10 21 parall. Då i Mt. 25 13 ff. tillerkäunes ett högt 
värde åt goda verk, kärleksgärningar, ja, så högt, att de och 
endast de bestämma människans öde vid världsdomen, så är 
detta icke främmande för judisk åskådning. Schimeou Ha- 
Sadik sade: på tre tiug hvilar världen: på lagen, på offertjän¬ 
sten och på kärlekens gärningar, m. Abot 1 2 , GBT VII 
1151, R. Jochanan b. Zakkai, en samtida med apostlarne, 
lärde: hvad syndoffret är för Israel, det är goda verk för hed- 
ningarne, b. Baba batra 10 a., GBT VI 960; och efter förstö¬ 
ringen: vi hafva en försoning som är lika god (som offer): 
kärlekens gärningar Abot de R. Natan 

IV 20 , Fernling 7, se BAT 1* 35. 

F. Peklks (Boussefs Rel. des Judentums krit. undersucht) 
bestrider (105 f.) Bodssets mening, att fasta, bön och allmosor 
höra nära tillsamman och äro den judiska religionens grundpe¬ 
lare (Rel. des Judentums* 209 f.). Perles uppställer gent emot 
Bousset såsom summan af den judiska religionen dessa tre: bot, 
bön och välgörenhet, i enlighet med ett par rabbinska utsagor. 
Bousset har kallat sin svarsskrift på Perles’ angrepp för: 
»Volksfrömmigkeit uud Schriftgelehrteutum», därmed antydande 
den principiellt skilda ståndpunkten — en skilnad, som på det 
närmaste hör samman med ett olika värderande af källorna (sist 
auf. arb. s. 1). Jag lämnar därhän, huruvida Boussets uttryck 
om fasta, bön och välgörenhet såsom »den judiska religionens 
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grundpelare» är fullt lämpligt. Jag vill endast framhäfva, 
i motsats till Pebles, att dessa tre: fasta, bön och goda verk i 
den judiska folkfromheten hafva en alldeles bestämd plats såsom 
öfverförtjänstliga handlingar. Jag fäster i detta afseende upp¬ 
märksamheten på den egendomliga betydelse, som enligt Talmud 
tillkommer privatfromheten för dess förmåga att skaffa 
regn. I ett land som Palestina var det ett lifsintresse för hela 
folket att få regn. Det heter b. Ta anit 7 a, GBT III 422: 
»Regndagen är viktigare än de dödas uppståndelse — — regn¬ 
dagen är lika viktig som den dag, då torah öfverlämnades.» 
Därst. 7 b, 9 b, GBT III 424, 434: »Regndagen är så viktig som 
den dag, då himmel ocb jord skapades», se BABA 48. Med 
utgångspunkt i orsaksförhållandet fromhet — lycka fann man' 
uteblifvandet af regn i rätt tid kräfva uppbjudandet af en ut¬ 
omordentlig fromhet. Det heter m. Ta'anit 14 , 5 , GBT III 437: 

»Har den 17 Marcheschwan kommit utan att medföra regn, så börja 
de enskilda att hålla tre fastedagar. På dessa fastedagar f&r man före¬ 
gående afton äta och dricka, vidare är det tillåtet att arbeta, bada, salfva sig, 
pådraga sandalerna och fullgöra den äktenskapliga plikten. Har nymånen 
och Kislew kommit utan* att medföra regn, så förordnar domstolen om tre 
allmänna fastedagar. På sådana fastedagar får man föregående afton äta 
och dricka o. s. v.» Vidare därst. I 6, 7, G. III 445: »Äro dessa fastedagar 
öfver, utan att man blifvet bönhörd, så förordnar domstolen ytterligare tre 
allmänna fastedagar. På tillredelsedagen får man äta och dricka blott så 
länge det är dag. Vidare är det förbjudet att arbeta, bada, salfva sig, på¬ 
draga sandalerna och fullgöra den äktenskapliga plikten, likaså stänge man 
badanstalterna. Äro äfven dessa dagar förbi, utan att man blifvit bönhörd, 
så förordnar domstolen om ytterligare sju allmänna fastedagar, alltså till¬ 
sammans tretton. Dessa äro strängare än de förra blott därutinnan, att 

man på dem larmar') och stänger butikerna. —--Äro äfven dessa 

dagar öfver, utan att man blifvit bönhörd, Bå må man förminska köpenskap, 
byggande, plantering, förlofningar, giftermål och ömsesiga hälsningar, liksom 
människor, som blifvit afvisade af Gud. De enskilda begynna åter att fasta, 
tills Nisan är öfver.» 

Så vidt man kan se, är det här tal om fasta, icke om bot. 
Om rabbinska auktoriteter sedan anse nödigt att inskärpa: »Brö¬ 
der, icke säck och fasta, utan bot och goda gärningar», b. Ta'anit 
16 a, GBT III 459, så bevisar det endast, att fastan hade en 
gifven plats i folkfromheten, en plats som rabbinerna sökte in¬ 
skränka. 

*) För att Gud skall höra det, enligt b. Ta’anit 14 a GBT IH 450. 
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I svåra fall vände mau sig till tidsålderns fromma med 
uppfordran att bedja om regn. Så vände mau sig en gång till 
Choni (100 f. Kr.). Denne bad först en gång förgäfves, därpå 
drog han en rundel omkring sig och sade: »Världens Herre — 

-jag träder icke härur, förr än du har förbarmat dig öfver 

dina barn», m. Ta anit III 8, GBT III 471, b. Taanit 23 a, GBT 
III 490. Till Chouis dotterson Chanan skickade rabbinerna 
skolbarn, hvilka ryckte honom i rockskörten och ropade: »Fa¬ 
der, fader, gif oss regn», b. Taanit 23 b, GBT III 494. Abba 
Chilkijah var Chouis sonson, rabbinerna kommo till honom 
med begäran, att han skulle bedja om regn. Dessa chasideiska 
helgon, »Guds vänner» som det heter om Choni (ofvan anf. 
st.), voro detta genom sin bön. Se synedriäternas lofsång öfver 
Choni, b. Taanit 23 a, GBT III 491. 

Allmosor betraktades också såsom något särskildt värdefullt 
i detta afseende. Då rabbinerna kommo till Abba Chilkijah 
gingo de alla, åtföljda af den sistnämndes hustru upp på öfre 
våningen. Vid de bådo, uppstego regnmoln först på den sida, 
där hustrun befaun sig och därefter på hans sida. Efteråt frå¬ 
gade rabbinerna Abba Chilkijah hvad anledningen härtill 
kunde vara. Han svarade: »Emedan hon städse är hemma och 
gifver de fattige bröd, som de genast kunna njuta, medan jag 
gifver pänniugar som de icke omedelbart kunna njuta», b. Taanit 
23 b, GBT III 494, jfr äfven b. Taanit 24 a, GBT III 498. 

Af Jesu förkunnelse kunna vi se, att privatfromheten redan 
hemfallit åt observansens välde, och att den öfvades företrädes¬ 
vis för förtjänstens skull. Det låg också i sakens natur, att den 
icke länge skulle förbli euskild egendom, ej öfvas blott af några 
få. Det blef allmänt bruk att fasta och bedja; allmoseutdelan- 
det blef en officiell inrättning. 

Hvad särskildt bönen beträffar, hade den vuxit så in i den 
religiösa seden, att den hade en verkligt dominerande plats. 
Schlatter påpekar (Jochanan B. Sakkai 23 anm. 1), att det är 
en händelse, som ser ut som eu tanke, att den första traktaten 
i Mischnah heter Berakot, om böuerua. Två — senare tre — 
gånger om dagen var det hvarje israelits plikt att bedja — d. ä. 
recitera scåewa'-bönen. Före och efter måltiden lästes tacksä¬ 
gelser efter fastäldt formulär — olika vid olika slags föda. — 
I nytestamentlig tid utbildades den s. k. adertonbönen, schemone- 
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’esre. Den blef lekmannabönen framför alla andra och kallades 
senare endast ha-tefillah, »bönen». Uppkomsten af kaddisch , en 
med Fader Vår besläktad bön, faller inom samma tid. 

Med den lagiska karakter, som judendomen ägde, måste 
detta ständiga bedjande efter bestämda formulär, urarta till nå¬ 
got rent yttre. Men under de stelnande formerna rörde sig 
dock ett religiöst lif. Den fria bönen, hjärtebönen, framsprang 
under trycket af förföljelse och nöd. Och det fauns lärare, som 
motarbetade formväsendet på bönelifvets område *). 

I läsningen af den Heliga Skrift, i bönen och i goda verk 
kunde den personliga fromheten taga sig uttryck. Dessa ting 
hade verkligeu i sig en mening och ett ändamål, som icke, så¬ 
som fallet var med offren eller renhetslagarne, berodde på auk¬ 
toritativa bestämmelser eller uppehöllos genom utsikten till för¬ 
tjänst och lön. 

D. Af det föregående torde vara klart, att tempelkulten, 
såsom beståndsdel af den judiska fromheten icke är likvärdig 
ined öfriga former däraf, utan att dessa egentligen bilda ett om¬ 
råde för sig, skildt från kultfromheten och i en viss motsats till 
denna, och vidare, att dessa öfriga former, utan tempelkulten, 
fullgiltigt konstituera Israels religion, hvarom ju diaspora-juden- 
domen bär vittne. 

En bekräftelse på detta sakförhållande lämnar arten af 
Jesu Jörkunnclsc 1 ). Vi sågo, hur en af hufvudpunkterna i 
profeternas förkunnelse från A mos till och med Jeremia var 
denna: offret måste bort, och vi ha också funnit, att det på den 
tiden fanns talande skäl för att mot denna form af fromhet an¬ 
vända det grofva artilleriet. Men Jesus är så märkvärdigt tyst, 
då det gäller offret. De vredesgnistrande orden i de stora straff¬ 
talen mot fariséer och skriftlärde äro riktade mot deu andra 
fromheten, observansens och förtjänstens, mot de människogjorde 
buden om sabbatshelgunde och renbet, mot paradfromheteu i 
fastor, böner, allmosor och tionde. Det råder väl intet tvifvel, 
att han därmed velat rikta dödshugget mot det, som var själfva 
roten och nerven i den dåtida fromheten, alldeles som profeterna 
på sin tid sökte göra det, när det var fiåga om offren. Det 


*) Se ho» Bocsbkt Rel.* 205 f., anm. 4. 
*) Jfr Bousset a. a. 129 f. 
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saknas inte heller positiva bevis för likgiltighet för offret i fari- 
seiska kretsar. Ett s&dant är den skriftlärdes svar till Jesus: 

»Rabbi, du sade i sanning rätt, att Han är En och att ingen annan 
är utom Honom, och att älska Honom af allt sitt hjärta och af allt sitt 
förstånd och af all sin själ och af all sin kraft och att älska sin nästa så¬ 
som sig själf, det år mer än alla brännoffren och de andra offren .» Mar¬ 
kus 12 82 f. 

Ett annat är Judit 16 17: 

»Ringa är allt offer till välbehaglig lukt 

och mycket ringa allt fett för dig till brännoffer 

men den, som fruktar Herren, är alltid stor.» ‘). 

I fråga om fariséernas ställning till offerkulten är vidare 
att beakta följande 8 ): Enligt fariséerna skulle utgifterna för de 
dagliga offren bestridas ur tempelkassan, däremot är det oklart 
huruvida sadducéerna menade att det skulle bestridas af öfver- 
versteprästen eller af folkets privata, afgifter. Enligt fariséerna 
skulle spisoffret som åtföljde de blodiga offren, uppbrännas på 
altaret, enligt sadducéerna tillhörde det prästen. Det synes här, 
som om fariséerna sträfvade efter en mera demokratisk kult, 
under det att sadducéerna företrädde de aristokratiskt prästerliga 
intressena. Fariséerna utöfvade därjämte inverkan på offertjän¬ 
sten därutiuuan, att de togo myndigheten öfver öfversteprästen, 
och kräfde, att offertjänsten- skulle handhafvas i enlighet med 
deras åskådning. Såsom en stridsfråga på lagens område gällde, 
huruvida öfversteprästen på försoningsdagen skulle antäuda rö¬ 
kelsen i det allraheligaste (fariséerna) eller redan i det heliga 
(sadducéerna). Vidare kommer frågan om prästens rening, m. 
Parah III 7, Surenhus. VI 277. Det berättas, att fariséerna af- 

*) Den vanliga meningen om tiden för JWä-bokens affattning är, att 
den stammar fr&n tiden före förstöringen, närmare mackabéertiden. G. Klein 
(Actes du 8 congres internat. des orientalistes 1889. II i B., 87—105) förläg¬ 
ger den till Barkokba-kriget. Fastän en sådan auktoritet som J. Marquaht 
yttrar (Philologus LIV 510): »G. Klein har för mig öfvertygande visat o. s. v.», 
kan jag icke ansluta mig härtill, af det skäl, att, såsom Schörkr (Gesch. 
III 8 171) påpekat, redan Klemens Romanus (slutet af 1 kr. firh.) känner 
legenden om Judit (1 br. t. Kor. kap. 55). 

') Se Dkrenboukg Histoire de Palestine 135, GrAktz Gesch. der Ju¬ 
den III 4 694, Jost Gesch. des judentums u. s. Secten I 917 ff., The Jewish 
Encyol. IX 662, X 632, Hamburoer RE II 1050. 
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siktligt föroreuade den präst som skulle förbränna den röda kon. 
Denna högst öfverraskande notis, som synes ge vid handen, att 
fariséerna, sjelfve specialister på levitisk renhet, motarbetade 
en hos sadducéerna — underligt att säga — förefintlig renings- 
ifver, får en tillfredsställande förklaring genom Hölscher (Der 
Sadduzäismus 20). Sadducéerna skulle då tvärtom ha ansett 
den renhet tillräcklig, som vanns genom dagens slut, »vara 
oren ända till aftonen», Num. 19. För att förebygga en så¬ 
dan renhet, som fariséerna funno otillräcklig, förorenade de afsikt- 
ligt prästen, på det att denne skulle vara tvungen att taga ett 
vattenbad. Lägger man härtill fariséernas nit i fråga om full¬ 
görandet af tiondet, så får man af dessa drag den föreställnin¬ 
gen, att för fariséerna hufvudsakeu beträffande offertjänsten så¬ 
väl sora i fråga om alla andra områden af religionen var, att 
lagen i skrift och tradition kom till sin fulla rätt, att med offer¬ 
tjänsten sammanhörande prestationer, som kräfdes af de enskilde, 
voro en gärd af lydnad för lagen och därmed en handling af 
fromhet. 

Fariséernas fromhet låg emellertid på ett annat område än 
offerkulten, och det kunde icke undvikas, att denna deras from¬ 
het då och då kom att rivalisera med kultfromheten. Fariséerna 
voro specialister på levitisk renhet. N. T. nämner såsom något 
för dem utmärkande, att de af religiösa hänsyn fordrade hand- 
tvagning före måltiden, Mk. 7 l ff. Under tidernas lopp hade 
den seden utbildat sig, att de vaktafdelningar af präster, som 
funnos i Jerusalem och Jeriko, höllo gemensamma måltider med 
religiös färg: invigning af de olika födoämnena, tvagning af 
händer och kärl, benediktioner före och efter måltiden och vid 
vinet samt skriftläsning och religiösa samtal 1 ). Fariséerna, som 
icke ville uppgifva anspråket att vara minst lika heliga som prä¬ 
sterna 8 ), upptogo denna sed, i viss mån en fortsättning af den 
gamla offermåltiden. Hesekiel och P. hade, såsom vi sett, om¬ 
gestaltat detta offer och därmed dödat det naturligt berättigade, 
sociala elementet i offerkulten. Men — naturen utdrifver man 
förgäfves, den återkommer ändå alltid — och den återkom här 

') Se Débenbourq a. a. 141 f. 

*) Se Klein Bidrag t. Israels relig.hist. 40, Schem ha-mephorasch 18,. 
D. första kristna katek. 49. 
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i dessa måltider, hvilka, det torde icke böra betviflas, stodo i en 
viss motsats till offerkulten, på samma gång som de bragtes i 
nära förbindelse med den fariseiska fromhetens kärna: skrift- 
fromheten. Det heter, m. Abot III 4, GBT VII 1158 f.: 

»R. Schime'on sade: Om tre äta vid ett bord och icke tala öfver 
ord af torah, så, är det så som om de åto af afgudaoffer, ty det heter Jes. 
28 8: alla bord Äro fulla af orena spyor, utan Gud l ) (d. ä. man tänker icke 
på Gud). Men om tre sitta vid ett bord och tala öfver ord af torah, så 
är det så, som om de hade ätit af Guds bord, ty det heter Hes. 48 2 : Och 
han talade till mig: detta är det bord, som är inför den Evige.» 

Att fariséerna i hög grad intresserade sig för de delar af 
tempeltjänsten, som bestodo i böu och skriftläsniug, är uppen¬ 
bart. Huruvida de däri infört något väsentligt nytt eller gjort 
förändringar, är ovisst. 

Fariséernas positiva uppfattning af offren — om man öfver- 
hufvud kan kalla den positiv — var den officiella. Det heter i 
ett par midraschim : »Aldrig var en människa i Jerusalem bela¬ 
stad med någon synd. Hur så? Det ständiga morgonoffret 
frnmbars för de synder, som begåtts under natten, och det stän¬ 
diga aftonoffret för de synder, som begåtts under dagen». Pesikta 
dc Rab Kahana 5, 6, 15, WBR VI 68, 76, 165 f., mdr. Bemidbar r. 
21, WBRV 19, mdr. Schir ha-schirim 19, WBR I 40 f. Hvari off¬ 
rets försonande verkan bestod, därpå hade icke gifvits något 
positivt svar. De två farisé-skolorna, Hillels och Schammais, 
sökte nu hvardera lämna en förkluring. Enligt Schammai för¬ 
sona de två lammen (kebasim), som utgjorde de dagliga off- 
reu, sålunda, att de trycka ned Israels synder till försonings¬ 
dagen, då den slutgiltiga försoningen sker. Hilleli terna gen¬ 
mälde härtill, att hvad som tryckes ne 1 kommer upp igen. En¬ 
ligt dem försona de två lammen, emedan de borttaga Israels 
synder, rena Israel från synd, Pesikta de Rab Kahana 6, WBR VI 
75 f., BAT I* 16 f. Båda använde för att komma till detta 
resultat den rabbinska skriftutläggningen. De utgingo från 
som bragtes i förbindelse med dels U73D (jfr Mika 7 lo) trycka 

*) »Utan Gud», Dlp3 ^3, eg. ‘utan platt*’. Om Makom såsom be¬ 
teckning för (Jud, se Dalman Die Worte Jesu l b!) f., Webeb Jtld. Theolo- 
gie* 148, Bischoff Babylonisch-astrales 16 f. Kn rabbinsk förklaring bl. a. 
i mdr. Bereschit r. 68, WBR II 329 ,BAPA II 163 f. 
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ned (Schammai), dels D22 (Jes. 1 18 , Jer. 2 22 ) rena, borttaga (Hil- 
lel). Det behöfver knappast anmärkas, att dessa ordförbindelser 
äro rena godtycket, utan någon som hälst etymologisk grund. 

Den schammaitiska tolkningen gifver en tydlig bekräftelse 
på det, som påståtts, och hvarpå eljest alla tecken tyda, att för 
fariséerna offret icke hade någon betydelse x ). Enligt den präster¬ 
liga lagen var offret det förnämsta försoningsmedlet, men här 
har det, som var centrum i offertjänsten, tam i d-offret nedsjun¬ 
kit till att åvägabringa en blott provisorisk försoning, medan den 
egentliga, slutgiltiga försoningen verkas af försoningsdagen såsom 
sådan. Denna uppfattning, som efter förstöringen finnes utta¬ 
lad på flera ställen (se nedan), leder således sitt upphof från 
fariséerna och från den tid, då offertjänsten ännu ägde be¬ 
stånd. 

Men hvad innebär då den hillelitiska tolkningen? Förkla¬ 
ringen, att offren försona, emedan de borttaga synder, är ju en¬ 
dast ett steg längre in i återvändsgränden, ty man nödgas då 
vidare fråga: i hvilken mening kunna offren sägas borttaga syn¬ 
der? Vi äga nu emellertid ett uttalaude af en af de mest be¬ 
tydande rabbinerna före förstöringen, R. Jochauan b. Zakkai, 
lärjunge till både Hillel och Schammai och Hillels arftagare, 
bvilkens vittnesbörd torde kunna bringa ljus i saken. Såsom 
ofvau anförts blef Jochanan tillfrågad, på hvad sätt reningsvatt- 
net borttog orenhet. Svaret löd: »Hvarken gör den döde oren 

eller vattuet ren, men den Helige-— — har sagt: en lag 

har jag fastställt, en befallning har jag utfärdat; du är icke be¬ 
rättigad att öfverträda min befallning, såsom skrifvet är, detta 
är lagens stadga •. Detta ställe är af fundamental vikt, och 
man har rätt att anse den uppfattning, åt hvilken det med så 
stor tydlighet gifver uttryck, för den rabbinska judendomens 
grundprincip *). Utgå vi från denna princip vid bedömandet af 
den Hillelska uppfattningens innebörd, synes denna endast kunna 
vara följande. Lika litet som reningsvattnet i sig ägde någon 
kraft att borttaga orenhet, lika litet äga offren i sig någon kraft 
att borttaga synder, deras verkan beror på gudomlig befallning, 


*) Om schammaiterna såsom det fariseiska hufvudpartiet, se Grfttz 
a. a. III 4 258 f. 

*) Jfr Hamburoeb Real. Kncykl. Suppl. 3, s. 70 f. (»Grttnde des 
Gesetzes»). 
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i sig äga de intet värde, utan endast såsom påbjudna af Gud. 
Och att offren för Jochanan b. Zakkai icke hade något värde 
framgår ytterligare af hans ord’,till R. Jehoschua. »Ve oss, sade 
denne, emedan denna plats är förstörd, hvarest Israels synder 
försonades». »Min son, svarade honom Jochanan, sörj icke d;ir- 
öfver, ty vi hafva ett försoningsmedel, som är lika godt som 
detta, nämligen gemilut chasadim, kärlekens gärningar», Abot 
de R. Natan IV 2 d, Fernling 7. Jämför äfven hans yttrande, 
att livad syndoffret är för israeliterna, det är allmosor för hed- 
ningarne, se nedan. Genom den händelse, som framkallade 
Jochanan b. Zakkais första yttrande, var judendomen bragt 
i misstanke för trolleri, för att använda magiska medel, och 
denna synpunkt låg ju nära till hands, då renings vattnet appli¬ 
cerades på decs kropp, kommit i beröring med den döde. En 
sådan magisk uppfattning var tydligtvis utesluten i fråga om 
tamid-offren, enär en dylik applikation af offerblod på de syn¬ 
dande icke förekom. Den magiska uppfattningen var öfverhuf- 
vudtaget främmande för judendomen. Alla dess inrättnin¬ 
gar hade a) sin rot i gudomlig befallning och fram- 
stodo b) mera som tecken och symboler än som egent¬ 
liga frälsuingsmedel. Detta för judendomen utmärkande 
var på en gång dess styrka och dess svaghet — dess styrka 
därför, att sådana grundsatser voro i eminent grad kyrkobil¬ 
dande genom sin formella karakter, sin teoretiska klarhet och 
sitt betonande af den gudomliga auktoriteten, dess svaghet där¬ 
för, att det lefvande lifvet, hjärtelifvet, icke togs med i räknin¬ 
gen, det mänskliga var uteslutet, och de religiösa inrättningarne 
hade något af overklighet öfver sig. Ty så visst det än är, att 
dessa judendomens principer i hög grad svarade mot judafol¬ 
kets andliga läggning, lika visst är, att den båge, som skriftlär¬ 
domen spände, späudes för högt. Detta visar framför allt de 
religiösa rörelserna inom judendomen. 
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6. De religiösa rörelserna inom judendomen 
vid tidernas vändpunkt, betraktade sär- 
skildt med hänsyn till offret. 


Det förhåller sig vanligen så, — lyckligtvis — att en viss 
religions lif icke är uttömdt i dess officiella form. Den judiska 
religiouen, för så vidt den representerades af fariseismen — för 
att icke tala om sadduceisraen — var som ett stillastående vat¬ 
ten, som ligger i dagen och täcker marken, men heller icke mer. 
Men ruudt om bubblade och brusade det i marken af källsprång, 
som sökte sig väg ofvan jord. Deu tid, i hvilken Jesus upp¬ 
trädde, var i själfva verket en religiöst upprörd tid. De två 
polerna för dessa rörelser voro dels en väntau efter Messias, efter 
en nyfödelse af det dåvarande världsloppet, en väutau som otvif- 
velaktigt var frammanad af det olyckliga politiska läget, dels en 
sträfvan att vinna försoning, reuing från synden på ett annat 
och bättre sätt än genom tempeltjänstens offer. 

Många viktiga förändringar i Israels religion hafva föran- 
ledts af politiska förhållanden. Deu religiösa spänningen på 
Jesu tid, hade också en politisk bakgrund. 

Israels historia från syriska kriget') visar, hur landet var en 
lekboll i främmande makters och inhemska partigängares hand. 
Initiativet till det ingrepp, som Autiokus IV gjorde i det judi¬ 
ska folkets frihet, kom från judiskt håll. Antiokus möttes af 
en naturligtvis välbehaglig begäran från det grekvänliga, aristo¬ 
kratiska partiet i Jerusalem, att civilisera judendomen. Det vi¬ 
sade sig emellertid, att man gjort upp saken utan folkets hö¬ 
rande. De fromme reste sig till värn mot hedendomen. Judas 


Se SchCber Gesch. I'- 4 165 ff. 
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Makkabi och hans bröder samlade de oorganiserade skarorna. 
Dessa stredo med tapperhet, som man gör, då man har något, 
dyrbart att kämpa för. Världspolitiska förvecklingar kommo till, 
och slutet på det hela blef för judafolket icke blott ett fullstän¬ 
digt bevarande af den fäderneärfda religionen, utan ock en viss, 
om också anspråkslös, politisk maktställning. De mackabei&ke le- 
darne aflöstes af de hasmoneiske furstarne. Dessa, som på en gång 
voro öfverstepräster och konungar, förstodo att samtidigt med 
tillvaratagandet af sina egna intressen befrämja landets välfärd, 
till en del genom krigståg och eröfringar. Detta i det hela 
lyckliga tillstånd varade emellertid icke länge. De två bröderna 
Hyrkan II och Aristobul råkade i strid med hvarandra om hög¬ 
sta makten. Rom, anropadt som medlare, blandade sig däri, 
och genom Pompejus gjordes år'63 slut på laudets själfständig- 
het. Sedan härskade de romerska lydkonuugarne och landshöf- 
dingarne. Den mest betydande af dem var edomitern Herodes, 
kallad den store, hvilken utöfvade ett kraftigt, men despotiskt 
välde. Dessa konungar och ståthållare hade just icke den stör¬ 
sta pietet för den judiska religionen och judarne å sin sida voro 
utomordentligt lättretliga. Redan Alexander Jannai hade att be¬ 
kämpa ett uppror, hvarvid det flöt strömmar af blod. Men 
främlingsherraväldets tid blef riktigt en tid af inre splittring och 
motsatser. En del af folket, naturligtvis främst sadducéerna, 
men äfven en del af fariséerna, ville fasthålla vid den bestå¬ 
ende ordningen, en annan del med de s. k. zeloterna i spetsen, 
ville åstadkomma en omstörtning till förmån för nationell själf- 
ständighet. Ju längre det led hän emot år 70, ju flere blef vo 
anledningarne att höja upprorsfanan, ju svårare blef det för fari¬ 
séerna att bevara sitt tålamod. Det judiska folket under romerskt 
öfvervälde före förstöringen företer bilden af ett splittradt folk, 
som icke visste hvad det ville, och livars olika delar icke reage¬ 
rade samtidigt eller i lika grad mot romerskt öfvervåld, utan 
ömsesidigt neutraliserade hvarandra. När därtill kom, att det 
romerska riket själf tidvis skakades i sina grundvalar, så var 
ett tillstånd af ovisshet skapadt, om hvilket ingen visste, när 
eller hur det skulle taga slut. 

Kunde det judiska samfundet, en gång indraget i politi¬ 
kens hvirfvel, icke bevara sin andliga karakter, så var detta i 
viss mån förhållandet äfven med tempeltjänsten. Medan den 
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judiska fromheten öfverhufvud bevarade och utvecklade sin 
egenart till en allt strängare afgränsning från allt hedniskt, fick 
tempeltjänsten under denna tid patologisk gestalt. 

Den judiska staten enligt Hesekiel och P. var en kyrko¬ 
stat, utan konung och utan krigsmän, styrd af ett andligt öfver¬ 
hufvud efter Guds vilja. Om den öfverhufvud taget någonsin 
motsvarat detta ideal, aldrig var den fjärmare därifrån än under 
tiden närmast före och tiden efter mackabéerkriget. Hölscheb 
(Der Sadduzäismus 70 tf.) påstår, att åsikten om öfverstepräster- 
nas sadduceisin är ohållbar och hvilar på en senare tendentiös 
tradition. Sadduceiska öfverstepräster, voro enligt honom endast 
medlemmar af släkten Boetos, som hade sin blomstringstid un¬ 
der Hcrodes och Arkelaus *). Huru därmed än må förhålla sig, 
står det fast, att under flera tidsrum öfversteprästadöraet inne¬ 
hades af män, som hade goda förutsättningar att förverka de 
frommes förtroende. I grekisk tid före och under mackabéer¬ 
kriget var det klöfverbladet med de betecknande namnen Jason 
(Jesus), Alkimu8 (Eljakim) och Menelaus (Meuachem), hvilka på 
ett obehörigt, mot lag och god anda stridande sätt, kommit i 
besittning af sitt prästadöme, och hvilka under sin ämbetsför¬ 
valtning ådagalade ett ohöljdt förakt för sitt folks religiösa åskåd¬ 
ning, (jfr 2 Mack. 413 f.). Då så folket af tacksamhet mot 
Makkabis släkt upphöjde hasmonéerna till ständiga innehafvare 
af öfversteprästadömet, hade mau väl det medvetandet, att man 
begick en olaglighet, något som framskymtar af orden i 1 Mack. 
14 26 : »till dess att en tillförlitlig profet uppstode» *). De has- 
moneiska öfversteprästerna voro, om än icke uppenbara reli- 
gionsföraktare, dock skäligen likgiltiga för religionen och för sitt 
ämbete. De voro i verkligheten konungar och hade öfverste¬ 
prästadömet till bisyssla, kriget var deras yrke — eu öfverste- 
präst i ryttarstöflar! — Deras uppträdande stod icke att bringa 
i samklang med de frommes; nästan alla stego de i grafven 
belastade med blodskuld. Om öfversteprästerna af den nämnda 

släkten Boetos äro alla källor eniga att uttala förkastelsedomen. 

Den judiska statens politiska förhållanden, icke minst åvft- 

gabragta af dessa öfverstepräster, förde med sig, att templet och 

*) Häremot se SciiObek Gesch. II 4 488, anm. 43. 

*) Se Lucius Essenismus 87, Baldensperger Die messian.-apokalvpt. 
Hoffnungen des Judentums (Selbstbewusstscun Jesu I 1 ) 73. 
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Herrens heliga berg, dit intet orent skalle komma, och där man 
icke skulle få göra det som var ondt och fördärfligt, vanhelga¬ 
des genom blod och mordvapen, genom förstöring och förstörelse¬ 
redskap. På Antiokus’ befallning hade det dagliga offret in¬ 
ställts, och »förödelsens styggelse», ett svin, offradt åt Zeus, in¬ 
fördes i helgedomen, Dan. 8 11 ff., 9 27, 1 Mack. 1 46 ff., 8. I 
tre år låg den judiska kulten nere. Den återupptogs efter en om¬ 
sorgsfull rening. Men det är fråga, om det anseende templet 
förlorat kunde återställas. Templets fridlysniug blef under den 
följande tiden icke stort bättre respekterad. Då Hyrkan II be¬ 
lägrade Aristobul, fick templet sitta emellan, likaså i kriget mel¬ 
lan Herodes och Antigonus; Pompejus inträngde, när han eröfrat 
staden, i templets allrabeligaste. 

Att man verkligen ansåg, att templet och prästadömet för¬ 
lorat i anseende, därpå hafva vi åtskilliga bevis. 

Det företag, som Onias IV utförde, att i Egypten (Leonto- 
polis) grunda ett tempel åt Israels Gud, bedömes af Josephus 
mycket omildt *). De bevekelsegrunder som af Josephus tilläg¬ 
gas grundaren, äro icke de bästa — afund och politisk ärelyst¬ 
nad. Det är dock frågan, om icke denna dom är orättvis. Så¬ 
som Locius (Essenismus 83 ff.) påpekat, var Onias IV den legi¬ 
time öfvcrsteprästen, som, undanträngd af det hellenistiska partiet 
i Jerusalem, flydde till Egypten *). Men förhåller det sig så, 
är man nödgad att se saken på ett annat sätt. Onias, legitim 
öfverstepräst och fiende till hellenisinen, fann sig ställd i valet 
mellan att underkasta sig endera af två möjligheter, antingen 
att godkänna den olagliga tempeltjänsten eller att alldeles afstå 
från tanken på laglig offertjänst. Han faun en tredje möjlighet, 
att grunda ett eget tempel. Det är klart, att denna tanke rent 
subjektivt måste vara bestämmande för Onias. Men för den¬ 
samma talade dessutom rent objektivt, att ett sådant tempel, i 

') Se Antiquitates XIII 3l, ed. Naber III 154 f. (Niese III 162 f.), 
Bellum VII 10 2 f., ed. Naber VI 182 f. (Niese VI 624 f.). 

*) Jfr Wet.lhausen Gesch.* 297, anm. 1. Wellhausen påpekar ock, 
a. a. 254 anm. 1, beträffande Jes. Ii) 18—25, — som talar om tempeltjänst 
i Egypten och svårligen kan härröra från Jesaja — att dess införande i 
Jesaja boken skett icke först i Septuaginta, utan i den hebr. texten. Det 
fanns således, menar han, jerusalemiska skriftställare, som voro synnerligen 
vänligt stämda mot Onias-templot. 
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motsats till det jerusalemiska, finge ett legitimt prästerskap. 
Onias blef icke ensam, utan åtföljdes af en skara präster och 
leviter, hvilka voro öfvertygade om rättmätigheten af hans hand¬ 
lingssätt, ty att för bröds skull utvandra från Jerusalems tem¬ 
pel, därom kunde icke vara tal. Onias-templet ägde bestånd i 
nära 200 år. Rabbinerna föra längre fram en diskussion angå¬ 
onde frågan, om det varit ett afgudaterapel eller icke, därvid 
uttalas af somliga den meningen, att det varit grundadt i god 
afsikt. 

Det anses väl allmänt, att de s. k. Salomos psalmer äro 
ett vittnesbörd för den fromhet, som var lefvande i vissa kretsar 
kort efter Pompejus ankomst ‘). Hölscher (a. a. 90, 109) har 
icke förmått öfvertyga mig, att den skildring, som där gifves af 
det judiska religionssamfundets förvärldsligande och tempeltjän¬ 
stens vanhelgande, är behärskad af dogmatiska förutsättningar, 
sii att det kan vara ren konstruktion. 

\ 

»Deras styggelser gingo öfver hedningarne före dem, 

de bafva skftndligt vanhelgat Herrens helgedom. -- 1 8, KAP II 131. 

Främmande hedningar bestego ditt altare 
beträdde det öfvermodigt i sina skor, . 
emedan Jerusalems söner vanhelgade Herrens helgedom, 
och skändade Guds offer i gudlöshet. 2 2 f., KAP III 131. 

mm mmm • mam^ » i — mw - - - - 

Guds helgedom utplundrade de, 

som vore ingen arfvinge och hämnare tillstädes. 

De beträdde Herrens altare efter hvarje förorening, 
och i blodflöde förorenade de offret såsom profant kött, 
icke lämnande någon synd öfrig, 

som de icke öfvade värre än hedningarne.» 8 11—13, KAP II 138. 

Kap. 4 är en dikt mot »mftnniskoträlarne*, ett strafftal 
öfver deras gudlösa väsen *). Efter dessa utfall får Salomo-psal- 
merna» åskådning om Jörsoningen en särskild betydelse. Dessa 
psalmer känna nämligen i likhet med en riktning, som vi fun- 


*) Kittel i KAP II 128 anser, att Salomo-psalmerna ge oss en bild 
af den fariseiska fromheten. 

*) På grund af växlingen i numerus antager Wkllhauskn, Pharis. u. 
Sadduc. 146, att förf. bland dessa människoträlar särskildt gripit fast i en, 
möjligen Alexander Jannai. Kittel i KAP II 134 tänker äfven på Ari- 
stobul. 
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nit företrädd i Psalmerna och Vishetsskrifterna, en försoning 
utan offer. Den vanhelgade tempeltjänsten har mistat den guda- 
gifna egenskapen att försona: 

»Beständigt genomforskar den rättfärdige sitt hus, 
för att, om han förgått sig, utplåna skulden. 

Villfarelsesynder försonar han med fasta och späker sig grundligt 

men Herren förklarar hvarje from man och han hus för rena.» 3 7 f. KAP II 134. 

»Hvem ville du vara nådig, om icke dem, som anropa Herren? 

Vid synder frikänner du den, som bekänner och biktar, 

ty blygsel ligger på oss och våra ansikten för allt detta.» 9 6, KAP II 140. 

»Salig är den man, på hvilken Herren tänker med tillrättavisning, 
och den som han med tukloriset vänder bort från den onda vägen, 
på det att han må bli ren från synden, icke fullända den. 

Den som gifver sin rygg åt riset skall blifva ren, 

ty Herren är god mot dem som taga på sig tuktan.» 10 1, KAP II 140. 
»Herren skonar sina fromma 

och deras öfverträdelser utplånar han genom tuktan.» 1310, KAP II 142. 

Templets och prästadömets sjunkande anseende är ett ämne» 

% 

som ofta återkommer i de apokalyptiska skrifterna. Redan Hag- 
gai och Malaki förklarade den efterexiliska församliugens eroff 
för orena (Hagg. 2 14, Mal. 3 4). Tobit 146 förutsäger, att ett 
nytt tempel skall byggas, »icke såsom det förra (det 2.) 
var». Enligt De 12 Patriarkernas testamente XII 9, KAP II 
505 skall det nya templet likaledes vara »mer beröradt än det 
första»; III Sibyll. 294: »lika som det förut var», KAP II 190. 
Benok uttalar sig med stor bestämdhet i samma riktning: 

»Då började de återigen att bygga liksom förut och uppförde det 
stora huset, och man kallade det det höga tornet, de begynte åter att ställa 
ett bord framför tornet, men allt bröd därpå var befläckadt och orent.» 
89 78, KAP n 295. 

»Jag stod upp för att se, hur han inhöljde det gamla huset. Man förde 
ut alla pelare; alla bjälkar och sirater i huset blefvo inhöljda jämte detsamma. 
Man förde det ut och lade det på en plats i södra delen af landet. Jag såg hur 
fårens Herre förde fram ett nytt hus, större och högre än det första, och 
uppställde det på en plats, där det första stAtt, som blef inhöljdt. Alla dess 
pelare voro nya och större än det första gamla husets, som hau hade skaf¬ 
fat bort, och fårens Herre var däri.» 90 28 f., KAP II 297. 

Lika litet som i Salomo-j)salmerna är det i Henoks-boken tal 
om ett förkastande af tempel cch offer. Salomo-psalmerna be- 
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traktade ju templets vanhelgande som synd. Och i Hen. 89 
heter det: »Och fårens Herre stod på detta torn (= det första 
templet) och man satte för honom ett fullt bord» (v. 50), »och 
jag blef mycket sorgsen, emedan detta hus för fåren (= det 
första templet) förstördes», (v. 67). Men liksom i Salomo-psal- 
merna prästerna hade en stor del i skulden till templets van¬ 
de också i Henoks-boken en viss roll. Enligt 
89 74 f. äro herdarne liksom fåren blinda, så att de icke se bor¬ 
dets orenhet; de trampa fåren med sina fötter och uppsluka 
dem, och då dessa gifva sig ut på fältet, rädda herdarne dem 
icke ur rofdjurens våld. Assumptio Mosis , som icke förkastar 
offren (4 8), innehåller en dräpande karakteristik af öfverste- 
prästerna: 

>De skola fly rättfärdigheten och hänvända sig åt obillighet, de skola 
wkända och befläcka det hus, i hvilket de förrätta sin tjänst, och bola med 
främmande gudar. Ty de skola icke följa Guds sanning, utan några skola 
befläcka altaret med orena gåfvor, hvilka de lägga därpå, människor, som 
icke äro präster, utan slafvar, födda af slafvar. — — — — Därefter skola 
konungar uppbäfva sig öfver dem, som behärska dem, och som blifva kal¬ 
lade till Guds öfverstepräster, men skola föröfva gudlöshet utifrån det All- 
raheligaste. > — — —-6 3 — 61 , KAP II 323 f. 

»Och öfver, dem skola härska fördärfliga och gudlösa människor, hvilka 
lära, att de äro rättfärdiga. De skola uppväcka sina vänners vrede, då de 
äro bedrägliga människor, lefvande blott sig själfva till behag, falska i all 
sin vandel, gärna festande hvilken tid på dagen som hälst och slukande 

med strupen,-uppätande de fattiges ägodelar, i det de påstå sig 

göra det af medlidande, fördrifvande andra, stridslystna, bedrägliga, hvilka 
dölja sig för att icke kunna igenkännas, gudlösa, fulla af förbrytelse och 
orättfärdighet, från morgon till kväll sägande: Vi vilja hafva fest och öfver- 
flöd, äta och dricka — — — — och vilja inbilla oss, att vi äro furstar. 
Deras händer och hjärtan skola bedrifva det orent är, deras mun tala stora 
ord — och dock skola de därvid säga: rör mig icke, att du icke, förorenar 
mig.> 7 3—10, KAP 324 f. 

Hur denna skildring i enskildheter träffar in på olika tids¬ 
lägen har Lucius visat (a. a. 112—119): 

De 12 patriarkernas testamente talar om en stor befläckelse, 
»som jag icke kan säga», om prästerna, som skola komma, »af- 
gudatjänare, stridslystna, giriga, öfvermodiga, gudlösa, vällustiga, 
gosseskändare, djurskändare», III 17, KAP II 470. 

Den babyloniska gemarah'n meddelar åtskilliga traditioner 
om templets och prästadömets vanhelgande: 
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»Rabbanan lärde: I början plägade man låta offrens hudar ligga i 
Parwa-kammaren och på aftonen plägade man fördela dem mellan medlem¬ 
marna af den prästerliga vaktafdelningen, men då de starke bland dem 
ryckte dem till sig med våld, anordnade man, att de på sabbatens förafton 
skulle fördelas mellan samtliga prästafdelningar. Men då de högre i prä¬ 
sterskapet alltjämt ryckte dem till sig med våld, bestämde sig ägame för 
att viga dem åt himlen.t — — — 

Abba Scha'ul berättade: I Jeriko befunno sig sykomorstammar, 
och de starka karlarne plägade taga dem för sig med våld; då vigde dem 
deras ägare åt himlen, öfver människor af deras art sade Abba Scha'iil 
b. Botnit i Abba Josef b. Chanins namn: 

>Ve öfver Boetos’ släkt, ve öfver deras lansar, 

ve öfver Chanins släkt, ve öfver deras ormhväsande, 

ve öfver Katros släkt, ve öfver deras fjädrar, 

ve öfver Jischma'el b. Fiabis släkt, ve öfver deras knytnäfvar. 

Ty själfva äro de öfverstepräster, och deras söner skattmästare, 
och deras svärsöner tempelfogdar, och deras tjänare slå folket med knölpåkar.» 
b. Pesachim 57 a, GBT II 524 f., se B AT I* 46, Débenbouro Histoire de 
Palestine 233. 

»Rabbanan lärde: Tempelgården utstötte fyra skrin; först: Ut här¬ 
ifrån I Elis söner, I som hafven förorenat Herrens tempel! Vidare: Bort 
härifrån, Jissakar från byn Barkai, du som ärar dig själf och vanhelgar 
himlens helgedomar! Han plägade nämligen veckla sina händer i siden och 
förrätta tempeltjänsten. Vidare utropade tempelgården: Upplyften 1 portar 
edra hufvud, att Jischma'el b. Fiabi, en lärjunge till Pinchas, må träda in 
och göra tjänst som öfverstepräst. Vidare ropade tempelgården: Upplyf¬ 
ten I portar edra hufvud, att Jochanan b. Narbai, en lärjunge till Pankai 
må träda in och fylla sin buk med himlens helgedomar», b. Pesachim 57 a, b» 
GBT II 525 f. 

Kärnan i dessa traditioner erkänner äfveu Hölscheb (Sadduc. 
78 o. a.) såsom sanu. Här följa några af annan beskaffenhet. 

»Rabbanan lärde: Under Schime'on den rättfärdiges 40 ämbetsår föll 
lotten för Gud (på försoningsdagen) städse till höger, men därefter kom den 
ibland till böger och ibland till vänster; den röda ulltråden (mellan bockens 
horn) blef städse hvit (Jes. 118), men därefter blef den än hvit, än icke 
den västra lampan i templet brann alltjämt, men därefter brann den ibland 
ibland slocknade den. Altareiden ökade sig, och prästerna behöfde icke vi 
dare lägga ved på altaret — blott de två vedstaplarne för att uppfylla bu 
det om veduppläggningen — därefter ökade den sig ibland och ibland icke 
så att prästerna hela dagen måste lägga ved på altaret. I företlingskärfven 
de två bröden och skådebröden var en välsignelse kommen, så att när prä 
sten tog ett olivstort stycke, han antingen tog det och blef mätt, eller åt 
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dsiraf och lämnade, men därefter kom en förbannelse i förBtlingskärfven, i 
de två bröden och skådebröden, så att bvar och en blott fick ett stycke, stort 
som en böna.-— — — — Rabbanan lärde: 40 år före templets för¬ 

störing föll lotten för Gud icke till höger, den röda ulltråden blef icke hvit, 
den västra lampan brann icke, och tempeldörrarne öppnade sig af sig själfva, 
till dess R. Jochanan b. Zakkai ropade emot dem och sade: »O Tempel, 
hvarför ängslar du dig, jag vet, att du slutligen skall förstöras, redan har 
• Zekarjab b. 'Ido profeterat öfver dig: »Öppna Libanon dina dörrar, en eld 
skall förtära dina cedrar.» b. Joma 39 a, b, GBT II 864, 865, B AT I* 23. 

I sammanhang härmed bör anföras Josephus ord om ädel- 
stenarne i öfversteprästens bröstsköld, hvilka lyste, »så ofta Gud 
i nåd var tillstädes vid offertjänsten», men upphörde att kasta 
denna strålglans 200 år före det Josephus skref sin Arkeologi. 
Ant. III 8 9 ed. Naber I 179 f. (Niese I 201 f.). 

En annan rabbinsk tradition, Rabba b. R. Chana i R. Jocha¬ 
na us och R. Berakjah i R. Lewis namu (s. III), tar sin utgångs¬ 
punkt i Ordspr. 10 27: »Herrens fruktan förökar lefnadsdagarna, 
men de gudlösas år förkortas», och uppvisar, att det första templet 
ägde bestånd i 410 år och hade 18 öfverstepräster, och det an¬ 
dra templet ägde bestånd i 420 år och hade mer än 300 öfver¬ 
stepräster, b. Joma 9 a. GBT III 770; jfr Pesikta de Rab 
Kahana 27, WBR VI 259 f„ mdr. Wajikra r. 21, WBlt IV 142 f., 
BAPA I 311. 

Det heter slutligen b. Joma 21 b, GBT II 806: »R. Sche- 
mu'el b. Tnjah sade i R. Achas namn (b. IV). Genom 5 ting 
skilde sig det andra templet från det första: förbundslådan med - 
täckplåteu (kappo re t) och kerubim, altareldeu, sc hek i u ah, 
den helige ande, urim och tum mim. Jag vill säga dig, de 
voro väl tillstädes, men utan funktion». Jfr mdr. Schir 
ha-schirim 8 10, WBR I 186, j. Taanit' 65 a, j. Makkot 32 a, 
j. Horajot 47 c, BAPA III 112 f.. Denna legend står väl i sam¬ 
band med 2 Mack. 24—8, syr. Baruk. 6 7 f., KAP II 414, där 
det omtalas, hur vid det första templets törstöring tempelkärlen 
gömdes på en förborgad plats. 

Det faktiska vanhelgandet af tempeltjänsten, som är den 
historiska kärnan i alla dessa traditioner, har medfört, att man 
vände sig bort från templet, medan det ännu stod. Den legen¬ 
dariska utbildningen af detta tema efter templets förstöring må¬ 
ste hafva betydligt mildrat sorgen öfver förstöringen, ty en be¬ 
fläckad och skändad tempeltjänst må vara sämre än ingen alls. 
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Det gick jämsides med den fariseiska fromheten en strömning, 
som man brukat benämna apokalyptik eller den apokalyptiska 
rörelsen. Fariseism och apokalyptik äro emellertid icke att fatta 
som hvarandra uteslutande motsatser, utan snarare som hvar¬ 
andras komplement. Så yttrar Schurer (Gesch. II 4 547 f.): 
»Det judiska folkets hela religiösa lif rörde sig (i nytestamentlig 
tid) just omkring dessa båda poler: uppfyllande af lagen och 
hopp om en kommande härlighet». Nomism och messianism 
nämner Baldensperoer (Messiau.-apokalypt. Hoffnungen* 88 f.) 
dessa två. Meu såsom fariseismen icke var utan messianska för¬ 
hoppningar, så var apokalyptiken, fifven den, grundad i lag- 
fromheten. 

De nationellt färgade messias-förhoppningarne äro emeller¬ 
tid icke det utmärkande för apokalyptiken. Baldensperoer an¬ 
märker (a. a. 8 173), att apokalyptiken kan betecknas som »lös¬ 
görandet af de messianska förväntningarne från det jordisk poli¬ 
tiska idealet och deras stegring till det öfvernaturliga». Kort 
och träffande sammanfattar han apokalyptikens innebörd i an¬ 
slutning till ordets etymologi: det är fråga om ett uppenbarande, 
en afslöjning, nämligen af den transceudenta världen 
(a. a. 8 176). 

Vid bedömande af den bekanta berättelsen om R. Ele'azar 
b. A raks utläggning af Merkabah, Hesekiels vagnsyn, yttrar 
Schlatter (Jochanan Ben Zakkai i Beitr. z. Förder. chr. Theolo- 
gie III 4, s. 18 f.), att det endast är en perek af skriften som 
skall utläggas, och afvisar talet om gnostiska spekulationer. Men 
sysselsättningen med ma ase merkabah och bereschit är väl ändå 
något mera än blott och bart skriftutläggning. I hvarje fall tyder 
lusten att utlägga sådana speciella ämnen på ett alldeles sär- 
skildt intresse därför *). 

Schlatters anmärkning ger emellertid anledning att på¬ 
peka en hufvudegendoralighet för apokalyptiken — att fasthålla 

*) Friedländkr Die relig. Beweg. innerhalb des Judent. im Zeitalter 
Jesu 182—190. Intressant ar ock JoKls påpekande (Blicke in die Religions* 
gesch. I 151 ff.) af de båda motsägande bestämmelserna i Mischnah, Chagigah 
II 1, GBT IU 814, först varningen att utlägga dessa ting i mångas närvaro 
och sedan förbudet att sysselsätta sig med dem, ett förbud, som samman¬ 
hänger med fruktan för gnostiska spekulationer. Jfr ock Klein Bidrag t. 
Israels relig. hist. 82 ff., Hölschek Kanonisch u. Apokrvph 54 ff. 
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vid det skrifna ordet 1 ). Under det att den rabbiuska hagga- 
dan tar sin utgångspunkt i det kanoniska skriftordet, lägga de 
apokalyptiska författarne till grund för sina spekulationer ord 
och skrifter af stora gudsmän; de hafva en egen litteratur*). 
Att likväl en absolut motsats mellau apokalyptiken och den 
ortodoxa judendomen icke förefunnits, visar dels kanoniseringen 
af Daniels bok dels, att det intresse för den transcendeuta värl¬ 
dens hemligheter, som utmärker apokalyptiken, äfven tillhör en 
del af den rabbinska haggadan. Men man kan nog icke komma 
ifrån, att det rådde en ganska skarp motsats mellan fariseismen 
och de kretsar, i hvilka de speciellt apokalyptiska skrifterna upp- 
stodo, de skrifter, hvilka aldrig upptogos i kanon. — 

Den transcendenta världen med dess hemligheter står för 
apokalyptiken i förgrunden. Men den uppenbarelse, det afslö- 
jande af denna värld, hvarom det är fråga, tar närmast formen 
af en dom 3 ). Till motsatserna mellan den närvarande och den 
kommande eoneu, den jordiska och den himmelska världen, 
kommer ännu en: motsatsen mellan de rättfärdige och de gud- 
löse. Apokalyptiken delar världeu i två stora hälfter: de rätt¬ 
färdiges församling och massa perditionis. Försoning kommer 
dem till del, som tillhöra de rättfärdiges församling, för de an¬ 
dra finnes intet annat än straff. 

I itornÄ-apokalypsen, den syriska, 85 12 ff., KAP II 445 f., 
heter det: 

»Ty se, nftr den Högste skall åvägabringa allt dettA, 8& finnes där icke 
mera lägenhet för boten och icke ett slut på tiderna och icke bestämd längd 
för perioderna och icke ett tillfälle till bön och icke afsändande af böner 
och icke ernående af kunskap och icke kärleks hängifvande och icke till¬ 
fälle för själens ånger och icke förböner för förseelser och icke fädernas 
bön och icke profeternas suckan och icke de rättfärdigas hjälp. Men det 
är där domsordet till fördärf och vägen till elden, och stigen som för til! 
Gehenna. Därför är en lag genom den Ene, en värld, och för dem som äro 
i den ett slut för alla. Då skall han göra lefvande dem, som han förmår 
rena från synd, och samtidigt skall han förinta dem som äro befläckade af 
synder.» 

*) Se Batdknsperger a. a. 1 184. 

*) >— — — apokalyptiken kan fattas som en med traditionellt stoff 
arbetande litterär skola». Baldenspergkr a. a. 8 203. 

a ) Se Baldenspergkr a. a. 8 173, Bousset Rel. des Judentums* 232 ff. 
Den sistnämnde framhåller, hur det just är de lagiska, observansreligionerna, 
som låta domstanken träda fram i centrum: Islam, parsismen. 
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Jfr II Henok 53 (A): »Sägen icke: vår fader är inför Gud och skall 
bedja för våra synder. Ty där finns ingen hjälpare för någon enda, som 
har syndat.» (Bonwetsch 45). II Henok 62 (A): »det finnes icke ånger efter 
döden.» (Bonwetsch 50). 

I den tillkommande världen är alltså människans öde af- 
afgjordt, ingen mänsklig ansträngning kan mera skaffa förso¬ 
ning. Egendomligt är härvid (beträffande Baruk-stället), dels 
att förf. icke tänker sig ens möjligheten, att offer skulle försona 
— 68 6 uttalas likväl tanken på eti nationell återställelse med 
tempel, offer och hedningarnes tillbedjan —, dels ock, att det, 
som täukes som möjlighet, men som efter vidlyftig upprättning 
förkastas, är försonitigsmedel af helt annat slag: bot, bön, de 
rättfärdiges förbön 1 ). 

Om apokalyptikens ställning till tempel och offer föreligga 

• • 

emellertid direkta vittnesbörd i flera afseenden. 1:) Ofverhufvud- 
taget räkna de ined tempeltjänst och offer såsom en religiös fak¬ 
tor och i anslutning till lagens föreskrift erkänues försoning ge¬ 
nom offer, Jubil. 6 14, 7 13 ff., KAP II 50, 52, II Henok 59 2 ff., 
Bonwetsch 48, XII Patr.s teat. I 5, KAP II 462 f. 2:) Flera af 
de apokalyptiska skrifterna, I Henok , Assumptio Morts , XII Patr.s 
test., äfvensom de närbesläktade Salomo-psalmema hafva en stark 
känsla af tempelkultens vanhelgaude, se ofvan sid. 119 f. 
3:) Åtskilliga, I Henok , Sibyll. III o. V, Patr.s test., syr. Baruk tala 
om tempelkult i Messiasriket, se ofvan. — Såsom fromma med¬ 
lemmar af sitt folk ligger det apokalyptikerua om hjärtat, att 
de förhandenvarande religiösa institutionerna bevaras i sin ren¬ 
het. Ett uttryck för denna önskan är förhoppningen, att i den 
kommande tidsåldern en tempeltjäust skall finnas, som icke är 
patologiskt gestaltad *). 

För bestämmandet af det värde, som apokalyptiken sätter 
på den förhandenvarande offertjänsten, måste man emellertid 
taga hänsyn till den apokalyptiska åskådningen i dess helhet. 

*) Tanken på de rättfärdigas förtjänst förekommer för öfrigt i apoka- 
Ivpserna: IV Esra 8 26 f. # KAP II 380, syr. Baruk 14 7, KAP II 417, II 
Henok 64 5 (B), Bonwetsch 51. 

*) Träffande anmärker Baldensperoer (a. a. # 222): »Det pietetsfulla 
fasthållandet vid det gamla och den inre hjärteåtrån efter renare gudsdyr¬ 
kan sammansmälte hos de judiska fromme till medelföreställningen (kurs. af 
mig) om ett förnyande och en rening af det gamla gudshuset eller om fram¬ 
trädandet af ett nytt himmelskt tempel i den messianska tiden». 
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Det visar sig då, att offret i denna hade en försvinnaude be¬ 
tydelse. Den apokalyptiska fromheten betydde ett språng ut i 
en okänd och dock känd värld. Från det närvarandes nöd och 
de religiösa institutionernas bristfällighet vände man sig läug- 
tansfullt till den framtid, som skulle komma och som hade sin 
rot i den öfversinliga världen. »Hvad var dock förr, när för- 
bundsguden ännu dvaldes på jorden midt ibland sitt folk, före¬ 
mål för den fromma betraktelsen och den förhärligande fram¬ 
ställningen? Var det icke tingen här nere, offer och tempel, 
förbundsark och stiftshydda, folkets öden och dess förhållande 
till hedningarne? Nu äro vi förflyttade till en ny skådeplats: 
tröstbehöfvande kringsväfvande i de öfverjordiska sfärerna, un- 
dersamt skådande efter de hemliga tingen i de höga himlarne, 
det blir den senare judendomens hufvudkännemärke och älsk¬ 
lingssysselsättning». (Baldensperger Messian.-apokalypt. Hoff- 
nungen 8 71 f.). 

Det har varit tal om apokalyptikeus förhållande till främ¬ 
mande religionsformer. Då emellertid apokalyptikens ställning 
till offret icke häraf beröres, och ett närmare ingående på den 
svårlösta frågan icke här vore motiveradt, torde den här böra 
lämnas åsido 1 ). 

Kan nu ett beroendeförhållande till främmande religioner 
vara omtvistadt beträffande apokalyptiken, så synes däremot i 
fråga om essenismen nästan alla vara eniga i att erkänna främ¬ 
mande inflytelser. Frågan är blott, hvarifrån dessa ha kominit 5 ). 

’) Se Boosset Kel. des Judentums* 567 ff., Baldensperger, Messian. 
apokalvpt. Hoffnungen* 189 ff., Gcnkel Schöpfung u. Chaos, Stave Einfluss 
des Parsismus auf das Judentum, Söderblom I,n vie future aprés le Maz- 
deisme, Böklen Verwandtschaft der jUd. christl. mit der pars. Eschatologie. 

*) För essenismens väsen, hypoteserna om dess ursprung och värde¬ 
ringen af desamma hänvisas framför allt till SchPrer Gesch. II 4 651—680, 
Boosset Rel. des Judentums* 524—536. Om den stora osäkerhet, hvari 
man befinner sig, när det är fråga om att bestämma essenismens ursprung, 
vittnar dels mängden af uppställda hypoteser, dels den hypotetiska slutsats, 
till hvilken SchCrer kommit. Enligt SchUrers mening (a. et. 679 f.) finnas 
i essenismen, ehuru den är öfvervägande judisk, främmande element, hvilka 
han vore mest böjd att hänföra till pytagoreismen, — för su vidt nämligen 
icke denna företeelse själf vore i behof af förklaring — enär den, enligt 
Schörere mening, högst sannolikt icke är af grekiskt, utan af orientaliskt 
ursprung. 
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Lucius (Esseni8mu8 119, 125) har i likhet med Hilgen- 
feld (Jiid. Apokalyptik 243 ff.) betonat, att man bör söka för¬ 
stå essenismen från rent judisk ståndpunkt, innan man tillgri¬ 
per andra förklaringsgrunder. Skall öfverhufvud taget essenis- 
meus ursprung förklaras som hufvudsakligen judiskt, synes den 
nu bland allt hvad vi känna på judiskt ömråde stå apoka- 
lyptiken närmast. Af flere forskare hafva essenism och 
apokalyptik satts i förbindelse med hvarandra. Medan Hilgen- 
feld (a. a. 257) förklarat essenerna för en skola af apokalypti- 
ker, vilja åtskilliga andra i apokalypserna se esseniska produk¬ 
ter *), och slutligen hafva återigen andra, utan att ansluta sig 
härtill, icke kunnat förneka ett visst samband mellan dessa båda *). 

Hilgenfeld (a. a. 278 f.) och Lucius (a. a. 97 ff., 125) 
hafva velat återföra både essenismens och apokalyptikens ställ- 
uing till offertjänsten till en gemensam utgångspunkt, förka¬ 
standet af det andra templets gudstjänst. Det visar sig emel¬ 
lertid, att essenismens ställning till offertjänsten är en helt an¬ 
nan än apokalyptikens. 

Enligt Philo och Josephus hafva essenerna förkastat tem¬ 
peltjänstens offer 8 ). »De offra icke djur, emedan de beflita sig 
om att helga sitt eget sinne» 4 ). — »De skicka väl skänker till 
templet, men offer bringa de icke på grund af företrädet hos de 
reningar, som äro i bruk hos dem; för den skull utesluta de 
sig (äro de uteslutna) från den gemensamma helgedomen och 
bringa offren för sig själfva» 5 ). 


’) Se uppgiften hos Baldensperger a. a." 198, anm. 2. 

*) Lucius a. a. 119, 125, Klein Bidrag t. Israels rel. hist. Jfr dock 
Baldenspebger a. a.' 202. 

*) Om eBsener-k&Uornas trovftrdighet, se Bousset Rel. des Judent.* 
524, anm. 1, Treplin Die Essener-quellen i St. Kr. 1900, s. 28—92, Fried- 
länder Die relig. Beweg. innerh. des Judent. 131. 

4 ) Philo, Quod omnia probua liber, Mangey II 457: ob {uto. xaxa&oovxe?, 
AXX’ ispoJtpgnsi? xA? éaoxiöv Siavoiai; xax«3xtoAC« v Av.oövxt?. 

5 ) Joaephua, Antiquitates XVIII 15, Naber IV 139: ot xö Upiv 

å^'x&r t fj.uxa oxéXXovxss do3ia<; oOx sicixtXoöst otatpopöxrjxt åyvtidiv a? vofuCoisv, 
x«i St* a&xi slp-föftsvoi xob xo:vou x?|isv’3p.axo* t<p’ aöxuiv xA? dosta; crctxcXous'.. 
Niese, IV 143, har strukit oox framför énixrXoös: i första satsen, Naber har 
bibehållit det — såsom Schurer, Gesch. II 4 663, anm. 50, framhåller — 
»ined rätta», stp-föptvo'. fattas af Gkröreb Philo II 343 och Bousset a. a.* 
531 medialt ('utesluta sig från den gemensamma helgedomen'). 8ch0ber 
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I fråga om orsaken, hvarför eesenerna icke offra, är det 
en differens mellan Pbilo och Josephus. Philo: de beflita sig om 
att helga sitt eget sinne. Josephus : de hafva utmärkta reningar, 
och då de icke tillhöra tempelförsamlingen, bringa de sina offer 
för sig sjftlfva. Nu torde emellertid Philos uppgift böra tagaa 
med en viss reservation, ty han är böjd för att måla allt med 
den hellenistiska åskådningens färger *). Josephus' yttrande för¬ 
tjänar däremot all uppmärksamhet. 

Josephus säger: De skicka väl skänker till templet, men 
offer bringa de icke,-— därför tillhöra de icke tempelför¬ 

samlingen och bringa sina offer för sig själfva, Ant. 
XVIII 1 5, Naber IV 139. Dessa uppgifter synas motsägande. 
Först motsatsen mellan avodh^ta otéXXovrcc och doolac o in. kxi- 
tsXoöot, vidare mellan det sistnämnda och ly’ aotöv tac doaiac 
émeXoöot; skicka tempelskänker — frambära ieke offer — full¬ 
göra sina offer för sig själfva. Motsägelsen synes lättast bäfvas 
genom antagandet, att det mellersta ledet innebär et;t förkastande 
af djuroffer' i templet i öfverensstämmelse med Philo: de offra 
icke djur, oö Cäx* xatodhjovtsc. Därför tillhöra de heller icke det 
gemensamma kultförbandet, clp 7 <£|«.tvo'. äuri toö xotvoö ts{i.6v{o|iatoc. 
Att de skicka av*th5|iara till templet behöfver, som Lucius (Esse- 
nisinus 110 anm. 1) påpekar icke strida häremot, då med avafo^ra 
mycket väl kan menas andra (oblodiga) skänker eller tilläfven- 
tyre tempelskatt. 

Frågan blir då vidare, hvad som ligger i uttrycket: bringa 
sina offer för sig själfva. Det kan väl knappast vara något 
tvifvel, att härmed menas essenernaa religiösa måltider *). Det 
heter om dessa hos Josephus , Bellum II 8 6, Niese VI 178 t.: 
»Sedan de arbetat strängt intill femte timmen, samlas de åter 
till en plats, omgjorda sig med linnekläder och bada så krop¬ 
pen i kallt vatten. Efter denna rening begifva de sig till en 
särskild byggnad, dit tillträde för icke-trosförvanter ej är tillå¬ 
tet. Men själfva gå de till matsalen, rena liksom till en 
helgedom. Och sedan de satt sig ned i stillhet, lägger baga¬ 
ren i rad fram bröd och kocken sätter fram för en hvar ett fat 

a. a. Il 4 663, Kleln Bidrag t. Israels rel. hist 71 och Fkiedländeb Die 
rel. Beweg. des Judentums 130, öfversätta det pass i vt('de är o uteslutna’). 

') Jfr Boubset a. a.* 529, anm. 4. 

*) Se SohCreb a. a. 4 II 664 anm., Lucius Essenismus 54 f. 
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med en enda rätt. Men prästen beder före måltiden, ocl> 
det är icke lofligt för någon att smaka något före bönen. Efter 
måltiden beder han åter. . Och både då de börja och då de 
sluta, ära de Gud som matens gifvare. Därefter aflägga de 
sina kläder såsom heliga och gå åter till arbete intill afto¬ 
nen. Då de väudt tillbaka, äta de på samma sätt ooh, om gä¬ 
ster tilläfventyrs hafva kommit, sitta de.mod till bords. Och 
hvarken skrål eller larm o hel gar någonsin huset och talet be¬ 
vilja de hvaraudra i ordning. Och för dem som äro utanför 
synes de innevarandes tystnad såsom ett skrämmande my¬ 
sterium, detta på grund af den beständiga frånvaron af rusighet 
och det, att mat och dryck hos dera utdelas endast så, att det 
mättar». Jfr härtill Ant. XVIII 1 6 , Naber IV140: »präster välja de 
till beredande af bröd och föda»; Bdlum II 8 7, Niese VI 180: 
innan noviserna få deltaga de gemensamma måltiderna, 
få de aflägga en fruktansvärd ed. Böu, prästerlig ledning, hel¬ 
gedom och ( heliga kläder, allt talar otvetydigt för, att denna 
måltid är af religiös, sakramental art. Samma kännetecken 
utmärka reningame. . . 

På grund af företrädet hos de reningar som äro i 
bruk hos dem Sioupopörrjti. ayv 6 t<i>v, vojiiCotev, hette det Ant. 
XVIII 1 6 , Naber IV 139. Somliga ibland dem förklara sig 
kunna förutsäga tillkommande ting, på grund af att de från 
barndomen äro förtrogne med heliga skrifter och utmärkta 
reningar Siarpopöt? ayvstais, Bellum II 812 , Niese VI 183. 
Före den dagliga måltiden tvätta de kroppen i kallt vatten, 
»och efter denna rening, p.sta tadnjv rijv ayyelav, komma 
de tillsammans i en särskild byggnad», Bdlum II 8 6 , Niese 
VI 178. Sedan . novisen under profåret lämnat bevis på 
sin afhållsamhet, träder han närmare in i ordens lifsförelse 
och »får del af de reuare vattnen, som syfta till renhet» 
jrpö? dtyvdav, Bellum II 8 7, Niese VI 180. Efter defeka- 
tion, som betraktas som religiös orenhet, bada de sig liksom det 
är brukligt för religiöst orena (p.sp.iaop.évot), »ehuru det, säger 
Josephus, endast är en fysisk utsöudring af kroppens orenhet»; 
Bdlum II 8 9, Niese VI 183. Om någon af de i graderna mera 
framskridne råkar beröra någon yngre, måste han aftvå sig »lik¬ 
som besudlad af en främling», Bellum II 8 10 , Niese VI 183. 
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Essenernas höga uppskattning af vattnet tyder på något 
mer än en stegring af det levitiska ritualet, det är bär sakramen¬ 
tala föreställningar, som spela in. 

Paralleler härtill ha vi att söka, icke hos Philo och den 
hellenistiska fromheten *), knappast heller hos den fariseiska from¬ 
heten, så mycket det än där är tal om reuhetssträfvande och 
tvagningar *), men sannolikt i en del synkretistiska bildningar, 

som ha det gemensamt, att de, med förkastande af offer, 
ha en hög uppskattning af vattnet 8 ). 

De bildningar det här är tal om, äro dels de af Epiphanius 
(adv. Haereses, XVII—XIX, XXX, LIII) omnämnda, med hvar¬ 
andra och med partern Elkesai förbundna sekterna hemerobap- 
tister, ossener, nazaréer — sampséer, osséer och ebioniter, dels 
den åskådning, som genomgår den pseudo-klementinska skrift- 
kretsen. 


*) Friedländer a. a. 117 ff. vänder sig dels mot dem, som anse de 
esseniska baden vara (stegrade) levitiska tvagningar, dels mot Bocsset, som 
(a. a.* 529) anser dem bafva sakramental betydelse. >Lika litet Bom den 
judisk-alexandrinska skriftutläggningen har något gemensamt med den fari¬ 
seiska säger Fr. (119), lika litet har den yttre fariseiska reningen något 
gemensamt med den inre esseniska. Den senare af paulinismen med så 
stor skärpa betonade uppfattningen, att lagen är andlig, liksom lusten till 
Gods lag efter den invärtes människan voro redan långt förut esseniBmens 
egendom». — Detta bevis kan nu icke anses bindande, först och främst där¬ 
för, att äfven Paulus var behärskad af sakramentsidén (se HeitmOllkr Im 
Namen Jesu, Forschungen II 318 ff., Taufe und Abendmahl bei Paulus 14 
ff.). Om essenernas uppfattning af tvagningarne, såsom Fr. anser, varit en 
allegoristisk, spiritualiserande, är det fullkomligt oförklarligt, hvarför de lagt 
en sådan vikt på den yttre formen, att de därvid gått utöfver det levitiska 
ritualet. De levitiska reningarne erbjödo en mer än tillräcklig utgångspunkt 
för en spiritualiserande åskådning. För Philo voro den mosaiska lagens 
bestämmelser det gifna, från hvilket han utgick, ja, djupast sedt, det hin¬ 
der han hade att öfvervinna, ty hufvudsaken var för honom den andliga 
åskådningen. Men bär: nya former, ett öfverbjudande af det levitiska ri¬ 
tualet! Det är en omöjlighet, att detta kan stå tillsammans med en allego¬ 
risk, spiritualiserande uppfattning. Fr:s påpekande af att Philo och Plinius 
icke känna de esseniska baden, bevisar, hvad Philo beträffar, intet annat 
än att de icke passa in i det hellenistiska schemat. Josephus' uppgifter 
framkalla däremot bos Fr. en viss förlägenhet: Josephus är för pinsamt 
noggrann (120). — 

*) Schörer a. a- II 4 672 f., Luciits Essenismus 67 f. 

*) Gfröher Philo II 375—401, Boussrt a. a. 5 530. 
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Om 09senerna och Elkesai heter det hos Epiphanius: 

»Han (Elkesai) fördömer offren och tempeltjänsten, som vore bådadera 
Gnd emot och hvarken befaldt af lagen eller infördt af urfäderna. Och 
dock fordrar han, att man vid bönen skall vända sig mot Jerusalem, d&r 
offeraltaret var, under det han återigen förkastar den bos judarne lagliga 
seden att äta kött, och förkastar de öfriga inrättningame, brännoffeialtaret, 
ja t. o. m. elden, som voro detta en styggelse för Herren. Däremot prisar 
han vattnet såsom angenämt för Gud.» adv. Haereses XIX, Petavius I 42. 

På ett annat ställe: 

»Vattnet ära de (elkesaiterna) högeligen och hålla det som en gud, 
u >5 4|foövxac, i det de nära nog säga, att lifvet kommer däraf». adv. 

Haereses LHI, Petavius I 461. 

I e&io»*ter-evangeliet heter det: 

»Jesus sade: jag barjkommit för att upphäfva offren, och om I icke 
upphören att offra, skall vreden icke lämna eder», (adv. Haereses XXX), 
Hennecke Neutest. Apokr. 27. 

I Pseudo-Klementinema, hvilka icke hafva judisk, utan ka¬ 
tolsk färg, läres, att dopet är nödvändigt till salighet, att dopets 
kraft består däri, att det utsläcker demonernas glöd, och vidare, 
att dopet trädt i stället för de upphäfda gammalte¬ 
stamentliga offren. Hufvudstället är JRecogn. I 39 (Cote- 
lerius-Clericus I 496). 

»Men tiden började tillstunda, då det som fattades i Moses’ in¬ 
rättningar skulle uppfyllas, såsom vi hafva sagt, ock profeten, som han hade 
förutsagt, skulle komma, hvilken först vid Guds barmhärtighet skulle mana 
dem att afstå från offren. På det att de nu icke sknlle tro, att de, dd de 
afstodo från offren, icke skulle erhålla syndernas förlåtelse, förordnade han för dem 
dopet genom vatten, i bvilket de, genom att åkalla hans namn, skulle frias 
från alla synder, och om de för öfrigt lefde ett fullkomligt lif sknlle de för- 
blifva i odödligheten, renade icke genom djurblod, ulan genom Guds vishets re- 
sting» (sapientiae Dei purificatione) 

I JRecogn. I 36 f. (Cot. Cler I 495 f.) uttalas vidare den tan¬ 
ken, att offren af Moses legaliserats och centraliserats såsom ett 
medgifvande åt folkets böjelse och för att hindra dem att offra 
åt afgudar. Tvagningar spela en stor roll. Petrus badar före 
den religiösa måltiden (nattvarden), alldeles som essenerna plä¬ 
gade göra '). 

*) Se Hilgknnfeld Clem. Recogn. u. Homil. 152. 
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Det nära samband, i hvilket Epiphanius ställer elkesaiter, 
ossöer och sampséer m. fl., gör, att de måste betraktas som olika 
nyanser af samma riktning. Att namnet osséer eller ossener är 
identiskt med esséer, essener är enligt Gfböber (Philo II 384) 
och Schöreb (Gesch. II 4 675, anm. 17) icke underkastadt något 
tvifvel. Namnet sampséer, soldyrkare visar, att Josephus' notis 
om essenerna, att de vid bönen vände sig emot solen, och att 
de icke ville profanera dennas strålglans genom anblicken af 
orenhet, ( Bellum II 8 6,9, Niese VI 178, 180), har faktiskt grund 
och bruket real betydelse *). 

I alla dessa bildningar finnes ett asketiskt element. Af 
källorna framgår icke, huruvida essenerna förkastat kött och 
vin *), däremot förkastade den strängare delen af dem äktenska¬ 
pet *). Af elkesaiterna och den pseudoklementinska åskådningen 
förkastas kött och vin, men icke äktenskap 4 ). I förkastandet 
af olja till smörjelse synas essenerna vara ensamma, enär både 
elkesaiterna och de pseudoklementinska skrifterna skatta den 
högt. H 09 de förra är den t. o. m. ett af de sju vittnena i 
den stora eden. Men som Gfböber (Philo II 388 f.) påpekat, 
torde esseneraas förkastande af olja bero icke på ringaktning, 
utan på religiös uppskattning af densamma, i det den med all 
sannolikhet ansågs allt för helig för att komma i beröring med 
den orena kroppen 6 ). 

En olikhet mellan essenerna och elkesaiterna omnämnes 
hos Epiphanius , adv. Haereses XIX, Petavius I 42. Essenerna 
vände sig vid bönen mot solen, Josephus Bellum II 8 6, Niese 


*) Fbikdländeu Die rel. Eeweg. 160 ff. söker här, liksom i fråga om 
de esseniska baden göra essenerna till rena hellenister. Josephus, hvars 
auktoritet, när det gäller att tala ej blott sant, utan också väl om essenerna, 
af Fr. s. 131 f. 133 så varmt försvaras, nedflyttas på grund af sina uppgifter 
om det solara elementet hos essenerna, till nivå med »de judetientliga ro¬ 
merska skriftställarne i forntiden» (s. 162). 

*) Se Lucius a. a. 66 f., SchOrer a. a. II* 664. 

*) Josephus Ant. XVIII 1,6, Naber IV 139, Bellum II 8 2,13, Xiese 
VI 176, 186. Klein, Bidrag t Israels rel. hist 57 ff., skiljer mellan ordens- 
esséer och stam-easéer, jfr äfven Friedländer Die rel. Bewegungen 142 f. 

*) 8e hos Gfrörer Philo II377 f., 386, Pfleiderer Urchristent.* II 611. 

*) Ett analogt förhållande förefinnes beträffande essenernas ställning 
till eden. De förkasta edgång i det profana lifvet, men den, som upptages 
i samfundet, måste aflägga en fruktansvftrd ed. Josephus Bellum II 8 5,7, 
Niese VI 180. 
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VI 178, men Elkesai uppmanade sina anhängare att vända sig 
mot Jerusalem. Af namnet sampséer har emellertid framgått 
att det solara elementet fanns tillstädes hos de med Elkesai 
sammanhörande. Vändandet mot Jerusalem är icke besynner¬ 
ligt, då essenerna ärade templet genom att skicka skänker till 
detsamma, hvilket på Elkesais tid, då templet var förstördt, icke 
mer lät sig göra. 

Att den elkesaitiska judekristendomen är en produkt af 
judiskt orientalisk synkretism, låt vara med kristlig färgning, 
torde få tagas för afgjordt *). Och samma slutsats beträffande 
essenismen torde knappast kunna anvisas. Att närmare bestämma 
de främmande inflytelserna låter sig dock icke göra, då det, som 
härför kommer ifråga, icke är en religions egendom, utan fleras. 
Emellertid pekar åtskilligt i riktning österut. De med Elkesai 
förbundna sekterna hade sitt tillhåll öster om Jordan. Så låg 
det också nära, att de hade sitt andliga kraftcentrum i Eufrat- 
Tigrisdalen, denna retort för orientalisk synkretism, där babylo¬ 
nisk, eranisk och indisk religion *) ha mötts, och Alexander-tåget 
fört med sig en ström af västerländskt lif. 

För judendomen i dess helhet, har (essenismen en skapelse 
af den östliga diasporan? icke haft något betydelsefullt inflytande. 
Dock bör man icke lämna ur sikte, att de verkligen voro judar 
och att de, trots sina egendomligheter värderades högt. Vikti¬ 
gare var likväl kanske den inverkan, som utgick från den väst¬ 
liga diasporan, med dess hufvudpunkt i Alexandria. 

I sin kritiska historia öfver urkristendomen har redan Gfeöskb 
(Philo I) sökt uppvisa ett organiskt sammanhang mellan den 
philonska åskådningen och den uppfattning, som genomgår åt¬ 
skilliga af Vishetsskrifterna. Det fauns, säger han (a. a. 4 f.), 
redan tidigt en judisk-alexandrinsk filosofi med en bestämdt ut¬ 
präglad grundåskådning. Denna filosofis grundprincip var, anser 
han, läran om materiens orenhet. Från denna kunna nämligen 

') Se Pfleidereb Urchristent.* II 101. 

*) Om förbindelsen med Indien se Schöbkr Gesch. 4 677, Pfleidereb 
Christusbild 25. Jfr ock den med elkesaiterna och pseudo-klementiska skrifterna 
öfverensstämmande uppskattningen af vatten och olja och förkastandet af 
offer i Thomas-akterna, dilr det indiska elementet ligger i öppen dag, 
se Pfleidereb Urchristent.* II 135; om offret där (kap. 36) Hennecke 
Nen test. Apokr. 495. Den vediska solobservansen, se Oldenbebo Veda 422, 
skulle också kunna framdragas. 
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alla andra läropunkter härledas: Guds absoluta transcendens, 
logos- och änglaräran, själens odödlighet, den asketiska etiken. 

Det kan nu vara frågan om, huruvida det funnits ett sådant 
bestämdt utbildadt system före Philo, som Gfrörer menar. 
I hvarje fall är han själf en typisk representant för en sådan 
filosofi, b vars förutsättning var, att mosaisk religion och 
hellenistisk filosofi voro identiska, att judendomen 
var den universella religioneu. Medlet att upprätthålla 
denua tanke var den allegoriska skrifttolkningen J ). 

Jag har ofvan beteckuat judendomens ställning till offret 
såsom en symbolisk och auktoritetsmässig. Dessa båda 
egenskaper äro utmärkande äfven för Philo. Det är tydligt, att 
för en man som Philo, hvars gudsdyrkan består i askes och 
kontemplation, i själens helgande och sinlighetens undertryc¬ 
kande, djuroffer icke kunna hafva något värde, men å andra 
sidan, att den mosaiska lagens föreskrifter i denna punkt måste 
hållas och aktas heliga. Han är bunden vid offren genom vörd¬ 
naden för lagen, men i grunden är han fullkomligt oberoende utaf 
dem. Philos tankar om offer torde kunna sammanföras till föl¬ 
jande: 1:) Gud behöfver icke offer; 2.) i offren är det viktigaste, 
ja, det enda viktiga, det sinnelag, med hvilket de bringas; 3:) 
detta blir själf det rätta offret. Härtill skulle ytterligare komma 
frågan om offrets motivering efter detta. Den lämna vi emel¬ 
lertid tillsvidare för att närmare skärskåda de tre första: 

»Han, som icke har behof af n&got, fordrar likväl, förmedelst sin oänd¬ 
liga godhet mot vårt släkte, att vi hembära bonom offer y på det vi genom 
ett allvarligt ådagaläggande af sannskyldig tillbedjan och tacksamhet må blifva 
frigjorda från synder och aftvå de lifvets orenligheter, som vi genom ord 
och gärning ådragit oss. Men det är en galenskap, när du icke med annat 
ftn den i badet rentvagna kroppen går i templet för att med en oren och 
syndbefläckad själ göra din gudstjänst, i ty att do icke skall kunna bedraga 
honom, som granskar ditt bjitrtas innersta gömmor och går in i dess lön¬ 
liga kamrar». Quod Deus sii immutabUis, Mangey I 466, Berggren 162 f. 

»När vi säga, att fromheten itr en gudstjänst (ftsoö fopa-s-av), mena 
vi den vara en sAdan tjänst, som tjänare visa sina herrar, i det de oförtru- 
et göra det som de veta vara befaldt. Menar man Ater, att herrarne äro 

') Om Philo och hans åskådning, se Gfbörer Philo I, Brkhieh Les 
idées philosophiques et réligieuses de Philon d'Alexandrie, Siegkbied 
Philo von Alexandria als Ausleger des A. T. Bkéhikb antager som Philos 
-«tgåDgspunkt en egyptisk förmedlad stocism. 
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i behof af uppassning, så behöfver God intet; därför betjänas de förra med 
afseende & det som gagnar dem, men Gud tjänas genom intet annat än ge¬ 
nom ett gudälskande sinne.» Quod deterius potiori insid., Mangey 1 202. 

»Offer och tron om offer hafva sitt ursprung i det skönaste, men 
därjämte har uppskjutit ett ondt, vidskepelse (8r.3:8a'.|xovia), hvilket, om det 
icke skall skada, måste afskäras, innan det slagit ut i grönska. Det gifves 
människor, för hvilka försoning näppeligen står att finna, de där mena, att 
gudsfruktan består i oxars offrande, och som af hvad de stulit eller af an- 
förtrodt gods tlllbakahållit och från borgenärer med svek åtkommit, ägna 
altaret mer eller mindre i tanke att härigenom kunna utplåna sina synder. 
Men hvilka 1 än mån vara, så bestickes icke häraf Gud, den högste Doma¬ 
ren, som afskyr alla. som veta ondt med sig själfva, om de också dagligen 
offrade åt honom hekatomber, medan han med kärlek ser ned till de rätt¬ 
färdige, om de också icke alls offrade åt honom. Ty Gud gläder sig åt 
altaren, som, utan eld brinnande, omkransas af dygdernas kor, och icke åt 
altaren, som låga af en ohelig offerflamma, hvilken skrymtare, till en spe¬ 
gel af sina synder och fåvitskheter, hafva upptändt.» De plantatione Noe, 
Mangey I 345, Berggren 161 f. 

»Gud har icke behag i mängden och fettet af djurs kött, utan i löf - 
tesgifvarens svekfria uppsåt». De special, legibus, Mangey H 276. 

»Människorna ta hänsyn till gåfvornas storlek, men Gud ser till sjä¬ 
lens sanning, som flyr fåfänga och gäckeri». Quaest. in Genes. I 61, Aucher 42 f. 

»Alla offer, som frambäras af ett rent hjärta, böra vara lika, såväl 
om någon frambär hekatomber af tjurar, som om någon frambär rostadt 
mjöl. Ty Gud älskar icke yppighet, ej heller är han led vid fattigdom». 
Quaest. in Exod. II 99, Aucher 532. 

»Om någon, som har öfverflöd på rikedomar, uppbygger ett tempel 
med stor kostnad och oupphörligt offrar hekatomber och aldrig upphör att 
offra tjurar och med dyrbara skänker pryder templet, bringande skog i öf¬ 
verflöd och konstverk,; dyrbarare än guld och siifver, icke må han räknas 
bland de fromma. Äfven denne har afvikit från den väg, som leder till 
fromhet, ty han räknar (yttre) kult för (inre) helighet och gifver gåfvor ål. 
den obesticklige, som icke låter sig bestickas, och smickrar honom, som 
aldrig lyssnar till smicker, men hvilken älskar ren dyrkan — och ren är 

9 

den, som gifves af den själ, som frambär det enda offret, sanningen —, 
men som förkastar all falsk dyrkan — och falsk är all dyrkan, som består i 
ådagaläggande af utvnrtes fromhet*. Quod deter. potiori insid., Mangey I 196. 

»Hvar och en af dygderna är en helig sak, men tacksägelsen är det 
i högsta grad. Ty man kan icke rätt tacka Gud — på det sätt mängden 
håller före — genom byggnader, tempelskänker och offer. Ty icke en gång 
hela världen skulle såsom tempel vara tillräckligt stort för Guds ära, ännu 
mindre några prunkande byggnader med skenheliga offeraltaren, utan han 
älskar fastmer att dyrkas med psalmer och lofsånger, icke intonerade med 
ljudande och klingande läppars röst, utan harmoniskt omslagna af ett rent 
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bjärta, som endast afser Gud.» De plantatione Noe, Mangey I 348, Berg¬ 
gren 162. 

»Om den offrande är trotsig och orättfärdig, äro offren inga offer, och 
hans gudstjänst är ohelig, och bönerna vända tillbaka ohörda (itaXtfJnpYjfioi), 
och allt blir till fördftrf. Ty visserligen synas de ske, men de åstadkomma 
icke en befrielse från synderna, utan en påminnelse om dem. Men om den 
offrande år from och rättfärdig, är offret giltigt, äfven om köttet förbrukas; 
huru mycket mer då, om det allt sammans frambäres till templet. Intet 
offer kan varn sannskyldigare än en Gud tacknämlig själ b gudsfruktan, i det dess 
tacknämlighet blir odödlig, inskrifven i Guds bok, och med sol, måne och 
värld ovanskligen består». De Vita Mosis ID, Mangey II 151, Berggren 163. 

»I själfva verket är det också mycket att bevara en fri, ren, af ingen 
lidelse berusad själ. Den för hvilken detta lyckas, den må utgjuta sig fbr 
Herren såsom ett rent dryckesoffer. Ty hvad betyda orden: Jag vill utgjuta 
min själ inför Herren, annat än: Jag vill helga mig för honom, därigenom 
nämligen, att de band, som sno det dödliga lifvets fåfänga sorger omkring 
oss, slitas, att anden träder ut ur sig själf, uppnår världsalltets gränser, och 
själf njuter den oskapades himmelska anblick»- De ehrietate, Mangey I 380. 

*En själ som är obe/läckad och genom reningar ren för de fullkomliga 
dygderna (xafrapmfrllc xa&apotoi xaii ipetai; tsXtiai?), är själf det heligaste 
offer och alltigenom välbehaglig för Gud». De animalibus sacrificio idoneis, 
Mangey U 241. 

»Den vise mannen offrar hela sin själ, ty den är värd att frambäras 
för Gnd, emedan den icke har någon fläck». Leg. allegor. III, Mangey 1115. 

»Moses säger, att han vill offra egyptiernas styggelser åt Gud, det ä 
de dygder, som äro utan vank och mest ägnade till offer, hvilka för hvarje 
dfir^ctig människa äro en styggelse». De srcrif. Abel et Cain., Mangey I 
172; samma tanke i De fuga, Mangey I 48. 

»Offer är icke kött, utan en helig människas rena och obefläckade 
lif». Quaest. in Exod. II 98, Aucher 531. 

»Prydd (med dygderna) gånge hvar och en med godt mod i templet 

att framställa sig själf tUl offer. -Men hvars hjärta ännu är behär- 

skadt af orena lustar och begärelser, må stanna höljd af blygsel.- 

Ty den sanne Gudens tempel står icke öppet för oheliga offer. — — — Till 
en sådan människa skulle jag vilja säga: Min vän, emedan God är alltings 
Herre och icke i behof af något, så behagar honom icke, om det ock vore 
hundra oxars offer, ty de äro hans egendom. Han vill hellre fromma hjär¬ 
tan, och om sin helgelse angelägna själar, af hvilka han såsom de välbe¬ 
hagligaste gåfvor tager emot den ringaste offerkaka och mjölskärf, ja om 
de ock intet offra, tager dem själfva, i alla slags dygder fullbordade, och i 
stället för offer de lofsånger, som de hembära sin frälsare och välgörare, 
dels högt afsjungna, dels utan tnnga och mål afsjungna, i hjärtat, och på 
sådant sätt framträngande till God, fastän icke af mänskliga ögon för¬ 
nimbara. —-En smula rökelse från en from mans hand, är Gud tack- 
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nämligare än många offer, om den offrande saknar fromhet och hjärteren¬ 
het. — — — Inför Gud är icke mängden af det offrade af värde, utan 
den offrandes renaste, förnuftige ande (ti xa6apu>Ta?ov toö 66 ovtg<; fivs&p/x 

Xo-pxov). — — — — När en from icke bevärdigar sig att af en ond, om än 

rik, man mottaga en gåfva, tror du, att Gud, som i allt är oberoende, skall 
kunna vinnas genom skänker? Etnedan han är det ursprungligaste, fullkom¬ 
ligaste goda, den evigt flödande källan till vishet, rättfärdighet och alla dyg¬ 
der, så afskyr lian orättfärdiga människors skänker. Om därför en sådan 
offrar något, är han icke att. anse såsom den där afklädt sig all blygsel, när 
han af slem vinning, tjufnad, rof och försnilladt, anförtrodt gods, hembär 
Gud en del och liksom gör honom till deltagare i sin orättfärdighet. — — 

-— Med Guds altare förstås den vise mannens för Gud tacknämliga 

själ, där det heliga ljuset ständigt brinner outsläckt. Men själens ljus är 

visheten, liksom tvärtom fåvitskhet är själens mörker. Må ingen, uppblåst 
af själfviskhet och egen rättfärdighet, drista att nalkas altaret, utan med 
Guds storhet för ögonen erkänna sin ringhet och dödlighet och, ehuru lyck¬ 
ligare än andra, vakta sig för det försåtliga högmodet». De sacrificantibus, 
Mangey II 253—5, Berggren 164—6. 

I likhet ined Siraciden sätter emellertid Philo en gräns för 
spiritualiseringen. Konsekvensen af det allegoristiska uppfatt- 
niDgssättet var tydligtvis att låta den andliga innebörden af re- 
ligionsbruken blifva allt, men låta den yttre formen försvinna. 
Det' fanns en sådan riktning i diasporan. Mot den vänder sig 
emellertid Philo med skarpa ord: 

»Gud sade till Abraham: Jag skall göra ditt namn stort (Gen. 122X 
Det vill enligt min mening litrn, att det är likasåväl ett företiäde att vara 
god och ftdel som en fördel att synat så. Den åt hvilken Gud gifvei* bå¬ 
dadera: att vara dygdig och att också synas så, den itr i sanning lycklig 
och af ett i sanning godt rykte. Ty sannerligen, ett godt rykte är icke att 
akta ringa. Ett sådant tillkommer likväl endast den, som sätter de natio¬ 
nella lagarne och bruken högt och icke vågar att ändra något af dem. Men 
det finnes människor, hvilka hålla de skrifna lagarne för 
symboler af andliga läror, som uppsöka de senare med all 
omsorg, men likväl förakta de förra. Sådana människor kan 
jag endast tadla. Ty man m&ste vara betänkt på bådadera: 
på att känna den förborgade och följa den uppenbara me¬ 
ningen. Men de lefva helt för sig, som vore de i en öken, eller vore de 
själar utan kropp, och visste intet om staden, om hyn, intet om sitt eget 
hus, intet om umgänge med andra människor, de vilja öfverflygla mängdens 
åsikter och gripa den nakna sanningen, sådan den är i sig, under det att den 
heliga skrift uppfordrar dem att sörja för ett godt rykte och icke ändra nå¬ 
got i de lagar, som gifvits af utomordentliga och af Gud inspirerade män. 
Ty om också under budet att fira den sjunde dagen den djupare meningen 
ligger förborgad, att gudomen allena tillkommer verksamhet, men det ska- 
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pade lidande, s& töras vi. därför icke kränka föreskrifterna angående dess 
helighållande. Vi töras för den skull icke antända eld på den dagen, icke 
bearbeta jorden, icke bära bördor, icke frambära anklagelser, icke indrifva fordrin¬ 
gar, — ting, hvilka äro tillåtna på veckodagarne. Och om högtids- och festdagarna 
egentligen blott äro sinnebilder af själsglädje och tacksamhet mot Gud, så 

töras vi likväl icke missakta det anbefallda bruket.- Tyomvi blottville 

fasthålla vid den högre meningen, så måste vi också afstå 
från templet och de otaliga andra nödvändiga högtidlighe¬ 
terna. Men man måste anse ordameningen för kroppen och den hemliga 
meningen för själen. Liksom man har omsorg om kroppen såsom själens bo¬ 
ning, så måste man ock akta ordameningen. Ty blott om denna följes, 
kan man också klart fatta den hemliga sanningen — det att förtiga, att 
man blott på detta sätt kan undgå mängdens tadel.» De migrat. Abrah 
Mangey I 450, Friedländer Beweg. 282 ff. Jfr De ebrietate, Mangey II 360: 
»Den som försummar offren och de andra gudaktighetsöfningarne han är 
olydig mot de föreskrifter som lagen har gifvit om dessa ting.» 

Bréhieb har betonat (a. a. 226) att Philos ställning till offret 
icke är densamma som den stoiska filosofiens, ja att en sådan stånd¬ 
punkt som hans är sällsynt i den grekiska litteraturen — om 
den öfverhufvud där kan påträffas. Där var den radikala kriti¬ 
ken med förkastelse af kultbruken, men här en oupphörlig om¬ 
tydning af de yttre bruken och en ständig förvandliug till det 
iure lifvets former *). Denna skilnad är betingad af Philos vörd¬ 
nad för den judiska lagen, icke blott i dess partikulära, natio¬ 
nella egenskap, utan därför, att den för honom är den univer¬ 
sella lagen *). 

Bousset framhåller (Rel.* 504), att Philo varit tämligen en¬ 
sam om sina åsikter, att hau i judendomens religionshistoria 
står som en ensam gestalt, samt att han representerar »judendo¬ 
mens yttersta närmande till den hellenistiska åskådningen». Vore 
sistnämnda påstående riktigt, kunde det förra hafva fog för sig, 
men så torde icke vara förhållandet. Att döma af Philos pole¬ 
mik dels mot de of van nämnda radikala allegoristerna, hvilka 
kasta bort bokstafven, men behålla anden, dels mot de judiska 
materialister, som förkasta bådadera, har Philo däremot, såsom 
Friedländer (a. a. 285 ff.) påpekat, representerat en i jämförelse här¬ 
med konservativ riktning inom diaspora-judeudomen. De åsikter, mot 
hvilka Philo vänder sig, måste enligt Friedländer, då de så ofta 

') Om kultsymboliken hos Philo se för öfrigt Gfrörer a. a. I 168 f. 
Bréhieb a. a. 229. 

*) Bkéhikr a. a. 12 ff. 
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och skarpt angripas, hafva varit ganska utbredda. Men d& är 
det föga troligt, att Philos i jämförelse därmed högst ortodoxa 
äsk&dning skulle ha varit en ensam mans. 

Wendland *) instämmer med Bousset däri, att Philo står 
isolerad. Och söker man efter systematiskt utbildad åskådning, 
och litterära vittnesbörd, bör det utan tvifvel vara så. Men sa¬ 
ken har en annan sida. Det af Bousset och Wendland anförda 
är ettar gumentum e silentio men heller intet mera. De upp¬ 
täckter, som fått en så ypperlig belysning af Deissmann i Licht 
vom Osten, uttala en den skarpaste varning mot förfaringssättet 
att på grund af indirekta bevis draga bestämda slutsatser. Ge¬ 
nom alla dessa nyfunua grekiska inskrifter, papyri och ostraka 
har det öppnat sig hittills okända områden. Icke minst träder 
där fram de vanliga människornas dagliga lif, deras hvardags¬ 
språk, det som de litterära vittnesbörden af klassisk art lämna 
åt tystnaden. Af det sakförhållandet, att meningar, som de af 
Philo omfattade, icke annorstädes blifvit litterärt bokförda, kan 
icke dragas den slutsatsen, att de icke haft någon utbredning. 
Wendland yttrar om Aristeas-brefvet, att hvad det upptagit af 
filosofiska meningar är »trivial vishet, sådan som då för tiden 
var att finna på gatorna», och likaledes, att tankar, besläktade 
med Philos, torde ha framgått ur synagogala föredrag (a. a. 115). 
Nåväl, om så är, då tyder det på, att Philo kanske icke varit så en¬ 
sam, att den mellanställning mellan judisk tro och grekisk bild¬ 
ning, som utmärker honom, delades af flera. 

Och då Bou8bet (a. a.* 501) påstår, att »massan af diaspo- 
ra-judendomen förblef oberörd af den nya bildningen», synes 
det svårförklarligt, att han på nästa sida kan tillmäta den alex¬ 
andrinska judendomen en så stor betydelse, att »det blef den 
brygga, på hvilken evangeliet kunde draga in i världen». Om 
den palestinensiska (rabbinska) judendomen och dess annex i 
diasporan kan detta knappast sägas. 

Samma uppfattning om offret som hos Philo kommer emel¬ 
lertid till synes i den (före Philo skrifna) pseudepigrafiska dia- 
sporaskriften Aristeasbrefvet: 

»Det höfves din högsinthet att genom (f&ngarnes) frigifning bringa 
den Högste ett tackoffer.» 19 KAP II 6, jfr 37 KAP H 8. 

‘) Hellenist.-Röm. Kultur i Handb. z. N. T. 114 ff. 
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»Den offrande frambär hela sin själsriktning till offer.» 170 KAP II19. 

»Att ära Gnd — det är icke med skänker och gåfvor, ntan genom 
själens renhet och genom den fromma tron, att allt är skapad t af Gnd och 
ledes efter hans vilja.» 234 KAP TI 24. 

Likaledes i den alexandrinsk-judiska Vishetens bok (före 

Philo): 

»De rättfärdiges själar äro i Guds hand 
och intet dödskval kommer vid dem. 

SAsom guld i smältdegeln har han bepröfvat den 
och mottagit dem som g&fvan af ett heloffer.» 36. 

Vi ha ingen anledning att betvifla, att diaspora-judendo- 
raens offeruppfattning stått i Siracidens tecken: 

»Den som håller lagen, fram bår ett rikt offer, ett fridsoffer frambär 
den. som iakttager badet o. s. v.» (se of van sid. 72). 

Och detta så mycket mindre, som den palestinensiska ju¬ 
dendomen, hvilken var i okvald besittning af tempel och offer, 
en liknande uppfattning gjort sig gällande. (Se ofvan kap. 4). 
Äfven Josephus, som druckit djupt af många brunnar, uttalar 
samma tankar som Philo: 

»Gnd har icke behag i offer, utan i de goda och rättfärdiga, men dessa 
äro de som efterfölja hans vilja och hans bud, och som anse, att inga an¬ 
dra handlingar äro goda utom de som göras pÅ Guds befallning. Ty icke 
föraktas Gud därigenom att man icke offrar, utan därigenom att man visar 
sig olydig mot honom. Men af dem som icke lyda honom och icke dyrka 
honom med den dyrkan, som är den sanna och allena gudbebagliga, vill 
han ej med välbehag mottaga offren, hvarken om de offra m&nga och feta 
offerdjur, ej heller om de frambära praktfulla skänker af silfver och guld, 
— utan han vänder sig bort från dem och anser dem som bevis på orättfärdighet 
och icke fromhet. Men med sädana människor är han tillfredsställd, hvilka 
komma ih&g endast och allenast det som Gud säger och bjuder, och som 
välja att hellre dö än att öfverträda något däraf. Af dem fordrar han icke 
ens offer och om de offra, äfven om det är obetydligt, mottager han den 
.hedersbevisning som kommer från de fattige hellre än den från rika.» Ant. 
VI 7 4, Naber H 31. 
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I skriften De lita contemplativa beskrifves ett egendomligt 
religionssamfund, de s. k. terapeuterna, Gudstjänarne 1 ). 

Skriften De vita coDtemplativa. riept piot> d-ecopTjuxoö har af 
gammalt tillskrifvits Philo. I midten af förra årh. hafva emel¬ 
lertid flera forskare i terapeuterna velat se kristna munkar i 3. 
1. 4. årh., så Frankel, Grätz och Lucius. Denna hypotes vann 
till en början stor tillslutning, men dess omöjlighet har under 
senare tid blifvit ådagalagd, framför allt af Massebiau, Cont- 
beare och Wendland, enligt hvilka ingen som hälst. grund finnes 
att frånkänna Philo författarskapet och ännu mindre något skäl 
att göra de judisk-hellenistiska terapeuterna till kristna munkar. 
En historik öfver frågans läge med litteraturförteckning lämnas 
hos Bousset a. a.* 536 f. Till den gamla, nu åter förfäktade 
meningen hafva anslutit sig bl. a. Pfleiderer, Friedländer 
och Bousset, medan ännu Schurer fasthåller vid den andra. 
Enligt Pfleiderer (a. a.* II 5) är hypotesen om skriftens kristna 
ursprung så slående vederlagd, att den måste anses som af- 
skrifven. 

Då Friedländer (a. a. 265 ff.) förklarar terapeutisrnen så¬ 
som ett lif i den judiska hellenismeus ande, ett lif i askes och 
kontemplation, torde han i hufvudsak hafva rätt. Dock måste 
möjligheten af synkretistiska inflytelser medgifvas *). 

Terapeuternas ställning till offret är icke tydligt uttalad, 
men den framgår indirekt af deras lif och gudstjänst. Den sist¬ 
nämnda är i likhet med synagogans och i ännu högre grad än 
denna en skrift- och bönegudstjänst och såsom sådan sig själf 
nog. Emot den lifvets alla områden behärskande judiska ob- 
servansen svarar terapeuternas intensiva askes; den privata from¬ 
heten är hos terapeuterna utbildad till fulländning, där är den 
enskilde allt, där är själfhelgandet det enda medel, hvarigenom 
man når fram till att skåda Gud, men i en sådan fromhet har 
djuroffret knappast mera något existensberättigande. 

') För framställningen af terapeuternas egendomligheter hänvisas till 
Gefrörer Philo II 280—299, Pfleiderer Urchristent.* U 1—6, Bousset 
Rel.* 536—539, Friedländer Die relig. Beweg. 264; öfversikt af litteraturen 
hos SchCrer Gesch. III' 535—538. 

*) Se Wendland Hellenist.-Röm. Kultur (Handb. z N. T. I 2) 108, 
Bousset a. a. 1 539 och Br£hier a. a. 55. 
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Den enda offerliknande inrättning, som påträffas hos tera¬ 
peuterna är den heliga måltiden vid den stora högtiden (se ed. 
Turneb.-Hoeschel. 899 ff.). 

Det uppstår emellertid den frågan, hur det är möjligt, att 
mat och dryck, hvilka på grund af sin materiella, d. ä. oheliga 
beskaffenhet icke få bäras öfver tröskeln till hvar och ens oejivstov 
(ed Turneb.-Hoeschel. 893 AB) och icke äro värdiga att njutas 
vid dagsljus (ed Turneb.-Hoeschel. 894 C), hafva fått ett rum i 
terapeuternas fest. Det enda sättet att lösa denna motsägelse 
torde vara att antaga, att måltiden var af symbolisk eller kanske 
snarare af sakramental art, ty med hänsyn till terapeuternas 
uppfattning af mat och dryck kan det omöjligt hafva varit frå¬ 
gan om en vanlig måltid. Gfböber (Philo II 293) menar, att 
liksom körerna i jcivvu/tc-festen motsvarade lofsången efter uttå¬ 
get ur Egypten, så skulle måltiden motsvara passah-festen före 
uttåget. Det hela blefve då en storslagen bild af uttåget ur 
»det .andliga Egypten», sinligheten. Pfleideher (Urchrist.* II 6) 
erinrar om den i flere afseenden förefintliga likheten mellan 
terapeuterna och de icke minst i Egypten talrika orfisk-pytago- 
reiska föreuingarne; den religiösa måltiden skulle då hafva sin 
förklaring härifrån. Det som är att invända mot Gfrörers me¬ 
ning är, att det enda gemensamma mellan passah-festen och 
terapeuternas måltid är det att vara en måltid. Ty det väsent¬ 
liga i passah-firandet har i den terapeutiska måltiden ingen plats. 
Är nu terapeuternas måltid icke af judiskt utan af 
främmande ursprung, så är den liksom essenernas, 
symptomatisk för den tidens, synkretismens, my- 
steriereligiouernas, religiositet, i hvilken den sak¬ 
ramentala måltiden intagit det expiatoriska offrets 
plats. Liksom essenenismen har terapeuternas samfund haft 
en öfvergående och försvinnande betydelse. Det gäller om dem 
båda hvad Weli.hausen yttrar om essenerna, att de »kunna 
tjäna till varning att icke draga gränserna för judendomen allt för 
snäfva, som tecken till hvad som inom densamma likväl vai* 
möjligt» (Gesch. 6 314). 

I början af vår tideräkning var den tid kommeu, då den 
religiösa jäsningen nådde närmare centrum. Johannes , prästen 
Zakarjas son, uppträdde i öknen. på andra sidan Jordan och 
förkunnade Messiasrikets omedelbara närhet. Dera, som kommo 
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för att höra honom från Jerusalem och Judas städer, manade 
han att ändra sitt sinne, och bekännande sina synder läto de döpa 
sig af honom i Jordan. Om detta dop skall Johannes hafva sagt : 
»Jag döper eder med vatten till bättring, men den, som kom¬ 
mer efter mig, — — skall döpa eder med helig ande och 
eld» (Mt. 3 11 f.). Om betydelsen af det johanneiska dopet kan 
man hafva olika mening 1 ). I hvarje fall har det satts i sam- 
baud med syndaförlåtelse och därmed ovedersägligen bragts i 
motsats till den judiska offertjänsten, hvars syfte enligt lagen 
var att rena ifrån synd. Det heter i en midrasch (t. Ps. 488, 
mdr. Tehillim, Wiinsche I 297): »Hade en människa begått en 
synd och hans hjärta var bekymradt och nedböjdt däröfver — 

-, så drog han upp till Jerusalem och frambar ett offer 

-och blef försonad med Gud, och hans hjärta gladde sig där- 
3fver, och han gick med gladt hjärta därifrån*. Dessa ord äro 
sagda af en, som efter föstöringen med längtan såg tillbaka på 
-den tid, då templet stod och offertjänsten förrättade sitt. verk. 
Men de skaror, som samlades omkring Johannes, kunna icke 
hafva känt det så, de skulle i sådant fall icke hafva öfvergifvit 
templet för att uppsöka botpredikanten i öknen och låta sig 
döpas af honom. Den tanken , att offer kunde försona , kan för 
dem icke längre hafva haft någon mening. 

Judiska lärde hafva sökt bestrida, att den johanneiska dop- 


l ) Fbi edländer, a. a. 106, menar, att det johanneiska dopet såsom en 
symbol af ptxävoia är af hellenistiskt ursprung. Men det är att märka, att 
Philo pä de af Fbikdländer åberopade ställena väl talar om pitåvota, men 
icke om dop såsom beledsagande densamma. Och Philos tystnad beträf¬ 
fande de esseniska tvagningarne talar snarare för, att dessa vattenreningar 
icke äro af hellenistiskt ursprung, icke äro symboler. Den symboliska upp¬ 
fattningen är dessutom ett kännemärke för ett visst stadium i religionsut- 
vecklingen, det nämligen, där de traditionella religionsbruken förlorat sin 
lefvande innebörd. Jag har ofvan anfört, hvad man tänkte i palestinensiska 
-och hellenistiska kretsar om reningar och offer ra. m. Är det tänkbart, att 
en ny, af sjudande lif uppfylld rörelse sådan som den johanneiska skulle 
operera med dessa tvagningar, om de tillädes en innebörd, som egentligen 
var en negativ? Det var utan tvifvel i denna doprörelse tal om en förnyelse 
af hela människan, dopet var sakrament. Och liksom för Paulus sakraments- 
uppfattningen kunde förenas med en djupt etisk åskådning, 8å behöfver 
icke den etiska höghet, som utmärkte Johannes verksamhet, hafva förlorat 
något genom ett sakramentalt dop. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Det israelitiska offreta upplösning 


145 


rörelsen haft någon större omfattning, och att den bör tillmätas 
någon större betydelse 1 ). Det förnämsta beviset för att den icke 
var så obetydlig är emellertid den strax därpå begynnande rö¬ 
relse, hvars böljeslag satte hela den judiska världen i gungning. 

I likhet, med Johannes begynte Jesus med förkunnelsen, 
att himmelriket, Guds herravälde, var nära. Han vände sig med 
det glada budskapet till folkskarorna, de af fariséerna djupt 
föraktade 'am ha - a res, ty de voro öfvergifna såsom får, som icke 
hade någon herde. Såsom religiös lärare kunde Jesus icke undgå 
att iakttagas af de skriftlärde och fariséerna, men en närmare 
beröring ledde till sammanstötningar. Dessa rörde icke så myc¬ 
ket den mosaiska lagen, hvars herravälde Jesus erkände, hvilken 
han icke ville upplösa, utan uppfylla, som fastmera de äldstes 
stadgar. I den fariseiska observansfromheten såg han i själfva 
verket ett omintetgörande af den gudomliga lagen, hvars inner¬ 
sta väsen han sammanfattade i »det förnämsta budet i la¬ 
gen»: kärlekens dubbelbud, i »det svåraste i lagen»: do¬ 
men, barmhärtigheten och tron. Men under sitt bekämpande 
af traditionens, observansens fromhet, grep Jesus öfver på la¬ 
gens område, och hans förklaring af renhets- och sabbatsbuden 
var egentligen ett angrepp på deras giltighet, Mk. 7 ib parall., 
Mk. 2 27 parall. 

Med tempel och offertjänst har Jesus sysselsatt sig mycket 
litet. Fariséernas fromhet, som han bekämpade, låg på annan 
mark. Jesus har icke tänkt på ett afskaffande af offren. Den 
spetälske, som han botat, bjuder han att visa sig för prästerna 
och frambära det offer, som Moses befallt, Mk. 1 44 parall. 
Men för den, som sätter kärleken såsom det högsta, såsom allt, 
är »intet annat bud större än detla». Därför hälsar Jesus den 
rabbi, som förklarat kärleksbudet vara vida förmer än buden om 
offer: »du är icke långt ifrån Guds rike», Mk. 12 28 —84; där¬ 
för bjuder han den offrande, som påminner sig en hjärteskuld, 
att lämna offret och fullgöra sin kärleksplikt, Mt. 5 28 f.; därför 
förklarar han det vara en hädelse mot Gud att i enlighet med 
de äldstes stadgar skänka till templet det, som skulle tjäna till 
åldriga föräldrars underhåll, Mk. 7 il—13. 

Är kärleken det viktigaste i förhållandet människor emel- 

*) Se hos Fbiedländkr r. a. 102 f., Grätz Gesch. d. Juden III* 279 f. 
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lan, så är den det icke mindre i förhållandet mellan människor 
och- Gud, såsom grundläggande och förebildligt för det förra. 
Den Fader, som låter sin sol uppgå öfver onda och goda och 
som är mild mot de otacksamma och onda, är en annan än den 
Gud, som räknar och låter räkna med sig och för hvilken kul¬ 
tiska prestationer fälla utslaget. Den enda tjänst, som kan 
komma i fråga, då det gäller denne Fader- Gud, är den ode 
lade hängifvenheten af ett fromt hjärta och ett verksamt bevi¬ 
sande af kärleken till nästan. Då Jesus i liknelsen om den för¬ 
lorade sonen framställer Guds förlåtande kärlek såsom betingad 
af intet annat än den ångrande syndarens längtan, Luk. 15 11 ff., 
då han förklarar denna förlåtelse obönhörligt förbunden med 
den ömsesidiga förlåtelsen människor emellan, Mt. 6 14 f., ja då 
han utan vidare tillsäger den lame på båren: »Min son, dina 
synder förlåtas dig», Mk. 2 b parall., då var detta från judisk syn¬ 
punkt något oerhördt — det sista var ett kränkande af Guds 
majestät: »Hvem kan förlåta synder utan Gud allena?» Enligt 
judisk åskådning kan icke ens Gud förlåta synder utan betal¬ 
ning af en ekvivalent, utan ett försonings medel. I Hebréerbref- 
vet sammanfattas den mosaiska lagens bestämmelser i denna 
punkt sålunda: »utan blodsutgjutelse sker ingen förlåtelse», och 
tempeltjänstens offer voro, så länge de framburos, det officiella 
försoningsmedlet. En sådan tanke har intet rum i Jesu för¬ 
kunnelse. 

Har nu Jesus, som Wellhausen anmärker (Gesch. 6 388), 
»uppträdt skarpare och hänsynslösare mot den judiska kulten,. 

mot templet-— än det synes framgå af evangelierna som 

helhet?» Vittnesbörd härför skulle vara följaude. Mt. 17 24 ff. 
finner Jesus betalandet af tempelskatten för sig och sina lärjun¬ 
gar onödigt. Liksom de förexiliska profeterna har han förutsagt 
templets förstöring, Mk. 13 l f., parall. Alla fyra evangelierna 
berätta om en tempelrening, som Jesus företog, enligt synopti¬ 
kerna i slutet af sin verksamhet, enligt det fjärde evangeliet i 
begynnelsen, Mt. 2112— 17, Mk. 11 ib—19, Lk. 19 46—48, Joh. 
2 13—17. Men intet af detta tyder på, att Jesus ägnat tempel- 
kulten en sådan uppmärksamhet, att han direkt angripit den. 

Indirekt skulle en fientlighet mot tempelkulten kunna fram¬ 
lysa ur följaude. Under processen inför synedriet framkom »ge¬ 
nom falska vittnen» det påståendet, att Jesus skulle hafva sagti 
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»Jag skall bryta ned detta tempel, som är gjordt med händer, 
och på tre dagar bygga upp ett annat, som icke är byggd t med 
händer», Mk. 14 68 f. parall. Vid förhöret 1 tiger Jesus inför 
denna anklagelse. Vid korsfästelsen ljuder smäderopet: »dusom 
bryter ned templet och bygger upp det på tre dagar», Mt. 27 40 . 
Stefanus anklagas för samma förbrytelse, Ap. G. 6 18 f. I Petrus- 
ev. 7 (Hennecke N. T. Apokr. 31), heter det: »Vi (lärjungar) 
dolde oss, emedan man förföljde oss som förbrytare och män¬ 
niskor, som vilja antända templet». — Men på dessa utsagor 
kan icke byggas mera än på de förra. 

Jesu positiva stållning till kulten är emellertid angifven af 
hans ideala uppfattning af templet såsom » bönehus för alla folk» 
(i tempelreningstalet), af hans lärande i tempel och synagogor 
samt icke minst af det Johanneiska ordet, att » rätte tillbedjare 
skola tillbedja Fadren i ande och sanning », Joh. 4 23. Om ett 
sådant tillbedjande för Jesus var förmedladt af ett nytt tempel, 
såsom man tänkte i apokalyptiska kretsar och som synes framgå 
af ordet om nedbrytandet af det jerusalemiska templet och åter¬ 
uppbyggandet af ett nytt inom kortaste tid, — eller om Jesus i 
likhet med en annan apokalyptiker, författaren till Uppb. 21 22 , 
tänkte om Gudsriket, det nya Jerusalem, »tempel såg jag icke 
däruti, ty Herren Gud, den allsvåldige, är dess tempel», — dessa 
frågor falla inför den grundsats, som det johanneiska ordet 
uttalar, alldeles till marken. 

Efter Jesu död förskingrades Iärjungaskaran. Men påsk¬ 
budskapet: »Han lefver», upprättade och samlade dem åter. 
Den urkristna församlingen uppträdde från första början 
icke som en från judendomen lösgjord religionsgemenskap J ). 
Dess medlemmar betraktade sig fortfarande som judar, och voro 
från judisk synpunkt endast en messianistisk sekt, Apg. 24 14. 
Men den nya rörelsen bröt sig fram med oraotståndlig kraft, 
den blef mera än en atrofisk sektkyrka, den var inte bara en 
bland de många religiösa rörelserna inom judendomen; den drog 
till sig element från olika håll, och i den samlades i central 
kraft oppositionen mot den officiella judendomen. Urkristendo¬ 
men har lika litet som de andra religiösa rörelserna sin rot i en 
bestämd motsättning till offertjänsten, men dess’ ställning till 

') Se Pvleidebkk Urchristent. 1 I 21. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



148 


Hans Scholander 


offret kommer fram i följande: 1:) frågan om Messias’ död, 
2:) förhållandet till den judiska lagen, 3:) den nya kulten. 


I. För den urkristna församlingen stod det från början 
fast, »att Messias är död för våra synder enligt skrif¬ 
terna», 1 Kor. 15 3, »att Messias måste lida och iugå i sin 
härlighet», Luk. 24 26 . 

»Messias är död», — en själfmotsägelse, om man ger akt 
därpå, att tanken på en lidande och döende Messias för den 
dåtida judendomen var främmande *). För lärjungarne själfva 
kom Jesu död såsom ett förkrossande slag, på hvilket de i intet 
hänseende voro förberedda*). »Men vi hoppades, att han var 
den, som skulle förlossa Israel», Luk. 24 21 . Det hoppet syntes 
slocknadt genom hans död. Om han var Messias, hvadan då 
denna våldsamma död? Hela hans lif stod i deu skarpaste mot¬ 
sats till en sådan död. Genom uppståndelsen blef väl döden 
förbytt i seger, Gud hade uppväckt honom, Apg. 2 24, och gjort 
honom till Herre och Messias, Apg. 2 36: Men den mörka gåta, 
som skapades af hans lidande och död, hade äunu icke för¬ 
vandlats i fullt ljus. Korset stod likväl kvar såsom en stötesten 
och en dårskap. Det såge ju ut, som om han dött för egna 
synder, en förbrytares död. 

»Messias är död för våra synder». Alltså icke för 
egna synder, utan för andras. Hans död hade försonande kraft. 
— En sådan tanke stod icke utan motstycke. Både i rabbin- 
ska, apokalyptiska och hellenistiskt påverkade kretsar hade frå¬ 
gan om dé rättfärdiges våldsamma död kommit fram. 
IV Esra 826 f., KAP II 380, Vish. bok 2 lo—3 8, II Mack. 7 38, 
IV Mack. 1 li, 17 10 , KAP II 152, 174, rabbinska ställen se 
kap. 7. — Det meningslösa i en sådan död har där upphäfts af 
en teleologisk betraktelse, deras död har varit till gagn för andra, 
eller — den har för dem själfva varit genomgången till ett 


‘) Se Schörkb Geech. II 4 648 ff. 

*) Fullkomligt visst är — vare sig Jesus har förutsagt sin död 
eller icke — att den kom för lärjungarne som en öfverraskniug. Proble¬ 
met om lidandesförutsägelserna har historiskt ställts i skarp belysning af 
Pfleidkreb, Urchrist.* I 676 f.; han finner negativt utslag. Positivt finner, 
med psykologisk begrundning, J. Weiss i Schriften des N. T. I 1, 137 f. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Det israelitiska offrets upplösning 


149 


högre lif (Vish. 2 lö ff.). Med full klarhet framträder detta i 
ett par ställen i IV Mack.: 

»Låt för dem mitt blod tjäna till rening (xafrdpr.ov), och tag min själ 
såsom ersättning för deras själ» (avTi^o/ov aötu»v). 6», KAP II 160. 

»Dessa för Guds skull helgade äro nu ärade, icke blott med denna 
(himmelska) ära, utan äfven därigenom att för deras skull fienderna icke 
mer hade någon makt öfver vårt folk, tyrannen straffades och fäderneslan¬ 
det blef renadt. De äro liksom en ersättning för folkets (genom) synd (be¬ 
fläckade själ). Genom dessa frommas blod och deras t\\\ försoning (lXaoxr,ptov) 
tjänande död har den gudomliga försynen räddat det förut hårdt trängda 
Israel.» 17 20-2*, KAP II 174. 

Från tanken på de rättfärdiges död är vägen icke lång till 
en motsvarande betraktelse af Messias’ död. Om de rättfärdiges 
död försonar, huru mycket mera då Messias’ död? *). 

»Messias är död för våra synder enligt skrif¬ 
terna». De utvalde religiöse andarne i Israel hade sedan länge 
haft sin uppmärksamhet riktad p& problemet om de frommes 
lidande (Deutero-Jesaja, Iob, vissa Psalmer). Den syriska reli- 
gionsförföljelsen har utan tvifvel gjort denna fråga lefvaude för 
vidare kretsar, och så har det skapats en lösning i öfverens- 
stämmelse med Jes. 53. Denna lösning är liksom syntesen aud- 
liga offer ett verk af religiös intuition. Men det behöfdes något 
mera, för att deu skulle vinna stadfästelse. Den judiska from¬ 
hetens bundenhet vid Skriften gjorde det nödvändigt, att hvarje 
bruk, hvarje mening härleddes från Skriften — ibland på ytterst 
underliga vägar. Emmaus-lärjungarnes upplefvelse, Luk. 24, är 
en trogen återspegling af det, som skedde med den kristtrogna 
menigheten i stort: deras sinnen öppnades, sfi att de förstodo 
skrifterna. Och vittnesbörd om Messias' lidande och död fann 
man nu hos Moses och alla profeterna, Luk. 24 27, Moses lag 
och profeterna och psalmerna, Luk. 24 44, se vidare Apg. 3 18, 
26 23. Det klassiska stället för den nya messianska åskådningen 
blef Jes. 53, skildringen af den lidande Herrens tjänare, i det 
den nästan på hvarje punkt erbjöd slående paralleler till Jesu 
lidande och död. Berättelsen om Filippus och den etiopiske 
hofmannen, Apg. 8 26 ff., är i detta afseende betecknande. Holtz- 

*) Se Holtzmann N. T. Theol. I 370 anm. Enligt Pfleidebek, Urchr.* 
I 239, Pauliniamus* 137, iir den senare tanken ett specialfall af den förra. 
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mann (N. T. Theol. I 370) anför ytterligare en del skriftställen, 
som användes i messianskt syfte. Men dessa äro utan tvifvel 
endast en obetydlig del af de dicta probautia, som voro gängse. 
Om arten af den exegetiska metoden inom judendomen kunna 
vi få en föreställning genom följande talmudställe: 


»R. Chija b. Abba (m. III) sade: Arons söner dogo den 1 Nisan. 
Men hvarför omnämnes deras död på försoningsdagen? För att lära dig att 
liksom försoningsdagen försonar Israel, så försonar ock de rättfärdiges död. 
R. Abba b. Abina (III) sade: Stycket om Mirjams död har bragts i för¬ 
bindelse med det stycke, som handlar om den röda kon, för att lära dig, 
att likasom askan af den röda kon försonar Israel, så försonar ock de rätt¬ 
färdiges död. Af samma grund, sade R. Ju dan b. Rabbi (b. IV), följer 
också stycket om Arons död efter stycket om sönderbrytandet af förbunds- 
taflorna.» j. Joma I I, WJT 106. 

Den exeges, som den urkristna församlingen använde för 
att rättfärdiga — för sig själf och det judiska samfundet — Je¬ 
sus Messias’ lidande och död, må vara än så ogrundad och sy¬ 
nas än så underlig. Visst är, att den fick en afgörande bety¬ 
delse som broslagning öfver gapande djup, som medel att be¬ 
fästa och bevara *). 

Betydde nu för den urkristna församlingen denna värde¬ 
ring af Jesus Messias’ död ett afskaffande af offertjänsten såsom 
försoningsmedel enligt lagen? Afsiktligt säkerligen icke, ty det 
låg icke i den ursprungliga Messias-församlingens syfte att bryta 
med lagen eller upphäfva någon af dess stadgar. Och vidare 
är det att beakta, att Jesu död var det primära, dess relation 
till synden det sekundära*). 

Men var Messias’ död en gång satt som försoningsmedel, 
så var faktiskt sprängningen af det prästerliga offersystemet full- 


') Jfr Holtzmann a. a. I 371. 

*) Man måste, minst sagdt, räkna med möjligheten, att församlingens 
religiösa betraktelse af Jesu lidande och död har färgat dels ordet om tjä¬ 
nandet (Mk. 12 45, Mt. 2028), dels nattvardens instiftelseord (med undantag 
af den västliga texten till Lukas). Den lukanska parallelen till det förra, 
Luk. 22 25—27, innehåller intet om »lösen», d. ä. försoningsdöd, icke heller 
finnes i Lukasevangeliet enligt den västliga texten (Cod. D.) orden om (den 
andra) kalken såsom förbundets blod, som utgjutes till syndernas förlåtelse. 
Se Pfleidebeb Urchrist,* I 371 f., 387 f., 460 f., 676—687, J. Weiss i Schrif- 
ten des N. T. I 1, 160 f., 189 ff.. 470 ff. 
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bordad. Den andliga offeruppfattniugen, sådan vi sett den hos 
43iraciden och hos Philo, för att blott nämna dess hufvudrepre- 
sentanter, hade en svag punkt: den var för obegränsad och för 
allmän. Offer och försoningsmedel kunde vara detta och detta 
och detta: bön, bot, de rättfärdiges lidande, allmosor, m. m., — 
tankegången kunde fortsättas efter behag, löpa ut i det oänd¬ 
liga, förrinna och försvinna. — Men här, i fråga om Messias’ 
död, var det ett fullt konkret faktum, något verkligt och grip¬ 
bart, som kunde tagas ut och sättas fram för sig, och om hvil- 
ket det kunde utsägas: detta är försoningsmedlet eller — det 
är offret. Upptagandet af Messias’ död såsom försoning betyder 
därför en lokalisation eller, om man så vill, en relativ materia- 
lisering af den andliga offeruppfattningen. 

Det, som nu ligger som frö i den lagtrogna Messias-för- 
samlingens åskådning, kommer fram i tydlig utveckling dels hos 
Paulus dels i Hebréerbrefvet. 

Paulus har tagit det afgörandet steget, det som urförsam¬ 
lingen först icke tänkte på och sedan tvekade att taga. Han har 
brutit med den judiska lagen. För honom var det icke: både 
— och, utan antingen — eller. Antingen lagen eller Mes¬ 
sias' död. » Gm rättfärdighet kommer genom lagen , då har Mes¬ 
sias' död varit gagnlös.» Gal. 2 21 . Den fråga, omkring hvilken 
Pauli tankar innerst rörde sig, var frågan efter rättfärdighet. 
Lagen förkunnade, att den, som hängde på trä, var ett föremål 
för gudomlig förbannelse, Deut. 21 23, Gal. 3 13. Då kan den 
korsfäste Mesias icke vara rättfärdig, icke bringa rättfärdighet. 
Men — Paulus har redan gjort sitt val, — huru det skedde hör 
icke hit, — och Jesus Messias, den korsfäste och uppståndne, 
har fått rätt. Därför är lagen förintad, Messias är lagens slut, 
Rom. 10 4. Jesus Messias' förbannelsedöd är förbytt i välsig¬ 
nelse. »Messias har friköpt oss ifrån lagens förbannelse, då han 
blef en förbannelse för oss», Gal. 3 13, jfr 2 Kor. 521. 
Och den rättfärdighet, som gäller inför Gud, kommer utan lag, 
yuplc vö|ioo, Rom. 3 21 . 

Hur Jesus Messias’ död blifvit motsatsen till förbannelse, 
har Paulus utfört på flera ställen — och på flera sätt. Hufvud- 
stället är Rom. 3 25: »hvilken Gud har framställt till förso¬ 
ning (iXaor^piov) medelst tron genom hans blod för att visa sin 
rättfärdighet». Såsom försoning, befrielse från fördömelse, lös- 
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köpning, såsom den rättfärdiges ställföreträdande för syndar» 
beskrifves Jesus död flerstädes i de paulinska hufvudbrefven, 
Rom 4 26 , 5 e —il, 8 8, 84, Gal. 3 18 , 1 Kor. 15 8, 2 Kor. 5 18—21 *). 

Paulus låter annorstädes den andliga offeruppfattningeu 
komma till synes, men mera periferiskt. Rom. 12 1 har han 
framställt den kristnes lif såsom den förnuftiga gudstjänsten, 
»såsom ett offer, som är lefvande, heligt och gudbehagligt». 
Rom. 16 16 , Fil. 2 17, 4 18 sättas vissa handlingar under offrets 
synpunkt. Men det centrala i hans förkunnelse är »talet om 
korset*, 1 Kor. 1 18 , 28 , 2 2 . Det är härvid fullständigt likgil¬ 
tigt, huruvida Paulus fattat Jesu död såsom ett offer eller icke. 
Ty — icke : Jesus Messias’ död försonar, emedan den är ett offer, 
men, emedan den försonar, är den ekvivalent för offer, ja, den 
har trädt i stället för offertjänsten, äfven om det icke är ut¬ 
tryckligen sagdt. 

Rörde sig Paulus i sin behandling af Messias’ död på den 
fariseiska rättsreligionens mark med föreställningarne om ställ¬ 
företrädande och tillräknande, lösepänning och förtjänst, så har 
i Bebréerbrefvet den judisk-alexaudriska åskådningen fått en kri¬ 
sten taleraan. 

Den philonska åskådningen skilde i fråga om lagbuden 
mellan kroppen, den yttre formen, och själen, den inre menin¬ 
gen. Själen är det förnämsta, men därför får man icke förakta 
kroppen. Philo tar sin utgångspunkt i de yttre buden, i bok- 
stafven, och medelst allegori vinner han den inre meningen. 
Hebréerbrefvet har utformat denna motsättning mellan det högre 
och det lägre på ett anuat sätt. Motsatsen mellan kropp 
och själ, form och innehåll bar förbytts i en annan: motsatsen 
mellan skuggan och verkligheten, mellan det ofullkomliga och 
det fullkomliga, mellan mosaism och kristendom *). Hebréer- 
brefvets metod är icke allegori, utan typologi. Allegorin tar sin 


’) Till de två låsärterna i Uppb. 1 5: Xöoavr. (Xotistmi) 4j|jL&c i* (Uxb) tuiv 
djiapxtd»v Yjfuiuv iv aTfiaxc abxoö , >han som har löst (renat) oss från v&ra 
synder genom sitt blod», anmärker Boi;s9ET: »Föreställningen om befrielse, 
lösköpning behärskar i det hela den paulinska och af Paulus beroende litte¬ 
raturen, föreställningen om rening, aftvående de senare nyteetamentliga. 
skrifterna», Die Offenbarung Johannis, Meyers Komm. XVI 0 188. 

*) Se Pfleiderer Urchrist.* II 198, Paulinismus* 339. 
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utgångspunkt i det lägre och sträcker sig efter ett högre. Ty- 
pologin har sin utgångspunkt i det högre, som vunnits, och 
blickar ned på det lägre. 

Frågar man efter orsaken till denna skilnad mellan Philo 
och Hebréerbrefvet, så blir svaret, att den är betingad af den 
paulinska lagkritikens seger. »Först en lärjunge till den apo¬ 
stel, som i Kristus såg lagens upphäfvande för judar och gre¬ 
ker, var i stånd att ur Philos allegoriska lagtolkning draga den 
praktiskt afgörande konsekvensen: att rituallagens köttsliga for¬ 
mer förlorat all betydelse och giltighet, sedan deras andliga me¬ 
ning i det nya förbundet blifvit afslöjad». (Pfleidébeb Urchrist.* 
II 299 f.). 

Skilnadeu mellan Hebréerbrefvet och Paulus är också be¬ 
tydelsefull. Förhållandet till den judiska religionen är ett annat 
hos Paulus än i Hebréerbrefvet. För Paulus var judendomen 
= lagen, observansen, och lagen stod mot evangelium. I He¬ 
bréerbrefvet har larmet efter striden om lagen hunnit tystna, 
där gäller det att uppvisa, att kristendomen icke står i strid 
med Gamla Testamentet, — kanon för både judekristna och 
hedningkristna, — att visa, att det nya förbundet fulländar det 
gamla. Detta sker genom en jämförelse mellan Kristi verk och 
dess förebild, den levitiska kulten, som liksom i Barnabasbrefvet 
fattas som den judiska religiouens väsen *). Liksom för Paulus 
är det emellertid Kristi död, som är utgångspunkten *). 

Det uppvisas i Hebréerbrefvet i detta afseende en trefal¬ 
dig motsättning mellan det gamla förbundet och det nya: i 
fråga om öfversteprästadömet, helgedomen och offren. Jesus är 


*) Om skilnaden mellan Hebr. och Barn., se Pfleiderer Paulinis- 
mus* 394 f. I Barn. är motsatsen till judendomen skärpt till absolut fi¬ 
entlig. 

*) »Den synpunkt, under hvilken Hebréerbrefvet tänker Kristi död 
som frftlsningsmedel, är en annan än hos Paulus. Under att Kristus där 
såsom ställföreträdande representant för den skyldiga mänskligheten förso¬ 
nar ocb upphäfver lagens förbannelse, därigenom att han lAter dess döds¬ 
dom passivt fullbordas på sig, så tinnes i Hebréerbrefvet intet af denna 
grundtanke i den paulinska frälsningsläran, utan här är Kristus den aktive 
öfversteprästen, som frambär åt Gud sitt heliga lif i lydnad och tålamod 
såsom värdefull offergfifva, hvilket offer äger kraft att rena hjärtan och in¬ 
viga till full gudsgemenskap». Pfleidebeb Urchrist.* Il 203, se ock Mé.vé- 
goz La Theologie de 1’épltre aux Hébreux 183 f., 260 f. 
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den fullkomlige öfversteprästeu, som kan fullkomligt frälsa dem, 
som genom honom komma till Gud, kap. 7. Han har ingått i 
det sannskyldiga tabernaklet, i själfva himmelen, kap. 9. Och 
med ett enda offer, offret af sig själf, har han en gång för alla 
fullkomnat dem, som varda helgade, kap. 10 ’). 

Bortsedt från grundtanken, att de mosaiska offren äro 
»blott en skugga» af den stora realiteten: »Jesu Kristi kropps 
offer en gång för alla», 10 10 , röjer emellertid Hebr:s argumen¬ 
tering inflytelser från andra, som motarbetat offret, och detta på 
sätt som vi förut ha lärt känna. Så lägger Hebr. 10 6 ff. i den 
preexistente Sonens mun orden i den offerfientliga Ps. 40 (som 
sin ordning är beroende af Jer. 7 21 ): »offer och gåfva har du 
icke velat. —-i brännoffer och syudoffer har du intet be¬ 

hag»; men Hebr. gör för sitt syfte själfständigt bruk af en 
bitanke i psalmen: »en kropp har du beredt åt mig» (efter Sep- 
tuagintas öfversättning). — Såsom öfverensstämmaude med Philo 
igenkänna vi tanken: »genom offren sker årligen en påmin¬ 
nelse om synder», 10 8; de philonska ställena äro: De vita 
Mosis III, Mangey II 151, De plantatione Noe, Maugey I 345*). 
Och tanken: »det är omöjligt, att oxars och bockars blod kan 
borttaga synder», 10 4, har väl, såsom Habnack (Dogm. gesch. 
I 8 67) j menar, i den tiden varit gängse. — Slutligen påträffa 
vi, jämte dessa polemiska tankar, liksom i skygd af det stora 
offret, äfven det gamla uttrycket för den andliga offeruppfatt¬ 
ningen. »Låtom oss därför genom honom alltid till Gud 
frambära lofoffer, det är frukt af läppar, som bekänna hans 
namn. Men förgäten icke att göra godt och dela med eder, ty 
med sådana offer täckes man Gud 8 ).» 

II. Frågan om Messias’ död är äldre än frågan om den 
judiska lagens auktoritet. Ty de första lärjungarne tänkte icke 
på att röra vid lagens giltighet. Hur viktig än tanken om Mes¬ 
död såsom försoning månde vara, så kunde offertjänsten 
fortfarande äga bestånd, emedan den var befalld i lagen, men 

*) Om betydelsen af denna Hebr:s lärotyp för den kristna propagan¬ 
dan, se Klein D. första kristna katek. 127. 

*) Om innebörden af deBsa stallen, se MénÉqoz a. a. 208 not. 

*) Jfr 1 Petr. 25: »offra andliga offer, som äro Gud välbehagliga 
genom Jesus Kristus». 
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var frågan väckt om upphäfvande af lagens giltighet, då var 
tydligtvis offertjänstens starkaste stöd på väg att falla. Kristen¬ 
domens förnämsta betydelse som reagens i judendomens offer¬ 
historia ligger däruti, att den blef ett samlingsställe för antino- 
mistiska och offerfientliga strömningar inom judendomen. 

Redan tidigt märkes en spänning mellan de olika elemen¬ 
ten i den kristna församlingen, mellan de pal esti nen si ske och 
diasporajudarne, Apg. 6 l. Från början till synes endast en eko¬ 
nomisk tvistefråga, artade den sig att bli en brottning mellan 
två olika trosåskådningar. Stefanus, en religiös entusiast till¬ 
hörande den hellenistiska riktningen, uppträdde och förkunnade 
radikala åsikter om lagen och templet. Ortodoxa diaspora-judar, 
af Stefanus öfvervunna i en dispyt, anklagade honom inför syne- 
driet på den grund 
ord mot detta heliga rum och mot lagen, sägande: Jesus, denne 
nasaré skall [vid sin parusij nedbryta detta rum och förändra de 
stadgar, som Moses har gifvit oss*, Apg. 6 8—16. Efter ett för¬ 
svarstal, som — därest det i någou mån ligger till grund för 
Apg- 7 — snarast bekräftat anklagelsen, blef Stefauus stenad 
och en förföljelse sattes i gång mot hans anhängare. 

WeizsAcker (Apostol. Zeitalter 54) håller före, att det är 
Jesu ord om templets förstöring, som utgör grundvalen för det 
som Stefanus skall hafva lärt, och han betonar vidare, att ur¬ 
församlingen aldrig förstått detta' Herre ord. I sådant fall har 
det måhända blott varit den utifrån kommande stöten, under 
det att de inre dispositionerna voro gifna förut. Om Stefauus 
har framgått ur hellenistiska kretsar, och om hau vidare har stått 
i skarpaste motsats till andra, konservativare diaspora-judar — 
det var dessa som anklagade honom — så kan detta knappast 
innebära något anuat, än att Stefanus hyst åsikten om lagens 
andliga mening J ) med förkastande af bokstafven, — samma 
åsikt som Philo så skarpt fördömer (se ofvan sid. 137 f.). Detta 
antagande vinner i styrka, då man beaktar, att den förföljelse, 
som utbröt, alldeles icke drabbade Messias-församlingen i dess 
helhet, utan med all sannolikhet endast den krets, som Stefa- 


, att han icke upphörde att tala »hädiska 


*) Jfr Weizsäckeb Apostol. Zeitalter 56, Habnack Mission u. Ausbreit: 
des Chntnms 84 f., Fbiedländeb Die rel. Beweg. 18 ff., Klein D. första 
kristna katek. 309. 
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nus tillhörde 1 ). Den omständigheten, att urapostlarna blefvo 
oberörda af förföljelsen, torde icke, såsom Holtzmann menar *), 

stann^ på 

sin post i Jerusalem, medelpunkten för det nya Gudsriket, utan 
snarare enligt Haenack (a. a. 36) och Frikdländer (a. a. 20), 
»emedan de ännu icke kände sig solidariska med Stefanus». 

Stefanus’ martyrdöd och den därmed sammanhängande 
förföljelsen fick betydelse för den unga församlingen därigenom, 
att den i flera afseenden inledde brytningen med judendomen. 
Den skapade en klyfta mellan Messias-försaralingen och den or¬ 
todoxa judendomen. Vidare medförde förskingringen af Stefa¬ 
nus’ anhängare, att förkunnelsen om Jesus såsom Messias blef 
utbredd långt utanför Jerusalem, Apg. 8 4 ff. Och slutligen blef 
Stefanus’ död en vändpunkt i den mans lif, som i nit för lagen 
förföljde de lagfieutliga Messias-lärjungarne, men som slutade med 
att förkunna evangelium om den korsfäste Messias, hvilkens verk 
bestod i att upphäfva lagen. 

Utan tvifvel ingick för Stefanus upphäfvandet af lagöns 
giltighet som en väsentlig del af evangelium om Messias Jesus. 
Det torde likaledes vara obestridigt, att i det af Paulus förkuu- 
nade evangeliet tron på den korsfäste Messias och friheten från 
början voro hufvudpunkter. Denna Pauli förkunnelse måste 
hafva tilltagit i skärpa, då från den jerusalemiska Messias-för- 
samlingen försök gjordes att få de nyomväuda hedningarne bragta 
inom lagens skrankor. Under den strid, som så uppstod mellan 
försvararen af hedningarnes rätt och anklagar ne å lagens väg¬ 
nar, förklarar Paulus lagen definitivt afskaffad: 

»Om rättfärdighet kommer af lagen, då har Messias’ död varit fåfäng». 
Gal. 2 21 . 

»Messias liar upphäft lagen, så att rättfärdighet meddelas åt hvar och 
en som tror» (på honom). Rom. 104. 

»I ären alldeles skilda från Messias, I som genom lagen viljen rättfär- 
diggöras, I ären fallna ifrån nåden». Gal. 6 4. 

Det är en jude, som yttrar sådana ord, det förtjänar att 
beaktas. Det lider nämligen intet tvifvel, att Paulus så litet be- 

*) Se Kxopf i Schriften des N. T. I 2, 33. 

a ) Apostelgesch., Handcomm. z. X. T. I ii # , 62. 


ha sin grund i apostlarnes mod och ståndaktighet att 
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traktade sin Messiastro som en utbrytning från judendomen, att 
han fastmera ansåg den vara judendomen i dess fulländning, 
världsreligionen, i hvilken ingen åtskilnad fanns mellan omskurna 
och icke-omskurna. 

»Ty den är icke jude, som utvärtes är det, icke heller är det omskä¬ 
relse, som utvärtes sker på köttet, — utan den är jude, som invärtes är 
det, och omskärelse är hjärtats omskärelse genom anden, icke på grund af 
bokstafven, och hans pris är icke af människor, utan af Gud.» Rom. 2 88 f. 

Siu åskådning om den korsfäste Messias och den nya rätt¬ 
färdighet, som, utan lag, genom Messias blifvit bragt i världen, 
Rom. 3 21 , har Paulus motiverat med skriftbevis. Och emel¬ 
lanåt finner han nödigt att värja sig mot tänkta invändningar, 
att han skulle tänka lågt eller hädiskt om lagen. »Är lagen 
synd? Bort detl* Rom. 7 7. »Är då lagen emot Guds löften? 
Bort det!» Gal. 3 21 . Göra vi då lagen om intet genom tron? 
Bort det, utan vi upprätta lagen*. Rom. 3 31. 

I denna positiva tendens ansluter sig Paulus till förut be¬ 
fintliga sträfvandeu. 

Redan före Jesus hade den frågan börjat sysselsätta sin¬ 
nena, huruvida icke i lagen med dess 613 bud fanns en kärn¬ 
punkt, ett kardinalbud, som i värde stod öfver alla de andra, 
och till hvilket dessa kunde föras tillbaka som till en grundprin¬ 
cip‘). Hillel sammanfattade lagen i detta bud: »hvad du icke 
själf tycker om, det skall du icke heller göra an*dra». b. Schab- 
bat 31 a, GBT I 388, BAT I* 4 (anm. 5), — detta i motsats till 
Schamraai, som icke ville veta af en sådan reduktion. Den 
skriftlärde, som frågade Jesus efter det största budet i lagen och 
som fick svaret och själf erkände, att kärlekens dubbelbud var det 
förnämsta, är ett annat exempel på detta sträfvande. Sammalunda 
lärde 'Akiba (II), att kärleken till nästan var det största i lagen a ). 
Denna kvantitativa reduktion af lagen åsyftade tydligtvis icke 
att upphäfva de öfriga buden, utan endast att uppsöka en led- 


') Se Klein D. första kristna kat ek. 98 tf. Tidigast synes ’den gyl¬ 
lene regeln' förekomma hos Tobit 4 15. 

*) Abot de R. Natan (vers. II) kap. 26, BAT I’ 278, Klein D. första 
kr. katek. 101. 
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stjärna för lifvet under lagen, för vandringen genom stadgarnes 
irrgångar l ). 

De frisinnade i diasporan gingo en annan väg: en substi- 
tution med kvalitativt annat innehåll. Fattande i sikte en uni¬ 
versell morallära, intolkade de denna förmedelst det allegoriska 
förfaringssättet i den mosaiska lagens särskilda föreskrifter och 
gjorde i fråga om dessa skilnad mellan deras själ och kropp, 
mellan ande och bokstaf a ). 

Paulus begagnar båda dessa metoder. För honom har la¬ 
gen en andlig kärna af oförgänglig art; den finnes t. o. m. hos 
hedningarne, som ingen lag hafva, men i hvilkas hjärtan lagens 
verk äro skrifna, Rom. 2 14 f. Budet om skonsamhet mot det 
arbetande dragdjuret (Dt. 25 4) omtyder han obehindradt: »Icke 
bekymrar sig väl Gud om oxar, eller säger han det icke helt 
för vår skull», 1 Kor. 9 9 *). — I likhet med Jesus, med rabbi¬ 
nerna Hillel och 'Akiba, är för honom kärleken lagens central¬ 
bud: den som älskar sin nästa har fullbordat lagen, Rom. 13 9 f., 
Gal. 5 14. Negativt uttryckt: denna lagens andliga kärna svär 
icke mot den nya sedlighet, hvars princip är anden, Gal. 5 28 . 

Men, som sagdt, Paulus gick längre än att reducera och 
allegorisera. Frågan hade blifvit brännande, och man var ej 
hjälpt genom förmedlingsförsök. Philo, som själf obesväradt — 
så långt som kedjan räckte — höjde sig på allegoriens vingar 
öfver de många besynnerliga buden, ville icke veta af den radi¬ 
kala allegorismen, som syftade att upphäfva omskärelse, sabbat 


’) Ehuru senare betygad — III. årh. — är R. Simlais berömda re¬ 
duktion ett hithörande symptom. »R. Simlai (III) föredrog: 613 föreskrifter 
öfverlämnades At Mose. Därpå kom David och nedsatte dem till 11 (Ps. 
15 5). Därpå kom Jesaja och nedsatte den till 6 (Jes. 33 15.) Därpå kom Mika 
och nedsatte dem till 3 (Mi 6 8). Därpå kom Jesaja åter och nedsatte dem 
till 2 (Jes. 56 1 ). Så kom Amos och nedsatte dem till en: Söken efter mig, så 
skolen I lefva. R. Nachman b. J i schak (IV) invände: Fastmera därpå kom 
Habakuk och nedsatte dem till en: den rättfärdige Hkall lefva genom sin 
tro». (Hab. 24). b. Makkot 24 a, GBT VII 606 ff., BAPA I 557 ff., BABA 137. 

*) Den verkliga innebörden i en sådan lagtolkning kommer måhända till 
synes i Mischnah, där det heter: Berakot V 3, Mcgillah III 9, GBT I 126, 
III 637 : »Den som säger: till ett fågelnäste sträcker sig din barmhärtighet 
(se Deut. 226 f.), honom bjuder man tiga.» I denna bestämmelse vill Ham- 
burger, RE II 52, se »det bestämda afvisaudet af den judiska hellenismen, 
som medelst den allegoriska utläggningen — — framställer lagarne såsom 
verk af den gudomliga kärleken». 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Det israelitiska offrets upplösning 


15J> 


och tempeltjänst, — han kunde endast tadla sådana människor. 
Sammalunda motarbetades Pauli evangelium om Messias, som 
upphäft lagen, af lagtrogna Messias-lärjungar. Han- själf ställ¬ 
des till ansvar med samma anklagelse, som förut fällt Jesus och 
Stefanus: »I män af Isreel kommen till hjälp! Denne är den 
man, som allestädes lärer alla mot folket och mot lagen och 
mot detta rum», Apg. 21 28 . 

Behörigheten af ett evangelium utan lag var emellertid er¬ 
känd i samma stund, som urapostlarne medgåfvo hedningarne 
likaberättigande att taga del af frälsningen genom Messias utan 
besvärande pålagor. Därmed var brytningen med den israeli¬ 
tiska religionen afgjord. 

III. Kunde icke hedningarne förpliktas att underkasta sig 
den judiska lagen, så kunde det heller icke begäras, att de i 
gudstjänsten efter lagen, tempeltjänsten, skulle se sin gudstjänst. 
De judekristna hade skäl att tänka högt om sitt arf. Paulus 
räknar sig icke utan stolthet till judarue, »hvilka barnaskapet 
tillhör och härligheten och förbunden och lagstiftningen och 
gudstjänsten», Rom. 94. Men att på denna grundval af 
de heduingkristna kräfva samhörighet med sina judiska bröder, 
var tydligtvis en omöjlighet. Och synagogans gudstjänst, ehuru 
den i diasporan var en samlingspunkt för frälsningssökande hed¬ 
ningar, var för ensidigt abstrakt för att kunna tillfredsställa. 

Apostlagärningarne omtala, hur den nya församlingens med¬ 
lemmar väl besökte bönestunderna i templet, 2 46 , 3 l, 5 12, 10 47 
f., men ock hur de för sig »bröto bröd», 2 42 , 46 , 20 7 , n, 
och vidare, hur de som upptogos i gemenskapen undfingo dopet 
i Jesus Messias' namn till syndernas förlåtelse, 2 
ff., 8 12. 

Det är icke min uppgift att här skildra utvecklingen af 
den kristna kulten till den gestalt den fått i den romerska sakra- 
mentskyrkan. Det torde endast vara af vikt att ange det, hvar- 
igenom den skilde sig från den judiska kulten, och det, hvar- 
igeuora den ägde samband med denna. 

A. I hufvudhandlingarne i den unga kristendomens kult, 
dop och nattvard, kunna tre element särskiljas: 
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1. det judiska underlaget x Jp proselytdopet (Johannesdopet) 
och passah-raåltiden; 

2. 'det konstitutiva elementet, historiska fakta i Jesu lif: 
att Han l&ter sig döpas af Johannes i Messias-kallelsens stund; 
att Han firar med sina lärjungar den sista, betydelsefulla mål¬ 
tiden »i den natt, då han vardt förrådd»*); 

3. den mysteriösa tillbyggnaden, föranledd af de vidt ut¬ 
bredda sakramentala bruken i den utom-judiska religionsutveck- 
lingen *). 

B. Den urkristna kulten i dess helhet och enskilda guds¬ 
tjänsthandlingar benämndes offer 4 ). 

Det är nu betecknande för offreta förändrade ställning, att, 
medan i början af den israelitiska religionens historia den segrande 
mosaismen af den traditionella religionen måste öfvertaga djur¬ 
offret såsom en oundgänglig beståndsdel i den tidens religiösa 
sed, sakläget vid kristendomens uppkomst är ett annat. Kristen¬ 
domen utskiljer offret, och det, som den af den traditionella reli¬ 
gionen har att öfvertaga, är sakramentala handlingar 6 ). 

I den kristna liturgien hade djuroffret icke mer någon le¬ 
gitim plats, men offrets uråldriga anseende förnekade sig icke 
ons, där det ersattes med annat, — namnet blef bevaradt, och 
med offret förbundna föreställningar öfvade inflytelse på kulten. 

I de hedningkristna församlingame blef det dock svårt att 
allestädes utrota djuroffret, hvilket icke mer kunde försvara sin 


’) Klein, D. första kr. katek. 265, synes böjd att öfverskatta detta 
judiska element, som enligt honom bevarat kristendomen >fr&n en fullstän¬ 
dig paganisering». Minnet af Bambandet med det judiska torde dock snart 
ha förbleknat. Det som icke förbleknade var Jesu Kristi person. 

*) Se P. Eklund Evangel. Fadervårsdyrkan: Vårt barnaskaps stora 
högtidsstunder 10,23; F. Halloben När instiftades det kristna dopet? 

*) Religionshistoriska paralleler hos Pkleideber, D. Christusbild des 
urcbr. Glaubens 79 ff. jfr ock Achklis Lehrb. d. prakt. Theol.* II 11 ff. 

4 ) Se Harnack Lehrb. d. Dogmengesch. I* 195 ff., Hatch i Eucycl. 
Britann. 9 XXI 138 ff., Rietschel Lehrb. d. Liturgik I 261. 

s ) Jämförelsen mellan Lev. 17 7 och 1 Kor. 10 21 är i detta hänseende 
belysande: >De skola icke hädanefter slakta sina offer åt de onde andarne 
(8cheinm), med hvilka de bedrifva hor». — »I kunnen icke dricka Herrens 
kalk och onde andars (demoners) kalk. I kunnen icke hafva del i Herrens 
bord och i onde andars bord». 
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plats. Det. gnostiska ebioniter-evangeliet (2 årh.) lägger i Jesu 
mun följande ord: »Jag har korarait för att upphäfva offren, 
och om I icke upphören att offra, skall vreden icke lämna eder», 
Hennecke N. T. Apokr. 27. Likuaude uttalanden förekomma i 
Hera andra fornkristna skrifter, sä i brefvet till Diognet, de krist¬ 
liga SibyUinema , 1 ATZernews-brefvet m. fl. Conybeahe har upp¬ 
visat, att djuroffer förekommo i de italiska, galliska, auglo- 
romaniska och keltiska kyrkorna in i 4. och 5. årh., och i de 
armeuiska, georgiska och ostsyriska kyrkorna förekomma än i dag, 
samt att de medvetet upptagits i dessa kyrkors liturgi för att deras 
hedniska karakter på detta sätt skulle borttagas 1 ). 

I judendomen hade emellertid offertjänsten upphört en 
generation efter kristendomens framträdande. 

^ »MM M 

') Se referat af Brockelmann i Archiv f(lr Religionswisaenschaft VIII, 

Ö54 ff. 
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7. Den år 70 skapade situationen, bedömd af 

judisk samtid och eftervärld. 

A 

Vi ha sett, hur i den officiella judendomen offrets ställning 
var grundad mera på vana och yttre helgd än på ett verkligt 
religiöst behof. Vidare hur i alla de ofvannämnda betydelse¬ 
fulla strömningarne och rörelserna offret var af underordnad t 
värde, för att icke säga värdelöst, och hur de religiösa behofven 
rent af kunde drifva människor bort från tempel och offer. — 
En undersökning af judendomens ställning till offret efter temp¬ 
lets förstöring bör icke vara mindre tacksam. — 

Hufvudstriden i det romerska kriget gällde naturligtvis Jeru¬ 
salem, den heliga staden '). Efter en tre månader lång belägring 
måste judarne inställa de dagliga offren, hvilka trots rådande 
hungersnöd likväl hade framburits. Den 17 Tammuz måste de 
emellertid upphöra, »af brist på män», d. ä. offervittnen, hvilka 
icke kunde slippa igenom belägringsarmén, men utan hvilkas 
närvaro offren enligt praxis icke voro lagliga. Då man under 
belägringens fortgång hade nått fram till den yttre tempelplat- 
seu och genom eld förstört portarne, höll Titus den 9 Ab krigs¬ 
råd. Däri beslöts, enligt Josephus *), att templet skulle skonas. 
Eld var emellertid anlagd — af judarne — i en af pelarhal- 
larne. De romerska soldater, som höllo på att släcka, augrepos 
af judarne vid ett utfall, men d ref vo angriparne tillbaka in i 
den inre förgården. Då kastar en romersk soldat en fackla in 
i en kammare af tempelhuset. Titus befaller upprepade gånger 

') Se SchCiier, Gesch. I* -4 624 ff. 

*) BeHuin VI 4 3, Niese VI 543 f. 
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släckniug, men soldaternas raseri låter icke hejda sig, och snart 
är den stolta byggnaden lågornas rof. Dessförinnan har Titus 
hunnit inträda i det allraheligaste och legionärerna anställa ett 
frnktansvärdt blodbad. Detta hände den 10 Ab, enligt rabbinsk 
tradition den 9 Ab, och den dagen är djupt iubränd i det judiska 
medvetandet. Det heter i Talinud: 

»R. Schime'on b. Gamaliel sade: Om man äter och dricker på den 
9 Ab, så är det likasom om man ätit och druckit på försoningsdagen. R. 
'Akiba sade: Den som arbetar på den 9 Ab och icke sörjer öfver Jerusa¬ 
lem, den skall aldrig se ett tecken till välsignelse. De vise sade: Den som 
arbetar på 9 Ab och icke sörjer öfver Jerusalem, den skall aldrig vara med 
om dess fröjd.» b. Ta'anit 30 b, GBT III 525, jfr b. Pesachim 54 b, 55 a, GBT 
II 514 f., se B AT II 326. 


Den samtida litteraturen, apokalyptiken och haggadau, må 
tala för oss om den förtviflade sorg man kände öfver denna 
oerhörda tilldragelse. 

»Hell den, som icke är född, att vi hafva sett 8ions bedröfvelse, 

och den, som blef född och dog, och det som vederfarits Jerusalem.» 
men ve oss, som nu lefva, ve oss, 

syr. Baruk 106 f. (jfr 111 f.) KAP. 11415(416). 


»O att dock mina ögon blefve till källor och mina ögonhår till en 
tårebrunn. Ty huru kan jag (tillräckligt) sucka öfver Sion och sörja öfver 
Jerusalem, då dock på den plats, där jag nu kastat mig (till jorden), öfverste 
prästen tillförene frambar heliga offergåfvor och pålade rökverk af ljufligt 
doftande specerier. Men nu är vår stolthet förvandlad till stoft och vår 


själs längtan till sand.» syr. Baruk 35: 
• • 

Annu dystrare ljuder klagan 

»Vår helgedom är förödd, 
vårt altare nedrifvet, 
vårt tempel förstörd t, 
vår gudstjänst upphäfd, 
vår harpa kastad i stoftet, 
vår jubelsång förstummad, 
vår stolthet böjd, 
ljuset i vår ljusastake släckt, 
vår förbundsark röfvad, 
våra helgedomar vanhelgade, 
det namn, efter hvilket vi kallas, skän* 

dndt, 


-5 (jfr 67 1 ff.) KAP II 424 (438). 

från den profetiske E9ra: 

våra ädlingar betäokta med skam, 

våra präster brända, 

våra leviter fångna, 

våra jungfrur befläckade, 

våra hustrur våldtagna, 

våra åldringar vanärade, 

våra rättfärdige bortförda, 

våra barn bortröfvade, 

våra ynglingar gjorda till slafvar 

och våra hjältar svaga. 
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Och värre än allt detta: 

Sions sigill beröfvadt sin ära, 
och gifvet i våra hatares hand». 

IV Esra 10 21-23 (jfr 1044 ff., 124® ff.) KAP II 387 f. (389, 394 f.) 

Den rabbinska traditionen berättar oss, hur denna sorg 
inom vissa kretsar tog sig uttryck på ett egendomligt och rö¬ 
rande sätt. 

»Rabbanan hafva lärt: När det andra templet var förstördt. fanns 
det många afhållsamma (peruschim) i Israel, som hvarken ville äta kött eller 
dricka vin. Då sällade sig R. Jehoschu'a till dem och sade: Mina barn, 
hvarföre äten I intet kött och dricken I intet vin? De svarade: Skola vi 
äta kött, som eljest offras på altaret, hvilket nu icke mer sker? Skola vi 
dricka vin, som eljest utgjutes på altaret, hvilket nu icke mer sker? Om 
det förhåller sig så, föreställde han dem, så skulle vi heller icke äta bröd, 
emedan spisoffren hafva upphört. Do svarade: Det är möjligt att lifnära 
sig med frukter. Därpå han: äfven frukter skulle vi heller icke äta, eme¬ 
dan förstlingame icke mera bäras till Jerusalem. Därpå de: Ja väl, men 
det är möjligt att lifnära sig med andra frukter. Därpå han: Vi skulle hel¬ 
ler icke dricka vatten, emedan vattenlibationerna upphört. De tego. Mina 
barn, sade han därpå till dem, nu vill jag säga eder min mening. Att alls 
icke sörja är icke möjligt. Ty saken har redan skett, och att sörja mer än 
tillbörligt är heller icke möjligt, ty man får icke besluta något öfver ett 

samfund, om därvid flertalet af samfundet går under. —-Därför hafva 

rabbanan sagt: Om någon bestryker sitt hus med kalk, skall han lämna ett 
litet stycke ostruket. — — — Och så skall en människa i förhållande till 
det han behöfver för ett gästabud, låta något litet fattas. — — — Likaså 
kvinnan, när hon smyckar sig, skall låta något litet vara borta, — — — 
och aska strör man på brudgummens hufvud>. b. Bdba batra 60 b, GBT 
VI 1101 f., mdr. TehUlim 137 2, Wttnsche II 226 f., BAT I* 158 f. l ) 

öfver förstöringen är det ej allenast församlingen, som 
sörjer: b. Sanhedrin 104 b, GBT VII 461 *), Assumptio Mosis 4 8, 
KAP II 322 f.; mdr. Ekah rabb. iul., WBR II 25. Änglarne 
gråta däröfver: syr. Barulc 67 1 ff., KAP II 438, b. Chagigah 5 
b, GBT III 796,* Pesikta de Rab Kahana 22 b, WBR VI 211. 
Abraham likaså, se de sistu. st. Gud själf sörjer: b. Chagigah 
5 b, GBT III 796 s ), b.’Abodah zarah 3 b, GBT VII 801 *), mdr. 


) Ett liknande uttalande af R. Jischmael b. Elise ha (s. I.) sam¬ 
ma Talinud-ställe se BAT I* 256. 

*) Rabba i R. Jochanans namn (m. III) se BAPA I 318. 

*) R. E le'a ar, ar ;s. III) se BAPA II 36. 

4 ) R. A c ha (b. IV). 


b 
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Ekah rabb. inl., 1 17, 3 28 , WBR II 24, 26, 90, 127. En him- 
melsröst (b a t-kol) ropar tre gånger om dagen: »ve mig, att 
jag har förstört mitt hus», b. Berakot 3 a, GBT I 4 f. *). Sor¬ 
gen svallar högt, då man beaktar motsatsen mellan det stolta 
Rom och det stofthöljda Jerusalem, b. Makkot 24 a, GBT VII 
609, syr. Baruk 111 KAP II 416, eller då man får ett särskildt 
starkt intryck af ödeläggelsens förfärlighet, b. Makkot 24 b, GBT 
609 f. Den som ser helgedomen i ruiner läser Jes. 64 4 och 
sönderrifver sina kläder, b. Mo'ed katan 26 a, GBT III 765 *). 

Sorgen öfver förstöringen tager sig vidare uttryck i den 
egendomliga åsikten, att naturordningen efter förstöringen för¬ 
ändrats till det sämre. »Sedan helgedomen blifvit förstörd, he¬ 
ter det, är det ingen dag, på hvilken icke en förbaunelse hvilar, 
och det faller ingen välsignelserik dagg ned och från frukterna 
är smaken borta», m. Sotah IX 12, Surenhus. III 297 f. s ). Reg¬ 
net kommer otjänligt, b. Ta anit 19 b, GBT III 473 f. 4 ), b. Baba 
batra 25 b, GBT VI 1019 f. Himlen synes icke mer i sin klar¬ 
het, b. Berakot 59 a, GBT I 219 *). Könsnjutningen har aftagit 
och gifvits åt syndarne, b. Sanhedrin 75 a, GBT VII 319 6 ). Det 
finnes icke mer den stenbrytaude masken (med hvars tillhjälp 
det första templet uppbyggdes), ej heller den fina honungeu, m. 
Sota 1X^12, Surenhus. III 297. 

Och den skildring af det moraliska tillståndet efter förstö¬ 
ringen, som Pinchas b. Jair och Eli'ezer b. Hyrkanos 
gifva, hvilar väl icke uteslutande på faktiska förhållanden, utan 
man torde få antaga, att det äfven här är tanken på förstörin¬ 
gen, som gjort färgerna så svarta. 

»R. Pinchas b. Jair säger: Efter templets förstöring blefvo cha- 
berim och de ädelborna till skam och höljde sitt bufvud, och handlingens 
män blefvo svaga, men de starka och pratmakarne hafva tilltagit. Det lin¬ 
nes ingen som forskar, ingen som beder, ingen som frågar efter Gud. På 


*) Rab (b. III) se BABA 22 f., jfr R. Eli'ezer b. Hyrkanos (s. I) 
därst., se BAT I* 105. 

*) R. Chelbo i namn af 'Ula Biraah (s. III) i R. El e' a /.ars (s. III) 
namn, se BABA 93 anm. 3, BAPA II 36. 

•) R. Schi me'on b. Gamaliel (II) se BAT II 326. 

4 ) R. Ele'azar b. Pr o to (b. II) se BAT I* 402 f. 

*) Rafram b. Papa i R. Chisdas namn (s. III) se BABA 69 f. 

8 ) R. Jischak (s. III), se BAPA II 2312. 
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hvem kunna vi stödja oss? På vår Fader i himmelen. R. Eli'ezer den 
store (b. 1) säger: Sedan den dag då templet förstördes, hafva de skriftlärde 
börjat bli Bom barnalärare, och barnalärarne som synagogtjänare, och syna- 
gogtjänarne som 'am ha-ares, och 'am ha-ares gå allt mer under, utan 
att någon bekymrar sig därom. På hvem skola vi stödja oss? På vår Fader 
i himmelen.» b. Sotah 49 a, WBT III, 351, jfr mdr. Tehillim 7 12 , Wttnscbe 

I 68 (de vise); se B AT II 497 f., I* 105. 

Efter förstöringen b vilar det judiska samfundet på vulka¬ 
nisk grund, ty, säger R. Jochanan (m. III), sedan denna dag 
är också öfver de rättfärdiges hus förstöring besluten, mdr. Te- 
hillim 125 l, Wiinscbe II 206. 

Samme R. Jochanan säger i R. Eli'ezer b. R. Jo se ha- 
Galils namn (b. III): 

»Om redan torah kallar kvinnan, som varit afsöndrad i 3 dagar, 
niddah, huru mycket mera oss, som lefva afsöndrade från vårt lifs hus 
och vår helgedoms hus. Huru många dagar, huru många år, hur många 
tidsperioder, hur många skottår har icke vår prydnad varit förbi.» mdr 
Wajikra r. 19, WBR IV 127, mdr. Ekah rabb 517, WBR II 150 f., se BAT 

II 302. 


Likr.ande heter det IV Eara 10 44 ff., KAP II 389: 

»Denna kvinna, »om du sett, är Sion,-— trettio år har hon 

varit ofruktsam, emedan i världen tre år förflutit, innan offer framburita 
däri; först efter tre år bar Salorno byggt staden och framburit offer, då 
födde den ofruktsamma en son, — — — bon har uppfödt honom med möda, 

det var den tid, då Jerusalem var bebodt,-hennes son dog, när 

han beträdt brudkammaren, — — denna stora olycka, som tilldragit sig med 
henne, är Jerusalems förstöring.» 

Af dessa vittnesbörd framgår, att man verkligen sörjde öf¬ 
ver Jerusalems och templets förstöring samt offertjänstens in¬ 
ställande. Skärskådar man närmare dessa ställen visar det sig 

1:) att flertalet af de rabbinska utsagorna icke kunna be¬ 
traktas som tillförlitliga vittnesbörd för en förhandenvarande 
stämning. De stamma i allmänhet från en tid, som genom år- 
bundradeu är skild från förstöringen, och sakna den omedelbar¬ 
het, som utmärka vissa andra. Stundom utgöras de af reflexio¬ 
ner öfver ting, som icke stå i något samband med tempelförstö¬ 
ringen. Man får af dem det intrycket, att den lidna förlusten 
väl står klar för medvetandet, men icke såsom en hufvudsak, 
utan som en stödjepunkt för en dogmatisk historiekonstruktion. 
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2:) I åtskilliga andra ställen, däribland det gripande IV 
Esra 10 21 ff., är det tal om förstöringen såsom förintelsen af 
det judiska samfundslifvet i dess helhet. Det heter i det an¬ 
förda stället till slut: »Och värre än allt detta: Sions 
sigill beröfvadt sin ära och gifvet i våra hatares 
hand». Det är icke den kyrkliga förlusten, som väger tyngst, 
utan den nationella. Denna synpunkt torde också vara den 
ledande i flertalet af de anförda ställena. Men sorgen öfver den 
gapande remnan i det judiska samfundslifvet, som uppstod ge¬ 
nom förlusten af Jerusalem med tempel och tempeltjänst, är en 
sak för sig, det är en sorg af social art. 

3:) Det står dock fast, att det fanns en sorg öfver offer¬ 
tjänstens förlust, hvilken var af religiös art. I de afhållsammas 
uuderliga beteende, i flertalet apokalvptiska och några rabbiuska 
utsagor har det gifvits ett starkt uttryck åt den öfvertygelsen, 
att man lidit en stor förlust genom templets förstöring. För 
så vidt emellertid denna fattades som en partiell förlust och 
icke ansågs medföra någon total förändring af Israels förhållande 
till Gud, var det jämförelsevis lätt att resignera. De afhållsamma 
fingo från ledande håll en mild tillrättavisning. Man sökte och 
fann en medelväg i sörjandet, ro. Ta anit IV 7, 8, GBT III 509. 
Hufvudfrågan gällde emellertid offrets ställning som försonings- 
medel. 

»En gång gick R. Jochanan b. Zakkai ut ur Jerusalem, åtföljd 
af R. Jehoschu'a. Då denne såg templet, sade han: Ve oss, emedan 
denna plats iir förstörd, hvarest Israels synder försonades. Jochanan svarade 
honom: Min son sörj icke däröfver, ty vi hafva ett försoningsmedel, som är 
lika godt som detta. Hvilket är då dett Jo, kärlekens gärningar, gemilut cha- 
sadim, ty det heter, Hoe. 6 6: Jag har behag till kärlek och icke till offer.» 
Abot de R. Natan IV 2 d, Fernling 7, se BAT I* 35. 

»R. 'Akiba (h. II) har sagt: Ilell eder, israeliter! Betilnken, inför 
hvem I renen eder, och hvem det är, som renar eder! Eder Fader i him¬ 
melen är det, ty det heter Hes. 36 25: Jag stänker på eder rent vatten, och 
I skolen varda rena. Vidare heter det Jer. 14 8: Israels hopp (miku-eh Jisrael) 
är den Evige, såsom ett vattenbad (mikweh) renar orena, så renar också 
den Helige, välsignad vare Han, Israel.» m. Joma VIII 9, GBT II 1019, 
Pesikta de Rab Kahana 25, WBR VI 225 (där R. Elrezer, h. Hyrkanos, s. I) 
se BAT I* 105 f., 280 f. 

»R. Jischak (s. III) har sagt: Vi hafva nu ingen profet och ingen 
präst och intet offer, som skaffar oss försoning, utan sedan den dag, då helge- 
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domen förstördes, är i våra hunder intet annat än bön. Därför, Evige, hör. 
Evige, förlåt!» mdr. Tehillim 5 5, Wdnsche I 54 BAPA II 217 *). 

>R. Ele'azar bar sagt: Sedan den dag, då helgedomen förstördes, 
äro bönens portar slutna *), enligt Klag. 3 8, men om ock bönens portar 
ftro slutna, äro tårarnes portar icke slutna, enligt Ps. 3918.» b. Berakot 32 
b, GBT I 120, b. Baba mesfa 59 a, GBT VI 677, se BAPA H 17 *). 

Den tanken är i dessa ställen på alla punkter nekad, att. 
nu äger Israel ingen försoning. Den har dock framstått som en 
möjlighet, och R. Jehoschu'as ord synas ge vid handen, att 
man i första ögonblicket fattade det så. Att R. Jehoschu r a 
skulle tänka så, låg för öfrigt nära till hands, då han såsom 
levitisk sångare tillhörde tempelpersonalen 4 ). Hans mästares 
ord torde dock fullständigt hafva lugnat honom, ty han är den¬ 
samme, som tillrättavisar Peruschim för deras öfverdrifua sör¬ 
jande. Såväl J i s c h a k 8 som A k i b a s ord utsäga med tydlighet, att 

l ) Jfr mdr. Tehillim 910: »Den evige är en tillflykt i nödens 
tider. Sedan templet är förstördt, äge vi hvarken slaktoffer eller heloffer, 
utan blott en tillflykt för nödens tider. » Wtinsche I 90. 

*) Till tanken: »bönens portar slutna», se Pesikta R . K. 24, WBR 
VI 225; (de äro än öppna, än slutna); mdr . Debarim r . 2, WBR IV 229 f., 
(änglarne tillstoppa stundom himlens fönster, s& att bönen ej tränger igenom. 

# ) Till denna utsaga af R. Ele'azar kommer följande: »Sedan den 
dag, då helgedomen förstördes, blef det satt en järnmur mellan Israel 
och dess Fader i himmelen, ty det heter Hes. 4 8: och du, tag en panna af 
järn och låt den vara en vägg af jäm mellan dig och staden». Så öfversätter 
WÖN8CHB, (WBT I 52). Goldschmjdt (GBT I 120) däremot: blef järn¬ 
muren genombruten. Den hebreiska texten lyder: r\a snnttf dvö 

tmxb ]a bra nöin npow tfipön 

Skillnaden beror på ordet HpDB3* Helt visst är Goldschmidts öfver- 
sättning språkligt oanfäktbar, — han påpekar själf Niphalformen, som 
enligt de hos Lewy Nenhebr. Wörterb. IV 78 anförda exempel har betydelsen 
8öndergöra8; men Wansches ger en bättre mening. Följer man denna—som 
Bacher gör (BAPA II 36;, — visar det sig, att R. Ele'azars utsaga likväl 
icke innebär, att förhållandet mellan Gud och Israel är slut. Enligt R. 
Jehoschu'a b. Lewi (m. III) kan till och med en vägg af järn icke skilja 
israeliterna från deras Fader i himmelen, 6. Pesachim 85 b GBT II 632 (jfr 
b . Sota 38 b), se BAPA I 143. Och de of van anförda ställena af R. Eleazar: 
bönen är större än offret, och tårarnes väg är alltid öppen, bekräfta en¬ 
dast detta. 

4 ) se Hamburger RE II 510. 
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genom helgedomens förstöring och offrens upphörande bandet 
mellan Gud och Israel icke är brutet Från det stöd, som för¬ 
svinner, kastar man sig i den Eviges armar. Den Evige är det, 
som själf renar Israel, bönen är det band, som fortfarande för¬ 
enar. Jochauan b. Zakkais ord, jämfördt med andra utsagor af 
honom, om reningens berättigande uteslutande på grund af 
gudomlig befallning, om allmosor såsom försoning för heduin- 
garne, motsvarande syndoffret för Israel samt hans förutsägelse 
af templets förstöring — (se of van s. 111) innebär intet mindre, 
än att offret såsom försoningsmedel förlorat sin plats. Så länge 
offertjänsten ägde bestånd, var det tillbörligt, att man däraf 
väntade försoning, då Gud knutit försoningen vid offren; då 
detta icke längre är förhållandet, är ett annat gudbehagligt sätt 
lika godt 1 ). För den tanken, att tempeltjänsten icke var oer¬ 
sättlig, var judendomen icke främmande. 


Den tid, då man icke har terupel och offer, betraktas dock 
blott som ett provisorium. »Inom kort blir templet uppbyggdt», 
— »må det uppbyggas snart i våra dagar», var den allmänna 
meningen och förhoppningen, b. Rosch ha-Schanah 30 a, GBT 
III 382, in. Ma'aser scheni V 2, GBT I 304, mdr. Ekah rabb. 
inl. WBR II 37, b. Baba mesia 28 b. GBT VI 558. 


R. Natan har sagt: »R. Jischraa'el b. Elischa' (s. I.) skref en 
gång, när han hade öfverträdt en rabbinsk föreskrift, på sin skriftafla: J. b. 
E. har på sabbaten lutat lampan emot sig. När helgedomen blir uppbyggd, 
skall han framhära ett fett skuldoffer.» b. Schabbat 12 b, GBT I 345, se 
BAT I* 256 f. 


Det gamla förbudet för prästerna att dricka vin (på den 
dag de skola tjänstgöra), upprätthålles fortfarande, » emedan inom 
kort templet kunde blijva uppbyggdt , och man då icke skulle kunna 
finna någon tjänstduglig präst», b. Sanhedrin 22 b, GBT VII 86, 
jfr b. Ta anit 17 b. GBT III 464. 


Af samma anledning: »om templet inom kort blefve upp- 
byggdt» vidtages en förändring i sättet för förstlingskärfveus 
{'omer) svingande ( tenufah). b. Menachot 68 b, GBT VIII 643. 
I bönerna, offentliga och enskilda, har bönen om templets 


) se Schlattbr Jochnnan B. Sakkai 40 f. 
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och kultens återställande fått en plats. »Uppbygg ditt hus, ditt 
tempel, din helgedom snart i våra dagar», (R. Jannai’s bön). 
j. Berakot 7 d, BAPA I 47, m. Pesachim X 6, GBT II 728 (R. 
'A k i bas benediktion på påskaftonen), m. Ta’anit IV 8, GBT 
III 509; b. Berakot 47 b, GBT, I 173, (bordsbönen, 3. bönepunk- 
ten) *). I Schemone-esre lyder den 17 bönepunkten — (Reseh): 
»Haf välbehag, o Herre, till ditt folk Israel och till dess bön. 
Och återför offertjänsten till det Allraheligaste i ditt hus. Och 
må Israels, ditt folks, dagliga offer vara välbehagligt. O att 
våra ögon måtte se ditt återvändande till Sion i förbarmande» *). 

Betraktades Jerusalem och templet, medan de ägde bestånd, 
såsom Judafolkets nationella och religiösa medelpunkt, så få de 
i Messiasriket en motsvarande plats. Redan före förstöringen 
hade på grund af templets vanhelgaude och det därur spirande 
begäret att göra jämförelser med det första templets gamla goda 
tid, den förvissningen börjat göra 6ig gällande, att i framtiden 
skulle uppbyggas ett nytt och bättre tempel (se ofvan kap. 6). 
Efter förstöringen fick denna förväntning ett fast stöd, det var 
ej längre missbelåtenheten, utan saknaden, som skref förhopp¬ 
ningen lag. 

Då de andra rabbinerna gråta öfver den olycka, som händt, 
kan 'Akiba le i förvissningen, att liksom Urias profetia om 
Sious förstöring (Mika 3 12 ) gått i uppfyllelse, så skall ock Za- 
karjahs profetia om Jerusalems återställelse (Zak. 8 4) uppfyllas, 
b. Makkot 24 b, GBT VII 609 f., mdr. Ekah rabb. 5 18 , WBR 
II]151, se BAT I* 87,283. 

Den rabbiuska åskådningen var, att templet skulle återstäl¬ 
las af Gud: mdr. Tehillim 125 l, Wiinsche II 207 *), mdr. Ekah 
rabb. 1 16 , WBR II 88, mdr. Schir ha-schirim 4 4, WBR I 114, 
mdr. Schemot r. 48, 52, WBR III 332, 348, mdr. Bercschit r. 56, 
WBR II 266 4 ). Gud skall åter gifva det sin schekinah, och det 
skall icke förstöras till evig tid, mdr. Tehillim 90 16 , Wiinsche 
II 66 5 ). En af Israels tre belöningar är jämte hedningarnas 
utrotande och (kunskapen om) Messias’ namn, templets återupp- 

’) Klein D. första kr. kateb. 279. 

r ) SchCrer Gesch. II 4 540. 

*) K. J och an an (m. III}. 

4 ) R. J i sch ak (s. III\ 

5 ) R. H u n a. 
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byggande, b. Pesachim 5 a, GBT II 352 *). Templets östra port 
skall i den messianska tiden göras af en ädelsten, Pesikta de R. 
K. 18, WBR VI 190 f. *). Gud skall taga Sinai, Tabor och 
Karmel och bygga det nya templet på dessas toppar, därst. 21, 
WBR VI 204 s ). 

Ett par ställen 4 ) tala om att templet skall byggas af konung 
Messias, (som skall komma från Norden), mdr. Wajikra r. 9, 
WBR IV 57, mdr. Bemidbar r. 13, WBR V 305. 

Enligt de apokalyptiska skrifterna äger Messias-riket öfver- 
hufvud tempel, I Henok 25 6, 90 28 f., 91 13, KAP II 254, 297, 
300. III Sibyll 702 ff. KAP II 198. Jubil. 1 29, KAP II 41; 
bättre än det förra XII Patrs test. XII 9, KAP II 505; fullt 
af guld-, silfver- och purpursaker III Sibyll. 657 f., KAP II 198; 
ett stort torn, som berör molnen V Sibyll. 420, 432, KAP II 
214 f. De tempelkärl, m. m., som enligt traditionen borttogos 
vid templets förstöring, skola vid dess återuppbyggande åter fram¬ 
tagas, 2 Mack. 2 b ff., syr. Baruk 6 7 f., KAP II 414, mdr. Be¬ 
midbar r. 15, WBR V 400. 

För syr. Baruk., hvars betraktelse af Israels historia — »de 
mörka och de ljusa vattnen» — delvis är bestämd af tanken på 
offren, står det fast som en förvissning, »att i den tiden skall 
snart efteråt Sion återuppbyggas och dess offergåfvor skola åter 
bringas i ordning och prästerna skola återvända till sin tjänst 
och folken skola äfven komma för att prisa det», 68 6 f., KAP II 
438; jfr Sibyll. III 573 ff. 767 ff., 807, V 263 ff.. KAP II 196, 
200 , 211 . 

Tempeltjänsten upptages då åter. I den halakiska diskus¬ 
sionen behandlas offerlagarne öfverallt med samma allvar, som 
ägde de tillämpning i den närvarande tiden. Ehuru de i emi¬ 
nent grad äro »en halakah för den messianska tiden» 5 ), förhand¬ 
lar man om öfversteprästens klädnad i denna tid, b. Joma 5 b, 
GBT II 762 f. Den, som offrar i denna världen är ock värdig 

*) Ismaels skola, se BAT II 340. 

0 

*) R. Jereinjah i R. Schemuel b. Jischaks namn (b. IV) se BaPA 

III 54. 

*) R. Reuben (b. IV) ne BAPA III 81. 

4 ) auktor: R. Ele'azar (af Modein, b. I). 

5 ) b. Sanhedrin 51 b, GBT VII 218, b. Zebachim 41 b, GBT VIII 151, 
b. Abaije (b. IV). se BABA 108. 
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att offra i den kommande, heter det mdr. Bemidbar r. 17, WBR 
V 433. 

En annan linje löper ut i den andliga offeruppfattningen. 

I AiraÄam-apokalypsen 29 (Volz Jiid. Eschatol. 340) äro den 

messianska tidens offer sanning och rättfärdighet. Upp. b. 21 22 . 

känner icke tempel i Gudsriket: »Tempel såg jag icke däruti, 

ty Herren Gud den Allsv&ldige är dess tempel*. Huruvida 

denna tanke beror på kristlig öfverarbetning eller den tillhör 

den judiska grundapokalypsen är väl icke möjligt att afgöra *). 
• • 

Afven om detta ställe skulle kunna inräknas bland de många 
utsagorna om det andra templets sjunkande anseende, är dock 
tanken, att det i Messiasriket icke skall fiunas något tempel, i 
judisk åskådning icke med säkerhet betygad, ehuru den kunde 
betraktas som den logiska konsekvensen af den apokolyptiska 
åskådningen. 

Det heter b. Megillah 18 a, GBT III 609: 

»Så snart David kommit, kommer bönen, ty det heter Jes. 56 7: 
Jag bringar dem till mitt heliga berg och fröjdar dem i mitt bönehus.» Och 
så snart bönen kommer, kommer tempeltjänsten, ty det heter Jes. 
567: Deras britnnoffer och deras slaktoffer skola vara till välbehag på mitt 
altare. Och 6å snart tempeltjänsten är där, kommer tackoffret (todah), 
ty det heter Ps. 50 3: Den som offrar tack ärar mig.» 

Stället synes anmärkningsvärdt därför, att tempeltjänsten 
fått en i förhållande till bönetjäusteu underordnad plats, och 
vidare därför, att tackoffret utbrytes ur offertjänsten. 

Gången af utvecklingen var, att synagogan för folkets reli¬ 
giösa lif blef viktigare än templet. Det var ock en rabbinsk 
lära, att »bönen är större än offret»; se nedan. Därför kan i 
den messianska förhoppningen, bönens och synagogans guds¬ 
tjänst blifva den första. Om synagogor i Messiasriket se mdr. 
Debarim r. 7, WBR IV 84 9 ), I Henok 53 6, KAP II 266, mdr. 
Koheletr. 5 li och mdr. Schir ha schirim 6 2 , WBR I 80, I 152 8 ), 
b. Megillah 29 a, GBT III 657’ 4 ). 


’) Se Pfleiderbr Urchrist.* II 333; Bousset i Meye» Komm. XVI® 
451 (kristlig), J. Wkiss i Forschungen III 117 f. (judisk). 

*) R. Jeho8chn r a b. Lewi (m. III). 

8 ) R. Jochanan (ni. III). 

4 ) R. Eleazar ha-kappar (a. II). 
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I det judiska offersystemet bade tackoffret eller lofoffret, 
todah, fått den uppgiften att uttrycka tacksägelse eller beledsaga 
tacksägelsen — för räddning ur nöd, se Ps. 50 23, 116. Det 
särskilda betonandet af lofoffret såsom i viss mån själfstäudigt i 
förhållande till tempeltjänsten pekar utan tvifvel hän på en 
egendomlig tanke, som finnes uttalad i ett par midraschim: 

>R. Pinchas, R. Lewi och R. Jochanan hafva sagt i R. Monachems 
af G a 1 a j a namn: Alla offer skola upphöra i den tillkommande världen, men 
löftets offer, [todah) skall icke upphöra. Alla böner skola upphöra, men tack¬ 
bönerna skola icke upphöra» mdr. Wajikra r. 9 o. 27, WBR IV 58, 192 f., 
Pesikta de R. K. 9, WBR VI 102, mdr. TehiUim 5618 o. 1004, WQnsche I 
322, Il 99; se BAT II 560. 


Skriftmotiveringen för denna tanke är på alla dessa ställen 
utom ett, — midrasch t. Ps. 56 13, där Neh. 12 40 anföres — 
Jer. 33 ll ff.: »där (i det nya Jerusalem) skall höras rop af 
glädje, rop af brudgum och rop af brud, rop af dem, som säga: 
tacken Jahweh Sebaot, ty Jahweh är god, ty hans uåd varar 
evinnerligen, och rop af dem som frambära tackoffer till Jahwehs 
hus.» Enligt Jer. 33 ll ff. skulle således tackoffret vara ett 
kännetecken för den messiauska tiden; i denna råder endast 
fröjd och glädje, gudsdyrkan består i enlighet härmed i tack¬ 
offer och tacksägelse, den är bestämd som tack och lof, emedan 
alla lidanden äro slut. En liknande tanke ligger väl i Megillah- 
stället, då som skriftgruud för tackoffret angifves Ps. 5023: »den 
som offrar tack, ärar mig». För de rabbiner, som hyste denna 
tanke, har tackoffret haft värde blott som en symbol för tack¬ 
samhet och glädje. Men däremot har i ingen af de messianska 
utsagor, som vänta offer, den tanken kommit fram, att offret 
skall försona. Ja, det heter t. o. m.: 

»I denna värld försonar jag genom offer, men i den tillkommande värl¬ 
den försonar jag utan offer.* Tanchuma t. Schemini, Hamburger RE I 806. 

»Offer finnas blott i denna värld, men rätt och rättfärdighet finnas 
både i denna världen och i den tillkommande.» mdr. Debarim r. 5 W BR 
IV 65 ')• 

*) Om försoning heter det (samma ställe 4 rader of vanför): »Offer 
tjänade blott till försoning för ouppsAtliga synder, men rätt och rättfärdig¬ 
het försona ouppsAtliga och uppsAtliga synder utan Atskilnad.» 
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Efter det som ofvan anförts af vittnesbörd om sorg öfver 
templets förstöring och förväntan efter tempelkultens återupp¬ 
rättande, kunde det synas öfverHödigt att närmare ingå på frå¬ 
gan om möjligheten af offer efter templets förstöring. Kanhända 
är det dock önskvärdt. 

I striden mellan Fbiedmann och Grätz å e. 8. och 
Friedenthal å a. s. ') är den egentliga tvistefrågan deuua: huru¬ 
vida efter templets förstöring bräunofferaltaret var af sådau be¬ 
skaffenhet, att man därpå kunde frambära offer*). Frieden- 
thal påstår 8 ), att brännofferaltaret kvarstod oskadadt på temp¬ 
lets ruiner. Att romarne skulle hafva låtit detta altare stå kvar, 
vore, säger han, icke så besynnerligt, när man betänker, att det 
var af koppar och ej af guld, öfverhöljdt af blod, — hvarför 
det af somliga kallades lupus — och slutligen ej så särdeles i 
ögonen fallaude. Friedenthal yttrar så: »Man kan därför med 
stor sannolikhet antaga, att Titus just låtit detta af stora blod¬ 
fläckar vanställda offeraltare stå kvar för att nedsätta det judiska 
folkets religion». Detta altare behöfde enligt Friedenthal ingen 
ny invigning för att tagas i bruk. Friedmann genmäler här¬ 
till: »det liknade ett under, om altaret, hufvudstället för kul¬ 
ten, skulle hafva undgått fiendens förstörande haud». Frieden- 
thals förmodan är för öfrigt framkommen för att förklara en 
del dunkla ställen, som enligt honom ge vid handen, att man 
offrat efter år 70. Dessa ställen kunna emellertid med fördel 
förklaras på annat sätt, såsom Friedmann och Grätz visat, — 
till dem har för öfrigt Dérenboorq (Histoire de Palestine 480 
ff.) fullt anslutit sig. Och då faller denna hypotes bort af sig 
själf. Ty af hvad som ofvan anförts framgår, att tempelkulten 
verkligen inställts. 

I Talmud behandlas på flera ställen 4 ) återupptagandet af 
offertjänsten efter det första templets förstöring, — en för tiden 
närmast efter år 70 aktuell fråga. Om principerna och tillväga- 

*) se Tlieol. Jahrb. (Zeller) 1848, hs. 338—371, Litteraturblatt des Orients 
1819, passim. 

* Om nödvändigheten af att altaret var oskadt, se b. Zebachim 59 a, 
GO a. (52 a, GBT VIII 199, 202, 206. 

*) Litter.bl. des Orients 329 ff. 

4 ) b. Megillah 10 a, GBT III 577 f., b. Schebuot 16 a, GBT VII »556, 
m. FAijot VIII (5, GBT VII 1147, jfr b. Makkot 19 a, GBT VII 587. 
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gångssättet vid deuna kultrestauration göra sig två meningar 
gällande. Enligt den ena, representerad af R. Jehoschu'a 
(b. Chananjah), skedde offrandet till en början utan tempelmu¬ 
rar, emedan det första templets helighet icke hade upphört. En¬ 
ligt R. Eli'ezer (b. Hyrkanos) *) offrade man då på altaret, 
omgifvet af förhängen, hvilka ersatte tempelmurarne och för- 
gårdsmurarne. Enligt R. Johoschu'as åsikt är Jerusalems 
helighet en fortvarande, »emedan den [på grund af den] 
första [invigningen förlänade] heligheten gäller såväl för 
den dåvarande tiden, som för den senare». — R. Eli'e- 
zer uttalar icke direkt motsatsen, men Talmud augifver, att så 
synes vara förhållandet. »Sannolikt är R. Eli'ezer af den åsik¬ 
ten, att den första heligheten icke gäller för framtiden. 

En diskussion uppstår senare härom. »Rabiua sade till 
R. Aschi: Huruså? Kanhända äro alla af den åsikten, att 
den första heligheten gäller såväl för den dåvarande tiden, som 
för framtiden, blott att den ene berättar, hvad han hade hört, 
och den andre, hvad han hade hört.» Längre ned sammaufattas 
diskussionen sålunda: » Dm första heligheten gällde såväl för 
den dåvarande tiden som för den kommande». 

Ett intressant bidrag till kännedomen om denna fråga 
lämnas ytterligare i det of van anförda stället b. Megillah 10 a, GBT 
III 567 f.: 

»R. Jischak (II)*) sade: Jag hörde, att man i denna tid *) i Chonjah- 
templet framburit offer. Han Hr alltså af den meningen, att Chonjah-templet 
icke var invigdt åt afgudatjänst, vidare är han af den meningen, att Jeru¬ 
salems helighet blott var en tillfällig, (som gällde den dåvarande tiden), och 
icke en fortvarande. Det heter Deut. 12 9: Ty I ären ännu icke komna till 
ro och till besittning. : Ro’ det är Schiloh och 'besittning' det är Jerusalem; 
'besittning' förliknas alltså vid 'ro': liksom 'ro' har en afiösning, så har 'be¬ 
sittning' en afiösning.» 

R. Jischak synes sålunda anse, att ett upptagande af 
offertjäusten på annan plats skulle vara möjligt. Han faller 
dock till föga iuför den motsatta åsikten: 

»Man frågade honom: .Säger du detta? Ilan svarade: Nej! Ra ha 
sade: Vid Gud, jag hörde det af honom. Hvarför har han vikit därifrån? 
På grund af R. Maris (Meirs?) invändning. R. Mari invände nämligen: 

*) Båda hade uppleft templets förstöring. 

*) se Hambukger RE II 335. 

*) d. ä. efter förstöringen, se Lewy Ncuhebr. Wörterb. I 542. 
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Schilo8 helighet har en aflösning. Jerusalems helighet har ingen aflösning. 
Vidare läres det: När de kommo till Jerusalem blefvo bamot förbjudna, det 
blef dem till besittning och därpå var icke mer någon aflösning af dess 
helighet.» 

Fastän den mening, som ursprungligen framställts af R. 
Jehoschu'a, sålunda blef den segrande, gör sig den andra me¬ 
ningen likväl förnimbar. R. Jochanan och hans svåger och 
ständige opponent 1 ) R. Schime'on b. (= Rescb) Lakisch 
<m. III) fortsätta behandlingen af frågan: 


»Det har lärta: Om man frambär offer i närvarande tid, är man, som 
R. Jochanan säger, skyldig, och som Resch Lakisch säger, fri. R. J 
säger, att man är skyldig, ty den första invigningen gällde för den dåva¬ 
rande tiden och för framtiden. R. L. säger, man är fri, ty den första in¬ 
vigningen gällde blott för den dåvarande tiden. Det är att antaga, att de 
föra samma strid som R. Eli'ezer och R. Jehoschu'a.» b. Zrbachim 
107 b, GBT VIII 355 f. 

Enligt båda åsikterna om det jerusalemiska templets helig¬ 
het var förefintligheten af ett altare en oafvislig nödvändighet för 
att man skulle kunna offra på den gamla tempelplatsen *). Fanns icke 
ett altare, måste ett sådant byggas. Enligt båda åsikterna torde 
en ny invigning eller åtminstone en rening af ett möjligen oska- 
dadt altare hafva måst föregå offrandet. Enligt R. Eli'ezers 
åsikt kräfdes dessutom dubbla inhägnader kring själfva altaret. 
Meu, som Friedmann och Grätz hafva påvisat, talar intet för att 
altaret skulle hafva skonats af eröfrarne, eller att den romerska 
regeringen skulle hafva tillåtit de mer eller mindre vidlyftiga 
anordningar, som betingades af en kultrestauration. 

Blef den åsikt den härskande, enligt hvilken det jerusalemi¬ 
ska templets helighet gäller för alla tider, så var tydligen ett 
upptagande af offertjänsten uteslutet. 

För den rabbinska åskådningen står budet om offerkultens 
centralisation till Jerusalems tempel (Deut. 12, Lev. 17) i stort 
sedt oanfäktadt. m. Makkot III 3, GBT VII 581, b. Sanhedrin 60 
b GBT VII 258 angifva straff för brytande af detta bud. Före 

•) se B APA II 210. 

*) Enligt b . Zebachim 62 a, GBT VIII 206 hade nmn vid exulanternas 
hemkomst under Zerubbabel tre profeter, Haggai, Sakarjah och Malaki, 
hvilka afgåfvo vittnesbörd om altaret, platsen för altaret och offrandet. 
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templets uppförande voro höjderna (bamot) tillåtna , därefter för¬ 
bjudna, m. Zebachim XIV 8, GBT VIII 374, b. Megillah 10 a, 
GBT III 567 f. mdr. Bereschit r. 63, WBR II 303, mdr. Kohelet r. 
5 9, WBR I 75; mdr. Bemidbar r. 4 o. 13, WBR V 57, 319, mdr. 
Wajifcra r. 22, WBR IV 149, Mekilta Bo, inl., Almkvist 3, 
Winter-Wunsche 2. Tillåtet att offra är det endast för icke¬ 
judar. Dem får man dock icke hjälpa eller bispringa, på sin 
höjd lära, b. Zebachim 116 b, GBT VIII 389. Enligt R. Jose 
b. Chanina och R. Simlai (m. III) är offer på ett höjdaltare 
tillåtet blott på grund af en profetisk utsaga enligt Deut. 12 13 
f.; då Elias’ handlingssätt 1 Kon. 8 36 kommer i strid härmed, 
försvaras det därmed, att Gud själf bjöd honom offra på en 
bamah, »på ditt ord har jag gjort det», j. Megillah 72 c , j. 
Ta'anit 65 d, mdr. Kohelet r. 3 14, WBR I 49, mdr. Wajifcra r. 
22, WBR IV 151, mdr. Bemidbar r. 14, WBR V 344, mdr. 
TehiUim 27 6, Wunsche I 239, jfr b. Sanhedrin 89 b, GBT VII 
375, se BAPA I 442, 562. 

R. Abba b. Ka han a (b. IV) anför ursäkter för Gideon, 
Josua, Samuel, David, som strängt taget offrat på förbjuden 
höjd, mdr. Bemidbar r. 14, WBR V 344 ff., jfr mdr. Tehillim 
27 6, Wunsche I 239. 

I m. Schebuot II 2, GBT VII 649 föreskrifves en vidlyftig 
procedur redan för utvidgandet af staden och tempelgården. 
Detta får ske: »blott under medverkan af konungen, profeten, 
oraklet och det af 72 medlemmar bestående synedriet; vidare 
höra därtill två tackoffer och sång; bakom går rättskollegiet med 
två tackoffer bakom sig, och därefter i processionen följer hela 
Israel.» 

Ett ganska oskyldigt försök att på påskaftonen söka få 
fram något som liknade ett offer, sökte man dräpa på följande 
sätt: »Teodos fråu Rom införde i Roms församling att man 
på påskaftonen skulle äta 'väpnade' (helstekta) getabockar. Då 
lät man säga honom: Vore du icke Teo dos, skulle vi hafva 
satt dig i bann, emedan du föranleder Israel att äta kodaschim 
utanför (Jerusalem).» b. Berakot 19 a, GBT I 69, b. Pesachim 
53 a, GBT II 508, b. Jom-tob (Besa) 23 a, GBT III 233. 

En egendomlig särställning intog Oniastemplet i Leonto- 
polis. I Mischnah Menachot XIII 10, GBT VIII 793 f. tiller- 
kännes dess offer och prästadöme en viss giltighet. R. Jischak 

12 
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och R. Jehudah b. Ile c ai (II) hysa den åsikten, den förre 
att det icke var afsedt för afgudatjänst*) den senare, att Onias 
offrade i Guds namn *). Men R. Jischak tog vid den minsta 
invändning genast tillbaka och senare blir den uppfattningen 
befästad, att det användts till afgudatjänst 8 ). 


En pröfning af samtliga dessa sakförhållanden ger vid 
handen: 

1:) att de nödiga förutsättningarne för offer på den gamla 
tempelplatsen hafva saknats; 

2:) att förbudet att offra utanför Jerusalem likväl icke för¬ 
klaras upphäfdt; 

3:) att enstaka röster förklara offer utanför Jerusalem, t. ex. 
i Oniastemplet för teoretiskt möjliga, flertalet för omöjliga, — 
det sista i enlighet med den grundsatsen, att Jerusalems tempel 
bibehåller sin ursprungliga helighet Jör alla tider. 


Slutpunkten för denna undersökning synes nu vara nådd, 
då den process, som vi kallat »det israelitiska offrets upplös¬ 
ning», vore fulländad. Ville Israel offer, kunde det ha offrat 
på annan plats, — alltså har det ej velat, och offret är för en 
inre betraktelse förintadt. Detta vore den närmast liggande slut¬ 
satsen, men den är utan tvifvel för snarfärdig och för ytlig. 
Ty däremot kunde först och främst invändas, att ett upptagande 
af offertjänsten på annan plats, t. ex. i Mispah 4 ) eller i Onias- 


se ofvan b. Megillah 10 a. 

*) b. Menachot 109 b, GBT VIII 797. 

*) Se Hamburgkr RE II 875. Före Jerusalems förstöring har Onias¬ 
templet kunnat uppvisa tillslutning ej blott från de i Egypten boende, utan 
äfven från de palestinensiske judar ne. Under kriget rnellan Hyrkan och 
Aristobul, då tempeltjänsten högeligen försvårades af stadens belägring, 
gingo enligt Josephus, Ant. XIV 2l, 2, Naber III 226 f., de mest ansedde 
judarne till Egypten för att där fira påskfesten. Efter Jerusalems förstöring 
är det högst sannolikt, att Oniastemplet fick en större betydelse än det i 
allmänhet synes ha ägt. Romarne läto emellertid inställa offertjänsten där 
3 år efter år 70. 

4 ) Fries, D. isr. kultens centralis. 103, menar, att under ett tidsskede, 
då tempelkulten tre år af syriska kriget låg nere, Mispah, detta gamla kult- 
ställe, varit offerplats. Berättelsen i I Mack. 3 46—54 hvarpå Fries stöder 
sig, — han hänvisar dock endast till v. 46, — ger emellertid en annan me¬ 
ning. Den lyder så: »De församlade sig och begåfvo sig till Mispah, midt 
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templet, redan därför icke kunde ifrågasättas, emedan man vän¬ 
tade, att Jerusalem snart, mycket snart, skulle uppbyggas, och 
templet med dess gudstjänst återställas. Vidare synes det orim¬ 
ligt, att den judiska offertjänstens upphörande skulle ha skett 
frivilligt. Den mening, som blef i minoritet, som gillade Onias- 
templet och ville godkänna bamah-kult, är ju ett bevis för, 
att den judiska församlingen kunde ha handlat på annat sätt. 
Men det är ju lönlöst, från mer än en synpunkt, att diskutera 
frågan, hvad den judiska församlingen kunde eller borde ha 
gjort för att bibehålla offren. Tillräckligt vittnesbörd för, att 
det, som skedde, icke skedde utan tvång, är den ihärdighet, 
hvarmed judendomen, trots allt, än i dag bibehåller sina i lagen 
föreskrifna religionsbruk, omskärelse, sabbat o. s. v. Och det 
torde icke kunna bestridas, att de, som år 70 hade ledningen i 
den judiska församlingen, kände sig tvingade att inställa offer¬ 
tjänsten i Jerusalem och att icke återupptaga den på annan plats. 

Man är därför berättigad att i någon mån se bort från 
själfva det sakförhållandet, att offertjänsten upphört. Bestämda 
tecken till offrets upplösning föreligga emellertid i följande: 

I. Det lagbundna sätt, hvarpå offertjänsten afvecklades; 

II. Den judiska religionens obrutna utveckling efter temp¬ 
lets förstöring; 

III. Judarnes vid ett bestämdt tillfälle [Julian] och sedan 
beständigt ådagalagda likgiltighet för en kultrestauration; 

IV. Tempeltjänstens omedelbara ersättning af A) en guds¬ 
tjänst utan tempel och B) en försoning utan offer, — bådadera 
förhanden före förstöringen och därför skickade att på ett orga- 
niskt-naturligt sätt aflösa tempeltjänsten. 


emot Jerusalem, ty Mispah hade i forna tider tjänat Israel som böneort. 
Och de fastade på den dagen och höljde sig i sorgkläder, strödde aska på 
sina hufvud och söndersleto sina kläder, Och så utbredde de lagboken, en 
af dem, som hedningarne hade farit efter för att måla sina afgudars bilder 
därpå. Äfven framhade de prästkläderna och förstlingarne och tiondet och 
naziréerna, hvilkas tid var ute. Och de ropade högt mot himmelen och 
sade: Hvad skola vi taga oss till med dessa, och hvart skola vi föra dem, 
då ju din helgedom blef förtrampad och vanhelgad och dina präster äro i 

sorg och elände?-— Så blåste de i trumpeterna och skriade med Ijud- 

lig stämma.* Se KAP I 42. — Så vidt jag kan finna, talas här icke ett ord 
om offrande, men väl klagas det öfver, att offertjänsten är omöjliggjord. 
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Öfverhufvud kan betydelsen af katastrofen år 70 i dess 
förhållande till det judiska offrets historia icke bättre samman¬ 
fattas än i detta Geioebb ord: »Stormen kom och den vissnade 
stammen föll» (Judend. och dess historia 11). 

I hvad mån den judiska offertjänsten var »en vissnad 
stam» har jag i de närmast föregående kapitlen närmare utfört, 
detta med hänsyn till offrets ställning före förstöringen. Det 
är nu icke mindre betydelsefullt att i detta afseende se på dess 
ställning efter förstöringen. Vi göra det från de här ofvan an- 
gifna synpunkter. 


I. Upphörde offertjänsten icke frivilligt, utan af tvång, så 
är det värdt att beakta, hvari detta tvång bestod. — Josephus x ) 
angifver såsom orsak till det dagliga offrets inställande »brist 
på män» avdpcbv aitopia. Hungersnöd härjade bland de belägrade, 
men de två lammen till det dagliga offret framburos alltfort. 
Till detta offer voro dock ej blott offerdjur nödiga, man hade 
ansett riktigt vara, att församlingen, hvars offer detta var, skulle 
företrädas af deputerade från olika platser, hvilka skiftades 
till, liksom präster och leviter. Belägringen torde hafva för¬ 
hindrat den i tur varande offerdeputationen att infinna sig. 
Brist på män rådde väl eljest icke i Jerusalem. Hade Josephus 
menat brist på präster, hade han väl uttryckt sig tydligare. 
Dessa deputerade kallades just vaktmän, 'TSfaX *)• Med 

offervittnenas uteblifvande var offrets rättsgiltighet enligt rå¬ 
dande uppfattning omöjliggjord, och offertjänsten inställdes. 
Detta stadgande om offervittnena var icke upptaget i den 
mosaiska lagen, det var helt enkelt en rabbinsk föreskrift. 

Det kan därför icke nog betonas, att offertjänstens instäl¬ 
lande den 17 Tammuz icke berodde på en faktisk omöjlighet 
att offra — brist på tempel, altare, offerdjur, präster, icke ens 
på en laglig omöjlighet i trängre mening (lag = Mose lag), 
utan sammanhänger med en värdering af »de äldstes stadgar», 
som i dem såg religionens norra och i deras efterföljande from¬ 
hetens väsen. 


*) Bellum VI 2 1 , Niese VI 525. 

*) Se ofvan sid. 98 f. Hamburoeb RE II 877 ff. 
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På samma sätt gör sig den rent legala synpunkten gällande 
efter förstöringen. Man underlåter att offra, emedan ett åter¬ 
upptagande af offertjänsten är oförenligt med rabbinernas före¬ 
skrifter. Det förspörjes ingen vild önskan, att, kosta hvad det 
vill, frambära offer. Jo, det är sant, det fiuns verkligen ett dun¬ 
kelt ställe som synes tyda därpå. Geiger och Dérknbourg j ) 
ha pekat på Mekilta Jitro 2 (t. Ex. 18 27), Winter-Wiinsche 189, 
där det heter: »Det skedde med en af vattendrickarens söner 
hvilken frambar ett offer, att en himmelsröst utgick från det 
Allraheligaste, och sade: Den som mottog deras offer i öknen, 
han må också mottaga det i denna stund.» — Undantaget be¬ 
kräftar regeln. En af dessa människor, som tadlades för sitt 
öfverdrifna sörjande *), gjorde en kraftanstränguing och satte sig 
öfver hvad rabbinerna så visst som allt skulle säga honom. 
Offren voro honom kära; af de två onda tingen: att vara utan 
offer eller att mötas af rabbinernas kännbara ogillande, valde 
han det sistnämnda som det minst onda. Men att detta offrande 
icke skedde med fullt godt samvete, det visar kanske rättfärdi¬ 
gandet genom himmelsrösten 8 ). Att »fattendrickarens» trosför- 
vanter, att den judiska församlingen i dess helhet icke gjorde 
på samma sätt, är ett nytt bevis för att offret icke längre hade 
någon makt öfver hjärtan, att på religionens område andra fak¬ 
torer voro de bestämmande. 


II. Den judiska religionen begrofs icke under templets rui- 

sig från be¬ 
roendet af templet. Den allmänna gudstjänsten, synagogan, hade 
en fast organisation långt före templets förstöring. Den dagliga 
religionsutöfningen, bunden vid den skrifna torahn och rabbi¬ 
nernas föreskrifter, kunde af judarne i hela världen fullgöras 
oberoende af templet 4 ). Det enda i den judiska religiouen som 

*) se den sistn:s HiBtoire de Palestine 482. 

*) se ofvan sid. 164. 

*) Holdheim Cerem. gesetz im Messiasreich 78 och Fbif.dmann-Gbätz 
i Theol. Jahrb. 1848, s. 370 {., anföra, hur en viss R. Chajim från Paris 
år 1267 sökte delvis återställa offertjänsten i Jerusalem, men på grund af 
religiösa (lagiska) betänkligheter afstod därifrån. 

4 ) Om bortfallandet af åtskilliga ceremoniallagar efter tempeltjänstens 
upphörande se Holdheim Cerem. gesetz 79 ff., IIambukgeb RE suppl. III ii, 
549; jfr Lucius Essenismus 98 f. 


ner. Under århundraden förut hade den lösgjort 
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ännu år 70 var bundet vid templet var dess administrativa or¬ 
gan, synedriet. Den främste bland rabbinerna efter Schime'on 
b. Gamaliels bortgång, R. Jochanan b. Zakkai lösgjorde 
detta, för visso det viktigaste för judendomens bestånd omedel¬ 
bart efter förstöringen, från dess i grunden tillfälliga beroende 
af templet *). Sedan han af Vespasian erhållit tillstånd att i 
Jamnia (Jabneh) upprätta ett lärohus, blef detta den nya medel¬ 
punkten för judendomen. Där organiserades en domstol efter 
synedriets mönster, därifrån utfärdades rabbinska förordningar, 
som upphäfde gamla och införde nya lagar. Dessa lagar gällde 
framför allt festkalendern och festerna. Basunblåsandet, som 
förr skett i Jerusalem, skedde nu i Jabneh. Man underordnade 
sig Rabban Jochanan b. Zakkais kraftfulla personlighet och den 
nya öfverdomstolens myndighet, och därefter lefde den judiska 
religionen sitt lif alldeles som förut. 

Judendomen hade därmed icke fått någon ny medelpunkt; 
den gamla medelpunkten, det rabbinska konsistoriet, hade endast 
geografiskt skiftat plats. Det var ju till en början väl motive- 
radt, att Jerusalems tempel, det centrala kultstället, blef säte för 
denna myndighet, men i grunden var det fullkomligt likgiltigt, 
hvar den slog sig ned. En religion, hvars kult är en skrift- 
och bönegudstjänst på platser, som icke kräfva naturlig helighet, 
en religion, som kan iakttagas genom religionsbruk öfverallt i 
världen, en auktoritetens religion, som osynlig gör sig gällande 
öfverallt och i alla förhållanden, — dess högsta myndighet är 
icke bunden vid en plats, hvars betydelse är att vara eller hafva 
varit medelpunkt för en annan, en döende religion. 

Om romarne hade haft den afsikten — hvilken de år 70 
säkerligen icke hade — att förinta den judiska religionen, så måste 
förstöringen af templet och offertjänsten betraktas nära nog som 
ett slag i luften. Längre fram försökte man sig på att genom 
hot om dödsstraff förbjuda omskärelse, sabbat, festfirande m. m., 
men utan resultat. Man dödade äfven rabbinerna och upp¬ 
brände torah-rullarne, och nu med bättre framgång, som väl 
skulle hafva varit fullständig, om man fullständigt kunnat genom¬ 
föra sin plan. Ty judendomens väsen var rabbinismen. Ro- 

*) Se Hamburokr RE II 4G6 ff., SchCrek Gesch. I*~ 4 657 f., Grätz 
Getfch. IV* 11 ff. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Det israelitiska offrets upplösning 


183 


merska kriget och Jerusalems förstöring inledde en tid, som i 
yttre afseende var synnerligen ogynnsam för judendomen. För¬ 
skingring och förföljelse utmärka dess historia, men under denna 
tid har judendomen endast vuxit i styrka och fasthet. Rabbi¬ 
nerna arbetade oafl&tligt på att nära och utvecka den judiska 
anden. Det var icke en ny utveckling, som inleddes genom 
förstöringen, icke ett nytt skott, som tvingade sig fram nedifrån, 
sedan man ofvantill stympat stammen. Den judiska religionens 
utveckling efter förstöringen är en rätlinig fortsättning af den 
nybildning, som närmast leder sitt ursprung från mackabéer- 
tiden. Dess förnämsta kännetecken är den muntliga traditionens 
kodifiering i Mtschnah och Talmud, genom hvilka judendomen 
■fick sin andra och kanske viktigaste kanon. För denna utveck¬ 
ling var tempeltjänstens tillvaro eller icke-tillvaro fullkomligt 
likgiltig, så vida dess upphörande icke rent af var till gagn. 
Det finnes nämligen judiska historieskrifvare, som mena, att 
templets förstöring i själfva verket var en välsignelse för juden¬ 
domen, emedan tempeltjänsten var irreformabel och därför ett 
verkligt hinder för judendomens växt *). De kretsar, inom juden¬ 
domen, som fullständigt gingo under genom statens och temp¬ 
lets förstöring voro sadducéema och prästerna. Utvecklingen 
före år 70 har visat, att dessa kretsar icke konstituerade den 
judiska fromhetens hufvudtyp. Utvecklingen efter år 70 be¬ 
kräftar med all önskvärd tydlighet, att denna hufvudtyp, skrift- 
fromheten , hvilade på helt andra grundvalar än templet och 
offertjänsten. 

III. Det var under tiden efter templets förstöring en vän¬ 
tan, att templet inom kort skulle uppbyggas. Bortsedt därifrån, 
att denna förväntning i högst väsentlig mån var identisk med 
hoppet om det judiska statsskickets återupprättande, synes den 
icke hafva omsatt sig i bestämda planer för vinnande af detta 
ändamål. Den antog i stället formen af en messiansk förhopp¬ 
ning, att Messiasriket på ett underbart sätt plötsligt skulle komma 
och därmed templet uppbyggas. Därpå tyder det förut omta¬ 
lade förbudet för de präster, som enligt ordningen hade veckan, 
att dricka vin, »emedan templet plötsligt kunde blifva uppbyggdt», 


*) Så Jost Gescb. des Judentums u. seiner Secten I 450. Det finns 
skäl att antaga, att han icke är ensam om denna åsikt. 
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b. Sanhedrin 22 b, GBT VII 86 jfr b. Ta anit 17 b, GBT III 
464. Det finnes också ett par andra ställen — af en högst 
egendomlig beskaffenhet, hvarom senare — som peka i samma 
riktning. Det heter b. Schabbat 119 b, GBT I 609: »Resch 
Lakisch (m III) har sagt till R. Jehudah Nesiah 1 ) man störe 
icke skolbarnen — icke ens för att uppbygga templet». Vidare 
b. Jebamot 6 a, WBT II 1, 4: »Jag kunde tro, att tempelbygg¬ 
naden undanträngde sabbaten, därför heter det Lev. 19 80 : »Mina 
sabbater skolen I iakttaga och frukta min helgedom». Af det 
första stället framgår tydligt, att man väntat, att Messiasriket 
skulle komma plötsligt, kanske midt under en lektion i skolan. 
Det andra stället synes uttala samma mening, och afgör frågan, 
hur man skulle förfara, om det skedde på sabbaten (jfr Mt 
24 19). 

Uti j. Maaser scheni 56 a förklarar R. Acha (s IV, BAPA 
III 111 f.), att af m. Maaser scheni V 2, GBT 1304, vore klart, 
att helgedomen skulle uppbyggas före Messiasrikets ankomst. 
Bacher (a. st.) påpekar, att R. Acha som uppleft Julians restaura- 
tionsförsök och, att döma efter detta yttrande, gillat detsamma, 
därmed velat vederlägga den invändningen, att Messiasriket först 
måste komma. De båda först anförda ställeua visa, att det 
fanns en sådan mening, och det på inflytelserikt håll. 

Om judarnes förhållande till en eventuell kultrestauration 
kan man väl eljest våga säga, att de icke lagt två strån i kors 
för en sådan. Det är märkvärdigt, att det första försök från 
judisk sida (efter år 70) att resa sig mot Rom sker utom Pale¬ 
stina nära 50 år efter templets förstöring i Egypten och Cyrene 
under Trajaus regering år 115 f., och att det knappast afser en 
restauration af kulten. Denna rörelse spred sig sedan till Pale¬ 
stina, men det hela afvecklades. Af en berättelse i mdr. Bere- 
schit r. 64, WBR II 307 f. vill Grätz (Gesch. IV* 141 f.) här¬ 
leda följande händelseförlopp. Judarne i Palestina nedlade vap¬ 
nen, sedan de erhållit löfte att få templet uppbygdt. Hadrian, 
Trajans efterträdare, var välvilligt stämd mot judarne och har 
i detta afseende till en början visat sig medgörlig mot dem. 
I glad förväntan, att templet snart skall uppbyggas, låta två 
ansedde män, Juliau och Pappus, uppställa växlarebord på vä- 

l ) Så Bacher (BAPA I 347 2.) 
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gen mellan Akko och Antiokia, till tjänst för dem, som ämna 
vandra till Jerusalem. Emellertid sker ett hastigt omslag i Hadri- 
ans stämning, — samariterna och de kristna angifvas hafva 
verkat, — och det blir intet af tempelbyggnaden. I följd häraf 
jäser det bland folket. R. Jehoschu'a b. Chananjah lyckas 
dock genom att berätta en esopisk fabel förhindra ett uppror. 
Zunz J ) och i anslutning till honom Furst ’) förlägga denna epi¬ 
sod till Julians regering, då*man eljest intet vet om ett löfte 
från romersk sida att återuppbygga templet. Schurer anser 
berättelsen vara fullständigt värdelös och framhåller, att säkert 
betygade fakta i fråga om Hadrians ställning till judendomen 
äro a) uppbyggandet af ett Jupiterstempel på den gamla tem¬ 
pelplatsen, sedan denna dessförinnan lagts under plogen, b) in¬ 
rättandet af en militärkoloni, där Jerusalem legat, c) förbud mot 
omskärelse. Detta var anledniugen till Bar Kokbas uppror 132 
—35. »Så länge Jerusalem låg öde, kunde judarne hysa hopp 
om dess återställelse. Grundläggandet af en hednisk stad och 
upprättandet af ett hedniskt tempel på den heliga platsen gjorde 
ett grymt slut på dessa förhoppningar.» Schurer Gesch. 
I 8 - 4 679. 

Bar Kokbas stjärna stod blott 2 Va år, hvarunder de 
upproriske hade Jerusalem i sitt våld. Att man då umgicks 
med planen att återuppbygga templet, är själfklart. Barnabas- 
brefvet synes ge vid handen, att man i de kristna kretsarne 
räknade denna möjlighet såsom farlig för kristendomen. Bar 
Kokba ryckte folket med sig, men rabbinerna, med undantag 
af R. 'AJciba, förhöllo sig kritiskt. Det berättas, att R. Jocha- 
nan skall hafva sagt till ‘ AJciba, som höll Bar Kokba för Messias: 
»det skall växa gräs ur dina kinder, och Messias (Davids Son) 
skall icke vara kommen», mdr. Ekah rabb. 2 1 , WBR II 100, 
j. Ta anit IV 4, WJT 157. Bar Kokbas företag kväfves emel¬ 
lertid i blod och R. 'Ahiba led martyrdöden. 

Messiasförhoppningarne torde därigenom icke hafva lidit 
något afbräck. Bar Kokba stämplades som en falsk Messias, 
»stjärnsonen» blef kallad »lögnson*. Det framgår af tiera ställen, 
att visserligen Messiasförhoppningarne voro spända, men att iu- 

*) Gottesdienstl. Vortröge der Juden 174. 

*) i mdr. Bereachit r., inl. t. WUnschee öfvers. (WBR II v.) 
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tresset för templet icke svarade däremot. Om den messianska 
tiden plötsligt komme, får icke skolbarnens undervisning afbry- 
tas för tempelbyggets skull (Resch Lakisch), b. Schabbat 119 b, 
GBT I 603. Icke heller får tempelbyggandet undantränga sab¬ 
batsbudet, b. Jebamot 6 a, WBT II 1,4. Sluligen heter det b. Me- 
gillah 16 b, GBT III 604: »Rab (b. III), enligt andra (hans 
broder) R. Schemuel b. Marta har s*agt: Torah-studiet är 
viktigare än tempelbygget, ty så länge Baruk, Nerijas son lefde, 
lämnade Esra honom icke, först sedan drog han upp (till Jeru¬ 
salem»), BABA 24. Dessa ställen tala för sig själfva: > Bär är 
mer än templet .» Om den messianska tiden plötsligt komme, 
skulle barnalärarne icke afbryta sin undervisning, rabbinerna 
icke siua läroföredrag och diskussioner, på sabbaten skulle man 
icke lyfta en hand. Det religiösa lifvet var ett afslutadt helt, i 
hvilket templet icke hade någon plats, där det snarare kom som 
en fridstörare och inkräktare. 

Vid pass två hundra' år efter Bar Kokbas uppror, syntes 
judarne åter få ett tillfälle till templets uppbyggande. Kejsar 
Julian, den kristenfientlige, som synes hafva satt ett särskildt 
värde på offren, erbjöd dem tillåtelse härtill. Arbetet påbörja¬ 
des, men afstannade, såsom det synes på grund af bristande in¬ 
tresse från judisk sida 1 ). Åtskilliga legendariska berättelser veta 
visserligen omtala, att företaget omöjliggjordes genom giftiga 
gaser, som uppstego ur jorden, men dessa uppgifter torde man 
på goda grunder kunna lämna utan afseende. Det verkliga skä¬ 
let torde fastmera hafva varit detsamma, som gjorde sig för¬ 
nummet vid byggandet af det andra templet: »Messiasriket har 
ännu icke kommit». Då R. Acha förklarar, att tempelbygget 
går före Messiasriket, polemiserar ban nämligen mot denna 
åsikt. Gud har, sade man, tagit ed af israeliterna, att icke göra 
uppror och icke tilltviuga sig Messiasriket med våld; b. Ketubot 
lila, WBT II 1, 71»), mdr. Schir ha-schirim 2 7, WBRI 66 8 ). 

Från den första tiden efter förstöringen intill nu, är offer¬ 
tjänstens upptagande en del af judendomens messianska hopp. 
Den rabbiuska judendomen menar sig lefva i ett provisorium, 

') Se Grätz Gesch. IV» 371. 

*) R. Jose b. R. Cbanina (in. III) BAPA I 431. 

s ) Densamme och R. Chelbo (b. IV) BAPA III 62. 
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den väntar en ny tid, då Messias skall komma, då folket skall 
återföras till det heliga landet, templet uppbyggas och offertjän¬ 
sten införas. Men beträffande ett provisorium, som visar sig 
vara permanent, ligger det närmast tillhands, att det betraktas 
som normalt. Denna tanke har tänkts rakt ut af rejormjuden- 
domen *). Den fordrar de messianska bönernas slopande ur syna¬ 
gogans ritual. Judendomen är för den mänsklighetsreligion, 
icke bunden vid Palestina och Jerusalems tempel. Den väutar 
ingen personlig Messias, intet judiskt rike i Palestina, ingen 
oentralhelgedom i Jerusalem, inga blodiga offer. Därmed synes 
reformjudendomen endast hafva beseglat ett historiskt sakför¬ 
hållande, nämligen, att allt detta, som den ortodoxa judendomen 
uppgifver sig sakna och längta efter, alldeles icke är något vä¬ 
sentligt för denna religion, som det förutan kunnat äga bestånd 
i snart 2,000 år. Hvad offret beträffar, påpekar Holdheim, 
en af reformjudeudomeus banbrytare, *) att underlåtandet af en 
kultrestauration numera måste auses bero på bristande vilja, 
icke på bristande förmåga hos den ortodoxa judendomen. Ben 
sionistiska rörelsens historia 8 ) endast bekräftar Holdheims ord. 

IV A. Det har ofvan framhållits, att synagogan och temp¬ 
let hade ett område gemensamt, nämligen bönen. Schema'- 


*) se Jew. Encycl. X 348, 350 f., 628. 

*) Cerem. gesetz im MesHi&sreich 78 f.; biograli öfver H. i Jew. Enc. 
VI 437 ff. 

*) se Jew. Enc. XII 666—686. Den för Bionismen öfvermåttan lå¬ 
gande och verksamme Thkodor Herzl (f 1904) hade inledt underhandlingar 
med turkiske sultanen i syfte att få grunda en judisk stat i Palestina under 
erkfinnande af sultanens öfverhöghet och mot en årlig tribut. Saken rörde 
sig ytterst om den finansiella uppgörelsen. Allt syntes nftra att lyckas, men 
planen strandade. Jag anför ordagrant författarens i Jew. Enc. (Gottheils) 
ord: »Herzl spoke with much confidence of the success of his mission to 
the sultan and asked the Jewish people for £ 1,500,000 in addition to the 
money in the bank for the purpose of obtaining the charter. But the Jewish 
people kept si lent, and the negotiations, which had proceeded so far. were 
for the moment in abeyance.» — »Though upon several occasions Herzl be- 
lieved himself near to the realization of his policy, it failed because of the 
lack of the monetary support from the Jews.» Jew. Enc. XII 676, 677. — 
Det är ock högst lärorikt att taga del af oppositionen mot sionismen, af 
protesterna från OTtodoxe och liberale judar, från enskilde och kongresser; 
se Jew. Enc. XII 671 ff. 
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bönen och den prästerliga välsignelsen, som ingingo i tempel- 
liturgin, tillhörde redan före förstöringen synagogans gudstjänst, 
(se ofvan s. 97). Åtskilliga drag häntyda på ett sträfvande att 
göra synagogorna till tempel i miniatyr. Redan inredningen 
tyder därpå: aron , lådan (arken), bemah, skranket, nerot, ljussta¬ 
ken, den högra dörren midt emot arken, rummets tredelning 
motsvarande templets förgård, heliga och allraheligaste, förhänget 
framför arken, trappan, som förde dit upp *). Tvagningen före 
bönen, som sannolikt sedan länge iakttagits, svarar emot tvag¬ 
ningen före deltagandet i offertjänsten *). I t. Megillah IV •) 
påbjudes, att synagogan skall vara belägen på den högsta punk¬ 
ten i staden. Samma tanke är uttalad i b. Schabbat 11a, GBT 
I 341, där det meddelas en tradition från Rab (b. III), enligt 
hvilken hvarje stad, hvars hustak äro högre än synagogan, kom¬ 
mer att förstöras. Schurer (sist anf. st.) påpekar, att föreskrif- 

% 

ten i Tosefta icke är något bevis för en (i ny test. tidsålder) 
bestående sed, då enligt flera källor synagogorna ofta förlädes 
utanför städerna, vid flod- och hafsstränder. Förhåller det sig 
så, äro de två anförda rabbinska ställena bevis för en sträfvan 
efter år 70 att i ännu ett afseende göra synagogorna lika med 
templet. Om samma sträfvan talar ytterligare följande. Templet 
var man skyldig vördnadsfull hänsyn. I anslutning härtill ut¬ 
bildas en samling uppföranderegler för besök i synagogan. Lika 
litet som man fick begagna templet som genväg, får man göra 
det med synagogan, m. Megillah IV 3, GBT III 653, jfr b. Me¬ 
gillah 27 b, GBT III 651, 6 . Sotah 39 a, Winter-Wöusche Jud. 
Litter. I 289 *). I synagogan får man ej företaga sig några 
»vanvördiga» handlingar, d. ä. äta, dricka, göra toalett, spatsera 
omkring o. s. v., icke taga sin tillflykt dit för regn och sol, b. 
Megillah 28 b, GBT III 653. Enligt R. Jischma'el b. EhTazar 
dö 'am ha-ares af två orsaker: emedan de kalla den heliga 
lådan låda' och bönehuset 'folkets hus’, b. Schabbat 32 a, GBT 
I 391. Enligt R. Schemuel b. Jischak (b. IV) 6 ) menas med 
»den lilla helgedomen», Hes. lie, böne- och lärohusen i Baby- 

*) 8e Vitringa De synagoga vetere 43. 

*) Vitringa därst., SchCrer Gesch. II 4 519 63. 

*) Cit. hos SchUrer sist anf. st. 

R. Ele'azar b. Schararou'a (s. II) se BAT II 277. 

5 ) Enligt BAPA II 221, III 35 5 denne, och icke R. Jischak. 
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lonien, under det att R. Ele'azar (s. III) därmed förstår Ra b 8 
lärohus, b. Megillah 29 a, GBT III 657, B APA II 2. Abaije (b. 
IV) förklarar, att schekinah, som under templets bestånd hvi- 
lade däröfver, numera hvilade i Babylonien öfver bönehuset i 
Husal eller ock i Nehardea, GBT III 656 f. Om icke böne- 
och lärohusen funnes, så hvilade Guds schekinah icke öfver 
världen, mdr. Wajikra r. 11, WBR IV 74, Pesikta de R. K. 31, 
WBR VI 285 f.’). — R. Jehudah (b. Ileai II?) sade: 
den som aldrig sett dubbelgalleriet i (den stora synagogan i) 
Alexandria, den har aldrig sett Israels härlighet», b. Sukkah 51 
b, GBT III. 144 — dessa ord hafva också blifvit sagda om 
templet, 6e därst. och b. Baba batra 4 a, GBT VI 928. 

Enligt Abba Bin jam in (b. III) blir en människas bön 
hörd endast i bönehuset, b. Berakot 6 a, GBT I 15. 

Mot templets offer svara bönerna: 

>R. Jeho8chu'a b. Lewi (b. III) har sagt: bönenia har man anord¬ 
nat i motsvarighet till de dagliga offren DMIpD HMD — 

— — Hvarför säga de, att morgonbönen kan äga rum till middagen?- 

— Emedan det dagliga offret ägde rum till middagen. — — — Och hvarför 
säga de, att eftermiddagsbönen kan äga rum till aftonen? Emedan det dag¬ 
liga skymningsoffret ägde rum under halfva tiden för eftermiddagsbönen. 
Och hvarför aäga de, att aftonbönen har ingen fastställd tid? Emedan upp¬ 
brännandet af de på aftonen ännu icke uppbrända offerdelarne och fettet 
ägde rum hela natten. Och hvarför sade de, att musaf-bönen kan äga rum 
hela dagen? Emedan musaf-offret kunde äga rum hela dagen.» b . Berakot 
26 b, GBT I 96. 

I motsats härtill lärde R. Jo se b. R. Chanina (därst.): 

»bönerna hafva patriarkerna anordnat, Dliipn DOS m^BTU 
Abraham auorduade morgonbönen, Gu. 19 27, Isak anordnade 
eftermiddagsböuen, Gn. 24 63, Jakob auorduade aftonbönen, Gn. 
28 11 .» Bristen i denna bevisföring låg däri, att fnus«/-bönens 
ursprung icke blef förklaradt. Han modifierar därför sin sats 
därhän, att »bönerna hafva patriarkerna anordnat, men rabba- 
nan stödde dem genom offer». Han synes alltså mena, att bö¬ 
nerna äro primära i förhållande till offren. R. Jehoschu'a 
nöjer sig med att uppvisa den genomförda parallelismen mellan 
böner och offer. Haus försök lider visserligen af felet att halta, 

*) R. Judan o. R. Chaggi i R. Jischaks namn (n. III) se BAPA 
II 220. 
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då det gäller att förklara aftonbönen, som ju icke motsvarar 
något egentligt offer, -— men det är likgiltigt; hans tankegång 
har intresse för oss som bevis på den rådande tendensen att 
smälta saimuan böner och offer, en tendens, som fullt genom¬ 
förd föreligger i den efter offrens upphörande så naturliga tan¬ 
ken: »bönen har irädt i stället för offret ». Det sammanhang, 
hvari detta uttryck förekommer, förtjänar anföras: 

»Säger du kanhända, att någon, som felat och icke förrättat afton¬ 
bönen, fördenskull beder om morgonen två gånger, emedan det är e n dag, 
såsom det heter Gn. 15: det vardt afton och det vardt morgon, en dag; 
under det att ju här bönen har trädt i stället för offret , DTpöS 
pip och så snart hans dag är förbi, är hans offer förbi.» b. Berakot 
26 a, GBT I 95. 

Enligt Hambcbgeb (RE II 815) har en bön i alldeles sär¬ 
skild mening trädt i stället för offret, nämligen mttsa/böneu, 
som efter offertjänstens upphörande skulle hafva införts i syna¬ 
gogan l ). Det är möjligt, att det förhåller sig så, men det låter 
alltid tänka sig, att denna bön når högre upp i tiden, att den 
beledsagat musaf-o&ret. Skulle emellertid så icke vara förhål¬ 
landet, har det här skett, att en viss bön anordnats i den be¬ 
stämda afsikten att ersätta ett visst offer. 

Det finnes emellertid vittnesbörd nog för den uppfattnin¬ 
gen, att bönetjänsten i sin helhet trädt i stället för offren *). 

»R. Jochanan (m III) har sagt: Hvilken är tjänsten inför dei: 

Evige, välsignad vare Han? Bönen . Och så bar ock Moses lärt:- 

— — att älska den Evige, eder Gud, och tjäna honom med hela edert 


J ) Jfr Jew. Encycl. IX 116. 

*) Om 8amaritanernas offertjänst gå olika uppgifter. I bref från öfverste- 
prästen Salamah till franske generalkonsuln Corancez, skri f ve t juli 1808, 
heter det: »Offren äro bland hufvudbuden i torah och iakttogos på Garizim 
och icke på Ebal under 'tillfredsställelsens' tid. Men sedan nådens tid och 
tabernaklet upphört, insatte prästerna böner för alla offer, med undantag för 
påskalammet, som vi ännu offra den 14 Nisan.» Det har påvisats, att Sala- 
mahs evar innehåller smärre felaktigheter med afseende på offrandet, men 
att böner insatts i stället för offer, torde icke böra betviflas; se Seligsohn i 
Jew. Enc. X 624. Professor Söderblom har godhetsfullt fäst min uppmärk¬ 
samhet på ett föredrag om detta ämne, hållet af M. Gaster vid tredje reli- 
gionshistoriska kongressen i Oxford 1908, men tyvärr har det varit mig 
omöjligt att före tryckningen få del af kongressens akter. 
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hjärta och med hela eder själ, Deut. 1113. Och hvilken är den tjänst som 
människan gör? Bönen, såsom det heter: Tjänen den Evige med fröjd, 
kommen inför honom med jubelsång, Ps. 100 2 ; — — — Och så sade också 
Darius till Daniel: den Gud, som du utan återvändo tjänar; Dan. 6 17. Hvil¬ 
ken var den tjänst som han gjorde? Bönen, såsom det heter därst. 611 : 
Och tre gånger om dagen föll han på sina knän.» mdr. Tehillim 66 1, Wtln- 
sche I 34 f., jfr j. Berakot IV 1, WJT 13, b. Ta'anit 2 a, GBT HI 406. 

>R. Pinchas har sagt i R. Hoscha'jah's (b. IH) namn: den som 
beder i synagogan honom tillräknas det så, som om han frambure. ett rent offer 
enligt Jes. 6620 .» j. Berakot 8 d, BAPA 1 96. Hamburger RE H 1147. 

»Det heter Num. 447: »till att förrätta en tjänst .TTQP rVTOP "QP 1 ?. 
Hvad menas med 'abodat'abodah, förrättande af tjänst? Resch Lakisch 
(R. Schime'on b. Gamaliel? se Bacher!) har sagt: med ‘abodah, tjänst, för¬ 
stås intet annat än te f i II a h, bön, såsom det heter Ps. 2 11 : »tjänen den 
Evige med fruktan och fröjden eder med bäfvan.» mdr. Mischlc 14, WBR VI 
4, BAPA I 418 jfr Sifra 40 a, Weber* 40: »liksom tjänsten vid altaret kallas 
en ‘abodah, så ock bönen.» 

»R. Jochanan (m. IH) har sagt: den som vill taga himmelrikets ok 
på sig, han må rena sig, två händerna, anlägga t e f i 11 i n , läsa schema 
och bedja. Detta är hela himmelriket. R. Chijah b. Abba har sagt i R. 
Jochanans namn: den som renar sig, tvår sina händer, läser schema,' och beder, 
honom anser Skriften så, som om han hade byggt ett altare och därpå fram¬ 
burit ett offer, ty det står skrifvet, Ps. 26 6: »Jag tvår mina händer i oskuld 
och går rundt om ditt altare, Evige.» b. Berakot 14 b, 15 a, GBT I 52, BAPA 
1 242. 

»I Israel är hans namn stort», Ps. 76 2. I förbindelse med Mal. 12: 
»Ty ifrån solens uppgång till dess nedgång är hans namn stort bland fol¬ 
ken.» Frambäres då öfverallt rökelse och offer till Guds namns ära? Nej 
»öfverallt», där israeliterna stå och förrätta minchah bönen, där säges minchah, 
(d. ä. offergåfva) såsom ordet utsäger.» mdr. Bemidbar r 13, WBR V 313; 
auktor: R. Schemuel b. Nachman (m. IH) enligt BAPA I 492. 

»Israels församling säger inför Gud: Världens Herre, »jag sofver, men 
mitt hjärta är vaket.» Hög. V. 5 2 . »Jag sofver» och fullgör icke befall- 
ningarne, »men mitt hjärta är vaket», det är uppväckt af människokärlek. 

—-»Jag sofver», jag underlåter offren, men mitt hjärta är vaket», det 

är stämdt till andakt för läsande af schemaoch bönen; »jag sofver», beträder 
icke templet, men mitt hjärta är vaket», längtar efter församlings- och läro- 
husen.> Pesikta de Rob Kahana, 6 , WBR VI 55, mdr. Schir ha-schirim 5 2 , 
WBR I 134. 

Gamla offertermer, ursprungligen med indifferent betydelse, 
lösas från sambandet med offertjänsten och användas som bä- 
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rare af en andligare tjänst. S& sker med ord af rötterna 
och U!U» hvilkas grundbetydelse uttrycker »närhet» — sedan 
»närhet till gudomen» = »offra, offer.» 


»Enligt It. Pinchas, R. Lewi och R. Jochanan i R. Menachems af 
Galaja namn får man icke säga till den, som träder inför arken: kom och 
bed, utan kom och karcb Dip! det ilr: frambär våra 

offer (J3pp)» fullgör vårt behof (utsftg vår innerliga bön, den som kom¬ 
mer från det inre för vår strid skaffa nåd för oss (närma våra 

böner och oss själf till Gud Dnp»D*lpH) f j. Berakot IV 4, WJT 18, BAT 

II 560, jfr Klein D. första kristna katek. 261, Lewy Neuhebr. Wösterb. 
IV 369. 


»Ordet rnwn brukas i Skriften i olika betydelser: 1:) till kamp 
(1 Krön. 1914, det är R. Jehudahs mening; 2:) till försoning, blidkande 
Jos. 14 6, det är R. Sechemjalis mening; 3:) till bön 1 Kon. 18 6, det 
itr rabbinernas mening. Enligt R. Eli'ezer bar ordet alla tre betydelserna. 
R. PinchaB, R. Lewi och R. Jochanan mena däremot: Man säger icke 
till den, som står inför arken för att vara förebedjare: kom och förrätta, 
utan kom och träd fram; icke gå och förrätta offret för församlingen, utan 
träd fram till bön.» mdr. Bereschit r. 49, WBR II 233. 


På samma trappsteg som bönen stå sången och lof pris- 
ni ngen. De äro ju i viss mening äfven de eu bön. 

»Det heter Deut. 187: »Och han tjänar i den Eviges namn.» Hvilken 
tjänst är i den Eviges namn? Det är sången. R. J i sch ak (s. III) bevisar 
detta af Ps. 818. R. Nacliman b. J i sch ak (b. IV) anför Jes. 2414 som 
lievis. — — — R. Jonatan (m. III) hänvisar till Num. 183: »Liksom I 
(präster) äro äfven de (leviterna) ombetrodda med altartjänsten. R. Jocha¬ 
nan (m. III) bevisar det häraf: »Till att förrätta tjänsten.» Num. 447. 
Hvilken tjänst fordrar en förberedelse? Sången.» mdr. Bemidbar r. 6, WBR 
V 101 f.; jfr b. * Arakin 11 a, WBT II 4, 130, BAPA I 77, II 238. 

»R. Jiruiejah b. Ele‘azar (s. III) sade: När en människa skall 
dödas af Gud, tiger hon, ty det heter Ps. 65 2: »Inför dig är tigandet lof.» 
Och icke blott det, utan hon prisar t. o. m., ty det heter »lof.» Och icke 
blott det, utan Oud betraktar det t. o. m., som om hon framburit ett offer, ty 
det heter: »Och dig betalar jag löfte.» b. ‘Erubin 19a, GBT II 61. BAPA 
III 584 f. 

Såsom offertjänsten åvägabragte försoning, så gör ock böne- 
tjänsten. 

»Det har lärts i R. Eli*c7 . ers namn (s. I): Det heter Jer. 17 3: Isra¬ 
els förhoppning (miktceh, som äfven kan betyda »källa») är den Evige. Så- 
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som reningsbadet renar den orene, så renar ock bönen israeliterna. Därför 
varnar ock Hosea israeliterna och säger till dera: »Vänd om, Israel, till den 
Evige.» Pesikta de Rab Kahana 25, WBR VI 225, B AT I* 105 f. 

»R. Chisda sade i Mar 'Ukabas (b. III) namn: Den som beder på 
sabbatsaftonen och läser stycket: »så blefvo fulländade» (Gn 2l—8), honom 
åtfölja två tjänstänglar, som lägga sina händer på hans hufvud och säga: 
din missgärning är försvunnen och din synd försonad.» b. Schabbat 119 b, 
GBT I 608, BAPA 37. 

»R. Jehoschu'a b. Lewi (b. III) sade: Om någon med hela sin 
själ svarar: Amen, hans stora namn vare prisadt, så skall det sönderrifva 
dorosbeslutet öfver honom enligt Dom. 5 2 . R. Chija b. Abba sade i R. 
Jochanans namn (m III): Till och med om en fläck af afgudatjänst låder 
vid honom, varder det honom förlåtet R. Schimeon b. Lakisch (m. 
III) sade: den som svarar Amen med hela sin själ, för honom upplåtes para¬ 
disets portar enligt Jes. 262.» b . Schabbat 119 b, GBT I 608, BAPA I 140, 
243, 367. 

»R. Jochanan (m III) har sagt: Hvem är ett barn af den tillkom¬ 
mande världen ? Den som ansluter återlösningsbenediktionen till aftonbönen. 
R. Ele'azar sade i R. A bi nas namn: Hvar och en som dagligen tre gånger 
läeer psalmen 145 vare säker därom, att han är ett barn af den tillkom¬ 
mande världen.» 6. Berakot 4 b. GBT I 9, BAPA I 242. 

»Och den Evige drog förbi mig och sade» (Ex. 34 6). R. Jochanan 
(m HI) sade: däraf framgår, att den Helige, välsignad vare han, liksom före- 
bedjaren höljde sig i bönemanteln och visade Mose böneordningen och sade: 
»Så ofta israeliterna synda emot mig, skola de bedja ef ter 
denna ordning och jag skall förlåta dem.» b. Rosch haschanah 
17 b, GBT IH 355. 

»R. J i sch ak (s. III) har sagt: Vi hafva nu ingen profet och ingen 
präst, intet offer och ingen helgedom och intet altare, som skaffar oss förso¬ 
ning, ntan, sedan den dag, då helgedomen förstördes, är i våra 
händer intet annat än bön, därför: Evige hör, Evige förlåt!» mdr. 
Tehillim 5 5, Wdnsche I 54, BAPA II 217. 

»Hos 143: »Så vilja vi med våra läppar ersätta tjurarne.» R. Abahu 
(s. III) har sagt: Hvem skall betala de tjurar, som vi annars skulle hafva 
framburit inför dig? Våra läppar genom bönen, som vi bedja inför dig. 
R. J i sch ak (s. III) har sagt: den försoning, hvarmed du försonar våra sjä¬ 
lar. Huru stor är den välgärning, som du bevisar vår själ, och hvad åligger 
oss att säga? »Godt är att tacka den Evige» (Ps. 92 2 ). »Tacken den Evige, 
ty han är god.» (Ps. 130 j). Pesikta de Rab Kahana 25, WBR VI 239, BAPA 
iI A 110, 266. 

»Hos. 148: »Förlåt all skuld och tag det till godo (Kach tob), att vi 
betala våra läppar såsom tjurar.» Israeliterna sade: Världens Herre! Så 
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länge helgedomen stod, fram buro vi våra of fer och försonade 
våra synder, men nu är i våra händer intet annat än bön. 
Tob har till tal 17 och den dagliga bönen 8chemone-'esre har 17 bönepunkter 
-. mdr. Bemidbar r. 18, WBR V 453. 

»R. Acha (b. IV) aade: Om det är aå (att efter förstöringen Gud 
vredgas hvar dag), genom hvilken förtjänst bestå vi då? Genom den präster¬ 
liga välsignelsens förtjänst.» mdr. Tehillim 712, Wtlnsche I 68 f., B AP A 
III 115. 

»I den stund, då den vise sitter och föredrager, förlåter och försonar 
jag Israels synder. Och icke det allenast, utan i den stund då de säga: 
»Amen, lofvadt vare hans heliga namn!» — äfven om domsbeslutet är af- 
kunnadt öfver dem, förlåter jag dem och försonar alla deras synder.» mdr. 
Mischle 118, WBR VI 33, jfr mdr. Kohelet r. 915, WBR I 121. 

Ora bönetjänstens värde är man så lifligt öfvertygad, att 
en del lärare förklara, att den är »större än offret .* 

»R. Ele'azar (s. III) har sagt: Bönen är större än offret , såsom det 
heter Jes. Ill (först): »Hvartill tjänar mig mängden af edra slaktofFer», och 
det heter därefter: »Äfven om I utbreden edra händer» (d. v. s. offret för¬ 
kastas först), b. Berakot 32 b, GBT I 120, B APA II 13. 

»R. Abba b. Marjah har sagt i R. Jischaks namn (s. III): Bönen 
är större än offret, ty 1 Sam. 1 18 heter det först: »för att kasta sig ned» 
och därefter »för att offra.» mdr. Schemuel 1, BAPA II 217 ’). 

»Huna b. Genibah (IV) sade: läsandet af schema', om det sker på rätt 
tid, är viktigare än tusen offer, som dåren bringar, ty han förstår ej att göra 
någon skilnad på löftena.» mdr. Kohelet r. 417, WBR I 65, BAPA III 763. 

»Gud sade till David: En bön af dig, som du beder stående, är mig 
kärare än de tusen offer, som din son Salomo en gång skall frambära inför 
mig.» mdr. Rut r. 2, WBR III 27. 

»Låt oss hälsa hans anlete med tacksägelse. Tacksägelsen är större än 
offret såsom det heter: Med lofsånger vilja vi jubla mot dig. Och så säger 
också Jona: Men jag, med tacksägelsens röst vill jag offra åt dig.» mdr. 
Tehillim 95 1, WUnsche II 92. 

»Den som offrar tack, ärar mig. Tacksägelsen är mera omtyckt än alla 


*) Om användningen af Skriften på dessa två ställen är man kanske 
mer än eljest, när det gäller rabbinsk exeges, berättigad att säga: »Detta är 
den bok, i hvilken hvar och en söker sina egna meningar — och finner 
dem.» 
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offer , ty de frambäras blott för föreyndelser (Hiob 1 5), men tacksägelsen 
kommer för intet. Och så heter det: »Se lydnad är bättre än offer», 1 
Sam. 15 22 , och likaledes »I slaktoffer och spisoffer har du intet behag.» Ps. 
40 7.» mdr. Tehillim 6019, Wtinsche I 303. 

Den andra polen i den andliga gudstjänsten var läsningen 
af torah oeh det därmed sammanhängande skriftstudiet: 

»Det heter Mal. 114: 'Och på hvarje ort antändes rökverk/ Huru 
kan det sägas verkligen på hvarje ort. Därpå har R. Schemuel b. Nachman 
i R. Jonatans namn (m II) sagt: Därmed menas de skriftlärde, hvilka 
p& hvarje ort sysselsätta sig med torah, och jag, säger Gud, anser det så, 
som om de antände rökverk och frqmbure offergåfvor i mitt namn . 'Ren offer- 
gåfva det Åsyftar den, som studerar torah i renhet, tager en hustru och 
därpå studerar torah. 

En uppgångssåug 'Prisen Herren, alla I hans tjänare, 1 som stån om 
nättema i hans hus! Hvad betyder 'om nättema’? R. Jochanan (m III) 
svarade: därmed menas de skriftlärde, som om nätterna sysselsätta sig med 
torah-studium. Skriften lillräknar dem det så , som om de sysselsatte sig 
med offertjänsten . —- 

Re sch Lakisch har sagt. Det heter (Lev. 7 37). Detta är lagen 
för brännoffret, spisoffret, syndoffret och skuldoffret. Om någon sysselsätter 
sig med torah-studium, så är det så, som om han frambure brännoffer , spis¬ 
offer, syndoffer och skuldoffer. Ra b a (m IV) sade: — — — den som syssel¬ 
sätter sig med torah-studium behöfver hvarken brännoffer eller syndoffer ellei • 
spisoffer eller skuldoffer . 

R. Jischak (s III) har sagt: det heter Lev. 613: detta är lagen för 
syndoffret, detta är lagen för skuldoffret. Om någon sysselsätter sig med 
lagen för syndoffret, så äi det så, som om han frambure ett syndoffer , och 
om någon sysselsätter sig med lagen för skuldoffret, så är det så, som om 
han frambure ett skuldoffer .» b. Menachot 110 a, GBT VIII 798 f., BAPA I 
«3, 236, 241, 362, II 222. 

»Resch Lakisch (m III) har sagt: I Elijahu^ skola lärdes: den, 
som studerar halakah, kan vara säker därom, att han är ett barn af den 
tillkommande världen, ty det heter Hab. 3 6: 'evighetens stigar’, halikotolam, 
läs icke halikot, utan halakot .» b. Megillah 28 a, GBT HI 655 f. 

»Om icke offervittnenas andakter, ma l amadot, vore, skulle himmel och 

jord ej bestå,-(enligt Jer. 33 25 och Gen. 15 8).-— Abraham sade 

inför den Helige, välsignad vare Han: Världens Herre, om israeliterna, be¬ 
vara oss därför, synda emot dig, så kunde du dock förfara med dem så, 
som med flodens och tornbyggets tidsålder? Han svarade: Nej! Abraham 
sade: Världens Herre, hvaraf skall jag erfara det? Han svarade: Hämta 
mig en treårig kalf. Abraham sade vidare: Världens Herre, visserligen på 
den tid, då templet består, men hvad skall blifva af dem, då det icke mer 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



196 


Hans Scholander 


består? Gud svarade: 1 ) Jag har i torahn redan fastställt offrens ordningar; 
så länge de läsa dem, anser jag det så, som om de frambure offer åt mig, och 
jag skall förlåta dem alla deras synder .» b. Megillah 31 b, b. Ta l anit 27 b, 
GBT HI, 513, 667 f. *). 

»R. Aclia sade i R. Chaninas namn (b IV): Emedan israeliterna 
säga: Förr hafva vi bragt offer och hafva sysselsatt oss därmed. Hvarmed 
skola vi nu sysselsätta oss, då vi icke mer frambära några offer? Därpå 
svarade Gud: Om I blott sysselsätlen eder (med offertorahn), så anser jag det 
så, som om I verkligen framburen offer åt mig. R. Huna (s Hl) har sagt — 

— — det heter Mal. Ill: 'Från solens uppgång till dess nedgång är mitt 
namn stort bland hedningarne; på alla orter antändes rökverk och frambä- 
res ren offergåfva i mitt namn'. — Fanns det då i Babylon en ren offer 
gåfva? Men Gud svarade: Då 1 sysselsgtten eder med Mischnah, så anser 
jag det så, som om I verkligen framburen offer åt mig. Schemuel har sagt: 
det heter Hes. 4311: »och när de blygas för allt hvad de gjort, så kungör 
dem husets ftemplets) gestalt.» Finns det då ännu en templets gestalt? 
Gud sade: Om I blott sysselsätten edra tankar därmed, så anser jag det så, 
som om I uppbygden templet.» Pesikta R. K. 6 , WBR VI 74 f., mdr. Wajikra 
r. 7 (jfr därst. 9), WBR IV 48 (58). BABA 54, BAPA H 519. 

»Abaije (b. IV) sade: Till en början plägade jag studera hemma och 
förrätta bönen i synagogan, men när jag hörde hvad David har sagt: 'Herre 
jag har ditt hus’ boning kär (Ps. 26 8), plägade jag studera blott i synago¬ 
gan.» *) b. Megillah 29 a, GBT III 657. 

»Liksom tjänsten vid altaret kallas en ( abodah så kallna ock studiet 
af torah för & abodah.» Sifre 80a, Weber jttd. Theol.* 39. 

»Hiskia var för stolt att uppstämma segersången. Profeten Jesaja 
kom till honom och hans kollegium och uppfordrade dem till sång, Jes. 12 5. 

— — — Enligt R. Abba b. Kahana (b. IV) skall Hiskia hafva sagt: 
torah, med hvilken jag sysselsätter mig, försonar hvarje förseelse .» mdr. 
Schir haschirim 4 8, WBR I 121, BAPA II 488. 

»R. Huna (IV) sade: Om någon har råkat falla i någon synd, så har 
han gjort sig skyldig till döden genom himlen. Hvad skall han göra, på 
det han må lefva? Om han var van att dagligen läsa blott ett blad, 
skall han framgent läsa två blad, eller om han var van att lära sig blott 


*) Se Holdheim Cerem. gesetz im Messiasreich 12 f. Anmärkningen 
(att orden läggas i Guds mun) gäller dock ej blott detta ställe. 

*) Auktor enligt T.: R. Ja‘akob b. Acha i R. Assis namn (s. HI); 
enligt M.: R. A m m i (s. III). 

# ) Märk: psalmstället, som syftar på templet, öfverflyttas utan vidare 
på synagogan! 
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ett stycke i Mischnah, skall han framgent lftra sig två; eller om han 
hvarken var van att lllsa bibeln eller att lära Mischnah, hvad skall han d& 
göra, att han m& lefva? Han må blifva en församlingsföreståndare eller en 
allmoeenpptagare (i synagogan), och han skall lefva.» mdr. Wajikra r. 25 
WBR IV 166, BAPA III 279 f. 

»R. Berakjah (IV) har sagt: Hvad betyder eschkol ha-kofer (druf- 
klase, Höga Visan 114)? En man, i hvilken allt innehålles: Skrift, Misch¬ 
nah, Talmud, Tosefta ocb Haggada; ha-kofer , emedan han försonar Israels 
synder .» mdr. Schir ha-schirim 114, WBR I 47, BAPA III 383. 

»Det ftr ordet (zeh hadabar), Ex. 29. I förbindelse med Hos. 14 
Tagen med eder ord’. Det är hvad som står skrifvet Ps. 26 6 f.: 'Jag tvår 
i oskuld mina händer för att låta höra tacksägelsens röst'. Månne äfven för 
att frambära tjurar och vädurer? Så är svaret: För att låta höra tacksägel¬ 
sens röst. Emedan nämligen israeliterna säga: Världens Herre! Om fur- 
starne synda, så frambära de ett offer, och det varder dem förlåtet, men vi 

hafva intet offer att frambära. —-Därtill svarar Gud: Jag begär blott 

ord, såsom det heter: 'Tagen med eder ord och vänden om till den Evige, 
och jag förlåter eder alla edra synder'. Med debarim, ord, förstås här blott 
ord af torah, såsom det heter Deut. 11. De sade: Vi känna intet Gud 

sade: Så gråten och bedjen för mig, och jag skall höra eder bön.- 

[exempel ur folkets historia] — — — Sd kunnen I nu se , att jag af eder 
icke begär slaktoffer och andra offer , utan blott begär ord. — — — Det heter 
(Ps. 26 6) icke för att offra åt dig, utan för att låta höra tacksägelsens röst, 
att jag nämligen tackar dig för torahns ord.» mdr. Schemot r. 38, WBR 
Hl 275 f. 

»Unna dina ögon icke sömn (Ordspr. 6 4), för att sysselsätta dig med 
torah, ty detta försonar hvarjc förseelse.» mdr. Mischle 64, WBR VI 17. 

»R. Chanina b. Dosa*) har sagt: Det finnes ingen annan rättfär- 
dighetsöfning, sedakah, som räddar människan från helvetesdomen, än torah.» 
mdr. Mischle 11 6, (jfr 1 6, 2l, 1017), WBR VI 35 (4, 11, 32). 

Studiet af torah förklaras vara för mer än offret: 

»R. 8 chime‘on b. Jochai (b. II) har sagt: Gud sade (Hos. 68): 
Guds kunskap mer än brännoffer. Torahns ord äro mig kärare än heloffer 
och slaktoffer.» Abot de R. Natan 8 (vers. II) B AT II 29. 

»R. Schemnel b. ‘Injah har sagt i Rabs namn (b III): torah-studiet 
är viktigare än frambärandet af det dagliga offret.» b. l Erubin 63 b, GBT H 
209, b. Megillah 3 b, GBT IH 538, b. Sanhedrin 44 b, GBT VII 186, BABA 24. 

*) (m I) här förmodligen pseudepigrafiskt. 
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>R. Jehudah har sagt i Rabs namn: Gud sade till David: 'bättre är 
en dag i dina gårdar än eljest tusen', — det är: en dag, på hvilken du 
sitter och sysselsätter dig med iorah är mig kärare än tusen brännoffer, 
hvilka din son Salomo en gång skall frambära åt mig.» b. Schabbat 30a, 
GBT I 384 t., mdr. Kohelet r. 610 , WBR I 78 ')• 

Enligt somliga förfelar torah-studiet sin verkan, om det 
icke åtföljes af goda verk. Torah och goda verk, lära och ut- 
öfning, teori och praxis, ställas ofta tillsamman. Man. diskute¬ 
rade den frågan, hvilketdera som vore det förnämsta, och kom 
därvid till den slutsatsen att båda behöfdes *). I b. 'Abodah 
zarah 17 b, GBT VII 854 heter det synnerligen skarpt: »R. 
Huna sade: om någon blott befattar sig med torah-studium, 
så är det eå, som om han vore utan Gud.» 

»Det heter 1 Sam.314: »Så bar jag svurit Elis släkt; sannerligen, Elis 
släkts skuld skall icke kunna försonas, h varken genom slaktoffer eller genom 
spisoffer.» Ra b a (b. IV) sade: genom slaktoffer och genom spisoffer blir den 
visserligen icke försonad, men väl genom studium af torah. A b a i j e (b IV) 
sade: genom slaktoffer och spisoffer blir den visserligen icke försonad, men 
väl genom torah-studium och kärleksbevisning. Raba och Abaije härstammade 
båda från samma släkt. Raba, som befattade sig med torah-studium, lefde 
40 år, men Abaije, som befattade sig med torah-studium och kärleksverk, 
lefde 60 år. 

Rabbanan lärde: En släkt fanns i Jerusalem, hvars medlemmar dogo 
vid 18 års ålder. Då kommo de till R. Jochanan b. Zakkai och berät¬ 
tade det för honom. Då sade han till dem: I härstammen sannolikt från 
Elis släkt, om hvilken det heter (1 Sam. 233): alla dina efterkommande skola 
dö, så snart de hafva hunnit till manlig ålder. Gån och sysselsätten eder 
med torah, så skolen I lefva. Därpå gingo de och sysselsatte sig med torah, 
och blefvo vid lif.» b. Rosch ha-schanah 18 a, GBT III 838, b. Jebamot 105 a, 
WBT II 1, 371, BABA 148, BAT I* 26. 

»En lärjunge lärde inför R. Jochanan: Hvar och en som syssel¬ 
sätter sig med torah-studium och kärleksverk och som begrafver sina barn, 
honom förlåtas alla hans synder. R. Jochanan (m. III) sade till honom: 
Det medgifves i fråga om torah-studium och kärleksverk, ty det heter Ordspr. 
166: genom kärlek och sanning försonas synden.» b. Berakot & a, GBT I 13. 

IV B. Det heter b. Sukkah 51 b, GBT III 159: »R. Jocha¬ 
nan har sagt: Ve folken i världen, hvilka hafva lidit en förlust 

*) Med R. Jehoschu‘a b. Lewi (m. III) som auktor: 6. Makkot 10a ( 
GBT VII 551, mdr. Trhillim 122 1 , Wdnsche 1J 204. 

*) Se Wbber Jiid. Theol.* 30 f. 
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utan att veta därom. Så länge templet ägde bestånd, plägade 
det skaffa dem försoning, men hvem skaffar dem nu försoning?» 
— Det faller icke R. Jochanan in, att judendomen lidit samma 
förlust och följaktligen borde inneslutas under samma ve. Det 
faller honom icke in, helt enkelt därför, att judendomen jaktiskt 
ägde en försoning utan offer. Enligt Mose lag var försoningen 
bunden vid offertjänsten, men sedan ett halft årtusende, — R. 
Jochanan lefde i 3 årh. e. Kr. — hade en annan åskådning om 
försoningen varit utbredd. Den fick allt starkare fäste, och när 
offertjänsten föll, slets därigenom icke baudet mellan Israel och 
dess Gud. Liksom synagogan trädde i stället för templet, så 
fick äfven försoningen genom offer en ersättning. Och liksom 
synagogan fanns till långt före templets förstöring, så nå också 
dessa tankar om försoningen i sina hufvuddrag långt upp i 
tiden 1 ). Bortsedt fråu de föreställuiugar om försoningen, som 
härstämma från folktrons understa lager och därigenom visa sig 
vara urgamla, visar den mera andliga uppfattningen af försonin¬ 
gen hän på den tid, då Psalmerna och Vishetsskrifterna upp- 
stodo. 

Ett hufvudställe för läran om försoningen är följande: 

»R. Mattija b. Charaach har frågat R. Ele‘azar b. ‘Azarjah i Rom: 
Har du hört om de fyra afdeluingar af försoningen, som R. J i sch ma‘el 
(s. I) har föredragit? De ftro tre, och med en hvar Är tillika bot förenad. 
Har en människa handlat mot ett bud och gjort bot, så erhåller hon genast 
förlåtelse, såsom det heter Jer. 3 22: »Vänden om, I affälliga barn, jag vill 
hela edert affall.» Har han däremot handlat mot ett förbud och gjort bot, 
efl är förlåtelsen uppskjuten till försoningsdagen , såsom det heter Lev. 16 80: 
»Ty på den dagen skall han försona eder för att rena eder från alla edra 
synder; inför den Evige skolen I blifva rene.» Har en människa handlat 
emot sådana befallningar, på hvilka domstolen har satt utrotelse och döds¬ 
straff, och har hon gjort bot, så kunna boten och försoningsdagen icke skaffa 
försoning, men lidanden rona (d. ä. skaffa förlåtelse), såsom det heter Ps. 
89 33: »Jag hemsöker deras öfverträdelser med gisslet och deras synd med 
plågor.» Men den, som har vanhelgat gudsnamnet, för honom har boten 
ingen kraft att uppskjuta straffet, och äfven försoningsdagen försonar icke, 
och lidanden rena honom icke, utan allt endast uppskjuter straffet; endast 
döden renar honom, såsom det heter Jes. 2214: »Och härskarornas Herre 
uppenbarade sig för mig: Icke skall denna synd förlåtas eder, till dess I 

l ) I fråga om användningen af det rabbinska materialet med hänsyn 
till tiden ansluter jag mig till hvad Bugge yttrar i ZXW 1906, s. 111; jfr 
ock Pfleidebkb Paulinismus* iii sq. 
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dön.» b. Joma 86 a, GBT II 102, Mekilta Jitro (Bachodescb) 7, Winter- 
Wttnsche 214 f., mdr. Mxschle 10 8, WBR VI 30 f., b. Schebu l ot 12 b, GBT 
VII 644, j. Joma VIII 7, WJT 118 f.; se BAT 1* 250, 382. 


Försoningen är emellertid icke begränsad härtill; det finnes 
försoningsmedel i mängd. 

1:) Sådana, till grund för hvilka ligger tanken på helig- 
betsmeddelelse eller gudomligt verkande öfverhufvud. 
a:) Försoningsdagen. 

Schamraais skola hade lärt, att de ständiga offren verkade 
blott en provisorisk försoning, intill dess försoningsdagen kom 
och slutgiltigt försonade synderna, Pesikta R. K. 6, WBR VI 
75 f., BAT I* 16 f. Efter förstöringen var det nu rikt tillfälle 
att utbilda denna lära om försoningsdagens stora betydelse. 
»Dagen» såsom sådan försonar: 

»Om någon säger till eder: ett heloffer hjälper intet, eller det hjälper 
mig intet, så hjälper det dock, men säger någon: jag frågar icke efter offret, 
så hjälper det honom heller icke. Säger någon: jag vill icke, att 'dagen" 
försonar mig, så försonar den honom dock mot hans vilja. R. Chananjah 
b. R. Hillel sade: Det är icke riktigt, ty om också en människa säger till 
konungen: du är icke konung, så är han det dock. Heloffret tjänar till för¬ 
soning för syndiga tankar. Rabbi (Jehudah I, s. II) sade: Alla förseelser 
försonar försoningsdagen, men för den, som afkastar lagens ok, förkastar 
förbundstecknet och aftäcker anletet i lagen, har 'dagen’ blott då försonande 
kraft, om han ångrar sina förseelser, men eljest icke.» j. Joma VIII 7, 
WJT 118; jfr b. Joma 85 b, GBT II 1020, b. Schebu l ot 13 a, GBT VII 644. 


»De vise säga: Den utskickade bocken försonar, och om detta icke är 
fallet, så försonar 'dagen'. Hvad menas därmed: 'dagen' försonar? Enligt 
R. Zera (b. IV) sker detta, redan när den har begynt något litet, enligt R. 
Chananjah först när den är slut. Hvari består nu skilnaden mellan bägge 
åsikterna. Dör syndaren i början af dagen, så är han enligt R. Z:s åsikt 
försonad, men enligt R. Ch:s icke. Barai tan ger R. Ch. rätt. Syndabocken 
försonar genast, men försoningsdagen först sedan det blifvit mörkt» j. Joma 
VIII 7, WJT 119. 

»Vi bafva denna tradition: Jag kunde tro, att försoningsdagen förso¬ 
nar, endast när man fastar, helig festförsamling utropats och man icke ar¬ 
betar. Hvaraf låter det bevisa sig, att detta också är fallet, när man på 
denna dag icke fastar, helig festförsamling icke utropats och man arbetar? 
Emedan det heter Lev. 23 28: Ty en försoningens dag är den, d. v. 8. i 
hvarje fall.» b. Schebu‘ot 13 a, GBT VII 645. 
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»Hvaraf låter det bevisa sig, att försoningsdagen försonar utan offer. 
Af de orden: Ty på den dagen skall han försona eder.» Sifra 8, cit hos 
Hamburger RE I 1021. 

»R. Zakarjah säger:— — Vore försoningsdagen icke förhanden, 
Bkulle världen icke kunna bestå. Försoningsdagen åstadkommer försoning 

såväl i denna som i den tillkommande världen.-Om också alla 

festdagar skulle afskaffas, skall försoningsdagen dock icke afskaffas, ty den 
skaffar försoning såväl för det lätta som för det svåra. Ty det heter Lev. 
16 90: På denna dag sker eder försoning — — — från alla edra synder.» 
Pirke de 22. Eli l czer 46, Winter-WQnsche, Jtld. Litter. I 664. 

Haggadan behandlar gärna temat om försoningsdagen så¬ 
som den årligen skeende akt, hvarigenom israeliterna blifva fria 
från sina synder; ofta använder den härför mer eller mindre 
drastiska bilder, mdr. Bereschit r. 65, WBR II 313 1 ), mdr. Schir 
haschirim 8s, WBR I 184 f. *), därst. 6il, WBR I 159 f. 8 )„ 
därst. 1 6, WBR I 31, Besikta R. K. 2, WBR VI 16, mdr. Sche- 
mot r. 15, WBR III 107. mdr. Tehillim 9 l, 15 6, Wunsche I 84, 
120. Det kunde af dessa ställen synas, 6om om försoningsdagen 
verkade försoning äfven utan inre omvändelse. Det torde också 
vara obestridligt, att en sådan uppfattning varit och är utbredd. 
Dock har en etisk underström därjämte gjort sig gällande. 

Syndabekännelsen på försoningsdagen lyder enligt R. A b b a 
b. Abina (III) sålunda: 

»Herre, jag har syndat, jag har kommit i villfarelse, fallit i onda tan¬ 
kar och vandrade på den breda vägen. Såsom jag har gjort, vill jag icke 
mer göra. Evige, min Gud, försona alla mina missgärningar och förlåt mig 
alla mina öfverträdelser och tillgif mig alla mina synder.» j. Joma VIII 7, 
WJT 119 f., mdr. Wqjikra r. 3, WBR IV 20; se BAPA HI 626 f. 

Ett fasthållande af det etiska jämte ett betonande af den 
religiösa kärnan kommer till synes i följande ställe: 

»8yndoffret och skuldoffret skaffa försoning för en viss synd, döden 
och försoningsdagen skaffa försoning, om bot är ined; boten skaffar förso¬ 
ning för lättare synder, om det gäller bud eller förbud; för svårare synder 
blir försoningen oafgjord, tills försoningsdagen kommer och skaffar försoning. 


‘) R. Lewi (b. IV), BAPA II 421 f. 

*) R. ‘Azarjah i R. J e h u d a h b. S c h i m e ‘ o n s n a m n (m. IV), BAPA 
III 171. 

*) R. ‘Azarjah, BAPA III 464. 
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Den som säger: jag akall synda och därefter göra bot, honom skall boten 
icke hjälpa. Den som säger: jag skall synda och försoningsdagen försonar, 
honom skall försoningsdagen icke försona. En människas förseelser mot 
Ond försonar försoningsdagen, men en människas förseelser mot nästan för¬ 
sonar försoniugsdageu icke förr, än han har förlikt sig med sin broder. 
Detta har också R. Ele‘azar b. ‘Azarjah (s I) föredragit och uppvisat.» 
m. Jotna VIII 9, GBT II 1019; BAT I* 218 f. 

b:) Emedan Israels land är heligt, har vistelsen däri 
försonande kraft: 

»R. Ele‘azar (s III) har sagt: Den som bor i landet Israel, är fri 
fr&n sina synder, ty det heter Jes. 33 24 f.: Och ingen invånare säge: Jag 
är sjuk, ty folket där har fått sin skuld förlåten. Ra b ‘Anan har sagt: 
Den som är begrafven i landet Israel är att anse så, som om han vore be- 
grafven under altaret. Här, Ex. 2021, heter det: Ett altare af jord skall du 
göra dig, och där, Deut. 32 43, heter det också: Och dess mark försonar dess 
folk.» ‘Dia plägade ofta fara upp till landet Israel, men han dog i utlan¬ 
det. Då kom man och berättade det för R. Ele‘azar. Han sade: ‘Ula, du 
skulle dock dö på oren mark. Därefter sade man till honom: hans kista 
har kommit. Ilan sade till dem: Det är icke detsamma, om landet Israel 
har upptagit någon under hans lif eller efter hans död. — — R. Abahu 
<s III) har Bagt: Till och med en kanaanitisk slafvinna. som lefver i landet 
Israel, får vara viss därom, att hon är ett barn af den tillkommande värl¬ 
den.! b. Ketubot Illa, WBT III, 72 f.. B APA II 8 , jfr mdr. TehiUim 861 , 
Wönsche II 44 l ). 

»R. b. Kirjah och R. Ele‘azar lustvandrade på vägen och sågo lik¬ 
kistor från utlandet komma till landet Israel. Då sade den förre till den 
senare: Hvad gagnar dem detta? Jag tillämpar på dem hvad som står 
skrifvet: I orenaden mitt land och gjorden mitt egendomsland till en styg¬ 
gelse. Hvarpå den senare svarade: Så snart de döda komma till landet 
Israel, tager man en hög jord och lägger på deras kista för att bekräfta 
hvad som står skrifvet Deut. 33 43 : Och dess mark försonar dess folk.» j. 
Kilajim IX 3, WJT 73, jfr mdr. Bereschit r. 96, WBR II 474 (Raba o. R. Eli‘ezer). 
se BAPA II 3 f., b. Pesachim ll3a GBT II 718 (R. Jochanan), mdr. Mischle 
103, 171, WBR VI 81, 63, se BAPA I 231, 260. 

e:) Till tempeltjänsten hörande medel utom offer: 

Dessa spekulationer, utan praktiskt värde efter förstöringen, 


*) R. Me Yr (m II) har tidigare uttalat tanken, se BAT II 24, 28 med 
-där anförda ställen. 
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leda sitt ursprung från Pentateuken (Ex. 28 29, 38). De förtjäna 
anföras för deu egendomliga specialiseringen: 

»R. Tnjani b. Sason (a III) sade: Hvarför står det stycke, nom 
handlar om offren, bredvid det, som handlar om prästkläderna? För att 
säga dig, att liksom offren försona, så försona ock prästkläderna. Lifrocken 
försonar blodsutgjutelse, ty det heter Gn. 17 81 f.: Och de slaktade en geta¬ 
bock och doppade rocken i blodet. Benkläderna försona blodskam, ty det 
heter Ex. 28 42: Och gör dem benkläder af linne att betäcka deras blygds 
kött Turbanen försonar de stolta. Hvaraf låter det bevisa sig? R. C h an i n a 
(m II) sade: komme en sak, som är i höjden, och försone det höga. Gör¬ 
deln försonar hjärtats syndiga tankar. Bröstskölden försonar domarne, ty 
det heter Ex. 2816: och gör domskölden. Efoden försonar afgudatjänst, ty 
det heter Hos. 3 4: dtan efod och terahm. öfverjclädnaden försonar den 
onda tungan. Hvaraf låter det bevisa sig? R. Chaui na har sagt: Komme 
n&got ljudande (d. ä. klockorna på öfverklädnaden) och försone förtalet. Pann- 
blecket försonar fräckheten. Om pannblecket heter det Ex. 2828: Och det 
vare på Arons panna. Och om fräckheten Jer. 38: Och du hade en skökas 
panna och ville icke blygas,» b. Zebachim 88 b, GBT VIII 283 f., b. 'Arakin 
16 a, WBT II 4, 140, j. Joma VIII 3, WJT 116 f. (R. Simon) — BAPA I 10, 

II 469. Jfr mdr. Wajikra r. 10, WBR IV 66 f., mdr. Snhir ha schirim 4 4, 
WBR I 109 f. — BAPA III 547; 6. Joma 44 a, GBT II 879 (Jischma'els skola), 
BAT II 34; b. Mo’ed katan 28 a, GBT VU 773. 

d) Inträde i vissa nya lefnadsställningar försonar. 

»R. Zera (b. IV) ville man kalla till ett högt ämbete, men han ville 
icke antaga det. Men när han hörde hvad som blifvit lärdt, att en lärd, 
en brudgum och en nas i verka försonande 1 ), så antog han det En lärd, 
se Lev. 19 82 f. Liksom en främling, så förlåtas också en lärd, när han 
fått ett ämbete, alla hans synder. En brudgum, se Gn. 28 ®, där med Macha- 
lat icke förstås annat än förlåtelse. En nas i, se 1 Sam. 13 1 , där meningen 
är: alla hans synder förlåtas honom som ett ettårigt barn.» j. Bikkurim 

III 3, WJT 89, b. Sanhedrin 14 a, GBT VU 46 (R. Ele'azar s. III), BAPA 

II 8, 17 f., b. Jebamot 63 b, WBT II 3, 18 (R. Chama b. Cbanina, m. 
ILI), BAPA I 460 f. 

c). Regu. Det är tecken till Guds välbehag (se sid. 96 f.). 

»Enligt R. Jischak (s. IU) försonar regnet likasom offer, Ps. 85», 
Jee. 66 7. — — — Enligt R. Jochanan b Marjeh (IV) utsläcker det 

vreden, Ps. 853. —-Enligt R. Tanchum b. Chanilai (III) försonar 

det synderna, (däret.)» mdr. Bereschit r. 13, WBR II 58, b. Ta'anit 7 b, GBT 

III 425; BAPA U 216, IU 722, 629. 

*) Jfr om proselyterna mdr. Wajikra r. 1, WBR IV 2: »Gud säger: 
Mig äro proselyternas namn så kära, som det vin, som utgjutes på altaret.» 
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f.) Till deuna grupp kuuna vi räkna äfven om inösa 
händelser: 

»Den, eom i drömmen öfvar samlag med en gift kvinna, är säker därom, 
att han är ett barn af den tillkommande världen. — — —»6. Berakot hl a, 
GBT I 208. 

»En lärjunge lärde inför R. Nachman b. Jischak (m IV): den, som i 
drömmen åderlåter sig, honom förlåtas hans missgärningar», b. Berakot 
57 b, GBT I 209. 

»En lärjunge lärde inför R. Nachman: Om någon får pollution på för¬ 
soningsdagen, Bå äro honom hans synder förlåtna. 

I Jischma'els skola (m II) lärdes: Om någon får pollution på förso¬ 
ningsdagen, men öfverlefver hela året, så kan han vara viss därom, att han 
är ett barn af den tillkommande världen.» b. Joma 88 a, GBT II 1033. 

Samtliga dessa föreställningar hafva sina rötter långt uppe 
i tiden. Föreställningen om landets helighet är urgammal, den 
sammanfaller med uppfattningen om landsgudens boende inom 
landets gränser, utanför härskade andra gudar. Förskingringen 
torde emellertid snarare hafva skärpt än minskat föreställningen 
om Israellandets helighet: major e longinquo reverenlia. Präst¬ 
kläderna voro likaledes enligt antik uppfattning mättade med 
helighet (se Hes. 42 14, 44 lö); heligheten icke blott kunde, utan 
måste med nödvändighet öfverföras. 

Försoningsdagen, sådan vi se den i P, var en årligen åter¬ 
kommande kultakt i likhet med de årliga försoningsfesterna. 
Den egendomliga ceremonien med bockarne bär alltför tydligt 
vittnesbörd om sitt samband med superstitiös folktro ‘). Under 
tidernas lopp torde väl de mera kultiska elementen hafva sjunkit 
till botten i folkmedvetaudet *). Det som blef kvar, var, att dagen 
själf, oberoende af alla ceremonier, bragte Guds förlåtande nåd 
öfver folket. 

Till grund för föreställningen, att vissa nya lefnadsställ- 
ningar medföra försoning, ligger väl dels tanken, att därmed 
följer ett meddelande af gudomliga krafter (rabbin- och nasi- 
ämbetena), dels beträffande de öfriga, att äktenskap och öfver- 
gång till judendomen äro för Gud välbehagliga verk. 


8e ofvan sid. 59. 

*) Se Jost Gesch. I 164. 
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I de under e) och f) anförda förestfillningarne är det icke 
tal om helighetsmeddelelse, utan om förlåtelse, meddelad genom 
från Gud härledda tilldragelser. Regnet är ett synligt tecken 
till Guds välbehag. I betraktande af den utomordentligt höga 
värderingen af regnet och regndagen, är det icke uuderligt, om 
man gjorde regnet till ett försoningsmedel. Beträffande drömmar 
och andra ominösa händelser hänvisas till Sta des framställning 
af dessas betydelse för det gamla Israel *). 

De ofvan anförda tankarne, med undantag för försonings¬ 
dagen synas, att döma af de litterära vittnesbörden, icke hafva 
varit föremål för någon teologisk utbildning. 

Vi öfvergå nu till en anuan uppfattning af försoningen, 
den moraliskt-psykologiska eller den Jorensiska , i motsats till den 
magiskt-mekaniska. Försoningen är en rättsakt, där den ankla¬ 
gade blir frikänd, nämligen om han kan tynga ned vågskålen 
till sin förmån, om han kan beveka domaren. 


2) Ställföreträdande genom förtjänst, bön, lidande och död. 

För en naiv uppfattning är en öfverflyttning och ett till- 
räknande af främmande förtjänst helt naturlig och utan den 
ringaste svårighet möjlig. Jag har härmed icke velat påstå, att 
tanken på ett ställföreträdande är oförenlig med högre religion; 
skilnaden ligger i lättheten eller svårigheten att upptaga den, 
om man ser den ligga i öppen dag, eller om man finner, att den 
innesluter en kärna af sanning’). — Jag anför denna grupp 
före deu, som handlar om den egna förtjänsten, emedan den 
här med den första har det gemensamt, att det är något utom 
människan själf, som åstadkommer försoningen. 


*) »Drömmar äro för den antika människan icke verkningar af hennes 
eget inre lif, fortsatt i anslutning till det nnder vaka upplefda, utan verk¬ 
liga, själfständiga upplefvelser, blott med den skilnaden, att de äro upplefda 
i sömnen. För så vidt de verkats af en gud eller ande, äro de för denne 
ett medel att meddela sig med menniskan, därför förutsägelser, förebud». — 
»Från hedenhös har Israel varit af den tron, att Jahve genom förebud af 
mångfaldig art ...kungör» o. s. v. »Förebådande äro framför allt under¬ 
bara och abnorma handlingar och tilldragelser. Dock kunna 
äfven förebud tagas ur de normala företeelsernas egendomliga 
förlopp». Stade, Theol. I 101, 102. 

*) Se Pflbidkbers omdöme om F. W. Robertsons härliga predikan 
»the sacrifice of Christ», i Entwickelung der protest. Theologie 471 f. 
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Tanken på en försoning genom ställföreträdande synes hos 
senjudendoinen hafva varit utomordentligt utbredd. Den har 
redan buunit afsätta sig i ett talesätt: » vara en försoning för 
någon » *) m. Sanhedrin II 1, GBT VII 62 (folket för öfverste- 
prästen, om han drabbats af sorg), b. Joma 23 a, GBT II 813 (en 
ung präst som sårats af sin kamrat), m. Negaim II 1, Surenhu- 
sius VI 219, (R. Jischma'el för Israels söner) BAT I 257, b. Kiddu- 
schin 31 b, WBT II 1, 97 (sonen för den aflidne fadern), b. Sukkah 
20 a, GBT III 54 (Resch Lakisch för R. Chija och hans söner), 
se BAPA I 350; på de två sistnämnda ställena åtföljer uttrycket 
återgifvaudet af en tradition i död mans namn *). Jischma'els 
skola (m II) fastslog den grundsatsen, att det rätta var, att den 
oskyldige skaffade den skyldige försoning och icke tvärtom, 
b. Joma 43 b, GBT II 877. I Johannes-evangeliet, som 
är väl förtroget med judiska förhållanden, heter det: »Kaifas, 
som var öf verste präst för det året, sade till dem: I förstån intet, 
ej heller besinnen I, att det är bättre, att en man dör för folket, 
än att hela folket förgås», Joh. 12 40 f. 


’) Jfr \V Onsche Die Leiden des Messias 21 f. 

*) Uttrycket har i de anförda ställena arten af en välsignelse formel. 
Säkerligen har det också varit en förbannelse-formel. Det heter nämligen i 
Synopsis libri Sohar (Kabbala Denudata II 8): »De trito illo maledicendi 
genere: Hic vel iste sit ezpiatio me a. Vel inveni expiationem». I sam¬ 
band härmed bör äfven anföras den ceremoni, som lär brukas än i dag och 
som på 'Jargon' har namnet »Kap parat -sch lag». På aftonen före försonings¬ 
dagen dödas en tupp (höna) helst hvit. Efter läsning af Ps. 1077— 20 och Job 3328 f. 
svänger den, som utför akten, fågeln tre gånger kring sitt hufvud och säger 
på hebreiska: »detta må vara i utbyte för mig, i stället för mig, min för¬ 
soning. Denna fågel går i döden, men jag må ingå till ett långt och lyck¬ 
ligt lif och till frid». Efter ytterligare recitation och handpåläggning dödas 
fågeln. Se Schidchaii-Aruch (Löwe) I 132, Wönscjie Leiden des Messias 18 ff., 
Jew. Enc. VII 435, Oesterley-Box Religion and Worship of the Synagogue 
416. — Äfven andra djur kunna användas, »dock icke sådana, som 
offrades på altaret», se Jew. Enc. a. st. Kohler i sistn. verk anför 
äfven en 'kapparah' af oblodigt slag, gällande barnen i huset, hvilka dagen 
före nyår svängde i palmbladskorgar planterade ärt- eller bönstånd tre gån¬ 
ger kring sitt hufvud under utropet: »detta vare i stället för mig o. s. v.», 
och därpå kastade dem i vattnet. Förbindelsen mellan Adonis-planteringar, 
hvartill Kohler hänför detta bruk, och ställföreträdande torde eljest icke 
vara uppvisad. Om Adonisplanteringar se Frazer Adonis, Attis, Osiris*(= 
The golden Bough IV*) 174—216. 
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aa) Ställföreträdande genom förtjänst. 

»LikBom en konungason, — anförde R. Lexvi i R. Chama b. C ha- 
n i n a s namn (m III) — bvilken hade en rättsstrid inför sin fader. DA sade 
hans fader till honom: Vill du i dag inför mig i rätten göra dig fri från 
skuld, så tag den och den advokaten och du skall blifva frikänd. Så talade 
Gud till israeliterna och sade: Mina barn, viljen I blifva frikända inför mig 
i domen, så anfören förfädernas dygder och I ekolen blifva frikända inför 
mig i domen.» mdr. Wajikra r. 29, WBR IV 203, B APA I 462. 

»Enligt R. Jochanan (m III) sade Abraham inför Gud: Världens 
Herre, när du sade mig: Tag din son, din enfödde, så hade jag kunnat gen¬ 
mäla: I går sade du mig: med Isak skall din säd nämnas, och nn säger du 
till mig: tag din son. Men, bevara mig, jag har icke invändt något, utan 
undertryckt mitt medlidande för att göra din vilja. Därför beder jag dig, 
Evige, vår Gud, när Isaks efterkommande snärjas i synder och onda verk, 
tank dem till godo på hans akedah, offervillighet, och förbarma dig öfver 
dem.» mdr. Bereachit r. 56, WBR II 270. 

»R. C han in (b IV) sade: Om sjöstäderna berättas saker, som icke 
hafva förekommit på syndaflodens tid, se Zef. 2 5. Om folket i sjöstäderna 
berättas, att de äro ett folk. som förtjänar utrotelse. Hvarför få de då 
lefva? På grund af förtjänBten hos en proselyt, en gudfruktig, som hvarje 
år framgår från dem>. mdr. Bereachit r. 28, WBR II 125, BAPA III 90. 

»Enligt R. Chiskia i R. Jirmejahs namn (b IV) sade R. Schimeon 

b. Jochai: Om Abraham vill bära släktet från sin tid till det släkte, i hvilket 

jag nu lefver, så skall jag bära det till den tid, då konung Messias kommer. 

Vill han icke, så förenar jag mig med Achia från Schilo och bär med honom 

alla släkterna från Abraham till Messias' tid.» mdr. Bereachit r. 35, WBR 

II 156 f.; jfr b. Sukkah 45 b, GBT III 125, BAT II 74 f. 

t 

»Gud sade, säger R. Jehudah, om jag skulle taga i betraktande 
israeliternas synder, skulle de aldrig blifva återlösta, men jag ser på deras 
heliga fäder, såsom det heter Ex. 65... R. Nechemjah (m II) har sagt. 
Gud sade: Israeliternas verk äro icke af den beskaffenhet, att dessa kunna 
återlösa dem, det sker blott på grund af fädernas förtjänst» mdr. Schemot r. 
15, WBR III 104. 

»När israeliterna hade begått illdådet (guldkalfvcn), bad Mose för dem 
i 40 dagar och 40 nätter, men han blef icke hörd. Först när han omnämnde 
de döda, blef han hörd, såsom det heter: »Tänk på Abraham, Isak och 
Jakob». Hvad följer därpå? »Då ångrade den Evige det onda», Er. 3218. 
Det vilja de orden säga: Liksom vinstocken är stödd på torra träd, men 
ajälf är saftig, Bå stödja sig också israeliterna på sina förfäders förtjänst, 
ehuru dessa sofva.» mdr. Schemot r. 44, WBR III 308, mdr. Wajikra r. 36, 
WBR IV 255. 
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»R. Hoscha'jah sade: Moae gjorde Gnd föreställningar: Skall icke 
en gång den tid komma, då israeliterna hvarken bafva boning eller helge¬ 
dom, hvad skall då vara underpant för dem ? Då tager jag bland dem, sva¬ 
rade Gud, en rättfärdig och gör honom till pant för dera och förlåter dem 
alla synder.» mdr. Schemot r. 35, WBR III 266. 

bb) De rättfärdige tjäua Israel till godo förnämligast genom 
lidande och död. 

»R. Schime'on b. Jochai (m II) Bade: Folket räddades från under¬ 
gången, emedan den blodsdroppe, som den fromme konung Josafat förlorade, 
när han ett ögonblick blef angripen (1 Kon. 22 34), verkade som ett förso- 
ningsmedel för hela Israel.» j. Sanhedrin 30 c, BAT II 124. 

«R. Abahu (s III) 1 ) sade: Hvarför användes vädurshomet till basun- 
blåsandet på nyårsdagen? Ty den Helige, välsignad vare Han, sade: Biåsen 
för mig med ett vädurshorn, på det jag må komma ihåg Isaks, Abrahams 
sons, offrande, så skall jag tillräkna eder det, som om I haden offrat eder 
åt mig.» b. Rosch ha-achanah 16a, GBT III 330. — Tanken är utförd på ett 
annat ställe sålunda: »R. Chanina b. R. Jischak (IV) sade: Alla dagar 
äro israeliterna snärjda i nöd, men på nyårsdagen taga de hornet, blåsa däri 
och blifva ihågkomna inför Gud, han förlåter dem och de blifva återlösta 
genom vädurens horn.» mdr. Bereschit r. 56, WBR II 269, jfr. j. Ta anit 
II 3, WJT 142, mdr. Wajikra r. 29, WBR IV 201; B APA III 682. 

»R. Josef b. R. Schemajah sade: I en tidsålder, i hvilken rätt¬ 
färdiga finnas, blifva dessa hemsökta för tidsålderns synder. Finnas i den 
tidsåldern inga rättfärdiga, så blifva skolbarnen hemsökta för tidsålderns 
synder.» b. Schabbat 33 b, GBT I 396. 

»R. Eleazar b. R. Schimeon (a II) sade: Alla Israels lidanden 
må komma öfver mig.» Pesikta R.K. 10, WBR VI 117, jfr Hambubger 
RE II 160.*) 


') Ett annat yttrande af Abahu ora Hesekiela lidande som ställföre¬ 
trädande i b. Sanhedrin 39 a, GBT VII 652. 

*) Jag kan icke neka mig att i detta sammanhang anföra ett särdeles 
belysande ställe, ehuru det icke har omedelbart samband med försonings- 
tanken. Om patriarken Jehudah I — i förbigående sagdt R. Ele’azars 
motståndare — berättas följande saga: »Vår Rabbi led i 13 år af tandvärk; 
under denna tid dog ingen barnsängskvinna i landet Israel och ingen kvinna 
fick missfall i landet Israel. Vid slutet af de 13 åren var vår Rabbi vred 
på R. Chija den store. Då kom Elias, salig i åminnelse, till vår Rabbi i R. 
Chijas gestalt, lade sin hand på hans tand, och han blef genast botad. 
Följande dag kom R. Chija till honom och frågade honom: Rabbi, hur är 
det med din tand? Han svarade: Sedan du i går lagt din hand på min 
tand, är jag botad. Då sade R. Chija: Ve eder barnsängskvinnor och baf- 
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>Da finner öfverallt, att patriarkerna och profeterna gåfvo sitt lif till 
pris för Israel». Mekilta Bo, inl., Almkvist 4, Winter-WQnsche 4. 

R. Abba b. Abina (III) har sagt: Hvarför stå de två styckena om 
Mirjams död och den röda kon tillsammans? För att säga dig, att liksom 
den röda kon försonar, så försonar ock de rättfärdigas död. R. J u d a n 
(b IV) sade: Hvarför följer på berättelsen om Arons död den om de sönder¬ 
brutna stentafioma? För att lära att Arons död väger lika tungt för Gud 
som sönderbrytandet af stentaflorna. R. C hi ja b. Abba (m III) sade: På 
första dagen i månaden Nisan äro Arons söner döda. Och hvarför omnäm- 
nes deras död på försoningsdagen? För att lära att liksom försoningsdagen 
försonar, så försonar ock de rättfärdigas död.» mdr. Wajikra r. 20, WBR 
IV 138, Pesikta R.K. 27, WBR VI 254, jfr. j. Joma I 1, WJT 106, BAPA II 
193, III 527. 

»R. Ammi (s III) sade: Hvarför berättas det om Mirjams död när¬ 
mast efter stycket om den röda kon? För att lära dig att de rättfärdigas 
död är en försoning liksom den röda kon. R. Eleazar (s III) sade: Hvar¬ 
för berättas om Arons död närmast efter prästkläderna? För att lära dig, 
att de frommas död är en föreoning liksom prästkläderna.» b. Moed katan 
28 a, GBT III 773, BAPA II 70. 

»På den dagen (försoningsdagen) dog just Raba b. Kisi, och de gjorde 
följande anmärkning: Raba b. Kisi skaffar försoning likaväl som den ut¬ 
skickade bocken». 6. Joma 42 a, GBT II 872 f. 

»Pred. 4l: Och jag såg ytterligare allt det förtryck, som föröfvas un¬ 
der solen, och jag såg tårar af förtryckta, och ingen tröstade dem, och våld 
från deras förtryckares hand, och ingen tröstade dem. R. Jehudah säger: 
Därmed menas de små barnen, hvilka i sitt lifs blomstring myllas ned i 
jorden för sina föräldrars synder. De komma en gång att stå bland de 
fromma, men deras föräldrar bland de gudlösa. Då säga barnen: Världens 
Herre, vi bafva dock alla dött för våra föräldrars synd, må de därför för 
vår förtjänsts skull komma öfver till oss. Gud svarar dem: Edra föräldrar 
hafva syndat äfven efter eder död, och dessa öfverträdelser anklaga dem nu. 
I denna stund, säger R. Jehudah b. Ile'ai i R. Jehoschu'a b. Lewis 


vande i landet Israel, men jag har icke lagt min hand på din tand . . .» 
mdr. Bereechit r. 96, WBR II 475, j. Kilajim IX 3, WJT 69. 

Hur långt tanken på ett vikarierande lidande kan sträcka sig framåt, 
tack vare sin omedelbara kraft, visas bäst genom ett exempel från Sveriges 
störste religionslärare under de båda sist förflutna seklen, H. Schabtau, 
ehuru den tydligtvis hos honom förefinnes i sublimerad form. Det heter i 
Undervisning i Christendomskunskapen 8 22: »Det är ett visst mått af li¬ 
dande beslutadt i Guds eviga råd, som skall öfvergå hela de trognas hop. 
Hvad då den ene lider, så tager han det undan för den andre, 
som då får slippa den delen». 

14 
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namn (m III), antager sig Elia dem ocb säger: Världens Herre, hvilket mått 
är väl riktigt, det goda måttet eller straffmåttet? Det förra, svarar Gud. 
Så mycket mera, säga barnen, skola våra föräldrar komma öfver till oss. 

I bafven talat väl, genmäler Gnd, de skola komma till eder . . ., de fara icke 
mer till helvetet, utan blifva räddade för sina barns skull. Därför är hvarje 
fader förpliktad att lära sin son torah, på det han måtte rädda honom 
från helvetet. R. Chanina (b III) tillämpade ofvannämnda ord på mar 
tyrerna.» mdr. Kohelet r. 4l, WBR I 57. 

»R. Simon sade: När Gud bjöd israeliterna att uppställa boningen, 
vinkade han åt tjänstänglarne att äfven de skulle göra en boning, och när 
den nedre uppställdes, uppställdes också den öfre (himmelska) och det är 
boningen för den yngling, som kallas Metatron, och han offrar där de 
frommes själar till försoning för Israel under dess landsflykts dagar*, mdr. 
Bemidbar r. 12, WBR V 294 >). 

»R. Jehoschu'a b. Korcha (m II) sade: Ps. 50 5 har afseende på 
de senare generationerna. Församlen åt mig mina fromma, det är 
de fromma i hvarje generation, som slöto ett förbund med mig, det 
är Chananjah, Mischael och ‘Azarjah, hvilka hafva utlämnat sig åt eldsug¬ 
nen, vid offer, det är R. ‘Akiba och hans medbröder, hvilka hafva ut¬ 
lämnat sig till siaktning.» b. Sanhedrin 110 b, GBT VII 498, BAT II 318. 

»Ps. 166: Många äro deras smärtor. David sade: Du har be- 
redt religionsförföljelsens martyrer många smärtor, ty de hafva dött för ditt 
namns helgande. Den Helige, välsignad vare Han, svarade honom: Har 
det kanske skadat dem något? Jag utgjuter icke deras drickoffer 
af blod, det är: deras blod aktas af mig mera än alla offer*, mdr. Tehil- 
lim 16 6, Wönsche I 124. 

Tanken på ett ställföreträdande af de rättfärdige är icke 
ny. De rättfärdiges närvaro räddar staden *), bön af en guds¬ 
man afvänder vreden, Gen. 20, jfr Ex. 32 31 ff., Jer. 11 14. Den 
rättfärdiges död försonar. Jes. 53 är grundstället. De nytesta- 
mentliga skrifterna förutsätta denna tanke sotn gifven. I de 
här ofvan anförda ställena tillerkännes ställföreträdandet s&som 
försouingsmedel ett mycket högt värde: d& intet annat hjälper, 

*) Om Metatron se Weber jttd. Theol.* 178 f. — Till offer af Meta- 
tron se vidare b. Menachot 110 a, GBT VIII 799. mdr. TehUlim 134, Wönsche 

II 217, [Rab Gidel i Rabs (b III) namn]; se BABA 21. Om tankens före¬ 
fintlighet i den kabbalistiska mystiken se Introductio in Librum Sohar Cap. 
LVI § 1 (Kabbala denudata II 222): ‘PfcCÖ - — 8acerdos magnus, qui 
supra est, et animas justorum sacrificat coram Sancto illo Benedicto, quando 
ex hoc mundo egrediuntur. 

2 ) Senjudiska paralleler hos Bousset Rel. 5 229. 
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hjälper åberopandet af fädernas förtjänst, israeliternas egna verk 
kunna aldrig skaffa dem återlösning; de rättfärdiga bära släktet 
genom sin förtjänst; de äro en pant, som Gud tager för templet. 
Egendomlig är utsagan, att i landsflyktens dagar, då Israels offer¬ 
tjänst är inställd, offras de rättfärdigas själar i det himmelska 
templet. 

3.) Etiska och kultiska prestationer. 

a) Bo t en. Dess betydelse framstår klart genom utsa¬ 
gan, att den är ett af de fem ting, som föregingo världens ska¬ 
pelse 1 ). Ofta ljuder i haggadan utropet: »stor är boten*. Ett 
vackert uttryck åt denna tanke gifver det första af de ställen, 
som här anföras. 

»Ps. 25 8: Nådig och rättfärdig är Herren, därför undervisar han syn¬ 
dare om vägen. — Man frågade visheten: Hvad skall syndarens straff 
vara? Den svarade med Ordspr. 1321: Det onda skall förfölja syndarne. — 
Man frågade profetian. Den svarade med Hes. 18 4: Den själ, som syndat, 
skall dö. — Man frågade torah. Den svarade: Han må bringa ett skuld¬ 
offer och skaffa sig försoning, ty så heter det Lev. 1 4: Och han lägge sin 
hand på brännoffrets hufvud, att det må vara välbehagligt och försona ho¬ 
nom. — Man frågade Gud. Han svarade: Han må göra bot och därigenom 
skaffa sig försoning, ty så heter det: Ps. 25 8: Nådig och rättfärdig är Her¬ 
ren, därför undervisar han syndare om vägen. >Mina barn, hvad fordrar 
jag af eder? Söken mig och lefven.» Pesikta R. K. 25, WBR VI 227. 

»R. Jehudah b. Baba (m II) har sagt: Om någon en gång har 
blifvit antecknad som förbrytare i regeringens akter, kan än så mycket pen¬ 
ningar icke nfläg8na honom därifrån Men du, o Gud, säger: Gören bot 
och jag antager den. Ty det är sagdt (Jes. 44 22 ): Jag utstryker såsom moln 
din synd och såsom dimma dina förseelser.» Sifre t. Num. § 134, BAT 
I* 405. 


»Ps. 32 2 : Säll den människa, hvars skuld den Evige icke tillräknar, 
och i hvars själ ingen falskhet är. R. Jose b. R. Jehudah (s II) har 
sagt: Om en människa gör fullständig bot, så att hennes hjärta är uppryckt 
med roten, så förlåter henne den Evige.» mdr. Tehillim 32a, Wönsche I 
258, BAT II 418. 

»R. Jehoschu'a b. Leni (b III) har sagt: Den som slaktar sin 
onda begärelse och aflägger bekännelse öfver honom, honom betraktar skrif¬ 
ten så, som om han visade den Helige, välsignad vare Han, ära i två värl¬ 
dar, i denna och i den kommande världen, ty det heter Ps. 50 8: Den som 


') Se Wkbek JUd. Theol.* 198. 
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offrar bekännelse,. todali, ärar mig.» b. Sanhedrin 43 b, GBT VII 182, 
BAPA I 132; jfr mår. Wajikra r. 9, WBR IV 54, mdr. Tehillim 107 1, Wiln- 
sche II 134, mdr. Mischle 1121, WBR VI 36. 

»R. Jeho8chu'a b. Lewi (b III) har sagt: Kom och se, hur stora 
de nedböjda hjärtana äro inför den Helige, välsignad vare Han, ty om nå¬ 
gon, medan helgedomen stod, frambar ett heloffer, fick han 
ett heloffers lön, frambar han ett spisoffer, hembar han lö¬ 
nen för ett spisoffer, men den, som har ett ödmjukt sinne, honom be¬ 
traktar Skriften så, som om han hade framburit alla offer, såsom det heter 
Ps. 5117: Offren åt Gud äro en förkrossad ande», b. Sotah 5 b, WBT Hl, 
247, b. Sanhedrin 43 b, GBT VII 182; BAPA I 133 *). 

»R. Jochanan (m IH) har sagt: Stor är boten, ty hon sönderrifver 
domsbeslutet öfver människan, såsom det heter Jes. 610 . R. Papa sade 
till Abaije (b IV): kanske blott före beseglandet. Denne svarade: Det 
heter ju: och finna läkedom. Hvad behöfver läkedom? Det beseglade doms¬ 
beslutet. Man invände: Den som mellan nyårsfesten och försoningsdagen 
gjort bot, honom förlåter man, men den som icke gjort bot, honom förlåter 
nian icke, äfven om han frambure alla nabnteiska vädurar.» b. Rosch ha- 
schanah 17 b, GBT IH 355 t., BAPA I 228; jfr mdr. Schemot r. 23, WBR 
III 181. 


>R. Jischak (s III) sade: Om en människa hemligen begår en synd, 
så tager Gud emot försoning genom ord, ty det heter: tagen ord med eder 
och vänden om till Herren — och ännu mer, han är honom tacksam, ty 
det heter: Och tage till godo. Och ännu mer: Skriften tillräknar honom det 
så, som om han offrat tjurar, ty det heter: Vi vilja offra tjuroffer med våra 
läppar», b. Joma 86 b, GBT II 1024, jfr en annan utsaga af R. Jischak i 
mdr. Tehillim 38 4, Wttnsche I BAPA II 289. 

»R. Jose b. Petros (III) säger: Hvaraf låter det bevisa sig, att 
den, som gör bot, anses så, som om han gått upp till Jerusalem och där upp¬ 
byggt templet, upprättat altaret och framburit de i lagen föreskrifna offren ? 
Af den versen: Offren åt Gud äro en förkrossad ande. R. Abba b. Judan 
1,1 V) sade: Allt hvad Gud har förkastat hos djuret, det har han förklarat 
dugligt hos människan. På djuret bar han förkastat huden, det krossade, 
rifna och med utslag behäftade, och hos människan har han förklarat för 
dugligt ett förkrossadt och brutet hjärta», mdr. Wajikra r. 7, WBR IV 47, 
Pesikta R. K. 25, WBR VI 226 f., BAPA III 598, 649. 

>R. Chanina den gamle har sagt i Rabs namn (b III): Den som be¬ 
gått en synd och blygeB däröfver, honom förlåter inan alla hans synder en- 


: ) Jfr mdr. Bemidbar r. 13, WBR V 332: »boten uppväger alla syn¬ 
darens offer.» 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Det icraelitiska offrets upplösning 


213 


ligt Hes. 16 63.» b. Berakot 12 b, GBT I 43 f.; BABA 25. Jfr b. Chagigah 
5 a, GBT III 793 (R. Chanina b. Papa, IV;. BAPA II 617 f. 

»R. Ji ss a k ar (IV) liar sagt: En människa står och försmfldar och 
gör hopar af synder. Den Helige, välsignad vare Han, säger till honom: 
Han göre bot, och det är så, som om han icke syndat. Det är hvad Skrif¬ 
ten har sagt: Han ser orätt och aktar icke därpå. (Job 1111).» mdr. Tehillim 
5 6, Wtlnsche I 56, Pesikta R. K. 26, WBR VI 235 f.; BAPA III 766. 

»R. Judan (m IV) *) har sagt: Låt af från hvarje synd, som är i din 
hand, och när du så gör, hvad* följer därpå? Offren rättfärdighets offer. 
Jag anser det så, som om de byggde ett altare, och därpå offrade brännoffer 
och många andra offer», mdr. Tehillim 46, Wilnsche I 46. 

»Ps. 1021: Bön af en olycklig, då han var bedröfvad. Det är hvad 
Skriften säger: De ogudaktiges slaktoffer äro en styggelse för den Evige, 
men de redligas bön är honom välbehaglig, Ordspr. 15 6. Den Helige, väl¬ 
signad vare Han, fordrar af de ogudaktige hvarken slaktoffer eller heloffer. 
Hvad fordrar han då? De redligas bön. Och så heter det Ps. 5118: 
Ty dn begär icke slaktoffer att jag skall gifva det, i heloffer har du intet 
behag», mdr. Tehillim 1021, Wdnsche II 102 f. 

»Rabbanan lärde: Många plägade säga: Hell vår ålderdom, som har 
försonat vår ungdom, det är de botfärdiga», b. Sukkah 53 a, GBT III 151. 

Enligt R. Eli'ezer (b II) och R. Lewi (s III) blefve israe¬ 
literna återlösta, ora de ville göra bot en gång, Pesikta R. R. 25, 
WBR VI 235, BAT I a 138, b. Sanhedrin 98 a, GBT VII 424, 
BAPA II 429. Enligt R. Meir (m II) förlåtas hela världens 
synder, om en gör bot, b. Joma 86 b, GBT II 1024, BAT II 63. 
Enligt Resch Lakisch (tn III) blifva genom boten de uppsåt¬ 
liga synderna till ouppsåtliga, ja t. o. m. till förtjänstfulla hand¬ 
lingar, b. Joma 86 b, GBT II 1023, BAPA I 356. Bot och 
goda verk ställas samman som »förespråkare» för människan, 
b. Schabbat 32 a, GBT 1 391, b. Joma 87 a, GBT II 1028, Pesikta 
Sotarta Gen. 50 16 ff., Winter-Wiinsche Jiid. Litter. I 467 (R. 
Josef b. Chabu). Jämte bön och välgörenhet gör boten eu ond 
skickelse om intet. Somliga lägga därtill äfveu förändring af 
namnet, andra förändring af vistelseort, återigen andra fasta, j. 
Ta anit III, WJT 139 (R. Ele'azar, s III); Pesikta R. K. 30, 
WBR VI 281, mdr. Bereschit r. 44, WBR II 205, mdr. Kohelet 
r. 5 e, 7 14, WBR I 69, 103, (R. Judan i R. Ele'azars namn m. 

*) Se BAPA III 238 f. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



214 


Hans 8cholander 


fl ), BAPA II 13; b. Rosch ha-schanah 16 b, GBT III 330 (R. 
Jischak, s III), BAPA II 214. 


• • 

Afven vid boten är den forensiska synpunkten fasthållen, 
att det är eu yttre gärning som lägges i vågskålen. Därför ta¬ 
lar botens jämställande med förändring af namn och vistelseort. 
Därjämte ljuda dock röster som bestämma boten som verklig 
inre omvändelse, så att fullständig bot är, att ens hjärta upp- 
ryckes med roten. 

b) Lidande och död. 

Vissa för hela folket gemensamma lidanden, såsom lands¬ 
flykt och Jerusalems förstöring. 


»Hvarför för man (vid fastegudstjänst) arken ut på en fri plats? — 
— — Enligt Resch Lakisch (m III) är det så: Vi äro i landsflykt, vår 
landsflykt raå vara en försoning för oss.» b. Ta,'anit 16a, GBT 
III 468, BAPA I 409; jfr b. Sanhedrin 38 a, GBT VII 152 (R. Jehudah b. R. 
Chija och R. Jochanan, m III). 

»Det heter Jer. 38 28: Och det skedde, t ca-jehi*). Afven då fanns det 
en fröjd, sade R. Simon. På denna dag erhöllo israeliterna en stor urkund 
öfver utplånandet af sina synder. Ty R. Schemuel b. N a c h ma n (m III) 
har sagt: En stor försoning erhöllo israeliterna för sina synder, på den dag, 
då templet förstördes. Klag. 4 a.» mdr. Bereschit r. 42, WBR II 193, mdr. 
Wajikra r. 11, WBR IV 77, mdr. Bemidbar r. 13, WBR V 315, mdr. Rut r. 
inl., WBR III 10, mdr. Ester r. inl., WBR 10, mdr. Ekah rabb. 4 a, WBR 
II 146; BAPA I 496. 

»Den Helige, välsignad vare Han, sade till Abraham: En gång skall 
helgedomen förstöras, och offren, hvilka skaffa försoning, 
upphöra. Är det din vilja, att dina barn skola råka i de hedniska rikenas 
eller i helvetets våld? Enligt R. Chanina b. Papa (b. IV) valde Abra¬ 
ham rikena. Han tänkte nämligen: Det är bättre att mina barn underkasta 
sig rikena, än att de råka i helvetets våld». Pesikta R. K. 5, WBR VI 50 
f., mdr. Bereschit r. 44, WBR II 208, mdr. Schemot r. 61, WBR III 341 f. t 
mdr. Tehillim 52 5, 38 4, Wllnsche I 311 f., 273 f.; BAPA II 621, I 249. 


»Israels församling säger inför Gud: Världens Herre, tänk på mina 
försyndelser och min motspänstighet och de lidanden, hvarmed dn har mät 
tat mig, malörten och det bittra, så skola de senare uppväga de förra». 
mdr. Ekah rabb. 319, WBR H 124. 


*) En diskussion liar förts om betydelsen af ordet tra-jehi — det har 
påståtts, att det öfverallt åtföljts af en glädjefull tilldragelse. 
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Lidande i öfrigt: 

»R. Nechemjah (m II) sade: Ett högt värde hafva lidandena, ty de 
försona lika som offer. Såsom det heter om offren Lev. 314: Och han skall 
försona honom, att det må varda honom förlåtet, så heter det ock om li¬ 
dandena därst. 26 48. 

Ja, lidandena försona ännu mer än offren, ty offren beröra blott män¬ 
niskans egendom, under det att lidandena träffa hennes person. Så heter 
det ock Job. 2 4: Hud för hud, och allt det en man hafver, låter han för 
sitt lif.» Mckilta Jitro (Bachodesch) 10, Winter-Wönsche 228, mdr. Tehillim 
94 12, Wönsche II 90, Sifre 32, Winter-Wönsche Jöd. Litter. I 140, BAT D 
231; jfr mdr. Tehillim 90 11 , 1188, Wönsche II 64, 164. 

»Resch Lakisch (m III) sade: Förbundet omnämnes vid saltet, och 
likaså omnämnes förbundet vid hemsökelserna — — Lev. 213, Deot. 28 6# 

— — Liksom saltet gör köttet smakligt, så luttra ock hemsökelserna män¬ 
niskan från alla hennes synder.» b. Berakot 5a, GBT I 12, BAPA I 355. 

»R. Joch an an (m III) sade: Det har lärts: Hvar och en, på hvilken 
en af de fyra spetälskefärgerna hanes, får tro, att det icke är något annat 
än ett försoningens altare.» b. Berakot 5 b, GBT I 13. 

»R. Ele'azar (s III) har sagt: Det blod, som någon förlorar vid kon- 
tusion, försonar, som om det vore blod af ett heloffer. Enligt R a b a (b. IV) t 
försonar sådant blod endast, om det är från högra handens tumme och när 
man går för att uppfylla en föreskrift.» b. Chullin 7 b, WBT II 4, 80; 
BAPA H 24. 

>R. Jischak (s. III) sade: Världsloppet är detta: Om människan fal¬ 
ler i en synd, hvarpå är satt ett utomordentligt dödsstraff, hvarmed blir den 
försonad? Hans oxe stupar, hans höna försvinner, hans bästa glas sönder¬ 
slås, han stöter sitt lillfinger, och det kommer ut en droppe blod, som an¬ 
ses så, som hela själen. På detta sätt kommer det ena till det andra, och 
räkningen stämmer. Hvad blifver däriitaf. Enligt R. Pinclias ett helt». 
Besikta R. K. 25, WBR VI 238 f., mdr. Kohelet r. 7 27, WBR I 110. 

»R. Jochanan (m III) har sagt: Den som har föröfvat en uppsåtlig 
missgärning blifve icke fördrifven, på det att han icke må erhålla försoning, 
men de som föröfvat en icke uppsåtlig missgärning blifve fördrifna, på det 
att de må erhålla försoning.» b. Makkot 2 b, GBT VII 516. 

Resch Lakisch (m 1H) gjorde i R. Chamab. R. Chaninas 
namn denna anmärkning: 22 gånger förekommer i Psalmerna ordet aschere, 
salig, men af alla har blott den fattige eller sjuke erhållit syndaförlåtelsens 
urkund», mdr. Wajikra r. 34, WBR IV 234 f., jfr b. Jebamot 102 b, WBT 
II 1, 368 f. 
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Fasta, frivilligt lidande. 

»När Rab Scheschet (m III) hade fastat, plägade han efter sin bön 
saga: Världens Herre, det är uppenbart för dig, att på den tid, dåtemplet 
stod och en människa syndade och bragte ett offer, man där- 
af icke frambar mer än fettet och blodet. Men nu, d& jag dväl¬ 
jes i fasta och mitt fett och mitt blod har förminskats, må det vara din 
vilja, att mitt fett och mitt blod, som så förminskats, må betraktas så, som om 
jag framburit det på altaret, och du må hafva välbeluig till mig.* b . Berakot 
17 a, GBT I 61. 

»R. Simon sade: kach tob, tag det till godo, har till tal lika mycket 
som nefesch, själ, alltså 430. Israeliterna sade nämligen: när templet 
stod, läto vi fettstyckena och emurim uppgå i rök ochblefvo 
försonade. Och nu, se vårt fett och vårt blod och våra själar! Må det 
vara välbehagligt för dig, att de äro en försoning för oss . Se Hos. 14 8: att 
vi betala som tjurar våra läppar.» mdr. Bemidbar r. 18, WBR V 453. 

»P8. 261: Till dig, Evige, upplyfter jag min själ. På den tid, då 
templet ännu ägde bestånd, frambar en människa, om hon 
syndade, ett offer, men nu, då vi inga offer hafva, se, då är 
vår själ upphöjd till dig i fasta, och du tillräknar oss vår själs späk- 
ning såsom ett fullständigt offer , och vi hafva intet, hvartill vi kunna vända 
oss, utom till din barra hertighet.» mdr. Tehillim 25 1, Wönsche I 223. 

Död: 

»R. f Akiba (b II) har sagt: Om någon stjäl något ifrån sin nästa, 
och — — gifver pänningar åt vaktafdelningen och går bort att frambära 
skuldoffret, men, innan han kan frambära det, öfverraskas af döden, hvaraf 
låter det bevisa sig, att hans arfvingar äro befriade från att i hans ställe 
offra försoningsväduren? Emedan det heter: Med hvilken han försonas. 
Men i detta fall har hans själ redan försonat honom.> mdr. Be¬ 
midbar r. 8, WBR V 132. 

»När han — den förbrytare, som skall dödas — kommit 10 alnar från 
Hteningsplatsen, säger man till honom: Aflägg en bekännelse! — — Men 
om han icke har någon bekännelse att nflägga, säger man till honom: Säg, 
min död vare en försoning för alla mina synder.» m. Sanhedrin 
VI 2, GBT VII 182, 187; jfr j. Sanhedrin VI 3, WJT 252. 

»Rabbanan hafva lärt: Den som går in i ett badhus (upprättadt 
af hedningar), han säge: Må det vara dig välbehagligt, Evige, att du räddar 
mig ur detta och dylikt, och att mig icke må vederfaras något skändligt 
och syndigt, och om detta skulle blifva fallet, må min död vara en 
försoning för mina synder.» b. Berakot 60a GBT I 222 f., jfr b. 
Schebu'ot 8 b, GBT VII 63 2 . 
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I b. Sanhedrin 47 a, GBT VII 200 föres en diskussion 
mellan Raba och Abaije (b IV) om sfrajf-döden såsom förso¬ 
ning. R. jakar detta: »då det icke sker efter vftrldsloppet,» d. 
v. s. om människan afrättas. A. gör en inskränkning häri med 
hänsyn till martyrdöden: de oskyldigt dödade erhålla försoning 
genom döden, de skyldige icke. Om ett lidande kommer till 
efter döden, om den döde icke begrafves, icke begråtes, om det 
icke hålles likpredikan, ora kroppen skändas af vilda djur, eller 
om det regnar på båren, så verkar detta försoning, b. Sanhedrin 
46b, 47 a, GBT VII 198 (R. Natan), 
c) Goda verk 
aa) i allmänhet. 

»R. Scbemuel b. Nachman (m III) sade: Gud sade till David — 
— — din sons tillträde till regeringen skall alldeles icke påskyndas, ty 
ehuru han skall bygga helgedomen, så äro för mig rätt och rättfärdighet, 
som af dig öfvas, mer värda än de offer , som han skall frambära .» Ordspr. 
21 3. j. Berakot 4 d, j. Mo'ed katan 88 d, BAPA I 520. 

*R. Ele'azar (s HT) har sagt: Den som älskar rätt och rättfärdig¬ 
het, honom anser Gud så, som om han framburit för Gud brännoffer och 
slaktoffer, såsom det heter 2 Sam. 815: Han öfvade rätt och rättfärdighet». 
mdr. Mischle 213, WBR VI 57, BAPA II 16. 

»R. Natan har sagt i R. Achas namn (b IV): Offren rättfärdig- 
hets offer. Den Helige, välsignad vare Han, säger: Läggen edra händer 
på föreskrifterna och liten på, att jag betalar eder lön», mdr. Tehillxm 4 5, 
Wönsche I 47, BAPA III 142. 

»Skriften säger, Ordspr. 21 3: Att öfva rätt och rättfärdighet behagar 
den Evige mer än offer. Det heter icke: lika mycket som offer; utan 
mer än offer. Huru så? Offren framburos blott så länge templet stod, men 
rätt och rättfärdighet kunna också öfvas utan tempel. Eller, offren tjänade 
blott till försoning för de icke uppsåtliga synderna, men rätt och rättfärdig¬ 
het försona nppsåtliga och ouppsåtliga synder utan åtskillnad. Eller, offer 
äga blott rum bland de lägre varelserna (människorna), men rätt och rätt¬ 
färdighet finnas såväl bland de lägre som bland de högre varelserna. Eller, 
offer finnas blott i denna värld, men rätt och rättfärdighet finnas såväl i 
denna, som i den tillkommande världen.» mdr. Debarim r., WBR IV 65. 

»R. Chija b. Abba sade i R. Jochanans namn (m Hl): Den som 
iakttager sabbaten på det rätta sättet, äfven om han öfvat afgudatjänst, 
skall det förlåtas honom, Jes. 56 2 .» b. Schabbat 118 b, GBT I 604. 

»R. Jehoschu'a från Siknin har sagt i R. Lewis namn (s III): 
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Gonom förtjänsten hos två ting göra sig israeliterna inför Gud fria från 
sina synder: genom sabbatens förtjänst och genom tiondets förtjänst.» Pe- 
sikta B. K. 11, WBR VI 120; BAPA II 314 f. 

»När Abraham hade omskurit sina hemfödde, sade R. Eibo (b IV\ 
höjde sig en hel kulle af förhudar, p& hvilka solen sken och maskar kröpo 
fram, och lukten däraf uppsteg inför Gud såsom ett välbehagligt rök¬ 
verk och såsom ett brännoffer, som helt uppgår i eld. Då 
sade Gud: På den tid, då denne mans barn falla i synd och onda verk, 
skall jag, dem till godo ihågkomma denna lukt och förbarma mig öfver 
dem.» mdr. Bereschit r. 47, WBR II 221, BAPA III 74. 

>R. Abahu sade i R. Ele'azars namn (s III): Den som enligt före¬ 
skrift tager palmgren och myrten på festen, den tillräknar Skriften det så, 
som om han hade uppbyggt ett altare och därpå framburit ett offer enligt TPs. 
118 27. R. Jirmejah i R. Schime'on b. Jochais och R. Jochan&n i R. Schi- 
me'ons af Makor i R. Jochan&ns af Makkot namn sade: Den som genom 
ätande och drickande binder den följande dagen, honom tillräknas det en¬ 
ligt denna vers så, som om han hade uppbyggt ett altare och därpå frambu¬ 
rit ett offer.» b. Sukkah 45 a, b, GBT III 125; BAPA II 75 f. 

»R. 8chime'on b. Jochai (m II) sade: Det heter Deut. 1317: ett 
heloffer åt den Evige, — det betyder, att en dom, som verkställts öfver en 
affällig stad, är att betrakta såsom ett åt Qud framburet offer.* m. Sanhedrin 
XI 6, GBT VU 504; BAT H 112. 

»Num. 2615. Frambar han (Pinchas) då ett offer, eftersom det he¬ 
ter kapparah, försoning? Nej, men därmed skall läras dig, att den som ut¬ 
gjuter gudlösas blod är att anse så, som hade han framburit ett offer*, mdr. 
Bemidbar r. 31, WBR V 508. 

bb) Kärleksverk. 

o 

»R. Jochanan b. Zakkai (8 I) sade: Såsom syndoffret skaffar för¬ 
låtelse för Israel, så skaffar välgörenhet förlåtelse för hedningarne». b. Baba 
batra 10 a, GBT VI 960, mdr. MischU 14 34, WBR VI 46, BAT I* 35. 

• Hos. 6 0: Ty jag har behag till kärlek och icke till offer, betyder, 
att världen skapades ursprungligen blott för kärleksbevisning, ty det heter 
Ps. 87 3: Jag tänkte, på kärlek bygges världen och grundar du himlen. — 
En gång gick lt. Jochanan b. Zakkai från Jerusalem, åtföljd af R. Jeho 
schu'a. Då denne såg templet (-s ruiner) sade han: Ve oss, emedan *) denna 

• -• » a* —• — »" ■ 

*) Febnlino öfvereätter: »för den händelse att». Jag har följt den 
vanliga uppfattningen, enligt hvilken händelsen försiggick efter förstöringen; 
se Schlatteb Jochanan b. Zakkai 31*. Backer a. st., Hambukger RE II 466, 
Gbätz Gesch. IV* 13. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Det israelitiska offrets upplösning 


219 


plats är förstörd, hvarest Israels synder försonades. Han svarade honom: 
Min son, sörj icke däröfver, ty vi äga ett försoningsmedel, som är lika godt 
som detta. Och hvilket är då det? Kärleksbevisning, emedan det 
är sagdt: Jag vill kärlek och icke offer.» Abot de R. Natan 21 (IV 2 d), 
Fernling 7; BAT I* 35. 

»R. Jose h. R. Chanina har sagt i R. Eli'ezer b. Ja : akobs namn 
(m II): Den som herbergerar en af de vises lärjungar i sitt hus och låter 
honom njuta af sin egendom, honom betraktar Skriften så, som om han 
frambure de dagliga offren, b. Berakot 10 b, GBT I 37; BAT II 286 . 

»Från Eurydemos (s H) har bevarats en parenetisk anmärkning till 
(det i) Lev. 23 22 (gifna förbudet om den andel af skörden, som skall lämnas 
kvar åt de fattiga). Hvarför ställer den Heliga Skrift dessa bud midt emel¬ 
lan de bud, som handla om påsk- och veckofesten å e. s. och nyår och för¬ 
soningsdag å a. s. För att lära, att den som i närvarande stund uppfyller 
dessa bud, honom tillräknas detta så högt, som om helgedomen i hans dagar 
bestode, och han frambure sina offer i densamma.» Sifra 101 c, BAT II 416 f. 

>R. Jochanan (m III) och R. Ele'azar (s Hl) hafva båda lärt: Så 
länge helgedomen stod, försonade altaret israeliterna med Gud, men nu för¬ 
sonar israeliternas bord henne, enligt Hes. 42 22 .» b. Berakot 65 a, GBT I 
197, b. Chagigah 27 a, GBT III 871 (J. o. Resch Lakisch), b. Menachot 97 a, 
GBT VIII 749; BAPA I 225. 

»R. Ele'azar (s III) har sagt: Så länge helgedomen bestod, afläm 
nade man sin sikel och fick försoning. Nu då helgedomen icke mer 
består, måste man öfva välgörenhet, — hvarom icke, komma folken i 
världen och taga det med våld», b. Baba batra 9 a, GBT VI 951. BAPA 1115. 

»R. Ele'azar (s III) har sagt: Allmosor, sedakah, behagar den Evige 
mer än offer, ty det heter Ordspr. 21 8 : Att öfva rätt och rättfärdighet be¬ 
hagar den Evige mer än offer.» b. Sukkah 49 b, GBT III 138, BAPA H 16. 

>R. Abahu (s. III) sade: Den som njuter af bröllopsmåltiden och 
fröjdar brudgummen, det är som om han framburit ett tackoffer i helgedo¬ 
men enligt Jer. 33 11 : rop af brudgum och rop af brud, rop af dem som 
frambära tackoffer i den Eviges Hus.» b. Berakot 6 b, GBT I 18; BAPA 
II 134*). 

»Abaije (b IV) har sagt: Med offermåltid och spisoffer skall deras 
(elidernas) skuld icke försonas, men genom kärleksbevisning skall den för¬ 
sonas». b. Jebamot 105a, WBT II, 371. 

»R. Berakjah (e IV) har sagt: Den som vill frambära ett drickoffer 
pa altaret, lian må fylla de skriftlärdes strupe med vin.» b. Joma 71a, GBT 
II 961, BAPA III 355 f. 


*) Om deltagande i bröllopsfest såsom ett kiirleksverk, se därst. 202 f. 
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;R. Abin (s. IV) sade: Den som upptager en lärjnnge af de visa i 
sitt hus, honom tiUräknar Skriften det så, som om han framburit förstlings- 
offer .» mdr. Wajikra r. 34, WBR IV 243, BAPA III 409; jfr b. Ketubot 
105 b, WBT II 1, 69. 

I b. Baba batra 10 a, GBT VI 953 ff., förefinnas åtskilliga 
utsagor af flera auktorer om välgörenhetens höga värde. Jfr 
b. Gittin 7 a, WBT II, 1, 137, b. Rosch ha-schanah 4 a, GBT III 
296, b. Ketubot 67 b, WBT II i, 96, mdr. Mischle 1 7, WBR 
VI 53. 


Weber framhåller (Jud. Theol.* 334), då han sammanfattar 
sin framställning af den judiska försoningsläran, att det därvid 
är två sakförhållanden, som tydligt göra sig förnumna. Först 
mångfalden af försouihgsmedel, och sedan, trots detta eller kanske 
just i följd däraf, syndarens osäkerhet i sitt förhållande till Gud. 
Men den sista satsen framgår icke med nödvändighet ur den 
första, ty den judiska åskådningen om försoningen har, praktiskt- 
religiöst sedt, utan tvifvel sin tyngdpunkt i partiet 'bot och 
goda verk’. 

»Min son, sörj icke öfver (förstöringen), ty vi hafva en 
försoning, som är lika god, som den (genom offer) — — näm¬ 
ligen kärlekens gärningar.» — Detta är den andliga offerupp¬ 
fattningen, uttalad af rabbinska läppar, men i full öfverensstäm- 
melse med den åskådning, som genomgår Psalmerna och Vis¬ 
hetsskrifterna. Det för rabbinismen säregna framträder visserli¬ 
gen, som ofvan i anförda ställen blifvit visadt, i den försiktigt 
stereotypa formeln: den som gör det eller det — honom betrak¬ 
tar Skriften sä, som om han hade framburit offer. Men uttrycket 
har i detta hänseende föga att betyda, då åskådningens innehåll 
är detsamma. 

Ett är emellertid anmärkningsvärdt: — det behöfdes en 
yttre tilldragelse för att få den andliga offeruppfattningen fullt 
genomförd. Den sprängniug af det prästerliga systemet, som 
ägde rum i Psalmerna och Vishetsskrifterna var endast en ideell, 
och kunde icke blifva mera, så länge den prästerliga lagen var 
i funktion. Först offertjänstens upphörande gjorde det möjligt 
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för rabbinerna att gifva den andliga offeruppfattningen kyrklig 
sanktion. 

Baldensperger (Selbstbewusstsein Jesu 8 76 8) har påpekat 
>den dogmatiska sereuitet, som rabbinerna lägga i dagen, då de 
angifva allt det, som kan ersätta offret. Man vore fastmer — 
fortsätter han — beredd på ständiga försäkringar, att det när¬ 
varande, offerlösa, förskräckliga tillståndet blott innebure ett 
kort interregnum.» — Och ord sådana som Rabas, att den, 
som studerar offerlagame behöfver inga offer, eller det af Ra b, 
att torah-studiet är viktigare än tamid, eller R. Ele'azars: 
bönen är större äu offret, tyda på en försäkran i rakt motsatt 
riktning — att det aldrig mer skall vara tal om några offer. 

Det är icke min afsikt att här i enskildheter redogöra för 
judendomens ställning till offertanken intill våra dagar. Två 
punkter öro dock förtjänta af någon uppmärksamhet: 1) den 
religionsfilosofiska värderingen; 2) den synagogala liturgiens ställ¬ 
ning till offret. 

1) Det är väl eu reflex af sorgen öfver templets förstöring, 
som gör sig förnummen i åtskilliga rabbinska utsagor om till¬ 
ståndet i världen före templets förstöring. Flera ofvan anförda 
ställen visste ju berätta, hur tillståndet i världen efler förstörin¬ 
gen i många afseendeu försämrats: »sedan templet förstördes, 
o. s. v.» På samma sätt heter det nu: »Innan templet var 
uppbygdt o. s. v.» Utgångspunkten för denna spekulation är 
Schime'on ha-Sadiks ord: »På tre ting hvilar världen, på 
lagen, torah, på gudstjänsten (= offertjänsten), 'abodah, och på 
kärlekens gärningar, gemilut chasadim, m. Abot, I 2, GBT VII 
1151, jfr j. Ta anit IV 2, WJT 153, mdr. Bemidbar r. 12, WBR 
V 293 f. Enligt R. Jehoschuä i R. Schime'on b. Jochais 
namn (b. II) sviktade världen, så länge templet icke var bygdt, 
först därefter fick den stadga, Besikta R. K. 1, WBR VI 7. I 
mdr. Bemidbar r. 12, WBR V 294 (R. Schemuel b. Nachman, 
m. III), B APA I 494, fullföljes tanken: före templets uppbyg¬ 
gande var världen som en stol med två fötter (torah och gemi¬ 
lut chasadim), därefter fick den den tredje foten ('abodah), och 
stod genast fast. 

Schime'on ha-Sadiks sats omgestaltas i två riktningar: en¬ 
ligt R. Schime'on b. Gamaliel (m. II) är världen grundad 
på rätten, sanningen och friden, m. Abot I 18, GBT VII 1153, 
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BAT II 327 f., enligt R. Ja'akob b. Acha i R. Joses namn 
är däremot världen grundad endast på offer, j. Ta anit IV 2, 
WJT 153, mdr. Bemidbar r. 1 2 , WBR V 293 f. 

Några dröja gärna vid tanken på den gamla goda tiden, 
då offertjänsten ägde bestånd och meddelade den vissa förlåtel¬ 
sen, mdr. Tehillim 48 3, Wiinsche I 297, (R. Jiscbak s. III), 
BAPA II 231; Pesikta B. K. 5, 6, 15. WBR VI 68, 76, 115 f„ 
mdr. Bemidbar r. 21, WBR V 519, mdr. Schir ha-schirim 1 i», 
WBR I 40 f. (R. Jehndah b. R. Schime'on, b IV), BAPA 
III 189 *). 

R. Assi (b. IV) tillskrifver offren ett särskildt stort värde. 
Om barnen, som begynna sitt torah-studium med offerlagarue i 
Leviticus, säger han: »De rena må komma och sysselsätta sig 
med det rena», Pesikta B. K. 6, WBR VI 76, mdr. Wajikra r. 
7, WBR IV 49, BAPA III 169, jfr 168. Enligt R. Schemuel 
b. Abba längtade Gud att bo bland sina skapade varelser, men 
schekinah hvilade först på templet. Då furstame kommo för 
att offra, sade Gud: »Det må nu beta, att världen blifvit skapad 
på denna dag», mdr. Bemidbar r. 13, WBR V 351 f., jfr mdr. 
Bercschit r. 3, WBR II 314. 

Den kritiska strömningen går emellertid jämsides med den 
positiva värderingen. 

R. Simon b. Azzai (b II) betonar, att det är af föga 
vikt, om en människa offrar mycket eller litet, — hufvudsaken 
är, att hennes hjärta är riktadt mot hennes Fader i himmelen. 
Gud behöfver icke offreu, — de frambäras blott för människor¬ 
nas egen skull, b. Menaehot 110 a, GBT VIII 800, b. Schebu'ot 
15 a, GBT VII 652, BAT I* 420. 

I spisofferslagen, Lev. 2 i betecknas den offrande med »själ». 
nefesch. Enligt R. Jischak innebär detta, att Gud betraktar 
den fattige — ty spisoffret var anordnadt som en lindring för 
dem, som ej hade råd till djuroffer — Gud betraktar den fat¬ 
tige, så som om han hade framburit sig själf, sin egen själ, b. 
Menaehot 104 b, GBT VIII 777, mdr. Wajikra r. 3, WBR IV 
22, mdr. Tehillim 22 25, Wiinsche I 208. 

Enligt R. J och an au (m III) hörde Mose tre ord ur All- 

*) Det första stället har jap: ofvan anfört å sid. 144, de andra i\ 
sid. 112. 
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maktens mun, hvaröfver han blef förskräckt; det var buden om 
helgedomen, om offren och om lösepänningen. *Mose menar, 
att det vid hvart och ett af dessa bud måste blifva fråga om 
oerhörda kvantiteter. Men Gud lugnar honom: 'boningen' skall 
blott vara den alnmätta stiftshyddan, offren de två lammen dag¬ 
ligen, lösepänningen den halfva sikeln; Pesikta R. K. 2, WBR 
VI 20 f., mdr. Bemidbar r. V 275 f., mdr. TekUlim 91 1 , Wun- 
sche II 67, BAPA I 324. Offret är en symbol, dess grund är 
den gudomliga befallningen 1 ). Enligt R. Ch i j a b. Abba (s III) 
har Gud påbjudit offren blott för att öka Israels förtjänst, och 
alldeles icke för att de skulle korama Gud till godo, Tanchuma 
Emor. 20, BAPA II 185. 

R. Lewi (s III) är den förste (efter profeterna, som ut¬ 
talat den tanken, att offret är en beståndsdel af den traditionella 
religionen, en eftergift för folkets böjelser för att förebygga af- 
gudatjänst, men icke en nödvändig och ursprunglig beståndsdel 
i Israels religion: 

»R. Pinchas anförde i R. Lewis namn: Liksom en konungason, som 
var mycket öfvermodig och van att ttta kött af stupade och rifna djur; då 
befallde konungen: Han skall stadse äta vid mitt hord, så skall han af sig 
sjalf bortlägga sin ovana. Så bragte ock israeliterna, emedan de i Egypten 

voro hängifna åt afgudatjUnat, sina offer åt skogsdemonerna. —-De 

framburo ock sina offer på förbjuden höjd, och det kom straff öfver dem. 
Då sade Gud: De skola frambara sina offer på hvarje tid i församlingstältet 
inför mig; därigenom blifva de afskiljda och räddade från afgudatjänst, så¬ 
som det heter: En bvar af Israels hus», mdr. Wajikra r. 22, WBR IV 150 
f., BAPA II 316. 

Utomordentligt betecknande är Maimonules’ (Moses ben 
Maimon, 1135—1204) ståndpunkt. 

I allmänhet betraktades forskningen efter lagbudens för- 
nuftsgrunder såsom farlig och otillåtlig. Det var nog, att Gud 
hade befallt, och var då dåraktig förvetenhet att fråga hvarför. 
I sin religionsfilosofi, Moreh Nebukinn, d. ä. »de förvillades le¬ 
dare», undersöker emellertid Maimonides dessa grunder. Han 
indelar buden från synpunkten af deras större eller mindre be¬ 
tydelse i 14 klasser; — till den 11 klassen höra offerlagarne. 
Med hänsyn till deras grund indelar han dem i mischpatim, »rät- 

’) Se ofvan sid. 113 f. 
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ter», med tydligt angifven förnuftsgrund, och chukkim, »stadgar», 
hvilkas grund icke är tydlig. Beträffande de sistnämnda, till 
hvilka offerlagarne höra, omtalar han i skärpt form R. Lewis 
tanke. Offren måste betraktas som en del af de hedniska gran- 
uarnes religion. I Sabiernas gamla skrifter har han funnit värde¬ 
fulla bidrag till kännedomen härom. »Maimonides går så långt, 
att han antager, att man som en eftergift åt folket från den 
hedniska kulten lånat offret, helgedomen, altaret och prästerna, 
alltså de påbjudna gudstjänstforraerna. Det var former, med 
hvilka folket var förtroget och som icke kunde åsidosättas». 
(Hambueoee KE, suppl. 6, sid. 97.) 

I sin lagkodex, Jad ha chazakah, »den starka handen», vill 
han däremot icke veta af, att omnämnandet af offertjänsten för¬ 
svinner ur synagogans gudstjänst. Det är en motsägelse till 
den förra frisinnade uppfattningen. »Vi kunna icke förklara 
denna motsägelse på annat sätt, än att han på det förra stället 
har uttalat sin egen mening som religionsfilosof, men i sin lag¬ 
kodex objektivt angifver summan af den talmudiska halakan». 
(Hambueoee RE, suppl. 3, sid. 105). Maimonides intar alltså 
samma ställning till offret, som vi ofvan sågo R. Jochanan b. 
Zakkai intaga i en liknande fråga, och som utan tvifvel är ty¬ 
pisk för den rabbinska judendomen. 

För att anföra ännu några medeltida namn — Nachmani- 
des förkastar Maimonides' religionshistoriska syn på offren, och 
vill återföra dem till en moralisk-psykologisk symbolism. Abra- 
vanel återgår till Maimonides’ ståndpunkt l ). Kimchi, den lärde 
exegeten, uttalar en uppfattning om offren, som betygar, att de 
icke äro nödvändiga. Han påvisar, att det heter i offerlagarne 
icke: jakribu, de skola offra, utan: adam ki jakrib, om en män¬ 
niska offrar, — alltså icke en ovilkorlig befallning *). 

Söker man så att få eu helhetsbild af den moderna juden¬ 
domens åskådning, visar det sig måhända, trots all olikhet för 
öfrigt, att ett gemensamt är medvetaudet 
stridande mot moderna religiösa idéer». 

Men den principiella motiveringen för denna 
så ytterst olika, att man blir tveksam om, hvad som är den drif- 



,» att blodiga offer äro 


J ) Se Jetc. Enc. X 627 f. 
*) Se Jew. Enc. X 628. 
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vande kraften. För den ene är judendomen icke lära, utan lag. 
För den andre är det tvärtom. Den ene erkänner Pentateukens 
lagar såsom direkta uppenbarelser från Gud till Mose och me¬ 
delbart till det judiska folket. Andra betrakta dessa lagar från 
den historiska kritikens synpunkt. En tredje ser i en sådan 
kritik en fara för judendomen. De ytterligt gående förkasta allt 
hvad Talmud heter, medan eljest liboraia judar af olika schat¬ 
teringar sammansluta sig för att bekämpa denna ojudiska vill¬ 
farelse *). 

Det har sagts, att reformjudendomen skiljer sig från den 
ortodoxa judendomen genom en olika uppfattning af Israels 
framtid, Israels bestämmelse *). Det har också sagts, att striden 
mellan dessa två hufvudriktningar inom judendomen utkämpas 
först och främst på liturgins område 8 ). Det första omdömet 
synes gripa fast i själfva tvistefrågans kärnpunkt. Det andra 
synes mera angifva det område, hvarpå striden rör sig. A 
priori kunde det senare synas likgiltigt, men så är det icke. 
Mendelssohns 4 ) ord om judendomens väsen innesluta något 
obestridligt saut. »Unter allen Vorschriften und Verordnungen 
des mosaischen Gesetzes lautet kein einziges: Du solist glauben 
oder nicht glauben; sondern alle heissen: Du solist thun oder 
nicht thun! Dem Glauben wird nicht befohlen; denn der nimmt 
keine anderen Befehle an, als die den Weg der Ueberzeugung 
zu ihm kommen» 6 ). — Dessa ord må hafva blifvit bestridda, 
men ett bevis för deras riktighet är det sakförhållandet, att det, 
som går under namn af reformjudendom i motsats till den orto¬ 
doxa judendomen, har koncentrerat sina ansträngningar till kul¬ 
ten, till synagogans gudstjänst, och striden rör måhända mest 
det som skall finnas däri och det som icke skall finnas. 

2.) Den synagogala liturgiu och offret. 

I sorgen öfver templets förstöring, längtan efter tempelkul¬ 
tens återställande och tanken på ersättning för offret sågs den 
talmudiska tidsålderns ställning till offret afspeglad — dock med 

') Se Jew. Enc. X 347 ff. Oesterley-Box Rel. and Worehip 130 ff. 

*) HirBch i Jew. Enc. X 347 f. 

•) Blau i Jew. Enc. VIII 140. 

*) Biografi i Jew. Enc. VIII 479 ff. 

*) Jernealem, zweiter Abschnitt, S. 53 f. 
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reservation beträffande de två förstnämnda. Den under medel¬ 
tiden allt rikare utbildade synagogala liturgien erbjuder i detta 
hänseende intet nytt. Den enda förändringen att anteckna är, 
att tanken p& ersättning för offret vuxit sig fullkomligt fast. 
Det är helt naturligt, att så måste vara förhållandet. Ty att ett 
förbund består mellan Israel och dess Gud, är grundförutsättnin¬ 
gen för och grundtanken i judendomens religiösa lif. 

Tanken på ersättningsmedel för offret är utformad efter 
kända bibliska och talmudiska motiv. 

Det som härvid mest träder i förgrunden är Isaks offrande 
på Moria berg, 'a k e d a h x ). Man behöfver icke läsa många 
sidor i en Machzor för att finna det omnämndt. Det är heller 
icke så underligt, om det stäudigt återkommer. »Om det finns 
en skala af lidande, så har Israel uppnått den högsta punkten» *). 
Så skedde det under medeltidens judeförföljelser, att fäder dö¬ 
dade sina barn hellre än att se dem tvångs- eller kanske rättare 
våldkristnade. I en selicha*) från 12 årh. af Eli'ezer b. Natan 
från Mainz förbindes tanken på Isaks offrande med dessa fri¬ 
villiga offer. 


>Der Eid, dem Abraham geschworen, 
Ging seinen Kindern nie verloren: 

Des Vaters Opferbereitachaft 

Gab Festigheit Göttlicher Freundechaft, 

Aas SOndenschald, 

Aas Stärmen von Strafen, 

In Gottes Hald 

8ie tanden einen Hafen. 

Wenn nocli die Stärke 
Des einen Opfers wir erfahren: 
Werden, ach, die vielen Opferwerke 
Ans den beiden blutigen Jahren 
Uns fOr Vergehen keine SQhne sein? 


Sie erboten sich zu sterben, Groas 

and Klein, 

Und wurden regelrecbt Dir darge- 

bracht: 

Uebrig blieb Keiner Ober die Npcht, 

Das Fett ging auf in Flammen 

Vom Geschlachteten and Schlacbten- 

den zusammen. 

Solche Altargaben mQssen Gnade än¬ 
den 

Und dein ’Ich vergebe’ Flehenden 

verktinden.» 4 ). 


I en morgonbön på nyårsfestens 2. dag heter det om Isaks 
offrande, att »Abraham tog knifven — — för att liksom en öf 


') Se Pkrles Das Gebet im Judentnm 17. 

*) Zunz Synagogale Poesie des Mittelaltera 9; ae dftrst, ff. 

*) = botbön, se vidare Pebles a. a. 16. 

4 ) Zunz a. a. 246 f.; jfr andra i samma arbete anförda, t. ex. eid. 169, 
205 f., 210, 248, 291 f., 322, 326, 330. 
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verstepräst frambära ett välbehagligt offer». Machsor , Heiden- 
heim V 133. 

Ett motiv, som likaledes bar sin rot i den sinliga betrak¬ 
telsen af offret såsom kött och blod, är uppfattningeu af fastan 
såsom förminskande af människans kött och blod och alltså en 
motsvarighet till det offrade djurets 1 ). Så heter det i morgonbön 
på nyårsfesten, Machsor Heid. IV 125, V 139; i minebah-bön 
på försoningsdagen, Machsor Letteris II 458 musaf-bön på 
försoningsdagen, Letteris II 410; likaledes en selicha af David 
b. Kalonymos, anförd hos Zunz a. a. 270. 

Oftare förekommer tanken på bönen, andakten som er¬ 
sättning för offret *). Så i morgonbön på nyårsfesten, Machsor, 
Heid. IV 99, V 91, 99, 113; musaf-bön på nyårsfesten, därst. 
IV 250, 269; morgonbön på försoningsdagen, Machsor. Letteris 

II 205 f., 209, 286 f.; musaf-bön på samma dag, Letteris II 
332, 340, 393, 409; minchah-bön på samma dag, Letteris II 
446, 457 ff.; morgonbön på löfhyddohögtidens 2. dag, Letteris 

III 169. 

Tanken på torah, närmare bestämdt offer-torah, som er¬ 
sättning förekommer äfven s ). Så heter det i morgonbön på ny¬ 
årsfesten, — Machsor. Heid. V 63 — Gud lät Israel veta, att 
sysselsättningen med läran om offer vore honom välbehagligare 
än offer. 

I ett märkligt ställe — musaf-bön på försoningsdagen, 
Machsor, Letteris II 459, heter det: »detta är lagen för 
offret!» Så börja ju i Leviticus de olika styckena af offerla¬ 
gen, men diktarens afsikt torde vara att göra en djärf syntes af 
det föregåeude, där det beter: »Du har välbehag till den bot fär¬ 
dige, som omvänder sig med ångerfullt hjärta, må han fram¬ 
bära många eller få offer, blott det sker med andäktigt sinne» 4 ). 
Efter det bibliska föredömet, Ps. 5119, betraktas också hjärtats 
bot som offer: morgonbön på försoningsdagen. Machsor, Letteris 
II 201 f., minchah-bön på samma dag, Letteris II 466, slut¬ 
bön på samma dag, Letteris II 481. Likaledes i åtskilliga scli- 

x ) 8e ofvan sid. 216. 

*) Se ofvan aid. 189 ff. 

a ) Se ofvan sid. 195 ff. 

4 ) Jfr ofvan sid. 222. 
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chot: af Benjamin b. Serach, Zunz 177, Samuel b. Jehuda, 
Zunz 210, Meir b. Baruch, Zunz 313. 

Sorgen öfver förstöringen kommer också fram. Men är 
det icke snarare sorg öfver ett lefva liksom i landsflykt, i out¬ 
härdliga förhållanden ? 1 ). Det finns flera ställen, som omnämna 
förlusten af offren, men de äro fullkomligt genomträngda af 
tanken, att det finns en ersättning för offret, att förbundet med 
förlåtelse och nåd ändock varar. 

»När du äunu i Jerusalem bade ditt tempel, då försonade prästernas 
offertjänst alla dina bekännares synder. Men då de nu lefva, förskingrade 
i världen, utan hem, offra de åt dig sitt förkrossade sinne, sitt brutna hjärta. 
Detta må du nu, o Herre, i välbehag upptaga, likt brännoffret på altaret.» 
— Ur morgonbön på försoningsdagen. Machsor, Lettens H 201 f. 

»När ännu altare ocb helgedom voro på ort och ställe, då blefvo vi 
försonade genom dessa medelst lott bestämda getabockar. Men nu, för våra 
synder hafva vi hvarken brännoffer eller offergåfva, om den Eviges vrede 
upplågade för att förinta oss. Böner är det blott som ditt folk har att bära 
fram.» — Ur minchah-bön på försoningsdagen, Machsor, Letteris H 469. 

»Fordom hade jag många medel att blidka Gud. Jag lät spisoffer gå 
före, lät röka i Hans tempel nardus och många specerier, bestänkte hans • 
altare med offerblod, gjorde af fettet en välbehaglig doft och lade på hans 
bord skådebröd till åminnelse. Men nu, förlustig allt detta, står jag som en 
tom kruka på glöd. — Du har lofvat mig att icke låta mig gå under, och 
detta löfte bringar jag nu i åtanke. På Dig allena. Gud, förtröstar jag, icke 
på de fromma, som nu bvila i grafven, blott Ditt namn förblifver i evighet 
i åminnelse. De stödde mig väl, men Din barmhärtighet var det som jag 
sökte. Hade den icke varit, skulle det för längesedan hafva varit ute med 
mig.» — Ur musaf-bön på nyårsfesten, 2. dagen, Machsor, Heidenh. V 242 f. 

I den berömda lofsången' Schir ha-jichud heter det efter 
Letteris’ öfversättning, Machsor VI 82. 

»Ach wer vermochte anzubeten dich, bei des Heiligtums Ruinen. 

Und ohne Opfer, ohne Gnbe, ach, obne Heimat, ohne Frieden? 

Wo all das Wasser, wegzuspOlen das Arge vom entweihten Boden? — 

Doch mir ist noch ein Trost geblieben: dein Heilig Wort will ich verkttnden; 
Da heisst es: »Nicht um mir zu opfern, will ich dich laden, dich ermahnen 
Hab' euren Abnen ich geboteu, die Opferschuld mir abzutragen? 


‘) Se ofvan sid. 167. 
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War stets ja meih Verlangen, in Demuth, Ehrfurcht, mhr zu dienen! 

Mich freudig, beiter anzubeten; gehorcben mir ist mehr als Opferl 
Die reinste Gab' — ein reines Herz, ein treues reuiges Gemlith.” — 

Ja, du verlangst nicbt Opfergaben, von SUndenlast bescbwerte Stiere, 

Mein Herz erbau’ ich zum Altar, zu opfem dir die schnöde Lust, 

Und die befleckende Begierde, den ungestiimen Drang zum Bösen. 

Der eignen Brust gelöete Theile sind des Altares milde Opfer, 

Und verkdnd' icb deine Wunder, den Lobgesang mit lauter Stimme.» 

I en selichah af Meir b. Isaac, som Zdnz anför (s. 184) 
beter det: 


»Jetzo ohne Gemächer und Hallen, 
Obne Opfer, die meinera Gott gefallen; 
Dahin das Blech, 

Das des Priesters Stirn krönte, 

Daliin der Gewänderscbmuck, 

Der meine Schuld versöhnte, 
EingestQrzt das Heiligtbum, 

Das Allerheiligste versunken: — — 
Ha, ich taumele wie betrunken. 


Dass so furchtbar Du gezQcbtigt 

bast! — 

Doch Du hast gelehrt 
Und es ist aufgeschrieben: 

Den Bus8fertigen 
Versöhnung wird gewahrt; 

Aucb der Tag ist uns geblieben, 

An dem Verzeihung wird begehrt.» 


Detta sista ställe afslutas med ett uttalande af förhoppnin¬ 
gen, att palatset, templet, skall åter uppstå ur sin aska. Längtan 
och förhoppningen härom kommer också fram i de svnagogala 
bönerna. Så kommer i en musaf-bön på försoningsdagen, som 
föregås af en beskrifning af tempeltjänstens härlighet efter Sira- 
cidens mönster 1 ), och afslutas af en skildring af de olyckor, som 
inträffat efter templets förstöring*), följande utrop: »Hell det 
öga, som såg all gudstjänstens härlighet i Sions tempel. I det 
vi blott omnämna det, gripes vår själ af längtan och bekläm- 
ning o. s. v.» — Machsor, Letteris II 386. 

Förväntningeu om tempelkultens återupprättande har också 
sin plats i de fastställda bönerna. Särskildt är det två böner 
som ständigt återkomma i det judiska böneformuläret: Reseli 
och Jehi rason. 


»Må dock du, o Herre, vår Gud, flnna välbehag i ditt folk Israel och 
dess böner. Må du åter införa gudstjänsten i den innersta helgedomen af 
ditt hus och i nåd och kärlek mottaga Israels eldsoffer och dess böner, och 
låt ditt folk Israels gudstjänst städse vara dig välbehaglig.» Reseh, Wolff 
Tephilath Israel* 123 m. fl. 

*) se ofvan sid. 85 f. 

*) se ofvan sid. 165. 
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»O måtte det dock behaga dig, o Herre, vår Gud och våra fäders 
Gud, att templet må uppbyggas med hast och i våra dagar, och din lag 
blifva vår lott. Då vilja vi tjäna dig där i gudsfruktan som fordom, och 
Judas och Jerusalems offer skola då åter som fordom vara dig till välbehag. > 
Jehi rason, Wolff a. a.* 71 m. fl. 

Vidare i rausaf-bönerna, den på sabbaten 1 ), och den vid 
de tre festerna. 

»Gif, att det må vara din vilja, o Herre, vår Gud och våra fäders 
Gud, att du i fröjd må föra oss till vårt land och åter plantera oss inom 
våra gränser. Där vilja vi bereda dig våra skyldiga offer, de ständiga offren 
efter deras ordning och musaf-offren, som de äro föreskrifna.» Wolff a. 
a.* 194 f. 

»Men för våra synders skull blefvo vi landsflyktiga och förda långt 
bort från vårt fädernesland, och vi kunna ej vandra upp för att visa oss 
och böja oss för dig och bereda våra skyldiga offer i ditt utvalda hus, det 
stora och heliga hus, som bär ditt namn, förmedelst den hand, som blef 
utsträckt mot din helgedom. O gif, att det må vara din vilja, Herre vår 
Gud och våra faders Gud, Du barmhärtige Konung, att åter förbarma dig 
öfver oss och din helgedom, att du med hast ville uppbygga den och låta 
dess härlighet blifva stor. Vår Fader, vår Konung, låt ditt rikes härlighet 
hastigt uppenbaras för oss; ja, visa dig i din glans och din höghet för oss, 
att alla lefvande må se det. För våra förskingrade tillsamman från folken, 
ja, samla Du våra förskingrade från jordens skilda hörn och för oss i fröjd 
till Sion, din stad, och i glädje till Jerusalem, din helgedom, att vi där må 
bereda dig våra pliktskyldiga offer, de ständiga efter anordning och musaf- 
offren efter föreskrift.» Wolff a. a.* 310 f. 

Det är i dessa böner, sora motsatsen mellan den ortodoxa, 
rabbinska judendomen och den reformvänliga kommer fram. Är 
återförandet till Palestina, templets uppbyggande och offertjän¬ 
stens återställande judendomens mål eller icke? Men det är, 
som jag ofvan (sid. 186 f.) anfört, en motsats endast till skenet, 
såsom framför allt den ortodoxa judendomens förkastelse af. sion- 
ismen visar. 

I bönböcker, som utgå från en konsekvent reformjudisk 

*) När sabbat och nymånadsdag sammanfalla, läses: — »Emedan vi 
och våra fäder Byndade emot dig, blef vår stad ödelagd, och vår helgedom 
blef till en grushög, vår ära försvann och härligheten blef borttagen från 
vårt lifs hus. Så kunna vi då icke mer göra vår skyldighet i ditt utvalda 
hus, öfver hvilket ditt namn nämndes, medelst den hand, som utsträcktes 
mot din helgedom. Gif o. s. v.» Wolff a. a.* 194 f. 
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åskådning, äro också des9a böner borttagna eller förändrade. 
Den första bönboken af detta slag var den nya Hamburger-för- 
samlingens, 1818 . Det (ortodoxa) bamburgska rabbinatet för¬ 
bjöd emellertid bokens användande. En annan, mera konserva¬ 
tiv upplaga, utgafs 1841 , men med samma påföljd *). Den re¬ 
formvänliga riktningen hade därmed slagit in på kompromissens 
väg. Så uttalade sig den andra (reform-)rabbinska konferensen 
i Frankfurt a/M, juli 1845 , för afskaffande af bönen om återvän¬ 
dande till Palestina och återställelse af det judiska samfundet. 
Men det oaktadt beslöts, att musaf-bönerna skulle bibehållas, dock 
under uttryckligt betonande, att den sedvanliga bönen för åter¬ 
ställandet af offren skulle förändras till att blifva endast ett om¬ 
nämnande af offren såsom en historisk erinring *). Geiger, en 
ledare för reformrörelsen s ), utgaf 1854 en bönbok, som beteck¬ 
nats som en reaktion mot Hamburger-församlingens första 4 ). 

Mest framgång synes reform judendomen hafva vunnit i 
Förenta Staterna 6 ). De rabbinska konferenser, som där hållits 
och hållas, i Philadelphia 1869 , Pittsburg 1885 , och den från 
1889 årligen återkommande »Central Conference of Ame¬ 
rican Rabbis», hafva visat en afgjordt reformvänlig tendens. 
Och de amerikanska bönböckerna hafva gått i samma riktning. 
I Einhornb 6 ) bönbok, 1858 , och i den nu mest spridda, »The 
Union Prayer-Book for Jewish Worship» (Cincinnati 1895 ), äro 
musaf-bönema uteslutna 7 ). 


Det är inte alltid, som protokollförda akter lämna tillräck¬ 
lig upplysning om verkligheten. Det är inte allt, som kan åt- 
kommas medelst analys och statistik. Därför vore det förklar¬ 
ligt, om en viss tveksamhet gjorde sig gällande inför det afgö- 
rande slutomdömet om det israelitiska offrets upplösning. Men 
af allt att döma synes den nutida judendomens ställning till 

*) Se Jew. Enc. X 178. 

*) Se Jew. Enc. IV 212 f. 

*) Biografi i Jew. Enc. V 584 ff. 

4 ) Jew. Enc. X 178 f. 

*) 8e Jew. Enc. X 358. 

•) Biografi i Jew. Enc. V 78 f. 

Se Jew. Enc. X 180, 351. 
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offertanken vara denna, att offren tillhöra en förgången tid, och 
att, äfven om de omnämnas, det sker för att bevara sambandet 
med det förflutna. Offren tillhöra icke judendomeus väsen, hvil- 
ket, om jag skall v&ga en definition, är å ena sidan förbundet 
med fädernas Gud, å andra sidan det förpliktande medvetandet 
att lefva i detta förbund och att förkunna för de andra Guds, 
den Endes, höghet. 

Zangwill, sionisten, och än mer den oöfverträffade skil¬ 
draren af Ghettons folk har på ett ställe *) tecknat bilden af 
en judisk-engelsk industribaron, som vid en middag för icke en¬ 
bart trosförvanter icke undandrager sig att påsätta bönemössan 
och bedja den hebreiska bordsbönen. Den sionistiske konstnär, 
som är med, blir mäktigt gripen. Han ser framför sig eu pale- 
stinensisk patriark, en Rembrandtfigur. Och det för honom un¬ 
derbara når sin höjdpunkt, då han hör dessa bordsbönens ord: 
Och återuppbygg Jerusalem, den heliga staden , med hast och i v Ar a 
dagar. — Men den palestinensiske patriarken förvandlas mycket 
snart till den praktiske britten, som icke har något som hälst 
sinne för fantastiska projekt. — “Jag vill hellre krossa min dot¬ 
ters hjärta, än se henne gift med en sionist." 

Samme fine tecknare har på ett annat ställe l ) målat eu an- 
nau bild, den unge judiske skeptikern, ’den modernaste bland 
de moderna’, men likväl 'gudinficerad', som kommer till fäderne¬ 
hemmet i 'vattnens stad’, utan att veta, att det är påskafton. 
Han sitter med i kretseu kring bordet, men endast för att få 
yttermera inskärpt, att han öfvergifvit sin barndoms tro, att de 
gamla bruken icke längre ha någon mening för honom. Han 
glider ut ur huset och söker döden i vattnet. Men den judiska 
egenarten var för mäktig, »och den döende judens odödliga 
hebreiska ord bröto sig fram till håns rosslande strupe: Hör, o 
Israel, Herren vår Gud, Herren är En*. 

') Från Ghetton [Ghetto Comediea] 107 ff. 

*) Ghettons drömmare [Dreamers of the Ghetto] II 239 ff. 
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8. Religionshistoriskt besläktade företeelser. 

Afslutning. 


Den indiska religionen *) är offerreligionen framför alla an¬ 
dra. I dess historia äro också vägar att påvisa, likuaude dem 
vi nyss ha befarit. 

I Vedas religion har offret en oerhörd betydelse. Det är 
den axel, omkring hvilken allt vänder sig. Gudarne själfva äro 
beroende af offret. Brahmanen, offerprästen, har därför makt 
såsom ingen, och hans makt grundar sig på vetande, vetande 
om ritualets former och formler, och detta vetande fördjupas till 
spekulativt tänkande. Studiet af Veda betraktas som offer. 

Men spekulationen löser sig från offret och från Veda 
Upanishadema äro uttryck för den spekulativa fromheteu, där 
det gäller att fatta identiteten mellan atrnan och b rahman, 
mellan jaget och världssjäleu. Där göres en skilnad mellan den 
lägre och den högre fromheteu, — offret hör till den lägre — 
karmamarga: gärningarnes (inber. offrets) väg, och jinana- 
marga, vetandets väg. I dessa två punkter: Vedastudium så¬ 
som offer, och vetandets väg större än gärningarnes, är man 
berättigad att se en motsvarighet till den judiska skriftfromhe- 
tens öfvervikt öfver offret. 

Deussen betonar (a. a. 57 f.) frånvaron i Upanishaderna 
af polemik emot det brahmauiska offerritualet. Det omtydes 


*) Jfr Söderblom i Främmande religionstirkunder I 12 ff., Lehmann 
hos Chantepik de la Saussaye, Helig, gescb.* II 32 ff., Deussen Allg. 
Geach. d. Philosophie I 2, 55 ff. 
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hellre kosmologiskt och psykologiskt. Han anför vidare, iiur i 
de senare Upanishaderna det blir en vänligare stämning mot 
offerkulten. Något liknande skedde också i Israels religion, där 
den efterprofetiska, andliga offeruppfattningen af höll sig fr&n 
•polemik. 

Polemik mot offret] är öfverhufvud icke-Indiens sak. Ett 
klassiskt exempel härpå är Buddhas svar på en brahmans fråga 
om det rätta offret. Man må offra på vanligt sätt, ehuru under 
etiska betingelser, men det finnes offer, högre än de vanliga, 
högre och högre, och det högsta offret är medvetandet att icke 
återvända till denna värld 1 ). 

Mazda-religionen *) företer flera likheter med Israels religion. 
Den börjar som en profetisk, men slutar som en lagisk, en ob- 
servansreligion. Likhet förefinnes också däri, att Zarathustra så¬ 
som Israels profeter förkastar offret, nämligen det viktigaste, 
det blodiga offret. Och parsismens intensiva renhetskult har 
en god motsvarighet i fariséernas 'mania purifica’ och 
den judiska observansfromhetens undauträugande af offret. 

Men Zarathustras profetiska kamp mot det blodiga offret 
rör sig icke på samma plan som Israels profeter, ehuru de sy¬ 
nas utföra detsamma. Och ställer man in det radikala förka¬ 
standet af offret i ett större sammanhang, medtar man de gre¬ 
kiska filosofernas bekämpande af offret, visar det sig, att Israels 
profeter i grundeu stå ensamma, för sig. 

Man har sagt, att Zarathustras reform var »en landtbruks- 
reform». Så låge det närmast tillhands att tänka på ekonomiska 
motiv. Men, bortsedt därifrån, att Mazda-religionen är en nyt¬ 
tans och arbetets religion, och att således ekonomiska, etiska och 
religiösa motiv äro delvis identiska, är Zarathustras ståndpunkt 
icke den ekonomiska. »Boskapssjälens klagan» *) är det beteck¬ 
nande namnet på en del af den första gatha’n. Tanken på bo¬ 
skapen står i förgrunden — skonsamhet mot den, vård om den! 

Samma tanke kommer fram hos vissa grekiska filosofer, 

‘) 8e Oldenhkeo Buddha 4 195 f., jfr Söderblom i Fräram. Rel.-urk. 
I 116 ff. 

*) Lehmann Zarathustra, densamme i Chantepie de la Saussaye a. a.* 
H 162 ff. 

*) Öfversatt af Söderblom i Främmande Religionsurkunder IIS, 692 ff. 
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hos Empedokles och hos pythagoréerna. Det är orätt, det är en 
styggelse att döda lefvande varelser ‘). En annan väg har — 
tidigare — Heraklit beträdt. Han ser offrandet och reniugame 
genom offerblod såsom absurda .*). Men Theophrast, Aristoteles’ 
lärjunge, synes uttala samma tanke som Israels profeter: offren 
äro ovärdiga som medel för gudsdyrkan s ). Och dock är det 
icke detsamma de säga. Filosofer och profeter gå i allmänhet 
icke samma banor. 

»Hvad skall jag med edra offers mängd? säger Jahweh. 

— — I oxars och bockars blod har jag intet behag» — — — 
»Så säger Jahweh Sebaot, Israels Gud: Läggen edra brännoffer 
till edra slaktoffer och äten kött! Tv på den dagen, då jag förde 
edra fäder ut ur Egyptens land, sade eller bjöd jag dem intet 
om brännoffer och slaktoffer.» — — 

Så stå de där, tidigt i Israels religion, förbjudande offret i 
Jahwehs namn, just därför, att de förkunna hans höghet. 

Men det visade sig ogörligt att längre framtränga på den 
linjen. Framryckningen sker därför på en annan, som dessutom 
erbjuder tryggadt återtåg. En annan frorahetJ tar makten, och 
den antingen förklarar sig själf vara det rätta offret, eller ock 
erkänner den stillatigande det konkreta offret, för att dock gå 
förbi det, gå sin egen väg. 

Vi ha följt offrets upplösning på ett område i religions¬ 
historien och ha tyckt oss finna, huru det, redan tidigt utsatt för 
angrepp, blef allt svagare och maktlösare, och till sist föll för 
ett hugg liksom ett vissnadt träd. 

Men är det icke egendomligt, och ett bevis på den makt, 
som det ägt, att, när vi, nutidens människor, stå inför lifvets 
hemlighet, och drifvas — inifrån — att uttrycka våra tankar 
och känslor, då blir ordet offer det, som vi gripa efter och 

— som griper mest? Smärtsamma viljebeslut med kval och 
ångest, då man själf måste offra det dyrbara. Medlidande och 
deltagande, framprässande rop om rättfärdighet för dem, som 


') Se Decharme La critique des traditions réligieuses 62, 368 f. 
*) Därst. 54. 

•) Därst. 241 f. 
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offras och gå under i lifvets strid. Beundran och tillbedjan för 
dem, som offra sig själf för andra, frivilligt. »Världen är byggd 
på offer», sade en rabbin. Det skulle äfven en nutidsmänniska 
kunna erkänna. Kanske att tonvikten då lades mindre på offer¬ 
smärtan, än på offerglädjen, — så som den kristua religionens 
stiftare har uttalat det: Människosonen har icke kommit för att 
låta tjäna sig , utan för att tjäna och gifva sitt lif till lösen för 
många. 
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Rättelser 


Sid. 8, rad 3 ofvanfrån, läs: fTn\ ej: 

> 9 > 3 > läs: be9krifning, ej: beskifning. 

» 20 » i » iäs: ma 1 ?», ej: mate 

* 22 » 9 » läs: rrvr ^b. ej: mrp i:b 

> 25, not, rad 5 nedifrån, läs f. Kr. ej: j. Kr. 

> 37, not, >2* > Jäs (Enclycl. Britann): XXIII, ej: XXXIII. 

» 39, rad 17 ofvanfrån, läs: HO# HliT. ej: n&tf ni!T 

» 51 » 1 nedifrån: citationstecken framför: V. 3. 

» 57, not, rad 7 nedifrån ba bokstäfver utfallit; läsningen bör vara: (en 

stor) plats åt (det etiska). 

» 60, rad 5 nedifrån åtgår: bl. a. 

» 60, not, rad 5 nedifrån; mellan 18 f. (s.) Zimmern inskjutes tankstreck. 

» 63, rad 16 nedifr. läs: 20,23 f., 31, ej: 20,2i f., 31. 

» 63 » 8 » läs: substitution, ej: substition. 

» 85 » 9 » läs: öfversteprästen, ej: offerprästen. 

> 86 » 5 » läs: Lk, ej Sk. 

» 97 » 5 » läs: vore, ej var. 

» 110 »14 » läs: de, ej det. 

» 110, not 2, läs: Gbätz, ej Gbåetz. 

» 112, rad 2 nedifr. läs: fffcJSD ej: 

» 112 1 » läs: råD- ej: 

> 120 >20 > lfts: offer, ej: eroff. 

> 121 > 2 > lä9: gemaran, ej: gemarah’n. 

> 123 » 9 > läs: (om 2 Mack.): 2ft—8, ej: 24—8. 

> 128, not 5, rad 2 nedifr. Iä9: tipfojjLtvoi, ej: i:pio|itvot 

> 137, rad 18 nedifr. läs: eacrif., ej: scrif 

9 140 > 8 ofvanfr. läs: ett argumentum e si len ti o. 

9 141 >15 > inskjutes: i (den palestinensiska judendomen). 

> 168, not 3, rad 3 nedifr. läs: de andra ställena, ej: de ofvan anförda 

ställena. 

9 171, not 6 utgår: b. (framför Abaije). 

> 176, rad 5 nedifr. mellan offertjänsten o. uteslutet inskjutes: på annan 

plats. 

> 191, rad 22 nedifr. läs: Chija, ej: Chijab. 

9 193 > 8 ofvanfr. läs: BABA, ej: B APA. 

> 202 > 2 nedifr. läs: c:), ej: e:) 

> 224 > 11 ofvanfr. läs: RE, ej: KE. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 




Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



LUNDS UNIVERSITETS ÅRSSKRIFT. N. F. AFD. 1. Bd 5. Nr 2. 


LATINSKA SKOLSÅNGER 

I 


SVERIGE OCH FINLAND 


AF 


TOBIAS NORLIND 


-- 


LUND 1909 

HÅKAN OHLSSONS BOKTRYCKERI 


I 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 




Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Innehållsförteckning. 


Skolsången I Sverige . 1—46 

I. Sångens betydelse vid medeltidens svenska skolor 1. Frivilliga gåf- 
vor till kyrkor och skolor 2. Behofvet af allmänhetens nnderstöd till sko¬ 
lorna under reformationstiden 2. Sången bästa medlet att förmå allmän¬ 
heten att ge gåfvor 2. Konstsångens företräde 3. Skolsång vid gudstjänster, 
begrafningar, gästabud, bröllop, barndop, allmänna fester, furstebesök 5. 
Ostiatimgången 7. Försök från statsmyndigheternas sida att inskränka soc- 
kenvandringarne: under medeltiden 8, under reformationstiden 9. Gustaf 
II Adolfs försök att förbättra förhållandena vid sockengången 10. Socken¬ 
gången under 1600-talets senare del 15. Sockenvandringarne kvarstå, trots 
förbud, till 1800-talets början 13. Försök från städernas sida att få bort 
»kolgossarnes inblandelse vid fester och högtider 14. Instrumentalmusiken 
14. Organisten tränger ut skolkören från kyrkosången 15. Församlings- 
sången 15. Stadsmusikanterna upptaga skolgossarnes musik vid gästabuden 
16. Omkring år 1700 djäknarne ersatta af yrkesmusiker vid gudstjänster, 
begrafningar och gästabud 18. 

II. Skolsången under medeltiden 19. Kantorn ursprungligen skolornas 
högste chef, sedan scholasticus. Korordningar för sången i kyrkan 19. Fler- 
stämmig sång af skolgossar under medeltiden 21. Reformationstidens sång¬ 
undervisning 22. Musikteori: Läroböcker, utländska 24, svenska 25. 
Enstämmig koralmusik: Recitativsången 27. Talsång som recitativ- 
formel 29. Responsorie- och antifonsången 30. Hymner och lutherska 
psalmer 31. Kalmarhymnerna i Västerås' bibliotek 31. Register öfver Kal- 
marsångema jämte motsvarigheter i andra källor 34. Flerstämmig mu¬ 
sik: Skolbiblioteken och musiktryck från 1500- och 1600-talen 37. Hand¬ 
skrifter 38. Utländska kompositörer, hvilka varit kända i Sverige under 
1500 och 1600-talen 40. Musikaliska och litterära strömningar från Tysk¬ 
land: Königsberg, H. Albert 41. Georg Weber 42. Hamburg: Rist och 
Pape 43. Musiken vid skolor utanför egentliga Sverige: Johann Valentin 
Meder, Reval 44. Kantat vid glädje- och tacksägelsefester i Riga öfver Karl 
XII:e segrar 45. 
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PI« Cantiones 


46-150 


Tryck och handskrifter: 46—85. 

Första upplagan (1582)46. Andra upplagan (1616)46. Tredje upplagan 
(1625) 47. Jac. Finno 49. Theod. Petri Rwtha 50. Finno och Rwtha 52. 
Hemming Henriksson 53. Tredje upplagan 54. H. M. Fattbuur 55. M. J. Tolia 
56. D. Friderici 57. 

Register öfver sångerna i Pite Cantiones 61—64. 

Fjärde upplagan (1679) och Per Brahe 65. Sånger ur PC. i tryck från . 
1600-talet 67. Handskrifter 70. öfversättningar till svenska 75. Register 
öfver svenska öfversättningarne 76. Femte upplagan (1761) 77. 
8jätte upplagan (1776) 79. Bevis från Växiö och halländska städer, att PC. 
varit känd vid svenska skolor under 1700-talets senare del 79. Sjunde upp¬ 
lagan (1900) 81. PC. i 1800-talets litteratur 82. 


SpecialbeBkrifning:: 85—135. 

Inledning: Hymner 85. Sequensen, tropen, cantionen 86. Vagant- 
poesiens förhållande till cantiondiktningen 87. Karaktäristik af cantionen 
87. Tyska andliga folkvisan: Leis, Krippenlieder, Rufe, Benedicite 89. Pro¬ 
testantiska och katolska psalmen under reformationstiden 91. Sverige och 
cantiondiktningen 92. Sverige och tyska andliga visan 92. Piae Cantiones 
och omändrade Mariasånger 92. 

Beskrifningar af sångerna: I Julsånger (nr 1—35). A. Ej i 
utländsk källa förekommande 93. B. I utländsk källa förekommande: 
1. Medeltidssånger, a, franska 98. b, tyska 99. 2. Reformationstidenssånger 
106. II Påsksånger (nr 36—47) A. Ej i uti. källa förekommande 112. B. 
I uti. källa förekommande: Reformationstidens sånger 114. III—VI Pingst - 
sångei • (nr 48—57). A. Ej i uti. källa förekommande 117. B. I utländsk källa 
förekommande: 1. Medeltidssånger, franska 119. 2. Reformationstidens 

sånger 120. VII Skohanger I (nr 58— 71). A. Ej i uti. källa förekommande 121. 
B. I uti. källa förekommande: Medeltidssånger, franska 124. VIII—IX 
Skohanger II (nr 72—83). Ej i uti. källa förekommande 127. XI Historiska 
sånger (nr 84—88;. A. Ej i uti. källa förekommande 130* B. I uti. källa 
förekommande 133. XI Vårsånger (nr 89—91). I uti. källa förekommande: 
Reformationstidens sånger 133. 

Öfversikt: 135—150. 

Franskt inflytande på skolsångcrna 135. Tyskt inflytande 137. Prag 
137. Wiegenlioder och Rufe i PC. 138. Historiska sångerna och deras mot¬ 
svarigheter i svenska griftkväden 138. Akrostika 140. Refräng 141. Vers¬ 
byggnad, rytm och meter 143. Antika versmått i PC. 143. Griftkvädenns 
antika versmått 143. Rim 144. Tonarter 145. Melodiformer 146. Utländska 
motsvarigheter inom dryckesvisan 146. Utvecklingslinjer för folkmelodier 
147. Flerstämmig musik 148. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 




Latinska skolsånger i Sverige och Finland V 

Pise Cantiones och skolfesterna . 161—187 


PC. och sockengången 151. Hänsyftningar på gåfvoupptagande i sån¬ 
gerna 152. Indelningen efter kyrkoårets högtider 152. Skollofven och 
festerna 153. Sockengångarnas antal och tider 154. Folkfesterna och de hed¬ 
niska blotoffren 155. Rester af hedniska festbruk under kristen tid i Sve¬ 
rige 156. Folkfesten och handtverksskråna 157. Scheinbart-laufen, svärds¬ 
dansen och bågdansen 158. Beskrifning af bågdansen 159. Beskrifning af 
svärdsdansen 160. Svenska svärdsdanser i uppteckningar från 1600-talet 
161. Jämförelser med utländska former 163. Majgrefve och vintergrefve 165. 

Festerna: Julfesten: Lucia 167. Dramatik 168. Påskfesten 169. 
Dramatik 170. Pingstfesten 170. Majfesten 172. Höstfesterna 174. Zachaeus 
och höstmarknaderna 174. Vänskapslag 175. Martinsfest 175. Fester för 
de aflidna 177. Sånger om alltings förgänglighet och fåfänglighet 178. Gre- 
goriusfesten 179. Nicolausfesten 180. Dramatik 180. Nissetron 183. 

PC:s ställning till goliardpoesien 183. Spår af erotisk poesi 184. Världs¬ 
liga visor i 1600-talets svenska skolor 185. Skolsångens förfall under förra 
hälften af 1700-talet 187. 

Musikbilaga. 
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Litteraturförteckning. 

För detta arbete ba följande bibliotek och arkiv anlitats: 

0 

Kungliga biblioteket, Stockholm, Musikaliska akademiens bibliotek jämte 
Tyska kyrkans musiksamling, numera i Musikaliska akademien, Stock¬ 
holm. 

Universitetsbiblioteken i Uppsala och Lund. 

Läroverksbiblioteken i Västerås, Växiö, Kalmar och Karlstad. 
Stiftsbiblioteken i Linköping och Skara. 

Domkapitlets boksamling i Visby. 

Kungliga biblioteket och universitetsbiblioteket i Köpenhamn. 

Kungliga biblioteket i Berlin. 

Riksarkivet, kammararkivet och slottsarkivet i Stockholm. 


Tryckta arbeten. 

Adlek, Gcido, Die Wiederholung und Nachahmung in der Mehrstimmig- 
keit, Vierteljahrsechrift ftlr Musikwissenschaft II: 271—346. Lpzg 1886. 

Afzelius se Geijeb. 

Allge me i ne deutsche Biograpbie. Lpzg 1875 ff. 

Anrep, G., Svenska adelns ättartaflor I—IV. Sthm, 1858—64. 

Ahcadius, C. O., Anteckningar ur Växiö allmänna läroverks häfder till år 1724, 
Bil. till Redogörelse för allm. lärov. i Växiö och Vernamo 1888—89. 
Växiö 1889. 

Arwidsson, A. I., Handl. till upplysning af Finlands häfder I—X. Sthm 
1846- 58. 

—, Svenska fornsånger I—III. Sthm 1834—37 (cit. Arw.). 

Beckman, J. \V., Den nya svenska psalmboken, framställd uti försök till 
svensk psalmhistoria. Sthm 1845—72. 

Benndobf, Kurt, Sethus Calvisius als Musiktheoretiker, Vierteljahrsschrift 
f. Musikwissenschaft X: 411—470. Lpzg 1894. 

Berg, J. A., Förteckning öfver Göteborgs högre elementarläroverks boksam¬ 
ling. Göteb. 1864. 

Bero, Vilh., Samlingar till Göteborgs historia I. Sthm 1882. 
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Bbbggrekk, A. P., Melodier til Salmebog til Kirke og Hue-Andagt. 9. Udg. 
Kbhn 1904. 

Bbbgstböm se Geijeb. 

Bkbnoolli, Eduabd, Die Choralnotenschrift. Lpzg 1898. 

Bielefeldt, V., Melodier til Psalmebog for Kirke og Hjem. 4. Oplag. 

£bhn 1901. 

Blume se Drbve8. 

Bolte, Johanne9, Das Stammbuch Jobann Valentin Meder's, Vierteljahrs- 
schrift f. Musikwissenschaft VIII: 499—506. Lpzg 1892. 

—, Noohmals Johann Valentin Meder, Vierteljahrsschrift f. Musikwissenschaft 
VII: 455—68. Lpzg 1891. 

Bonsdobff, Carl v., Djäknelif och djftknegång, Sv. litteratursällnk. i Fin¬ 
land förhandlingar och uppsatser 12: 1—39. Helsingfors 1899. 
BbolÉn, C. A., Bidrag till Vflsterås’ läroverks historia II, Bil. till Redogö¬ 
relse för allm. lärov. i VästerÄB 1904—05. Västerås 1905. 

Bbcnius, C. G., Nordens äldsta metropolitankyrka. Lund 1854. 

Byström, O., Ur medeltidens kyrkosång i Sverige, Norge och Finland. Sthm 

1903. 

Bäumkeb, Wilh., Das katholische deutsche Kirchenlied in seinen Singweisen 
I—III. Freiburg 1886—91 (cit. B.). 

—, NiederländiBche geistl. Lieder, Vierteljahrsschrift f. Musikwissenschaft 
IV: 163-254. Lpzg 1888 (cit. B. Niederl. g. L.). 

Böhme, Franz M., Altdeutsches Liederbucb. Lpzg 1877 (cit Böhme). 

—, Deutscher Liederhort . . . gesammelt und erläutert von Ludwig Ebk ... 
neubearbeitet und fortgesetzt von Fr. M. B. I—III. Lpzg 1893—94 
(cit Böhme Lh.). 

—, Geschichte des Tanzes in Deutschland. Lpzg 1886. 

—, Deutsches Kinderlied und Kinderspiel. Lpzg 1897. 

Carpelan, T., Finsk biografisk handbok I, II. Helsingfors 1903. 
Coussemaker, E. H., Scriptores de musica medii »vi. Paris 1864. 

Daniel, H. A., Thesaurus hymnologicus. Halle 1841 £f (cit. D.). 

Dip lomatari u m svecanum. Sthm 1829 ff. 

Djubclod, G., Skolsånger och skolstryk i forna dagar, Nu I: 394—99. 
Dbeves, G. M. (och Cl. Blumk), Analecta hymnica medii »vi. Lpzg 1886 ff 
(cit. Dr.) 

Du Mébil, Edélstand, Poésies populaires latines du moyen åge. Paris 
1847 (cit. DM.). 

Eitner, Rob,, Biographisch-bibliographisches Quellen Lexikon der Musiker 
und Musikgelehrten. Lpzg 1900 ff. 

Elmgbbn, 8. G., Öfversikt af Finlands litteratur 1542—1770. Helsingfors 1861. 
Empobagbius se Handlingar rörande Sveriges historia. 
Feilberg, H. F., Jul, Allesj»lestiden, hedensk, kristen Julefest 1,11. Kbhn 1904. 
Finska evangelisk-lutherska kyrkans koralbok. Helsingfors 

1904. 

Freybe, A., Östern in deutscher Sage, Sitte und Dichtung. Giitersloh 1893. 
Fbiedl^ndeb, Max, Das deutsche Lied im 18. Jahrhundert I, II. Stutt¬ 
gart u. Berlin 1902. 
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Fyhn, J. J., EfterretniDger om Kjobstaden Kolding. Kbhn 1848. 

Geete, Robert, Jungfru Marie örtagård. Vadstenanunnornas veckoritual. 
Utg. af av. fornskriftsällskapet. Sthm 1895. 

—, Två svenska rimdikter från medeltiden, Sv. fornskriftsUllskapets all- 
miinna årsmöte 1902. Stbm 1902. 

Geijeb, E. G. och A. A. Afzelius, Svenska folkvisor. Ny uppl. utg. af R. 
Beboström och L. Höijer. Sthm 1880. 

H.bffner, J. Chb. Fb., Choralbok. Sthm 1808. 

—, Svensk choralbok. Af kongl. psalm-kommitén gillad och antagen år 1819. 
Sthm 1820 (cit. Hseffner). 

—, Svensk choralbok. Andra delen. Uppsala 1821. 

Hallberg, B. Vilh., Förslag till koralbok för svenska kyrkan. Norrköping 
1882. 

Hammar, A. N., Consuetudines canonic® capituli Lundeusis. I Samlingar 
till Skånes historia, utg. af M. Weibnll. Lund 1868—69. 

Hammerich, Angul, Studien Uber islfindische Musik, Sammelbftnde der inter- 
nalionalen Musikgesellschaft I: 341 ff. Lpzg 1900. 

Handlingar rörande Sveriges historia. Andra serien II. Kyrko¬ 
ordningar och förslag dertill före 1686. Första afdelningen. I. Then 
swenske kyrkeordningen 1581 s. 1—180. II. Nova ordinantia ecclesia- 
stica 1575 s. 181—351. III. Förslag till kyrkoordning från konung 
Gustaf II Adolfs regeringstid s. 353--561. 8thm 1872 (cit. Kyrko- 
ordn. I). 

—, Andra serien III. Kyrkoordningar och förslag dertill före 1686. Andra 
afdelningen. I: IV. Acta om kyrkio-ordningen åhr 1650 s. 1—96. 
V. Then swenske kvrkioordningen . . . [biskop O. Laurelii kyrko- 
ordningsförslag] s. 98—488 (.cit. Kyrkoordn. II: 1). 

—, Andra serien. Kyrkoordn. etc. Andra afdeln. II: VI Then swenske 
kyrkioordningen . .. [biskop E. Empobagrii kyrkoordningsförslag] (cit. 
Kyrkoordn. II: 2.). 

Henrichsen, R. I. F., Odense Cathedral-8choles Indbydelses Skrift 1871. 
Odense 1871. 

Hernlunp, Hugo, Bidrag till den svenska skollagstiftningens historia under 
partitidehvarfvet I. 1718—1760. Sthm 1882. 

Hertzman, Fr., Några bidrag till Norrköpings stads historia. Norrköping 1856. 

Historialinnen ArkistoXIII. 

Holbergs Comedier. 

Hyltén-Cavallius, G. O. och G. Stephen», Sveriges historiska och poli¬ 
tiska visor. Örebro 1853 (cit. Hyltén-Cavallius). 

Hyltén-Cavallius, G. O., Vttrend och virdarne. Ett försök i svensk ethno- 
logi I, II. Sthm 1863-68. 

Josephson, J. A., Förslag till lindringar vid J. Chr. Fr. Hceffners år 1819 
utgifna koralbok nr 60—200. Sthm 1877. 

Karlson, K. F., Blad ur Örebro skolas historia I—V. Örebro 1871—1900. 

Katalog öfver Örebro h. allm. lä ro v. bibi. Örebro 1889. 

Kindeleben, C. W., Rtudentenlieder. Halle 1781. 
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Klemming, G. E., Latinska sfinger fordom använda i svenska kyrko>, kloster 
och skolor. Sveriges helgon. Sthm 1885 (cit. Kl[emming] I). 

—, Latinska sånger etc. Treenigheten, Jesus Christns, Helge And, Jungfru 
Maria. Sthm 1886 (cit. Kl[emming] II). 

—, G. E., Latinska s&nger etc. Främmande länders helgon. Sthm 1887 
(cit. Kl[emming] III). 

—, Latinska sfinger etc. Cantiones moralen scholasticse historicte. Sthm 
1887 (cit. KUemming] IV). 

—, Svenska medeltidsdikter och rim. Utg. af sv. fornskriftsällskapet. Sthm 
1881—82. 

Krohn, Ilmari, Adventi- ja joulu- virsift. Porvoossa 1902 (cit. Krohn 
Adv-joul.). 

—, t)ber die Art und F.ntstehung der geistlichen Volksmelodien in F'inland, 
Helsingfors 1899. 

Kyrkoordningar se Handlingar rör. Sveriges historia. 

Lagerborg, Rolf, Vfir äldsta konstdiktning, Sv. litteratursällskapets i Fin 
land förhandi. och uppsatser 20:57—111. Helsingfors 1906. 

Lagergrén, J. F., Melodiarium till svenska psalmboken. Sthm 1886. 

Lagus, Ernst, Nylftndska folkvisor, Nyland h. 5. Helsingfors 1893—1900. 

Lagus, W. G., Samlingar af domkapitlets i Åbo circulärbref. 

—, Åbo akademis studentmatrikel I, II. Helsingfors 1891—95. 

Laub, Thomas, Om Kirkesangen. Kbhn 1887. 

Laurelius se Handlingar rör. Sveriges historia. 

Leinberg, K. G., Handlingar rör. finska skolväsendets historia I— III. Jyvä- 
skylä 1884—1889. 

—, Handlingar rör. finska kyrkan och prästerskapet. Jyväskylä 1892. 

—, De finska klostrens historia. Helsingfors 1890. 

—, Åbo stifts herdaminne 1554—1640. Helsingfors 1903. 

—, Dissertationes academicse fennorum extra patriam, Bidrag till kännedom 
af Finlands natur och folk h. 58. Helsingfors 1900. 

—. Finska studerande vid utrikes universitet före 1640, Sv. litteratursällska¬ 
pets förhandi. och uppsatser 10. Helsingfors 1897. 

Liliencron, R. v., Die Chorgesänge des lat.-deutschen Schuldramas iin 
XVI. Jahrh., Vierteljahrsschrift f. Musikwissenschaft VI: 309—387. 
Lpzg 1890. 

Lindegren, Johan, Svensk koralbok. Sthm 1906. 

Lindeman, L. M., Koralbog indeholdende de i Landstads Saltnebog forekom- 
mende Melodier. 4:d Oplag. Kristiania 1896. 

Linné, C. v., Skånska resa. Ny uppl. Lund 1874. 

Linköpings biblioteks handlingar II. Linköping 1795. 

Lippert, Julius, Deutsche Festbräuchc. Prag 1884. 

Lundblad, G. T., Svensk koralbok i reviderad rytmisk form. 2 uppl. Lund 
1903 (cit. KSV.). 

Lundell se Visböcker. 

Lundin, A. och A. Strindberg, Gamla Stockholm. Sthm 1882. 

LUNDQUIST, K. V’., Bidrag till kännedomen om de svenska domkapitlen un¬ 
der medeltiden. Sthm 1897. 
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I,VDEKE,'J. A. A., Historia de ecclesia teutonica Rtockholmiensi. Uppsala 
1791. 

Mannhardt, Wilh., Wald- und Feldkulte. 2:te Anfl. von W. Heuscbkel I, II. 
Berlin 1904, 05. 

Mone, F. J., Lateinische Hymnen des Mittelalters I—III. Freiburg 1853—55 
(cit. M.). 

Morén se Norén. 

Muncktell, Joh. Fr., Västerås stifts herdaminne I—III. Uppsala 1843—46. 

Nicolovius, Folklifvet i Skytts härad i 8kåne. 2 nppl. Lnnd 1868. 

Nordisk Familjebok. 

Scriptores rerum svecicarum I—IH. Uppsala 1818 — 26. 

Noreen se Visböcker. 

Norén, R. och J. Morén, Valda koraler i gammalrytmiak form. Sthm 1894 
(cit. Norén). 

Noblind, Tob., Schwedische Schullieder im Mittelalter und in der Reforraa- 
tionszeit, Sammelbände der intern. Musik-Gesellschaft II: 552—607. 
Lpzg 1901 (cit. Norl.). 

—, Die Musikgeschichte Schwedens in den Jahren 1630—1730, Sammelbände 
etc. I: 165—212. 

—, Svensk musikhistoria. Helsingborg 1901. 

—, Om språket och musiken. Några blad ur recitativets äldsta historia. 
Studier i jämförande musikforskning I. Lund 1902. 

—, Svenska medeltidsmelodier, Finn 1903 s. 20—21. Musikbil. 1—4. Lund 
1903. 

—, Was ein Organist im 17 Jahrhundert wissen musste, Sammelbände etc. 
VH: 640-41. Lpzg 1906. 

—, Vor 1700 gedruckte Musikalien in den schwedischen Bibliotheken, Sam¬ 
melbände etc. IX: 196—231. Lpzg 1908. 

—, Melodier till svenska folkvisor och folkdanser, upptecknade före år 1800, 
Sv. I^andsm. 1906:67—79. 

—, Vadstena klosters veckoritual, Samlaren XXVII. 1907. 

—, Svenska kyrkosångböcker från 1500- och 1600-talet med tryckta melodier, 
Kult och konst 1906:279—285. 

—, Musiken vid svenska skolor under 1600-talet, Kult och konst 1906: 91—104. 

—, Musiken i Västerås under 1600-talet, Kult och konst 1907:97—110. 

—, Musiken i Uppsala under 1600-talet, Kult och konst 1908:29—42. 

Nova ordinantia ecclesiastica se Handlingar rör. Sveriges hi¬ 
storia. 

Officium majoris hebdomadte. Ratisbon® 1898. 

Pehingskjöld, Joh., Monumenta Ullerakerensia. Sthm 1719. 

Reingsberg-DCringsfeld, O. v., Das festliche Jahr. Lpzg 1898. 

Recterdahl, H., Statuta Hynodalia. Lundfe 1841. 

—, Svenska kyrkans historia I—IV. Lund 1838—66. 

RilYZELlUS, O., Kpiscoposcopia sviogothica. Link. 1752. 

RiF.TZ, J. E., Skånska skolväsendets historia. Lund 1848. 

Sc.HEFFEHUS, J., Svecia literata. Hamburg 1698. 

Sc.HMELLER, J. A., Carmina burana. Breslau 1904 (cit. CB.\ 
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Schola Cantorum, Melodise natales. Paris s. a. 

—, Cantiques aux saints. Paris s. a. 

Schottk, G. V., Bidrag till Nyköpings elementarläroverks historia, Bil. till 
Nyköpings högre allm. lärov. årsberättelse 1880, 81. 

Schröder, J. H., De poesi sacra latina medii sevi in Suecia. Uppsala 1833. 

SchQck, HENR., Svensk litteraturhistoria I: Sveriges litteratur till frihetsti¬ 
dens början. Sthm 1896. 

—, Världslitteraturen. Andra serien: Medeltiden. Sthm 1902. 

—, Studier i nordisk litteratur- och religionshistoria I, II. Sthm 1904. 

—, se Vis böcker. 

Seipfert. Max, Matthias Weckman ond das Collegium musicum in Ham¬ 
burg, Sammelbände der intern. Musik-Gesellsch. 11:76—132. Lpzg 1901. 

Sjöstrand, David, Maria skola. Sthm. 1882. 

Skarstedt, C. V., Latinska sånger. Lund 1888. (cit. SkarstA 

Skolgång och djeknegång. Hågkomster från skolåren af en f. d. skol¬ 
gosse. Gefle 1868. 

Spitta, Philipp, Sperontes »Singende Muse an der Pleisse», Vierteljahr6- 
schrift f. Musikwisenschaft 1:35—140. Lpzg 1885. 

—, Gaudeamus igitnr. Notiz, Vierteljahrsschr. etc. VI 1:680 f. Lpzg 1891. 

Strandberg, C. H., Åbo stifts herdaminne I, II. Åbo 1832—34. 

Stiernman, A. A. v., Alla riksdagars och mötens beslut ifrån år 1521 intill 
år 1731, bd 1-3. 

—, Bibliotheca sviogothica. Sthm 1731. 

Strindberg, Aug., Svenska folket i helg och söken. Sthm 1882 (cit. Strind 
berg). 

—, se Lundin. 

Ström, Axel, Fornsvensk källdyrkan, Sv. folkhögskolans årsbok 1909. Gö 
teb. 1908. 

Suomi 1844. 

Swahn, C. V., Latinska sånger från SverigeH medeltid h. 1. Sthm 1897. 

Sylvander, G. V., Kalmar slotts och stads historia I—III. Kalmar 1864- 74. 

Terpager, P., Ripse Cimbriie. Flensburgi 1736. 

Thura, A., Beretning nm Maifesten ved Kolding Skole 1724, Kolding Skole- 
Program 1845, Bil. s. XVI—XX. 

Thyselius, P. E., Handlingar rör. sv. kyrkans och läroverkens historia I, II. 
Örebro 1839—41. 

Thoels-Lund, Dagligt Liv i Norden i det sekstende Aarhundrede. Folke- 
udg. Bd VI, VII. Kbhn 1903. 

Waabanen, Samlingar af urkunder IV. 

Wackernaoel, Ph., Das deutschc Kirchenlied I—V. Lpzg 1864—77 (cit. W... 

Varite preces ex liturgia cum bodierna tum antiqua collectrc aut usu re¬ 
ceptse. Editio quarta. Solesmis 1898. 

Weibull, M., se Hammar. 

Wiesklgren, P., Sveriges sköna litteratur I, II. Lund 1833, 34. 

WiGSTRÖM, Eva, Skånska visor, sagor och sägner. Lund 1880. 

Winterfeld, C. \\, Der evang. Kirchengesang I—III. Lpzg 1843—47 (cit. 
Winterf.) 
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Visböcker, 1500- och 1600-talen9, I. Harald Oluffsons viebok. Stinn 1884 
(cit. Oluffs. visb.). 


-II. 

-III. 

-IV. 

-V. 

-VI. 


Bröms Gyllenmärs visbok. Sthra 1885 (cit. Br. G. visb.). 

Barbro Banérs visbok. Uppsala 1889. 

Pär Brahes visbok. Uppsala 1894. 

K. bibliotekets visbok i 16:o. Uppsala 1901 (cit. Visb. 16:o). 

K. bibliotekets visbok i 8:o. Uppsala 1903—04 (cit. Visb. 8:o). 
(I—IV utg. af A. Noreen och H. SchCc.k, V—VI utg. af A. Noreen 
och J. A. Lundell.) 

Vogler, Choralbok af 90 melodier till 260 svenske psalmer jemte organist- 
scholans andra del som förklaring. Sthm 1799. 

Wrangel, E., Till belysning af de litterära förbindelserna mellan Sverige 
och Tyskland under 1600-talet, Lunds univ. årsskrift 1899. 

Zahn, Jon., Die Melodien der deutschen evang. Kirchenlieder. I—VI. 
Götersloh 1889—93 (cit. Z.). 

Ahlström, Olof, Choralbok i öfverensstämmelse med svenska församlingens 
vanliga sång. Sthm 1832. 

ÖDMAN, Sam., Hågkomster från hembygden och skolan. 3. uppl. 1842 
(cit. Ödm.). 


ARHHENIUS, J., Psalme-prof. Uppsala 1689. 

—, Psalme-prof wer. Uppsala 1691. 

Dalius, S. B., En lijten cantilen-book. Göteb. 1681. 

Fohsius, S. A., Speculum vitae humanse. Sthm 1620. 

FREYLINOHAUSEN, J. A., Geistreiches Gesang-Buch. Halle 1741. 

Gr adu a le. Lilbeck, B. Gothan. 149? Kungl. bibi. 

Jespersson, Niels, Graduale. En almindelig Sangbog. Aarhus 1637. 

Jonaj Gesthitius, L., Någre psalmer, andelige wijsor och lofsonger. Utg. af 
Haqu. Lauh. Rhezelius. Sthm 1619. (Se s. 31) (cit. Jonas Rhezelius 
[JR.j). Uppsala bibi. 

Lauhinus, Lauh., Musica rudimenta pro incipientibus necessaria. Sthm 1622. 
fSe s. 25). Kungl. bibi. 

Liber Cantus, Uppsala 1620. Ärkestiftets uppl.) 

—, Uppsala 1623. (Växiöetiftets uppl.) 

Lossius, L., 1’salmodia, hoc est cantica sacra. Upplagorna af 1561, 69 och 79. 
Magni Olaus, Historia de gentibus septentrionalibus. Rom 1555. 
OROSTANDEH, A., Compendium musicum. Västerås 1699. 

— —. Västerås 1703. 

Pethi Gotiius, Laurentius, Catheehesis scholasticre juventuti dedicata. 
Sthm 1576. Kungl. bibi. 

Pi ® Cantiones. Samtliga upplagor i samtliga svenska biblioteksexemplAr. 
(Se s. 46 ff. (cit. PC. [i specialbeskrifningen endast under upplagans 
tryckår}). 

Psalmböcker. Upplagorna af 1536, 1567, 1572, 1610, 1614, 1616, 1623, 
1649 (cit. Ps. jämte tryckåret). 

Psalmboken, Finska, af 1673. 
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Psalmboken af 1695 (cit. G.). 

— af 1697, med meJodier (cit. koral psalmboken). 

— af 1819 (cit. nya psalmboken). 

Ravn, M., Heptachordum danicnm. Hafnise 1646. 

Rhezelius se Jos jr Gestritius. 

Thomisson, Hans, Psnlmebog. Kbhn 1592. 

Weber, Georo, Erster Theil der geistlichen Lieder. Sthm 1640. (Se s. 42. N 
Kungl. bibi. 

Rörande de s. 40 ff. m. fl. stallen citerade utlttndska trvcken före 1700 hän- 
visas till min uppsats: Vor 1700 gedruckte Musikalien etc. 


Handskrifter. 

Kungl. biblioteket, Stockholm. 

Broocmanni nr J94: Psalterium upsalense. Från 1400 talet. Med melodier 
till hymnerna, (cit. Br. 194). 

BjurAkers messbok frAn 1500 talets förra hälft (cit. Bj.). 

ARWIDSSONS handskrifter till Svenska fornsAnger I—III (cit. Arw. ms.) 
Svärdsdans frAn Johan III:s tid. Musikhandskrift frAn tiden om¬ 
kring Ar 1600. 

Passio Sal vatoris-messa: Musikhandskrift frAn början af 1600-talet. 
Aschanous-handskriften. Nr F. b. 6. Utan melodier. Frän 1630-talet 
(cit. Aschaneus-ms.) 

Is seu B-h ands k r i f t en. Erik Ietei annotationsbok från tiden omkr. 1670. 

Melodier till PC.-sAngerna och svärdsdansen, eljest utan noter. 

(Jre villius-handskriften. (Se s. 74 f.) Messbok ifrAn 1670-talet. Med 
melodier. (Cit. Grev.) 

Rappe-handskriften. Svensk psalmbok ifrAn Ar 1675. GAfva af A. B. 
Rappe. Med melodier. (Beskrifven i Svensk musikhistoria s. 95) (cit. 
Rappe). 

MEDER, Johan Valentin, Die beständige Argenia. Musikhandskrift (Se s. 44.) 
Svensk koralbok frAn slutet af 1600-talet, med beteckningen: 
»Laurentius Acharius 1729». 

Uppsala universitets bibliotek. 

C. 4. Samlingsband teologiska uppsatser samt rim pA latin och svenska. 

Inga musiknoter. FrAn början af 1400 talet (cit. C. 4). 

C. 55. Ur Ulf Holmgerssons bibliotek. FrAn början af 1400 talet. 

C. 453. Teologiska uppsatser samt diverse anteckningar. 

FrAn 1300-talets förra del. 

•Stiernelds visbok: E. 133. FrAn 1500-talets senare del. 
Palmskiöldska samlingen. Historiska afdelningen nr 23: Diverse 
rimkröniker frän medeltiden (cit. Palmskiölds ms. 23). 
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Västerås’ allmänna läroverks bibliotek. 

Hölphers, H. H., Handl. rör. orgwerksbeskrifningen. 

—, Handl. rör. Västerås* stad. 

En sång- och notbok. Teol. B. e. 30. Två delar: en äldre från tiden 
före 1650 frän Kalmar med äldre hymner (se s. 31 IT.), en yngre från 
tiden omkring 1670 med kyrkopsalmer. Allt med musik (äldre cit. 
Kalm., yngre Väst.) 

Musikhandskrifterna: nr 2, 8, 24, 25 och 26. Närmare beskrifna s. 38 f. 
(cit. Väst. med åtföljande nummer). 

Växiö allmänna läroverks bibliotek. 

Musikhandskrifterna nr 1, 2, 3, 4 samt musiknumren 325—328, 330. Be¬ 
skrifna s. 39 (cit. Växiö med åtföljande nummer). 

Musikhandskrift nr 6. Dansstycken för stråkinstrument, inskrifna af N. 
Tiliandeb 1698, 99. 

Biografiska anteckningar om skolans lärare. 

Kalmar allmänna läroverks bibliotek. 

Musikhandskrift 1. Tvänne böcker inlagda i ett större pergamentband: 

1 a. Kyrkopsalmer. Svärdsdans. Från 1640-talet. (Se s. 30) (cit. 
K. 1 a). 

1 b. Ordinarium missre och kyrkopsalmer. Från tiden 1610—30. 
Båda ha skrifvits för skolsångens räkning. 

Musikhandskrift 2. Mönsterås’ kyrkas sångbok från 1640-talet. (Se a. 36). 
Kyrkopsalmer. (cit. Mönst.). 

Musikhandskrift 3. Tre kapslar med ryggtitel: »Handskrifna sångböcker I, 
II, III». Närmare beskrifna s. 39. (cit. 3 a, b, c). 

Linköpings stiftsbibliotek. 

Teologi nr 220. Messbok från Vadstena med antifoner och hymner. Från 
1620* talet. 

Teologi nr 227. Messbok från Roglösa med ordinarium missre ocb kyrko¬ 
psalmer. Från 1650-talet. 

Teologi nr 227 a. Messbok hufvudsakligen med jul- och påskpsalmerna. 
Från 1670-tnlet. 

Teologi nr 228. Messbok från Sörbv med ordinarium missre och kyrkopsal¬ 
mer. Från början af 1600-talet. 

Teologi nr 230. Messbok från Rinna företrädesvis med kyrkopsalmer. Från 
1670-talet. (cit. Link.). 

Skara stiftsbibliotek. 

Musikhandskrift 1. Från Stockholm. Skrifven på 1540-talet eller tidigare. 
Företrädesvis helgonofticier med hymner. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Latinöka ökolsånger i Sverige och Finland 


XV 


Musikhaudskrift 2. Tunhems sångbok. Från 1580-talet. (Beskrifven i Svensk 
musikhiötoria s. 42). 

— 3. Sångbok från 1640-talet. 

— 5. Finsk handskrift från 1660 talet: kyrkopsalmer saint messans delar. 

— 6. Kyrkosånger samt skolsånger från 1640-talet. 

Alla citeras: Sk. med efterföljande nummer. 

Karlstads allmänna läroverks bibliotek. 

Åntiphonale eller Een lithen Sångboch. Från 1580-talet. Se 8. 30. 

Visby domkapitels boksamling. 

Orgel bok från början af 1600-talet. Hymner och psalmer i bearbetning för 
orgel. Med tillagda kompositioner från 1650-talet. 


Förkortningar J ). 

Arw. = Arwidsson, Svenska fornsånger. 

Arw. ms. = Handskriften till Arwidsson, Sv. fornsånger. Kungl. bibi. 
Aschaneus-ms. = Aschaneus-handskriften. Kungl. bibi. 

B. = Bäumker, Das katholiscbe deutsche Kirchenlied. 

B. Niederl. g. L. = Bäumker, Niederl. geistl. Lieder. 

Bj. == Bjuråkers messbok: hdskr. Kungl. bibi. 

Br. G. visb. = Broms Gyllenmärs visbok. 

Br. 194 = Brooeinanni nr 194. Kungl. bibi. 

Böhme = Böhme, Altdeutsches Liederbucb. 
ft)hme Lh. = Böhme, Deutscher Liederhort. 

C. 4 = Handskriften C. 4. Uppsala bibi. 

CB. = Schmeller, Carmina burana. 

D. = Daniel, Thesaurus bymnologicus. 

DM. == Du Méril, Poésies populaires latines. 

Dr. = Dreves, Analecta bymnica. 

El. = Isieus-handskriften. Kungl. bibi. 

G. = Psalmboken af 1695 *). 

Grev. = Grevillius handskritten. Kungl. bibi. 

Hffieffnejr. «= H.effnkrs koralbok af 1820. 

Hyltén-Cavallius = H yltén-Cavallius och Stbphkns, Sv. hist. o. polit. visor. 
IMG. = Die internationale Musikgesellscbaft. 

JR. = Jonä Gestritius och Khezelius, Psalmbok 1619. 

Jonse-Rhezelius, se JR. 

K. 1 a = Musikhandskrift 1 a i Kalmar bibi. 


*) Vi ha här bland förkortningarne ej upptagit sådana författarnamn, 
under hvilka endast ett arbete tinnes anfördt i litteraturförteckningen. 

*) Då en melodi åsyftas, betecknar G. koralpsalmboken af 1697. 
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Kalm. = Äldre delen af En sång- och notbok; hdskr. i Västerås bibi. 

Kl. I, II, III, IV. = Klemmixo, Latinska sånger I—IV. 

Koralpsalmboken = Psalmboken af 1697. 

Krohn, Adv.-joul. = Kbohn, Ilm., Adventi-ja joulu-virsift. 

KSV. = Kyrkosångens vänners koralbok utg. af Lundblad. 

Kyrkoordn. I, II: 1 , 2 . = Handl. rör. Sveriges hist. Andra serien II, III. 
Link. = Handskrift Teol. 230. Link. bibi. 

L. L. = Lijcas Lossius (med efterföljande årtal för upphs tryckår). 

M. = Mone, Lateinische Hymnen. 

Mönst. = Handskrift 2. Kalmar bibi. 

Norén = Nobén och Mobén, Valda koraler. 

Norl. = Norlind, Schwedische Schullieder. 

Oluffs. visb. = Harald Olufssons vi9bok. 

Palmskiölds ms. 23 = Handskrift i Palmskiöldska saml. 23. Uppsala bibi. 
Rappe = Rappe-handskriften. Kungl. bibi. 

•Sk. = Musikhandskrifterna i Skara bibi. med åtföljande nummer. 

Skarst. = Skabstedt, Latinska sånger. 

Stiemelds visb. = Stiebnelds visbok. Uppsala bibi. 

Strindberg = Strindberg, Svenska folket. 

Visb. 8: 0 = K. bibl:s visbok i 8: 0 . 

Visb. 16:0 = K. bibl:s visbok i 16:0. 

Väst. = Yngre delen af En sång- och notbok; hdskr. i Västerås bibi. 

Väst. med åtföljande nummer = Musikhandskrifterna i Västerås' bibi. med 
åtföljande nummer. 

Vftxiö = Musikhandskrifterna i Växiö bibi. med åtföljande nummer. 

W. = Wackern agei., Das deutsche Kirchenlied. 

Winterf. = Winterfeld, Der evang. Kirchengesang. 

Z. = Zahn, Die Melodien der deutschen evang. Kirchenlieder. 
ödm. = Ödman, Hågkomster från hembygden och skolan. 

Stämböckerna : 

C. = Cantus. T. = Tenor. 

D. = Discantus. B. = Bassus. 

A. = Altus. BC. = Bassus continuus. 

Under årtalen 1582, 1616, 1625, 1679, 1761, 1776 och 1900 citeras de olika 
upplagorna af Pia; Cantiones. 

-- 
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Skolsången i Sverige. 

I. 

En af 1700-talets mest kände kyrkohistoriske författare, 
biskop A. O. Rhyzelios i Linköping yttrar rörande medeltidens 
skolundervisning 1 ) följande, med särskild hänsyn tagen till eget 
stift: »Här bör man icke obemält lämna, at thet mästa och 
förnämsta, som förehades och yrkades then tiden i Linköpings 
Schola, war Songen, Musica Figurativa, pä thet icke allenast 
snelle Altaristce eller messepräster wid Domkyrkions monga 
altare motte vara at tilgå; utan ock at Chorsongen mötte altijd 
kunna hållas i stånd.» Längre fram i boken heter det rörande 
Skara skola *): »Uti then s. k. Cathedral-Scholun war fuller Songen 
thet mästa och förnämsta studium, at Chorhållningen motte 
wara wid sådant skick, som i en Domkyrkio höfdes och behöfdes». 

Dessa yttranden rörande musikens betydelse i medeltidens 
skolor äro visserligen något öfverdrifua, men förnekas kan dock 
ej, att sången intog ett mycket framstående rum inom den 
medeltida skolutbildningen. Under senare delen af katolska tiden 
hade gudstjänsterna för aflidne antagit synnerligen storartade 
proportioner, och rika gåfvor i gods och penningar hade influtit 
till kyrkorna, allt under villkor, at messor för gifvarnes själar 
måtte sjungas »till evig tid*. I följd häraf blef behofvet af 
sjungande korpräster allt större, och sångöfningarne måste där¬ 
för vid skolorna hållas strängt vid makt. Det hörde till kyrkans 


l ) Episcoposcopia sviogothica 8. 163. 

*) a. a. 8. 199. 
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kanske största ekonomiska intressen att låta sången bli så prakt¬ 
full som möjligt, för att allmänheten därigenom skulle kunna 
uppväckas till så mycket rikare gåfvor. Djäknarne borde lära 
sig sjunga ej blott för att i framtiden bli präster, utan också 
för att under själfva skoltiden genom sång i kyrkan beveka 
folket till allmosor. Det var således äfven för dem af en viss 
ekonomisk betydelse att studera musik framför något annat 
ämne. 



makt, råkar i beroende af konungen. De stora ekonomiska till¬ 
gångar, som dittills disponerats af domkyrka och domkapitel, 
skulle nu ställas till konungens disposition för att användas ej 

blott för kyrkliga ändamål utan äfven för statens i sin helhet. 

6 

Själamässor skulle upphöra, korpräster afskaffas, och därmed 
förlorar folket ett praktiskt intresse att längre ge gåfvor till kyrka 
och skola. Hvad folket förut gifvit af fri vilja för sin själs 
salighet, skulle nu lämnas på befallning af Kungl. Majestät. 

Emellertid söker man efter utländskt mönster införa en ordning 
för skolorna. Efter att redan flere årtionden ha praktiserats utgafs 
år 1571 i Stockholm från trycket tThen sweuska kyrkoord¬ 
ningen », och i aug. 1572 antogs den att gälla för hela Sverige J ). 
Här skulle då ändtligen stå noga stadgadt, hvad man hade att 
rätta sig efter rörande såväl kyrka som skola. Djäknen skulle 
fortfarande hjälpa till vid gudstjänsterna och musiken vara 
medlet att göra allmänheten villig till att ge gåfvor. Men under 
det att under katolska tiden allmänhetens frivilliga tillskott ute¬ 
slutande fick tillfalla skolgossarne *), skulle detta nu äfven räcka 
till lärarelöner, skolunderhåll, skolhusreparationer m. m. Således 
måste gifvetvis sången läggas på en bredare bas än förut, och åt 
den konstmässiga musiken {*mu8ica figurativa ») ägnas högre upp¬ 
märksamhet. Kyrko- och skolordningarne glömma därför aldrig 
att framhålla musiköfuingarnes vikt. I vår nyssnämnda skol- 
stadga år 1571 heter det rörande musiken i kyrkan : »Theu 
ordning som behöffues til songen j Kyrkionne, skola Schole- 

l ) Nytryck i Handl. rör. Sveriges historia. Andra serien II, Kyr¬ 
koordningar och förslag dertill före 1686, Afd. I (citera9 Kyrkoordn. I). 

*} Biskop Konrad Bitz i Åbo förbjöd 1462 skolrektorerna att tillägna 
sig något af de till elevernas underhåll uppsamlade allmosorna. (Åbo dom¬ 
kyrkas svartbok, s. 544. Jfr C. v. Bonsdorff, Djäknelif och djäknegång s. 27'. 
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raestarenar icke heller förgäta, vthan altijdh lata tilskicka wissa 
Officidles, Hori stas, Rectores, Lectores, Versicularios etc. hwilke 
sigh ther på j tijdh öffua, så at the m&gha warda j sakenne 
ferdighe. Sammalunda ock Cantores in figuratiuis , när någor 
stoor högtides dag tilstundar. Tesse skola icke heller oöffuade 
framkomma» 1 ). Nästa ordning »Nova ordinantia ecclesia- 
stica» af år 1575 stadgar i sin artikel »Om Kyrkios&ngh»: 
»Man skal icke försumma att öffua och siunga i tijderna, Re- 
sponsoria, Hymner, Antiphoner, Sequentier och CoUeder, som medh 
Gudz ordh öffuer ens komma, och förbättra, om man kan, the 
som orette ähro. Skola och sådana Hymner, Antiphoner, Respon- 
soria etc. i Skolerna aff Skolemestare förklaras, at vngdomen må 
förstå thet the siungha» *). 

Längre fram under 1600-talet heter det i Olof Laurelii 
( biskop i Västerås 1647—70) kyrkoordningsförslag: »Och på 
thet it sådant skickeligit siungaude kan ordenteligeu stellas i 
wercket, ty motte Scholemestaren medh sina underhafwande 
holla Kyrckiosongen widh macht, ther på Kyrckioheerden altijdh 
tillika medh sina Capelianer skal hafwa it wakande öga, och see 
til at bemälte song gudeligen och skickeligen blifwer utförd» *). 

En fara låg emellertid nära, att sången för allmosornas 
skull lade an på yttre effekten och glömde bort sin uppgift att 
vara medel till andakt. Därför säger också Laurelius om kyrko¬ 
sången: »Music, eller en ferdigh och wel liudande Discantzsoug, 
skal och wara undertijden efterlåten i Gudz försambling», men 
tillägger han varnande: »Och moste sådau Music medh en 
gudeligh och heligh wyrdnat Gudhi til ähra och prijss, och icke, 

til en fåfeng beröm för menniskior, antagas och drifwas» 4 ). 

• • 

Annu strängare blir denna varning läugre fram i biskop 
Empobaqrii (biskop i Strängnäs 1664—74) kyrkoordningsförslag: 
»Och skal thenna sång merendeels förrättas medh monniskio 
röst, widh hwilken intet annat liud på jordenne är till attlijkna. 
Någre Instrument må och stundom brukas, allenast the äro 
tienlige, hafwa fogeligit liudh, och all fåfengia hafwes fördragh . . . 

') Kyrkoordn. I: 172. 

*) Kyrkoordn. I: 327. 

*) Handl. rör. Sv. bist. Andra ser. III: Kyrkoordn. etc. Afd. II, (cite¬ 
ras Kyrkoordn. II), 1:222. 

4 ) Kyrkoordn. II, 1: 222. 
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Effter som all sångh i Kyrkian bör siungas i heligh wyrdoingh, 
att ther rnedh icke sökies fåföngeligh beröm för menniskior, 
uthan thet som åhörarena till gudeligheet beweka kan»*). 

Den gudstjänst, vid hvilken djäknarne skulle medverka, 
var betydligt praktfullare än i våra dagar, och musiken intog 
där en vida mera framstående plats. Också voro gudstjänsterna 
oftare påkommande. Att under sådana förhållanden skölgossarnes 
studier illa fingo sitta emellan, måste erkännas. Det var emel¬ 
lertid ej nog med de ordinarie gudstjänsterna, hvilka delvis an- 
sågos höra till ordinarie skolschemat, utan äfven vid alla »solenne 
acter» gällde det ha skolsång och då ej blott enklare kyrkosång 
utan äfven flerstämmig discantsång. 

Hos Emporaqrids heter det rörande konstsången: »Det 
är nogh siunga Discant på alla stora åhrs högtijder, sampt andra 
förefallande Solenniteter, såsom Cröningar, Biskopars vigningar, 
Kyrkioherdars insättiande i förnäme städer, Promotioner och 
Rectorum omskifftningar, uti Academierne etc. Tå man lijkwäl 
icke skal blifwa widh blotta Musicen, uthan också ther hoos 
siunga någon gudeligh psalm effter tidsens lägenheet» *). Vid 
Uppsala universitet se vi Rudbeck t. o. m. stadga plikt för för- 
fallolös frånvaro från högtidssången: »Häremot förobligeras 
the som öro uti Musiquen, at vara tillstädes ordinarie Helgedagar, 
såsom första och andra Juledagen, Nyårsdagen, Trettonde-dagen, 
Kyndelsmässo-dagen, Distingen, Maria Bebådelse-dag, Fastelags 
Söndagen, första och andra Påskedagen, Christi Himmelsfärds¬ 
dag, när mutatio Rectoratus sker uti Kyrkan, och för Helgedag 

som nu nämnd är, böte den som är borta en D:lr K:mt, så ock 

• • 

där någon af Höga Ofverheten, antingen Konungen, Drottningen, 
Riks-Canselleren eller ock någon af Riksens råd kommer hit» 3 ). 

Ej minst hindrande för de lugna studierna var begraf- 
ningssången. Då någon mera framstående person dött, plägade 
skolgossarne infinna sig för att under processionen till kyrkan 
sjunga psalmerna. Gåfvorna för sången upptogos sedan i sterb- 
huset, och då fingo ju djäknarne godt tillfälle att vara med på 
gästabudet efteråt. Det yppade sig under andra hälften af 1600- 

‘) Kyrkoordn. II, 2:120. 

*) Kyrkoordn. II, 2: 119 f. 

*) Olof Rndbecks ordning rör. musiken af 1663, tryckt i T. Norlind, 
Musiken i Uppsala under 1600-talet, Kult o. Konst 1908, s. 33 ff. 
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talet vissa meningsskiljaktigheter, om djäknarne skulle gå med i 
processionen eller först möta i kyrkan. Karl XI låter med an¬ 
ledning häraf förbjuda all sång under tåget till kyrkan, och 
kunde djäknarne, om de så önskade, vara tillstädes på kyrko¬ 
gården och dör sjunga 1 ). 

Vid förnäma personers begrafning kunde äfven förekomma, 
att särskild för tillfället komponerad festsång utfördes. En 
sådan liksång, sjungen af Nyköpings skolkör vid Brigitta 
Gyllenstiernas likbegängelse d. 23 april 1654, finnes i tryck 
bevarad *). 

Till all denua kyrko- och begrafningssång kom sedan 
lärjungarnes deltagande med musik vid gästabud, bröllop, 
barndop m. m. I Viborgs skolstadga af 1654 omtalas bröllops- 
och gästabudssången i samband med öfrig skolmusik. Rektorn 
skulle ha rätt att i hvarje sörskildt fall ge tillåtelse till 
sådan 8 ). Olof Rudbeck låter enligt stadgarne för musiken i 
Uppsala »rector cantus» ha »disposition med them som upp¬ 
vakta i Gästabud och Collationer» 4 ). I Nyköping nämnes 
bland skolans ordinarie inkomster: »Likpeuningar, Puuge- 
penningar vid årets stora högtids- och bönedagar, så ock 
vid förnämliga personers begrafning, Bötepenningar efter Consi- 
storii beviljande till skolan, Dödspenningar efter barn som krist¬ 
nades, Hielp och Förähringar till skolemästarens lön och skolans 
opprettningh» 5 ). I samma stad klagas 1727 att inga penningar 
kommit in »för Brudvigsel, Barnchristuing eller för Likbegraf- 
ningar» 8 ). 

s ) Leinbekg, Handl. rör. sv. kyrkans och lärov. hist. III: 168 f. 
Kongl. Majrts bref d. 17 april 1688:... så wilje [wi] härmed hafwa 
derom denna wår nådiga förklaring gifwit, at med liken öfweralt så för¬ 
hållas skal, sora nu här i Stockholm merendels sker, så at liken intet 
sjungas utur husen utan sättas strax antingen i kyrkan eller på kyrko¬ 
gården, efter som grafven är belägen til, derest ock scholan kan wara till¬ 
städes wid jordefärden, men intet gå öfwer gatan. 

*) Kungl. bibi. Jfr. T. Norlind, Vor 1700 gedruckte Musikalien in den 
schwedischen Bibliotheken. Sammelb. der IMG. 1908 s. 208 f. 

•) Si quando ad nuptias et convivia Cantores ob Musicain postulati ire 
voluerint, non fiet sini nisi cum venia Rectoris Gymnasij». Leinbero, Handl. 
I: 392. 

4 ) T. Norlihd, Musiken i Uppsala s. 35. 

5 ) Schotte, Bidr. till Nyköpings elementarlärov. hist. s. 14 f. 

•) Schotte, a. a. s. 66. 
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Vid marknader erhöllo djäknarne skollof för att med sin 
musik kunna förtjäna pengar ute i staden. Dock bände vid 
sådana tillfällen ofta, att gräl och slagsmål uppstod. Så omtalas 
att skolgossarne i Växiö hade vid Sigfridsmarknaden 1699 råkat 
i gräl med några drängar, och att gymnasisterna voro väpnade 
med värjor och ledsagade af fiolmusik‘). Från Västerås skola 
omtalas en Erik Loberg, som 1705 anklagades för obeskedligt 
förhållande under marknadsmusiken *). 

Slutligen kunde gossarne få sjunga extra, närhelst någon 
så påfordrade. I en skolstadga från Nicolai församling i Stock¬ 
holm för år 1630 heter det: »Discant sjunges ordinarie om hög¬ 
tider ; däremellan dem, som begära discant, gifve, förrän skolans 
instrumenta musica uttagas, till skolan hvad honom synes sedan 
efter sedvanan» 8 ). En stående musi k repertoar behöfdes således 
för att kunna fylla de ständiga krafven på musik inom sam¬ 
hällena, där skolorna lågo. 

De största fordringarne på lärjungarnes musikprestationer 
ställdes dock vid sådana högtidliga tillfällen, då furstliga personer 
gjorde sina besök, eller då kungliga märkesdagar firades. Från 
Stockholm berättas sålunda vid tyska församlingens skola, att 
djäknarne under kantors ledning utförde högtidlig sång på 
Järntorget, då Gustaf II Adolf d. 13 dec. 1629 återkom till 
Stockholm 4 ). Vid Karl XI:s besök i Kalmar 1673 uppförde 
skolungdomen under ledning af director musices musik på 
triumfporten, något som mycket skall hafva behagat konungen ö ). 

Vi ha ännu i behåll en del skolmusik, skrifven vid sådana 
festtillfällen. Ett notmanuskript®) från 1620-talet i Kalmar skol¬ 
bibliotek innehåller bl. a. en flerstämmig hälsningssång till 
Gustaf Adolf: »Salve decus Svecorura rex Gustave Adolphe . . . .» 
Enligt Sylvander 7 ) vistades Gustaf Adolf upprepade gånger i 

') Arcadics, Anteckn. ur Vexjö allm. lärov. bäfder till 1724 s. 74. 

*) Muncktell, Västerås stifts herdaminne III: 431. 

*) Lundin-Strindberd, Gamla Stockholm s. 293. 

4 ) lochimus Wergentyn... dirigebat cantum solemnem in urbis foro, 
cui järntorget nomen est, quum Rex Gu stav us Adolphus d. 13 Dec. 1629 
Holmiam rediret. »Lödekk, Historica de Ecclesia teutonica Stockholmiensi, 
s. 78: Scholse cantores. 

5 ) Sylvander, Kalmar slotts och stads historia II :3 s. 279. 

•) Musik-hdskr. 3 b. 

’) a. a. III: 5 s. 77-90. 
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Kalmar år 1620 i och för ordningsstftllandet till sitt bröllop. Den 
5 oktober ankom bruden med lysande följe, och konungen mot¬ 
tog henne på slottet. De furstliga gästernas vistelse i staden 
firades »med dans och andra lustbarheter». Efter allt att döma 
utfördes skolsången vid detta tillfälle. 

1 Västerås' skolbibliotek finnes i en handskrifven musikbok 
en annan hyllningssång till Kristina, utförd under drottningens 
vistelse därstädes i febr. 1657 *). 

En sorgesång sjuugen vid prinsarne Gustafs och Ulriks 
begrafning i Stockholm d. 10 juli 1685 är tryckt*). Då kom¬ 
positören Ludert Dijkman var kantor vid Nicolai församlings 
skola och ej tycks haft något med hofkapellet att skaffa 8 ), få vi 
antaga, att skolungdomen utfört musikstycket. 

En för okändt ändamål skrifven festsång till konung Sigis¬ 
mund finnes upptagen i en af musikböckerna från Vexiö gymna¬ 
sium 4 ): »Salve rex amplo regum de stemmate, salve. Salve Sigis- 
munde, tuis rex optime, salve! . . . .» 

Slutligen må vi här omnämna en utförlig beskrifning öfver 
sorgegudstjänsten med särskild högtidlig musik i Malmö vid 
Karl XI:s död 6 ). 

Vid tiden för större kyrkliga fester plägade djäknarne under 
sång vandra från hus till hus (» ostiatim ») i staden för att beveka 
folket till gåfvor. Under skolferierna gick färden äfven ut i 
socknarne omkring staden. Måhända erhöllos just de rikligaste 
penningbidragen till studierna under dessa vandringar, och 
känslan af den begynta hälgen, gjorde sitt till att gifva en hög¬ 
tidlig prägel öfver sången. Ferierna voro ju komna, skol- 


*) Musikafdeln. nr 26. Handskriften närmare beskrifven i T. Norljnd, 
Musiken i Västerås under 1600-talet s. 107 f. 

*) Upps. bibi. Jfr T. Kobi.ind Vor 1700 gedruckte Musikalien s. 209. 

*) L. Dijkman förut musiklärare vid Karlstads gymnasium, nämnes 
såsom nr 2 i »Lista på de musicanter, som utom Capellet bafva gjort op- 
wachtning». Riksarkivet, Han dl. rör. teatern; i en resolution af 1699 
från G. Döben d. y. 

4 ) Mns.-hdskr. 1. Jfr Akcadius a. a. s. 18. 

4 ) Underdånig Relation huru Hans högst: Sal. Kongl. May.tz Begraf- 
ningz-Act begickz nti Malmö den 24 Novemb. 1697: Kungl. bibi. »Uti 
Kyrkian war en herlig Sorge-Musique anstält, hwar till 2:ne Cantores med åt- 
skillige Sångare woro förskrefne som så snart Processen nalkades Kyrkian 
låto höra först med Hantbois en klage-Musiqne ...» 
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tvånget Öfver, och man kunde fritt hänge sig åt ett otvunget 
lif på egen hand. 

Kringvandriugen från by till by under sång var ett minne 
från medeltiden, då domkyrkoskolornas lägre afdelning plägade 
använda sig af detta sätt att få hjälp i studierna. Nu hade detta 
bruk sträckt sig till hela skolan. Trots ovilja fråu flere håll kunde 
ostiatimgången hålla sig kvar långt ut över 1600-talets gräns. 

Det må väl ej förvåna oss, om man från statens håll sökte 
stäfja det myckna sjungandet såsom menligt för studierna. Där¬ 
för går hela 1500- och 1600-talets skollagstiftning till ej ringa 
del ut på att få undervisningsanstalternas ekonomi lagd på andra 
fötter. Redan under medeltidens sista år se vi försök göras att 
inskränka tiggarvandringarne, emedan de ofta voro orsak till 
djäknarnes moraliska fördärf. Smaken för ett lättjefullt lif vann 
insteg i skolan, vildheteu och råbeten tilltog. Därtill kom, att 
en del löst folk under föregifvaude, att de voro djäknar, sökte 
tigga sig fram. Dock var vanan allt för stor och allmose- 
behofvet allt för trängande, för att man skulle kunna helt få 
bort bruket. Påbud att behålla den gamla seden växla därför 
ständigt med föreskrifter att ersätta vandringarne med införandet 
af en bestämd skolskatt. 

Under 1400-talet talas upprepade gånger om djäknegåugen 
och allmosegifvandet. 1 ett aflatsbref af år 1412 nämnes, att 
måuga scholares i Åbo stift af brist på lifsuppehälle och nödiga 
böcker tvungits att lämna sina studier, hvilket måste lända guds¬ 
tjänsten och den kristna religionen till stor skada, hvarför inue- 
byggarne i laudet uppmanas att arbeta för sin själs salighet 
genom att visa djäkuarne kärleksfull barmhärtighet, då dessa 

o 

auropade dem om allmosor. At alla, hvilka genom gåfva ejler 
testamente ihågkommo nämnda djäknar med guld, silfver eller 
annat, som hörde till lifvets nödtorft och uppehälle, utlofvas på 

C 

den heliga stolens vägnar 100 dagars indulgens 1 ). Atta år 
senare, 1420, erhålla djäknarne i Strängnäs rekommendationsbref 
af domkapitlet till sockengången *). I ärkebiskop Johannes Jere- 
chini statuter 1412 och i stadgarue fråu biskopsmötet i Söder- 

') Åbo domkyrkas svartbok s. 249—250. Jfr Bonsdobfk, a. a. 

H. 14. 

*) Hernlund, Bidr. till den sv. skollagstiftn. liist. under partitide- 
hvarfvet 1718-1819, bil. s. 6. 
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köping 1441 nämnes, att socknarne borde fördelas mellan djäk- 
narne, hvar och en borde förses med bref, i hvilket skulle anges 
namn, socken, i hvilken, och tiden, under hvilken han ägde in¬ 
samla almosor. Kringstrykande djäknar* som befunnos vara 
utan bref, skulle af prästerskapet gripas, och de insamlade all¬ 
mosorna öfverlämnas till rektor för utdelning bland fattiga 
lärjungar ‘). 

Att skolgossarne redan tidigt lärt sig dåliga vanor under 
skolvandringarne intyga flere stadganden från medeltiden. Våra 
nyssnämnda förordningar af 1412 och 1441 omtala djäknedryckes¬ 
lag, hvilka ej alltid synas ha varit »honeste et moderate». År 

O 

1489 utges från domkapitlet i Abo ett cirkulär till stiftets 
prästerskap, hvari omnämnes, huruledes »dieugnarne mz theris 
lougo lautzresor förswme theris lärdom och bliffue olärdhe men, 
aff hvilko the hielge kirkie mwkit förwanskes. Och som wii 
förwist wethom, brwka the margaledis flärdh när idher bade ath 
the lyse och predike fore enfaltige menniskor osaune och oskä- 
lighe afflat och mykin annan oloffliga tingh öffue och idke 
ther j meth them bliffuen illse forswikne och komme i storan 
siäll wodha». Domkapitlet ansåg sig därför böra förbjuda all 
sockengåug och i stället införa en afgift af hvarje socken. 
Prästerna skulle uppbära »then same almose af gudz wener, 
huadh the wane äre wilige giffua. Och i framdelis them til 

O 

Abo skicken ath skiptis och dels j raillan diengnarne epter 
theris förscullan» *). 

Under 1500-talet sker ingen direkt ändring i sockengången. 
Man ville gärna hålla på det gamla bruket, blott osederna rensas 
bort. Kyrkomötet 1529 bekräftar därför sockenvandringarne, 
men prästerna skulle se efter, att djäknarne icke gingo om¬ 
kring för länge på bygden och upptogo allmosor, samt att de i 
öfrigt ådagalade ett skickligt uppförande 8 ). Genom bref af 1544 
och följande år låter Gustaf Vasa tillerkänna Linköpings och 
Växiö skolor socknar till allmoseupptagande 4 ). Kyrko- och skol¬ 
ordningen af 1571 stadfäster slutligeu djäknegången: »Then 
sedhen som her j Riket aff ålder warit haffuer at dieknar löpa 


*) Reuterdahl, Statut* synodalia b. 108, 125. 

*) Arwidsson, Handl. till upplysning af Finlands hilfder I: Öl f. 
*) Hernlund, a. a. bil. s. 6. 

*) Ahcadius, a. a. s. 19. 
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soknar, effter thet the som fattige äro icke annor rådh haffua 
til at hålla sig widh Scholan, må än nu så bliffua Ty skola 
ock Laudzpre8terna lysa för the dieknar, som komma till dem 
med Scholemestarens breff» 1 ). Man önskar dock gärna för skol¬ 
studiernas skull, att en del djäknar skulle få så pass rikligt 

underhåll, att de sluppo löpa socknar: »Hwarock så kunde skee, 

at något aff tienden ther til lades at någre dieknar, the som 
gott nemme haffua, kunde warda vnderhåldne, och theste bättre 
måtte achta på theras book och lärdom, wore thet rett och 
Christeligit» *). Mot de falska djäknar, hvilka tiggde utan att 
vara skolgossar, ifrar vår skolordning på det strängaste: 

»Skalekar och Ribalder som på Landzbygdenne vnder diekna 
nampn gå effter almoso, skola hwarken Prestema eller Fogderna 
lijdha, vthan lata them bekomma theras tillbörliga straff» s ). 

Hvarje stift bemödar sig att ge ordningsstadgar för till¬ 
börlig sockengång. Åbo stift är redan färdig, med en sådan år 
1573 4 ). Här ifras mot djäknarnes lättsinniga lif under socken- 
gångarne, deras tärningsspel, aflatssäljande, utspridande af 

bedrägliga skrifter, lättsinnigt tal och uppförande i allmänhet. I 
stället skulle gossarne tala om sina i skolan förvärfvade kun¬ 
skaper, troget recitera katekesen och flitigt förrätta sin andakt. . 

Konung Gustaf Adolf riktar sin uppmärksamhet på oordeut- 

ligheterna vid sockengången och vill på allt vis bringa bättring 

i förhållandena. Redan 1614 påminner han om, med anledning 

• • 

af oordningar vid sockengången i Österbotten, att skolgossen 
skulle låta sig nöja med, hvad bonden af fri vilja gåfve. Hand¬ 
lade någon häremot, skulle; man »tage n vid hufvud och uti 
häktelse förvare och sedan gifve oss det till känna, då skole vi 
däröfver så låta straffe, att andra skole där fare vid» b ). 

Sex år senare d. 11 mars utsänder han »Betenekjandhe» 
till rikets prästerskap, huruledes en del »feel, bäst och beqwemb- 
ligast äre till att boota». Rörande sockeugångarne vill konungen 
veta, om det »icke wore bättre, att dhee afskaffadess, och hand¬ 
ladess medh Almogen, att dhee en gångh eller twå om Ahrett, 


’) a. a. I: 161. 


*) a. a. s. 162. 

*) a. a. 8. 161. 

4 ) Lagus, Sami. af domkap. i Åbo cirkulftrbref I: 27—28. 
& ) Waabanen, Sami. af urkunder IV: 240 f. 2. 
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hulpe någett till Skolerne, och att sådant blifwer Upburett af 
Kyrkioherderne, till Skolerne försendt, och sådan effter een wiss 
Ordning Utdeelt ibland dhee nödhstälte» 1 * * 4 ). Konungen har således 
samma förslag att göra som Åbo domkapitel år 1489. Den 
13 april 1620 utger Gustaf Adolf en resolution i frågan, där 
han förklarar, att »Kougl. M:tts meeningh kommer och med 
Prästerskapedh öfuer ens medh Sochnegångerne*. I följd häraf 
afskaffas djäknegången på längre afstånd från skolan än sex 
mil, »så at dhe på een dagh kunne gåå dijtt, och åther på een 
dagh dädan igenn» 8 ). Socknar som ligga längre ifrån skulle 
geuom kyrkoherdarne förmanas »at hielpa och Contribuere åhr- 
ligeu twå gångor till Diäknames uppehelle, anthen Penninger 
eller Maat wahror». Sedan skulle kyrkoherdarne skicka allt till 
skolan. Fyra år senare togs steget fullt ut. På riksdagen år 
1624 beslöto ständerna, att djäknarne öfver hela riket skulle 
vara förbjudna att gå sockues. I stället skulle en personskatt af 
sex öre pr man upptagas till förmån för skolorna 8 ). 

Huru mycket kungl. maj:ts meuing stämde öfverens med 
prästerskapets synes emellertid af prästeståndets utlåtande af d. 
23 mars 1624. Visserligen anser man konungens förslag »ganska 
nyttigt, att Ungdomen icke wäns widh Tiggerij .... Men så 
mycket man kan förnimma af menige Allmogen see dhe häller 
att dhet bliffuer som dhet är, på någon tijdh ännu, än dhe 
skulle taga någon wiss åhrligh pålaga uppå sigh . . . .»*). 

Det var också lättare för folket att betala in natura i stället 
för penningar. Därför får konungen också redan 1626 så till¬ 
vida ändra sin ordning, »att allmogen skall i staden för pen- 
ningarne uthgijfva Pertzeller eller maat wahrur, som tillförenne 
hafver waridt brukeligitt». Dock vill han »icke deste mindre 
all Sochnegång, uthlop och liggerij på landzbygden så nu som 
tillförenne förbuditt hafva» 5 ). 

Gustaf Adolfs arbete på området blef emellertid utan på¬ 
följd. Då Växiö skola 1639 klagade öfver, att djäknarne ute¬ 
stängdes från sockengången af studenter och präster, gaf rege- 


l ) Thyselius, Handl. rör. sv. kyrkans och lärov. hist. I: 3. 

*) Thyselius, a. a. I. 31. 

*) Stiebnman, Riksdagars och mötens beslut I: 765, 769. 

4 ) Thyselius, a. a. s. 53. 

Ä ) Lbinberg, Handl. III: 40. 
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ringen det svaret, att skolmästaren, »så länge sockengången 
varar ocli påstår», skulle laga, att djäknarne och inga andra 
fingo njuta af den vanliga hjälpen 1 ). 

I Viborgs skolstat på 1640-talet nämnas en del lärare, 
»som njuta socknegångs beneficium», och i statuterna för samma 
skola af 1654 upptagas i kapitlet Be Musices exercitio äfven 
sången under kringvandringarne *). 1649 års skolordning stadgar, 

att eleverna själfva två gånger om året skulle få uppbära 
hjälpen. Så snart altartjänsten i kyrkan vore slut, skulle bidragen 
samlas hos klockaren i närvaro af kyrkoherde och sexmän 8 ). 

Under andra hälften af 1600-talet höras ständiga klagomål 
från snart sagdt alla håll i riket, bönderna på landsbygden, 
borgarue i städerna, alla äro missnöjda. I Kalmar klagar staden 
inför domkapitlet, men biskopen försvarar sockengången trots 
alla protester 4 ). Emporagrii kyrkoordningsförslag utbreder sig 
vidt och bredt om bysången, liksom om ingen opinion mot den 
någonsin existerat: »Ingen må siunga ora by, än fattiga Dieknar, 
hwilka ock skole ökende blifwa ifrå andra medh Scholeraästarens 
zedel .... För middagen när klockan är ellofwa, och effter 
ifrån sex till otto, skal bysång tillåtas, men der uthom intet.... 
The Christne, widh hwilkas portar siunges, skole effter sluten 
psalm sina gåfwor strax them siungandom meddeela, och således 
förargeligit gaturoop förekomma . . . .» Huru vackert skolung¬ 
domen 8jälf betedde sig, då de ej fingo gåfvorna strax, fram¬ 
lyser i samma kyrkoordningsförslag, då gossarne uppmanas att 
»medh fogelig stemraa låta förmärkia sin uärwarelse» och ej 

o 

»medh tätt och hiskeligit gaap och ropande göra oliud* 6 ). Ar 1693 
kungöres ännu 6 ), utan att tala om fordna förbud, att »sockne- 
gånger förnämligast äro utsedde till understöd för sådane 
personer, hvilka lust hafva genom studier och bokliga konster 


') Abcadius, a. a. b. 19. 

*) Leinbebo, Handl. s. 7 o. 392. 

*) »Quum autem scholares consveti9 Bubsidijs carere non possint, biB in 
anno per ferias ipsis concesnas egredientur. Ubi quum officia Bua templis 
praetiterint, colligentur ipsis deputata subsidia in domo asditui, prseaentibus 
et curantibus pastore loci et sexviri8>. Thyseliob, Handl. II: 171 f. 

4 ) Svlvandeb, Kalmar Blotta och stads hist. II: 3 8. 278. 

s ) Kyrkoordn. II, 2: 121 £. 

Leinbkbo, Handl. I : 18, 19. 
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att göra sig skicklige och capable till fäderneslandets tjänst, men 
intet af de medel äro, att de kunna dem fortsätta». 

Lärare, som vilja inskränka sockengången, erhålla rent af 
tillrättavisning med befallning att göra,, som det varit förut. Så 
vill t. ex. en af lärarne i Mariee skola i Stockholm 1671 bort¬ 
lägga Martinsgången, men konsistorium meddelar, »att pastor 
måtte hålla honom att sjunga ostiatim så väl som skolbetjen- 
terne i andra församlingar göra, och hans antecessorer hafva 
gjort före honom» 1 ). Tre år innan, hade dock samma Martins- 
sång förbjudits i Åbo a ). 

I Stockholm finnes ostiatimgången ännu in på 1700-talet*). 
Det nya århundradet låter sockengången äfven lefva kvar på 
åtskilliga orter. I Åbo skrifver konsistoriet 1731, att föräldrarne ej 
borde taga sina barn ur skolan utan rektors samtycke, »på det att 
drifte Djeknarne ej måtte hafva tillfälle under namn af rätte Schole- 
piltar och till dera Scholarne studerande ungdomens vanheder för- 
öfva någre oanständigheter eller ljuga sig till åtnjutande af de för¬ 
måner, som de studerandeförundteäro» 4 ). Samuel Ödman beskrifver 
sockengången sådan den var under andra hälften af århundradet 
i Växiö 6 ). Vid samma tid beslöt borgerskapet i Malmö att ej 
längre ge understöd vid sådan sånguppvaktning 6 ). 

På många ställen lefde bruket kvar i 19. seklet. Så t. ex. 
lär sångvandringar ha upphört i Kristianstad först år 1812 7 ). 
Djäknegången i Gäfle på 1800-talet beskrifves utförligt af en 
anonym författare 8 ). Af samma bok få vi äfven veta, att 
bruket »fortlefde i en eller annan af rikets provinser ända in 
i medlet af 19:de seklet, utöfvad nu icke mer af lärare utan 
endast af scholares» 9 ). På 1835 års riksdag afskaffades genom 
särskildt påbud sockeugåugen i Sverige, och genom kejs. 
bref af 1865 försvann den äfven i Finland 10 ). Om man får tro 

*) Sjöstrand, Maria skola s. 77. 

*) Bonsdobff, Djäknelif och djaknegång s. 9. 

*) Sjöstrand, a. a. s. 78. 

4 ) Lkinberg, Handl. I: 58 f. 

& ) Ödmann, Hågkomster från hembygden och skolans. 55 m. fl. stållen. 

# ) Rietz, Skånska skolväsendets historia s. 73. 

’) Rietz, a. a. s. 73. 

®) Skolgång och Djeknegång. Hågkomster från skolåren s. 32 ff. 

•) a. a. s. 34. 

,0 ) Bonsdobff, a. a. s. 38. 
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ett tidningsmeddelande från i år (1909), synes dock julgången 
kvarleft i Halland efter 1835 års riksdag 1 ). Här heter det näm¬ 
ligen: »Så sent som 1863 lefde detta bruk (»gå stjärngång») 
kvar i Laholm, och i Halmstad gingo 1864 scholares med stjärna 
i spetsen och sjöngo sina julsånger». Måhända åsyftas endast 
det ännu existerande bruket att gå stjärngång i byarne utan 
något direkt samband med skoltiggeri. I alla fall harmonierar 
tiduingsmeddelandet med den på 1840-talet (eller förut?) gjorda 
uppgiften i Aewidssons handskrifter till Svenska fornsånger, 
om några »sånger, som julaftonen afsjunges utaf Skol-ungdomen 
i några Halländska städer» *). 

Medan skolordningarne gjorde allt, hvad göras kunde, för 
att få bort ostiatimgångeu, arbetade man i städerna med ej 
mindre kraft för att få bort djäknarnes inblandelse vid begraf- 
ningar, gästabud, barndop m. m. Ja, till och med kyrkomusiken 
ville man göra oberoende af skolan. 

Ett afbräck i det gamla sjuugandet vållade skolorna själfva 

genom att allt mera betona instrumentalmusiken. Redan i 

• • 

början på 1600-talet finnas i Örebro och Västerås skolor musik¬ 
instrument, hvilka flitigt anlitas. De öfriga läroverken fortsätta 
i samma riktning och mot slutet af århundradet ser det ut, som 
om den gamla sången skulle alldeles förkväfvas vid skolorna. 
Märkligt nog är det redan fråu början de grofvare bläckiustru- 
menten såsom basun och trumpet, hvilka göra sig mest om¬ 
tyckta. Man må väl förvåna sig öfver, att det kunde bringa 
blifvande präster så mycken glädje att öfva dessa instrument. 
Icke ens som välbeställda kyrkoherdar kunde de låta bli att 
spela på dera 3 ). 

Förkärleken för instruraentmusik hade emellertid vidtgående 
följder för skolorna i sin helhet. Det kräfde mera öfning att 
spela än sjunga och tog följaktligen mer tid bort från studierna. 
Kom så härtill, att folket fattat mer tycke för musikinstrumenten 


*) Syd sv. Dagbl. S n itl 1 p o s te n, 7 jan. 

*) Handskrifterna till Sv. fornsånger. Kungl. bibi. 705—716. Se vi¬ 
dare längre fram. 

*) Då jag redan förut ingående behandlat instrumentalmusiken inom 
1600-talets skolor, vill jag här endast hänvisa till de tre uppsatserna i Kult 
o. Konst: Musiken vid svenska skolor under 1600-talet ; Musiken i Västerås 
under 1600-talet; Musiken i Uppsala under 1600-talet. 
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och äfven gaf rikligare allmosor, då det hörde dem. Följden 
blef, att instrumentistema ville ha större andel i de insamlade 
allmosorna '). Härigenom råkade sången i misskredit bland skol- 
g 08 sarne. Så länge texten var det normerande, var det någor¬ 
lunda lätt att hålla bort den profana musiken, men nu, då intet 
sådant innehåll fauns, kunde man känna sig obunden af alla 
yttre bestämmelser och låta folkets tycke bli det afgörande för 
arten af den musik, man ville välja. Slutet på allt blef, att 
skolmusiken förlorade sin förmåga att ge audakt, förvärdsligades 
och förytligades. De franska dansstyckena gjorde sitt intåg i 
skolan förkväfvande allt intresse för konstsången. 

En förändring inträdde så småningom äfven i djäknarnas 
deltagande i kyrkosången. Man hade under 1500-talet ej haft 
någon församlingssång utan i allt fått lita till en särskild kör, 
som kunde utföra psalmerna. Det var skolungdomen, som bil¬ 
dade denna sångkör. Efterhand vinner emellertid orgeln terräng, 
först endast omväxlande med körsången, sedan samtidigt med henne 
och ledande hela kyrkomusiken. Nu kunde församlingssången allt 
mer göra sig hörd, och skolgossarnes körsång fick sitta emellan. 
Att det ej alltid gick så lätt för kören att hålla jämnt mellan 
orgeln å ena sidan, församlingssången å den andra, framlyser af 
Laurelii stadgar: »I alla församblingar, serdeles i städerna, skal 
man beflita sigh om en wel lydande melodie eller sammansong, 
så at songen emellan Clioren och then andre deelen af försam¬ 
lingen altijdh stemmer öfwerens, och medh toonen huarcken för 
mycket och longsarat dragés, eller förhastas> 2 ). Orgeln får allt 
större betydelse och gör sig allt mer gällande på körens 
bekostnad. Från Tyskland kommer den nya kolorerade orgel¬ 
musiken in med sitt pösiga framhäfvande af den yttre virtuosi¬ 
teten 8 ). Laurelius varnar äfven härför: »Thet samma skal och 
noga blifwa ansedt medh orgelspelandet, at Orgeuisten icke, för 
sin egen berömmelse skul, får det handtera efter sin egen wilia, 


*) Abcadiuh, a. a. a. 43. 

*) Kyrkoordn. II, 1: 2*21 f. 

*) Se härom närmare den af Jacobs församling i Stockholm uppsatta 
ocli af Hamischer besvarade frågan: »Was soll ein guter Organist beim Orgel 
spielen leisten können»? — T. Nori.ind, Was ein Organist ini 17 Jahrh. 
wissen mus^te. Sammelb. der IMG. 1906, efter originalhandling i HöL- 
phers' manuskriptsamling i Västerås' bibi. 
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brukandes ther til letferdiga och i församblingen otienliga stycken, 
medh mycken kruuss och quinckelering, utan han skal thet alf- 
warligen och gudeligen öfwa och bruka, spelandes sachta in medh 
the psalmer som i församblingen siungas 1 ). 

Emellertid var organisten i flesta fall oberoende af skolan 
och aflöuades af staden direkt. Endast i mera sällsynta undan¬ 
tag hade han något med sångundervisningen i skolan att skaffa. 
Ibland kunde han rent af ha en privatskola själf vid sidan om 
storskolan. Så omtalas 1648 från Kalmar, att ett gräl uppstått 
mellan en tysk skolemästare och svenske organisten. Rådhus¬ 
rätten slöt näringstvisten genom att tillåta tyske skolmästaren 
undervisa i läsning, men ej i räkning och skrifning, emedan 
räkningeskolan var svenske organisten anbefalld*). 

Organistens betydelse i kyrkan blef naturligtvis större i 
samma mån församlingssången fick ökad användning, och följ¬ 
aktligen sjönk körens vikt allt mer. Organisten kunde äfven 
själf tillfredsställa församlingeus önskan om extra musikstycken, 
och i ren ifver att bli omtyckt af de kyrkobesökande kräfde 
han högst sällan någon särskild ersättning för sitt besvär, något 
som skolgo8same alltid gjort. Det var alltså vida bekvämare 
för stadsbefolkningen att ha med organisten att göra. 

Snart hade organisten öfverflyttat på sig musiken vid gästa¬ 
bud, begrafningar, bröllop och samkväm. Härmed följde snart 
rättighet att få anställa hjälpare åt sig i instrumentalmusiken 
såväl i kyrkan som vid gillen. Antalet af sådana genom kyrkan 
och staden aflönade stadsmusikanter var öfverallt två. De stodo 
ovillkorligen under organistens befallning och fingo icke någon 
gång »organisten till förfång i något gästabud eller annars 
samkväm förfoga eller contrahera innan de sig först med 
organisten confererat» 8 ). Det var också organistens skyldighet att 
åt dem, som så önskade, tillhandahålla spelmän. I Jakobs för¬ 
samling se vi i organistens anställniugsdekret af år 1662 följande: 
»Han skall wara för obligerad, på alla förnema högtider såväl 
som Sön- och Helgedagar sielf spela på orgerna, och skall han 
i alla gästebud och sampn-qwämer i S. Jacobs församling up- 

*) Kyrkoordn. II, 1: 222. 

*) Sylvandeb, Kalmar slotts och stads hist. II: 3 s. 163. 

*) Sylvandek, a. a. II: 3 s. 151. Utdrag ur domboken för 1677. 
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-wackta och sitt embete förrätta, emot en skälig recompens och 
<ler som förmögit folk är, förse dem med spelemän, deras ämbne 
och qualiteter likformige» 1 ). 

Dessa stadsmusikanter fingo snart allt mer att göra vid 
.alla festliga tillfällen, och hvar de uppträdde, gjorde de sig om¬ 
tyckta. Det blir allt flere städer, som skaffa sig sådana, och det 
kuusslas ej på penningar för att få dem. Offentliga stadshand- 
lingar visa oss, att de åtminstone funnits i städerna Stockholm, 
Göteborg, Norrköping, Västerås och Kalmar*). De konkurrerade 
snart framgångsrikt med djäknarne om allmänhetens välvilja, 
och alla de frivilliga gåfvor, man förut lämnat åt skolgossar, 
öfverflyttas nu på musikanterna. De gamla djäknepenningarne 
bli i stället »spelemanspengar* och finnas snart vid hvarje gästa¬ 
bud. Vid gillena framsattes då en tallrik för gästerna att efter 
behag lägga sin andel af betalningen. Denna sed brukades i 
alla hus, äfven där biskopen var närvarande, således inom de 
förnämsta familjerna. Snart måste man ingripa äfven på detta 
område, och domkapitlet fick ett nytt bekymmer på halsen. Dom¬ 
kapitlet i Kalmar ser sig föranlåtet att förkorta de stora spele- 
mauspengarne, som obilligt begynna begäras och stegras. Det 
ropades äfven allmänt mot »det olidliga tiggeriet med spele- 
mansfaten». Likväl äro musikanterna oumbärliga vid alla gästa¬ 
bud, och icke ens biskopen försmår att använda sig af dem vid 
-barndop inom egen familj ®). I hvilken hög grad dessa spele¬ 
män bidrogo att förytliga musiken som konst, förstå vi, då vi 
höra omtalas, att de vid alla bröllop och gillen såväl i hemmen 
som på krogarne ej blott skulle spela på sina instrument utan 
äfven »göra sig lustiga på golfvet» d. v. s. vara allmänna gyckel- 
makare och cirkusartister 4 ). 

Genom att på så sätt ockra på allmänna nöjeslystnaden 
togo de folkets intresse från den allvarliga musiken, som skol- 


') HOlphers, Handl. rör. Orgwerksbeskrifningen (hdskr. i Västerås’ 
bibi.). Jfr T. Norlind, Was ein Organist im 17 Jahrh. wissen musste. s. 641. 

*) I Stockholm vid Jakobs kyrka: Se HClphers, a. a. — Vilh. Bero, 
Sami. till Göteborgs hist. I: 173. — Hertzman, Norrköpings stads bist. s. 
12. — T. Norlind, Musiken i Västerås under 1600-talet s. 100. — Sylvander, 
a. a. II: 3 s. 149. 

*) Sylvander, a. a. s. 620. 

4 ) Sylvander, a. a. s. 151. 
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gossarne öfvat. Kom så därtill, att gossarne i ungdomligt öfver- 
mod väl ofta kommo pockande, där spelemännen såsom äldre 
gingo mera lugnt tillväga. 

I följd häraf försvinner så småningom skolans ingripande i 
kyrkliga och icke kyrkliga förrättningar. Tydligast : märkas dessa 
nya förhållanden på begrafniugsmusikeu.I Stockholm klagas år 1682 
inför domkapitlet från Maria skola, att stora förluster hade gjorts 
»genom det nya sättet att begrafva de döda». Från 1690 heter 
det, att »nya sättet» med begrafning utan procession kostat kyrkan 
stor förlust, och »skolorna blefvo platt ödelagda». Från Klara skola 
säges liksången ha upphört, emedan »det hade blifvit förbjudet 
att sjunga ut liken från husen», och »af 50 lik hade endast för 
10 något gifvits till skolkassan» 1 ). 

Djäknarne voro således nu omkring år 1700 af yrkes- 
musici fördrifna från såväl begrafningar som gästabud. I 
kyrkan var deras anseende i högsta grad förringadt. Sången i 
skolan förlorar därför sin betydelse att kunna hjälpa yngliugen 
i haus studier, och följaktligen minskas intresset att öfva ton¬ 
konsten. Då nu skolmusiken samtidigt förlorat sin allvarliga 
prägel och ersatts af salongsmusik utförd inom skolans egna 
väggar, må vi ej förundra oss öfver, om allvarlige män yrkade 
på nedsättning af tonkonstens öfvaude. I stället för att vara 
ett medel till att höja fromheten och andakten, hade tonkonsten 
begynt bli farlig för god, allvarlig skolanda. Därför begynner 
ock under 1700-talet ifrigt yrkas på såugtimmarues inskränkande 
och införandet af andra nyttigare öfningar istället*). Så hade musiken 
förlorat sin stora från medeltiden uedärfda uppgift att vara ett 
af bufvudämnena i skolundervisningen för att i stället bli ett 
obetydligt, halft föraktadt, öfniugsämne. 

‘) Sjöstrand, Maria akola a. 75. 

*) Jfr Hkrnlund, Bidr. till den av. akollagatiftma hiat. under partitide- 
livarfvet 1718—1801), bil. — T. Norlind, Svensk muaikhist. a. 133. 
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II. 

Den musik, medeltidens skolgossar skulle lära sig, bestod 
till största delen af enstämmig liturgisk körsång, men äfven den 
kunde med sina många koloraturer kräfva mycken tid att 
väl inöfva. Ledaren af skolgossarnes såug i kyrkan var ur¬ 
sprungligen den s. k. kantorn , och jämte honom succentorn. 
Kantorn, som under senare medeltiden blef en af domkapitlets 
högste funktionärer, hade i äldre tider haft hela undervisningen 
i domkyrkoskolan sig anförtrodd, men i samma mån kultforraerna 
växte, var det nödvändigt, att en riktig och jämn fördelning af 
göromålen ägde rum, och det blef kantorn, som fick sig detta 
ledarekall ålagdt. Hau skulle tillse, att alla infunno sig i rätt tid 
och med tillbörlig dräkt till kortjänsten. Gjorde sig någon 
skyldig till försumlighet eller misstag, var han underkastad kan¬ 
torns bestraffning och rättelse. På vissa större högtidsdagar hade 
kantorn att själf leda korsången ’). 

I det danska Skåne återupplifvades ännu så sent som 156t» 
en gammal författniug, enligt hvilkeu kantorn vid Lunds dom¬ 
kyrka ägde uppsikt öfver läsningen i katedralskolan därstädes*). 
I Danmark synes kantorn således ända in i reformationstiden ha 
varit skolans högste chef. 

Den direkta skolundervisningen öfverflyttas emellertid från 
kantorn så småningom på en särskild lärare, scholasticus, hvilkeu 
under medeltidens sista århundraden fick skolledningen om 
hand med skyldighet att hålla teologiska föreläsningar. Under¬ 
visningen delades i två afdelningar, en lägre elementarskola och 
en högre prästutbildningsskola. Lärjungarue från båda afdelniug- 
arne skulle vara tillstädes vid gudstjäusterna och sjunga, men 
särskildt den högre hade kortjänsten om hand. 

Sången låg kyrkans ledare naturligtvis varmt om hjärtat, och 
domkyrkorna läto sig särskildt angeläget vara att bestämma 
stadgar för kortjänsten. I det danska Lund utgaf redan ärke¬ 
biskop Eskil, som år 1137 tillträdde sitt ämbete som Nordens 
primas, den första korordningen. Kantorerna skulle enligt denna 

*) Lundquist, Bidrag till kännedom om de sv. domkapitlen under 
medeltiden s. 71. 

*) Rietz, SkAnska skolväsendets historia s. 16. 
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med käppar anföra sången och två af bröderna i hans ställe läsa 
litanian 1 ). Ungefär 100 år senare träffa vi för samma domkyrka 
en ny stadga, i hvilken närmare bestämmes om kantorn och 
hans sysslor i koret*). År 1386 följer ännu en utförligare kor¬ 
stadga af ärkebiskop Magnus Nilsson. Här föras vi närmare 
in i sångtjänsten i kyrkan. I domkyrkan skulle midt i koret 
ligga messböcker, efter hvilka skickliga skolgossar och alla kor- 
sångarue skulle 9junga. Kanikerna skulle stå i sina stallar och 
sjunga i de böcker, som de hade framför sig, såvida de icke 
ville gå ned för att rätta och leda sången. Under hvardagarne 
borde man sjunga hastigare men under högtidsdagarne 
långsammare. Sången skulle ledas och rättas af kantorn eller 
hans medhjälpare. Ingen oskicklig fick i sången deltaga. Där¬ 
för borde man lära sig sjunga i skolan 8 ). 

I Sverige är det i Linköping vi först höra talas om en 
korordning. Biskop Henrik utfärdar en sådan d. 26 april 
1272 4 ). Här omnämnas två körer, en större och en mindre. 
Körledare är scholasticus. Vår Linköpingsstadga är jämförelse¬ 
vis kort och nämner utförligt endast de många olika straff, som 
drabbade uteblifvande från sången. 

I Uppsala fick man sin första kororduing d. 12 maj 1298 
genom biskop Nils Allesson. Kantorn och succentorn skulle 
leda sången, och ingen såugare fick bli borta från gudstjänsten. 
Sjöng någon falskt, straffades han lika strängt, som om han 
varit borta 6 ). — De öfriga stiften följa snart efter. Strängnäs får 
korordning år 1344®) och Åbo 1474 7 ). 

Alla våra stadganden visa tydligt, hvilken omsorg man 
önskade nedlagd på sången. Skolgossarno skulle ej blott vara till 
hands vid alla gudstjänster utan äfven vid högtidliga processioner 
och själamessor, där i donationsbrefvet särskildt rik sång före- 
skrefs. En sådan donation hade 1472 gjorts till Uppsala dom- 

*) Dipl. eccl. Lund. Nr 88. Jfr Brunius, Nordens äldsta inetropolit- 
kyrka s. 29. 

*) Hammar, Consuetudines canonicse capituli Lundensis. I Sami. till 
Skånes hist., utg. af M. Wkibull, 1868—69 s. 18. 

*) Dipl. eccl. Lund. Nr 82. Jfr Brunius, a. u. 8. 164. 

4 ) Diplomatarium svecanum 1: 463. 

5 ) Dipl. evec. II: 260 ff. 

*) Reuterdahl, Sv. kyrkans hist. II: 532. 

7 ) Reuterdahl, »Statuta synodalia s. 194 ff. 
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kyrka af borgmästarens i Stockholm,' Deterd Krakes, hustru 
Hylla. Hvarje torsdag J skulle sjungas »Helga Lekarna Lof 
Discubuit. .. . *) i alle the Clärike och Präster närwaru, som 
tideh&ll och korgång höllo, i samma kyrkia med sådana högtid 
och wärdoghet, at til samma Helge Likarna Lof skulle ringias, 
med stora klockorna, och lekes i stora orgone, och bäras för 
Sacramented ena stora staka med waxljus, och ther til skulle 
siex Diekne bera för Sacramented tolf waxblos sraaa, och the 
Diekne siunga versen och Gloria Patri i samma Discubuit» *). 

Af allt detta torde framgå, att den musik, hvarvid skol- 
gossarne under medeltiden skulle medverka, företrädesvis ut¬ 
gjordes af den enstämmiga liturgiska koralsåugen. Någon 
flerstämraig konstsång' ingick ej i den allmänna gudstjänsten 
och torde därför ha sjungits mera sällan. Att skolgossar med¬ 
verkat vid flerstämmig diskantsång omtalas under hela medel¬ 
tiden i Sverige endast en gång, nämligen vid högtidliga festen 
för Katarinas translation 1489 i Vadstena kloster. I Nicolai 
Ragvaldi beskrifning af denna högtid heter det: »Fierdhe dagen 
ther effter, när systrarna Sex var sungit, sangh then verduge 
herren Biscop Henrich af Linköpingh Officiura Sanctse Katharinse 
vidh altaret, thersammastadz henna belete ståår, och tå var 
then mässan suugen msest i discant, och tå sungo herra Stens 
Cantores med Skolanom» 8 ). Dessa »herra Stens Cantores» voro 
riksföreståndaren Sten Stures för festen medhafda konstsångare. 
Med »Skolanom» kan endast menas skolgossar från Linköpings 
katedralskola, som således biskop Henrik får antagas ha haft 
med sig. 

Öfver den flerstämmiga musik, som möjligen utfördes vid 
medeltidens skolor, få vi tillfälle yttra oss längre fram. 

Med reformationen inträder, som vi i förra kapitlet fram¬ 
hållit, en ökad betydelse för skolmusiken, och större kraf ställas 
på henne såsom upphjälpare af skolans ekonomi. Nu räcker 
det ej att blott sjunga enstämmigt, nu måste konstsången, 


') Discubuit Jesus et discipuli cius.(»Herren Jesus satt med sina 

lärjungar till bords ....»). 

*) Perinqskjöld, Monumenta Ullerakerensia s. 229 f. 

*) Scriptores reruni suecicarum HI: 2 s. 274. Jfr T. Norlind, Vadstena 
klosters veckoritual, Samlaren 1907 s. 18. 
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»musica figurativa », fram och såväl i kyrkan som under socken¬ 
gången hjälpa till Att få in så mycket gåfvor som möjligt 1 ). 

Musikundervisuingeu ordnas i progressiv följd från lättare 
till svårare stycken, och skolordningarne bestämma noggrant, 
hvad hvarje klass skall öfva. Sånglektion äger rum alla dagar 
i veckan kl. 12—1. Vår första skolordning af 1571 bestämmer 
rörande musiköfningarue följande: »Ytterligare strax effter mål- 
tijdh ifrå thet tolff slår in til itt slår, skola allesammans, 
som lyda til theu andra, tridie och fierde kretzerna, öffuas in 
Musica , bådhe Chorali och Figuratiua. Icke at the allenast 
siunga cx vsu, vthan at the ock på samma tijdh warda vnder- 
wijste in Rudimentis Musicce. Och skal thenne tiraen brukas till 
sång, icke Måndagen allenast, vthan ock så alla the andra 
dagarna j wekonne». På söndagen strax efter aftonsången skulle 
förhör äga rum i »Tropos Tonorum Musicalium ocb Intonationes 
Psalmorum» *). 

Någon närmare inblick i musikundervisningen erhålla vi 
först med 1600 talets mera utbildade skolplan. Skolordningen 
af 1611 indelade skolorna i dels lägre provinsialskolor, dels högre 
katedralskolor, af hvilkade förre skulle hafva fyra klasser. Hvarje 
klass hade i allmänhet sin särskilda lärare. De båda högsta 
lärarne, rector och conrector, voro vanligen ledare af musik- 
öfningarne. åtminstone i de öfre klasserna. I de lägre fingo 
klasslärarne själfva leda sången. Skolordningen föreskrifver 
särskildt, hvilka delar af musiken, som skulle läras i hvarje klass: 
I första Davids och Luthers psalmer under klasslärarens ledning, 
i andra den gregorianska koralsången, särskildt mässans delar, 
(Kyrie , Venite) äfven under klasslärarens ledning, i tredje och 
och fjärde lärde man de svårare gregorianska kyrkosångerna 
såsom antifoner, responsorier och flerstämmig sång under 


*) I början af första kapitlet omniimnde vi ett yttrande af Rhyzelius, 
diir han talar om > musica figurativa » vid Linköpings skola redan under 
medeltiden. Som jag förut å annat ställe visat, är detta alldeles gripet 
ur luften. Jfr T. Noulind, Schwedische Schullieder im Mittelalter und in 
der Reformationszeit s. 554. 

*) Kyrkoordn. I: 167, 171. 
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rectorns, conrectorns eller högste klasslärarens ledning 1 ). Lör¬ 
dagen kl. 12 skulle förhör i musik äga rum *). 

Strängnäs' skolordning af 1626 har följande undervisnings- 
gång i musik: 

I Classis: Psalmos Svecicos vulgäres c-anere. 

II » Initia Musicae et tonos. 

III » Kyrie et responsoria canere. 

IV » Musicse Figurativpe praeceptorum cognitionem et 

usum *). 

Alltså, först svenska psalmer, sedan musikteoriens elementer, 
gregorianska sången och sist figuralmusiken. 

Västerås’ skola följer ungefär samma ordning i sina stadgar 
af 1628 *). 

O 

Ar 1649 autages slutligen en ny för hela Sverige gällande 
skolordning, hvilken blir normen ända intill århundradets slut. 
Vi utdraga här ur skolschemat ordningen för musikunder 
visningen: 

I. Classis infima. In studio Musices vocum intervalla dis¬ 
cent in lineis et Psalmos aliquot sveticos faciliores ac maxime 
usitatos canere. 

II. Classis Secunda. In studio Musices Tonos. ut vocant, 
et Kyrie canere discent una cum psalmis sveticis pluribus. Cantus 
insuper figurati, seu harmoniei fundamenta, j>rima ij iacient, 
quibus vox suffragatur. 

III. Classis Tertia. In studio Musices. Ut ratio vocis fert, 
quidam cantus tantum c-horalis, nonnulli figurati quoque exercitia 
continuabunt. 


•) A Meridie, Hora 12:ma Musicam exercebunt: in prima Classe, Psal 
mos Davidis et Lutheri, praesente ilius Classis Collega. In secunda Cantum 
Choralem, ut Kyrie, Venite etc. praisente Etyraologo. In tertia et Superiori- 
bus, Antiphonas, Responsoria et Cantum tiguratum, prseeente Rectore, Con- 
rectore et supremus(!) Collega, per vices. Thysei.ius, Handl. II: 62. 

*) Die Sabbathi .... A meridie, Hora 12:ma. Fit examen Musices et 
Cantus, qui exercebitur festo scquenti, per hebdomadarium. Thyseuu9, 
Handl. II: 64. 

*) Thyselios, Handl. II: 81 £F. Utdraget ur där meddelade skolschema 
för hvarje klass för sig. 

4 )Leges et Constitutiones .... Gymnasii Scolteque Arosiensis... Anno.. 
1628. Utgifven af C. A. Bkolén, Bidrag till Västerås' läroverks historia 
II. Jfr T. Norlind, Musiken i Västerås under 1600-talet s. 98 f. 
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IV. Classis Quarta. Musices exercitia hic ut in superiori 
classe continuanda, et propositis Musica prasentis necessarijs per- 
ficienda *). 

De allmänna grunddragen af 1600-talets skolundervisning i 
musik torde geuom alla dessa stadgar ligga klara framför oss: 
Efter att i början blott ha sjungit psalmer ur svenska psalm¬ 
boken. begynte man med de första grunderna i gregorianska 
mess&ngen, fortsatte med antifou- och responsoriesången för att 
slutligen öfva discantsången och figuralmusiken. Samtidigt med 
dessa praktiska öfningar går teoretisk undervisning i musikens 
elemeuter och grundprinciperna för den mensurerade, flerstäm- 
miga toukonsten. 

Vi vilja därför indela musikundervisningen i tre delar: 
I Musikteori, II Enstämmig koralrausik, III Flerstämmig figural- 
musik. 

Musikteori. Våra skolordningar lämna högst sparsamma 
hänvisningar till läroböcker i detta ämne. 1611 års skolordning 
nämner såsom bok i fjärde klassen: »Musicam H. Fabri»*) och 
1649 års skolstadga uppräknar bland läroböcker, som användes 
i Linköpings skola: »Liber cantus figurati seu harmonicj» 8 ). Hvil- 
ken denna sistnämnda bok skulle vara, är omöjligt att bestämma, 
men den förstnämnda är så mycket lättare att finna. Henrik 
Faber hade år 1548 utgifvit en liten kortfattad lärobok i musik: 
»Compendiolum musica pro incipientibus». Boken fick stor an¬ 
vändning vid tyska skolor och upplefde intill år 1665 ej mindre 
än 37 upplagor 4 ). Lunds universitetsbibliotek förvarar ett exemp¬ 
lar af denna bok, tryckt i Greifswald 1594. 

Då skolordningarne tiga, måste vi gå till våra skolbibliotek 
och se efter, hvilka musikläroböcker där möjligen kunna finnas, 
som tyda på användning vid undervisningen uuder 1600-talet. 
De bevarade äro ej just så många. I Växiö träffa vi en med 
Faber närbesläktad bok: Johan Spangenbergs »Quastiones 
musica in usum schola Northusiana», tryckt i Wittcnberg 1651. 


*) Thyseuus, Handl. II: 109 ff. öfver musiköfningarne i allmänhet 
meddelar 16 kap. »De exercitio Musices» (Thyseuus s. 166 f.) närmare 
föreskrifter. 

*) Thyseuus, II: 57. 

*) Thyseuus, II: 196. 

4 ) Eitkkb, Quellenlexikon III : 371. 
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Lunds univ.-bibl. har en äldre upplaga af samma bok från år 
1548. Båda exemplaren torde otvifvelaktigt ha användts som 
skolböcker. Göteborgs latinlöroverk har i behåll A. Kirchers vidt- 
berömda musikbok »Musurgia universalis», tryckt i Rom 1650, 
och torde äfven den utgjort lärobok i högre rausikteorien vid 
skolan. Uppsala universitet inköpte, enligt räkenskaperna för 
biblioteket, Kirchers Musurgia år 1655 x ), och att den äfven 
flitigt användts af studenterna, visa de senare utgifna doktors- 
afhandlingarne, hvilka ofta citera boken*). 

Från slutet af århundradet finnas ännu några audra läro¬ 
böcker, hvilka varit skolundervisningen till tjänst: I Kalmar 
Daniel Speers »Grundrichtiger Kurtz- Leicht- und Nöthiger 
jetzt Wohlvermehrter Uuterricht Musical. Kunst. . . .> Ulm 
1698; i Växiö Henry Dodwellb »A treatise concerning the law- 
fullness of iustrumental Musick in Holy Offices», London 1700. 
Under 1700-talet uttränga snart Matthesons bekanta läroböcker 
alla andra. 

Emellertid sökte äfven Sverige själf att lämna läroböcker 
lämpade för musikundervisuingen. Den första utgick 1622 från 
Reusners tryckeri i Stockholm och hade till författare kontrakts¬ 
prosten i Häradshammar af Linköpings stift, förre rektorn vid 
Söderköpings skola, Laurentius Laurinus. Bokens titel lyder: 
»Musicee Rudimeuta pro incipientibus necessaria. Svetica inter- 
pretatione illustrata» s ). Texten är både på latin och svenska. 
Boken är i frågor och svar och förer oss synnerligen väl in i 
skolornas musikundervisning. Först framställes den vanliga 
frågan: 

Quid est Musica? Est ars beue cauendi. En konst at kunna 
rätt och wäl siunga. 

Quotuplex est Musica? Duplex. Choralis & Figuralis. 

Quid est Choralis? Est quse sequalem servat mensuram. I 
hwilkeu man lijka länge siunger på hwar noth. 

Exemplum. 


') T. Noblind, Vor 1700 gedruckte Musikalien etc. s. 197; efter ori- 
ginalhatldlingar. 

*) Förutom de ännu bevarade exemplaren af Kirchers Musurgia i 
Göteborgs latinläroverk och Uppsala univ.-bibl. finnes ett i Musikaliska 
akademiens bibi. Huruvida detta har användts vid skola, kan ej afgöras. 

*) Enda mig bekanta exemplaret i kungl. bibi., .Stockholm. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



26 


Tobias Norlind 


[Veni sancte Spiritusreple tu orum c orda fide- 
1 i u ni, med musik i öppna noter] *). 

Quid est Musica Figuralis? Est qure mensuram servat ineequa- 
lem ; I hvilkeu man olijka länge eller snart siunger, på hwar noth. 

[Notexempel utan text]. 

Sedan följer förklaringar öfver klaver, stämmor, sånger, 
hexachordet, noternas förhållande till hvarandra. Boken slutar 
med: »Gudhfruchtige Scholebarns Nyåhrsgåffuo. En 
Wijsa, i hwilken then nyfödda Jesus Christus them 
förmanar at the skola flijtigt studera. Siunges så¬ 
som: Siunge wij aff hiertans grund». 

I slutet af århundradet utger sångläraren i Västerås Andeks 
Oeostander en ny för svenska skolor afsedd lärobok, hvilken 
följer i två upplagor 1699 och 1703. Titeln lyder: Compeudi- 
ura musicum tam veterum quam recentiorum ca- 
nendi methodum exhibens. In usum Regii Gymnasii 
publicse luci expositum... Arosise Anno 1699». Boken 
skiljer sig, hvad uppdelningen af musikens grundelementer beträffar, 
oj just så mycket från nyssnämnda lärobok af 1622*). 

Slutligen vilja vi nämna några handskrifna musikteoretiska 
afhandlingar, skrifna för skolgossar, hvilka vilja inhämta musik¬ 
lärans hufvudgrunder. Från 1600-talets midt ha vi tre sär- 
skildt intressauta sådaua från tre skilda skolor: Kalmar, Skara 
Växiö. Den äldsta är: 

Musikhandskrift la, Kalmar lärov. bibi. Från 1630-talet 
och 1640-talets första år. Fol. 1 begynner med: »Ratio musica 
brevissima pro incipientibus conscripta» delad på tre 
afdelningar: De scala, de clavibus, de notis. Första afdelningen 
afbildar Guidonska handen. Dur och moll skiljas åt rätt tydligt. 
Sedan tredje delen »de notis» genomgåtts, öfvergår författaren 
till kyrkotonarternas inledningsformler, för att sedan uppskrifva 
psalmer och kyrkohymner. Det hela utgör således i allra största 
korthet musiklärans grunder. 

*) Den vanliga morgonpsalmen i skolan. Jfr Kyrkoordn. I: 169 
»liem de sunde spiritu , hwilken the om morgonen altijd (såsom waant är) 
siunga skola». Laurentius Pktri Gothus, Cathechesis scholasticse juventuti 
dedicata anno 1576. T. Norlind, Musiken vid sv. skolor etc. s. 92. 

*) öfver Oro8tander och hans lärobok se närmare T. Norlind, Musiken 
i Västerås etc. s. 106 f. och Musiken vid sv. skolor etc. s. 96 f. 
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Den andra afhandlingen föreligger i två handskrifter, båda ur 
Skara stiftsbibliotek, musikhandskrift nr 3 och 6 och skrifna 
af samma hand. Den förra slutar med förklaringen öfver pau¬ 
serna, den senare år däremot i det närmaste fullständig och har 
till öfverskrift: Ratio canendi, prsescripta Jon.e Rddbeko 
Joniohi Lobestadiensi. Själfva afhandlingen begynner sedan: 
»Att lära medh en snarheet uthan widlöfftigh omgång att 
siunga, Går mau strax till sielffwa öffuingen, Eller Praxin 
allenast Nogott bör i förstone achtas och observeras». Det hela 
delas i åtta delar: 1. pauser, 2. takt, 3. sångarter, 4. noter, 5. 
skalor, 6. klaver, 7. intervaller, 8. »trippler» (mensuralmusikens 
proportioner). Sista delen upptages endast i öfversikten och 
förklaras ej sedan. I slutet står: »Jonas Jonse 'Rudberus 
Anno 1646» *). 

Tredje afhandlingen, från Växiö bibliotek, är inskrifven i 
musikhandskrift nr 2, stämbok f (bassus IJ), att döma af an¬ 
tecknade årtal skrifven omkring år 1650. Titeln lyder: Aliquot 
canoues practici pueris musicis incipientibus per 
quam utiles». Begynner med flerstämmiga musiken: »Allcantus 
tigurativus eller discantsångh hafwer twenne slagh ....» Liksom i 
båda föregående afhandlingarne ställas dur och moll skarpt mot 
hvarandra. Innehållet är ungefär detsamma som i Skara- 
handskriften. 

Att döma af våra bevarade tryck och handskrifter i musik- 
teorien har man i 1600-talets svenska skolor nöjt sig med att 
lära de allra elementäraste sakerna. Man har låtit praktiken vara 
det viktigaste och utelämnat alla djupare studier i teorien. Rud- 
beri ord: »Att lära medh en snarheet uthan widlöfftigh om¬ 
gång att siunga, Går man strax till sielffwa öffningen, Eller 
Praxin . . . .» bar antagligen varit allmänna meningen inom 
musikuudervisningen. Kirchers Musurgia är visserligen vida 
utförligare, men huruvida denna ingått i den egentliga under¬ 
visningen, kan ej helt bestämmas. 

Enstämmig koralmusik. Den enstämmiga skolsången 
omfattade på 1600-talet betydligt mera än nu. Vår första skol¬ 
ordning af 1571 bestämde, att om söndagarne skulle förhör 
äga rum i Tropos Tonorum Musicalium och Intonationes Psalmo- 

l ) Vår handskrift beskrifven i T. Norlind, Schwedische Schallieder 
etc. s. 660 ff. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



28 


Tobias Nor ind 


rum Härmed afsågs recitativs&ngen sådan den utfördes sär- 
skildt af den officierande prästen. Hvarje kyrkotonart hade sina 
särskilda recitationsformler med olika melodifraser vid skiljetec¬ 
ken såsom komma, semikolon, punkt m. m. x ). Alla dessa reci¬ 
tationsformler voro arf från medeltiden, och ingen präst fick vara 
okunnig om dem. En af våra musikhandskrifter från 1600-talet 
gör oss rätt utförlig upplysning om, huru dessa recitativiska före¬ 
drag inlärdes. Handskriften är från 1660 talet samt omfattar 
såväl antifon- och responsoriesången som allmänna messan. Att 
döma af »Trou», som på fol. 97 finnes med finsk text och 
likaså Henriksequenseu »Ceetus noster leetus» torde handskriften 
stamma från Finland *). Å fol. 143 begynner sedan vår ifråga¬ 
varande Acitati vsång. Titeln lyder: 

»Libellus musicus in quo preecipue Tonorum ratio 
proponitur videlicetAmbitusetTropiTonorum. lnto- 
nationos Psalmorum et formulee versuum in Respon 
soriis et Introitibus Missarura, et deindo modus ca- 
nendi Venite per omnes Tonos». Efter några inledande 
anmärkningar om musik i allmänhet begynner hvarje afdelning 
för sig: 

I Exercitium vocum musicalium sine mutatione. Omfattar 
endast några föröfuingar i sång. 

II Sequuntur Ambitus Tonorum et Intonationes Psalmorum. 
Här möta oss de gamla medeltida melodiformlerna för »initio», 
»mediatio» och »finalis* inom hvarje kyrkotonart. De inläras 
efter följande skolformel: 

t g» * » * *»••8 »gg 8» b»g» 

Pri-mus to-nus sic in-ci-pit et sic flec-ti-tur et sic me-di-a-tur 

* g f g* g l| f g* *» » 

et sic fi-ni-tur: Dix-it Do-mi-nus etc. 

III Tropos singuloruro Tonorum. Här finnas några synnerligen 
intressanta »Formulee versuum Responsoriorum per omnes tonos* 
med sina taltydningar hämtade] från de hos alla folk förekom 
mande talsångerna s ): 

') öfver dessa recitationsformler jfr T. Norlind, Om språket och 
musiken 8. 29—33. 

*) Skara stiftsbibl. mus.-hdskr. 5. 

*) Sättet att använda taltydningar såsom text till formlerna för de 
olika troperna återfinnes hos M. Ravn, Heptachordum Danicum, Hafnise 1646 
s. 41—70. De där förekommande taltydningarne äro dock rätt olika våra i 
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»a g t ga g || t t e ^cd d |) o ch ah 

A-dam primus ho-mo. No e se-cundus. Ter-zi-us 

a a gm || aag ebaggfe|| c c do c a|| 

A-bra-ham. Qua-tu-or E-van-ge-lis-tse. Quin-que libri Moy-si. 

a a f g g g f || d d ed c ba c ha || o chc a g 

Sex hy-dri-sepo-si-tae. Sep-tem sunt Scho-lae ar tes. Sed oc-tosuntpar-tes. 

IV Modus canendi versiculos in Templo. 

V Modus canendi Benedicamus in diebus Dominicis. 

VI Venite per oraues tonos. 

Sedan följer »Ad Magnificat», hvarefter hymnerna på fest¬ 
dagar taga vid. 

Vår handskrift är den fullständigaste inom sitt område, 
men ej den ende, där kyrkotonarternas melodiformler stå an- 
gifna. En hel mängd kyrkosångböcker ha inledniugsvis en öfver- 
sikt af de olika kyrkotonarterna. Så afslutas t. ex vår nyss¬ 
nämnda musikteoretiska afhandling från Kalmar skola med de 8 
»tom* jämte en nionde »Peregrinus tonus». Musikhandskriften 
nr 1 från Skara stiftsbibliotek inledes äfveu med de skilda »to¬ 
nos I—VIII» jämte »Venite» (fol. 1 —15). Recitationsformlerna 
äro här rätt utförligt meddelade. Strax efter å fol. 15 står: 
»Michael Erici Holmensis verus possessor prcedicti voluminis, emi 
hoc volumen a Jacobo Joannis Holmensi 12 Okt. Anno 1551» 

ofvannämnda handskrift förekommande. En annan skols&ng, tysk student- 
visa från 1700-talets andra halfdel, hvilken återfinnes i samlingen »Studen- 
tenlieder eines unglficklichen Philosophen Florido, gesammelt von C. W. Kin- 
deleben 1781» s. 72, har däremot talens beteckningar mycket lika vår svenska 
form. För öfversiktens skull meddela vi här de tre taltydningarne (såväl 
tyska som danska fortsätta till tolf): 


1 

f 

Dansk 1646: 

Svensk 1660: ) 

Tysk 1781: 

1 

Adam • 

Adam 

»Oeconomicus* 

' 2 

testamenten 

Noak 

Mose taflor i 

3 

patriarker 

Abraham 1 

patriarker 1 

! 4 

element 

evangelister 

evangelister 

! 5 

Mose böcker j 

Mose böcker 

Mose böcker 

6 

kerubernas vingar j 

stenkrukor 

stenkrukor 

7 

musiknoter ! 

skolans konster 

konster 

1 8 

»partes orationes» | 

»partes* 

»partes» 


Jfr talsången i gamla psalmboken nr 379 (enl. Beckman är psalmen 
tryckt redan 1626). 
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Således är det förut inskrifna efter allt att döma äldre än 1551 
(de intagna helgonofficierna tyda på katolska tiden). 

Responsorie- och antifonsången, som enligt skolordningen 
af 1611 skulle inläras i 3:dje klass, finnes åt oss bevarad i en 
nästan oöfverskådlig mängd handskrifter från såväl 1500- som 
1600-talet. Några af de representativaste på området torde vara: 

1. Nyss citerade Kalmar musikhandskrift nr la från 
1640-talet med antifon- och respousoriesåugen för hela kyrkoåret 
samt hymner och psalmer. 

2. Nvss omnämnda Skara handskrift nr 5, likaledes med 

V * 

antifonsången å helgedagar jämte ordinarium missa-, och hymner. 

3. Karlstads bibliotek. Handskrift med titel: Antiphonale eller 
Een litheu Sångboch att bruka vthi Ottesången synnerligen på 
Jula och Påseha Högtidher. Skreffuen aff Canvto Christophoei 
Noecopensi in vsvm ecclesim Arfvika. Anno domiui MDL 
XXXII1I». Innehåller så godt som fullständig antifonsång för 
de större högtiderna; allt omsorgsfullt skrifvet. Särskildt anmärk - 
uingsvärdt är det ofta återkommande användandet af svenska 
språket. Fol. 15 står: » Invitatorium, antipkonte och respon- 
soria stelz och på suensko, för enfaldigt Sokuefolk och andra, 
som latin icke förstå».' 

Slutligen må vi inom detta område ej förbigå de båda 
tryckta messböckerna »Liber Cantus» 1620 och 1623, utgifna 
för ärkestiftet och Växiö stift. Båda upplagornas titel torde bättre 
än allt annat ge en uppgift om väsentliga innehållet: 

LIBER CANTUS in quo glorificationes hoc est Kyrie et 
Venite: nec non sequentise ac Antiphonse, in summis & simpli- 
cibus Festis, atque diebus Dominicalibus usitataj, conti- 
nentur. Additus est etiam Cantus ecclesiasticus sive Gregorianus, 
qui in solemnibus Ecclesiee Festivitatibus, canitur. Item: 
Threnodire, quibus in funerum deductionibus utuntur». 

Ehuru båda upplagorna ha lika titel, är innehållet något 
olika, enär i senare upplagan sequenser och hymner ute¬ 
slutits. Eljest omfatta båda hufvudsakligen de delar af 
gregorianska sången, hvilka tillhöra högmässan (ordinarium 

O 

missa m. m.) 1 ). Åtminstone Växiöupplagan har direkt an- 

*) Närmare uppgift om båda dessa böckers sånger i T. Norlind, 
Svenska kyrkosångböcker etc. s. 282 f. 
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vändts i skolan enligt auteckningar i en del af de i gymnasii- 
biblioteket befintliga exemplaren. 

Om antifonsången är talrikt företrädd i handskrifter från 
1500 talet och 1600 talet, kan ej det samma sägas om hymn- och 
psalmsången. Hvad som närmast varit orsaken härtill är den 
omilda behandling våra notböcker fått rönn i kyrkoarkiven, samt 
den täta användningen af böckerna, hvilken gjort, att de tidigt 
blifvit uppslitna och ersatts af tryckta psalmböcker. 

Af våra psalmböcker från 1600-talet har endast ett fåtal 
tryckta melodier. Viktigast äro härvid psalmböckerna af 1616 
och 1623 med 16 psalmmelodier samt Jacob Arrhenii »Psalme- 
profver» af 1689 och 1691; dock torde ingen af dessa haft 
någon afgörande betydelse på sångens område vare sig i kyrka 
eller skola. Största antalet melodier träffas i Laorentii Jon*: 
Ge8tritii »Någre Psalmer, Andelige Wijsor och Lofsonger», 
utgifven af sonen Haquikus Laorentii Rhezelios, Stockholm 
1619, där af 178 meddelade psalmer 58 äro försedda med melo¬ 
dier. De fiesta äro öfversättningar af gamla medeltida latinska 
sånger, men så godt som inga ha fått någon betydelse för 
senare tiders psalmsång. Det är väl detta, som är orsaken till, 
att Beckman 1 ) ej upptager den bland »Svenska psalmverk» utan 
endast bland »Större och mindre tryck för huslig andakt» *). 

Emellertid har boken på ett område fått en ej ringa betydelse, 
nämligen för skolan. Vi finna detta bäst genom att jämföra 
den med några handskrifter, där sånger ur boken blifvit upp¬ 
tecknade. Närmast Jon*:-Rhezelii psalmbok kommer en 
handskrift från 1620-talet från Kalmar, nu förvarad i Västerås 
bibliotek *). En mängd psalmer äro först iuskrifna under 1600- 
talets andra hälft, men i en från det hela strängt skild afdelning 
meddelas våra sånger. Redan titeln tillkännager, att vi ha med 
en skolsamling att göra: »Hymni Svetici tum Latini in 
schola Calmariensi usitati ss i rai». I motsats till så många 
audra af våra, kanske vida värdefullare, handskrifna sång¬ 
samlingar från 1600-talet, har denna tilldragit sig rätt stor 

l ) Den nya svenska psalmboken framställd uti försök till svensk 
psalmhistoria. 

5 ) a. a. s. 102. 

*) Sign. B. e. Afdeln. teologi. 
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uppmärksamhet, ehuru högst få gett sig tid att uoga granska 
innehållet. Beckman, som otvifvelaktigt sett boken (som hastigast) 
säger 1 ), att den utgör en »betydligt förökad afskrift af En 
liten sångbok af 1553». Emellertid är detta icke fallet. Ingen 
enda af hymnerna i 1553 års sångbok återfinnes i handskriften. 
Schöck*) hänvisar till vår handskrift i sammanhang med hand- 
skrifna psalmböcker, som man i skolorna fått nöja sig med i 
brist på tryckta. Yttrandet må delvis vara riktigt, men ersatt 
de verkliga kyrkopsalmböckerna kan näppeligen vår bok ha 
gjort. Emellertid nämner Schiick i sammanhang med vår 
handskrift samlingen Pise Cantiones af 1582 såsom äfven den 
en hjälp åt kyrkosången. Detta föranleder Lagerborg 8 ) att 
yttra: »Att PisB Cantiones under reformationens kulturskede 
utgjorde en lefvande litteratur framgår yttermera däraf, att vissa 
dess sånger upptagas i andra sångböcker eller bevaras i afskrift...» 
I en anmärkning erinras sedan om ofvan angifna ställe hos 
Schiick, »där bl. a. hänvisas till en handskrifveu latinsk sångbok 
i Västerås gymnasiibibliotek». Det torde häraf synas som om 
vår handskrift innehölle en hel del afskrifter ur P i se Cantiones. 
Knappast var det väl Schticks mening, att hans ord skulle 
tolkas så. I min uppsats »Schwedische Schullieder etc.» 8. 563 
hade jag (5 år innan Lagerborgs arbete) gifvit en förteckning å 
samtliga Kalmarhymnerna, dock utan attman ansett uppsatsen värd 
att beakta i detta afseeude. Vår samling utger sig innehålla de 
i Kalmar skola brukligaste hymnerna. Huruvida boken själf 

O 

användts vid skolau i Kalmar blir svårare att afgöra. Åtminstone 
tyder intet yttre tecken härpå. Att boken talat sant, kon emeller¬ 
tid närmare kontrolleras genom vår ofta citerade Kalmarhand- 
skrift nr 1 a, där de flesta af sångerna finnas upptagna i såväl 
latinsk som svensk dräkt. Måhända är just vår Kalmarbok 
originalet, hvarur de flesta hymnerna tagits. Man torde likväl 
kunna föra våra kalmarhymner längre tillbaka än till Jouae-Rhe- 
zelii psalmbok. En handskrift från 1400 talet, nu förvarad i 
kuugl. biblioteket, 4 ) upptager latinska originaltexterna jämte 
melodierna till ett stort antal af våra sånger. Afvenledes en 

’) a. a. 8 . 1008. 

*) Svensk litteraturhistoria I: 344. 

3 ) Vår äldsta konstdiktning ö. 79. 

4 ) Psalterium Upsalense, Broocmanska samlingen nr 194. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Latinska skolsånger i Sverige och Finland 


33 


Skara handskrift 1 ) har i sin hymnafdelning (fol. 206—248) åtskilliga 
af Kalmarsångerna med deras latinska texter. Vår nyssciterade 
Stockholmsbok 2 ) i Skara bibliotek upptager slutligen äfven en 
del af hytnnerna. Vid jämförelse med utländska hymnverk visar 
sig, att nästan inga äro svenska original. 

Jag meddelar här nedan en förteckning öfver alla dessa 
Kalmarhymner efter Västeråshandskriften med häuvisning till 
våra ofvan anförda källor jämte uppgift på de, som åter¬ 
finnas i gamla psalmboken af 1695 8 ). 

Af våra 35 (ur 5 och 35 lika) i Västeråshandskriften före¬ 
kommande hymner kunna således 28 återföras till direkt källa 
från Kalmar skola, 19 återfinnas hos Jonse-Rhezelius, 15 i Psal- 
terium Upsaleuse, 15 i Skara musikhdskr. 2 och 8 hos Skara 
musikhdskr. 1. Gamla psalmboken har slutligen 12 af hymnerna. 
Af de svenska texterna saknas nr 13 (Christus som ljus och dagen 
är) och 21 (Segerbaneret frambärz nu) i Kalmarhdskr. 1 a, och nr 25 
(O Herre Gud som allting skoop) har i Kalmar hdskr. 1 a annan 
öfversättning närmast lik Jonse-Rhezelius, dock ej helt öfverens- 
stämmande. Med undantag af nr 11 och 25 äger fullständig 
likhet rum mellan svenska öfversättningarne i Jonse-Rhezelius 
och Västerås-hdskr. Nr 11 har text lika med Kalmar hdskr. fol. 30 
samt nr 25 den i tryckta psalmböcker vanliga och i gamla psalm- 
bokeu upptagna öfversättningen. Psalterium upsalense, Skara 
1 och 2 ha endast latinska texten och kunna äfven alla tre föras 
tillbaka till katolska tiden. 

De 12, hvilka återfinnas i gamla psalmboken, tillhöra psalm¬ 
böckernas stående nummer under hela 1600-talet och återfinnas 
i nästan alla större handskrifua sångböcker för kyrkan. De öf- 
riga däremot, som saknas i 1695 års psalmbok, upptaghs ej heller 
i våra kyrkosångsmanuskript och syuas ha under 1600-talet 
varit obekanta åtminstone i kyrkan utanför vår ofvannämnda 
krets af handskrifter. 

Af våra sex uppgifna källor representera tre medeltida 
traditionen (Br. 194, Sk. 2, Sk. 1) och två (Väst.-hdskr. och 


*) Musikhdskr. 2 Skara bibi.: »Liber templi Tunbemensis.». Titel¬ 
bladet har Årtalet 1681. 

*) Musikhdskr. 1. 

*) öfver använda förkortningar se inledningen. 
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K. 1 a) skoltraditionen. Återstår 
således att se, hvilken plats Jonse- 
Rhezelii psalmbok intager. I 
företalet säger Rhezelius sjftlf: 
>. . . efter the äre mestedels 
gamle Hymner, hwilkasThon eller 
Noter icke månge nu weta: Haf- 
wer iagh icke förr kunnat få 
theras wanlige Nother, förr än 
iagh nu uthi några framlednaåhr, 
medli stoor mödo upletat och 
uthskrifwit hafwer, uthaf gamble 
Pergament och Sångeböker, them 
iagh uti Kyrkor och Skolor 
sökt hafwer på åhtskilliga orter, 
både i Finland och här i Sverige 
. . .» Af detta synes således 
framgå, att ej heller denna bok 
vill vara någon samling nyare 
hymner utan endast gamla i öfver- 
sättning. Att han sökt dem i sko¬ 
lor tyder på, att de ej stått un¬ 
dervisningsanstalterna främman¬ 
de utan där öfvats i forna tider. 
Vi ha således i Kalmarhymner- 
na framför oss sånger , som i 
svenska skolor bevarats från ka¬ 
tolska tiden ända in i 17. seklet, 
fastän endast en ringa dol anta¬ 
gits till bruk i kyrkan. De ha i 
skolorna sjungits ej blott i sin 
gamla latinska gestalt utan äfven 
i svensk öfversättning. 

Om skolorna i detta afse- 
eude voro trogna bevarare af 
gamla medeltida traditionen, få 
vi dock ej tänka oss, att inan 
ställde sig afvog mot de nya 
lutherska psalmerna. Sådant för- 
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bjöds redan genom skolgossarnes sångtjänst i kyrkan. Därför 
innehåller en hel del af våra skolhandskrifter äfven de lutherska 
sångerna. Vår nyss rörande Kolmarhymnerna omtalade Kalmar- 
handskrift la har en af de allra vackraste samlingarne prote¬ 
stantiska psalmer med melodier. Antalet sådana psalmer, hvilka 
få anses rena protestantiska, uppgår här till ett hundratal. 

Ännu fullständigare är en annan i samma bibliotek förva¬ 
rad handskrift med titeln: »Thenna SångBook Hörer Mön- 
steråås Kyrkio Til. Schriffwen af Andrea Lavrentii Frostero 
Goth: Norcop: Aedituo Miinsterååsensi Anno 1646». Vi ha 
här visserligen en ren kyrkosångbok för oss, men själfva anord- 
ningeu af sångerna och melodierna hvar för sig visar en nära 
fräudskap med vår 1 a- Antalet protestantiska psalmer 
öfverstiger här 150-talet. Några ha t. o. ra. alternativ¬ 
melodier för samma psalm. Såsom källa för 1600-talets kyrko- 
melodier torde Mönsteråshandskriften höra till de allra för¬ 
nämsta. 

I Växiö och Västerås’ skolbibliotek fattas ej heller hand¬ 
skrifter med protestantiska psalmmelodier, hvilka sjungits af 
skolgossarne under 1600-talet. Då emellertid alla dessa prote¬ 
stantiska sångsamlingar ej erbjuda något typiskt för skolsången 
utan närmast utgöra ett led i kyrkosångens historia, förbigå vi 
dem här. 

• • 

Annu en sida af djäknarnes musiköfning återstår, nämligen 
den flerstfimmiga figuralmusiken. Alla våra skolordningar 
från 1571 ända in på 1700-talet betona samstämmigt öfningar i 
»musica figurativa». Under sockenvandringarue var det särskildt 
viktigt att sjunga flerstämmigt, då därigenom rikare gåfvor 
erhöllos. Likaså gällde det att vid alla större högtider sjunga 
»discaut» för att på så sätt gifva förhöjd stämning åt det hela. 
Att döma af våra kyrkoordningsförslag ser det nästan ut, som 
om man hade särskild benägenhet att låta höra sig i flerstäm- 
mig konstsång. 

Det var ej små uppgifter man vågade sig på. Stora 
8-stämmiga kompositioner i rik harmonisk och tematisk behand¬ 
ling af samtidens ypperste mästare äro ej för svåra. Musikbi¬ 
blioteken vid 1600-talets skolor äro i allmänhet rika på verk i 
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både tryck och handskrift. Rörande trycken hänvisas till min 
uppsats »Vor 1700 gedruckte Musikalieu etc.», och vill jag här 
blott ur öfversikterna rörande enskilda skolbibliotek anföra anta¬ 
let före 1700 tryckta verk: 

Tyska kyrkan oeh skolan: 


3 verk tryckta . 1544—49 36 verk tryckta ... 1600—49 

46 > " » . 1550-99 8 » > ... 1650-79 [1700J 


Summa 93 

Tyska skolans musikaliska blomstringstid skulle, att döma 
af dessa arbeten, infalla under andra halfdelen af 1500-talet, 
eller, om vi antaga, att kompositionerna sjöngos äfven något in 
på följande tid, i början af 1600-talet. Att verken under 1600- 
talets andra del bli så få, beror väl till stor del på, att tyska 
skolaus musikhistoria genom Gustaf Duben delvis sammanväfves 
med hofkapellets. 

Västerås’ skola: 


16 verk tryckta . 1570—99 14 verk tryckta ... 1650—84 

36 > » . 1600-49 S:ma 66 


Antalet arbeten borde således tyda på första balfdelen af 
1600-talet såsom blomstringstiden äfven här. Som jag förut 
visat 1 ), sammanfaller äfven det med de historiska uppgifter vi 
äga rörande musiken vid skolan*). 

Våxiö skola: 


4 verk tryckta . 1543—49 I 13 verk tryckta... 1(500—49 

4 » . . 1550—99 | _14 » » ... 1650—1700 

S:ma 35 


Här skulle således musikaliska blomstringstiden infalla un- 


') Musiken i VAsterås under 1600-talet. 

*) I Lin k. bibi: s handlingar II: 314 liisa vi: »... Åtminstone är 
thet wist, at Westerås’ musicaliske bibliotheque then tiden [1620-talet] i 
Upsala var särdeles namnkunnigt, och at som oftast sfidane auctorer, af 
academiska staten blefvo thit lånte och brukade». Jfr Xoklind, Musiken i 
i Västerås s. 101. 
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der andra halfdelen af 1600-talet, något som skulle låta förklara 

sig därigenom, att skolan fick gymnasium först 1643. 

% 

Kalmar skola: 

4 verk tryckta. 1569—99 1 verk tryckt ... 1650—1700 

5 > » . 1600-49 S:ma 10 

Då de flesta handskrifterna förskrifva sig från 1600-talets 
första del, torde således här, liksom i Västerås, musikodlingens 
mest betydande del infalla mellan 1600 och 1650. 

Slutligen må uämnas Örebro skola med ett verk från 
1554, två tryckta 1600 — 49 och två 1650—1700. 

Rörande arten af musik utgöras de efter 1650 tryckta 
arbetena, hvilka finuas i svenska skolbibliotek, till öfvervägande 
grad af instrumentala kompositioner, under det att före denna 
tid de vokala utgöra största antalet. Detta torde således belysa, 
hvad vi redan påpekat, att den inträngande instrumentalmusiken 
under 1600-talets andra halfdel allt mer och mer förkväfde sån¬ 
gen. Detta må likväl ej fattas så, som om Sverige intog någon 

• • 

särställning häri. Ofverallt i Europa fick den vokala sången 
vika och den instrumentala träda fram. Tidsandan öfverhufvud 
förlorade reformationstidens religiöst allvarliga prägel och fick 
i stället fransk-klassiska tidens porap och ståt samt effekt- 
sökeri. 

I våra skolbibliotek träffa vi likväl de handskrifna instru¬ 
mentala musikböckerna först mot slutet af århundradet. Då en 
närmare behandling af musikhandskrifterna i svenska bibliotek 
skall upptagas i fortsättuingen på förteckningen öfver Sveriges mu- 
sikalier före 1710, vill jag här uedan endast i största korthet med¬ 
dela eu öfversikt af dem, som direkt tillhöra 1500- och 1600- 
talets skolöfuingar: 

Västerås’ skola: 

1. Mus.-nr 24. Åtta stämböcker (2 C. 2 A. 2 T. 2 B.). Slotet af 
1500-talet. Latinska kyrkosånger. Ett författarnamn nämndt: A. Cbappius. 

2. Mus.-nr 8. Sju stämböcker (2 C. 2 A. 2 T. B.). Slutet af 1500- 
talet samt 1600-talets första år. Latinska kyrkosånger. Två författarenamn 
nämnda: Orlandus [Lassos] och Meiland. 

3. Mus.-nr 2. Fyra etiiroböcker (D. A. T. B.). Omkring 1650. La¬ 
tinska, svenska och tyska kyrkosånger. Intet författarenamn nämndt. 
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4. Mus.-nr 26. Tre stämböcker (2 C. A 1.). Omkring 1650. Latinska, 
svenska och tyska kyrkosånger. Författarenamn: Zakge, Mich. Pb^tohius, 
Sam. Scheidt. 

5. Mus.-nr 26. Två stämböcker (2 T.). Omkring 1650. Latinska, 
svenska och tyska kyrkosånger. Författarnamn: Hier. Pr.*toriu8, Mabt. 
Rothe, Babth. Schui.tz, Scandelli, P. Isnabdi, Vulpius, Chbibt. 
Walliser. 

Yöxiö skola: 

1. Mus.-ms. nr 1. En stämbok. 1500-talets sista årtionden (A 2.). Latinska 
och tyska kyrkosånger. Författarnamn: Oklandits [Lassus]. 

2. Mus.-nr 330. Fyra stämböcker (D. A. T. B.). 1600-talets första år 
tionden. Latinska och tyska kyrkosånger. Författarnamn: D. Fbiderici. 

3. Mus.-nr 325—328. Fyra stämböcker (D. A. T. B.) Något före 1650. 
Latinska, tyska och svenska kyrko- och skolsånger. Författarnamn: J. Dec¬ 
ker, J. Fjnetti, Hier. Pbaitobius, 1'hb. Roth, Joh. Stobjcus, Joh. Cboce, 
Lunov. Viadana, Adr. Banchieri, J. Leo Hasler, Gr. Zuchini, Sam. 
Scheidt, Meloh. Vdlpius, C. Gussaco. 

4. Mus.-ms. nr 2. Sex stämböcker (2 D. A. T. B. BC.). Omkring 1650. 
Latinska, tyska och svenska kyrkosånger. Författarnamn: J. L. Hari.er, 
D. Lauru8, J. Handi., Renatus Delmab, Tib. Massain, Joh. Croce, Joh. 
Gabrieli, J. Wert, J. Knefki.ius, E. Hermannus, Mart. Langredebus, 
M. Vui.pius, Ad. Ericiiius, Greg. Tbeho, Orlanduö [Lassus], D. Phinot, 
Han. Penn. 

5. Mus.-ms. nr 4. 7 böcker (partiturer, delvis lika innehåll i alla 
banden). Senare hälften af 1600-talet. LatinskR, tyska och svenska kyrko- 
och skolsånger. Intet författarnamn. 

6. Mus.-ms. nr 3. En bok (partitur). Senare hälften af 1600-talet. 
Delvis närstående föregående böcker. Latinska, tyska och svenska kyrko- 
ocli skolsånger. Intet författarnamn. 

Kalmar skola: 

1. Mus.-ms. nr 3a. Fyra stämböcker (D. A. T. B.). B>00 talets början. 
Latinska och tyska kyrkosånger. Författarnamn: G. Langius, J. Handl, 
I. de Vento, Meiland, Orlandus [Lassus], J. Wert, J. Eccard, J. Kro¬ 
närt, Ph. Dulichius, Andr. Gabrieli, J. å Buhck. 

2. Mus.-ms. nr 3b. Fyra stämböcker (D. A. T. B.). Något senare än 
föregående, eljest flere sånger gemensamma. Latinska och svenska kyrko¬ 
sånger. Författarnamn: Ph. Dulichius, J. L. Hasler. 

3. Mus.-ms. nr 3c. Fyra stämböcker (A 1. T. B. 6 v.). Omkring 1650. 
Latinska, svenska och tyska kyrkosånger. Intet författarnamn. 

Genom att nu ställa tillsammans våra tryckta och liand- 
skrifna böcker kunna vi tämligen noga bestämma, livilka kom¬ 
positörer, som varit mest omtyckta af Sveriges skolungdom på 
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1600-talet. Först iakttaga vi, att en viss enhetlighet råder i va¬ 
let af musik vid flere af Sveriges skolor. Samma enhet råder 
också i valet af musikerkrets. Alla, med få undantag, äro kom¬ 
positörer, hvilka i Tyskland ha anställning. Under 1500-talet är 
det naturligtvis en hel del italienare, men äfven dessa ha nästan 
alltid några förbindelser uppåt åt Sydtyskland. Texten är regel¬ 
bundet latinsk eller tysk, ibland med svensk öfversättning; inne¬ 
hållet utgöres alltid af kyrkosånger, medeltida hymner, antifon- 
melodier eller andra rent liturgiska texter. 

Under 1500-talet dominera de tyska mästarne Orlandus 
Las8U8 och Jacob Meiland. Den förre träffa vi med tryckta 
arbeten i förbindelse med följande skolor: Tyska kyrkan (och sko¬ 
lan) i Stockholm, Västerås, Vftxiö, Kalmar och Strängnäs *); dess¬ 
utom handskrifna i Västerås, Vftxiö, Kalmar; den senare med så¬ 
väl tryck som handskrift, utom Uppsala, i Västerås och Kalmar. 
Andra omtyckta 1500-tals kompositörer äro Ivo de Vento (tryck 
i Uppsala, Västerås och Kalmar, handskrift i Kalmar), Giaches 
Wert (tryck i Uppsala, handskrift i Växiö och Kalmar), Jacob 
Handl (tryck i Tyska kyrkan och Uppsala, handskrift i Kalmar och 
Vftxiö), Ai,e88andro Scandelli (tryck i Tyska kyrkan och Upp¬ 
sala, handskrift i Västerås). 

• • 

Ofvergångstiden med de klara, enkla koralbearbetningarne 
betecknas med följande vid skolorna omtyckta tonsättare: Johan 
Eccard (tryck i Uppsala, handskrift i Kalmar), Michael Wul- 
pius (tryck i Tyska kyrkan, handskrift i Tyska kyrkan och 
Växiö), Joh. Leo Hasler (tryck i Uppsala och Västerås, hand¬ 
skrift i Växiö och Kalmar), Herman Schein (tryck i Tyska kyr¬ 
kan och Skara), Hieronymus Pr^torius (tryck i Uppsala, Tyska 
kyrkan, handskrift i Västerås, Visby s ). 

Naturligtvis visa de svenska skolorna särskild förkärlek 
för sådana arbeten, hvilka utgifvits att tjäna skolungdomen till 
hjälp vid sången. Så t, ex. finnes Erhard Bodenschatz’ i Tysk¬ 
lands skolor allmänt anlitade kompositionssamling: »Florilegium 
portense*, tryckt i Leipzig 1618 (del I) och 1621 (del II), i Örebro 
skolbibliotek och samme utgifvares mindre arbete »Florilegium 


*) Jfr T. Norlind, Vor 1700 gedruckte Musikalien 8. 220 f. 

*) Domkapitlet. Har tillhört Visby domkyrka vid midten af 1600- 
talet. Skrifven i början på århundradet. 
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selectissimorum liymnorum» i upplagan af 1603 i Västerås’ skol¬ 
bibliotek. Rostockkantorn Daniel Fridebicis många skolsamlingar 
spriddes öfver, snart sagdt, hela Sverige. Vi få längre fram tillfälle 
att närmare dröja vid honom och hans verksamhet för skolsången. 

Vid midten af 17. århundradet behärskades den svenska 
skolsången af mästaren inom den yngre koncerterande kyrkostilen, 
Andreas Hammerschmidt. Knappast någon af de större skolorna 
saknar hans arbeten, en del har till och med verkligt storartade 
samlingar. Särskildt Västerås och Växiö äga en mängd tryckta 
kompositioner af honom. Märkvärdigt nog saknas helt och 
hållet afskrifter af hans stycken. Trycken äro så mycket rik¬ 
ligare företrädda. Förutom nyssnämnda skolor, Västerås och 
Växiö, ha Örebro och Tyska kyrkan exemplar kvar. Jacobs 
och Nicolai kyrka i Stockholm ägde exemplar på 1600-talet, 
men de äro nu försvunna 1 ). Vid Uppsala universitet hörde 
Hammerschmidts musik till det första Rudbeck förvärfvade för 
musiköfningame. Särskildt åren 1662 och 1663 inköptes flera 
af hans arbeten*). 

Af öfriga tonsättare, hvilka under 1600-talets senare del 
blefvo omtyckta, må slutligen uämnas Wolfgang Cabl Bbiegei. 
(tryck i Uppsala, Västerås, Tyska kyrkau, [Jacob, nu för¬ 
svunna]) och Samuel Scheidt (tryck i Uppsala, Västerås, Tyska 
kyrkau, [Nicolai nu försvunua], haudskrifnu i Västerås och 
Växiö). 

Eu ej ringa betydelse fick musiken vid skolorna genom 
att bli förmedlare för de utländska litterära strömningarne. 
Genom musiken kom på så sätt Växiö läroverk i beröring med 
Köuigsbergs diktarkrets. Vi träffa i biblioteket af Heinrich 
Alberts »Arien oder Melodeyen» såväl första delen af 1638, 
som andra af 1640, och att dessa äfveu blifvit använda, åtmin¬ 
stone på 1660-talet, visas af de efteråt i andra delen införda 
handskrifna styckena i liknande sångsättning*). Albert represen¬ 
terade som diktare samma enkla och folkliga riktning som 
Simon Dach, och som musiker är han af stor betydelse genom 


') Jfr T. Noblind, Vor 1700 gedruckte Muoikalien 8. 201. 

*) Jfr T. Noblind, a. a. e. 197. 

*) A s. 89 i hdak. står: »Alfwestafors den 30 Jnnij 1666». S. 92 stAr: 
»Schrefwit i Alfwestafors d. 9 Jan. Anno 1669». 
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införandet af den enkla visartade melodien med ackompagnement 
af instrument. 

En Albert och hans riktning synnerligen närbesläktad 
personlighet, Georg Webeb, kom att stå Sverige ännu närmare. 
Weber var i likhet med Albert mycket litterärt intresserad och 
har själf skrifvit såväl text som musik till sina sånger. Hans 
måhända första arbete, »Erster Theil der geistlichen Lieder», 
trycktes i Stockholm »in Verlegung des Autoris Druckts Peter 
van Selow» och tillegnades drottning Kristina d. 2 aug. 1640. 
Efter detta att döma synes han ha varit i Stockholm vid den 
tidpunkten 1 ). Titeln lär oss närmare känna, i hvilken musikart 
han skref: » . . . . Seiifftzens-Wortte zu papper (!) ge- 
tragen vnd in diese nur eiufache Melodeien zusambt donen 
vntergelegten General Bass, fur die Thiorba, Spinet, vnd andere 
hierzu fiigliche Instrumente gesetzet sindt»; alltså: enkla, en¬ 
stämmiga andliga sånger med basso coutinuo. Ehuru detta 
arbete ej finnes bevaradt i något bibliotek i Stockholm *), har 
dock Västerås’ skola att uppvisa ett exemplar, något som torde 
tyda på, att Västerås intresserade sig för den nya, enkla ton¬ 
satsen inom kyrkomusiken 8 ). 

Q 

Är 1674, således endast några få år efter Alfvestafors- 
anteckuingarne i Alberts Arien, skulle vi genom Samuel 
Columbi och Gustaf Dubens Odee svetic® få ett inhemskt 
arbete i den af Albert-Weber inslagna riktningen. 

Äfven från anuat litterärt-musikaliskt håll mottogo skolorna 
intryck, nämligen Hamburg. Med den under 1600-talets andra 

') Det har ej lyckats mig finna några uppgifter om honom i slotts- 
eller riksarkivet. Ej heller synen riksregistraturen i kammararkivet ha haft 
något med honom att skaffa. Då emellertid Äfven andra delen af hans 
andliga sånger dateras i Stockholm (»am 5 Heumonat») 1643, får väl antagas, 
att han ännu vid denna tid befann 6ig i Sveriges hufvudstad och således 
troligen kvarstannat i öfver tre år hos oss. 

*) Utanför Sverige träffa vi endast ett exemplar af boken i Berlins 
bibliotek. Jfr Eitneb, Quellenlexikon X: 193. — Del II af 1643 finnes 
ej i Sverige utan endast i ett exemplar i Berlins bibliotek. 

a ) öfver G. Weber se närmare Winterfkld, Der evang. Kirchengesang 
II: 164 ff. Musikbilagan till samma arbete upptager s. 56 f. två sånger ur 
ett af Weber 1649 utgifvet arbete. Winterfeld tyckes ej känna vårt Stock- 
holmstryck. Weber räknas hos Winterfeld till »die preussische Tonschule», 
dit äfven Albert hör. 
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del rikt uppblomstrande fria riksstaden vid Elbemynningen stod 
Sverige i liflig beröring såväl på litteraturens som musikens om¬ 
råde 1 ). Att svenska hofkapellet med Gustaf Duben hade god 
förbindelse med Hamburgs musiker visa oss Diibenska musik¬ 
samlingarna i Uppsala bibliotek*). Våra skolor stodo emellertid 
ej heller fjärran från Hamburgs musikvärld. Själen i stadens 
såväl litterära 6om musikaliska lif var på 1650-talet den som 
diktare och musiker allbekante Johan Rist. Svenska skalder 
öfversatte gärna bana dikter, och själf skref Rist Here sånger 
till Sverige och svenska konungahuset 8 ). I skolbibliotek träffa 

vi af hans musikverk tAlltägliche Hausmusik», Liineb. 1654, 

• • 

och »Musikalisches Seelenparadies, Liineb. 1660, i Örebro, och 
«Neue musikalische Festandachten», Liineb. 1655, i Karlstad. 

Genom sin svåger Heinbich Pape, en Hamburgs musikaliskt 
litterära krets mycket närstående person, kom Rist ännu närmare 
i beröring med Sverige. Pape, själf en framstående tonsättare på 
kyrkomusikens område, anställdes nämligen 1662 som organist 
vid Jacobs kyrka i Stockholm 4 ). Han hade redan 1648 kompo¬ 
nerat musik till några af Rists passionssånger. I hvilken stil 
han skref, framlyser bäst af hvad Rist säger om dem i företalet 
till nämnda passionssånger: »Diese Melodieen sind mit sonderem 
Fleisse, so schlecht, als uur irnmer möglich gewesen, von gedachtem 
meinem Freunde gesetzet, damit ein jeder, der die gemeine 
Kirchenmusik nur ein wenig verstehet, diese Lieder bald könne 
singen lernen» 6 ). Såsom tonsättare sökte Pape således att få 
fram samma enkelhet och lättbegriplighet som Georg Weber. 

') Wbangel, Till belysning af de litt. förbindelserna mellan Sverige 
och Tyskland under 1600-talet s. 22 ff. 

*) M. Sejffkrt, Mathias Weckman und das Collegiurn in Hamburg s. 
119 f. — T. Noblind, Die Musikgeschichte Schwedens in den Jahren 1630— 
1730 s. 177 f. Huruvida Döben själf varit i Hamburg på 1660-talet, måste dock 
lämnas därhän. 

•) Wbangel, a. a. s. 18 f. 

4 ) T. Noblind, Was ein Organist im 17. Jahrhundert wissen musste 

s. 641. 

*) öfver Pape se Wintkrfeld II: 373, Skiffkrt, a. a. s. 103, Eitnkr, 
Quellenlexikon VII: 313 m. fl. I den fullmakt, som »S. Jakobs kyrkas i 
Stockholm föreståndare och äldste» gåfvo »ehrlig konstrik och välförfaren 
Hindrich Pap» d. 3 febr. 1662, heter det, att han förskrifvits »ifrån frein- 
mande land på en förnemblig mans recommendation». Kanske Rist själf 
var denne »förnemblige man», eller måhända var det samme »Hamburgische 
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Geuom dessa båda litterära och musikaliska strömningar, & 
ena sidan Albert och Weber, å andra sidan Rist och Pape, båda 
gående ut på en förenkling af koralsatsen från flerstäimnig kör- 
sats till enstämmig sång med instrumentalackompagnement, 
kommo skolorna i beröring med en kyrkomusik, i första hand 
afsedd för församlingssång med orgelackompagnement. Det var 
också denna uya kyrkomusik, som efter hand skulle ersätta 
skolkören. Vår koralpsalrabok af 1697 utgör i så måtto slut¬ 
stenen i utvecklingen, att genom henne den enstämmiga kyrko¬ 
sången med basso contiuuo för orgel funuit sitt slutgiltiga er¬ 
kännande i Sverige. 

Vi ha vid denna framställning af musiklifvet i svenska 

skolor uteslutande uppehållit oss vid det egentliga Sverige Att 

• • 

man äfven i provinserna på andra sidan Östersjön inom skolorna 
lifligt intresserade sig för hvad som hände inom moderlandet, 
visar bl. a. ett sångspel, »Die beständige Argenia» af Johan 
Valentin Meder, som uppfördes af gymnasisterna i Reval vid 
konung Karl XI :s och drottning Eleonoras högtidliga intåg i 
Stockholm 1680 efter fredsluten med utlandet. 

Rörande sångspelet, som i handskrift förvaras å kuugl. 
bibi. i Stockholm, har rått vissa meningsskiljaktigheter om, hvar 
uppförandet egt rum *). Först antogs tyska skolau i Stockholm, 
sedan någon skola i Pommern. Osäkerheten har väl berott på, 
att man ej riktigt varit på det klara med, hvar Meder befann 
sig år 1680. Sedan emellertid J. V. Meders »Stammbuch» 
blifvit utgifven, torde platsen vara klar. Vid ett d. 16 juli 
1680 infört namn står antecknadt: »Medero cantori in gyranasio 
Revaliensi iudefesso»*). Alltså, såsom sånglärare vid skolan i 
Reval har han skrifvit och uppfört såugspelet. I dedikationen 
till konungen och drottningen heter det: »Die allgemeine Freude, 
ob der von Gott verliehenen Friedens, hat meiue ohnmächtige 


Gesandte in Stockholm», som 1668 så välvilligt rekommenderade Christian 
Geist till Hamburg. Jfr Seiefert a. a. s. 117. Pape dog i Stockholm 1663. 
öfver hans anställning vid Jakobs kyrka se Hulphers ms.: Handl. rör. 
orgwerksbeskrifningen: St. Jakob. Västerås’ bibi. 

*) Se härom: katalogen öfver musikhandskrifterna i kungl. bibi. i 

Sthm. 

*) Bolte, Das Stammbuch Johan Valentin Meders, Vierteljahrsschr. 
f. Musikwissensch. VIII: 504. 
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Musam begeistert, I. I. Kön. Kön. Maj. Maj., zu allerunterthänigsten 
Ehren, gegenwärtiger Singspiel alhiero, mit denen studirenden der 
Königl. Gymnasij anzustelleu». 

Längre fram såsom kapellmästare i Riga komponerade och 
uppförde han flere festkantater öfver Karl XII:s segrar: Vid 
tacksägelsefesten efter slaget vid Narva d. 20 nov. 1700, efter 
öfvergången öfver Diina d. 9 juli 1701, uppförd 10 sept., efter 
slaget vid Klissow d. 9 juli 1702, uppförd d. 20 nov., efter 
slaget vid Pultowsk cch eröfringen af Torn och Elbing, uppförd 
d. 12 febr. 1704, efter de år 1704 och 1705 ärorikt fullförda 
fälttågen, uppförd d. 9 mars 1706, samt slutligen efter freden i 
Altranstädt d. 14 sept. 1706, uppförd d. 28 april 1707 1 ). Vid 
alla dessa i kyrkan uppförda festkantat har helt säkert skolan 
medverkat. 


') Bolte, Nochmals Johan Valentin Meder, Vierteljahrsschr. f. 
Muaikwissenech. VIII: 457 f. 
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Pi8B Cantiones. 

Bland hela den stora mängden af utländsk modern musik, 
som öfvades vid svenska skolor, skulle man kunnat tro, att allt 
intresse för inhemsk sång hade förkväfts. Lyckligtvis var så ej 
förhållandet. Andra halfdelen af 1500 talet, som visade ett 
sådant lefvande intresse för kyrko- och skolsången, ville också 
samla och åt eftervärlden bevara de gamla, medeltida skol- 
sångerna. Finland tar första steget till utgifvandet i tryck af 
dessa. I Greifswald tryckes år 1582 vår första inhemska skol- 
sångbok under titeln: 

PL35 CANTIONES ecclesiasticse et scholasticte veterum epi- 
scoporum, in inclyto regno Suecise passim usurpatee, nuper 
studio viri cuiusdam reuerendis9: de ecclesia Dei et schola 
Aboensi in Finlaudia optime meriti accurate a mendis correctte, 
et nunc typis commissa;, opera THEODORICI PETRI Nylan- 
densis. His adiecti sunt aliquot ex psalmis recentioribu9. Im- 
primebatur Gryphisuualdise per Augustinum Ferberum. [Sista 
sidan:] Gryphiswaldise Typis Augustini Ferberi. Anno 1582. 
— Format: 12°. 

Redan från början rönte boken allmänt erkännande och 
spriddes öfver hela Sverige. Ännu förvaras exemplar af den i 
följande bibliotek: kungl. bibi. Stockholm, Lund, Linköping, Växiö 
Skara, Helsingfors 1 ). 

En ny upplaga, denna gång utan musik och med alla 
sångerna öfversatta till finska, utgafs år 1616 af kyrkoherde 
Hkmmino i Masku och trycktes i Stockholm af Ignatios Mkuber: 

Wanhain Suoinenmaan Pijspain, ja kircon esimiesten 

fl 

*) Enligt meddelande från Abo lär den saknas där. 
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latirmn kielised laulud, Christnxesta, ja inhimisen elämän sur- 
keudhesta, muutamissa M. IACOBILDA FINNOLDA (Suoraen se- 
oracunnista paljon hyväft ansainelda mieheldft) ojetud: aina Suo- 
raeu 8chouluissa veisatud, Nyt Suomexi kftätyd H. HEMMINGILI> 
Mascun kirckoherralda. Präntätyd Stocholmisa Ignatius Meu- 
rerild vaonajftlken Christuron syndymän. M. DC. XVI. — 
Format lika med första upplagan. — Af mig kända exemplar i 
kungl. bibi. Stockholm och Helsiugfors. 

Första upplagans utgifvare hade intet med denna att 
skaffa. 

Eu tredje upplaga återgick till första, blott med tillägg af 
några nya sånger: 

CANTIONES PI/E ET ANTIQUiE, veterum episcopo- 
rum et pastorum in inclyto regno Sveciae, preesertim in magno 
ducatu Finlandiae usurpatte, et primum opera viri Nobilis 
Theodorici Petei Rwtha, Anno 1582, typis commissse. Nunc 
autem sumptibus virorum Nobilium Iohannis & Bartholdi 
Petri Rwtha; Item Iacobi, Petri (fe Theobaldi Bartholdi Rwtha, 
fratrum, fratrueliumque p. m. Theodorici Rwtha, denuo cum 
quibusdam marginalibus et locis S Scripturse a viris orthodoxis 
Dioecesis Wijburg: illustratie prodeunt. His accesserunt etiam 
cantiones qusedam novee. Rostochii Anno M.DC. XXV. — 
Format lika med första. Liksom första upplagan fick åfven 
denna en vidsträckt spridning till alla Sveriges skolor. Följande 
bibliotek förvara ännu exemplar af boken: kungl. bibi. Stockholm 
(2 exempl.), mus. akad. Stockholm, Uppsala, Lund, Linköping, 
Västerås och Helsingfors. 

Ehuru nya upplagor följde längre fram, gå dock alla dessa 
tillbaka till någon af de nu anförda. Vi vilja därför tills vidare 
uppehålla oss endast vid dessa tre. 

Af företalet till PC. 1582 få vi veta, att sångerna fordom 
varit mycket sjungna ej blott i skolorna. Nu hade de korri- 

o 

gerats och gillats af framstående och berömda män i Abo stift *). 
Vår utgifvare »Theodoricus Petri Nylandensis Sdecds* befann 
sig i Rostock, där han d. 23 maj 1582 skref sin dedikation af 


*) Cum vero vsus talium Cantilenarum non sit exiguus: cumque non 
eolum in Scholis, verum etiam alias in Inclyto Regno Sueci® Patria mea 
caris8ima passim vsurpentur, eiedemque insuper opera Magnificorutn et illust- 
rium virorum in ciuitate Aboénsi nu per reuisrc et approbatre sint. Sid. 9. 
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arbetet till baronen Christian Horn af Aminne. Efter företalet 
står en »Carmen gratvlatorium in natolem Saluatoris Domini nostri 
Iesu Christi, ex Esaise eapit. 4. 9. et 11.» författad af Henbicos 
Hdsands 1 ). Såsom titeln meddelar, voro sångerna gamla 
»cantiones», hvilka brukats fordomtima i svenska kyrkor och 
skolor. Till dessa hade emellertid lagts några psalmer af yngre 
ålder. 

Antalet meddelade sånger utgjorde i denna första upplaga 
74, alla uteslutande latinsk text*) med musik, 62 en¬ 
stämmiga, återstående flerstämmiga, däraf 7 två-, 3 tre- och 2 
fyrstämmiga. Af såväl titeln som företalet framlyser, att Abo 
skola tagit en verksam del i utgifvandet. Namnen på de fram¬ 
stående männen, som utfört korrigeringsarbetet, få vi ej veta, 
oburu detta för alla bokens läsare borde 1m varit af särskildt 
intresse. 

Emellertid ger oss andra upplagan en så mycket värdefullare 
inblick i det textliga revisionsarbetet. Skillnaden mellan 1582 
års och 1616 års upplaga är allt för slående för att ej genast 
väcka vår uppmärksamhet. I titeln heter det 8 ): 

Gamle Finlands biskopars och kyrkoföreståndarcs latinska 
sånger om Kristus och det mänskliga lifvets elände, i någon mån 
korrigerade af magister Jacob Finno (en om Finlands församlingar 
mycket välförtjänt man). 

Företalet till marskalk Henrik Horn af Canchas lämnar 
närmare upplysningar: 

Nun on myös täsä Suomen Fordom under kristna lärans 

maala, minnen Christilisenopin 1 förfall och mörkrets tid har 
turmeluxen alla ja pimeydhen den Helige Ande såväl här i 
aikana, Tykä hengi yläs herät- Finland som annorstädes upp- 

tttnyt muntamita jumalisia väckt några teologer, såväl 

oppemita sekä kircon esimiehiä kyrkoföreståndare som andra, 

*) En framstående politiker, regeringsråd hos hertigen af Sachsen- 
Lauenburg (1577) och innehafvare af flere andra poeter, f 1587. Boende i 
Liineburg hade han bl. a. till uppgift att mäkla fred mellan liertig&rne och 
staden Rostock, något som äfven lyckades honom. På lediga stunder skref 
han dikter, hvilka 1577 och 1601 samlades och utgåfvos i tryck. — Allg. 
deutsche Biogr. XIII: 446 f. 

s ) In dulci jubilo med blandad latinsk och svensk text. 

*) Vid öfversättningen från finskan har välvillig lijälp meddelats af 
magister Ilmari Krohn, Helsingfors. 
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että muita, jotka latinaxi teid 
ja kirjoitit hengelisiä lauluja 
ja virsiä . . . Nämäd sam ad 
latinan kielised virdhed M. 
Jacobilda Finnolda, aina cunni- 
all minstettavalda, sittä vähän 
muutamissa ojetud. 


hvilka på latin författade och 
uppskrefvo andliga sånger och 
hymner .... Dessa samma 
latinska hymner ha sedan af 
Mag. Jacob Finno, alltid med 
ära i åminnelse, blifvit något 
korrigerade. 


Rörande sångarna få vi sedan höra, att ett par två (parij 
caxi) hymner icke varit af finnar författade utan från annat håll 
tillförda (mytta muolda tuodhuja). De hafva emellertid medtagits, 
därför att deras noter stått i sammanhang med andra i latinska 
hymnböcker. 

Efter företalet finnes en versifierad hälsning, där utgifvaren 
än vidare stryker under finska författarskapet till hymnerna: 


Suomen saares synnyit 
nämäd, paidz väliä vaevoin 
harvoja, muolda cans tähän 
tuodhuja. 


I Finland uppkommo dessa, 
och endast några få ha lånats 
från annat håll. 


Antalet sånger är här 75, hvaraf 5 saknas i upplagan af 
1582. Af första upplagans cantioner saknas däremot 5 i andra 
(två af 1616 års sånger stå under ett nummer i 1582 års upp¬ 
laga). Ordningen sångerna emellan är ej heller densamma 
i båda böckerna. Öfversiktsrubriker öfver innehållet saknas 
äfven i upplagan af 1616. Hvarje sång bär i finska samlingen 
till öfverskrift begynnelsen af det latinska originalet. 

I hela finska upplagan nätnnes ej med ett ord första upp¬ 
lagan, och Theodorici Petri namn förbigås alldeles. Textkorri- 
geraren8 namn, Jacob Finno, namnes däremot på samma plats 
i titeln som Th. Petri i första och upprepas dessutom i företalet. 
Det torde häraf framgå, att den senare upplagan tillkommit 
antingen i protest mot första eller oberoende af denna. Hvem 
som har förnämsta förtjänsten om samlandet af cautionema, 
Theodoricus Petri eller Jacob Finno, kan bäst framgå genom 
ett närmare ingående på bådas lif och verksamhet. Såsom i 
offentliga värf högt betrodde män, låta sig deras göranden och 
låtanden rätt väl följas. 

JACOBUS PETRI FINNO var vid tiden för första upp- 
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lagans utgifvande lektor vid katedralskolan i Abo. Han hade 
efter studier i utlandet, sörskildt i Wittenberg (1563) och i Rostock 
(1567), återvändt till Finland, där han 1568—78 beklädde rektors - 
embetet vid skolan. SiBtnämnda är utnämndes han till poeniten- 
tiarius och lektor därstädes samt förekommer 1583 åter som rektor, 
vid hvilken befattning han kvarstår till sin död 1588. 

_ O 

Finno var en af konung Johan III högt betrodd man. Ar 
1578 får han i uppdrag att »vända några nyttiga böcker inpå 
det finska tungomålet». Några år senare 'utger han en finsk 
psalmbok med 99 psalmer, hvaraf en del af honom själf, resten 
öfversatta från latinska, svenska eller tyska källor 1 ). Kort där¬ 
efter följer en katekes (c. 1582) och en bönebok (1583), alla på 
finska språket. 1 företalet till sin finska psalmbok betonar han 
modersmålet vid kyrkosången; latinsången skulle brukas vid de 
större städerna, där skolor och boklärde funnos. 

Den aktning konung Johan alltid visade honom skulle kunna 
tyda på, att han varit en vän af konungens- katolska tänkesätt. 
Detta motsäges emellertid dels af hans skrifter, där hån skarpt 
ifrar mot papismen, dels af den vördnad och kärlek en så pass 
varm vän af protestantismen som kyrkoherde Hemming alltid 
visade honom *). Hans rättelser af de mest katolska vätidningarne 
i PC.-sångerna utgöra ytterligare bevis för hans ömsinthet om 
rena läran. 

THEODORICUS PETRI RWTHA tillhörde en berömd 
adlig ätt. Farfadern Jöns Jdte var från Danmark. Dennes son 
Peder Jönsson Ruuth hade 1520 från Lybeck följt Gustaf 
Vasa till Sverige och för sina trogna tjänster mot konungen 
adlats 1559. Dessutom fick lian några gårdar i Borgå län. Hans 
söner Johannes, Babtholdus och nyssnämnde Theodoricus 
fingo alla tre studera vid utläudska universitet. De inskrefvos 
vid Rostocks universitet i början af 1580-talet, Theodo¬ 
ricus i juli] 1581. Efter knappt 3 års studium promove¬ 
rades han d. 17 april 1584 och återvände ej långt där¬ 
efter till fäderneslandet, där han snart kom i konungens 


*) Nv upplaga i Finska vetenskapssocietetena bidrag, del 52, genom 
Ceperbekg. — Inga af sångerna i Pia- Cantiones upptagas i denna 
psalmbok. 

*) Öfver Finno, se nttrmare: Cakpelan, Finsk biogr. handbok I: 603. 
Lagkruoko, Vår itldsta konstdiktning, Sv. Litt.-s. ffirh. o. upps. 20: 70 f. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Latinska skols&nger i Sverige och Finland 


51 


tjänst. År 1588 sändes han med ärende från Johan III till 
Sigismund i Polen. I en supplik af d. 7 aug. 1591 kallas Theo- 
doricus konung Sigismunds sekreterare. Han deltager 1596—98 
i den efter Tevsinafreden vidtagna rågången upp mot Ishafvet; 
1598—99 är han landshöfding öfver Västerbotten, hvarvid han 
råkar i häftig skriftväxling med norske fogden i Varanger rörande 
lapparnas skatt till Sverige. Såsom öppen vän af Sigismund blir 
han af hertig Karl förvisad och beger sig till Polen, där han dör 
i konung Sigismunds tjänst (enligt Carpelan) troligen 1617. 

I motsats till Jacob Finnos är Theodorici Petri lif juri¬ 
stens och ärabetsraanuen8 vida mera än lärarens och veten¬ 
skapsmannens. Finno flr prästmannen och psalmboksutgifvaren, 
som ifrar för kyrka och skolundervisning, Theodoricus Petri 
politikern och tjänstemannen, som på lediga stunder ägnar sig 
åt litterär odling. 

Poetiska anlag röjde Theodoricus Petri tidigt. Sångboken 
af 1582 är hons första arbete och dedikationen till Christian 
Horn visar en mer än vanlig kraft och elegans i behandlingen 
af latinet. År 1583 träffa vi honom såsom diktare i ett latinskt 
kväde, skrifvet vid brodern Johannes’ afresa från Rostock *), 
och året därefter följer en ny dikt till brodern Bartholdus, som 
står i begrepp att lämna samma stad*). Vid sin beskyddares 
Christian Homs bröllop skrifver han ett bröllopskväde ånyo på 
latinsk vers. 

Theodoricus Petri visar sig i sina dikter som en man af 
god litterär begåfniug med mästerlig behandling af latinska språket. 
Någon dikt på svenska eller finska känna vi ej af honom. 
Latinet tycks ha varit det språk, som varit honom kärast, 
och på hvilket han haft lättast att uttrycka sina tankar i hun¬ 
den form s ). 


l ) Carmen elegiacum in discessum Johannis Petri Gevaliensis ab aca- 
demia urbis Rosarum. Elmobrn, Finlands litteratur s. 23. 

*) Propempticon doctrina, pietate et virtute ornatissimo viro M. 
Christiano Bartholdi Wiburgensi, ex academia urbis Rosarum 12 julii Anni 
1584 in patriam discedenti, scriptum a popnlaribus. Rostockii 1584. Exem¬ 
plar i Linköpings bibi. — I utdrag meddeladt hos Lagerboro a. a. s. 110 f. 

*) Använda källor för Th. P.: Carpelan, Finsk biogr. handbok. — 
Leixberg, Finska studerande vid utrikes universitet före 1640 s. 65 f. — 
Lejnbero, Handl. rör. finska kyrkan och prästerskapet I: 2(50. — Anrei\ 
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De båda männen, hvars namn knutits samman med Pice 
Ca n t i o nes, äro hvarandra således rätt motsatta: Finno, ehuru 
konung Johans vän, god protestant, Rwtha Sigismunds vän och 
öppet katolskt sinnad, Finno varm vän af finska språket, Rwtha 
af latinet. Under det att vi finna flera andra Pise Cantiones 
närstående arbeten hos Finno, saknas alla sådana hos Rwtha. 

Det låg därför nära till hands att antaga Finno såsom 
hufvudutgifvaren och Theodoricus Petri Rwtha endast som iord- 
ningsställaren af trycket. Redan J. Schefferus omnämner i 
Svecia literata (1698) s. 416 bland Jacob Finnos skrifter utan 
vidare förklaring Pise Cantiones af 1582 och påpekar strax 
efter Hemmings finska upplaga *). Det vill således synas, som om 
PC. 1616 utgjort närmaste grunden till uppgiften. Stiernman, 
som fortsätter studierna på samma bibliografiska område som 
Schefferus, oinuämner, i sina handskrifna utkast till fin¬ 
ska delen, PC. 1582 och 1625, men påstår sig ej ha 

sett 1616 års upplaga och vill därför hvarken instämma 

i eller förneka Schefferi uppgifter för utgifvandet *). I senare 
finska skrifter om Pife Cantiones harman visat sig böjd för 
att tillskrifva Finno hufvudförtjänsten 8 ), något som väl äfven 
torde vara det riktigaste. 

Motsatserna mellan de i företa och andra upplagan omtalade 
personerna belysa ännu mera detta faktum, att Finuo torde haft 
hufvudarbetet. I PC. 1582 nämnas endast två finska namn: 
Theodoricus Petri och Christian Horn, båda nära för¬ 

bundna med Johan III:s katolska tänkesätt. Horn öfvergick 
efter Johans död till Sigismund men förklarade sig i sista 
stund, för att ej mista lifvet, för hertig Karls tänkesätt. I 

PC. 1616 nämnas också endast två finska namn (utom Hem¬ 
mings eget) Jacob Finuo och Henrik Horn, båda goda 
lutheraner, den förre utan att stöta sig med Johan III, den 

Svenska adelns ättartaflor III: 662. — Lagerborg, Vår äldsta konstdiktning 
s. 67 f. — Hist. arkisto XIII: 110. 

l ) iHemmingius H. Pastor Maschoensis. Partem maximam cantionum 
veterum a. M. Jacobo editarum reddidit rhvtmis Finnicis.» 

*) Efter Stiemman8 handskrift utgifvet i tryck i tidskriften Suorai 
1844 8. 244 ff. Finska upplagan nämnd s. 255. 

# ) Lagerborg a. a. s. 70. 
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senare öppen vän af hertig Karl, sedermera Karl IX samt Gustaf 
II Adolf. LJtgifvaren sjftlf, Hemming, är en utpräglad prote¬ 
stant på samma gång som god vän af Jacob Finno och hans 
verksamhet för finska psalmboken. 

Hans fullständiga namn var HEMMING HENRIKSSON. 
Han föddes i Masku troligen i midten af 1500-talet, blef kyrko¬ 
herde i födelsesocknen 1587 och dog därstädes mellan åren 1618 
och 1620. Han hörde till dem, som underskrefvo Uppsala mötes 
beslut. Liksom Finno strax före FC. 1582 utgaf en finsk¬ 
språkig psalmbok, utgjorde äfven en psalmbok på finska de för¬ 
arbeten Hemming gjorde till sina PC. 1616. Hans psalmbok 
trycktes något af åren 1610—1614 och utkom i flere nyupplagor 
1621, 39, 52. Det var under arbetet med denna psalmbok, som 
han fick närmare lära känna Finnos psalm arbete, som naturligt¬ 
vis blef mönstret för hans eget. Pise Cantiones låg natur¬ 
ligtvis nära till hands att studera efter Fiunos psalmbok, och 
här kunde Hemming röra sig friare. Of versättningsarbetet blef sjftlf- 
ständigt utan något r&dfrågande af annan tryckt källa. Hemming 
synes ha haft framför sig äldre handskrifter, vida ursprungligare 
än Piae Cantiones af 1582. 

Vi vilja här blott betona några belysande smådrag. Under 
afdelningen »Cantiones precum» anför upplagan af 1582 
två sånger under en och samma melodi: »Parce Ch riste» och 
»Jucundare gloria». Af dessa måste gifvetvis den andra räknas 
till julsångerna och ha sin plats i första afdelningen. 1616 års 
upplaga skiljer båda sångerna från hvaraudra och placerar den 
senare dit den hör, nämligen till skolsåuger vid julen. Äfven 
på ett annat ställe handlar PC. 1616 mera följdriktigt. De 
båda sångerna i PC. 1582 nr 53 »lam verus a mor» och 57 
»Ieremiae prophetise» låna långa stycken från bvarandra 
och visa sig således höra nära samman, dock skiljas de åt med 
tre inskjutna sånger. PC. 1616 ställer dem omedelbart 
efter hvaraudra. Att denna senare bok äfven haft att tillgå 
handskrifter, dår fiere andra skolsåuger stått upptagna, framgår 
af de båda tillagda historiska sångerna »O quam dolet» och 
»Natus quidam Rex». I Västerås’ biblioteks exemplar af 
PC. 1625 ha efteråt båda dessa cautioner inskrifvits i 
latinsk originaltext. Någon påverkan från finska boken, 
torde vara mycket osannolik. Endast en på traditionell väg 
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bevarad samhörighet mellan dessa sånger och PC.-kretsen låter 
tänka sig. 

Hvad slutligen Finnos förhållande till Hemmings bok be 
träffar, ha vi redan påpekat den förkärlek Åborektorn hyste för 
finska språket. Måhända var det just hans tanke om skolsångerna, 
att de skulle ha öfversatts och meddelats allmänheten i populär 
form, men att allt straudat mot Rwthas bestämda förkärlek för 
latinet. Kanske just därför Rwtlia ej nämnt Finnos namn, 
under det att Hemming just velat skänka den ursprunglige redi- 
geraren återupprättelse och i sin bok öppet velat tacka honom 
för hans goda insats i skolsången. I öfverensstämmelse härmed 
utelämnade också Hemming Rwthas namn och utgaf sin upp¬ 
laga oberoende af den första med hjälp af äldre hand¬ 
skrifter. Att han haft flere sådana att tillgå, framlyser af ytt¬ 
randet i inledningen, att han medtagit en del hymner, som ej 
författats af finnar, emedan »deras noter äfven funnits i latinska 
hymnböcker*. 


Upplagan af 1625 går helt och hållet tillbaka till första 
samt tillägger endast några nya sånger (»cantiones qucedam 
novaj»). Då emellertid två af dessa tillagda sånger redan före¬ 
komma i finska (A ve funda Davidis och J ohel is P rop het i a), 

torde väl ändå ej Hemmings upplaga af 1616 gått alldeles spår 

• • 

löst förbi. Afven tyckes rättelsen af platsen rörande sångerna 
Parce Christe och Iucundare blifvit i någon mån upp¬ 
märksammad, dock ej bättre än att de nu meddelas två gånger 
tillsammans, första gåugeu bland julsångerna och då liksom i 
1616 invid A ve funda Davidis, andra gången däremot på 
samma plats som i PC. 1582. Emellertid uänmes fortfarande 
ej Finnos namn och upplagan af 1616 förbigås helt och hållet, 
ej heller medtagas de där öfversatta två historiska sångerna. 

Det ser ut, som man äfven fått uppbära klander för mindre 
god protestantisk renlärighet genom sångernas utgifvande. Det 
gällde därför, att med skriftens egna ord bevisa, att boken var 
så god protestautisk som någon. Man satte därför till bibelhän¬ 
visningar för hvarje ställe, där man så kunde. Det var »ortodoxe» 
män, som utfört detta arbete, och därför kunde man nu lita 
till, att något af katolska andan ej längre förefanns. Det synes 
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också, som om man lyckats. Boken spriddes om möjligt ännu mera 
än första upplagan och blef nära införlifvad med skolans sång. 

Under det att första upplagan hade tillkommit närmast på 

O 

tillskyndan af Abo skola, utkom denna tredje genom Viborgs 
skola. På 1620-talet stod andliga odlingen särskildt högt i Viborg, 
och kyrkosången var föremål för stort intresse. 1621 hade 
Viborgs biskop Elimäus utgifvit en ny finskspråkig psalmbok, 
och skolan hade betydligt stigit i anseende. Kom så härtill, att 
släkten Rwtba just i Viborg räknade flere medlemmar. Theo- 
dorici Petri broder Bartholdus, som 1583 fick afskedsdikten vid 
sin afresa från Rostock, hade en tid varit skolrektor i Viborg; 
hans son Petrus blef borgmästare i samma stad. 

Det är- släkten Rwtba, som nu vill sörja för tryckandet. 
Såsom titeln säger skedde utgifvandet på bekostnad af Johannes 
och Bartholdus Petri, samt den senares söner Jacobus, Petrus 
och Theobaldus. De två förstnämnda, Johannes och Bartholdus, 
bröder till Theodoricus, känna vi redan. Båda hade uppvaktats 
med afskedsvers af brodern. Johannes skref sig till Bergstad. 
Af Bartholdi söner blef, som nyss nämndes, en borgmästare, 
i Viborg. Boken tillägnades, förutom ofvannämnda herrar af 
ätten Rwtba, äfven ståthållaren på Åbo slott jämte tvänne 
andra stormän från W i borg och Wålmar 1 ). 

Själfva redigerandet af samlingen skedde genom tvänne 
skolmän i Viborg, HENRICUS MARTINI FATTBUUR och 
MATTIAS JACOB.EUS TOLIA. Dessa båda mäns arbete för 
tredje upplagan motsvarar alltså närmast, hvad Theodoricus Petri 
utfört för första. 

Fattbuur hade 1608 inskrifvits vid Rostocks uuiversitet, 
och fortsatte sina studier vid universiteten i Frankfurt an d. Oder 


*) På titelbladets baksida står dedikationen: 

Serenissimi et Potentissimi Regis ac Domini, Dn. Gustavi Adolplii, 
c. ut & inclyti Regni Suecite Senatori, & Consistorij Politici Assessori 
Magnificentissimo, Viri nobili et Generoso Dn. Carolo Ebici Ochsenstiern, 
Libero Baroni ad Biörnöö & Lindöö. Nec non Viris Nobilibus, Strenuis & 
8pectatiss: Dn. Johanni Petri ad Bergstadh, Dn. Heinrico Johannis ad 
Talis, 6ubcastellano Wiburgensi, Dn. Andrea: Monacho ad Hirwisalä, pro 
tempore dinastre Wålmariensi, Dn. Bartholdo Petri Rwtha, primariocivi, 
com tribus filijs in integerrimis Jacobo, Petbo & Theobaldo Rwth, csete- 
risque famili» Rwthee, Dominis Mtecenatibus, et amicis plurimum colendis 
observandisque salutem. 
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och Wittenberg och blef magister i sistnämnda stad 1615. Året 
därpå är lian skolrektor i Viborg, på hvilken post han kvarstår 
till 1632, då han utbyter den mot en kyrkoherdebefattning, 
t 1647 J ). 

Tolia var född i Viborg 1582, prästvigdes 1610 och in- 
skrefs 1614 vid universitetet i Rostock samt året därpå i Witten¬ 
berg, där han 1617 blef magister. Efter vidare studier i Giessen 
återvänder han till sin födelsestad, där han 1619 blir theol. lektor; 
1631 är han kyrkoherde och tillika primarius theol. lektor vid 
Viborgs gymnasium 1641. f 1656 *). 

Efter företalet följer en rekommendationsdikt författad af 
seniorn i filosofiska fakulteten i Rostock Johannes Simoniub. Efter 
sångerna meddelas dessutom (s. 215—218) ett Index Cantionum, 
hvarefter ett bref fråu Friderici rörande musiken afslutar. 

Våra båda utgifvares arbete är vida lättare än de föregående 
upplagornas. Man nöjer sig med att direkt aftrycka sångerna ur 
första upplagan med text och melodi. Antalet sånger är 90. Af 
dessa äro emellertid en del dubletter. Sången Paree C hriste 
spes reorum är redan omtalad såsom två gånger förekommande. 
Då likväl två sånger äro förenta i denna, torde riktigt vara att 
upptaga den ena under första numret (35), den andra under 
senare (58). Nr 27 Puer uatus in Bethlehem är en vari¬ 
ant af 23. Nr 37 Cantate cantica finnes redan i för¬ 
sta upplagan, men står där såsom afslutuing på föregående 
sång. Det torde äfven vara riktigast att hänföra sången till denna 
och ej räkna den såsom själfständig. Två af nytillfogade cantionerna 
hade redan meddelats i 1616 års upplaga i finsk öfversättning 
(Johelis Pro ph et i a och A ve funda Da vi dis). De åter¬ 
stående i föregående upplagor af 1582 och 1616 ej förekommande 
skulle i följd häraf bli: 


1. Nunc angelorum gloria ... nr 24 

2. In natali Domini. » 26 

3. Parvulue nobis nascitur... » 28 I 

4. Nobis est natus hodie ...» 29 

5. Gråtes nunc om nes. > 30 | 

11. Ad perennis vitfe 


6. Psallite unigenito. nr 31 

7. Ex legis observantia. » 32 

8. SurrexitChristus Dominus > 42 

9. Surrexit Christus hodie > 43 

10. Ascendit Christus hodie > 48 
fontem ... nr 90. 


l ) Leinbbbg, Disnertationes academica? fennorutn extra patriam, Bidr. 
till kännedom om Finlands natur och folk. Utg. af f. vetensk.-soc. h. 58:514 
5 ) Leinbekg, a. a. s. 485. 
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Af nya sångerna har en med ursprungligen blandad latinsk¬ 
tysk text (liksom In dulci jubilo) fått underlagd svensk text: 

Nr 31. Psallito unigenito: Gladeligh wij nu siunge. 

Det enda väsentbgt nya i 1625 års upplaga är bearbet¬ 
ningen af de flerstämmiga sångerna. Rörande dessa beter det i 
inledningen (s. 3) följande: 

»Quod vero cantiones aliquot in hoc libro nostro äntiqui- 
tatis, quo ad melodiam, mutatee inveniuntur, factum id esse in- 
genue fatemur, noö voluntate ipsorum, quorum opera & studio 
hic liber denuo in lucem prodit, sed bona intentione cantoris 
Rostocbiensis, honestam igitur, apud quemque bonum hane ob 
causam speramus excusationem». S. 219—22 omfattar slutligen 
en efterekrift till sångerna af kantoni i Rostock DANIEL FRI- 
DERICI. Efter att ha prisat de enstämmiga sångernas melodik 
heter det till sist om de flerstämmiga: »Quin immo dignus visus 
mibi fuit liber qui totus harmonia quatuor vocum comptissima 
ac suavissima donaretur; quod fieri facile posset manente quoque 
in principali abqua voee eadem, quse nunc est, melodia, vel etiam 
nova, si qua vetus minus commoda videretur substituta». 

Frideriei lämnar en del af de flerstämmiga orörda och 
nöjer sig med att omställa en eller annan liten not. Sådana på 
det hela taget i upplagorna 1582 och 1625 lika flerstämmiga 
sånger äro: 


Nr 21. Paranymphus adiens; tvåstäminig. 

22. Ad cantus Isetitiae; » 

25. Gaudete, Christus est natus; fyrstämmig. 
47. Jesu dulcis memoria; » 

82. Regimen scholarium; tvAstämmig. 

85. Zacbseus arboris; > 


De i första upplagan trestämmiga sångerna ändras emellertid 
om till antingen 2- eller 4-stämmiga, och orsaken härtill meddelas 
vid förändringen af sången nr 44: »Cum Cantionum liarum trium 
sequentium compositiones harmoniese priores 3 Voc: paulo durius 
sonarent, quam textus suavitas requirere videhatur, nec nsevisqui- 
busdam carerent, placuit has sequentes 4 Vocum substituere, quas 
ut brmi consulat benevolus Musicus amice rogat author, M. Daniel 
Frideriei». De helt omändrade sångerna öro: 
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Nr 23. 

44. 

45. 


46. 

72. 


Puer natus in Bethlehem; 
fyrstämmig. 

Cedit hyems eminus; fyr¬ 
stämmig. I 

Aetas carmen melodise; i 
två sättningar, dels två-, I 

dels fyr8tämmig. ! 

Jucundare jugiter; fyrstäm- 
mig. 

Ieremise prophetise; två 
stämmig. 


PC. 1582: tvåstämmig. 

» » : trestämmig. 

> » : » 

» » : * 

» »' : tvåstämmig. 


Sången nr 58 Parce Chris te stod tvåstämmig i företa 
upplagan, men andra stämman borttages i 1625 åre upplaga, 
och lämnas härför följande förklaring (s. 149): »Quia altera vox 
hujus cantilenae non fuit inventa in exemplari veteri, idcirco in 
hac nova editione adjici non potuit; si quis ergo eam desiderat 
haut gravatim aliuude petat». 

Vid en del af sångerna sätter kantorn tydligt ut sitt namn. 

Så t. ex. vid nr 44 och 45 a: Author M. Daniel Friderici», 

• • 

nr 45b Compositio M. Daniel Friderici». Afven står hans 
namn efter ur 46. Nr 90 är en själfständig komposition af Fri¬ 
derici, och sätter tonsättaren tydligt ut sitt namn och författarskap 
äfven här: »Cantio de gloria paradysi coelestis seu vitse setemse; 
ex scripto Augustini collecta, et a M. Daniele Friderici cantore Ro- 
stochii 4 vocum harmonia condecorata, obque materise affinitatem 
et compositionis confonnitatem velut coronidis loco huc adposita». 

Då Friderici genom detta revisionsarbete har nära för¬ 
knippat sitt namn med den svenska musikodlingen, torde en liten 

lefnadsteckning vara på sin plats. Tyvärr känner man ej just 

% 

så mycket om honom. Han var född i Eislebeu och uppehöll 
sig 1614 som student i Rostock. Då Jacobseus Tolia samma år 
inskrefs vid Rostocks universitet måste helt säkert båda ha per¬ 
sonligen träffat hvarandra, och måhända har just en sådan per¬ 
sonlig bekantskap varit orsaken till, att Friderici fick musik- 

O 

redigerandet om hand. Ar 1617 träffa vi honom redan som kan¬ 
tor vid Mariakyrkan därstädes, och 1623 har han titeln »Cantor 
primarius». Om hans lif sedan höra vi ej vidare, endast genom 
de utgifna kompositionerna kunna vi följa hans verksamhet 
till fram på 1640-talet. Eitner vill följa hans arbeten ända fram 
till 1654. Det synes emellertid som om härvid ett litet misstag före- 
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låge. Hans liufvudsakliga tonsättare verk sam het tillhör 1620- och 
1630-talen. Mest uppmärksammad blef hans 1618 utgifna »Musica 
figuralis, oder newe klärliche ... Unterweisung, der Singe Kunst*. 
Hans häri meddelade praktiska anvisningar öfver körsången och 
dess ledare öfverträffade till och med samtida musikteoretikern 
Sethus Calvisii »Canones de canendi ratione» 1 ). Boken vann 
stor spridning och upplefde till år 1677 ända till 6 upplagor. Af 
hans före 1625 utgifna arbeten finnas i svenska bibliotek endast 
Sertum musicale, del I af år 1617 och del II af 1619, båda i 
Uppsala, samt hans »in gratiam et usum juventutis scholasticae » 
utgifna Bicinia sacra af 1623 i Växiö. Friderici arbeten voro i 
hög grad lämpade för skolungdom. Sättningen var genomgående 
enkel, melodi föringen klar och öfverskådlig, kompositionerna i sin 
helhet andades ett mildt behag utan alla hårdheter. Ett godt 
exempel på hans stil är just vår i PC. 1625 tillagda sång »Ad 
peren nis vitee f ont em». Samma enkelhet och mjukhet i 
harmoniska behandlingen har sången »C ed it hyems eminus», 
i PC. 1582 i trestämmig, föråldrad, tung sättning, 1625 däremot 
i ny sättning i äkta Fridericistil. I denna dräkt uppfördes stycket 
vid internationella musikhistoriska kongressens i Basel 1906 kon¬ 
sert d. 25 september och tillvann sig dör allmänt bifall *). 

Friderici blef också mer än mången annan utländsk ton¬ 
sättare omtyckt i de svenska skolorna. Måhända har också Piee 
Cantiones’ popularitet ej så litet bidragit till att göra 
hans uanm bekant i Norden. Friderici 1625 utgifna Sertum 
musicale alterum finnes ännu kvar i Växiö bibliotek, och det samma 
är utgifna verket »Viridarium musicum sacrum sive Cantiones 
sacrse» användes på 1600-talet i Västerås’ skola, såsom ett där för- 
varadt exemplar ger vid handen s ). Mest omtyckt blef dock hans 
skolsångbok »Deliciee juveniles Das ist: Geistliche anmutige vier- 
stimmige Liedlein vor juuge studirende Jugendt also gesetzet, 
dass sie so wol zum täglichen musicalischen Exercitio, als zur 
Erquickung, Belustigung, Erfrischung vnd Ergetzung der Gemiiter 

*) Benndork, Sethus Calvisius als Musiktheoretiker, Vierteljahrssclir. 
f. Musikwissensch. X : 431. 

*) Meddelad i mitt arbete »Schwedische Schullieder etc.» 8. 597 f. 

*) Eitneb (Quellen Lex. IV : 81) uppger två böcker Cantiones sacr® 
ocli Viridarium musicum sacrum, af hvilka den förra skulle finnas i Västerås, 
den senare i Köpenhamn. Emellertid äro båda dessa arbeten samma bok. 
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gantz fuglich gebraueht wird;> tryckta i två delar Rostock 1630. 
Ett i Västerås’ bibliotek förvaradt exemplar har svensk öfversätt¬ 
ning inskrifven till flere af sångerna. Bland handskrifterna i 
samma bibliotek (nr lö) finnes ett fullständigt handskrifvet exem¬ 
plar af altstämman till båda delarne, enligt anteckning »scriptre 
ab Arosio Nicolaj Grapen 1652». I Örebro skola fanns på 1600- 
talet ett exemplar af boken, men ett inventarium af d. 21 maj 
1712 upplyser oss om, att boken genom riklig användning blifvit 
nästan förstörd, »af voce 1 et 2 inte et blad igen finnes och af 
3 et 4 voce allenast pars posterior, men förderfad» *). Nicoloi 
skola i Stockholm ägde också på 1600-talet ett exemplar 5 ), men 
detta kan nu ej återfinnas, antagligen af samma sköl som i Örebro s ) 
Växiö bibi. har i mus.-ms. nr 330 en komposition af vår mästare. 

Friderici är en personlighet, hvars verksamhet hufvudsak- 
ligen kommit skolmusiken till godo. Hans betydelse på detta 
område kan ej skattas ringa, ehuru för närvarande hans kompo¬ 
sitioner från tysk sida blifvit så litet undersökta, att ett slutgiltigt 
omdöme om hans ställning till samtida musiken ej låter sig göra. 

Sångerna i Pice Cantiones hade i Sverige brukats vid 
skolorna under forna tider, så förmäler redan inledningen till första 
upplagan, och tredje upplagan tillägger: »Prsesertim in magno 
ducatu Fiulandi®». Andra upplagan förfäktar äfven finska auk- 
torskapet till cantionema. Emellertid erkänna alla tre upplagorna, 
att en del upptagits från annat håll. Det blir således vår uppgift 
här, att så vidt det låter sig göra, bestämma, bvilka dessa utifrån 
införda möjligen ha varit. Något bestämt resultat öfver bvilka 
som varit svenska, kan ej ges, då ju frånvaron af en utländsk 
motsvarighet ej är tillräcklig att stämpla vår sång såsom inhemsk. 
Likaså blir det ofta svårt att bestämma, om en sång redan under 
medeltiden inkommit eller först under 1500-talet varit bekant i 
Sverige. Lättast blir det att fastställa åldern för de i tredje upp¬ 
lagan tillkomna samt de såsom psalmer i svenska psalmböcker i 
latinskt original eller svensk öfversättning samtidigt förekommande. 

‘) Katalog öfver Örebro högre allm. läroverks bibi. s. VIII. 

*) Lundin-Stbindbkrci, Gamla Stockholm s. 309. 

*) Eitnbr, Quellen-Lexikon IV : 80, har i all korthet några rader om 
vår musiker och ger sedan en förteckning af hans tonverk. Förteckningen 
har emellertid en mängd oriktiga uppgifter; bl. a. uppgifves Delicise juveniles 
såsom tryckt 1654, en uppgift som möjligen föranledt antagandet, att hans 
verksamhet låter följa sig till år 1654». 
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Vi vilja här meddela en förteckning öfver samtliga våra 
i de tre upplagorna af 1582, 1616 och 1625 förekommande can- 
tionerua med kort hänvisning för de i utländska uppslagsböcker 
förekommande *) jämte uppgift om de redan förut i svenska källor 
meddelade. Vi indela sångerna här efter de grupper, som 1582 
och 1625 års upplagor hafva *): 



1625 

1616 

.... 

1582 

Äldre källa 

{I. Cantiones de nativitate Do¬ 

1 


1 


mini et Salvatoris nostri Jesu 1 


1 

k 


Christi. | 

1 


• 

1 


1. Ave pulcherrima . ! 

- i 

1:1 

— 

Z. 8547; r. *) 

2. Ängelns emittitur . 

1:7 

3:2 

1:11 


3. 8alue flo8 et decor . ; 

2:8 

17:19 

2:12 


■ 

4. Puer nobis nascitur .j 

3:9 

7:6 

3:13 

W. 329; m. 

; 5. In hoc anni circulo . i 

4:10 

— 

4:14 

W. 265; m. 

[Verbom caro factum estj 





1 6. De radice proeesserat . 

5: 12 

14:15 

6:16 


1 7. Congaudeat turba fidelium... 

6:13 

10:9 

6:17 

D M. s. 47 ; m.; fransk. 

; 8. Ave maris stella lucens . 

7: 14 

16:18 

7:18 

Dr. 1 : 4; m. 

1 9. Lffitetur Jerusalem . 

8:16 

15: 16 

8:20 

1 

’ 10. Pereonent hodie . 

9:17 

9:7 

9:21 

1 

‘ 11. Psallat scholarum concio . 

10:19 

18:20 

10:23 


| 12. Ave maris stella diuinitatis... 

11:21 

12:13 

11:25 

Dr. 20: 187; in. 

i 13. Dies est laetitire . 

12:22 

11:9 

12:26 

W. 206; m. 

14. Ecce nouum gaudium . 

i 13 : 25 

6:6 

13:29 


1 15. Resonet in laudibus . 

I 

14:26 

— — 

14:30 

sv. psalm; r. 

16. In dulci jubilo . 

15:28 

— 

15:32 

sv. psalm; r. 

17. Omnis mundus iocundetur ... 

16:29 

8:7 

16:33 

W. 49; r. 

18. Florens iuventns virginis . 

i 17:31 

21:24 

17:35 

1 

! i 

19. Lnus virginis nati sonat . 

18:43 

22:28 

18:47 

| 

20. Vnica gratifera legis . 

19 : 55 

23 : 34 

1 

19:59 

1 

21. Psallat fidelis concio . 

, 20:60 

24:37 

20:59 

i 


‘) Daniel, Thesaurus hymnologicus, Blume Dreves, Analecta hymnica, 
Wackebnagkl, Das deutsche Kirchenlied I, Du Méril, Poésies populaires lati- 
nes du moyen åge, Schmelleb, Carmina Burana, Zahn, Die Melodien der 
evang. Kirchenlieder. öfver förkortningarna se inledningen. 

*) Af hänvisningarne för upplagorna af PC. betecknar första siffran 
numret, andra sidan. 

*) De i äldre källa förekommande sångerna, hvilka kunna antagas 
redan under medeltiden ha nått Sverige, betecknas ined: m; de från refor¬ 
mationstiden med: r. 
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22. Paranymphus adiens . 

23. Ad cantus lsetiti®. 

24. a. Pner natus in Bethlebera. 

| b. » » » > 

25. Nunc angelorum gloria. 

26. Tempu8 adest gratise. 

[Gandete, Christus est natus] 

27. In natali Domini casti . 

j 28. Parvulus nobis nascitur. 

: 29. Nobis est natus hodie . 

I 30. Gråtes nunc omnes. 

I 

(Psallite unigenito . 

i ‘ iGladeligh wij nu siunge . 

32. Ex legis observantia . 

33. Iohelis prophetia. 

34. Ave funda Davidis. 

35. Iucundare gloria . 

[jfr Parce Christe]. 


21 :66 
22:68 
23:70 
27:78 
24:73 
25:74 

26:76 
28:79 
29:80 
30:81 

I 

31 :82 

32:84 
33:85 
34:87 
35:88 
58:146 : 


2:2 

4:3 


13:14 


21:71 Dr. 1:43; r. 

22 : 75 Dr. 20 : 69; in 

23 : 77 sv. psalm ; r. 

— W. 344; r. 

24:79 Dr. 1:80. 

— W. 323; r. 

- W. 400; i. 

- W. 398; r. 

- sv. psalm ; r. 

- W. 401; r. 

Dr. 1 : 25; r. 


68 : 112 

20:22 

19:22 


43:133 


II. De passione Domini nostri 
Jesu Christi. 

36. a. Autor humani genens. 

b. Oantate cantica socii. 

37. A dextris Dei Dominus. 

38. Christus pro nobis passus est 

39. Amori8 opulentiam. 

I 40. lesus humani generis. 

| 41. Surrexit Christus Dorainus ... 

42. Surrexit Christus hodie. 

43. Cedit hyems eminus . 

' 44. -Etas carinen melodiac . 

1 45. Iucundare iugiter. 

46. Iesu dulcis memoria . 

47. Ascendit Christus hodie . 

Iir. In festo Penteeostes. 

48. Quando Christus ascenderat... 

IV. De Trinitate. 

49. Benedicite: Tres personas 

50. Bene quondam dociles . 

51- Triformis relucentia . 


36:91 
37 : 102 


31 : 48 ! 25:81 


38 

104 

28 

: 46 

26 

95 

Dr. 

20: 

120; 

39 

106 

— 

— 

27 

98 

W. 

476; 

r. 

40 

107 

27 

: 43 

28 

99 




41 

109 

26 

: 42 

29 

101 




42 

111 

— 

- 

- 

— 

W. 

280; 

r. 

43 

113 

— 

- 

— 

— 

w. 

277; 

r. 

44 

114 

32 

53 

30 

103 

D. 1: 342 ; r. 

45 

119 

29 

47 

31 

106 




46 

124 

30 

48 

32 

110 




47 

126| 

25 

41 

33 

114 

w. 

117; 

r. 

48 

130 

1 

— 

- 

— 

| 

sv. 

psalm; r 

49: 

1311 

35: 

58 | 

| 

34 

: 118 

I 

i 

W. 

479; 

r. 

50 

1 

132 

36 

1 

59 

35 

1 

119 I 




51 

134 

38 

62 1 

1 

36 

121 




52 

136 | 

37 

60 

37 

123 





Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITYOF MICHIGAN 




































Latinska skols&nger i Sverige och Finland 


63 


1 

i 

1625 

1616 

1582 

Äldre kltlla 

V. De Eueharisfcia. 

52. Divinura mysterium . 

53: 138 

33:55 

38:125 

i 

Dr. 9:46. m; fransk, i 

53. Jesus Ohristus nostra salus... 

54:140 

34:56 

39: 127 

W. 367; r. | 

VI. Cantiones preeum. 




• 

54. 0 rex coelornm Dominc . 

55:142 

39:65 

40:129 


55. 0 Christe rex piissime . 

56: 144 

40:67 

41:130 


56. A ve rex regum omnium . 

67 :145 

41:68 

42:131 


57. Perce Christe spes reoruin ... 

35:88 

42:69 


Dr. 20 : 218, m ; fransk.; 


58:146 

1 

43:133, 

i 

VII. De fragilitate et miseriis 
humanas eonditionis. 





i 58. Vanitatum vanitas . 

59:150 

46:73 

44 : 139 


59. Insignis est flgora . 

60:152 

48:77 

45 :141 


60. Mirum si laeteris. 

61: 154 

49:80 

46:143 


61. 0 mentes perfidas . 

62. Nunc floret mendacium. 

62:150 
63:158 1 

55:90 
54: 89 

47 : 145 
48:147 


63. Mundanis vanitatibns. 

64 : 160 

51:84 

49 : 149 


64. In hoc vit® stadio . 

65 : 162 

47:75 

60 : 151 


65. Honestatis decus. 

' 66 : 164 

53:87 

51 : 153 


66. Scribere proposui . 

67 : 165 

50 : 82 

52: 155 

Dr. 21:150, 151, m; 

67. lam verus amor . 

68: 167 

58:95 

53 : 156 

fransk. 

68. Mars pracurrit. 

69:171 

56:96 

54:160 


69. Invaluit malitia . 

70 : 173 

52:86 

65:162 


70. Cum sit omnis caro . 

71 : 174 

59:97 

56 : 163 

Dr. 21 : 142; m ; fransk. 

71. Ieremice propheti». 

72: 176 

57:94 

57 : 165 


VIII. De vita seholastiea. 





72. Castitatis speculum. 

73: 179 

64: 106 

58 : 168 | 


73. 0 Scholares discite. 

74 : 180 

60 : 98 

59 : 170 

s 

74. Scholares convenitc . 

75 : 184 

66 : 109 

60:173 


1 75. Disciplin® filius . 

76: 186 

62 : 102 

61 : 175 


] 76. Olla mortis patescit . 

77:188 

67: 110 

62 : 176 

• 

77. In stadio laboris. 

78 : 190 

45 : 72 

63.178 


78. Schola morum floruit. 

79 : 192 

63:104 

64:180 


79. Sum in aliena provincia . 

80: 194 

72:120 

65:181 


80. 0 scholares voce pares. 

81 : 195 

61 : 101 

| 

66 : 182 


81. Regimen scholarium . 

82:196 ; 

65 : 108 ; 

1 

67 : 183 


IX. De concordia. 

( 

I 

■ 



82. 0 quan» mundum . 

83 : 200 1 

43 : 70 

| 

68 : 186 


83. Lreteinur omnes socii. 

84:201 

44:72 ! 

69: 188 
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1625 

1616 

• 

1582 

Äldre källa 

1 X. Historieae eantiones. 

i 





j 

; 84. Zachseus arboris . 1 

85 : 202 

67 :114 

70: 189 

Dr. 1: 147 

1 85. Homo quidam . j 

86:204 

— 

71:190 

sv. psalm; m. Ej i ntl. 

86. Rainus virens . 

87:206 

70:115 

72:193 

källa förekommande. 

i 87. 0 quam dolet gens . | 

— 

71 :118 

— 

1 

! 88. Natus qnidam rex .I 

: 

73:121 

—— 


1 

XI. De tempore vemali ean¬ 



• 


tiones. 

i 





89. In verrfali tempore . 

88 : 208 

74:123 

73:194 

dansk; r. 

90. Tempus adest floridum . 

89:209 

75:126 

74:195 

CB. 105. m. I 

91. Ad perennis vit» fontem . 

90:210 

— 

— 

D. 1:116; r. 1 


För att tillnärmelsevis kunua nå ett resultat rörande våra 
sångers ålder och ursprung skulle vi kunna indela dem i två 
stora grupper, sådana som hittills ej återfunnits i utländska källor, 
eller i stort sedt kunna anses vara af svenskt ursprung, samt 
sådana, som i en eller annan form återfinnas utanför Sverige. 
Dessa senare skulle återigen kunna delas i två grupper, sådana 
som kunna antagas varit bekanta i Sverige redan uuder medel¬ 
tiden, och sådana, som först under reformationstiden upptagits i 
vår sångskatt. Ordnadt efter grupperna skulle antalet i hvarje 
grupp bli: 




i 


Utländsk 

a 



1 

Svenska 

1 ' 

Medeltiden 

1 

Ref.tiden 





Franska | 

Tyska 

I: 

1—35. 

Julsånger . j 

14 

! i 

8 

12 

II: 

36—47. 

Påsksånger ...J 

5 

— 


7 

III—VI: 

48-57. 

Pingstsånger... 

6 

2 


2 

VII: 

58-71. 

Ökolöflnger I...| 

12 

l 2 


— 

VIII—IX: 

72-83. 

Skolsånger II...* 

12 

1 ! 


— 

X: 

84—88. 

Hist. sånger ..J 
Vårsånger . 

4 

' 

1 

— 

XI: 

89-91. 

— 


— 

3 



Summa 

53 

5 i 

9 ! 

24 1 
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Allmänna resultatet af våra öfversikter skulle således bli, 
att af julsångerna mindre än hälften skulle vara inhemska, och 
af utländska de flesta först inkommit under reformationstiden. 


Afveu rörande påsksångerna är flertalet utländska från reforma¬ 
tionstiden. Pingstsångerna däremot visa sig af mera svenskt ur¬ 
sprung, och skolsångema ha en afgjord svensk upprinnelse; 
samma gäller naturligtvis historiska sångerna. 

Innan vi gå till specialbeskrifning af källorna till hvarje 
.sång, vilja vi företaga en liten undersökning rörande svenska 
tryck och handskrifter, där våra cantioner förekomma, så att vi 
därigenom kunna erhålla en mera bestämd värdesättning öfver 
hvarje sångs omtyckthet. 


En af orsakerna till tredje upplagans utgifvande var enligt 

företalet, att boken af 1582 ej längre stått till att få, emedan 

• • 

exemplaren funnit en alltför riklig användning *). Annu samma 
århundrade skulle af liknande anledning se en ny upplaga. 1679 
utger JOHANNES KANKEL från Visingsborgs tryckeri på upp¬ 
maning af Per Brahe en ny upplaga. Ehuru denna ut¬ 
går från Sverige, få vi dock äfven här anse Finland hafva en 
väsentlig andel i nya upplagan. * Per Brahe ägnade ju sina bästa 
fir åt Finland, och hans boktryckare Johannes Kankel hade god 
förbindelse på andra sidan Bottniska viken *). Titeln lyder nu: 

PI^E CANTIONES, ecclesiasticee et scholasticee veterum epi- 
scoporum, in inclyto regno Suecise passim usurpatse, olim studio viri 
cuiusdam reverendiss: de ecclesia Dei et schola Aboensi in Fin- 
landia optime meriti accurate a mendis correctse, et typis com- 
missffi opera Theodorici Petri Nylandensis. His adiecti sunt ali- 
quot ex psalmis recentioribus. Imprimebatur Wisingsburgi, per 
celciss; regni drotzeti typographum Iohannem Kankel. Anno 
MDCLXXIX. — Format 8:o. 

Företalet lyder: 

»Thesse cantiones eller gudeliga hymni, äro för många 
-åhr här uthi Swerige och Finlandh af ungdomen i scholerna 
brukade, therföre äro the icke allena fordom tryckte här i rijket 

') S. 3: cum exemplaria priora fere omnia, tot annorum apatio, jam 
i ta diatracta & protrita aint, ut vix inveniantur ... 

*) Jfr Leinbero i Tidakr. utg. af pedagogiaka föreningen i Finland 
XXXVII, 1901 b . 450. 
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ut han ocli i Tysklandh. Men effter nu inga exemplaria äro 
mehr hwarcken här eller annqfstädes till at bekomma, och the 
lijkwäl äro högst nyttige, effter the medh then hel. skrifft och 
w&r Augspurgiske coufession komma väl öfwereens, så hafwer 
HANS HÖG-GREFL: NÅDE HERR RIJKZ DROTZETEN 
GREFWE PEER BRAHE, etc. uthaff een serdeeles gunst och 
benägenheet, som han til ungdomens rätta och sanna uptuch- 
telse, gudzfruchtan och frija konster så ock musiken drager, 
mig, som hans nåd:s booktryckare befallt, samme cantilener på 
hans nåd:s bekostnad, låta komma på tryck igen, på det at ett 
sådant - wälmeent arbete igenom tijdcn, som alt förtärer, icke 
måtte uthgå; och att effterkommanderna må hafwa anledning 
til at träda i the gambles gudelige footspoor.» 

Redan titelns likhet med upplagan af 1582 kan öfvertyga 
oss om, att endast ett aftryck föreligger. Texten är också ord för 
ord lika med första upplagan, endast vid sången Olla raortis pa- 
tescit fattas, troligen af rent förbiseende, sista versen. Hvad 
musiken beträffar, äro endast notlinjerna tryckta, så att noterna 
sedan skriftligen skulle kunna införas. Af de exemplar, jag sett, 
har endast ett i kungl. bibi., fordom tillhörigt Johan Rosen¬ 
hane, införda noter, dock från betydligt senare tid samt all¬ 
deles lika med första upplagans. 

Visingsborgstrycket fick en lika rik användning vid sko¬ 
lorna som föregående upplagor. Mig kända exemplar äro: 
Kungl. bibi. Stockholm (2 exemplar), musikaliska akademien, 
Upsala, Linköping, Växiö. 

Om än upplagan ej bringar något väsentligt nytt, utgör 

den dock ett talande bevis för, att sångerna ännu ansågos värda 

• • 

att brukas i skolorna. Anuu utgjorde de således ett led i sko¬ 
lomas sångundervisning. Då boken trycktes i Visingsborg, 
få vi antaga, att Per Brahe hade en bestämd afsikt med utgif- 
vandet, nämligen att förse sin egen skola å Visingsö med lämp¬ 
lig öfningsbok i sång. Vi veta ju genom en mängd samtida ut¬ 
talanden, att grefven var en varm vän af tonkonsten. I ungdomen 
spelade han själf luta, och som äldre höll han ett eget litet musikka¬ 
pell. Vår sångbok är ett nytt bevis på hans kärlek till sången. 

Med denna upplaga äro de direkta cantiontryeken från 1600- 
talet alslutade. Emellertid finnas talrika vittnesbörd om, huru 
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omtyckta våra sånger varit i vida kretsar. Då upplagorna sam¬ 
stämmigt uppge Finland som landet där sångerna uppkommit, 
få vi först vända oss till författare, som haft beröring med detta 
land, då det gäller att bestämma cantionernas förekomst utanför 
de ordinarie upplagorna. Vår andra upplaga gaf exempel på 
det intresse, som fanns för öfversättning af sångerna till finska. 
Att ett likadant intresse förefanns rörande öfversättning till sven¬ 
ska, skola vi snart se. 

Allra närmast Pise Cantiones-kretsen stå två psalmbokstryck, 
Andelige psalmer och wijsor af 1614 J ) och vår redan 
nämnda Jonge-Rhezelii: Någre psalmer, andelige wijsor och lof- 
sånger *). Båda upptaga en del af de sedan i tredje upp¬ 
lagan nyinförda sångerna. 

Psalmbok strycket af 1614 innehåller hufvudsakligen psal¬ 
mer på svenska språket, men jämte dessa förekomma en del 
latinska original. Af dessa återfinnas de 8esta i PC. 1625. Alla 
äro försedda med svensk öfversättning. De i Pise Cantiones 
förekommande äro: 

PC. 1625: 


S. 153: In dulci jubilo siunger på jorden boo . 15 

154: Nobis est natus hodie. I dagh födde een jungfrw. 29 

156: Nunc Angelorum gloria. Änglanars klarbeet gaff sitt skeen 24 

193: Surrexit Cbristus hodie. 43 

a. Upstånden Ur wår Herre Christ A. A. För hela werldzen 
tröst. 

b. Upstånden är wår Herre Christ A. A. Alles wår Frälser- 
man för wist. 


200: Cbristus pro nobis passus est. Jesus Chrietus sann Gudb 

och man . 39 

203: Ascendit Christus hodie. Upfaren är wår Herre Christ 48 

214: Quando Christus ascenderat. Sedan Christus til himbla foor 49 

Psalmboken saknar musiknoter, men torde likväl ha utgjort 
en källa för 1625 års upplaga. Någon utgifvare af vår psalm¬ 
bok står ej nämnd, men antaganden hafva gjorts, att den kände 
finske astronomen och psalmförfattaren Siopeid Aronus For- 
sips varit redaktören. Såsom vi längre fram skola se, har For- 
sius äfven å annat ställe upptagit några af våra cantioner. 


') Enda exemplaret i kungl. bibi., Stockholm. 
*J Enda exemplaret i Upsala bibi. 
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Jonse-Rhezelii psalmbok upptager ännu flere cantioner 
med musik jämte siu såväl latinska som svenska text. Vi ha 
redan förut (s. 82) citerat ett stålle ur företalet, där Rheze- 
lius säger sig ha sökt melodierna »på åhtskillige orter både 
i Finland och här i Sverige». Detta särskilda omnämnande 
af Finland torde åtminstone, hvad våra cantioner vidkom¬ 
mer, syfta på, att Rhezelius ej stått finska skolsången fjär¬ 
ran. Vi ha således ej anledning att tro, att de i boken före¬ 
kommande cantionema ha nödvändigt hämtats från Sverige. De 
cantioner, hvilka här förekomma, äro: 

PC. 1625: 


S. 33: [Puer nobis nascitur] 1 . Itt barn är oss nu här födt . 3 

35: [Angelus emittitur]. Gudh uthsende engel sin . 1 

37: Parvulus nobis nascitur. Itt lijtet barn är oss nu födt . 28 

40: In natali Domini, casti gaudent. I Christi födelses tijdh ... 26 

47: [Congaudeat turba fidelium). Sigh glädje må alt menniskligh 

kön . 7 

48: [Lsetetur Ierusalem]. Frögde sigh Jerusalem. 8 

51: [Personent hodie]. Gladheligh sjunge wij . 9 

88: Surrexit Christus Dominus. Uppstånden är Christus försan 42 
94: [Cedit byems eminus]. All wår sorg förewinner här . 44 


99: Surrexit Christus hodie. Upstånden är vår Herre Christ ... 43 

104 : Christus pro nobis passus est. Christus leedh för oss dödhen 39 
122: Ascendit Christus hodie. Christus i dagh til himbla foor 48 

142: [Tempus adest floridum]. Then lustige tijdh nu är. 89 

^67: [O rex coelorum Domine.] O Herre Gudh aff himmelrijk ... 55 

300: [Mars prsecurrit in planetis.] En fahrligh tijdh nu kommen är 69 

Af dessa 14 sånger förekomma 10 redan i PC. 1582, och 
4 upptagas sedan i tredje upplagan. I likhet med psalmboken 
af 1614 tyckes äfven Jonee-Rhezelii psalmbok ha utöfvat ett visst 
inflytande på vår upplaga af 1625. 

Året efter Jonse-Rhezelii psalmbok utkom ett nytt psalmtryck 
»Speculum vitae humanse» med psalmer författade och öfver- 
satta af Siofeidds Akonus Foesius. I slutet af boken finnas 
här öfversättningar af två cantioner. Den ena har till öfver- 
skrift: Een gambel the finskas scholewijsa Vanitatum va- 
nitas. Texten begynner: Alle ting på Jorden här inödha oss 
och twinga. Den andra kallas: »En annan gammal wijsa Scri- 


') De inom klämmer finnas ej med latinsk text. 
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bere proposui» och begynner: »Jagh medh suckan skrifwa 
må». Sångerna motsvara således PC. 1525 nr 59 och 67. 

Forsius’ öfversättning af Vanitatum vanitas tyckes ha blif- 
vit synnerhgen populär och särskildt vunnit plats bland sam¬ 
tidens folkvisor. I visböcker från 1600-talet förekommer den i 
Harald Oluffsons visbok (nyupplaga 8. 50), Bböms Gyllen- 
märs’ visbok (nyuppl. s. 147), Visbok i 16:o (nyuppl. s. 64), 
Visbok i 8:o (gamla WB.-handskriften; nyuppl. s. 213) *). 
Sluthgen förekommer den äfven i ännu outgifna Stiernelds 
visbok, Uppsala bibliotek E. 133, fol. 120: »Om werdenes 
ostadigheet en wisa secundum tonum Vanitatum vanitas om¬ 
nia sunt vana: Alle tingh på iordenne, mödha oss ok 
twinga etc.» 

Den af Forsius öfversatta cantionen Scribere proposui 
blef i Finland så populär, att den t. o. m. upptogs som psalm i 
finska psalmboken (276), där den kvarstod ända till 1886 års 
nya psalmbok utkom. Samma ära vederfors äfven Orexcoelo- 
rum Domine (finska ps.-b. 263). Af öfriga i finska ps.-b. 
förekommande sånger, hvilka äro gemensamma med PC., voro re¬ 
dan de flesta före 1582 psalmer. 

Med undantag af egentliga psalmer har jag ej träffat några 
af cantionerna i flere tryck från 1600-talet än de ofvannämnda 
tre. Beckman uppgifver i sin psalmhistoria s. 1002 efter Schef- 
feri Svecia literata (och N. R. Broocman) ett litet tryck af 
Petrus Johannis Rudbeckiub från Stockholm 1624: »Ejus 
est Cantilena Svecia Insignis adolescentia et insignis pueri- 
tia.» Af titeln att döma skulle detta tryck möjligen stå nära 
Piee Cantiones. Jag har ej lyckats finna det. 

Innan vi öfvergå till våra handskrifna cantionsamlingar 
torde kunna nämnas en liten melodihänvisning hos Sven 
Brynolphson Dalius. I dennes »En lijten cantilen-book», 
tryckt i Göteborg 1681, står s. 43 en dikt med följande öfver- 
skrift: »Ett lijtet gyllende sång-clenodium, til den högstlofwade 
Treefaldigheet Siunges som den latinska wijsan: Scribere 
proposui etc.: All wår tijdh är full med strijdh 

*) Jfr äfven Abwidsson, Svenska fornsånger III: 92 ff., där öfversätt- 
ningen meddelas efter Harald Oluffsons, Gvllenmärs' och »WB^handskrif¬ 
terna. 
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nu är bäst wandra sackta . . .» Melodien är således vår 
cantion PC. 1625 nr 67. 

Med undantag af möjligen vår sistnämnda lilla hänvisning 
hos Dalius kan knappast någon af våra tryckta källor gifva oss 
något definitift besked om våra sångers popularitet utanför Fin¬ 
land. De öfver allt i Sveriges bibliotek förekommande exempla¬ 
ren af alla upplagorna tyda visserligen på ett vidsträckt bruk 
af sångerna. Dock erhålla vi än mera bevis öfver deras popu¬ 
laritet i Sverige i de synnerligen talrika handskriftsupptecknin- 
garne från 1600-talet. 

Af allra största vikt härvid är för oss att konstatera, att 
Sverige har att uppvisa medeltids-uppteckningar af en del can- 
tioner omkring 150 dr jöre första tryckta upplagan. Ett litet 
samlingsband uppsatser i hvarjehanda ämnen från Vadstena 
klosterbibliotek, nu i Uppsala C. 4, skrifna i början af 1400- 
talet har bl. a. en del dikter på svenska och latin *). Af de se¬ 
nare åtei finnas följande fyra i PC. 

PC. 1625. 


Fol. 277 b: Dies est lsetitife (endast början). 12 

278 a: Mirum Bi l®teris . 61 

278 a: Mars prsecurrit in planetis . 69 

278 b: Insignis est figura. 60 


Ännu en niedeltidskälla skulle kunna nämnas, nämligen 
en af Klemming *) citerad och använd handskrift i Uppsala 
bibliotek innehållande bl. a. sången O scholaresdiscite, 
PC. 1625 nr 74. Handskriften skulle vara ett af de fordom Vad¬ 
stena klosterbibliotek tillhöriga banden. Signaturen i klosterbib¬ 
lioteket var: I. VI. 4. Det bar ej lyckats mig att återfinna 
handskriften, trots ifriga försök. 

Vi träffa under 1500-talet ingen haudskriftsuppteckning af 
direkta cantioner, endast i början af 1600-talet framträda en del 
sånger bland visor af världsligt innehåll. Vi ha redan påpekat 
Försius’ öfversättning af Vanitatum vanitas, som fått plats i näs¬ 
tan alla samtida visböcker. Af andra cantioner förekomma föl- 

l ) Handskriften närmare beskrifven af R. Gekte i bil. till Sv. forn- 
skriftsällskapeta allm. årsmöte 1902 8. 53 ff. 

*) Märkvärdigt nog känner Klemming ej den föregående medeltids¬ 
källan, fastän två af de där meddelade svenska sångerna medtagas i hans 
Svenska medeltids dikter och rim 8. 172—172 e. 

*) Latinska sånger IV: 58. 
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jande i svensk öfversättning i Kungl. bibliotekets vis¬ 
bok i 16:o: 

PC. 1626: 

<Ny nppl.) s. 87: In vernali tempore. Fröjde sigli all creatur. 88 

88: Ecce nouum gaadiam. Eija hwadh för glädi ny 13 


Den senare sången har en tillagd vers, hvarora närmare 
längre fram. 

I Kungl. bibliotekets visbok i 8:o finnes förutom 
nämnda Vanitatum vanitas, s. 208 (nyupplagan): »Indulci iu- 
bilo wij siunge och hafwe goth mod thy wårhier- 
tanz glädie ligerjn principio (!) etc.» alltså PC. 1625 nr 15. 

I Bröms Gyllenraärs v i s b o k finnes (nyupplagan s. 146) 
en svensk öfversättning till Ecce nouum gaudium, fullstän¬ 
digt olik med den i kungl. bibl:s visbok in 16:o: O h vilket 
är et lögstigttingli. I samma visbok dessutom nyssnämn¬ 
da Vanitatum vanitas. 

Af 1600-talets handskrifna cantioner förekomma, såsom fullt 
naturligt är, de flesta i skolbibliotekens notböcker. Vi vilja här 
följa våra bibliotek och begynna då med 

1. Västerås. — I tredje upplagans exemplar finnes 
efteråt införd, förutom två cantioner, som från finska upplagan 
i öfversättning redan äro bekanta, en del, hvilka förut i samma 
bok stå tryckta. Då efter allt att döma denna handskrifna del 
först infogats senare, kunna sångerna utgöra bevis på, att de an- 
vändts vid skolan, äfven om de helt öfverensstämma med tryckta 
upplagans: 


PO 1616: 


1. O quam dolet gens . 71 

2. Natus quidam rex . 73 

PC. J 525: 

3. Iohelis prophetia. 33 

4. Aue funda Davidis . 34 

6. In natali Domini, casti . 26 

€. Parce Christe spes reorum 35 

7. Psallite unjgenito. 31 


PC. 1625: 

med såväl .svensk som tysk 
text: 

Glädeligh wij nu siwnga 
Singt wngh klingt Jesu got¬ 
tes Sohn 

8. Nunc angelorum gloria.• 24 

9. Parvulus nobis nascitur ... 28 

10. Puer natus in Bethlehem... 27 


2. Musiknummer 2. Ett band med hopbundna tryckta 
kompositioner af G. Dbesslee, M. Wendlandios och Euch. 
Hofman, därefter en del handskrifna noter, på hvars första blad 
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står: »A:o 1653 d. 5 junii». Latinska, tyska och svenska texter 
omväxla till sångerna. Såsom cantioner igenkänna vi följande: 


PC. 1582: 

38. Ad cantus lsetitiae (2-st.) ... 22 

39. Paranymphus adiens (2-st.) 21 

41. Gaudete, Cbristus est natus; 

refr.; (4-st.) . 24 

42. Jesu dulcis memoria (4-st.) 33 . 

43. Cedit hyems eminus (4-st.) 30 

44. jEtas carmen melodiae (3-st.) 

35. Jucundare jugiter (2-st.) ... 32 
46. Regimen scholarium (2-st.) 67 | 


PC. 1582: 

53. Puer natus in Bethlehem 

(2-st.) .. 23 

PC. 162fr: 

54. o. 66. Surrezit Christns ho- 

die. 43 

med tysk text vid 54: Er- 
standen ist der Herre Christ 

55. Ascendit Cbristus hodie ... 48 


De flerstämmiga öfverensstämma alla med PC. 1582, de 
båda enstämmiga komma, hvad texten beträffar, närmast PC. 
1625; melodierna äro däremot olika. 

II. Yåxiö. — 1. Musik-hdskr. 1 från 1500-talets sista år. 
I Altus 2 finnas inskrifna en del sånger hufvudsakligen med 
latinsk text, endast en del på tyska. Följande af våra cantioner 
förekomma, inskrifna troligen på 1620-talet: 


PC. 1625: 

2: In natali Domini, casti . 26 

3: Nobis est natus hodie. 29 

> Puer natus in Bethlehem ... 24 


PC. 1625: 


3: In dulci jubilo. 15 

1 » Omnia mundus iucundetur 16 

4: Resonet in laudibus . 14 


2. Musik-hdskr. 2 från midten af århundradet. I Basso 
cont.-stämman finnes refrängen till sången Temp u s a dest gra- 
tiee: Gaudete Cliristus est natus, PC. 1625 nr 25. 

3. Musik.-nr 325—28 från tiden något före 1650. Bland 
en del sånger af andligt innehåll stå följande cantioner i fyr- 
stämmig sättning, alla lika med PC. 1625: 



PC. 1625: I 

1. Iucundare iugiter . 46 5:2. Cedit byems eminus 

9: 3. /Etas carmen melodise... 45 


PC. 1625: 

. 44 


På permen står slutligen en likaledes fyrstämmig bearbet¬ 
ning af »In dulci jubilo siunger på jorden boo» (PC. 15) enligt 
uppgift komponerad af Joachim Decker *). 

! ) Organist i Hamburg 1596—1611. Utgaf 1604 en >Melodeyen-Ge- 
sangbuch». Troligen ilr sången httr of van hämtad ur detta arbete. — Eitker,. 
Quellenlexikon II: 158. 
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3. Musik-hdskr. 4 från senare hälften af 1600-talet. Föl- 
jande cantioner finnas, alla i fyrstämmig sättning : 

PC. 1626; I PC. 1625: 

38: 1. Iucundare jugiter. 36 | 168: 2. Aetas carraen melodi® 4J> 

254: 3. Psallite unigenito 31 


Den sistnämnda har mot slutet underlagd tysk text. 

4. Mus.-hdskr. 3 från samma tid som föregående hand¬ 
skrift. Af våra cantioner upptagas följande i fyrstämmig sätt¬ 
ning: 


PC. 1626: 


1. Iucundare iugiter . 46 

30. Cedit hyems eminus. 44 

69. Gaudete, Christus est nä¬ 
tas; refräng. 25 


PC. 1623 

med sv. t: Oss till stor 
frögd och så till mycken 
91. .Ftas carmen melodi® ... 45 
102. Psallite unigenito. 31 


här med underlagd tysk text från början: Singt und kli ngt. 

III. Kalmar. — Vår här så ofta citerade skolsångbok Kal¬ 
mar musik-hdskr. la har inga af de speciella skolsångerna, men 
väl de som psalmer i svenska psalmböcker förekommande (C h r i s- 
tus pro nobis passus est, Resonet, Dies est 1 se t i t i ae 
m. fl.). Då emellertid något direkt sammanhang med Piee 
Cantiones hos dessa ej finnes, ha vi ej medtagit sådana bland 
handskrifna källor till våra cantioner. 

Mönsterås-handskriften (Musik-hdskr. 2) har af psalmerna i 
PC. desamma som förutnämnda handskrift men dessutom f. 21 
en svensk öfversättning till PC. 1 Angelus emittitur: Gudh 
uthsende Engel sin. 

IV. Skara. — I vår förut nämnda musikhdskr. nr 
6 från 1640-talet med Rudberi musikteoretiska af handling 
under titeln: »Cantilense nonnull£e> trenne cantioner med 
latinsk och svensk text: 



1. Ecce nouum gaudium 

2. Angelus emittitur 

3. Scribere proposui 


PC. 1625: 


Hwilcket är itt lustigt ting. 13 

Gud utsände ängel sin. 1 

Til at skrifwa lyster mig. 67 


Af öfversättningame är den första lika med Bröms Gyllen- 
märs’, den andra med Jonse-Rhezelii och den tredje ej annorstädes 
förekommande. 

V. Linköping. — Rörande Linköpings gymnasiums biblio¬ 
tek har det ej lyckats mig finna några 1600-tals musikhandskrif- 
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ter. En undersökning af domkyrkans musikalier lämnade ej heller 
något resultat. Stiftsbiblioteket förvarar en hel del värdefulla 
notböcker från 1600-talet, men dessa belysa ej Linköpings sko¬ 
las musik. Emellertid upptager en nothandskrift därstädes från 
Rinna, af 1677, Teol. 230, en af våra cantioner: A ve maris 
stella, divinitatis cella, bka med PC. 11. 

VI. Till obestämd krets bör slutligen en handskrift i kungl. 
bibi., Stockholm: »Messbok* med å s. 5 antecknade namnet och 
årtalet: »Verus ac legitimus possessor Petrus Joannis Grkvilliob 
A. 1676 d. 14 Maij». Efter de egentliga kyrkbga hymnerna 
stå en del cantioner under titeln: 

De fragilitate vitee human se: 

PC. 1625: PC. 1626: 

75: Vanitatum van i tas. 59 81: Mara precurrit in planetia 69 

76: Castitatis speculum . 73 82: Scholares convenite . 75 

78: Tempus adest floridum. 89 83: In hoc vit» etadio. 65 

79: Scribere proposui. 67 86: Angelus emittitur . 1 

86: O mentes perfidae 62 

Efter dessa melodier med latinska texter stå några öfver- 
sättningar: 

87: Gudh utsände engel sin ... 1 90: Een fahrlig tijd nu kom- 

89: Then lustige tijd nu ilhr ... 89 f men ähr . 69 

i 91: Alla tingh på jorden ähr... 59 

Af dessa sistnämnda äro dc tre första öfverensstämmande 
med Jonse-Rhezelii psalmbok af 1619. Melodierna öfverensstämma 
nästan helt med PC.-upplagorna. 

Härmed är vår krets af svenska handskrifter slut. Någon 
större själfständighet visa alla dessa handskrifna cantioner icke. 
De gå så godt som alla tillhaka till de tryckta upplagorna. I ett 
afseende äro de dock af synnerligen stor betydelse, nämligen som 
ojäfaktiga bevis jör cantionernas popularitet i Sverige. 

Äfven utanför Sveriges och Finlands gränser blefvo de 
• • 

sjungna. Anda till andra sidan Finska viken nådde de. En 
pastor Ebik Is.*:us (f. 1640) var 1669 och följande åren skva- 
dronspredikant i Narva. Ilan förde under den tiden en annota- 
tionssbok, som sedan 1892 bevaras i kungl. biblioteket, Stock¬ 
holm. Bland diverse anteckningar, dikter och rim af allehanda 
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slag stå några melodier med öfverskrift fol. 86: »Annotatio 
eantilenarum in lusu robusti certaminis usitatarum 1671. 17. 
8eptembris>. Sångerna, hvilka alla återfinnas i Pise Cantiones äro: 

PC. 1626: 


86: Cantilena ad primum saltum '): 
87: Ad semisaltum: 

88: Ad Bummum saltum : 

89: Cantilena ad primum saltum: 

91:- 

92:- 

93:- 

93:- 

94: Cantilena ad summum saltum: 

95:- 

96:- 

97:- 

98:- 


In hoc vitss stadio . 65 

Scholares convenite. 75 

Scribere proposui. 67 

O scholares discite . 74 

Castitatis speculum. 73 

Mars preecurrit in planetis . 69 

Angelus emittitur . 1 

Tempus adest fioridum . 89 

In Btadio laboris . 78 

O mentes perlidas . 62 

Vanitatum vanitas . 59 

Ecce novum gaudium. 13 

Ave maris stella divinitatis . 11 

Omnis mnndus iucundetur . 16 


Alla gå tillbaka till tryckta upplagorna. Vår handskrift har 
emellertid en betydligt fullständigare samling af de egentliga 
skolsångerna än någon af våra svenska, och ser det just ut som 
om närheten till Finland haft sin betydelse för rikhaltigheten af 
de meddelade sångerna. 


Om våra handskrifter hafva en stor betydelse för bestäm¬ 
mandet - af cantionernas vidsträckta spridning, hafva de det ej 
mindre för öfversättningarne till svenskan. Vår andra upp¬ 
laga af 1616 framsprang ur ett behof att låta cantionema 
tränga ut till folkets breda lager. Våra öfversättningar till sven¬ 
ska göra det ej mindre. Redan tredje upplagan kunde ej mot¬ 
stå försvenskningssträfvandena utan meddelade åtminstone en i 
fullständig svensk öfversättning (nr 31: Psallite unigenito). 
Sången In dulci jubilo var redan från början med blandad 
latinsk och tysk text, och man kunde då rätt gärna ej undgå 
att öfvereätta de tyska delarne. På så sätt kom redan första 
upplagan att få en sång åtminstone delvis på svenska. 

Försvenskningsarbetets förnämste män äro våra ofta omtalta 
L. Jonse och H. Rhezelius, och de flesta handskrifna öfversätt* 
ningame äro tagna från dem. Forsius arbetade i samma anda, 

*) Rörande dessa beteckningar se litngre fram! 
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och flere andra svenske män fortsatte. Med ledning af våra 
ofvan meddelade handskriftsförteckningar, vilja vi här ge ett re¬ 
gister öfver de till svenska öfversatta sångerna, ordnade efter 
upplagan af 1625. För fullständighetens skull medtaga vi äfven 
de i PC. förekommande psalmerna med deras i svenska psalm¬ 
verk förekommande texter *). 


Latinsk orig.-text 

PC. 

1626 

Svensk öfversattning 

Källor för 
öfversättningen 


1. Angelus emittitur . 1 Gudh uthsende engel Bin 


2. Puer nobis nascitur . 

3. Congaudeat turba fidelium... 


4. Lffitetur Ierusalem . 

6 . Personent hodie . 

6 . Dies est lsetitise . 

7. Ecce nouum gaudium 

8 . Reeonet in laudibus .. 


8 
9i 
12 ! 
13 ! 


9. In dulci jubilo. 15 : 


10. Puer natus in Bethlehem... 

11. Nunc angelorum gloria. 

12. Gaudete Cliristus est natus 

18. In natali Domini, casti. 

14. Parvulus nobis nascitur. 

15. Nobis est natus hodie . 

16. Gråtes nunc omnes. 

17. Psallite unigenito. 

18. Christus pro nobis passus est 


23 | 

24 

25 

26 
28 i 
29, 

30 | 

31 
39 


19. Surrexit Christus Dominus 

20. Surrexit Christus hodie. 


Itt barn ar oss nu bar födt ... 
Sigh glädje må alt menniskligh 

kön. 

Frögde sigh Jerusalem. 

Gladheligh sjunge wij . 

En jungfru födde itt barn . 

Eija hwadh för gladi ny. 

O hvilcket ar it lögstigt tingh 
War Christtrogen frögde sigh 1 
All then ganska Christenheet Ii 

In d. j. nu siunge wij.I 

» siunger på jorden boo 
» wij siunge och hafue 

goth mod. 

Itt barn ar födt j Bethlehem... 
Änglanars klarheet gaff sitt 

skeen. 

Oss till stor frögd. 

I Christi födelses tijdh. 

Itt lijtet barn är oss nu födt... 

I dagh födde een jungfrw .I 

Nu låther oss alla tacka.| 

Gladeligh wij nu eiwnge.I 

Christus leedh för oss död hen i 
Jesus Christus sann Gudh och 

Man . 

Uppstånden är Christus försann 
Upstånden är wår Herre Christ \ 
för hela werldzen tröst I 

Upstånden ftr wår Herre Christ [ 
alles vår Frelserman ) 


JR. Mönst. 

Skara 6 . Grev. | 
JR. 

JR. | 

JR. 

JR. 

sv. psalm. 

Visb. 16:o. 

Br. G.-visb. Skara 6 ' 


sv. psalm. | 

PC. 1582. 

» 1625, sv. ps. 

Visb. 8 : 0 . 
sv. psalm. 

ps.-b. 1614. 

Vaxiö 3. 

JR. 

JR. 

ps.-b. 1614. 
sv. ps. (Bj.) 

PC. 1625. 

JR. 

ps.-b. 1614. 

JR. 

ps.-b. 1614. 

Båda öfversättnin- 
garne sv. psalmer. 


*) Rörande förkortningarne ne inledningen. 
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Latinsk orig.-text 


p.c.: 

1G26 

n:H 


Svensk öfversättning 


Källor för 
öfversättningen i 


21. Cedit hyems eminus. 44 

22. Ascendit Christns hodie ... 48 

23. Quando Christns ascenderat 49 

24. O rex coelorum Domine ... 55 

25. Vanitatum vanitas. 69 

26. Scribere proposui. 67 j 

27. Mars priecurrit in planetis... 69 , 

28. Homo quidam rex . 86 i 

29. In vernali tempore. 88 

30. Tetnpus adest floridum. 89 , 


All wår sorg förswinner här ... 
Upfaren är wår Herre Christ... 
Christus i dagh til himbla foor 
Sedan Christus til himbla foor 
O Herre Gudh aff himmelrijk 

Alle ting på jorden här . 

Jagh medh suckan skrifwa må 

Til at skrifwa lyster mig. 

En fahrlig tijdh nu kommen är 
En riker man, weldiger han ... 

Frögde sigh all creatur. 

Then lustige tijdh nu är. 


JR. 

ps.-b. 1614, sv. ps. 
JR. 

ps.-b. 1614. 

JR. 

Forsius 1620, m. fl. 
Forsi us 1620. 

Skara 6. i 

JR. Grev. 
sv. psalm. 

Visb. 16:o. ! 

JR. Grev. i 


Af vårt register framgår således, att oj de 91 sånger , som de tre 
Pia Cantioncs-upplagorna upptaga , 30, eller tredjedelen under 1500. 
och 1600 talet erhålla svensk öfversättning. De flesta af dessa till¬ 
höra visserligen högtidssångerna för jul och påsk, men äfven de 
egentliga skolsångerna försummas ej. 

Med 1600-talets slut försvinna våra handskrifna källor. 
Samma världsliga anda, som lördrifvit den allvarliga körsången, 
förskjuter äfven cantionerna. Dock gick det ej att helt döda 
alla de gamla omtyckta skolsångerna. Vid sidan om all den 
nya, moderna dansmusiken höll sig en del kvar så väl i Finland 
som Sverige, och dessa få trycktes ånyo 1761. Vår femte vis¬ 
serligen betydligt förkortade upplaga blir sålunda: 

CANTILENiE 'SELECTIORES Ex autiquis cantionibus 
opera Theodorici Petri Nylaudensis Gryphiswaldiee, 1582. Ab 
Augustino Ferbero, uec nou deinceps Wisingsburgi, 1679 a Joh. 
Kankel i m press i 8, excerptae; denuoque in gratiam scholarium, 
distinctis strophis, - aliaque adhibita emendatione, divulgataj a 
JOH. LINDELL 1 ), Er. Fil. Dir. Cantus Schol. Cathedral. Aboens. 
Abote, Impressit Joh. Christoph Frenckell. 1761. — Format: 12: o. 

Enda af mig kända exemplaret finnes i Uppsala biblio¬ 
tek. Antalet är här 17 med tillägg af en sång enligt upp¬ 
gift ur: »Joh. Anastasii Freylinghausens Geistliches Gesang- 
buch, Halse Saxon. 1721». Melodierna fattas i denna upplaga. 
De enda förändringarna i texten bestå i några obetydliga utjftm- 

f ) Född 1719. Apologist i Björneborg 1761. t 1767. — Åbo akad. stu- 
dentmatr. II: 4. 
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uingar i rytmen. Då ej upplagan af 1625 nämnes, får antagas, 
att vår kantor ej känt denna, utan eudast haft att tillgå 1582 
och 1679 års tryck, båda som vi veta alldeles lika hvarandra. 
De utvalda sångerna motsvara i PC. 1582 följaude: 

I. De nativitate Christi. 

1. Angelus emittitur P. C. 1 4. Ecce novum gaudium. 13 

2. Ave maris stella, divinitatis 11 6. Congaudeat turba fkielium 6 

3. Dies est lsetitise. 12 6. Personent hodie. 9 

I 

II. De fragilitate et miseriis humanaB eonditionis. 

7. Vanitatum vanitas. 44 9. 8cribere proposui . 52 

8. Insignis est figura . 45 10. Mars prtecnrrit in planetis 64 

11. Mirum si lastens 46. 

III. De vita seholastiea. 

12. Scholares diseite . 59 | 14. In stadio laboris. 63 

13. Scholares convenitc . 60 15. O scholares, voce pares ... 66 

IV. De tempore vernali. 

16. In vernali tempore. 73 | 17. Tempus adest floridum. 74 

ACCESSIT: 

18. Jesu benigne, a cnius igne. 

Vi igenkänna våra cantioner strax såsom de äfven uuder 
1600-talet talrikast i handskrift förekommande. Rörande den 
tillagda såugen ha vi ej haft tillfälle se 1721 års upplaga af 

Freylinghausens sångbok. I 1741 års upplaga förekommer den 

däremot uuder nr 911 utan melodi. Fvra nummer senare, 
914, finnes samma med tryckt text och melodi: »Jesu, me in 
t re u er! lass doch de in feuer». Något ålderdomligt har 
sången ej, hvarken till innehållet eller melodien. Samma 
glödande kärleksyttringar till Herren Jesus, som ständigt åter¬ 
finnas i 1700-talets religiösa diktning, genomgå vår sång. Melo¬ 
dien är en aria med alla de koloraturgånger, tidens smak kräfde 
äfven af en religiös visa. 

Femton år senare följde en ny upplaga, denna gång i 
närmaste auslutuing till föregående af 1761 men med melodierna 
utsatta samt en del nya textrevisiouer. Boken, helt stucken 
i koppar, är försedd med en smakfull titelvignett med en bild 
af en skolsal jämte några dansande barn. Titeln lyder: 
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CANTI LENARUM SELECTIORUM EDITIO NOVA. In 

gratiam scholarium notis rausicis, distinctis strophis aliaque adhi- 
benda emendatione evulgata a Joh. Lindell Er. Fil. Direct. Cant. 
Schol. Catb. Aboeus. 1776. 

Af mig käuda exemplar finnas i kungl. bibi. i Stockholm, 
Uppsala bibi., Linköpiug, Helsingfors *). 

Sångerna öro här till antalet 17 med borttagande af den 
tillagda sången, hvilken onekligen tog sig väl bortkommen 
ut i sin omgifniug. Nr 5 i upplagan 1761 Congaudeat 
turba fidelium fattas, men i stället meddelas sången Cum 
sit 'omnis caro foenum (PC. 1582 nr 56). Hvad som 
emellertid här är nytt, är melodierna, hvilka icke gå tillbaka till 
äldre upplagor utan stödja sig på direkt muntlig tradition. 
Under det således texterna hållit sig oberörda af tideu, ha melo¬ 
dierna fått genomgå grundliga omgestaltningar, en del ända till 
oigenkännlighet, andra däremot genomskinligt nog. Vi få tillfälle 
längre fram att återkomma till dessa och nöja oss därför med 
att konstatera, att 1700-talets smak för lättare, enklare melodier 

framlyser i dem alla. 

• • 

Afven dessa 1700 talets finska upplagor funno sin väg till 
Sverige. Ett förträffligt vittnesbörd härom lämnar ett hand- 
skriftsmeddelande till bibliotekarie Arwidsson på 1830-talet. 
I handskrifterna till dennes Svenska fornsånger (kungl. 
bibi.) återfinnas i andra delen s. 691 ff. alla våra sånger med 
melodierna alldeles lika med 1776 års upplaga. En förutskickad 
förklaring till sångerna lyder: 

»Sånger, som jul aftonen afsjungas utaf skol ungdomen i några Hal¬ 
ländska städer. Dessa sånger, hvilkas ålder borde uppgå till medium eller 
början af förflutnA århundradet, hafwa alla sina egna, till en del, ganska 
vackra melodier. Dessa melodier hafva mig vetterligen aldrig blifvit upp¬ 
tecknade liksom af själfva sångerna endast några få högst värdelösa hand¬ 
skrifter gifvas». 

Alla gå tillbaka till PC. 1776 såväl text som melodi. Sista 
sången, Terapus ad est flor i dum, förekommer med två 

x ) Ett exemplar stod upptaget i List & Franckes, Leipzig, antikva¬ 
riska kataloger för 1900 och tiere år framåt; är nu försvunnet ur kata¬ 
logerna. 
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melodier, af hvilka den senare är lika med äldre formen 
af 1582. 

Sångernas inledning borttager hvarje misstanke om, att 
medvetna afskrifter ur tryckta böckerna föreligga. Vi kunna 
därför betrakta dem såsom bevis på, huru Pise Cantiones 
fortlefvat, trots förändrade tider, in på 1800-talet vid skolor i 
Sverige. 

Bevis för att sångerna äfven vid Växiö skola bevarats åt¬ 
minstone in på andra halfdelen af 1700-talet är Samuel Öd- 
mans underrättelse om sockengången under hans ungdom. I 
»Hågkomster från hembygden och skolan II: Skolan i Växiö 
för sextio år sedan», tryckt första gången 1830, berättas om skol- 
gossarnes sång på landsbygden 1 ): 

»Därefter sjöngo vi en latinsk cantilena, dock blott i de bättre bond¬ 
husen. Dessa cantilenor voro från latinska tiden öfverflyttade till Wäxiö 
skola, där de årligen efter gifvet lof af rektor under hela adventstiden sjöngos, 
medan lärarne samlades, och samspråkade i förstugan. De voro rimade 
och handlade i synnerhet om Jungfru Maria, som i dem upphöjdes med 
många besynnerliga titlar, t. ex. maris stella, di vini tat is sella 
o. s. v. De vise männen förekommo ock i dessa sånger. Deras melodier, 
hvilka jag sedermera närmare studerat, voro högst förträffliga och till en 
del af den oefterhärmliga grekiska musiken, utan semitonier merendels i 
moll med sköna brytningar. Melodierna fortplantades från djäkne till 
djäkne. Nu äro de aflagda och glömda. Jag föreställer mig ofta, huru 
munkarne vid sina vigilier sysselsatte sig med dessa andaktsöfningar». 

Att dessa sånger, som sjungits vid sockengången i Växiö 
skola på 1770-talet, just utgjort cantiouer ur vår samling, fram¬ 
lyser af de latinska citaten ur dem »maris stella, divini- 
tatis sella (cella)». Som vi redan känna, begynner just PC. 11 
med: Ave maris stella di vin i tatis cell a. Att någon annan 
än denna skulle ha menats är så godt som uteslutet. Såsom 
-dels våra 1600-talshandskrif ter, dels 1700-talets PC.-upplagor 
visa, hörde just denna sång till de mest omtyckta. 

Några vidare uppgifter om, att cantionema på traditionell 
väg lefvat kvar in på 1800-talet, ha vi ej från Sverige. I 
Finland däremot finnas ytterligare exempel på, att sångerna ej 
ens på 1860-talet varit bortglömda. Denna popularitet in i våra 
tider föranledde just ännu en upplaga af våra sånger år 1900, 

') Tredje uppl. af 1842 s. 57. 
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<len sjunde med ytterligare gallring bland dem. Utgifvaudet 
till största delen ett försök att ånyo få sångerna införda vid 
skolundervisningen, och var boken därför jämte latinska texten 
försedd med tämligen fria öfversättningar af alla sångerna till 
svenska och finska. Titeln lyder: 

CARMINALIA SELECTA cum modulis et vetustis et recen- 
tioribus latine suethice fennice edidit Joh. A- Inbeeo. Helsiug- 
forsiae MCM. 

Svenska texterna äro skrifna af professor F. Gustafsson, 
finska af dr A. V. Forsman. Antalet meddelade sånger är nu 
minskadt till 9, hvilka således utgjort den lilla truppen åldringar, 
livilka af de ursprungliga 91 förmått hålla sig uppe ända in öfver 
I9:de seklets midt. Alla nio återfinnas i 1776 års upplaga: 

PC. 1776: PC. 1776: 

1. Angelus emittitur. 1 , 5. Insignis est tigura. 7 

2. Ave maris stella . 2 ! 6. Scribere proposui . 8 

3. Ecce novum gaudium. 4 . 7. Mars prcecurrit . 9 

3. Vanitatum vanitas. 6 8. In stadio laboris. 14 

9. O scholare8 voce pares. 15 

Latinska texterna gå tillbaka till 1776 års lindriga rytmiska 
revision. Svenska dikterna af Gustafsson äro i flesta fall fullt 
oberoende af latinska originalet. Finska texten af Forsman 
följer mera troget den latinska. Sången Scribere proposui 
Jiar sin finska text ur Uusi Suom. virsikirja nr 393. 
Tvänne andra finska öfversättningar medtagas äfven, eu till 
Ecce novum gaudium ur Jak. Juteiui 1819, en annan 
till Insignis est figura af 1616 års upplaga. 

Melodierna äro på traditionell väg bibehållna och visa 
betydande afvikelser från såväl 1776 som 1582. Till jämförelse 
meddelar vår upplaga under latinska texterna 1776 års melodier, 
under svenska och finska de nya. Till finska texten upptages 
slutligen under nr 5 Insignis est figura gamla melodien 
•ur 1625 (1582) års upplaga. 

Det väsentligt nya blir således äfven här melodierna. De 
hade på traditionell väg bibehållits i Björneborgs skola och såle¬ 
des oberoende af tryckt bok fått utveckla sig. Vår utgifvare yttrar 
härom i företalet: 

»Efterföljande aånger, som sedan urminnes tider i förening med dans 
•utfördes i våra äldre skolor, hafva i våra dagar återupplifvats i hufvudstaden. 
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Redan af denna anledning har det synts undertecknad lämpligt att utgifva 
dem jämte därtill hörande melodier såväl i deras ursprungliga form, som ock 
i en nyare läsart, sådana de sjöngos i Björneborgs skola ända intill medlet 
af 1860-talet. De äldre melodierna synas för nutida bruk föråldrade och 
besitta ej den melodiska fägring som de nyare. Huru ocb när dessa vari¬ 
anter antagit sin nyare form, torde numera knappt kunna utredas; säkert 
kan dock antagas att de härleda sig åtminstone från slutet af 1700-talet. 
Veterligt ha de ej varit upptecknade förut, utan fortplantats från generation 
till generation utan noter». 

Vår upplaga af 1900 utgör på samma gång en sista rest 
af en svunnen sång som ett bevis på nyvakuande förståelse inom 
bildningsintresserade kretsar för våra sånger. 

Intresset för P i ae C a n t i o n es inom vetenskapliga kretsar har 
först sent väckts. För 20 år sedan hade man knappt mer än 
några få omnämnanden om dem att göra. Sedan dess har mau 
visat dem allt mera uppmärksamhet och särskildt på sista åreu 
ha ej blott Finland och Sverige utan äfven utlandet lagt i 
dagen ett storartadt intresse. Måhända har på 200 år aldrig 
intresset varit högre än just nu. Vi vilja i korthet genomgå en 
del af de omnämnanden och nytryck, som varit synliga under 
förflutna och nybegynta århundrade. 

Johan Henrik Schröder, som år 1833 utgaf eu af de 
första studierna om svenska medeltidens latinska poesi 1 ), omnämner 
upplagorna af 1582, 1625, 1679, men går ej närmare in 
. på deras innehåll. Wieselgren ägnar cantionerna ett mera in¬ 
gående studium i sin Sveriges sköna litteratur I: 44—52. 
Han meddelar latinska texterna till 12, 33, 37, 56, 1, 72 
och 73 samt melodien till 56, alla ur PC. 1582. Dessutom 
förser han dem med själf författade öfversättniugar.' Endast 
första upplagan oranämues. J. W. Beckman använder på åt¬ 
skilliga ställen i sin psalmhistoria första upplagan och går sär¬ 
skildt in på bokens innehåll och afsikter å 8. 196 och 790. (t. 
Djurcloo ägnar Pite Cantiones en uppsats, Skolsånger och 
skolstryk i forna dagar, i tidskriften Nu I s. 394—99, där han 
lämnar öfversättniugar af sångerna 61, 64 och 66 ur upplagan 
1582, utan att nämna deras latiuska origiual. Också deune känner 
endast första upplagan. II. Schuck ansluter sig delvis till honom 


*) De poesi sacra latina medii aevii in Suecia. 
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i sin Svensk litteraturhistoria 1: 200 f. August Strindberg 
är den förste, som använder upplagan af 1776, i det han 
i sin Svenska folket i helg och söken I: 261 meddelar tre 
af melodierna (12, 13, 16) utan att närmare ingå på dem. 

Emellertid hade under åren 1885—87 G. Klemming i 
»Latinska sånger fordom använda i svenska kyrkor, kloster och 
skolor», del II och IV meddelat alla texterna till första upplagans 
sånger. De i upplagan af 1625 tillkomna saknas, men 1616 års 
båda historiska sånger O qvuam dolet gens och Natus qui- 
dam rex upptagas dock utan att deras finska öfversättningar i 
sammanhang med Pise Cantiones nämnas. Med ledning af 
denna upplaga utger sedan Skarstedt år 1888 en svensk öfver- 
sättning i sin bok Latinska sånger. De flesta af Pise Cantiones 
medtagas. Oöfversatta lämnas endast 7, 25, 28, 29, 31, 32, 35, 
41 och 43 af PC. 1582. Dessutom öfversättas här för första 
gången till svenska våra båda nyssnämnda historiska sånger. 
Enligt Lagerborg 1 ) utgaf Edvin Hagpors 1892 en samling 
latinsånger, som upptager fem af våra cantioner *). Tyvärr har 
jag ej lyckats få se detta arbete. 

Ett litet försök till nyupplaga af hela Pire Cantiones 
med latinsk och svensk text samt musik gjordes 1897 af 
Carl V. Swahn. Arbetet var afsedt att utkomma i 4 häften, 
hvaraf sista skulle innehålla musiken. Tyvärr hann ej för¬ 
fattaren utge mer än första häftet. Titeln lyder: Latinska 
sånger från Sveriges medeltid i svensk bearbetning. Verket in- 
ledes med en versifierad hälsning på latin till konung Oskar II. 
Latinska texten stöder sig enligt egen uppgift på PC. 1625, 
jämförd med Klemming. De meddelade sångerna på latin och 
sveuska motsvara i PC. 1625: 88, 89, 84, 83, 71, 59, 68, 
70, 69, 67. 

I arbetet »Ur medeltidens kyrkosång i Sverige, Norge 
och Finland», Stockholm 1903, upptager O. Byström, enligt 
ogen uppgift, ur PC. 1582 sångerna In ver n ali tempore 
och Resonet in laudibus melodi och orgelackompagnement. 


*) a. a. 8. 84. 

*) Carinina latina ad usuni eodaliura. Helsingf. Endast 8 sidor. 
Titeln efter Yrsjö Hibx, Katalog öfver den sv. litt. i Finland 1891—95. 
Helsingf. 1897. 
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• • 

Ofver sångernas historia yttras intet. Den senare sången förses 
med underlagd svensk text lika med vår nuvarande psalm 61. 

En stor ensidighet har varit rådande rörande historiska be¬ 
handlingen af våra cantiouer. De flesta författare medtogo endast 
första upplagan och lämnade musiken helt och hållet onämnd. 
Något ingående på handskrifna källor brydde man sig ej om. 

För att afhjälpa denna ensidighet i historiska behandlingen 
företog jag mig 1901 att skrifva en uppsats i ämnet: »Schwe- 
dische Schullieder im Mittelalter .und in der Reformationszeit», 
Sammelbände der internationalen Musik-Gesellschaft II: 552—607. 
Jag försökte här närmare ingå på innehållet med ledning af alla de 
latinska upplagorna, uppgaf en del af de tryckta och handskrifna käl¬ 
lorna jämte svenska öfversättningarne, samt ingick närmare på musi- 
keu. Ett sammanfattande register afslutade. Dock synes det som mitt 
företag att rikta uppmärksamheten på litteraturen i tryck och 
handskrift misslyckats. De senare beskrifningarne och bear- 
betningarne af Piae Cantiones såväl i Tyskland som Sverige- 
Finland ha gått arbetet spårlöst förbi. 

År 1904 upptog tyske forskaren G. M. Dreves i baud 45 
b. af Analecta hymnica, cantiones et muteti III: Cantiones 
varise, Bohemicae, Suecicae, med ledning af Klemmings nyupplaga 
de flesta af våra sånger, hvilka ej haft utländska motsvarigheter. 
Det väsentligt nya vid detta nytryck af texterna till våra can- 
tioner är, att Dreves för första gåugen riktat uppmärksamheten 
på ändringarne utförda af den, som korrigerat första upplagan 
(Jacob Finno). Han påpekar, hvilka inkonsekvenser, som kommit 
att stå kvar, då gamla katolska Mariahymner omändrats och 
ställts till Kristus, samt söker rätta dessa alltför påtagliga inkon¬ 
sekvenser. Likaså ha restaureringar af rytmen försökts. De 

akrostika, hvilka dölja sig i en del af sångerna, påpekas äfven. 

• • 

Afven påpekas förefintliga likheter mellan en del sånger. Genom 
att på detta sätt underkasta våra cantioner en textkritisk revision 
har vår tyske forskare gjort vår medeltida cantiondiktning en 

stor och mycket värdefull tjänst. 

• • 

Annu en studie öfver våra cantioner ha företagits från 
finskt håll genom Rolf Lagerborg i Svenska litteratursällskapets 
i Finland Förhandlingar och uppsatser 20: 57 ff. af år 1907: 
Vår äldsta konstdiktning. Uppsatsen behandlar ämnet med sak¬ 
rikhet och reda, behandlar på ett synnerligen sympatiskt sätt 
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Theodoricus Petri Rwtha och hans förtjänster om utgifvandet 
af första upplagan med nödig hänsyn tagen till Jacob Finnos 
arbete inom området; upptager Dreves revisionsarbete och under¬ 
stryker närmare de nyheter han har att gifva. Lagerborg för¬ 
söker äfven i all korthet en hänvisning till utländska källor för 
cautionerna. Det skulle dock varit P i se Ca n ti one s-forskningen 
af ännu större betydelse, om de uödiga rättelser i äldre upp¬ 
gifter jag i nyssnämnda lilla uppsats af 1901 gifvit, samt de, 
om än ringa, nya tillägg i saken jag där gjort, blifvit i någon 
mån uppmärksammade. Någon svårighet hade det ej varit att 

få se uppsatsen, då exemplar fanns i Helsingfors’ bibliotek. 

• • * 

Annu återstår mycket att göra, innan Pise Cantiones-forsk- 
ningen kan anses afslutad, men genom godt samarbete mellan 
finska och svenska forskningarne på området skall helt säkert 
en gång ett slutresultat erhållas. Då detta är skedt, skall mycket 
af medeltidens svensk-finska religiösa diktning på latin vara 
belyst och förklaradt. 

Det återstår här endast att genom en kort specialbeskrif- 
ning af sångerna söka bestämma hvarje sångs historia, samt 
med ledning häraf få en kort inblick i cantiondiktuingen och 
cantionsåugen i Norden. 

Specialbeskrifning. 

Cantioiuliktningen tillhör helt och hållet medeltidens senare 
del med dess friskare folkanda och dess gladare och friare lif. 
Kyrkan hade låtit sig medryckas af den nya riktningen och allt 
mera anpassat sig efter tidens allmänna kraf. 

Man har i allmänhet velat sammanblanda cantiondiktningen 
med hymndiktningen, ehuru en väsentlig skillnad dem emellan före- 
ligger. Äfven vår framstående raedeltidsforskare, Klemming, gör sig 
skyldig till dylik sammanblandning i sin nyupplagaaf Pire Cantio- 
nes. 

Hymnen räknar sin uppkomst till 300-talet. Efter hand 
hade den fått sin plats särskildt inom klostrens dagliga bönetider. 
Benediktinermunkarne (fr. o. m. 500-talet) förhjälpte den till allt 
högre anseende, och på 800-talet fanns den redan införd i nästan 
alla mellersta Europas kloster. Romerska kyrkan ställde sig, af 
intresse för den rena liturgiska såugen, afvogt mot hymnen. 
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Det såg en tid nästan ut, som om kyrkan skulle lyckas att för- 
kvftfva den. De små, enkla, strofiskt byggda hymnerna med sin 
väl af mätta metriska form (iambisk dimeter), hade dock gjort 
sig omtyckta i vida kretsar, och kyrkans maktspråk förmådde 
intet. Med 1000-talet hade hymnen ånyo befästat sin makt¬ 
ställning, och nu utbreder den sig segerrikt öfver hela Europa. 
Dess glanstid infaller under 1100- och 1200-talet. Hymnen förblef 
emellertid uuder hela medeltiden bunden vid klostren och de 
dagliga bönetidema. Från högmässan var den så godt som helt 
utestängd, och först reformationen skulle förhjälpa den till någon 
plats häri *). 

Högmessans liturgiska sång hade på 800-talet fått ett nytt 
elemeut i sequensen. De langa vokaliserna på sista stafvelsen 
i det alleluja, som följde efter gradualet, hade fått underlagd 
text på vers. Gudstjänsten hade därigenom fått högst väsentligt 
inlägg. Sequensen var af ren musikalisk art och melodierna 
voro jämnlöpande hela texten igenom. Under det att hymnen 
hade alla stroferna på samma melodi, hade sequensen ofta nya 
melodier för hvar eller hvar annan strof. Sequensen blomstrade 
hastigt upp och vann mot medeltidens slut stor popularitet. Katolska 
kyrkan fann sig föranlåten att på tridentinska mötet indraga de 
allra flesta såsom ej tillhöriga den egentliga kyrkoliturgiska 
musiken. 

Nästan samtidigt med sequensen inskjutes ett nytt dikteriskt 
moment i högm essan. Invitatoriets doxologi (Gloria patri) hade 
sista stafvelserna fått lika långa vokaliser som gradualets alleluja, 
och man beslöt att gifva äfven dessa underlagd versifierad text. 
Härigenom uppstod den s. k. tropen, hvilkens blomstringstid 
inföll samtidigt med sequensen. 

Såväl sequensen som tropen hade således sitt ursprung in¬ 
om den liturgiska musiken, i hvilken de utgjorde ett led. Till 
sitt innehåll auslöto sig båda den gudstjänst, till hvilken de direkt 
voro diktade. 

Emellertid arbetade den religiösa diktningen på att allt¬ 
mera frigöra sig från kyrkans liturgi. Dcu nya diktform, som 
härigenom uppstod, var cantionen eller eantilenan. Till sin 
karaktär blir således cantionen ett tillägg till kyrkans sång utan 

') öfver hymnens ställning i liturgien jfr Gketk, Jungfru Marie 
Örtagård s. XXXIV ff. 
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något direkt sammanhang med den rent liturgiska delen *). Skill¬ 
naden mellan sequensen och tropen å ena sidan, cantioneu å 
den andra är i början mycket liten, men cantionen utbildar sig 
alltmera i själfständig riktning. Den lössliter sig från kyrkan 
och blir en religiös sång af friare, mera världsligt kynne. Cantio- 
nens blomstringstid infaller i slutet af 1100-talet och 1200-talet 
och utvecklar sig i all sin fägring just i samma land, som vid 
samma tidpunkt såg minnesången florera. Frankrike blir bränn¬ 
punkten för cantioudiktningen. Af den världsliga visan mottager 
den kraftiga impulser och efterbildar henne i många afseenden 
ej minst rörande melodiens struktur. Minnesåugens kvinnolof 
öfvergår i cantionens prisande af den heliga jungfrun. 

Cantionen blef en sång för ungdomen, särskildt den stude¬ 
rande, som i henne faun en passande form för lofsjungandet af skol- 
lifvets båda glada och dystra sidor. Ej sällan händer, att cantio¬ 
nen stryker nära den profana visan, men da den alltid håller 
sig till latinska språket, stannar den inom den bildade världen. 
Kärleks- och dryckessånger, festsånger och vårsånger omväxla 
med Mariadikter och allvarliga böner. I allt återspeglar sig sam¬ 
tidens skollif med sin egendomliga blaudning af tungsinta suckar 
öfver kroppens bräcklighet, lifvets elände, världens fåfänga och 
längtan efter lifsglädje, trånad efter lust och lek. 

Till sitt innehåll är cantioneu i uppsluppen glädtighet ofta 
närstående vagantpoesien, ehuru vi dock i allra flesta fall ej 
få tänka oss våra cantiouer diktade af afsigkomua vandrande 
klerker i tillfällig upprymd stämning utan af skolornas lärare 
för lärjungarne under sorgfälligt polerande och filande på 
diktens yttre form. Det är ej öfvervägande skollifvets ljusa 
sidor cantionen besjunger, lika ofta är det de allvarliga studierna. 
Lärarens förmaningar till sina disciplar att älska skolan mer än 
världslifvet, lärarens suckau, att lärjungarne bli sämre till att 
lära år för år, allt träder fram för oss i en frisk omedelbarhet, 
som ej sällan erinrar om folkvisan 5 ). 


’) C’est un chant extra-liturgique, mais c'est encore un chant d'égli8e>, 
L. Gautieb, Hist. de la poesie liturgique I: 18G. Jfr Dreves, a. a. 20:6. 

*) »Da aber die Lehrer dichteten, damit die Schliler sängen, so können 
wir ftlglich die Cantio als das geistliche Volkslied der Studentenkreise, der 
Bursen sowohl wie der Stifts- und Klosterschulen», säger Dreves (a. a. 20:8) 
rörande cantionen. 
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Ett utmärkande drag för all eantiondiktniug är det genom- 
gåeude musikaliska draget. Man upptecknar alltid sorgfäl¬ 
ligt melodien, ja, nöjer sig ibland med denua och häntyder blott 
textens början. Mycket ofta är musiken flerstämraig, 2—3 
eller 4-stämmig, och öfverallt framlyser det intresse man visat 
tonkonsten. Af musikalisk på samma gång som rent folklig art 
är äfven det ofta förekommande användandet af refrängen, 
ej sällan i annan taktart än egentliga visan. 

Det är ej i de litterära handskriftsamlingarne vi där¬ 
för i första hand höra söka cantionema utan i de musikali¬ 
ska, i samtidens skolnothöcker . Vi vilja här blott nämna 
ett par af dessa sångböcker från cautiondiktningens glans¬ 
dagar. Rikhaltigast af alla bevarade är Cod. Laurentianus 
Plut, XXIX beskrifven i Dreves Analecta hymnica, del 20: 8 
ff. *). Det rent musikaliska intresset framträder bär tydligt, i det 
att ingen annan indelningsgrund sångerna emellan tages än 
efter antalet stämmor; först 4-stämmiga, sed au 3-, 2- och en¬ 
stämmiga. Tiden för inskrifvandet af såugerna är hufvudsakligen 
1200-talets början. Innehållet utgöres af skolsånger af allvarlig 
och glädtig art utan att stryka nära goliardsången. Delisle 
yttrar i sin nedannämnda beskrifning s. 103: »Si je ne me 
trompe pas, il faut y voir un choix de chansons latines qui étai- 
ent en vogue k la fin du XII siöcle et au commencement du 
XIII dans le monde ecclésiastique des grandes écoles deFrance. 
Ce ne sont pas chants goliardiques tels que nous en eonnaissons 
döja bcaucoup et dans lesquels la joveuse humeur des écoliers 
va jusqu’h la licenee. La gaieté ni’en est pas bannie, mais 
le sujet et le ton sont généralement serieux». Som vanligt 
öfverväga Mariasångerna. Antalet cantioner i handskrifteu upp¬ 
går till flere hundratal, alla med melodier. Boken i sin helhet 
vittnar om, hvilken oerhördt rik cantiondiktning Frankrike redan 
vid 1100-talets slut ägde. 

En annan rent musikalisk cantionhandskrift, från andra half- 
delen af 1200-talet, är Cod. Matriten. To let. 930, beskrifven 
hos Dreves a. a. s. 20 ff. Här utgöra de tvästämmiga sångerna 
flertalet, i motsats till föregående, där de enstämmige öfver- 

*) En annan tieskrifning af Leopold Delisle i Anmiaire bulletin de la 
soctfté de riiiatoire de Franee. 18öf>: 101 ff. 
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vägde. Endast några en- och trestämmiga eantioner medtagas. 
Antalet närmar sig 80-talet. 

Båda dessa cantionsaiulingar äro af franskt ursprung och 
stå tämligen nära Pariserskolan. 

Tryckta samlingar innehållande texterna till de vackraste 
cantionerna ha i våra dagar företagits af Guido Maria Dreves 
i det stora latinska diktsamlingsverket »Analecta hymnica medii 
fevi», flere delar men särskildt 20 och 21. 

Cantiondiktningen är till hela sin läggning fransk och utveck¬ 
lade sig aldrig till själfständiga, nationella former utanförhemlandet. 

Samtidigt med cantiondiktningens blomstring i Frankrike 
hegynte i Tyskland en själfstftndig religiös diktning på folklig 
grund. Första ursprunget till denna är att söka i de vokaliser,. 
som sjöngos på Kyrie eleison af folket själf mest utom kyrkan. 
Liksom sequensen och tropen uppstodo nu i Tyskland de s. k. 
Leisen genom underlagda textverser till vokaliserna på Kyrie. 
Hvarje vers i eu sådan sång afslutas med ett Kyrie eleison. 
Men under det sequensen och tropen voro led i kyrkoliturgiska 
ordningen, biet leisen liksom cantionen eu utanför liturgiska 
delen stående religiös sång. Den tyska leisen öfvergår emellertid 
till en ren folkdikt på modersmålet, endast i sällsynta fall på 
latin eller blandadt latiu och tyska (In dulci ju bi lo). Den 
andliga folkvisans blorastriugstid infaller på 1300 talet sam¬ 
tidigt med tyska folkandans nyvaknande under borgarståndets 
välmaktstid och stadsväsendets framträdande i all sin glans. Den 
samtida mästersångardiktningen jämte jul-, passions- och påsk¬ 
spelen ge andliga visan dess form. Mariasångerna öfverväga* 
men heliga jungfrun framställes här ofta i en hälft scenisk om- 
gifning, vaggande sitt nyfödda Jesusbarn. Dessa 8. k. Krip- 
penlieder voro hämtade från julspelet, till hvilket hörde 
framställandet af heliga familjen med jungfru Maria vaggande 
sitt barn och Josef stående vid sidan. 

Eu form för sig inom den andliga visan kom en del sånger 
att intaga, hvilka alla utvecklat sig ur Benedicamus. Det 
gemensamma namnet på alla sådana är i Tyskland Rufe, 
på svenska möjligen Åkallan. Nästan alla sluta med en 
elier annan vändning med Benedicamus Domino, hvarpå 
följer ännu en vers med Deo di ca mus gratias. Flere af 
de allra mest bekanta sedermera lutherska psalmerna utgöras just 
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af sådana Rufe. De mest kända äro: Puer nobis nascitur, 
Puer natus in Bethleliem, Parvulus nobis nascitur, 
Nobis estnatus hodie, SurrexitCliristus hodie, A scen¬ 
di t Chris tus hodie. Alla utmärka sig för sin korta, väl af- 
rundade form. I slutet af livarje ingår vanligen en åkallan af de 
tre gudomspersonerna ’). 

En afart af dessa >Rufe» utgör en liten under senare me¬ 
deltiden mycket omtyckt form: tacksägelse efter måltid, 
efter inledningsordet kallad Benedicite. En sådan bordsbön 
var affattad vanligen i tre verser till hvardera gudomsperso- 
nerua. Ibland tog man samma vers tre gånger endast med än¬ 
dring af hvarje vers’ början. Vi taga som exempel härpå en 
mycket spridd bordsbön, meddelad bl. a. i Kungl. bibhs visbok 
i 16:o s. 43: 

Str. I. O pater adea nobie: Str. II. O Chriate adea nobia: 

Munda nos a peccatia: , Munda noa etc. 

Serua noa a Sathana etc. j 

Str. III. O Sancte apiritua adea nobia 
Munda noa etc. 

• • 

Ofversatt till svenska fick denna till sist plats i gamla 
psalmboken nr 189. Nya psalmboken ur 22 upptog första stro¬ 
fen, men lät II och III falla bort, hvarigenom sången förlorade 
sin gamla betydelse. En liknade treenighetssång, förut använd 
på samma sätt. utgör nr 23 i vår psalmbok (190 i G.). I gamla 
finnas dessutom liknande Benedicite i nr 339, 340 och 341. 
PC. har ett regelbundet formadt Benedicite, och hänvisa vi 
till detta för närmare studium af såväl bordsböusformen som 
allmänna formen för måltidens Rufe (s. 117). 

Om tyska andliga folkvisan till formen visade någon likhet 
med franska cantionen, skilde den sig dock till innehållet betyd¬ 
ligt ifrån denna. Cantionen var helt begränsad till bildade värl¬ 
den, den tyska andliga visan en folkdikt; cantionen var regelbun¬ 
det på latin, den tyska vanligen på modersmålet; cantionen stödde 
sig på minnesången, den tyska på mästersången. Hvad den 
franska ägde i elegans och finhet, ersatte den tyska i innerlig- 

*) Ofta kunde en sång som afslutning erhålla en strof med en lik¬ 
nande åkallan af treenige Guden (doxologi). Wackernagel upptager i sin 
bok Das deutsehe Kirehenlied, bd I: 0 f, en del sådana. Vi meddela 
längre fram vid sången In hoc anni circulo fe. 100) tvitnne doxologier. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Latinska skolsånger i Sverige och Finland 


91 


het och värme. Cantionen hade skolastikens doeerande. hållning, 
tyska andliga visan mystikens djup. 

Då reformationen inbröt, visade sig strax, hvilken betydelse 
tyska andliga folksången hade fått. Under det cantionen endast 
lefde kvar hos de studerande klerkerna, hade visan trängt ut 
bland folket och blifvit en religiös dikt med anda och lif. Här 
kunde Lctheb taga till kyrkopsalmer sånger i mängd. Det före- 
fanns rikt material att välja bland. Därför se vi de första pro¬ 
testantiska psalmböckerna fyllas med andliga folkvisor från för¬ 
flutna århundraden. En del äro ännu på latin, däribland: Dies 
est leetitiee, Resonet in laudibus, Nunc angelorum 
gloria, Puer natus in Bethlehem m. fl. 

Katolska kyrkan i Tyskland, som allt intill reformationens 
dagar intagit en reserverad hållning till andliga visan, gripes 
själf af reformatorisk anda och utger s&ngsamlingar med latinsk 
och tysk text, helt och hållet stödjande sig på medeltidens andliga 
folksång. En af de mest spridda af dessa sångböcker blef Lei- 
8 EUTE 1 T 8 Geistliche Lieder und Psalmen, utgifven första gången 
1567, sedan i nyupplagor 1573 och 1584. Vi träffa i denna 
hufvudsakligen tyska sånger men äfven eu hel del på latin, så¬ 
som: Cedit hyems erninus, In hoc an ni circulo, In na- 
tali Domini, Nobis est natus hodie, Puer natus in 
Bethlehem, Puer nobis nascitur, Resonet in laudibus, 
Surrexit Chris tus hodie m. fl. 

Såväl tyska protestantiska som katolska psalmsången följas 
sedan troget åt långt in på 1600-talet utan att visa tecken till 
fiendskap sins emellan. 

Under hela denna tid hade Sverige på andliga odlingens 
område stått öppet för alla inflytelser från utlandet. De till ut¬ 
ländska universitet resande studenterna bli de förmedlande län- 
karne mellan hemlandet och de stora utlägdska bildningscentra. 
Under 1200-talet är det företrädesvis de franska skolorna, under 
1300- och 1400-talen de tyska, som besökas. I franska hufvud- 
staden fick man göra bekantskap med den just då florerande 
cantiondiktningen och lärde sig sDart att efterbilda den och dikta 
vidare i samma riktning. Samtidigt får man kunskap om den 
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franska mensure rade tonkonsten samt flerstämmiga musiken l ), och 
därmed kunde äfven den mångstämmiga cantioneu flyttas öfver 
till hemlandet. Det var så Sverige fick sin första utomliturgiska, 
latinska sång i direkt pariserstil, fin och elegant som den, Ma- 
riasånger till sin hufvudsakligaste del, och med sitt åt skollifvet 
syftande innehåll. 

Efterhand begynna emellertid tyska uuiversiteten gö¬ 
ra sig gällande, och man blir bekant med den samtida 
religiösa visan. När Sverige upptagit denna andliga folkvisa, 
kan ej så noga bestämmas, men redan i början på 1400- 
talet funno vi i vår Vadstenahandskrift, Upj>sala bibliotek C. 4, 
sången Dies est 1 seti t i se midt ibland franska cantioner. Med 
reformationstiden blef tyska inflytandet afgjordt öfvervägande, 
och samtidigt kommer den tyska andliga folkvisan såsom luthersk 
psalm och införlifvas med svenska kyrko- och skolsången. 

Piae Cantiones återspeglar hela denna utveckling i sig. 
Liksom de franska cantionsamlingarne år upplagan rent musi¬ 
kalisk med en- till fyrstämmiga sånger. Inga liturgiska saker 
medtagas. Benämningen på sångerna cantion eller cantilena 
förblir också oförändrad i alla upplagor i såväl tryck som hand¬ 
skrift. Mariadikterna förhärska, hänsyftningarne på skollifvet 
framträda öfverallt, lärarens förmaningar till lärjungarne att ar¬ 
beta flitigt, vemodiga suckar öfver tidernas försämring, öfver- 
handtagande fåfänga, lättja i studierna, allt omväxlande med 
glada festsåuger och vårsånger. Midt ibland alla dessa skol- 
sånger stå tyska Krippenlieder och Rufe såsom In 
d u 1 c i j u b i 1 o, R e s o n e t in 1 a u d i b u s, P u e r n a t u s in 
Bethlehem m. fl. 

Vi meddelade i förra kapitlet, att Pise Cantiones ej 
alltid lämnade cantionerna i sin ursprungliga medeltidsdräkt utan 
förändrade vissa Mariasånger och ställde dem till Kristus. För 
att visa arten af sådana föräudringar meddelar jag strof 9 ur 
den mycket sjungna sången A v e m a r i s s t e 11 a d i v i n i t a t i s 
cell a i dels gammalfransk sättning från 1200-talet dels sådan 
den förekommer i P i pc O a n t i o u e s: 

Fransk (efter Dreves 20: 144): ! Svensk (Piae Cantiones): 

Ave singularis, [ Puer singularie, 

1 Se härom längre fram s. 148 ff. 
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Maria , stella maris, 
salus in procella, 
regalis puella, 

Dominum 

pro nobis interpella. 

•• 

Af ven bortsedt från dessa medvetua omredigeringar visa 
våra cantioner ej alltid ursprunglig renhet. Ryckningar och 
oegeutligheter i rytmen, textlån och tvära afbrott i innehållet, 
allt tydande på, att antingen dåliga och slarfvigt hopkomna hand¬ 
skrifter förelegat, eller att minnet svikit vid nedskrifvandet af en 
eller annan sång, som måhända plägat sjungas utantill. 

Vi få tillfälle att närmare beröra dessa förändringar vid 
sångernas specialbeskrifning, till hvilken vi nu öfvergfl. Vi ordna 
härvid cautiouerna efter de grupper vi s. 64 meddelade: jul¬ 
sånger (1—35), påsksåuger (36—47), pingstsånger (48—57), skol¬ 
sånger I (58—71), skolsånger II (72—83), historiska sånger (84— 
88 ) och vårsånger (89—91). 

1. Julsånger. 

Nr 1-85. 

A. Ej i utländska lcällor förekommande. 

1. Angelus emittitur. Nio strofer med refräng: I g i - 

tur porta coeli panditur. Tyska källor: 1582: 1, 1616: 3, 

1625: 1, 1679: 1, 1761: 1, 1776: 1, 1900: 1, JR. 35. - Kl. 

II: 12, Dr. 45 b: 170. — Skarst. 99. — Wgr. 48. Norl. 580. — 
Handskrifna källor: Sk. 6: 2. Mönst. 21. Grev. 85, EJ. 93. — 
Arw. ms. 1. Svensk text: Gudli utsende engel sin: JR., Sk. 6, 
Grev., Mönst. med två tillagda strofer: 

X. Ty siungom nu sorgersång, XI. Lof wari Gudli Fadher kär, 

Frelete äre wij frå tvång, O Sonen Frelsaren är, 

Till Lijfwet hafver wij gång, Then Nådh oss bewiste här, 

It. Wäl thet går, R. Wäl tliet går etc. 

Himmelsporten öppen står. ; 

Melodi: dorisk i tvåtukt utan repris; har tvä senare vari¬ 
anter: 1776 och 1900. — Af Dr. lämnad oförändrad.— 1776 rät¬ 
tar str. IX: 3 mort i sic excluditur till morsque sic excluditur. 

2. Salue fl os et decor ecclesire. Tre strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 2, 1616: 17, 1625: 2, 1679: 2. 


O Christe stella maris, 
salus in procella, 
nate de puella 
Dominum 

pro nobis interpella. 
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— Kl. II: 48. Dr. 45 b: 183. — Skarst. 134.*— Melodi: dorisk i två- 
takt med repris. Notvalörerna i 10:de och 11 :te noten inom an¬ 
dra reprisen i 1625 ändrade från hel- till halfnoter. 

Mariasång omändrad till Kristus. Dr. har följande förslag 
till restitution: Str. I: 2 Jesu Christa pie till Lumen huius vise; 
I: 3 Patris palatio till Ad te c-lamans sitio; I: 5 Lexque vitas 
tuse till Voxque Isaise; I: 6 Purum omni till Puram omni; I: 7 
Virgo sine viro peperit te till Virgo sine viro peperisfi; I: 8 et 
post virginem declaravit se till Et post partum virgo peperisti; 
I: 9- Fräter Iesu Christa till Mater Iesu Christi; I: 10 Qui cares 
till Qui caret; II: Hic adest till Hsee adest; II: 6 Pater desperan- 
tium till Mater desperantium; II: 7 Moysis hic till Moysi lisec; 
III: 1 Suhleuator pie till Subleuatrix pia; III: 4 Releuator pie 
till Releuatrix pia; III: 5 liector supernorum till Rectrix super- 
norum; III: 8, 9 Sis nohis director nostrse vise et extremo die 
till Sis nohis directrix atque via in extremis dia. 

3. Deradiceprocesserat Iesse. Två strofer med refräng: 

Flos Christiis est in aeculo, dans odorem suaviter 
et in coeli rosario coruscans seternaliter. 

Tryckta källor: 1582: 5, 1616: 19, 1625: 5, 1679: 5. — 
Kl. II: 18, Dr. 45 h: 168. — Skarst. 104. Melodi: jonisk i två- 
tukt med repris. 

Mariasåug af Dr. något restituerad. Kl. ger ej akt på re- 
petitionstecknet och omkastar därför str. I: 3, 4 och låter dem 
följa sist, strax före refrängen. Dr. rättar detta fel, hvilket så¬ 
ledes ej förefinnes i originalet utan endast i Kl. Emellertid kom¬ 
mer Dr. att missuppfatta refrängen och sätter den såsom 
själfständig vers. I följd häruf får Dr. fem fyrradiga strofer, 
ehuru väl efter melodien att döma två 8-radiga strofer med 4- 
radig refräng blir det riktiga. Restitutionerna bli: Str. I: 3, 4 
Hoc est corpus meum dum loquitur natus ante luciferum till 
Hoc est corpus dum loquitur natus ante luciferum; refr. v. 2 
suaviter till veraciter. 

4. L sr t e t u r I e r u s a 1 e m , S i o n. Fyra strofer med refräng: 

In Maria; lilio nostra gaudet concio in hoc ipso paruulo, snluatore, domino. 

Tryckta källor: 1582: 8. 1616: 15, 1625: 8, 1679: 8, JR. 48. 

— Kl. II: 31, Dr. 45 b: 164. — Skarst. 118. — Sv. text: Frögdo 
sig Jerusalem JR. 
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Melodi: jonisk i tvåtakt utan repris. — Hos Dr. tvenne 
restitutioner: I: 4 est a familia till Natus est a filia; II:. 3 Miti- 
gatur till Irrigatur. 

5. Person en t hodie voces puerulae. Fyra strofer 

utan refräng. Try 9 kta källor: 1682: 9, 1616: 9, 1625: 9, 1679: 
9, 1761: 6, 1776: 5, JR. 51. — Kl. II: 40, Dr. 46 b: 167. — 
Skarst. 126. — Handskrifna källor: Arw. ras. 5. —Svensk text: 
Glad helig siuuge wij JR. — Melodi: dorisk i tvåtakt utau 
repris; har en senare variant: 1776. — Sång ora de vise män¬ 
nens tillbedjan. Str. III: 2 uteglömd i 1582, men tillsatt i 1625: 
munera offerunt. Då Kl. endast använder 1582, har denna rad 
utelämnats i nyupplagan. Dr. afskrifver blott Kl. men anar, att 
något fattas och sätter därför några punkter, dock såsom rad 3 i 
st. f. 2. 1761 och 1776 rättar str. III: 1, 2 Magi tres venerunt, 

munera offerunt till Magi tres veuiunt, munera conferunt. 

6. Psallat scholarum coneio. Sex strofer utau refräng. 
Tryckta källor: 1582: 10, 1616: 18, 1625: 10, 1679: 10. — Kl. 
II: 45. Dr. 45 b: 165, Lagerborg 90. — Skarst. 131. — Melodi: 
dorisk i två växlande taktarter G och (f. utan repris. — Hos Dr. 
följande restitutioner: I: 3 filii till filio; V: 1 coueraur ergo lilii 
till Venite ergo lilii; V: 5 omnis felicitas till laicitas; VI: 1 
Certatim laudes concinent till Seraphim laudes concinunt. Genom 
dessa restitutioner framträder ett akrostikon: Petrus, hvarunder 
således ett författarnamn synes dölja sig. Dr. påpekar slutligen 
str. VI: 3' Christo Iesu iubilent såsom tydligen förändrad men 
vågar ej föreslå någon ny form. 

7. Ecce nouum gaudium. Tre strofer med refräng: 

Ecce quod natura mutat sua iurn, virgo parit pura Dei filium. 

Tryckta källor: 1582: 13, 1616: 6, 1625: 13, 1679: 13, 1761: 
4, 1776: 4, 1900: 3. — Kl. II: 22. Dr. 45 b: 162. — Skarst. 109. 

— Handskrifna källor: Visb. 16:o s. 188, Sk. 6: 1, El. 97. 

— Arw. ms. 4. Svensk text: Eija hwad för glädi ny. 
Visb. 16:o; O huilket är et lögstigt tingh, Br. G. visb. s. 
146, Sk. 6. 

I Visb. 16:o finnes följande strof tillagd (str. II): 

See hftr Mosi buske är Thenne jungfrun .låghe 

Som bran i högh och låghe Som lilian faghre 

Och doch icke blef förtärdt Blåmstret hon af sigh bär: 

Renheet mån en ägha, renheet ij: 
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Melodi: jonisk i tvåtakt med repriser, har två senare 
varianter: 1776 och 1900. — Af Dr. lämnad oförändrad. 

8 . Florens iuventus virginis. Oregelbunden utau 
refräng. Tryckta källor: 1582: 17, 1616: 21, 1625: 17, 1679: 
17.— Kl. II: 23, Dr. 45 b: 163. Musikbil. I, delvis. — Skarst. 
110. — Melodi: frygisk i växlande tre- och tvåtakt utan repri¬ 
ser; ej strofisk utan geuomgående hela sången. Dikten ej en¬ 
hetlig, hvarför vi troligen få antaga flere sånger förenade till en; 
äfven melodiväxlingarne och meterförändringare tyda härpå. Inne¬ 
hållet är mycket skolastiskt och torrt. Dr. restituerar följande: 
III b: 1 Virum perfecti till Viro perfecti; Va: 1 Qui pro salute 
till Qu® pro salute; VI b: 2 Portum maris till Portus maris; 
VI b: 5 Spem veni® till Spes veni®; VIII b: 1 Et schola till 
Est schola; IX a: 1 Scientiam till Seientia; IX a: 3 Hunc cuncta 
laudant till Hane cuncta laudant; IX b: 1 Rhetoricam cum flo- 
ribus till Rhethorica cum floribus; X a: 3 Christe, uate ex do¬ 
mina till O sanetissima domiua; XI b: 1 Rosa sine spina till 
Tu rosa sine spina; XII a: 1, 2 Ductor gregis doctor legis till 
Ductrix legis doctrix gregis; XIV b: 1 Orans Deum till Ora 
Deum; XVII a: 1 Pater misericordi® till Mater misericordi®; 
XXI b: 1 Et melodum till Ut melodum. 

9. Laus virginis nati sonat. Oregelbunden utan refr. 
Tryckta källor: 1528: 18, 1616: 22, 1625: 18, 1679: 18. — Kl. 
II: 33, Dr. 45 b: 179. — Skarst. 119. — Melodi: dorisk i 
tvåtakt ej strofisk utan genomgående hela sången. Liksom före¬ 
gående ej enhetlig; torde vara sammansatt af flere sånger. Dr. 
borträknar strofen: O dulcis Iesus .... indutus es splendore 
samt de båda versraderna i nästa strof: Post triduum resurgeus 
muudi victor fuisti. Dr. påpekar dessutom sådana tydliga än¬ 
dringar, som, då det om Jesus säges: Porta clausa uec pervia. 
Sista raderna synas vara tillagda efteråt: 

Sit finis hniue carrninia et cantio finita, 

Qine dicitur Laus virginis Christi, laus infinita. 

Dr. restituerar: I b: 1 Natus carens till Parens carens; III a: 
1 Prsedestinatus till Pr®destinata; IV a: 1 pnecognitus till pr®- 
eognita; IV b: 1 Qui decretis es pr®ditus till Qu® decretis es 
prsedita; VI b: 1 Sophia till Maria; VII a: 2 Hora nobis till 
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Orta nobis; IX b: 5 regem tuum patrem till regem, nati 
filia; X a: 1 Tu es virtutum till Tu es virtutis; XVII a: 0 nate 
Maria till O saucta domina; XVIII a: 1 Patri commenda till 
Nato commenda; XX b: 1 Qui dignitatis till Queb dignitatis; 
XXI a: 2 Nate regina till coeli regina; XXII b: 2, 3 Fili regis 
sis dux gregis till Mater regis ductrix gregis; XXIV a: 3 Patri 
Domino till Regi Domino; XXV a: 1 Qui te dedisti pretium till 
Qui se dedit in pretium; XXV b: 1 Da quoque in te till Det 
quoque per te. 

10. Unicagratiferalegis veteris. Oregelbundeu utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 19, 1616: 23, 1625: 19, 1679: 19.— 
Kl. II: 49, Dr. 45 b: 181. — Skarst. 135. — Melodi: dorisk i väx¬ 
lande två- och tretakt ej strofisk utan genomgående hela sången. 
— Omändrad Mariasång. Dr. restituerar: III a: 3 Christe rosa 
till Virgo rosa; III b: 3 Doctor morum till Doctrix morum; IV 
a: 1 Gaude Christe mirabilis till Gaude Mater mirabilis; VI b: 4 
Pater misericordise till Mater misericordiee; VII b: 3 Caste, fide- 
lis till Casta, fidelis; X b: 1 och 2 omkastade; Pium patrem 
ostende ändradt till Pium natum ostende. 

11. Psallat fidelis concio. Oregelbunden utan refräng. 
Tryckta källor: 1589: 20, 1616: 24, 1625: 20, 1679: 20. — Kl. 
II: 41, Dr. 45 b: 180. — Skarst. 127. — Melodi: jonisk i tre- 
takt ej strofisk utan genomgående hela sången. — Omändrad 
Mariasång. Har en viss likhet med DM. II: 46 Auscultat 
(exultet) fidelis concio. Jfr äfven D. IV: 146. Inlednings¬ 
orden Psallat fidelis concio återfinnas i str. I: 5 i PC. 
1582 nr 29. Dr. restituerar: I a: 3 Carmen nato Marise till Ju- 
bilando Marise; II a: 1—3 Quem sine labe criminis Ex pura 
carne virginis natum pater elegit till Quam sine labe criminis 
et salvo flore virginis Matrem pater elegit; II b: 1 Per quem 
till Per quam; III a: 1 Hic est till Tu es; IV a: 1 O nate ex 
puerpera till O nobilis puerpera; V a: 1 Flos iuvenum till Flos 
virginum; V a: 5 Beate till Beata; V b: 1 In seriis till Tu 
servulis; V b: 5 Prselate till Prselata; VI a: 1 Nate diva till 
O regina; VI a: 7—10 och VI b: 1—4 flyttade till efter VI b: 7; 
VII a: 1 O Christe salus till Maria salus hominum; VIII a: 1 Tu 
natus es ex filia till Tu nati tui filia; efter VIII a: 5 tänkas fem rader 
utelämnade; IX b: 2, 3 Natus Dei patris exstitisti till Nati Dei 
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mäter exstitisti; XI a: 2 Ver® salvationis till Nostr® salvatiouis; 
XII a: 2 Adplaude laudantibus till Laude te laudantibus. 

12. Johelis Prophetia clarescit. Sex strofer med 
refräng: 


O domue nuptiaram, O Anna quam praclarum 
thesaurum abscondisti Mari am matrem Christi. 

Tryckta källor: 1616: 68, 1625: 33. — Melodi: dorisk i 
tvåtakt med repris. Sång till Anna, Marias moder. Sången hör 
till de få, hvilka ännu ej blifvit nytryckta. Kl. använder en¬ 
dast 1582, Dr. endast Kl., och följaktligen bli alla de sånger för¬ 
bigångna, som tillkommit 1625. 

13. Ave funda Davidis. Sju strofer utan refräng. — 
Tryckta källor: 1616: 20, 1625: 34. — Melodi: jonisk i tvåtakt 
utan repris. Sång till Maria. Ej i nytryck. 

14. Iucundare gloria. Fyra strofer utan refräng. — 
Tryckta källor: 1582: 43, 1616: .19,* 1625: 35 och 58, 1679: 43. 
-- Omarbetad Mariasång. Underlagd •sången Parce Chris te. 
Dr. säger 45: b s. 14 om denna senare, att den har fyra 
strofer tillagda, »die sich sehon durch das verschiedene Metrum 
als nicht zum Liede gehörig keunzeiehnen». Vi kunna ej in¬ 
stämma i, att den senare sången har olika metrum med den 
förra. Första raden af Iucundare har visserligen en sänkning 
mindre i slutet, men eljest är den lika. Genom inrim visa 
visserligen första och tredje raderna i strof II—IV tendens 
till att sönderfalla i två delar, hvardera med två trokéer, men 
eljest är hela sångeu bildad fullt analogt med Parce Christe. I 

I: 3 Iesu Christe, eoeeis via föreslår Dr. för iurimraets skull i 

• • 

stället: O Maria, eoeeis via. Annu flere tydliga omändringar 
skulle Dr. kunnat medtaga. Dr. påpekar endast sången i inled¬ 
ningen af sin del 45 b utan att sedan meddela den. 

B. I utländska källor Jörekommande. 

1. Medeltidssånger. 

a. Franska sånger. 

1. C-ongaudeat turba fidelium. Sju strofer med 
refräng: In Bethlehem. Tryckta källor: 1582: 6, 1616: 10. 
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1625: 6, 1679: 6, JR. 47, Kl. II: 17, Dr. 45 b: 169. — Skarst. 103. 
Svensk text: Sigh glädje må alt menniskligh kön: JR. 
— Melodi: dorisk i tretakt utan repris. — Sång om herdarnes 


och tre konungars tillbedjan. 
Motsvarar delvis DM. II: 47, 
ferna lyda i våra sättningar: 

PC.: 

Congaudeat turba fidelium, 
virgo mater peperit filium, 
in Bethlehem. 

Ad pastores descendit angelus, 
dicens eis: natus est Dominas, 
in Bethlehem. 

Loquebantur pastores inuicem 
tran8eamus ad nouum hominem, 
in Bethlehem. 

Ad prsesepe stant bos et asinus, 
Cognouerunt quis esset Dominus, 
in Bethlehem. 


— I 1761 utelämnas str, IV. — 
D. IV: 147. De fyra första stro 

DM., D: 

i Congaudeat turba fidelium, 

natus est rex, salvator omnium, 
in Bethlehenr. 

Laudem coeli nuntiat angelus, 
et in terris pacem hominibus, 
in Bethlehem. 

Loquebantur pastores invicem 
traneeamus ad novum hominem, 

' in Bethlehem. 

In pra;sepe et bos et asinus, 

l 

cognouerunt quod esset Dominus, 
in Bethlehem. 


DM. och D. tala sedan om flykten till Egypten, och 
i strof IX öfvergår man till de tre konungarues tillbedjan. PC. 
nämner redan i strof V frambärandet i templet och i den där¬ 
på följande konungarnes gåfvor. Motsvarigheterna äro således 
tydliga nog. Dr. upptager dock sången bland de svenska i 
45 b utan att lägga märke till likheten med franska sången. 
Dr. rättar quis esset i str. IV: 2 till quod esset, något som 
äfven öfverenstämmer med vår utländska källa. — Melodien är 
ej återfunnen annorstädes. 

b. Tyska sånger. 

1. Puer nobi8 nascitur. Fem strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 3, 1616: 7, 1625: 3, 1679: 3, JR. 33. — 
Svensk text: It Barn är oss nu här fö dt: JR. — Melodi: 
jonisk i tvåtakt utan repris. — I utländska källor D. IV: 258, 
M. I: 64, W. 329. Närmast PC. kommer W., som använder 
Spangenberg 1544 som källa. Varianter finnas i alla tre ut¬ 
ländska källorna. Mest afviker sista versen: 
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PC: 

Te saluator a et w 
Canternus in choro 
Cantemns in organo 
Benedicamu8 Domino. 


W: 

O et i et e et o 
Canimus in choro 
cum cantices et organo 
Benedicamns Domino. 


Melodien återfinnes i Z. 1569, a, b och 449 a samt i B. I: 
95. I senare står s. 352 en sättning hämtad ur en handskrift från 
1400-talet. B. använder eljest för melodien mest tryck från början 
af 1600-talet. Z. meddelar en sättning ur Spangenberg 
1568, som rätt mycket liknar PO. (liksom texten hos W.). 
Eljest äro alla i såväl B. som Z., i motsats till PC., i tretakt. 
Trots alla likheter med utländska tryck från 1500-talet, visar 
dock PC. tillräcklig själfständighet såväl rörande text som me¬ 
lodi, för att vi skulle kunna sätta den såsom på tradionell väg 
bevarad i svenska reformationstiden. 

2. Iii hoc an ni circulo. Fem strofer med refräng i 
början af hvarje vers: Verbum caro factum est de vir- 
gine Maria. De sista tre orden återkomma dessutom i slutet 
af hvarje vers. Tryckta källor: 1582: 4, 1625: 4, 1679: 4. — 
Kl. II: 53. — Skarst. 138. — Melodi: lydisk i tretakt utan re¬ 
pris. — I utländska källor: D. IV: 257, M. II: 80, W. 264—66. 
Af dessa kommer W. 265 närmast PC. Källan är Chbibt Adolph. 
Sättes af W. till 1300-talet. Mellan strof IV och V står 
i W. 265 sju tillagda strofer. Den afslutade doxologien i PC. 
är olika W. Vi anföra här båda såsom exempel på doxologier. 
PC.-formen kommer mycket nära W. nr 11 s. 10 i hans exem¬ 
pel på doxologislut. 


PC: 

V. Laus, honor, virtus, Domino 
Deo Patri et Filio, 
sancto simul paracleto: 
de virgine Maria. 


W: 

XII. Illi laus et gloria, 
Decus et victoria, 
honor, virtus, gratia 
cum virgine Maria. 


I öfriga strofer förekomma en del smärre förändringar. De 
flesta källor ha i refrängen: ex virgine i st. för de virgine. — 
Melodien har vissa motsvarigheter i B. I: 101, där två varianter 
förekomma ur Andernach 1608 och en Trierhandskrift från år 1482. 
Denna senare källa närmar sig något PC. dock utan att kunna 
sättas som någon direkt förebild för vår sång. PC.-melodien 
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synes snarare gå tillbaka till annan medeltida tradition. Auder- 
uach 1608 har redan bestämd modern f-dursättning utan de i 
Trier-ms. och PC. förekommande doriskt klingande glidnin- 
garne från f till d i refrängen. Dr. 1: bil. XXIII har äfven en 
melodi, dock utau någon vidare likhet med hvarken B. eller PC. 

3. Ave maris stella lucens miseris. Tre strofer 
utan refräng. Tryckta källor: 1582: 7, 1616: 16, 1625: 7, 1679: 
7. — Kl. II: 15. — Melodi: jonisk i t våtakt med repriser. — 
Dr. 1: 4 har, efter fem 1400-tals handskrifter från Böhmen, en 
motsvarande sång med endast smärre olikheter. Melodien har 
ej återfunnits utanför Sverige. 

4. Ave maris stella divinitatis cella. Nio strofer 
med refräng: Apparuit, apparuit,quampiavirgo geuu- 
it Maria. Tryckta källor: 1582: 11, 1616: 12, 1625: 11,1679: 
11, 1761: 2, 1776: 2, 1900: 2. — Kl. II: 13. — Skarst. 100. — 
Handskrifna källor: Link. 66, Sk. 6: 4, EJ. 98. — Aryv. 
ms. 2. — Omnämnd i Ödm. s. 57. Norl. 581. — Melodi: frv- 

fr 

gisk i tvåtakt utan repris med två varianter 1776 och 1900. — 
Omändrad Mariasång. Dr. 20: 187 upptager efter källa från 
1200-talet en sång, närmast öfverensstämmande med PC. Dock 
fattas strof II, IV, VI och VII. Refrängen visar släkttycke med 
Resonet in laudibus (PC. 14), där det i första reprisen he¬ 
ter: Apparuit quem genuit Maria, och längre ned: Hodie appa¬ 
ruit, apparuit in Israel, ex Maria virgine est natus Rex. — Str. 
IV: 3 Bos cognovit esse ändras i 1761 till Hunc cognovit esse 
och i 1776 till Cognoverunt esse. I Sk. 6 finnas följande vari¬ 
anter: str. I: 2 trinitatis stella i st. f. divinitatis cella, I: 5 filius 
ffiteme veritatis i st. f. filius seterue claritatis. I refrängen virgo 
utelämnadt. 

__ O 

5. Dies est ltetitiee. Atta strofer utan refräng. Tryckta 
källor: 1582: 12, 1616: 11, 1625: 12, 1679: 12, 1761: 3, 1776: 3. — Kl. 
II: 19. — Handskrifna källor: C. 4, Väst. ms., K. 1 a 111, Mönst. 
94, Rappe 26, Väst. 26: 104. — Arw. ms. 3. — Melodi: jonisk 
i tvåtakt med repris; variant i 1776. 1761 och 1776 ändra str. 
I: 4 de ventre virginali till ventre virginali. — I utländska käl¬ 
lor: D. I: 330, M. I: 62, W. 332. Strofföljden är olika i en del 
källor. Närmast PC. kommer W. 332, där stroferna följa 
efter hvarandra i ordningen I, III, II, V, VI, IV, VII, VIII. W. 
använder Leisentrit 1567. Mellan VII och VIII fiunes en ny 
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strof, som saknas i PC. Såväl hvad antalet strofer beträffar 
som strofföljden skiljer sig PC.-trycken från de i svenska psalm¬ 
böcker förekommande. I 1536 års psalmbok f. 26 står en psalm 
under titel: En song under the noter Dies est leticie, then om 
iulatijd tienar: Een jungfru födde itt barn j dagh . . . 
Denna text, som sedan regelbundet förekommer i svenska psalm¬ 
böcker och i nuvarande psalmboken under nr 60, har endast 
tre strofer, hvilka förhålla sig tämligen själfständiga gent emot 
latinska sången 1 ). Intet psalmtrvck vare sig från 1500- eller 
1600-talet lämnar någon sättning, som har någon likhet med 
PC. Däremot finnas samtliga stroferna öfversatta till svenska i 
tvänne visböcker, nämligen i Visb. 8:o s. 169 och Stierneld s. 
48. Ordningen är här: str. I, III, IV, II, VI, VII, V, VIII. 
För dessa öfversättningar föreligger danskt original bl. a. i Tho¬ 
mpson f. 9 och J E8PER88ON S. 72. 

Lagerborg har s. 94 röraude vår PC.-sättning en 
något underlig förklaring öfver några strofer: »Några af 
de förenämnda sånger, som äfven bevaras i utländska 
samlingar, räkna i Piee Cantiones flere strofer än i ori¬ 
ginalen. Så Dies est laetitise, där ett par strofer af snart sagdt 
protestantisk anda afsticka mot den kända hymnens öfriga ut- 
prägladt medeltida innehåll. Att dessa strofer tillagts i Finland 
synes icke osannolikt». Till ytterlig mera visso anföres en finsk 
författare, Bergroth, hvilken »utan att dock ange skäl» vågat 
en liknande gissning uti sin Suomen Kirkko I: 210. Dessa i 
PC. infogade strofer skulle vara IV och VIII. Såsom vi 
visat, återfinnas alla PC.-stroferna i W. 332, och nyss¬ 
nämnda str. IV och VII motsvara str. VI och IX. Huruvida 
en del förskrifva sig från reformationstiden, våga vi ej afgöra. 
Tyvärr afbryter vår källa C. 4 redan i första versen. — Rörande 
melodien säger G. T. Lundblad i KSV. s. XVII:» Trippeltakten 
efter G., egeudomlig för Sverige, där psalm och melodi säkerli 
gen så sjungits redan före reformationen*. 

Vi kunna tyvärr ej helt instämma i detta förmodande och 
vilja därför i korthet gå igenom melodiens historia inom Sverige. 
Att den endast i Sverige förekommer i tretakt torde vara 
riktigt. I utländska källor finnes endast tvåtaktsättning. B. I: 


') Se härom närmare Beckman s. 187 ff. 
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43 s. 289 och Dr. 1 bil. XIII meddela medeltida former från * 
1400-talet med alla uoter lika långa. En annan medeltidskälla 
är aftryekt i B. Niederl. g. L. s. 184.-Z.. 7869, 70 använda 
trvck från 1500-talet. PC. kommer närmast Z. — 7869 och B. 
43: III, som båda äro tagna ur Mich.-Weisse, Gesangb. der 
böhm. Briider 1531. Andra tyska källor stå att finna i Win- 
terf. I: 144, 150, 188, 342, II: 381, 425, Böhme Lh. 1927, dock 
inga i tretakt. Af svenska källor står Vöst. närmast PC. med 
en del smärre varianter. Samma handskrift har äfven en annan 
variant, som är mest lik Z. 7870 efter Klug 1535. Denna 
samma variant återkommer i Thomisson f. 11. Eljest följer 
såväl Thomisson f. 7 och 9 som Jesperssen s. 72 tämligen noga 
samma sättning som PC. De svenska handskrifterna K. la 111, 
Mönst. 94, Rappe 26, Väst. 26: 104 gå alla tillbaka till 
liknaude källa som PC. i tvåtakt. Första gången tretakt före¬ 
kommer är i G. nr 127, och torde denna sättning möjligen vara 
att tillskrifva våra reviderare Rudbeck och Vallerius samt såle¬ 
des ej hvila på svensk tradition. Den lilla äudringen från två¬ 
till tretakt togs emellertid upp af alla kommande svenska koral- 
bearbetare såsom oförgriplig tradition. I slutet af 1700-talet 
tager Vogler upp koralrevisionen och använder sig af tretakten 
($) ännu mera regelbundet än G. Häffner följer 1808 i samma 
anda men insätter för säkerhets skull en annan tvåtaktig sätt¬ 
ning efteråt med beteckningen »original-melodie». Emellertid 
blir Hmffner, som bekant, sedan afgjord hatare af tretakt och 
far »restituerande» fram öfver en mängd melodier, men mot 
tretakten i vår sång vågar han ej bryta »traditioneu», så gärna 
han än ville. Därför får melodien i koralboken 1820 en högst 
egendomlig sammansättning af såväl två- som tretakt på en 
gång, och sådan står den kvar ännu. För Hseffner själf syntes 
emellertid blandningen mindre god, ty i andra delen af sin 
koralbok 1821 nr 24 återkommer »original-melodien» af 1808. 
Åhlström återför melodien till fullkomlig tretakt, och Josrphson 
bibehåller denna med några få förändringar oeh är så säker 
på sin sak, att han vågar anmärka: »De gjorda melodiför- 
ändringame stödja sig på auktoriteten af nästan alla både 
äldre och yngre tyska bearbetningar af denna sång». Lager- 
grén söker göra tretakten ännu mera liffull genom införande af 
en del släptoner. Tretakten fortfar sedan i Hallberg 234, Norén 
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* 69 och slutligen i KSV. 36, där den, som nämndt, får hedern 
att härstamma från medeltiden. Lindegren följer efter i samma 
stil. I Finland tages efter G. tretakten upp i nya koral¬ 
boken af 1904 nr 11. I Norge och Danmark har man blifvit. 

kvar vid de gamla sättningarna i tvåtakt: Lindeman 21 a, 

• • 

Bielefeldt 65, Beeogreen 35. Afven har samma psalm fått 
nya danska melodier i Bielefeldt 51 b och Berggreeu s. 207. 

6. Paranymphus adiens. Tryckta källor: 1582: 21, 
1616: 2, 1625: 21, 1679: 21. — Handskrifven källa: Väst. 2. 
— Kl. II: 40. — Skarst. 126. — Norl. 594. — Melodi: två- 
stämmig frygisk i tvåtakt, ej strofisk utan genomgående hela 
sången. Varianter finnas mellan 1582 och 1625, de senare 
troligen rättelser af Friderici band. I första stämman: npterna 
6—8: g g g, ändras från helnoter till en punkterad brevis; 
noterna 14 o. 15: e e, ändras från halfnoter till helnot; de fyra 
första fjärdedelsnoterna på första stafvelsen i ofEero ändras 
från: d e f e till: d f d e. I andra stämman: noterna 6 o. 
7 två hglnoter: d d, ändras till en brevis; noterna Ave coelica, 
e gg Ii d, ändras till g g h g d. — Sången motsvaras af 
Dr. 1: 43 ur böhmisk källa. Endast smärre olikheter. Melodien 
är åfven här tvåstämmig och meddelas af Dr. i bil. XXV. 
Mellan melodien i PC. och Dr. finnas flere likheter, dock 
hvila sannolikt båda på skilda traditioner. — Dr. kallar sån¬ 
gen enstrofig leich med 2 verser och 1 refräng. Vers 1 och 
2 ha 4 rader, refrängen 5. 

7. Ad cantus lietitiee. Tre strofer utan refräng. Tryckta 
källor: 1582: 22, 1616: 4, 1625: 22, 1679: 22. — Kl. II: 11. — 
Skarst. 98. — Norl. 594. — Handskrifven källa: Väst, 2. — 
Melodi: jonisk i tvåtakt, tvåstämmig rondo. — Dr. har i 20: 69 
en sång närstående vår. Af de fyra källor Dr. använder, fat¬ 
tas i en källa från 1200-talet liksom i PC. en tillagd vers mellan 
str. II och III. Till melodien saknas utländsk motsvarighet. 

8. Tempus adest gr a ti te. Fyra strofer med refräng. 

Gaudete, gaudete, Chriatus est natus 
Ex Maria virgine, Gaudete. 

Tryckta källor: 1582: 24, 1616: 13, 1625: 25, 1679: 24. — 
Kl. II: 28, Dr. 45 b: 166. — Skarst. 114. — Norl. 596. — Hand- 
skrifna källor: Väst. 2, Växiö 2 och 4. — Svensk text till re¬ 
frängen: Oss till stor fröjd och så till mycken gamman, 
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Växiö 4. — Melodi: dorisk i tv&takt, fyrstämmig med melodi i 
tenoren, lika i 1582 och 1625 samt i handskrifterna. — Sång om 
Jesu födelse. Dr. betraktar den som svensk och restituerar: 
II: 4 A Christo regnan te till Maria prsegnante: IV: 4 Psallat 
iam in lustro till Psallat iam in ostro. Det synes mig likväl 
som om sången ej vore af svensk upprinnelse utan af tysk. 
Dels tyder refrängen härpå, dels en vers, som tydligen lånats 
utifrån. Refrängen är tämligen själfständig och har mycket litet 
med den egentliga sången att skaffa. Melodien följer endast denna, 
och våra handskrifna svenska källor bry sig ej heller om sån¬ 
gen själf. Beröringspunkterna mellan refrängen och den tyska sån¬ 
gen äro tydliga nog. I Omnis mundus iucundetur (PC. 
15) står i slutet: 

Chri8tus natua ex Maria 
virgine, virgine, virgine. 

Gaudete, gaudete. 

I den allmänt kända sången Magnum nomen Domini (B. 
I: 47) heter det i slutet: 

Gaudete, gaudete, Cbristus natuR hodie. 

Gaudete, gaudete ex Maria virgine. 

Ungefär samma slut har Resonet in laudibus (PC. 
14) i en version citerad af B. I s. 301. 

Att döma af dessa jämförelsepunkter skulle refrängen stå 
nära de tyska »Wiegenlieder», hvilka under 1400- och 1500- 
talen i stor mängd diktades och spriddes äfven till Sverige. 

Emellertid återfinnes af den egentliga sången åtminstone en 
vers i tysk källa. Dr. har 1: 80 en sång. hvars första strof 
närmast motsvarar str. III i PC. 

PC. | Dr. I: 80. 

Str. ELI Ezechielis porta Str. I Ezechielis porta 

clausa pertransitur, clausa pertransitur, 

unde lux est orta, per quam lux est orta, 

salus invenitur. ! salus inuenitur. 

I Växiö 4 står efter refrängen endast första raden i denna 
strof, och häraf torde kunna slutas, att äfven i Sverige sången 
i någon sättning begynt härmed. 

öfriga sex verser i Dr. sakna motsvarighet. Däremot med¬ 
delas något i anmärkningarne efteråt om en refräng till sången, 
som mycket påminner om vår: Gaudete, gaudete cum domino 
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nascente mundus renovatus est, populo mirante. Således samma 
inledningsord som i vår sångs refräng. De två sista raderna 
återfinnas dessutom i PC. str. II: 2, 3: »Natura mirante mun¬ 
dus renouatus est». 

2. Reformationstidens sånger. 

1. Resonet in laudibus. Fyra strofer med refräng. 
Tryckta källor: 1582: 14, 1625: 14, 1679: 14. — Beckman s. 
292. — Melodi: jonisk i tretakt med repris. — I utländska käl¬ 
lor : D. I: 327, W. 354. PC. öfverenstämmer helt med dessa, 
utelämnar endast en mellan strof II och III i tyska källor inskju¬ 
ten strof. Sången, bekant i Tyskland sedan reformationens 
första år, förekommer först på svenska i 1586 års psalmbok: 
Hwar Christtrogen frögde sigh; den fattas sedan ej i någon 
psolmboksupplaga. I samma psalmbok följer äfven en annan 
öfversättuing af Resonet efter dansk källa med betydligt flere 
strofer: All t hen ganska Ch ri sten hee t. Båda dessa svenska 
texter följas sedan åt i alla tryck ända in till G., där de få hvar 
sitt nummer 128 och 129. Endast G. 128 har upptagits i nya 
psalmboken nr 61. Resonet, som är en tysk »Wiegeulied» 
har en tysk medeltidstext: Joseph lie ber Joseph me in (W. 
II: 608, B. I: 48 III). Att äfven denna ej varit Sverige obe¬ 
kant, bevisas af Väst. 26 107 och 108, där en svensk-latinsk 
öfversättuing förekommer: 

W., B.: | Väst. 2G: 

Joseph Iieber Joseph mein, Joseph kiilre. Joseph min. 

liilff mir wiegen mein Kindelein, [ hiälp mig sköta sonen min 
Gott der will dein löhner sein thet skfcl lönas, thet ekal lönns 

im Himmelreich, .... Eija ... | i himmelen. Eija. 

Jesum Christ hat v nu geborn Virgo Deum genuit 

Maria. quem divina voluit 

l clementia. 

Såväl text som melodi hvilar på en äldre sång: Magnum 
nomen Domini Emanuel, hvilken sedan delvis ingår i re¬ 
frängen till Resonet. Båda förekomma bredvid hvarandra i tyska 
tryck från 1500-talet *) och finnas ännu såsom själfständiga sånger 
hvar för sig i tyska psalmböcker. Särskildt katolska kyrkan har 
upptagit formen Magnum (Ecce) nomen Domini såsom »antifon» 

•) Jfr B. I: 47, Böhme Lli. 19.13, B. Niederl. g. L. s. 194 f. 
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vid julen J ). I Sverige är ej denna form bekant, men vår nyss¬ 
nämnda refräng till Tempus adest gratise tyckes närmast hvila 
på Magnurn nomen Domini såväl livad text som melodi beträffar. 
Melodien till Resonet skiljer sig i början från Magnurn nomeu 
Domini, i det att den förra har treklangformen: c a f a c d c, 
under det att den senare har diatoniska gången: c b a b c b a. 
De tidigaste molodikällorna till Resonet anföras och behandlas uär- 
mare i Bernoulli s. 206 ff. mus.-bil. s. 110 f. Våra tyska 
källor från reformationstideu anföras i B. 1: 48, Z. 8573—75, 
Böhme 521 a, b, Böhme Lh. 1933 — 36, Winterf. I: mus.-bil. 1 
m. fl. ställeu. I Danmark förekommer Resonet redan i Hand- 
bog, Rostock 1529, sedan i Thomisson f. 13. Jespersson s. 36 
och i Sverige är PC. första källan. I tryckta psalmböcker 
från 1600-talet förekommer melodien i: Ps. 1616 och 1623; 
i bandskrift. K. la 111, Mönst. 95, Rappe 27, Växiö. I 
G. har den, som nämndt, nr 128, 129. 1800-talets revisioner 
af koralpsalmboken ha lämnat den jämförelsevis orörd: Jfr Hseffner 
61, Hallberg 241, Norén 7, KSV. 72, Lindegren. I finska koralboken 
har den nr 18; jfr. Krohn, Adv.-joul. I nära sammanhang 
med Resouet-kretsen stå, förutom nämnda refräng till Tem¬ 
pus adest gra ti se, två andra PC.-sånger: Oranis mundus 
iucundetur och Nunc an gelo rum gloria, och därför be¬ 
handla vi dem här i sammanhang. 

2. Omuis mu-ndus iucundetur. En strof. Tryckta 
källor: 1582: 16, 1616: 8, 1625: 16, 1679: 16. Handskrifna 
källor: E. I. 99, Växiö 1:3. — Melodi jonisk i tvåtakt ined 
repris. — I utländska källor: I). I: 329, W. 358. PC. är all¬ 
deles lik W. 358, som använder källan Spangenberg 1544. PC. 
1582 har några felaktigheter, hvilka rättas i 1625: v. 5 synceris 
vocibus rättas till sonoris. Efter ex Maria virgina insättes i 
1125: noster fräter factus est Rex gloriae. — Melodien återfinnes 
i Z. 8581 efter Spangenberg 1568 B. I: 49 efter källor från 
början af 1600-talet. Såväl text som melodi visar tydligt sam¬ 
hörigheten med Resonet. Sättes af W. till 1300-talet., ehuru medel¬ 
tidskälla ej är funnen. Sången bär prägeln af skolvisa. 

*) I Frankrike finnes den ännu i Vari se Preces s. 68 f., ScholaCan- 
torn ra, Melodire Natales s. 7. Äfven i fransk öfversättning finnes 
Joseph lieber Joseph inein i Schola Cantorum, Cantiques aux saints s. 
12: Salut, Joseph, artisan sur la terre. 
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3. Nunc angelorum gloria. Fyra strofer utan refräng. 

Tryckta källor 1625: 24, Ps. 1614: 156. — Kl. II: 39. — Svensk 

•• 

öfversättning: Anglanars klarheet gaff sitt skeen Ps. 1614. 
Skarst. 125. — Melodi: jonisk i tretakt utan repris. — Utländska 
källor: D. I: 328, W. 343, båda i det närmaste lika; dessutom 
Dr. 1: 37. PC. skiljer sig rätt mycket från dessa. Flere vers¬ 
rader omkastas alldeles, så utgör t. ex. str. II: 1,2 hos D. II: 3, 
4; III: 1—4 hos D. II: 1, 2, 5, 6. Äfven flere textolikheter före¬ 
komma. Melodien återfinnes hos B. I: 46, Z. 8573 c och Dr. 
1 bil. VI. Såväl text som melodi hos PC. öfverensstämmer närmast 
med Z., hvars källa är Kluo 1543. Z. betraktar sången endast 
som underafdelning af Resonet, ehuru sångböcker från 1800-talet 
skilja dem åt. Text och melodi visa dock hos Nunc angelorum 
gloria tydliga spår af Resonetsången. I PC. börjar strof III: 
Magnurn noraen Domine Immanuel (D. II: 1), således lika med 
vår nyss omnämnda Resonet-version. Sången är en typisk skolvisa 1 ). 
Efter all sannolikhet har PC. upptagit sången efter Ps. 1614. 

4. In dulci ju bi lo. Fyra strofer utan refräng. Tryckta 
källor: 1582: 15, 1625: 15, 1679: 15, Ps. 1614 s. 153. — Kl. 
II: 29. — Skarst. 116. — Melodi: jonisk i tretakt utan repris. 
— Utländska källor: W. II: 646 efter Bapst 1545. Latinska 
texten här alldeles lika med PC. Svenska texten finnes i tre 
sättningar: 1582, Ps. 1614 och Visb. 8: 0 . Af dessa har endast 
Ps. 1614 fått en plats i svenska psalmtryck. PC. 1625 an¬ 
vänder sig af denna och efter PC. alla svenska psalmböcker. 
In dulci jubilo förekommer för första gången i Sverige i PC. 
1682. — Melodien finnes i utländska källor hos B. I: 60, Z. 
4947, Böhme 528, Böhme Lh. 1929, Winterf. I mus.-bil. 
120, B. Niederl. g. L. s. 301 f. Äldsta medeltida uppteckningen 
behandlad hos Bemouilli s. 209, mus.-bil. s. 111. — Svenska 
källor till melodien äro K. 1 a 25, Mönst, 95, Kalm. 8, Rappe 
28, Växiö 1, Växiö 325. I G. har den nr 130. För att 
bevara melodien skref Wallin en ny text, som blef upptagen i 
vår psalmbok under nr 68*). Melodien i tretakt fick undergå 
många förvandlingar i 1700- och 1800-talets koralböcker. Redan 
hos Zellbell omkring 1750 finnas förenklingar företagna, och 


*) Jfr härom B. I 8. 298, Z: V s. 253. 
*) Jfr Beckman b. 221. 
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Vogleb fortsätter i samma anda. Hseffner står ännu 1808 
nära G. Alla äro hittills i tretakt (Vogler -|). I koralboken 
af 1820 blir emellertid för första gången tv&takten fastslagen. 
Ahlström bibehåller denna, men Josephson ändrar igen till tre¬ 
takt med bibehållande af samma melodi. Sedan kvarstår tre- 
taktssättningen i alla koralboksrevisioner: Hallberg 170, Norén 14, 
KSV. 154, Lindegren m. fl. — Danska källor: Thomissen f. 15, Laub, 
bil. 2. — Finsk: Krohn, Adv.-joul. nr 26. — Norsk: Linde- 
man 52; två sättningar: en i en annan i C. 

5. Puer natus in Bethlehem. Fjorton strofer med 
refräng. Källor: 1582: 23, 1625: 23, 1679: 23. — Kl. II: 47. — 
Skarst. 123. — Norl. 595. — Melodi: 1582 ståstämmig, 1625 
fyrstämraig, dorisk i tretakt utan repris. — Utländska källor: 
1). I: 334, W. 309—313. Såväl D. som W. har skilda strofföljder. 
Olika strofer förekomma äfven i olika sättningar. Genom att 
jämföra PC. med W. 309, 310, 313 få vi följande motsvarig¬ 
heter: PC. strof I = 313: 1, II = 313: 2, III = 313: 3, IV 
= 310: 5, V = 310: 6, VI = 310: 7, VII = 313: 4, VIII = 
313: 5, IX = 310: 3, X = 313: 6, XI = 309: 4, XII = 313: 8, XIII 
= 310: 9, XIV = 310: 10. — Båda stämmorna i PC. 1582 

förekomma i flere tryck på 1500-talet. Basstämman är den van- 

• • 

liga melodien, h vil ken sedan blef svensk koral. Ofre stäm¬ 
man är tenor i den fyrstämmiga sättningen 1625, men anträffas 
eljest mera sällan under 1600-talet. Redan omkring 1650| är 
den försvunnen. I L. L. 1553 äro båda stämmorna lika med 
PC. Öfre stämman återfinnes i B. I: 51, Z. 192 a. Undre 
i B. I: 52, Z. 192 b. Z. kallar den förra för »äldre formen» och 
den senare »nyare formen». Huruvida en sådan historisk skill¬ 
nad mellan båda kan sättas, vågar jag ej afgöra, vill dock ej 
gärna tro det. — Såsom svensk psalm förekommer Puer natus 
in Bethlehem redan i 1567 års psalmbok f. 63. Den svenska 
texten står här mellan hvarje strof af latinska. I flere af de 
följande psalmböckerna långt in på 1600-talet är förhållandet 
lika. I G. fick den nr 145 och i nuvarande nr 67. Rö¬ 
vande textens historia se vidare Beckman. Antalat strofer 
är dock i psalmboken ej lika med PC. Beckman anför 
som motsvarighet till psalmen, efter W. s. 36, Bapst 1545. 
Melodien förekommer för första gången i Sverige i PC. 1582. 
Bassus i 1582 blir Discantus i 1625. Något senare finnes den i 
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handskrift i Växiö 1: 3. I tryck raöta vi den åter i J R. sedan 
i handskrift: Mönst. 95 Väst. 2: 53, Vöst., Rappe 36. — 
G. 145. I alla dessa är melodien i tretakt. H^ppner ändrar 

melodien till t våtakt. Såväl 1808 som 1820 års koralbok har 

° 

denna mot all tradition stridande sättning. Ahlström öfver- 
ensstömmer med Haeffner. Återställd i tretakt finnes den i: Hall¬ 
berg. 11 a, Norén 13, KSV. 37 a. — Dansk: Thomisson f. 
19, Jespersson s. 70. — Laub. raus.-bil. nr 47 har en 4-stämmig 
sättning efter Mogens Pedersön 1620. Berggreen (nr 25) och 
Bielefeld (nr 50) ha nya melodier. 

PC. 1625 nr 27 är en sättning ej obekant för 1500-talet. 
dock mindre ofta förekommande. Texten motsvarar PC. 1582, 
dock med annan sammanställning af stroferna. Tre strofer 
föras samman i större och med utelämnande af refrängens 
Alleluja. Stroferna IV —VI och IX, XIV utelämnas. Strof I 
i PC. 1625 nr 27 svarar mot strof I—III i PC. 1582, strof II 
mot VII, VIII, X, strof III mot XI—XIII. — Textanordningen 
återfinnes delvis i W. 315 efter Spangenberg 1544. — Melodien 
ur samma källa, jonisk i tretakt utan repris, äfven i det när¬ 
maste lik PC., återgifves i Z. 2566. Från Spangenberg öfver- 
föras text och melodi till L. L. 1569 och 1579. 

6. In natali Domini casti gaudent. Sex strofer med 
refräng. Tryckta källor: 1625: 26, JR. s. 40. — Melodi: dorisk 
i tretakt utan repris. — Utländsk källa: W. 323, tagen ur L. 
L. 1579 (Kirehen Gesänge, Wittenberg 1573). är alldeles lika med 
PC. Melodien återfinnes hvarken hos B. eller G., ehuru texten 
förekommer i båda. — En viss förväxling har inträffat rö¬ 
rande vår sång och en annan i Ps. 1614 förekommande: I n 
natali Do min i gaudent om nes angeli. Kl. upptager denna 
(II: 30) bland sina cantiones i ny upplaga. Oaktadt Kl. direkt 
uppger Ps. 1614 som källa, tyckes dock, som om man uppfattat 
den såsom en sång ur PC. Arcadics föranledes nämligen att 
s. 18 meddelas vår PC.-sång efter Växiö 1: 2 (med utelämnande 
af strof IV, V). Det påj>ekas först, att den företer fullständig 
olikhet med den på samma sätt börjande »hymnen» i Klemmings 
Piae Cantiones». Strax ofvanför bar Arcadius påpekat Pia? 
Cantiones 1582, 1679, <>eh torde således uppfattningen ha varit, 
att den meddelade Växiösången äfven saknades i dessa Pise Can- 
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tiones, något som dock ej är fallet. Sången i Ps. 1614 (Kl. II: 
30) är lika med W. 320. 

7. Paryulus nobis nascitur. Fyra strofer med refräng. 
Tryckta källor: 1625: 28, JR. 37. — Melodi: jonisk i tretak t 
utan repris. Utländska källor: D. I: 333, W. I: 400. PC. all¬ 
deles lik W., hvilken är tagen ur L. L. 1579. Melodien efter 
samma källa i Z. 2574. — Svenska handskriftsuppteckningar af 
melodien i Kalra. 37, Mönst. 20. 

8. Nobis est na tus h o d i e. Fem strofer utan re¬ 
fräng. Tryckt källa: Ps. 1614: 154; 1625: 29. — Svensk öfver- 
sättning: I dagh födde een jungfrw reen Ps. 1614. — 
Melodi: dorisk i t våtakt utan repris. — Utländska källor: W. I: 
398, 399, D. IV: 260. PC. kommer närmast W. 398, ehuru en 
del varianter, särskildt i str. II och V, förefinnas. W:s källa är 
Leisentrit 1567. — Melodien har sina motsvarigheter i B. 1: 
69, Z. 1941 a, båda med källor ur 1500-talets tryckta sång¬ 
böcker. 

9. Gråtes nunc oranes reddamus. — Början af en 
sequens. — Tryckt källa: 1625: 30. — Melodi: lydisk i tvåtakt 
utan repris. — Utländska källor: D. II: 5, W. 88 m. fl. I 
Sverige finnes den tryckt redan i Missale Strengnense 1487 *) 
och Upsalense 1513 och förekommer som psalm redan i Ps. 
1567, 1572. I Ps. 1567 bar den en svensk form i flere strofer, 
som ej egentligen ansluter sig till den inledande latinska texten: 
Loffuat vare tu Jesu Christ, att tu menniskia vor¬ 
den äst. Denna psalm förekommer i alla psalmböcker ända 
till G. 125, hvarifrån den såsom nr 62 öfvergår i vår nuva¬ 
rande psalmbok. Den gamla latinska inledningstexten försvann 
redan vid iuidten af 1600-talet ur svenska psalmboken. — Melo¬ 
dien förekommer äfven den tidigt. I det på 1490-talet tryckta 
Gradualc Ghotan anträffas den. I Bj. före iuidten af 1500-talet 
förekommer den i svensk öfversättning f. 9. Denna svenska 
text »Nu låter oss alla tacka», går tillbaka till dansk 
källa (Thomisson f. 6 och Jespersson s. 46). Längre fram på 
1600-talet möta vi denna sequens i Sk. 1 f. 230 och Mönst. f. 93. 
Dess bruk tyckes i Sverige således hvila på gammal medeltida 


*) Beckman b. 198. 
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tradition, ehuru PC. 1625 mycket väl skulle kunna hämtat den direkt 
från utländsk källa. I B. I: 31 och Z. 8619 ha vi en stor 
mängd olika sättningar af melodien, alla tämligen lika v&r PC.- 
raelodi (Z. 8619 a kommer närmast). En troligen p& utländsk 
källa hvilande sättning af Gråtes nunc omnes finnes i Visby - 
handskriften. 

10. Psallite unigenito Christo. — En strof. — 
Tryckt källa: 1625: 31. Melodi: F dur i tv&takt utan repris. 
— Utländsk källa: W. I: 237. Blandad latinsk och tysk text. I 
PC. finnes underlagd svensk text till såväl latinska som tyska 
delame. Denna svenska text har dock kvar flere tyska ord 
och staffel, så t. ex. »af Jungfraw reen för vchan man». 
Möjligen kunna dessa oegentligheter ha uppstått, därigenom, 
att boken tryckts i Tyskland. Emellertid måste ett flerstftin- 
raigt original ha förelegat, då pauserna mellan afdelningama 
äro väl långa: I början två takters sedan längre fram sex 
takters paus. Att verkligen sången i Sverige sjungits fler- 
stämraigt intygas af våra Växiöhandskrifter 3, 4, där den är fyr- 
stämmig med underlapd tysk-latinsk text. — Melodien återfinnes hos 
B. I: 141 och Z. 8583. Såväl W. som B. använda Paderborner 
Gesangbuch 1609. PC. följer troget utländsk förebild. I tyska 
källor finnes den i en mängd andliga sångböcker från början af 
1600-talet. Z. 8583 anför en fyrstäramig sättning efter Mich. 
Prjstorii Musse Sionise 1609, som dock är helt på tyska: 
Singt und klingt Jesu, Gotte9 Kind. 

11. Ex legis obser van tia. Fyra strofer med refräng. 
Tryckta källor: 1625: 32. Melodi: dorisk i tvåtakt med 
repris. — Sången förekommer ofta i sångböcker från senare 
hälften af 1500-talet och lefver långt in på 1600- och 1700-talet, 
ja, till och med 1800-talet. Af 1500-talets källor kommer 
Selnecker 1587 (Z. 4961) närmast PC. Jfr Z. 4960, 61, Winterf. 
I: 407 och III: 546. — Dr. 1: 25 efter medeltidskällor. 

12. A ve pulcherrima. 1616: 1. Jfr Z. 8547. — All¬ 
män tacksägelsesång. 

II. Påsksånger. 

Nr 36-47. 

A. Ej i utländska källor förekommande. 

1. A vt hor human i ge ner is. Oregelbunden utan 
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refräng. Tryckta källor: 1582: 25, 1616: 31, 1625: 36, 1679: 25. 

— Kl. 74, Dr. 45 b: 175. — Senare delen, Cantate cantica 
socii, i 1625 behandlad såsom själfständig sång. — Melodi: 
frygisk i växlande tre- och tvfitakt med flere repriser; ej strofisk 
utan genomgående hela sången; sönderfaller i flere små melodi¬ 
delar, hvilka regelbundet återkomma ^enom hela sången. — 
Dikten ej enhetlig, såväl innehåll och meter som melodi visar 
starka afbrott och orelbundenheter, hvilka tyda på, att sången 
upptecknats ur mindre god källa. — Dr. lä mnar sången i 
det närmaste orörd, rättar endast i del II str. V a: 4 Dignis 
locis dotibus till Dignis lucis dotibus. 

2. A moris opulentiam Christus. Sju strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 28, 1616: 27, 1625: 40,1679: 28. 

— Kl. II: 71, Dr. 45 b: 174. — Melodi: dorisk i tvåtakt med 
repris. — Dr. lämnar sången orörd. 

3. Iesus humani gen er is. Åtta strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 29, 1616: 26, 1625: 41, 1679: 29. — Kl. 
II: 81, Dr. 45 b: 173. Lagerborg 87. — Melodi: dorisk i tretakt 
utan repris. — Dr. restituerar: V: 2 Et verbum Dei generosum 
till verbum Dei generosum, VII: 4 Patris piae hortamine. — I 
sången finnes ett akrostikon: Johannes. — Str. I: 5 psallat. 
fidelis concio är lika med första raden i PC. 20; eljest ingen 
likhet mellan dessa sånger. 

4. 2Etas carmen mel od i se. Två strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 31, 1616: 29, 1625: 45, 1679: 31. — Kl. 
II: 81. — Handskrifna källor: Väst. 2: 4, Växiö 325, Växiö 3 
och 4. Melodi: 1582 jonisk i tvåtakt utan repris, genomgående 
hela sången, trestämmig; föreligger i 1625 i två nya sättnin¬ 
gar, utan samband med föregående, båda af Daniel Friderici. Den 
första af dessa sättningar är tvåstämmig, den andra fyrstämmig. Af 
dessa tre olika melodier till vårsång förekommer 1582 i Väst. 2: 4, 
deu fyrstämmiga sättningen 1625 i Växiöhandskriftema. — Sången 
upptages ej hos Dr. bland de svenska, i någon utländsk källa står 
den dock ej att finna. Måhända är dikten endast ett fragment. 

5. Iucundare iugiter plebs deuota, debitis. En 
strof. Tryckta källor: 1582: 32, 1616: 30, 1625: 46, 1679: 32. 

— Kl. II: 83. — Handskrifna källor: Väst. 2: 45, Växiö 325, 
Växiö 3 och 4. Melodi: 1582 trestämmig, dorisk, i tvåtakt utan 
repris, melodien i discantus, 1625 fyrstämmig, a moll, i J takt 
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ined repris, melodien likaledes i discant. Väst. 2: 45 går tillbaka 
till 1582, Växiöhandskriftema till 1625. — Saknas hos Dr. Är 
troligen ett fragment af en större dikt. 

B. I utländska källor förekommande. 

* 

Reformationstidens sånger. 

1. A dextris Dei Dominus. 4 strofer med refräng. 
Tryckta källor: 1582: 26, 1616: 28, 1625: 38, 1679: 26. — Kl. 
II: 70 b. 45 b: 171. — Skarst. 148. — Melodi: frygisk i tvåtakt 
med repris. — Dr. har 20: 120 efter tysk källa en form i tre 
strofer. Str. IV i PC. saknas i tyska källor; dessutom förefin¬ 
nas en del andra olikheter mellan PC. och den tyska texten. Dr. 
meddelar denna sång som julsång. 

2. Cedit hyems eminus. Fem strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 30, 1616: 32, 1625: 44, 1679: 30, JR. 
94. — Kl. II: 108, Dr. 45 b: 176. — Skarst. s. 162. — Norl. 
595, 597. — Handskrifna källor: Väst. 2, Växiö 325, Vftxiö 3. 
Svensk öfversättning: All vår sorg förswinner här JR. 
— Melodi: 1582 trestämmig, jonisk i tvåtakt utan repris, melodi 
i tenor, 1625 ny fyrstämmig sättning af Daniel Friderici, g 
moll i tvåtakt, melodien i discantus. — Endast första strofen 
har kunnat återfinnas i utländska källor. En mängd tyska 
källor från 1400 talet har denna strof. I alla dessa tyska former 
är första strofen öfver allt den samma, men de öfriga skilja 
sig mer eller mindre från hvarandra. Antalet strofer är 
vanligen 4—5. Af nytryck kunna nämnas: I). I: 342, W. 
410, Dr. 1: 61, 62. — Melodien i 1582, tenor, återfinnes i 
Z. 4975 efter Midi. Praetorii Musre Sionise 1609 (mel. här i disc.). 
Annan äldre form af samma melodi meddelas i Z. 4973 från 1563. 
Enligt Z. skulle melodien i sin ursprungliga form förekomma hos 
Trillek 1555, där den är öfre stämma till en äldre melodi (Z. 4972). 

3. Christus pro nobis passus est. Tre strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 27, 1625: 39, 1679: 27, Ps. 1614: 
200, JR. s. 104. — Kl. Il: 80. — Handskrifven källa: K. 1 a: 
49. — Svenska öfversättningar: Jesus Chris tus sann Gudh 
man på korset Ps. 1614, Christus för oss dödhen 
8 wår JR., K. 1 a. — Melodi: eolisk i tretakt utan repris.—Text 
lika med W. 476, som liar till källa IIekman Bonns Hyram et 
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sequenti® 1559. Dessutom finnes samma i L. L. 1553 s. 118. 
Saknas i katolska sångböcker. Melodien återfinnes hos Z. 2580 
efter L. L. 1561. I K. 1 a står melodien i koralnoter, alla noter 
samma valör, således påminnande om medeltidssättning. Hos 
alla öfriga (Z., JR., PC.) förekomma däremot mensuralnoter i 
tretakt. I ny svensk öfversättning, Then Herren båld Gudz 
Faders Son (författad under senare hälften af 1600-talet) fick 
sången plat9 i G. under nr 169. Melodien är här en annan, 
hvilken ej kan föras längre tillbaka än till Rappehandskriften. 

4. Surrexit Christus Do minus. Sexton strofer med 
Alleluja efter hvarje versrad. Tryckta källor: 1625: 42, JR. 88. — 
Svensk öfversättning: Uppstånden är Christus försann JR. 
Melodi: jonisk i tretakt utan repris. — Återfinnes hos W. 280, 
hvars källa är L. L. 1579. Endast tvänne smärre olikheter 
med PC. Melodien hos Z. 1746 ur Burmeister 1601 med tysk 
text: Ers tanden ist der Herre Chris t. — Ej nämnd i 
katolska källor. 

5. Surrexit Christus hodie. Sex strofer med Alleluja 
efter hvarje versrad. Tryckta källor: Ps. 1614: 193, 1625: 
43, JR. 99. — Handskrifven källa: Väst. 2: 54. Svenska öfver- 
sättningar: Upstånden är wår Herre C hrist alles wår 
Frelserman förwist Ps. 161.4: 196, JR. Upstånden är 
wår Herre Christ, för hela werldzen tröst förwist. 
Ps. 1614: 194. — Melodi: dorisk i tretakt utan repris. — 
Tysk källa hos W. 277, efter Leisentrit 1567. Tysk psalm: 
Erstanden ist der heilig Christ. Den latinska texten för 
första gången i Sverige i Ps. 1614 med de två nyssnämnda 
öfversättningarne. Mellan latinska texten i 1610, 1614 och PC. 
finnas vissa olikheter: 


Ps. 1610, 1614: 

Str. II: 1 Qui passus erat pridie. 
III: 1 O mulieres tremulee. 

2 In Galilneam pergite. 

IV: 2 Quod surrexit rex gloriee. 


PC: 

Mortem qui passus pridie. 
1 Mulieres ad tumulum. 
Portaverunt aromata. 
Surrexit Christus hodie. 


PC. motsvarar närmast W. 277 med läsarterna i III: 2 och 
IV: 2 lika med Ps. 1610, 1614. Af de svenska öfversättningama 
gaf den förstnämnda delvis upphof till psalmen i G. 167, den 
sistnämnda till G. 168. — Den melodi, som PC. har, är mera sällan 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



116 


Tobias Norlind 


förekommande. I svenska handskrifter förekommer den i Väst. 
2 nr 54 a i en sättning närmast lik B. I: 245, hvars källa är 
Mainzer Cantual 1605. Eljest ha såväl tyska som svenska 
sångböcker från 1500- och 1600-talen en annan, hvilken sedan 
ingick i G. 167 och därifrån till Hseffner 107. Denna melodi åter¬ 
finnes i Z. 288, 8572 efter Triller 1555 och Prsetorii Musae Sio- 
niae 1607 (B. I: 244 s. 515), och i svenska handskrifterna Väst. 
2: 54 b och 66, Mönst. 98, Rappe. I Tyska kyrkans exemplar 
af M. Volpii Cantiones sacrae 1662 iufördes denna melodi i 
fyrstämmig sättning ur Musae Sioniae med sin svenska text: Ps. 
1614: 196. JR. har s. 99 till latinska texten en melodi, hvilken 
ej kunnat återfinnas i svensk eller tysk källa. 

6. Ascendit Christus hodie. Nio strofer med Alle- 
luja vid hvarje versrad. Tryckta källor: 1625: 48, Ps. 1614: 
203. JR. 122. — Kl. II: 109. — Melodi: jonisk i tretak t utan 
repris. — Svenska öfversättningar: Upfaren är wår Herro 
Christ Ps. 1614, Christus i dagh til hi m bla f oo r JR. 
— Beckman vill (s. 321) antaga sången som en omskrifning af 
Surrexit Christus hodie, med hvilken den otvifvelaktigt 
hör nära samman (str. IX = str. VI i förra sången PC. 43). 
Vanliga formen i Tyskland är Coelos ascendit hodie (D. I: 
343) med tyska texten: Gefah ren ist der Herre Christ. 
I Sverige förekommer samma latinska text som i PC. första 
gången i Ps. 1610, sedan i Ps. 1614. Samma svenska öfver- 
sättning som i Ps. 1614 öfvergick sedan i G. 176 och i nu¬ 
varande ps. 115. — Melodien auträffas i Z. 188 a till Coelos 
ascendit hodie efter Burmeister 1601. B. omnämner i III s. 323 
en handskrifven text från 1500-talet: Ascendit Christus 
hodie super coelos rex gloria;. Melodien återfinnes ej hos 
B. — I Sverige finnes melodien i Väst. 2: 55, men förekommer 
sedan ej mera. G. lånar melodien från Surrexit Christus hodie 
(G. 167), under hvilken den öfvergick i Hteffiier 107. 

7. Jesu dulcis me mor ia. Tre strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 33, 1616: 25, 1625: 47, 1679: 33. — Hand- 
skri fven källa: Väst. 2. — Melodi: fyrstämmig dorisk i tvåtakt 
utan repris, melodien i tenor. 1 det närmastea lldeles lika i 1582 
och 1625. — Texten nr en betydligt förkortad form af Bernhards 
af Clairvaux kända sång. Till jämförelse ineddelas här mot- 
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svårigheterna mellan PC. och W. 183: Str. I: 1—5 = W. str. 
1: 1—2, IV: 1—3. Str. II: 1—5 = W. str. I: 3-4, II: 1—3. 
Str. III: 1—5 = W. str. XVIII: 1—2, XXXXIV: 3-4, XXXXV: 
1. Den utförliga sången, aftryckt i Beckman s. 420—422, läm¬ 
nade upphof till psalmen Säll then som hafwerJesum 
kär i G. 19 och i nuvarande nr 157. Den förkortade formen i 
PC. fick ingen vidare spriduing. Den återfinues ej i tyska källor. 
Melodien upptages hvarken i B. eller Z. Det synes likväl som 
om PC. hämtat sin melodi (tenor) från Danmark; deu återfinnes 
nämligen hos Thomisson f. 42 med danska öfversättningen: Je- 
sus hand er en sod hukommelse. 


III—VI. Pingstsånger. 

Nr 48-57. 

A. Ej i utländska källor förekommande. 

1. Benedicite: Tres personas trinitatis. Sex strofer 
med refräng. Tryckta källor: 1582: 35, 1616: 36, 1625: 50, 
1679: 35. — Kl. II: 2, Dr. 45 b: 172. Melodi: eolisk i t våtakt 
med repris. — Dikten sönderfaller i två delar med skild refräng 
och melodi. — Då sången ej förekommer i utländsk källa, skulle den 
utgöra ett exempel (kanske det enda) på i Sverige diktad bords¬ 
bön (Benedicite) i Rufe-formen. Vi vilja därför meddela 
den här såsom förklaring till såväl Rufe som Benedicite: 


I. Benedicite: 

Tres personas trinitatis, 
vnum esse Deitatis, 
a quo subsistunt omnia 
remin simnl entia. 

R. Hunc Deum benedicite. 


II Benedicite: 

Pominum creantem omnia 
vniuersorum entia; 
sic tres in fornacis medio 
odizant cum tripudio. 

R. Hunc Deum benedicite. 


III. Et Chri8tum Dei filium IV Et nos in hoc convivio 

ac sanctum quoque Spiritum. benedicamus Domino. 

R. Cantantes benedicite. | R. Cantantes benedicite. 

V. Landetur sancta Trinitas, 

Deo dicamus gratias. 

R. Cantantes benedicite. 

• 

De två första verserna ha en gemensam melodi, de tre senare 
en aunau. Denna senare melodi afviker endast i början från 
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den föregående, så att versrad 2 samt refrängen i andra delen bli 
lika med versrad 4 och refrängen i förra delen. Att såsom Dr. 
indela de två första stroferna i fyra tvåradiga med samma refräng 
synes mig knappast möjligt utan att fördärfva hela melodien. 
Dr. restituerar I: 4 till rerum simul essentia och borttager sic i 
II: 3. Räknas af Dr. till julsånger. PC. sätter den i afdelnin- 
gen: De Trinitate. 

O 

2. Be ne quondam dociles, scholares. Atta strofer 
utan refräng. Tryckta källor: 1582: 36, 1616: 38, 1625: 51, 
1679: 36. — Kl. II: 3, Dr. 45 b: 178, Lagerborg 88. — Skarst. 
91. — Melodi: frygisk i t våtakt utan repris. — A kro stikon: Bi rce- 
rus, hvarunder författarens namn får anses dölja sig. Dr. frågar, 
om möjligen ärkebiskopen i Uppsala, Birgerus Gregorii 
skulle menas, då vi ju af honom äga liturgiska dikter ‘). Dr, 
restituerar: III: 1 Vident till Rideut (för akrostikonets skull), IV. 
7 f. tres sunt pariter hi till tres pariter, sunt hi, VI: 7 Verum 
Deus est unus till Sed Deus est unus, VIII: 7 Puros nos a vitio: 
till Puros a vitio. — Skolsång i PC. räknad till afdelningen: De 
Trinitate. 

3. Triformis relucentia abundat. Sju strofer med 
refräng: Optima sunt entia, optimam ducentia vitam 
in empyreo. Tryckta källor: 1582: 37, 1616: 37,. 1625: 52, 
1679: 37. — Kl. II: 8, Dr. 45 b: 177, Lagerborg 89. — Skarst. 
95. — Wgr. 47. — Melodi: jonisk i tvåtakt med repris. 

— Akrostikon: Thomas fecit. Dr. restituerar: II: 1 Lux hsec 
mirando lumine till Hcec lux etc. (för akrostikonets skull), III: 3 
Patre procedit filius till Patre procedit genitus, III: 5 Ab utro- 
que manat till Ab utroque spiritus. — Hör i PC. till afdelningen: 
D e Trinitate. 

5. O rex coclorum Domine. Tolf strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 40, 1616: 39, 1625: 55, 1679: 40, JR. 267. 

— Kl. II: 62. — Svensk öfversättning: O Herre Gud af 
rimmelrik JR. — Melodi: dorisk i tretakt med repriser. — 
I finsk öfversättning stod sången ända till 1886 kvar i gamla 
finska psalmboken under nr 263. — Ej upptagen bland Dr:s 
svenska sånger; har dook ej kunnat återfinnas i utländsk källa. 

— I PC. under afdelningen: Cantiones precum. 

*) Officiuni Bot w idi och Officium Brigittrc. 
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5. O Ch riste, rex pijssime. Sex strofer utan re¬ 
fräng. Tryckta källor: 1582: 41, 1616: 40, 1625: 56, 1679: 41. 

— Kl. II: 59, Dr. 45 b: 182. — Melodi: frygisk i tretakt med 
repris. — Dr. restituerar: I: 1 O Christe, rex piissime till Virgo 
mater piissima, I: 2 cunctorum plasmatorum till cunctorum plas- 
matori8, I: 3 Tu nobis sis certissime till Tu mihi sis certissima, 
I: 4 Solamen peccatorum till Salvatrix peccatoris. — Förändrad 
Mariasång, i PC. under afdelningen: Cautiones precum. 

6. Ave, rex regumomnium. Tre strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 42, 1616: 41, 1625: 57, 1679: 42. - Kl. 
II: 55, Dr. 45 b: 184. — Skarst. 139. — Melodi: dorisk i tre¬ 
takt med repris. — Dr. restituerar: I: 1 Ave, rex regum om- 
nium till Ave, regina omnium, I: 2 O Jesu, salus till Maria* 
salus hominum, I: 4 Qui pauperes till Quee pauperes, II: 4 Tu 
solus Patri till Tu sola Patri. — Förändrad Mariasång; i PC. 
under afdelningen: Cantiones precum. 

B. I utländska källor förekommande. 

1. Medeltidssånger, franska: 

1. Diuinum mysterium. Sex strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 38, 1616: 33, 1625: 53, 1(579: 38. — Kl. 
II: 67. — Skarst. 143. — Melodi: jonisk i tretakt utan repris. 

— En motsvarande sång i Dr. 9: 46. Här fattas dock sista 

• • 

verset. Afven omkastas stroferna, så att vi erhålla följande mot¬ 
svarigheter: I = Dr. I a, II = Dr. II a, III = Dr. II b, IV 
= Dr. I b, V = Dr III [a]. Flere textolikheter förefinnas äfven. 
Jfr M. I: 305. — I PC. under afdelningen: De Eucharistia. 

2. Parce Christe spes veorum. Fyra strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 43, 1616: 42, 1625: 35 o. 58, 
1679: 43. — Norl. 591. — Melodi: tvåstämmig, hypofrygisk 
(frygisk?) i tvåtakt utan repris och genomgående hela sången. 
I 1625 ingick under nr 58 endast öfre stämman, och under nr 
35 meddelas en ny melodi. Då sången är hopbunden med jul¬ 
sången Jucundare gloria torde måhända denna nya utgöra 
julsångens ursprungliga melodi. — Dr. meddelar texten till vår 
sång efter en 1200-talskälla (orig. i trestämmig sättning) i 20: 218. 
Börjau lyder här: Parce virgo spes reorum. Alltså är vår 
sång i PC. liksom så många andra en omändrad Mariasång. 
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Öfriga olikheter äro rätt. få. — Står i PC. under afdelningen: 
Ca n tio nes precurn. 

2. Reformationstidens sånger. 

1. Quando Christus ascenderat: Fyra strofer utan 

refräng. Tryckta källor: 1582: 34, 1616: 35. 1625: 49, 1679: 34, 
Ps. 1614: 214. — Kl. II: 117. — Handskrifven källa: Sk. 5: 

42. — Svensk öfversättning: Sedan Christus till himbla 
foor Ps. 1614. — Melodi: frygisk i tvåtakt utan repris. — 
Texten återfinnes i tryckt källa hos W. 479 ur L. L. 1553, melo¬ 
dien hos Z. 2581 ur L. L. 1569. Såsom författare nämnes Her¬ 
man Bonn. — I PC. under afdelniugen: In festo Pentecostes. 

2. Jesus Christus nostra salus. Nio strofer utan 

refräng. Tryckta källor: 1582: 39, 1616: 34, 1625: 54, 1679: 39. — 
Kl. II: 68. — Melodi: dorisk i tvåtakt utan repris. — Den latinska 
texten återfinnes hos W. 367—369, af hvilka 369 kommer när¬ 
mast PC. Källan är här Leisentrit II, 1584 f. 196. Förfat¬ 

tare är Johan Hoss. Melodien återfinnes hos B. I: 380 efter 
Leisentrit 1567 (saknas hos Z): — Beckman aftrycker s. 406 deu 
latinska texten efter en sättning i sju strofer hos W. s. 36, jämte 
varianterna i PC.; meddelar dessutom deu tyska texten: Jhesus 
Christus, vnser Heiland. I svensk öfversättning var sång¬ 
en psalm redan 1530: Jesus Christus är wår helsa (med¬ 
delad hos Beckman efter Ps. 1536), och öfvergick sedan i G. nr 

14 och nuvarande nr 152. Melodien kom från PC. in i Ps. 

1616 f. 23 och 1623 f. 19. I K. 1 a: 145 träffa vi ännu samma 
melodi. I Mönst. f. 78 stå två melodier till samma text. Af 
dessa är den första ny och den andra lika med PC. Emellertid 
vann denna nya större popularitet och PC.-melodien försvann, 
under det att den nya fick plats i G. 14. Nu vill slumpen, att 
Heeffner just kommer att meddela de två i Mönst.: Hr 152 a 
närmast lika med G. (första i Mönst.), 152 b närmast lika 
PC. (andra i Mönst.). I våra senare koralböcker har 152 b 
oftare fått plats än a formen, och det ser följaktligen ut, som 
om gamla melodien åter skulle segra. Om båda melodiernas 
ålder ha koralböckerna mycket otillfredsställande uppgifter. 
152 a tillskrifves Rudbeck eller Wallerius. Såsom visadt 
är, kan den åtminstone föras tillbaka till 1640-talet. Vid 15£ 
b uppgifves endast den utländska tyska källan: Jesus Christus» 
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vnser Heiland, utan någon antydan om, att melodien redan haft 
en tid, då den i Sverige åtnjutit popularitet. — Sången i PC. 
står under afdelningen: De Eucharistia. 

VII. Skolsånger I. 

De fragilitate et miseriis humance conditionis. 

Nr 58—71. 

A. Ej i utländska käUor förekommande. 

1. Vanitatum vanitas, omnia sunt vana. Sex stro¬ 
fer utan refräng. Tryckta källor: 1582: 44, 1616: 46, 1625: 59. 
1679: 44, 1761: 7, 1776: 6, 1900: 4, Forsius 1620. — Kl. IV: 5. 
Dr. 45 b: 190. — Skarst. 2, Swahn 36. — Handskrifna källor: 
Grev. 75, EJ. 96, Olufss. visb. 50, Stiernelds’ visb. 120b, Br. 
G. visb. 147, Visb. 16: o 98, Visb. 8: o 213. — Arw. ms. 
6. — Svensk öfversättning: Alle ting påjordenhärmödha 
oss och twinga, Forsius. Grev., Olufss. visb., Stiernelds visb., 
Br. G. visb., Visb. 16: o, Visb. 8: o, Arw. III: 92. — Melodi: 
jonisk i tvåtakt utan repris, har två senare varianter: 1776 och 
1900. — Af Dr. lämnad oförändrad. Dr. påpekar likheten till 
innehåll med andra sånger öfver samma tema; vill antaga ett 
förloradt akrostikon, därigenom att de tre sista strofernas begyn- 
nelsebokstäfver bilda: a u s. — 1761 års upplaga rättar: str. 
II: 1 Si coecus es, an oculos till Si coecus, an oculos; 1776 vill där¬ 
emot ha: Num coecus, an oculos; dessutom rättar 1776: VI: 8 
cum sonitu verborum till cum sono verborum. 

2. Insignis est figura. Fyra strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 45, 1616: 48, 1625: 60, 1679: 45, 1761: 8, 
1776: 7, 1900: 5. — Kl. IV: 22, Dr. 45 b: 192.—Skarst. 15.— 
Handskrifna källor: C. 4: 278 b. Arw. ms. 7. — Melodi: 
dorisk i tvåtakt utan repris, har två senare varianter, 1776 och 
1900, hvilka båda dock sinsemellan visa rätt stor öfverensstära- 
melse. — Sången af Dr. lämnad oförändrad. 

3. Mirum si 1 te te ris. Tre strofer utan refräng. — 
Tryckta källor: 1582: 46, 1616: 49, 1625: 61, 1679: 46, 1761: 11, 
1776: 11. — Kl. IV: 31, Dr. 45 b: 188. — Skarst. 21. — Hand¬ 
skrifna källor: C. 4: 278 a. Arw. ms. 11. — Melodi: dorisk 
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i tvåtakt med repris; har en senare variant 1776. — Sången af 
Dr. lämnad oförändrad. 

4. Omentesperfidas. Sju strofer utan refräng. Tryckta 
källor: 1582: 47, 1616: 55, 1625: 62, 1679: 47. — Kl. IV: 41, 
Dr. 45 b: 194. — Skarst. 27. — Handskrifna källor: Grev. 89, 
El. 95. — Melodi: dorisk i tretakt utan repris. — Dr. restituerar: 
VII: 6 fovet periuria till fovet periurium, VII: 8 mendacia till 
mendacium. 

5. Nunc floret mendacium. Tre strofer med refräng 
endast efter str. II, III: Heu studii moralitas, rigoris 
quippe bonitas lapsum patiuntur. Tryckta källor: 1582: 
48, 1616: 54, 1625: 63, 1679: 48. — Kl. IV: 38, Dr. 45 b: 193. — 
Skarst. 26. — Melodi: eolisk i blandad två- och tretakt utan 
repris. — Dr. restituerar: II: 2 virtus sub pede datur till virtus 
suppeditatur, II: 7 Mammon et vsura Sathanse till Maramon 
vsura Sathanse. — Kl. utelämnar refräugen efter tredje strofen, 
emedan den fattas i PC. 1582. Då emellertid texten är helt 
underlagd melodien, torde genast framgå, att vi ha med en 
upprepning af föregående strofens text att göra. Dr., som af- 
skrifver Kl., finner sig föranlåten påpeka, att tre versrader fattas 
i str. III. Att så ej är förhållandet, torde vara klart. 

6. Mundanis vanitatibus. Fyra strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 49, 1616: 51, 1625: 64, 1679: 49. — Kl. 
IV: 35, Dr. 45 b: 191. — Skarst. 24. — Melodi: dorisk i tvåtakt 
med repriser. — Dr. restituerar III: 12 funguntur vitse premio 
till fruuntur vitse premio. 

7. Inhoc vitse stadio. Fyra strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 50, 1616: 47, 1625: 65, 1679: 50. — Kl. 
IV: 19, Dr. 45b: 189. — Skarst. 13. — Handskrifna källor: Grev. 
83, El De 86. — Melodi: frvgisk i tvåtakt utan repris. — De fyra 
sista versraderna äro bildade efter den antika distikonformen: hexa¬ 
meter efterföljd af pentameter. Vi anföra som exempel slutet 
på str. IV: 

Sentit adhuc proles, quod commisere parentes; 
hinc tua facta rege nec mala corde tege. 

Dr. lämnar sången oförändrad. 

8. Honestatis decus iam mutatur. Fvra strofer 
utan refräng. Tryckta källor: 1582: 51, 1616: 63, 1625: 66, 
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1679: 51. — Kl. IV: 29, Dr. 45 b: 195. — Skarst. 19. — Melodi: 
frygisk i tv&takt utan repris. — Dr. restituerar: III: 2 Fides 
amicorum till Amicorum fides. 

9. Jam verus amor exspiravit. Åtta strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 53, 1616: 58, 1625: 68, 1679: 53. 

— Kl. IV: 8, Dr. 45 b: 197. Lagerborg 101. — Skarst. 4, Swahn 
42. — Melodi: frygisk i tvåtakt med repriser. Hvarje strof 
delad i två delar regelbundet med samma melodi; ny melodi 
för hvarje strof. Af sista, åttonde, strofeu finnes endast 
första hälften. 1625 har tvänne noter olika med 1582: IV a: 3 
poinicu * * B i 1582, 1625 däremot: « • h * d *; IV a: 4 f d e i 

clerlcU 

1582; 1625 däremot c d e. — Delar af sången låuta ur: Jere- 
miffl prophetite. — III a: 1,2, placeras af Kl. felaktigt som II a: 
1, 2. Dr. ändrar I a: 1 lam verus amor till Verus amor samt 
I b: 1 lam legem dolus till Legem dolus. 

10. Iererni® prophetipe Stylus. Fyra strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 57, 1616: 57, 1625: 72, 1679:57. 

— Kl. IV: 26, Dr. 45 b: 196. — Skarst. 17. — Melodi: tvåstäm- 
mig dorisk i tvåtakt utan repris. 1625 bibehåller samma sätt¬ 
ning men ändrar både tenor och bassus. — Str. III: 5 — 8 och 
hela str. IV återfinnes i något förändrad form i lam verus 
araor: 


Ieremite prophetite: 

III: 5. Maior cedit et obedit, 
minor senem arguit. 
Schisma redit, retrocedit 
lex (ju® prius placuit. 

IV: 1. Psena iacet culpa placet 
cleris, seruis, Dominis: 
lusti degunt, stulti regunt 
cunctis mundi terminis. 
Conculcatur enervatur 
clerus et religio. 

Quis nam sciuit vel audiuit 
tot riuos a vitio. 


lam verus a mor: 

VII a: 1. Maior cedit et obedit, 
minor senem arguit. 
Schisma redit, retrocedit 
lex, quse prius placuit. 

i VII a: 1. Peena iacet c.ulpa placet 
I cleris, sernisj Dominis: 

docti degunt, stulti regunt, 
< lucra dantur asinis. 

l VI a: 1. lam amplectuntur odio 
! clerus et religio. 

Quis nouit ab initio 
tot riuulos a vitio. 


Till hvilken af såugerna dessa verser ursprungligen hör är 
ej svårt att utröna. Ieremise prophetise liar kvinnligt 
och manligt versslut, regelbundet omväxlande. lam verus 
amor däremot genomgående manligt (undantag I a: 1, 2 samt 
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I b: 1, 2). Från denna regel af9ticka skarpt VII a och VII b 
med samma vers9lut som förra sången. Våra gemensamma ver¬ 
ser bilda således ett organiskt helt i 9åugen leremiae prophetise, 
däremot ett löst vidhäugt tillägg i lam verus amor. Någon ge¬ 
mensamhet i melodien mellan de lika texterna förefiunes ej. 

11. Mars prsecurrit in planetis. Tre strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 54, 1616: 56, 1625: 69, 1679: 54, 
1761: 10, 1776: 9, 1900: 7, JR. 300. — Kl. IV: 14, Dr. 45 b: 198. 
— Skarst. 8, Swahn 52. — Handskrifna källor: C. 4: 278 a, 
Grev. 81, El. 92, Arw. ms. 9. — Svensk öfversättning: En 
fahrlig tijdh nu kommen är JR., Grev. — Melodi: jouisk i 
tretakt med repris; tre senare varianter i Grev., 1776 och 1900; 
den första kan möjligen tillskrifvas slarfvig afskrift, då den ej 
kan anses bero på organisk melodisk utveckling. — Sången af 
Dr. lämnad oförändrad. 

12. Invaluit malitia. Fyra strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 55, 1616: 52, 1625: 70, 1679: 55. — Kl: 
IV: 12, Dr. 45 b: 199. — Skarst. 7, Swahn 48. — Norl. 581, 586, 
589. Melodi: dorisk i tvåtakt med repris. — Dr. restituerar 
IV: 8 Nisi ipsa vita till Nisi superna vita. 

B. I utländska källor förekommande. 

Medeltidssånger, franska. 

1. Cum sit ornnis caro foenum. Tre strofer med 
refräng. Tryckta källor: 1582: 56, 1616: 59, 1625: 71, 1679: 56, 
1776: 10. — Kl. IV: 3. — Skarst. 1, Swahn 32, Wgr. 46. — 

Arw. ms. 10. — Melodi: frygisk i tretakt med repris, så godt 

som oförändrad i 1776; enda afvikande noten: str. I, 2 * ef i 

fl* t 

1582 (1625), c e f i 1776; — Dr. anför i 21: 142 sången 
efter flere franska källor från 1200-talet, däribland den 8. 88 
omnämnda Cod. Laurentianus. Sångens författare är Philip- 
pus de Grevia *). Hos Dr. förefinnas fem strofer, i PC. däremot 
endast tre, hvilka närmast motsvara: PC. I = Dr. I, PC. II: 1 — 

3 = Dr. III: 1—3, PC. III: 1—6 = Dr. III: 4-6, V: 4—6. 

PC. III: 4—6 sakna motsvarigheter i Dr. 


*) Kansler vid domkyrkan i Paris, f 1237. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Latinska skolgånger i Sverige och Finland 


125 


2. Scribere proposui. Nio strofer med refräng. Tryckta 
källor: 1582: 52, 1616: 50, 1625: 67, 1679: 52, 1761: 9, 1776: 8, 

1900: 6, Forsius 1620. — Kl. IV: 16. — Skarst. 10, Swahu 56. 

— Handskrifna källor: Grev. 79, Skara 6: 3, EL 88, Arw. ms. 

8. — Dalius 8. 43. Lagus s. 95 f, Norl. 581. Svenska 

öfversättningar: Jagb rnedh suckan skrifwa må, Forsius; 
Tilat skrifwa lyster mig Sk. 6. Denna seuare har en tillagd 
tionde strof: 

O! da ädla Jesu Christ, som är Guds larnb det rena. 

Lfit oss icke med werldenes list 

vår salighet förmena, 

utan med dig lefwa wist genom tin död och pina. 

Melodi: eolisk i tv&takt med repris; två senare varianter 
1776 och 1900. — Sången förekommer i utländsk källa i DM. 
125, Dr. 21: 150, 151. DM. och Dr. 150 efter 1200-tals hand¬ 
skrifter, Dr. 151.efter text från 1400-talet. Originalen till såväl DM. 
och Dr. 151 ha vidfogad melodi; den senare meddelas i musik¬ 
bil. XXI hos Dr. Någon likhet mellan denna och PC. finnes ej. 
Texten i PC. förhåller sig tämligen själfständigt till dessa utländska fö¬ 
rebilder. De strofer, hvilka ha motsvarigheter i nyssnämnda källor, 
äro: PC. str. I = DM. I, Dr. 150: I, Dr. 151: I; PC. II = DM. 
IV, Dr. 150: III; PC. III = DM. V, Dr. 150: V; PC. IV = DM. 
II, Dr. 150: II, 151: II; PC. VI = Dr. 150: VII, Dr. 151 V; PC. V, 
VII, VIII, IX saknas i utländska källor. Antalet strofer är 
högst olika i våra källor. Dr. 151 har liksom PC. nio strofer, 
Dr. 150 har sju och DM. sex. — Sången har fått särskild bety¬ 
delse genom att lämna en del strofer till den allbekauta tyska 
studentsången: G au dea mus igitur. Denna senare sång förekom¬ 
mer ej före 1700-talet och då först omnämnd hos Holberg i 
lians komedi »Den ellefte Juuii 1722»: akt IV, sc. 7: 

Studentstrup: Man liar vist et Latinsk Ordsprog derpaa ... 

Henricb: Det heder paa Latin Monfrére: Gaudeamus igitur, post 
inole8tam sumus. Mand kan ogsaa give det paa en anden 
Maade, nemlig: Parva scintullula liabet contemtula nog habebi t 
h u m u b . 

Den äldsta bevarade uppteckningen finnes i en handskrifven 
students&ngbok i Berlins kungl. bibi. (Meusebachs Saminl. 8028 8. 
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470) från tiden 1723-1750. 

ha motsvarigheter i PC: 

PC: 

Str. II. Ubi sunt qui ante nos 
in hoc mundo fuere? 
Venias ad tumulum 
si vis eos videre. 

Str. IV. Vita brevis, breviter 
in brevi finietur, 
venit mors velociter, 
et neminem veretur. 


Vi meddela här de strofer, som 


Ms. Berlin: 



in mundo vixere? 


Abeas ad tumulos, 
si vis hos videre. 

Str. III. Vita nostra brevis est, 
brevi finietur; 
venit mors velociter, 
neminem veretur. 


Inledningen till den tyska s&ugen: Gaudeamus igitur åter¬ 
finnes i sången Tempus adest floridum PC. 1582: 74 str. 
IV: 3: Gaudeamus igitur tempore iucundo. Då Gaudeamus först 
förekommer nämnd på 1720 talet, föranleddes en tysk författare 
(A. Kopp i Burschenschaftliche Blätter 1891), att antaga en äldre 
tysk sång af Joh. Christian Gunther: »Briiderl lasst uns 
lustig sein» (diktad omkring 1717) såsom originalet, efter hvil- 
ken den latinsku var bildad. Emellertid torde det vara riktigast att 
antaga Gtlnthers dikt som en öfversättning af en äldre form af Gau¬ 
deamus. — Melodien till Gaudeamus har intet gemensamt med 
Seribere-sången och är t. o. ra. senare än texten. Till Giinthers 
tyska sång Hnues en melodi i Sperontes Singende Muse an der 
Pleisse, Leipzig 1736 nr 36, dock tämligen olik den nu allmänt 
brukade. På 1740 talet synes denna senare ha kommit till. Den 
finnes tryckt första gången 1788 såsom Sarabande-melodi. 

Öfver Gaudeamus-sångens historia jfr: Arthub Kopp, Die Entstehung 
dvs Gaudeamus igitur, Burschenschaftl. BlUtter, Berlin 1801, Böhme, Lh. III 
1688, M. Friedi,.eni)ek, I)as deutsche Lied im 18. Jnlirh. II: 4 tf., Philipp 
Spitta, Sperontes Singende Muse an der Pleisse, Vierteljahrsschrift f. Musik- 
wissenschaft I: 08 tf., Ph. Spitta, Notiz: Gaudeamus igitur, Vierteljahrs- 
schrift f. Musikwissenschaft VII: 680 f. 

Emellertid synes vår svenska Seribere med sin gamla medel¬ 
tida melodi hafva fått hedern att som studentsång lefva ända in på 
1800-talet. Att den ännu på 1700-talet var känd som sådan kan 
framgå af en jämförelse med vår melodi och Bellmans Fred- 
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mans sång nr 28. Såsom Ernst Lagus x ) visat, finnes en viss 
likhet mellan Seribere och denna. 

I Fredmans sång omtalas, hur Movitz ville bli student 
och började med att lära sig »Grammatica contracta» och »hic, 
bsec, hoc». Det var helt säkert ett lyckligt grepp att till detta 
innehåll just välja den gamla studentsångens melodi. — Scribere- 
sången lefde kvar såsom finsk psalm (nr 276 i finska psalm¬ 
boken) ända till 1886 års uyrevision. 

VIII, IX. Skolsånger II. 

De vita scholastica. — De concordia. 

Nr 72—81. Nr 82—83. 

Ej i utländska källor förekommande. 

1. Castitatis speculum. Sex strofer utan refräng. — 
Tryckta källor: 1582: 58, 1616: 64, 1625: 73, 1679: 58. — Kl. 
IV: 45, Dr. 45 b: 202. — Skarst. 30. — Handskrifna källor: Grev. 
76, EJ. 91. — Melodi: jouisk i tvåtakt utan repris. Dr. resti- 
tuerar: IV: 7 Et seternae vobis till Ut aeterne vobis. 

2. O scholares discite. Sju strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 59, 1616: 60, 1625: 74, 1679: 59, 1761: 12, 
1776: 12. — Kl. IV: 58, Dr. 45 b: 201. — Handskrifna källor: 
Wadst. bibi. J. VI, Arw. ms. 12. — Norl. 582. — Melodi: 
jonisk i tvåtakt utan repris; en senare variant 1776. — Dr. 
restituerar: I: 8 Vesperi recedite till Vespere recedite, V: 10 
Enarrare uequeunt till Enarrare nequeo. — 1761 och 1776 rät¬ 
ta: III: 1 Mer catores avidi till Mercatores providi, IV: 1—5 
Rustici sunt asini quibus teme domini dorainantur mirc: Quid- 
quid habent rapiunt; si non habent, edigunt till RusticorUm 
limini solent terrte Domini Dominari miri: Quicquid debent, exi- 
guut, si non prastant, adigunt. — Kl. upptager varianterna i 
Wadst. bibi. J. VI. 

3. Scholares conuenite. Tre strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 60, 1616: 66, 1625: 75, 1679: 60, 1761:13, 
1776: 13. Kl. IV: 69, Dr. 45 b: 200. — Skarst. 45. — Strind¬ 
berg I: 261. — Handskrifna källor: Grev. 82, El. 87. Arw. 
ms. 13. — Melodi: frygisk i tvåtakt med repriser; med en se- 

l ) Bellmaniana, Sv. Litteratur sitllsk. Frtrli. o. Upps. G: !'4 ff. 
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nare variant 1776. — En liten textparallel till sången Olla 
inortis förefiunes i str. III. — Af Dr. lämnad oförändrad. 

4. Disciplinse filius ait. Sex strofer med refräng: 
Patienter patere verba cum flagitijs, noli dura sper- 
nere, nevoluaris vitijs. Tryckta källor: 1582: 61, 1616: 62, 
1625: 76, 1679: 61. — Kl. IV:" 48, Dr. 45 b: 206. — Skarst. 
32, Djurclou 396. — Melodi: jonisk i tvåtakt med repris. — 
Af Dr. lämnad oförändrad. 

5. Olla mortis patescit. Sex strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 62, 1616: 67, 1625: 77, 1679: 62.— Kl. IV: 
54, Dr. 45 b: 205. Lagerborg 88. — Skarst. 35. — Melodi: dorisk i 
tvåtakt utan repris. — Akrostikon: Olaus. Dr. vill såsom förefat- 
tare föreslå Olaus Maoni, biskop i Åbo (f 1460). — Str. IV: 5, 6 
Curas duras despiciunt, sciunt vix la, sol, fa, re torde jämföras 
med sången Scholares conuenite str. III: 7, där det heter: Vix 
sciunt G vt, A re, nec musa decliuare. 

6. In stadio laboris current omnes. Tre strofer 
utan refräng. Tryckta källor: 1582: 63, 1616: 45, 1625: 78, 
1679: 63, 1761: 14, 1776: 14, 1900: 8. — Kl. IV: 52, Dr. 45 b: 
187. — Skarst. 34. — Ilandskrifua källor: EJ. 94, Arw. ms. 14. 

— Melodi: dorisk i tretakt med repris; två senare varianter, 
1776 och 1900. — Af Dr. lämnad oförändrad. 

7. Schola moruin floruit. Sex strofer med refräng: 

Tituor honoris vinculum, instruit discipulum; 
ergo si vis instrui: fer tiinoris iugulum, 
et docentis baculuiu, quem repellunt fatui. 

Tryckta källor: 1582: 64, 1616: 63, 1625: 79, 1679: 64. — 
Kl. IV: 66, Dr. .45 b: 207; mus.-bil. IV. — Djurclou 395. 

— Skarst. 43. — Melodi: frygisk i tretakt med repris. — Dr. 
lämnar sången oförändrad. Hos Dr. upptages vår refräng som 
str. II; det meddelas sedan i en anmärkning, att denna strof följer 
efter hvar och en af de öfriga, ehuru den ej ursprungligen tänkts 
som refräng. Då emellertid melodien för denna andra strof är 
en särskild, torde det väl knappast vara möjligt att fatta denna 
som en själfständig fortsättning af str. I. 

8. Sum in aliena prouincia. Fyra strofer med refräng: 
O Saluator mortalium, consolator fidelium, per te Deus nos 
saluauit, et a morte liberauit. Tryckta källor: 1582: 65, 1616: 72, 
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1625: 80, 1679: 65. — Kl. IV: 71, Dr. 45 b: 208, Lagerborg 102. 

— Skäret. 47, Norl. 584. — Melodi: dorisk i tretakt utan re¬ 
pris. — Kl. har några textvarianter ur onämnd källa, som det 
ej har lyckats mig att återfinna. — Dr. restituerar: str. I: 1 
Sura in aliena prouincia till Aliena prouincin, II: 1 De prouin- 
cia sum expulsus till De prouincia expulsus, II: 2 in angaria 
sum de8tructus till in angaria destructus, IV: 1 Monachus esse 
non valeo till Monachus esse nequeo, IV: 4 et fodere iara ne- 
queo till et fodere non valeo. — Refrängen står som särskild 
strof efter str. I och har således samma melodi som stroferna 
själfva. 

9. O scholares voce pares. Tre strofer med refräng 
efter str. II och III: Ergo gaude, plaude, laude concio schola- 
rium. O si tale, tale, tale seraper esset gaudium! Tryckta käl¬ 
lor: 1582: 66, 1616: 61, 1625: 81, 1679: 66, 1761: 15, 1776: 15, 
1900: 9. — Kl. IV: 63, Dr. 45 b: 209, mus.-bil. III. — Skaret. 
41, Djurelou 397, Norl. 583. — Handskrifven källa: Arw. ms. 
15. — Melodi: frygisk i tvåtakt med repriser; två senare vari¬ 
anter 1776 och 1900. — Af Dr. lämnad oförändrad. Kl. förbi¬ 
går repristeckuet och kommer därför att omkasta str. I: 4—6 
och I: 7—9. Dr. vill dela str. I i två själfständiga strofer med 
sex versrader utan refräng. 

10. Regimen scholarium. Två strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 67, 1616: 65, 1625: 82, 1679: 67. — Kl. 
IV: 65. — Skarst. 43. — Handskrifven källa: Väst. 2: 46. — 
Melodi: tvåstämmig, dorisk i tvåtakt, genomgående hela sången; 
i 1625 äro 13:de och 14:de noterna, e d, uteglömda; Väst. = 1582. 

— Dr. förbigår sångeu och nämner i inledningen s. 14 som orsak 
härtill, att den torde vara ett fragment. 

11. O quam raundum quam iucundum. Tre strofer 
utan refräng. Tryckta källor: 1582: 68, 1616: 43, 1625: 83, 
1679: 68. — Kl. IV: 76, Dr. 45 b: 203. — Skarst. 50, Swahn 
26. — Melodi: jonisk i tvåtakt med repris. — Af Dr. lämnad 
oförändrad. —Tillhör i PC. afdelningen: De Coucordia. 

12. Lsetemur om nes socii. Tre strofer utan refräng. 
Tryckta källor: 1582: 69, 1616: 44, 1625: 84, 1679: 69. — Kl. 
IV: 75, Dr. 45 b: 204. — Skarst. 49, Swahn 22 .— Melodi: 
eolisk i tvåtakt utan repris. — Dr. restituerar: II: 6 Ex actis 
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ipsorum colligite till Aetis colligite. — Tillhör i PC. afdelnin- 
gen: De Concordia. 

X. Historiska sånger. 

Nr 84—88. 

A. Ej i utländska källor förekommande. 

1. Ra mus v i rens oliuarum. Elfva strofer med 
refräng: 

Ergo plebs Finnonica gaude de hoc dono, 
quod facta es catholica verbi Dei sono. 

Tryckta källor: 1582: 72, 1616: 70, 1625: 87, 1679: 72. — 
Kl. IV: 93, Dr. 45 b: 185. — Skarst. 70. — Wgr. 50, Norl. 
594, Lagerborg 86. — Melodi: • frygisk med repris; sång i 
tvåtakt, refräng i tretakt. — Str. XI, 1 Cbristus nobis 
Patrem oret vill Dr. ha äudradt till antingen: Prtesul no¬ 
bis Deum oret eller Pater nobis Deum oret, — Akrostikon fin¬ 
nes: Raguualdus, och Dr. föreslår som författare dels Rao- 
valdos I, biskop i Åbo (f 1266), dels Raovaldus II (f 1321). 

— Såug till den helige biskop Henrik af Finland. 

* 9 

2. O quam dolet gens Suecorum. Atta strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1616: 71. — Kl. IV: 100, Script, rer. svec. 
II, 2: 172, Hyltén-Cavallius I: 79, Lagerborg 76. —Skarst. 75. 
Handskrifna källor: PC. 1625 ms.-tillägg i Väst., Aschaneus-ms., 
i Palmskiölds ms. 23: 180. Titeln i Aschaneus-ms. lyder: Can- 
t i lena comi sera tion is in h ibi ta to rum bo norum regn i 
de ducib. regn i Suset* i se, Eri c o et Waldemaro, qui in 
a r c e N y c o p e n s i s Sudermannia, fame et s i t i ,* m a c e - 
rati et mortui sunt, per fraudem c. fratris Birgeri 
Magni 2: di, R. S. Vidi Cronicam Johanu. Magni S. 
fol. — Sista strofen är olika i Aschaneus-ms. och Palmskiölds 
ms. Väst. ansluter sig till Palmskiölds ms., har dessutom i IV: 
5 följande variant: infra fines Sueciae i st. f. intra fines Suecise. 

— Melodi: dorisk i tvåtakt utan repris; meddelad fullständig 
endast i Väst. I Palmskiölds ms. stAr en mycket ofullständig 
melndiuppteckning, hvilken hlifvit tolkad på olika sätt. Hos 
Hyltén-Cavallius mus.-bil. 7 upptages denna först» lika» med origi- 
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nalet, sedaD i fyrstämmig fugasättning i fiss moll (4tskilligt för¬ 
ändrad i melodien). »Bearbetningen» är utförd af J. L. Höijer. 
Ett försök till rekonstruktion af originalmelodien försöktes af 
mig i Sv. medelt.-mel. mus.-bil. 1. Sedan Västerås-uppteckningen 
blifvit funnen, gick det lätt att konstatera varianterna mellan 
Palmsk. och Väst. Västerås-sättuingen jämte varianten meddelas 
af mig i Melodier till sv. folkvisor och folkdanser. — Lager¬ 
borgs uppgift 8. 91, att »visan om Birger» hade samma vers¬ 
mått som Ramus virens, är oriktig, och följaktligen bar det 
antagaude samme förf. häraf vill göra, att Ragvaldus äfven 
författat Birgers&ngen, intet direkt stöd. 

O 

3. Na t us quidam rex est Dacus. Atta strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1616: 73. — Kl. IV: 122, Hyltén-Cavallus 
I: 161. — Lagerborg 77. — Skarst. 89 — Handskrifna källor: 
PC. 1625 ms.tillägg i Väst., Ascbaneus-ms., Palmskiölds ms. 23: 
339. Titelu i Aschaneus-ms. lyder: Cautio fl eb il is derege 
Christierno II, Tyranno, Anno MDXX. — Akrostikou: 
Nicolaus. — Väst. har flera afvikande läsarter: II: 5 inträ fines 
Suetie ändradt till infra fiues Suetie; III: 5 iubente rege Suetie 
till iubeute rege Danieo; V: 2 qui declamat se pro rege till qui 
eonfisus se pro rege; VII: 4 vi vant semper Deo grate till vi vant 
Deo semper grati; VIII: 4, salus eterna defunctis till gratia Chri- 
sti sit vivis; VIII: 5 Pax sit regno Suetie till Pax in regno 
Suetie. — Melodien saknas men torde utan tvifvel vara den samma 
som föregående Birgersång. — Birger- och Kristiansångerna stå 
i alla tre handskrifterna bredvid hvarandra, båda hafva samma 
versmått, lika antal strofer och dessutom ett innehåll bildadt 
efter samma schema: folkets klagan öfver en ondsint kung 
och anropan till Gud om hjälp; kommer så därtill, att flere 
uttryck äro helt gemensamma. I str. IV: 1 återkommer ett lik¬ 
nande utrop som i början af Birgersången: O quam dolet om- 
nes gentes; str. II synes vara bildad efter str. IV i Birgerdikten: 

Kristiansången: Birgersången: 

str. II. Is in dolo militareH ( str. IV. His defunctis arma ferunt 

conuocauit atque cives, , militisque bolla gerunt, 

presules et nobilietas inuiccmque dcuastantur, 

captiuauit, condemnauit rustici depauperantur 

intra tines Suecie. intra lines Suecie. 
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Äfven .åttonde strofens doxologislut är i båda byggdt lika: 


Kristiansåugen: 

VIII: Sit laus, honor Deo patri, 
laus perennis ejus Nato, 
iubilue Spiritui sancto, 
salus eterna defunctis. 

Pax Bit regno Suecie. 


Birgersången: 

VIII: Iuua Pater *) Jesu Christe 
ut ealventur duces isti 
hora, loco propulsato, 
valeant cum tuo Nato 
sine omni tenipore. 


Båda äro folksånger med äkta fosterländsk anda i Birger 
sången är ännu allt blott en underström, i Kristiansången 
däremot, 200 år senare, är den fullt medvetet framträdande. 
Särskildt verkningsfullt är alla strofernas slut på ordet Suetie. 

På grund af alla dessa likheter emellan sångerna synes det 
mig troligt, att Kristiansången diktats efter Birgersången som 
förebild och efter samma melodi som denna. 

4. Hom o quidam rex uobilis. Fjorton strofer utan 
refräng. Tryckta källor: 1582: 71, 1625: 86, 1679: 71. — Kl. 
IV: 87, Dr. 45 b: 186. — Skarst. 56. — Tryckt i sveusk öfversätt- 
ning första gången 1515 i Upsala hos Paulus Grus: Een 
rikir man ok welloger han. Efter sången står följande förkla¬ 
ring: Istud evangelium transtulit de latino in swecum ad moduin 
carmiuis Venerabilis pater magister Ericus Olaui a ) sacre theo- 
logie Professor quondam Decanus alme ecclesie Upsaliensis per 
cuius merita deus jugiter magna facit miracula. Denna äldsta 
svenska öfversättning finnes upptagen i Klemming, Sv. medel¬ 
tidsdikter s. 167 och Wieselgren, Sv. sköna litteratur I: 53. 
Svenska formen förekommer redan före 1582 såsom sveusk psalm: 
Ps. 1536 f. 9, Ps. 1567 f. 48, Ps. 1572 f. 54 m. fl. I G. har 
den nr 205; ej upptagen i nuvarande ps.-b. — Latin¬ 
ska orig.-texten finnes ej utanför PC. — Melodi:- jonisk i 
tretakt utan repris; förekommer första gåugen i PC., 
sedan under 1600-talet i följande handskrifter: K. 1 a 147, Mönst, 
90, Rappe 13; sedan åter i tryck hos G. 205 och i Haeffner 
282. Hos denne naturligtvis i tvåtakt; återställd i tretakt hos 
Hallberg 84 a, Norén 59, KSV. 32 ra. fl. — Innehållet är föga 
»historiskt» i samma mening som föregående två sånger; den 

tillhör de mot slutet af medeltiden synnerligen vanliga om- 

• • 

skrifningarna på vers af Jesu liknelser. Amnet som hfir 


l ) Lagerborg vill ha: Mäter. 
# ) t 1486. , 
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behandlas, är liknelsen om bröllopskläderna: Matth. 22,1—14.— 
Dr. har en rättelse i latinska texten: str. VII: 1 Tota die lucrum 
quserens till Tota die lucrum qusereret; VIII: 3 quo quiesceret 
till quod quiesceret. 

B. I utländska källor Jörekommande. 

Medeltiden, tysk: 

Zachaeus arboris ascen dit stipitem. Sex strofer 
utan refräng. Tryckta källor: 1682: 70, 1616: 67, 1625: 85, 
1679: 70. — Kl. IV: 92. — Skarst. 60. — Melodi: tvåstämmig 
rondo, jonisk i tretakt utan repris. — Dr. I: 147 har en tysk 
sång lika med PC. efter tvänne böhmiska källor. Här finnas mellan 
str. I och II inskjutna tvänne andra strofer. Endast smärre vari¬ 
anter förefinnas. Mest afviker doxologien i sista strofen: 

PC: | Dr: 

VI: Tibi nunc quoqae, Christe, qui i VII: Laus tibi sit et honor, Bftnctft 

nos 8ati&8, trinitas. 

8emper dicamus gratiarum gra- Deo dicamun in tinitas gra- 

tias. tias. 

Denna »historiska* sång utgör en versifierad behandling af 
Jesu besök hos Zacheeus, Luc. 19, 1 —10. 

XI. Vårsånger. 

Nr 89-91. 

I utländska källor förekommande. 

Reformationstidens sånger. 

1. Te rapus adest f lorid um. Fyra strofer utan refräug. 
Tryckta källor: 1582: 74, 1616: 75, 1625: 89, 1679: 74.1761: 17, 
1776: 16. JR. 142. — Kl. IV: 83, Dr. 45 b: 210, Beckman s. 790. — 
Skarst. 54, Swahn 18. — Handskrifua källor: Grev. 79, El. 93. 
Arw. ms. 16. — Melodi: jonisk i tvåtakt med repris. — Svensk 
öfversättning: Then lustige tijdh nu är JR.; Grev.; åter- 
gifven hos Beckman s. 790. G. 317 och nya ps.-b. 394 af Israel 
Kolmodin: Then blomster tid nu kommer har sitt inne¬ 
håll delvis hämtad ur vår sång. — Melodien förekommer ej utan¬ 
för PC. Sången har ända hittills ansetts som svensk från re- 
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formationstideu. Emellertid synes den vara en bearbetning af 
en äldre tysk sång, hvilken återfiunes i Cannina burana ed. 
Schmeller s. 183. Str. I är här nästan ord för ord lika med 
PC'.; andra strofen afviker men begynner lika med PC: Sunt 
prata plena flori bus. Orsaken till afvikelserna torde bero 
på innehållet. I den tyska källan är sången en världslig kärleks¬ 
visa (»per amorein Veneris ludurn faciamus», str. II: 5, 6), i PC. 
däremot sjuuges om blommornas fägring och den »sanna» kärle¬ 
ken (»nos honestis moribus et vero amore», str. IV: 3, 4.) 
Det är möjligt, att en medveten omdiktuing föreligger, men i så 
fall torde denna vara gjord före Finno, då olikheterna äro för 
stora för att blott kunna tillskrifvas vanlig textrevisiou. — Om 
uttrycket »Gaudeamus igitur» i str. IV: 5 och dess öfver- 
ensstämmelse med begynnelsen till tyska studentsången är redan 
förut vid Scribere proposui meddeladt. — 1761 och 1776 rätta: 
str. II: 1 Suut prata plena floribus till Prata plena floribus; II: 5 
Gramina et plantee till Plantee cum graminibus. 1776 har dessutom 
i str. IV: 1 Terr’, ornatur floribus i st. f. Terra ornatur floribus. 

2. In verua 1 i tempore. Tre strofer utan refräng. Tryckta 

källor: 1582: 73, 1616: 74, 1625: 88, 1679: 73, 1761: 16, 1776: 
16. — Kl. IV: 81, Dr. 45b: 210, mus.-bil. V. — Skarst. 53, Swahn 
14, Wgr. 51, Strindberg I: 261, Norl. 585, 590. — Haudskrifna 
källor: Visb. 16:o, Arw. ras. 16. — Svensk öfversättniug: Fröjde 
sig all kreatur Visb. 16:o. Melodi: dorisk i tretakt med 

repriser; en senare variant 1776. — Sången är ursprungligen 
dausk och författad af rektorn vid Aarhus’ skola Morten Bösur 
(t 1526). — Af Dr. lämnad oföräudrad. 

3. Ad perennis vi t se foutcm. Tjugo strofer utan 

refräng. Tryckta källor: 1625: 90. Melodi: fyrstämmig, g moll, 

i tvåtakt utan repris. — I tyska källor från tiden omkring 1600 

ej sällan förekommande. Närmaste källan till PC. synes vara: 
Vetters Paradeissvogel 1613. Den första här meddelade sången 
har följande öfverskrift: Liebliche Betrachtung von der 
G1 o r i des P a r a d c i s, gemacht von P e t r o Damiano 
Oardinaln zu Ostia, aus des heiligen Augustini Sprii- 
cheu: Ad perennis vitae fontem, med tysk text: Zum 
Brunnen des ewigen Lebens. B. I s. 378. Man jämföre 
härmed inledningen i PC. (se s. 58 här): Cantio de Gloria 
Paradysi coelestis seu vitai aeterme; ex scripto Augu- 
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stini collecta .... »B. I ur 117: IV och B. II nr. 351 äro 

melodier, hvilka icke visa någon likhet med PC. Tyska texten 
i B. I: 117: IV är: Mein Gmiith sehr dtirr und diirstig ist. Tro¬ 
ligen är PC.-9ättningeu en själfständig komposition af Dau. Fri- 
derici. M. I: 300 och D. I: 116 meddela latinska texten. Så 
godt som alla våra strofer återfinnas i dessa tyska tryck, dock 
äger en betydlig omkastning i strofernas följd rum. Vi jämföra 
här PC. med D. I: 110, hvilken visar närmaste öfverensstämmelsen: 
PC. I—IV = D. I—IV; PC. V: 1-3 = D. V: 2—3, VI: 2; PC. 
VI. 1—2 = D. V: 1, VI: 1; PC. VI: 3 saknas i D.; PC. VII: 1 — 
3 = D. VI: 2-3, VII: 1; PC. VIII: 1—2 = D. VII: 2—3; PC. 
VIII: 3 saknas i D.; PC. IX—XVI motsvara närmast D. VIII— 
XV; PC. XVII: 1—3 = D. XVI: 1, 3, 2; PC. XVIII—XX när¬ 
mast lika D. XVII—XIX; D. XX utan motsvarighet i PO. 


Vår öfversikt ger vid handen, att af de 91 såugerna 53 ej 
återfunnits i utländska källor. Finge vi häraf sluta direkt svenskt 
urspruug för dessa, skulle således 72 °/'o af samtliga cantiouer 
i PC vara tillkomna inom Sverige och Finland. Emellertid 
torde sådana antaganden gifvetvis vara förhastade. Flere af de 
hos Dreves förekommande Cantiones Suecic-ae ha visat sig ha 
utländska motsvarigheter, och en senare forskning kan må¬ 
hända finna ännu tiere tyska eller franska förebilder. Af de 38 
utländska sångerna fanns visserligen en hel del med tillagda 
strofer utan motsvarigheter annorstädes, men måhända vi äfven 
här till sist finna källor utom Sverige. Den hvarje år framåt¬ 
skridande forskningen inom medeltidens latinska diktning har 
ådagalagt, att mycket, af hvad vi förut ansågo som inhemskt, 
varit lån utifrån. 

Något måste dock återstå som svenskt, och vi rikta då na¬ 
turligtvis i första hand vår uppmärksamhet på de direkta skol- 
sångerna. Af alla dessa återfunnos endast två i franska källor och 
inga i tyska. Våra handskriftsuppteckningar visade oss också, 
huru just dessa varit de mest omtyckta, och de som lefvat längst 
i skolorna. Helt säkert torde också de svenska (finska) 
såugerna böra sökas just inom dessa afdelningar. Tyvärr fin¬ 
nes emellertid intet särskildt yttre tecken härpå. De direkta 
skolsångerna ha mera äu alla andra prägeln af franska ean- 
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tioner. Innehållet är detsamma som Pariserskolans cantiouer 
från 1200-talet. Man ryckes in i den skolastiska undervisningen 
med alla dess lärda förklaringar och spetsfundigheter. 

Då Jungfru Maria prisas, sker det i ord lånade från skolans 
värld. Såheterdett. ex. i sången Flore ns iuventus virginis: 

Scientia cum artibus, orationis partibus, 

hane concta laudant grammata, rhetorica cum floribus 

venustisque coloribus ac logiete eophismata. 

Treenigheten utgör äfven en outtömlig källa till djupsin¬ 
niga förklaringar, och detta tema återkommer ständigt i våra 
sånger. I Bene quondam dociles heter det, sedan först om¬ 
talats, att Aristoteles filosoferat öfver, hvem som skapat allt: 

Str. III. Vident licet physici de pbilosophia 

quanto plus catholici, qui ex propbetia 
fiunt scientifici, non ex phantasia, 
nam data multiplici fit eis virtute sophia. 

Str. IV. Credimus stabiliter fide, non ereatum 
Patrem peternaliter generasse Natura, 
et Flarnen eequaliter ab utroque latum. 

Unnra tres sunt pariter hi super orane ereatum. 

Som motsats till all denna djupsinnighet står sedau skolsåug- 
geruas beskrifningar på skollifvets dåliga sidor och sedeför- 
därfvet bland ungdomen. I sången Castitatis speculum 
heter det: 

Str. II. Bo£tij studia iubent amovere 

Veneris incendia. nec in bis gaudere: 

A88uniatur pro exemplo Lucretise natus, 
corrigatur sic extemplo invenilis status 

Str. III. Commessationibus sed heu iam assueseunt, 

Suis leetionibus omnino marcescunt; 
sieut causse et causati se contingunt sedes, 

Sic sunt Bacchus foederati atque Ganimedes. 

Det är ej blott skolungdomen, som begynner bli sämre, alla 
människor tyckas få andra vanor. Därom heter det i sången lam 
verus amor: 

Omne8 mundi semitas occupavit novitas, 
vanitas, iniquitas, guerra vel hostilitas. 

Quis errores numerat, quos mundus exaggerat? 

Ebria modernitas res ainat insolitas. 

Bella placent aulicis, protervire rusticis, 
usura politicis, simonia clericis. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Latinska ekolsånger i Sverige och Finland 137 

Allt detta sedefördärf, som våra cantioner omtalar, är emel¬ 
lertid storstadens, ej den aflägset liggande landsbygdens. Det 
vore knappast möjligt att antaga, att det, som ställes 089 för 
ögonen, skulle ha skett i Sverige. Ingen samtida skildring fin¬ 
nes härom. Ej ens från medeltidens slut omtalas sådana sidor 
af klosterlifvet, oaktadt reformationens män göra allt för att måla 
gångna tider i mörka färger. Däremot återfinnas alla dessa skil¬ 
dringar i 1200-talets omnämnanden om Paris, den 9tora världs¬ 
staden, dit studerande ungdom från alla Europas länder ström¬ 
made. Dessa mörka sidor återkomma äfven i sånger, som skildra 
lifvet i skolorna. Världens förvändhet är ett ständigt återkom¬ 
mande tema i dessa sånger. Du Méril har i sin här ofta ci¬ 
terade samling af latinska dikter gifvit en mängd prof på 
geuren. 

Om våra cantioner således ej kunna direkt återfinnas i 
utländska källor, anger i alla fall innehållet, hvar förebil¬ 
derna skola sökas, och hvar diktaren varit med tankarna, då 
han skrifvit sina vers. De båda populära sångerna Scribere 
proposui och Cum sit omnis caro foenum ange såväl tid 
som plats för diktandet af skolsångerna. I den längst ned å före¬ 
gående sida citerade sången förekommer till och med ett franskt 
lånord guerra, som dock längre ned ersättes med bellum. 

Det torde knappast råda något tvifvel om, att skolsångerna 
utgöra den äldsta beståndsdelen i Piae Cantiones. Troligen ha 
de redan på 1200-talet sjungits i Sverige. 

Då 1200-talets svenska studenter besökte Paris, hade de i 
regel dessförinnan bedrifvit studier i Köln. Under 1300-talet 
blefvo Pariserbesöken fåtaligare, under det att i stället studierna 
vid tyska universitet blefvo så mycket långvarigare. Jämte Köln be¬ 
söktes under medeltidens sista århundraden Prag, Erfurt, Leipzig 
m. fl. Här lärde man äfven känna de tyska andliga visorna på 
latin och modersmålet. Pise Cantiones upptager sådana tyska 
sånger hufvudsakligen under de två första afdelningarna: jul- 
och påsksånger. Två af dessa förekomma hufvudsakligen i böh- 
miska källor (Paranymphus a diens och Tempus ad est 
gratife). Så är äfven fallet med den »historiska» sången: 
Zachajus arboris. Dessa tre sånger få anses såsom min¬ 
nen från våra svenska studenters vistelse vid universitetet i 
Prag. 
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Af de tyska »Wiegeulieder», hvilka i sådan mängd dikta¬ 
des på 1300- och 1400-talet, har Pia? Cautiones upptagit åtmin¬ 
stone fyra: In dulci jubilo, Resouet in laudibus, Nunc angelo- 
rum gloria, Psallite unigenito. Rufe-formen återfinnes också i 
flere dikter. Förutom det svenska Benedicite: Tres personas 
trinitatis, kan till denna grupp räknas: 

1. Puer nobis nascitur 5. Ascendit Christus liodie 

2. Puer natus in Bethlehein (}. Quando Christus ascenderat 

3. Nobis est natus hodie 7. Zachseus arboris. 

4. Surrexit Christus hodie 

Den tyska andliga visan nådde sin blomstring först på 1300- 
och 1400-talen, och Sveriges skolor torde därför först under dessa 
århundraden ha upptagit dem i sina sångsamlingar. De flesta ha 
helt säkert först under reformationstiden kommit till oss jämte 
de då som lutherska psalmer erkända andliga visorna på tyska 
språket. 

En form från medeltidens senare år är äfven den versi¬ 
fierade omskrifniugen af Jesu liknelser. Pi te Cantiones har be¬ 
varat åt oss en sådan, hvilken genom svensk öfversättning kan 
föras tillbaka åtminstone till 1400-talets senare hälft: Homo 
quidam rex nobil is. 

Till innehållet äkta svenska öro de två historiska sångerna 
ur den finska upplagan af Pite Cantiones: O qu am dolet gens 
och Natus quidam rex. Emellertid är diktarten under me¬ 
deltiden synnerligen ofta förekommande. När den först begynt, 
kan ej bestämmas. Den synes ha uppstått i anslutning å ena 
sidan till folkvisan på modersmålet, å andra sidan till griftkvä- 
det 1 ). Fråu folkvisan hämtade den sin afgjordt folkliga prägel, 
från griftkvädet sin allvarliga, veklagande form. Såväl i Frank¬ 
rike som Tyskland finnes under medeltidens senare del en oöf- 
verskådlig mängd sånger på såväl latin som modersmålet till¬ 
hörande denna diktart. Det folkliga draget med utpräglad foster¬ 
landskärlek genomgår alla. 

• • 

Af ven inom Sverige är denna diktart allbekant. Genom de 
hos Klennning IV: 97—124 anförda historiska sångerna kunna vi 
noga följa utvecklingen. I sin euklaste form finnes den i epi- 
tafiet öfver Fru Katharina af Vin7,atorp och hennes son 

*) Om griftkvädenas antika versmått se s. 144. 
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Georg från år 1499 och 1506 (Kl. IV: 112). Här meddelas 
endast, när de dött, samt att de saknats af efterlefvande. Fullt 
utvecklad möter oss griftväldet däremot i epitafiet öfver konung 
Magnus Ladulås 1290 (Kl. IV: 97). Dikten begynner med 
en vädjan till svenska folket att begråta sin kung, han som ej 
haft sin like i mildhet och rättrådighet. Nästan samma anda åter¬ 
kommer i vår dikt om Nyköpings gästabud. Också här begyn¬ 
ner man med en skildring af svenska folkets sorg öfver hertigarnes 
död. Såsom ett äkta griftkväde slutar sången med en bön till 
Kristus att upptaga hertigarne i himmeleus glädje. Slutligen 
bedes om ro och frid hos Gud för folket. Innehållet är emeller¬ 
tid i dikten om* Nyköpings gästabud betydligt mera historiskt 
beskrifvande än i sången om Magnus Ladulås. Huru nära vår 
sång än står griftkvädena, fattas dock ej de rena folkvisdragen. 
Vi ha från svenska och danska källor i behåll en folkvisa, hvilken 
behaudlar samma ämne: Birgers dåliga handlingssätt mot 
sina bröder. Flere ställen i denna folkvisa andas samma religiösa 
allvar som vår latinska sång *). 

I griftkvädets anda är äfven latinska sången öfver Sten 
Stures död 1503 (Kl. IV: 109.) Här begynner dikten med att 
omtala svenska folkets sorg öfver en älskad kungs bortgång. I 
liknande stil skildrar en annan dikt branden i Värnhem 1513 
(Kl. IV: 119). Samma veklagan som i föregående sånger genom¬ 
går äfven denna. 

Kristian II:s många skändligheter skildras i flere dikter: 

Skara stads förödelse 1511 genom Kristian får en dikt genom- 

andad af bittert hat mot danskarne och deras sätt att skymfa 

• • 

själfva kyrkan och helgedomarne. (Kl. IV: 116). Annu en 
annan sång behandlar dauskarnes öfverfall på Skara d. 6 mars 
1520 (Kl. IV: 120). Äfven här omnämnas de helgerån, som 
föröfvas. I samma anda går slutligen vår sång i Pise Cantiones: 
Na t us quidam rex. Vi ha redan påpekat, huru denna dikt 
är bildad efter sången om Nyköpings gästabud. Beröringspunkter 
sakuas doek ej heller med de förutnämnda tväune Kristian- 
sångerna från Skara. 

En mera själfständig form har slutligen Henrikdikten : 
K a mus v i rens oli varum. Den veklagan, som genomgått 

l ) Gbijer-Afzelius, Svenska folkvisor, nyuppl. af Bergström och 
Höijer, nr 93 s. 422 ff. 
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alla de ofvannämnda historiska sångerna, finnes ej här. Snarare 
är stilen hämtad från helgonofficiernas versifierade beskrifningar 
öfver de heligas lif. De historiska sångernas folkliga och foster¬ 
ländska anda genomgår dock äfven denna sång. Likaså afslutas 
den med en åkallan till Kristus om förbön för folket. 
Sångens innehåll är helt och hållet finskt. Refrängen ger 
sången en äkta fosterländsk prägel med sin vädjan till finska 
folket att glädjas öfver den lära, de erhållit som gåfva genom 
biskop Henrik. 

De historiska sångerna äro ojäfaktiga bevis för inhemsk 
latinsk diktning inom Piee Cantiones-kretsen. Lyckligtvis besitta vi 
genom akrostika äfven hos några andra sångei» vissa särmärken, 
hvilka kunna vägleda oss vid bestämmandet af eu del sångers 
ursprung. Sju ha fullständigt akrostikon, en ofullständigt: 


Psallat Bcholarum concio, akrostikon: Petrus. 
Jesus humani generis, * Johannes. 


Bene quondam dociles, 
Triformi8 relucentia, 
Olla mortis patescit, 
Rainus virens oliuarum, 
Natus quidam rez, 
Vanitatmn vanitas, 


Bircerus. 
Thomas fecit. 
Olaus. 

Raguualdu s. 
Nicolaus. 

.. .ans. 


Det torde vara svårt att ur dessa enstaka namn kunna få 
fram några bestämda författare. Vi vilja här endast anföra de tolk¬ 
ningar, som försökts af Dreves och Lagerborg 1 ). Första sångens 
Petrus lämnas af Dreves utan förklaring, under det att Lagerborg 
finner namnet »mindre svårt att bestämma». »Dess rytm och fog- 
uingar visa likhet med de många hymner, som diktats af vad- 
stenakonfessorn mag. Petrus, Birgittas följeslagare och sekre¬ 
terare», säger vår finske författare. — Andra sångens akrostikon 
Johannes finner ingen tolkning hos Dreves, men Lagerborg 
gissar på flere svenska biskopar: Johannes I (f 1291) ärkebiskop, 
Johannes II (t 1370), biskop i Västerås. Johannes Tavast, en 
finne, som på 1400-talet besökte den heliga grafven, nämnes 
äfven. Till sist föreslås såsom sannolikast vadstenamunken 
Johannes Benechini (+ 1461), hvilken diktat hymuer, som an¬ 
setts förkomna. — Tredje sångens Bircerus tolkas af Dreves 

') a. a. s. 90 ff. 
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såsom Birgebu8 Gregobii, ärkebiskop af Uppsala (f 1388). Lager¬ 
borg följer Dreves’ förmodan men nämner likväl såsom möjliga 

O 

författare dessutom en provisor scholarum i Abo från 1350- 
talet med namnet Birger samt från 1400-talet en prsepositus 
Upsaliensis och canonicus Aboensis med samma namn. — 
fjärde sångens Tbomasfecit lämnar Dreves utan tydning. 
Lagerborg gissar på Frihetsvisans skald biskop Thomas af 
Strängnäs (f 1443). — Femte sångens Olaus tolkas af såväl 
Dreves som Lagerborg såsom åbobiskopen Oi.aus Magni (f 1460). 

— Sjette sångens Raguualdus får hos Dreves två tydningar, 
åbobiskoparne Ragvaldus I (f 1266), Erik Läspes kansler, och 
Ragvaldu8 II (f 1321). Lagerborg nämner båda men dessutom 
en västeråsdekan Ragvaldus, som mot slutet af 1300-talet skref 
en latinsk rimkrönika. — Sjunde sångens Nicolaus tolkas af 
Lagerborg (s. 77) såsom magister Nicolaus Magni (f 1543), Mikael 
Agricolas beskyddare, hvilken inskrefs vid universitetet i Witten- 
berg 1544. Den i sjunde strofen omtalade händelsen, abbot 
Arvids förlisning 1 ), skulle eljest kunna tyda på en finsk diktare. 

— För den sista sångens fragment af akrostikon, . .. aus, gissar 
Lagerborg på den berömde biskopen i Linköping Nicolaus 
Herm ann i (f 1391), birgittaofficiets författare. 

Då alla dessa gissningar ej kunna gifva något verkligt 
slutgiltigt resultat rörande författarskapet till våra sånger, vilja 
vi ej öka namnen på alla förmodade svenska-latinska skalder 
från medeltiden. Då emellertid ingen af sångerna med akro- 
stikou har återfunnits i utländsk källa, få vi väl instämma 
med Lagerborg i, att författarnamnen må sökas bland svenska 
män och ej utländska. 

Om de yttre kännetecknen på våra sånger göra det svårt 
att finna de svenska dikterna, äro de inre det ej mindre. 
De svenska sångernas struktur är helt öfverensstämmande med 
de utländskas. Något typiskt nordiskt står ej att finna i dem. 

Refrängens förekomst torde gifvetvis vara ett drag gemen¬ 
samt med folkdikten. Endast 27 af sångerna hafva refräng. 
I fem af dessa består den likväl endast af ett till två ord. I 
Congaudeat tur b a fidelium utgöres refrängen endast af: in 

*) Abvid Kurck, biskop i Abo, höjde upprorsfanan mot Kristian men 
fick fly från Finland till Sverige. Under fiirden förliste fartyget utanför 
Öregrund d. 23 april 1522. 
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Bethlehem, i Puer na tus in Bethlehem af ett vidhängt: 
Alleluja, och i de tre hvarandra närstående påsks&ngerna Sur- 
rexit Christus Dorainus, Surrexit Christus hodie och 
Ascendit Christus hodie af ett två gånger upprepadt Alle¬ 
luja efter hvarje versrad. 

Såsom sammanhängande med sången utan melodisk af sa t g 
finnes refrängen i: 


Angelus emittitur . I 1 ) 

A ve maria atella divinitatis cella 2 

In natali Domini. 26 

Parvulua nobia naacitur. 28 


Johelia prophetia. 38 

Benedicite: Trea peraonaa. 50 

Nnnc floret mendacium *). 63 

Scribere propoaui . 67 


f 

Samma melodi soui andra reprisen har refrängen i 
sångerna: 


De radice processerat. 5 | Ecce nouum gaudium . 13 

O scholares voce paree*). 81 

Såsom särskild repris och följaktligen mera tänkt som elt 
själfständigt led i sången förekommer refrängen i: 


Laetetur lernaalem . 8 

lteaonet in laudibua . 14 

Ex legia obaervantia . 32 

Triformia relucentia . 52 


Cum eit omnia caro foenuni ... 7» 

Disciplins filiua . 76 

Schola morum floriut. 70 

Ramua virena . 87 


I Sum in aliena provincia har refrängen samma melodi 
som hela sången. Den motsvarar således här en hel strof. 

Refrängerna i de båda förut nämnda 79 och 87 visa äfvea 
öfvergång till själfständiga strofer, i det att de äro lika långa 
och byggda efter alldeles samma schema som strofen. Då emel¬ 
lertid melodien i refrängen är eu annan, markeras tydligt nog 
dess karaktär af refräng och ej ny strof. Särskildt verknings¬ 
full blir refrängen i den senare (87), i det att rytmen samtidigt 
växlar från två- till tretakt. 

Refrängen föregår slutligen strofen i: 

In hoc anni circulo . 4 j Tempus adest gratire. 25 

J ) Numreringen är här öfverallt efter PC. 1625. 

*) Refrilng endast efter str. II och III. 

*) Refrilng liksom i 63 endast efter str. II och III. 
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Rörande versbyggnaden och sångernas metriska schema 
finnes ej heller något säreget i våra sånger. De medeltida, efter 
accenten och rimmet byggda, versformerna öfverväga helt och 
hållet. Jainber och trokéer äro på ett undantag när de enda före¬ 
kommande versmåtten. I flere sånger är det tämligen svårt alt helt 
bestämma versschemat, enär ständiga oregelbundeuheter före 
komma, ofta genom alla stroferna. Jamber och trokéer kastas 
sålunda ora hvarandra alldeles godtyckligt. Dreves’ restitutioner 
afhjälpa i många fall dessa oegentlighcter, ehuru ofta äfven han 
får nöja sig med att påpeka bristerna. Såsom allmäu regel kan 
gälla, att trokéiska former öfverväga jamberua. Eljest finnes 
jntet versmått, som får särskildt företräde. Hymnens 4 vers¬ 
rader med 4 jamber i hvar återfinnas endast i: O rex coelo- 
rum Domine, ehuru här tvänne strofer melodiskt knutits till¬ 
sammans därigenom brytande hymnens melodiska form. Trokéiska 
motsvarigheten med 4 versrader och 3 trokéer i hvar återfinnes 
i: Jesus Chris tus nost ra salus och (Sum in] a lie na pro¬ 
vi nc i a. Den korta fyrradiga strofen återkommer eljest i 15 af 
våra sånger, do öfriga ha ett betydligt större antal versrader 1 ). 
Mera regelbunden omvexling mellan jamb och troké finnes 
endast hos Triformis relucentio, ehuru ej heller här fullständigt 
genomförd. Vi anföra som exempel str. I: 


Triformis relucentia 
abundat in eolio, 
luciB delicientia 
carens ab initio. 

Refr. 


Est honor, virtus, gloria 
I uniformi radio, 

qui supra reruin entia 
i lucet abn primordio. 
Optima sunt entia, 
optimam ducentia, 
vitam in empyreo. 


Refrängen har uteslutande trokéer. 

Endast i en sång förekommer ett antikt versmått, nämligen 
i In ho c vi t se st ad i o, där ett distikon afslutar hvarje strof. 
Denna form, som skarpt afsticker mot alla de öfriga sångernas, 
var emellertid medeltidens svensklatinska skalder ej obekant, 
om man än aldrig ernådde någon större färdighet i behand¬ 
lingssättet. Hexametern med eller utan efterföljande pentame- 
ter är den ständigt återkommande formen i de svenska griftkvädena 


l ) Treradig strof tinnes i tre sånger. 
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och de dessa närstående historiska visorna på latin. I de hos Klem- 
ming meddelade träffa vi dessa versmått i: 

Epythafium regis M. La dh al aas 1290 (Kl. IV: 97). Öfvervägande 
hexametrar. 

Suecia suspira, sublato principe plora, 

quem mortis dira, nimis accelerans, tulit hora etc. 

Beata Catharina 1381 (Kl. IV: 103). Hufvudsakligen hexametrar 
med en och annan pentameter: 

.. . Hic dum vixisti prelucida stella fuisti, 
tutrix adjutrix miseris in agone laboris, 
nutrix ac alitrix, multis ad culmen honorisj 
• dux, comes et via, lux requies pia etc. ( 18 1 on ' 

Suecia 1490 (Kl. IV: 105). öfvervägande hexametrar. 

’Eittx-rj8tov Stenonis 1503 (Kl. IV: 109). öfvervägande hexametrar. 

Epitaphium 1499, 1506 (Kl. IV: 112). Hexametrar omvexlande med 
pentametrar. 

De inorte Achonis 1510 (Kl. IV: 114). Hexametrar omvexlande med 
pentametrar. 

De dampnis passis Scaris 1511 (Kl. IV’: 116). Hexametrar öfver¬ 
vägande. 

De incendio in Värnhem 1513 (Kl. IV: 119) Försök till distika. 

Tumulus et incendium Scaris 1520 (Kl. IV: 120). Hexametrar 
öfvervägande. 

I alla dessa är behandligssättct a t' antikens versmått mycket 
ofullkomligt. De ständiga inrimmen vanställa äfven formen 
som helhet. 

Våra båda historiska sånger om Nyköpings gästabud och 
Stockholms blodbad, hvilka eljest visa sådant släkttycke med grift- 
kvädeua, skilja sig rörande versmåttet från sina förebilder, i det 
att de ha trokéiskt versmått. Vår ofvannämnda sång ur PC. 
är emellertid ett intressant exempel på de antika versmåtten in¬ 
om skolsångemas eget område. 

Rimmen öfverflöda i PC.-sångerna liksom i alla öfriga 
latinska sånger från medeltiden. Störst är måhända rimglädjen i: 

Olla mortis patescit . 77 Laus virginis . 18 

Florens iuventus virginis. 17 Autor humani generis . 36 

• 

Inrim återkomma ständigt. Såsom exempel pä rirnhop- 
ningar må anföras: 
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Nr 77 str. I: 

Olln morti9 patescit, Schola, nola virtutis, 

qnam vidit Ihereraias. 1 tutis clangescit moribus. 

Cleri status vilescit Qui sper nu n t cernunt, lactum; 

spernendo scholfe vias. fructum perdnnt cum floribus. 

Ur nr 17 må anföras följande tämligen oregelmässiga strof: 

O Maria, virgo pia, expers inaris; Deum paris, 

orta Dia ex regia porlum maris, salutatis 

progenie, spem venite. 

I melodiskt hänseende stå våra sånger närmast tyska and¬ 
liga folkvisan, sådan denna uppträder på 1300- och 1400-talen. 
Tvåtakten är öfvervägande, endast 25 ha tretakt och 3 växlande 
två- och tretakt. Med afseende på tonarten kan samma dragning 
åt moderna taktarter som i tyska andliga folkvisan iakttagas. 
Fördelade på kyrkotonartema få vi följande antal melodier på 
h varje: 

I ! • 

jonisk : ... 28 frygisk:... 17 teolisk: ... 5 F dur: ... 1 

dorisk: ... 28 j lydisk: ... 2 | G moll: ... 2 

De tre sistnämnda tillhöra Friderici-sångema. De doriska 
och frygiska gå tillbaka till kyrkotonarternas gamla regler för 
melodibildning. De joniska och lydiska äro i allmänhet bildade 
efter nyare former. Skillnaden lriellan dessa båda sistnämnda ton¬ 
arter är ytterligt ringa. Vår moderna durtonart kan anses stå när¬ 
mast den gamla lydiska, ehuru den joniska, bvad skalan beträffar, 
borde vara närmaste mönstret. Orsaken till att de lydiska klinga 
vida modernare, torde vara deras tydliga sträfvan uppåt mot 
dominanten, något som i allmänhet saknas i joniska tonarten. 
Under reformationen blef den lydiska tonarten, såsom till F trans¬ 
ponerad jonisk (med b i st. f. h.) 1 ) den mest omtyckta tonarten, 
från hvilken dur-tonarten under 1500-talets andra halfdel utgick. 
Våra fem seoliska melodier i PC. erinra fifven om vår moderna 
moll-tonart. Att en så fint melodiskt kännande musiker som 
Friderici skulle föredraga moderna dur och moll bör ej för¬ 
våna. Vår tid vill så gärna sätta dur- och mollperiodcn inom 
musikhistorien till 1600-talets senare halfdel, ehuru allt talar 
för, att de moderna tonarterna i praktiken voro fullt erkända 
redan omkring år 1600. 

‘) I praktiken var b erkänd i lydiska tonarten under hela senare 
medeltiden, i det att tritonus —h) ej kunde undvikas på annat sätt. 

10 
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Den äldre melodiska formen utan repris med en hela strofen 
genomgående melodi (hymnformen) är den öfvervågande i PC., 
i det att 46 l ) äro bildade på detta sätt. Den i våra kyrkokoraler 
vanliga formen med en repris i början finnes i 21 melodier; 
repris såväl i början som slutet ha 8. Genomkomponerade, med 
melodien jämnlöpande hela sången, äro slutligen 8. Någon 
bestämd regel för melodi frasernas återvändande i dessa sistnämnda 
finnes ej. Mest regelbundet byggd, men också enformigast, är 
melodien i Autor humaui generis. Om seqvensen och dess för 
hvarannan strof nya melodi erinrar: Unica gratifera. 

Som allmän regel kan gälla, att melodierna, liksom de 
tyska andliga folkvisorna, äro syllabiska med en not till hvarje 
stafvelse. Afvikelser härifrån finnas endast i några få, bos hvilka 
den jämnt framskridande texten hejdas af långa koloraturgångar. 
Sådana sånger äro : Triformis relucentia (52), I e r e m i se 
prophetise (72), Disciplin® fi 1 ius (76). Särskildt ofta 
förekommer, att första stafvelsen eller första ordet erhåller en 
sådan koloraturutsmyckning. Ej mindre än 13 af sångerna be¬ 
gynna på detta sätt (PC. 1625 nr 5, 8, 21, 35, 45, 46, 50, 52, 
58, 72, 77, 82, 84). I nr 38 A dextris Dei Dominus be¬ 
gynner äfven andra reprisen med liknande koloraturer. 

Närmast folkvismelodien stå flere af de direkta skolsångema, 
ehuru vi ej kunna påpeka fullständiga melodiska motsvarigheter. 
Den äldre folkvisans pentatonik är hos ingen helt förhärskande. 
Dock kommer sången Insignis est figura (60) mycket nära såväl 
pentatoniken som äldre folkvismelodiema, sådana de föreligga i 
1500-talets tyska visböcker. Intressantast af alla är melodien 
till den glada dryckesvisan: Oscholares voce pares (81), 
i det att tydliga motsvarigheter kunna återfinnas inom de tyska 
Martinssångerna ocli likartade visor till vinets lof. Melodien, som 
hvilar på ren folkvisgrund (barnvisan) har en liten parallell i 
sången Va nita tum v an i t as (59). Pen tatoniska grundvalen 
är den samma som i nyssnämnda sång: Insignis est figura. Vi 
meddela i musikbilagan (I—III) såväl denna sistnämnda sång nr 
60 som de båda förut nämnda nr 59 och 81 jämte några paral¬ 
leller till 81 från tyska 1500- och 1600-talskällor. 

*) Nr 76 har alla fyra stroferna tryckta under första reprisen; refrängen 
följer sedan med särskild melodi. 
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De af PC.-melodierna, livilka på traditionell väg bevarades 
in på 1700- och 1800-talet, fingo undergå en hel del förvandlingar 
i modern riktning. Endast sången Cura si t omniscaro 
foenum (71) höll sig tämligen oförändrad genom tiderna. Alla 
de öfriga aflägsnade sig allt mera från sin medeltida form. 
Särskildt intressant är det härvid att iakttaga, huruledes sånger, 
hvilka ursprungligen endast hade ringa beröringspunkter, till slut få 
hela repriser gemensamma. Utvecklingen följer här samma lag som 
konstdikter, hvilka upptagas till folkvisor: Det som ej mot¬ 
svarar den gamla folkvisformen, faller bort och ersättes af något 
annat ur en redan känd folkvisa. Vi ha redan påpekat, huru 

melodibildning, 

som kunde återfinnas inom flere folkvisor. Det låg då nära till¬ 
hands att ännu mera anpassa melodien efter kända mönster och 
göm den lik en folkmelodi. Vi omnämnde äfven en ringa melodisk 
parallell till denna visa i sången Vanitatum vanitas. Denna lilla, 
halft dolda, motsvarighet utvecklar sig allt mera, tills i 1800-talets 
uppteckningar hela första reprisen sammanfaller i båda. Vi ha i 
musikbilagan medtagit sångernas alla varianter för att ge exem¬ 
pel på arten af de förändringar melodierna ba undergått. De 
torde kunna visa, hur melodisk frändskap kan uppstå, där ur¬ 
sprungligen endast tillfällig oafsiktlig likhet i en enda liten fras 
förefanns. 

Detta exempel på melodisk förvandling inom skols&ngens område 
kastar ett Ijas öfver melodiernas utveckling ftfven inom folkvisans om¬ 
råde. Flere af våra nu så ensartadt bildade folkvismelodier ha troligen 
en g£ng varit olika, men efterhand under ståndigt bruk anpassats till 
hvarandra för att slutligen i det närmaste sammanfalla. En jämförelse 
mellan 1500-talets och 1800-talets tyska barnmelodier skulle kunna belysa 
detta förhållande inom folkvisans eget område. Se vi på reformations¬ 
tidens barnvisor, hvarom Böhmes Altdeutsches Liederbuch lämnar ett tjugo¬ 
tal exempel (nr 490—510), finna vi en mängd hvarandra tämligen olika 
grundformer bland dessa. Taga vi samma författares Dentsches Kinderlied 
und Kinderspiel med flere hundratal melodier, hvilka alla upptecknats 
under 1800-talet, träffa vi här endast ett ringa fåtal grundformer'). Alla 
dessa typer förefunnos redan inom 1500-talets barnvisa, men där voro de 
endast melodiska motiv bland de många andra utan någon förhärskande 
ställning. Under tidernas lopp har således ett urval skett, ett fåtal lifs- 
krafligare och starkare ha slagit under sig de svagare och satt sin egen prägel 
på dem. 

*) öfver dessa grundformer se inledningen till samma arbete s. I, IV. 


dryckessången O scholares voce pares hade en 
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De enstämmiga melodierna, hvilka trycktes 1582 hade upp¬ 
tagits i sin gamla form utan att bliva förändrade. De 
flerstämmiga hade däremot redan i första upplagan af 1582, 
enligt förordet, blifvit rättade efter en modernare tids ford¬ 
ringar 1 ). I tredje upplagan af 1625 har detta samma revi¬ 
sionsarbete verkställts af en framstående musiker. Det torde 
härigenom vara svårt att få någon verklig föreställning om våra 
flerstämmiga sångers ursprungliga gestalt. Emellertid kan den me¬ 
lodiska revisionen i första upplagan ej ha varit så stor, då tydli¬ 
ga medeltidsformer förekomma. De flerstämmiga sångerna äro, såsom 
förut (s. 48) meddelats, 2—4-stämmiga. Af dessa falla 7 inom den två- 
stämmiga, 3 inom trestämmiga och 2 inom fyrstämmiga gruppen. 

De tvåstämmiga äro de intressantaste och lämna de 
bästa profveu på medeltida former. Två, Puer na tus in 
Beth le hem och Paranymphus ad i ens, ha återfunnits i 
tyska källor från 1600-talet. Af dessa torde den sistnämnda 
gå tillbaka till en äldre form, då den ständiga motrörelseu mellan 
stämmorna ej tillhör reformationstidous konstnärligt utvecklade 
tonkonst. Från medeltidens sista år är måhända den tvåstämmiga 
sättningen till ler em i se prophetise. Återstående fyra torde 
gå tillbaka till svenskames studier vid Paris’ högskola, då sätt- 
ningarne äro afgjordt i den äldre stilen, sådan den under 1200- 
talet lärdes af musikteoretici sådana som Johan de Garlandja, 
Franco Pabisiensis m. fl. 

Att Sverige lärt känna dessa musikförfattares skrifter intygas 
genom tvänne handskrifter i Uppsala bibliotek. Den ena, från 
tiden omkring 1330*), är en afskrift af en afhandling, Musica 
mensurabilis, af Franco Parisiensis, lärjunge Petros Picardds’). 
Denna skrift behandlar endast notvalörerna, ej den flerstämmiga 
musiken. Den andra handskriften, från 1400-talets förra del, är 
funnen bland Västeråskaniken Ulf Holmoerssons böcker, 

l ) S. 7: Quod autem attinet ad cantiones duaruni, trium et quatuor 
vocum, quoniam a reguli» imiHicorum haud parum discrepavere: eas opera 
et induatria viri cuiuedam artis musiea? cum theoricse tum practicte cogni- 
tione et usu commendatissimi, ad analogias et amusöes recentium nmai- 
eorum revocari et examinari curavi, ut ium etiam musicte artis peritis haud 
sine laude exhiberi queant. 

*) Intagen i C. 453 frAn Vadstena klosterbibliotek. 

a ) Jfr CorsssMAKER, Scriptores de musica medii ©vi I: 136 ff . 
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hvilka nu befinna sig i Uppsala. Den musikteoretiska afhaudlin- 
gen 1 ) är närmast byggd på Frauco Parisiensis’ Ars cantus men- 
surabilis, hvilken skrefs under 1200 talets senare del 2 ). 

De tvåstämraiga sångerna i PC. ge oss än mera bevis för, 
att Sverige ej stått främmande för den tonkonst, som idkades i 
1200-talets Paris. Den tvåstämmiga sättningen i Parce Christe 
torde vara felaktigt meddelad, enär intervallerna bli tämligen 
egendomliga med unisona ställen omväxlande med sekunder. En 
ändring af andra stämmans tenorklav till basklav skulle förändra 
intervallerna till kvintparalleller. Vi skulle då få en form af or- 
ganon sådan man ännu under 1400-talet plägade använda den 8 ). 
Huruvida vi ha rättighet att rörande vår sång företaga en sådan 
rekonstruktion kan först besvaras, då melodien till Dreves’ mot¬ 
svarande sång, 20: 218, blifvit offentliggjord 4 ). 

Sången ^Regimen scholarium visar däremot tydliga 
spår af 1200-talets tvåstämmiga sats med dess ständiga mot- 
rörelse i oktaver, kvinter, terser (decimer) utau uågon som helst 
förmedling af andra intervaller. Vi meddela i musikbilagan 
IV början af sängen med vidfogande i siffror af intervallaf- 
ståuden. 

De tvänne återstående tvåstämraiga sångerna, Ad cantus 
1 se ti ti se och Zachseus arboris visa oss en konstform, hvilken 
särskildt under 1200 talet var mycket omtyckt i Frankrike. For¬ 
men utgör ett första försök till kanonisk sats. Den förste, som 
vetenskapligt behandlade formen, var Johannes de Garlandia i 
afhandlingen De musica mensurabili positio 5 ). Stämmornas väx¬ 
ling förklaras här på följande sätt: Repetitio diversse vocis est 
idem sonus repetitus in tempore diverso a diversis vocibus 6 ). 

Såsom exempel följer sedan en tvåstämmig sats, som har en 

• • 

viss förvantskap med Zachseussången. Afven andra musikteore¬ 
tiker från 1200-talet omnämua formen. Walter Odinoto» ger 
den i sin af handling, De speculatione musicse, namnet: Ron- 

C. 55 fol. 20-43. 

*) Cousskmaker, a. a. I: 118.* 

*) Såsom Dreves i Analecta hvmnica 1: 40 f. visat, kunde långa följder 
af kvintparalleller förekomma ännu under medeltidens sista år. 

4 ) Dr:s källa från 1200-talet har trestämmig melodi. 

5 ) COU88EMAKEB, a. a. I: 97. 

®) Coussemakeb, a. a. I: 11G. 
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del lus 1 ). Vi anföra i musikbilagan V Zachseussången såsom ex¬ 
empel på formen *). 

Rondellusformen nådde äfven Island, där bevarade notexem¬ 
pel visa, att den, liksom i Sverige, left kvar äuda in på 
1600-talet 8 ). 

De tre- och fyrstämmiga sättningarne torde alla förskrifva 
sig från reformationstiden. Melodien förlädes då än i discanten 
fin i tenoren. I PC. förekomma båda formerna. I tenoren se 
vi den i: Gaudete (refr. till 25), Cedit hyems eminus (44) 
och Jesu dulcis memoria (47), i discanten i iEtas carmen 
melodise (45) och Iucundare jugiter (46). Då PC. 1625 
lämnar nr 25 och 47 i det närmaste oförändrade, komma i följd 
hftraf tvänne sånger ännu att stå kvar med melodien i tenoren, 
ehuru väl i allmänhet vid den tiden discanten öfverallt fått me¬ 
lodistämman om hand. . 

De flerstämmiga kompositioner, hvilka af Friderici i PC. 
1625 endast lindrigt korrigerats, förefalla ännu gammalmodiga 
och mindre lämpade för en skolmusiköfniug, som redan kände 
samtidens störste kompositörer. Friderici har blott gjort ändringar 
i en del intervaller och insatt små förbindande tongångar i 
mindre notvärden. De nykomponerade styckena stå däremot på 
höjden af sin tids musiköfning och utgöra vackra exempel på 
en tonkonst, som med högsta möjliga enkelhet kan ge en tonsats 
med klingande välljud i såväl melodiskt som harmoniskt hän¬ 
seende. 

*) Cousskmakbb, a. a. I: 182. 

*) En ingående studie ägnas Rondellusformen hos Guido Adlek, Die 
Wiederholung und Nachahmung in der Mehrstiminigkeit, Vierteljahrsschrift 
f. Musikwissenschaft II: 273 ff. 

*) Hammehich, Studien Ober isländische Musik, Sammelbände d. IMG. 

I: 363. 
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Det torde vara svårt att förklara den stora popularitet våra 
skolsånger erhållit genom att blott ause dem som sjungna vid 
musiköfningarne inom skolan. Att generation efter generation 
från medeltiden ända in på 1800-talet bibehållit dem i bruk, 
måste tyda på, att sångerna haft en särställning inom skolsån- 
gen. De kyrkliga fe9ter, vid hvilka sångerna sjungits, måste ha 
varit förbundna med vissa bestämda pl&gseder, hvilka mer ön 
andra haft traditionens helgd öfver sig. 

Vi ha redan förut talat om sockengången och dess för¬ 
måga att, trots alla förbud, hålla sig kvar ända in i sena tider. 
Om Pi» Cantiones varit förknippade med sockengång, kunde 
ju visserligen häraf slutas, att sångerna borde kunna hålla sig 
kvar, så länge denna existerade, men det återstode då att för¬ 
klara, hvarför sockengången left så länge. Att direkt penning- 
behof varit enda orsaken, är mindre troligt, likaså att ponning- 
begäret varit nog att skapa alla dessa traditionella former, hvilka 
alltid åtföljde sockengången. 

Att Pi» Cantiones varit förbundna med sockengången 

framgår visserligen ej af våra tryckta eller handskrifna källor. 

• • 

Dock ha vi i andra hand bevis härför. Odman omtalar bland 
sånger, som brukades uudor sockengången i Växiö, en latinsk 
»cantilena», i hvilken vi kunnat igenkänna sången A ve ra ar is- 
stel la divinitatis cella. En del af våra sånger nämnas i 
dansk källa från 1500-talet såsom sjungna vid ostiati mgång. I 
Thomissens Psalmebog (1569) finnes i slutet under särskild af- 
-delning en del sånger, om hvilka det heter: »Oc endog saadanne 
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Danske Sang brugtis icke raegit i Kirckerne . . . dog bleffue de 
siungit for Dorre oc udi Huse». Af de tio sånger, som med¬ 
delas, återfinnas fem i PC: Dies est 1 se t i t i se jämte dansk text 
Den signade Dag er oss beteed, Puer natus in Bethle- 
hem, Resonet in laudibus, Gråtes nunc omnes. 

Äfven i PC.-sångema själfva finuas flere anspelningar på 
allmosetiggandet. Man vill gärna framställa. sig som fattig och 
hjälpbehöfvande, man citerar ofta bibelspråk, där gifmildhet pri¬ 
sas, man suckar öfver girigheten hos de rike, som glömt de nöd¬ 
ställde. I Vanitatum vauitas erinras om, att rikedomen icke 
är mycket värd att hålla på: 

Dic miser honumcule quidnain cogilasti? 

Cuius erunt omnia hsec, qure congregasti? . . . 

Animam diaboli rapiunt ad poenas. 

Amici pecunias diuidunt amoenas. 

I Florens iu v entus virginis ställer sig sångaren bed¬ 
jande till Gud om en himmelsk gåfva: 

Dat pauper amicua carmen tibi mellicum, 

postulat mendicus a te donum coelicum. 

I Honestatis decus suckas öfver de rike, som icke vilja 
ge allmosor men väl ge gåfvor åt de mäktige: 

Et egenos priuant bonis nec dant eleemosynas: 

Sed potentes ditant donis propter amicitias. 

Då Zachams säger: 

Dimidium bonorum do pauperibus, 
placatur Deus talibus muneribus, 

så torde vinken ha varit tydlig nog. 

Sättet att ordna sångerna efter de stora religiösa högtiderna, 
jul, påsk, pingst, torde äfven ha framsprungit ur direkt prak¬ 
tiskt behof. Redan långt inuan första upplagan såg dagen, voro 
sångerna bundna vid vissa bestämda kyrkliga fester och kunde 
därför ej på andra tider af året upptagas till öfning. Ursprung¬ 
ligen hade man väl tänkt genomgå hela året. Med advent och 
jul. begynte kyrkoårets fester, med trefaldighetssöndagen slutade 
de. Återstående tiden till nästa advent hade under protestan¬ 
tiska tiden intet af större kyrkliga fester att bjuda på, och de 
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gamla katolska vågade man ej nämna af rädsla för att bli be¬ 
skylld för p&fviskhet. Därför begynner man efter trefaldighets- 
söndagen med en annan indelningsgrund. Helt kunde man emel¬ 
lertid ej dölja de gamla festerna, då flere sånger genom sitt 
innehåll tydligt gåfvo vid handen, för hvilket tillfälle de ursprung¬ 
ligen diktats. Så visa t. ex. vårsångerna hän på majfesten, en 
högtid, som visserligen ej erkänts af kyrkan, men som genom 
folktraditionen bevarats sedan hednatiden. I skolsångerna fram¬ 
skymta äfven andra fester, hvilka firats under hösten. 

Senare afdelningen med skol- och vårsångerna förer oss 
på detta sött närmare den rent folkliga sidan af våra sånger. 
Att ett sådant äkta folkdrag varit förknippadt med våra sånger, 
trots deras genomgående användande af latinska språket, bevisas 
allra tydligast genom den af Inberg (uppl. 1900) beskrifna dan¬ 
sen, till hvilken sångerna uppförts. I Björneborgs skola på 
1860-talet gick denna till på följande sätt: 

»Gossarne uppställdes i tvänne led, efter hvarandra, hvar med en rot¬ 
ting eller videkvist, omkring 2 '/* meter lång; af rottingarna bildades ett 
hvalf tvärs emellan lederna, sålunda att hvarje gosse hade tvänne rottingar 
i band, sin egen och sin sidogrannes; alla rottingarna bildade sålunda en 
zigzagkedja och tillika ett dubbelt hvalf. Den främste gossen i ena ledet 
har nu sin rotting ledig, med den kryper han under hvalfvet i motsatt rikt¬ 
ning och drager de följande gossarne i tur med sig, uppställer sig efterst i 
samma led, och hans nya sidokamrat fattar hans rotting i den lediga ändan,, 
och slutar sålunda rottingkedjan. De båda leden tåga fortsättningsvis steg 
för steg framåt, och det nybildade midtersta ledet, under rottingshvalfvet, 
åter i motsatt riktning: detta, man kan säga ändlösa, tåg ter sig, så enkelt 
det kan förefalla, rätt egendomligt. Under tiden utför kören, äldre, sång- 
begåfvade gossar, i katedern sångerna. 

Uppställningen kan äfven ske något prydligare sålunda, att samtliga 
gossar ställa sig i ring kring salen, med rottingkedjan sluten; genom en 
konstmässig marsch, svårare att beskrifva än utföra, bildas sedan det ofvan- 
beskrifna tåget; vid sångens slut sker upplösning på samma sätt, så att ring¬ 
en kring salen åter bildas». 

Iunan vi gå vidare iu på de möjliga likheter denna dans 
kan hafva med andra, må vi kasta en blick på sockeDgången 
och dess beröringspunkter med folkfesternas firande. Kriugvand- 
ringen, hvilken under 1600-talet så småningom minskades till 
två gånger om året, hade ursprungligen förekommit vid 
större högtid. De skollof, som under äldre tider gåfvos, hade alla 
en eller annau förbindelse med sockengång och festfirande. Skol- 
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lofven blefvo därigenom betydligt oftare påkommande och vida 
längre än i våra dagar. Vi ha från Landskrona en liten för¬ 
teckning på feriedagar, sådana dessa 1713 ännu brukades vid 
skolan därstädes: 


veckor: 


Ifrån jul till kyndelsmässan... 6 

Dymbelveckan . 1 

Påskveckan. 1 

■Gångveckan. 1 

Veckorna närmast före och efter 

pingst . 2 

Marknadsveckan. 1 


veckor: 

A dominic. Trinitatis ad XII 


dom. post Trinit. 6 

Före Martini dag att sjunga 

öfver. 2 

Därefter en vecka att samla 
kornet . 1 


Före julen att sjunga öfver ... 3 1 ) 


Ferierna vid jul, påsk. pingst och midsommar motsvara 
ungefär våra nuvarande lof, men till dessa komma andra, hvilka 
ej finnas nu. Så t. ex. anslås 2 veckor före Martini och 3 
veckor före jul till att »sjunga öfver» *), således i direkt samband 
med den sedan följande sockengången. »Gångveckan» efter påsk 
och »marknadsveckan» efter pingst torde också båda varit af- 
sedda för sång och gåfvors insamlande 8 ). 

Att döma af de allmänna bruk våra skolstadgar omtala, 
förekom sockengång under 1500- och 1600-talen vanligen fyra 
gånger om året, ungefär sammanfallande med påsk, pingst, mår- 
tonstid och jul *). Pingst- och julgången plägade närmare be¬ 
stämmas till slutet af skolterminerna, eller början af juni och 
midten af december. Dessa båda torde ha varit de viktigaste i 
flere trakter, och i Finland sökte man redan tidigt (på 1500-talet) 
inskränka allt allmoseupptagande till dessa två tider. Man in¬ 
delade socknarne i sommar- och vintersocknar. Att vandra om 
sommaren kallades att »colligera eleomosynam scholasticam in 
primis»; att vandra juletid hette att »terminera in secundis» 8 ). 
I Sverige kvarstodo fyra sockengångar litet längre fram. 1649 års 
skolordning söker begränsa antalet till två 6 ) men utan nämn- 

O 

värdt resultat. Åtminstone återupptages förbudet 1695 i en 

*) Riktz, Skånska skolväsendets historia s. 151. 

*) Jfr »sångveckan» före jul vid Växiö skola på 1600-talet. Akcadius, 
a. a. s. 43. 

*) Med gångveckan afsågs närmast vissa bönedagar (se s. 172). 

4 ) Bonbdorkf, a. a. s. 20, 32. 

*) Bonsdobff, a. a. s. 33. 

# ) Thtsklius, a. a. II: 172. 
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form, som tyder på, att det ända dittills varit allmänt med fyra *). 
I Landskrona synas af vår nyss anförda ferieförteckning ännu 
1713 fyra sockengångar varit praxis. I allmänhet torde påsk¬ 
sången först ha bortfallit, sedan pingstsången. Martins- och jul¬ 
sången lefde kvar allra längst. Också synas de ha varit af myn¬ 
digheterna mest tillåtna. 

I Danmark erkändes vid midten af 1600-talet officiellt en¬ 
dast dessa båda sistnämnda, ehuruväl äfven här allmänna seden 
gått sina egna vägar. I de hos Ravn *) citerade »Leges pro can- 
toribus ostiatim canentibus . . .» heter det: Quod reliquum sit, 
nemini concedatur musicam privatim et domatim exercere ante 
festum Martini, aut Nativitatis Christi. Qui interea temporis 
hoc praeceptum violaverit poense contumaciee subjectus sit. 

Finland tyckes för höstgången ej haft någon bestämd tid. 
I Åbo få djäknarne 1645 befallning af magistraten att ej upp¬ 
träda för portarne mera än en gång om året, antingen allhel- 
gonatid eller Andreasdagen (30 nov.). och 1687 förbjudas de att 
sjunga sistnämnda dag. 1596 uppgifves, att djäknarne i Björne¬ 
borg plägade sjunga för portarne allhelgonadagen *). 

Att sockengången i allmänhet kom att stå i så nära be¬ 
röring med de stora festerna berodde därpå, att den från 
början intet annat varit än ett led i festfirandet själf. Alla 
de delar, som ingiugo i sockengången, förefunnos redan i de 
folkliga högtiderna. 

Folkfesterna kunna föras tillbaka till de hedniska blotoffren. 
Vid en sådan högtid tågade alla tillsammans i högtidlig proces¬ 
sion upp till en bestämd plats, offerhöjdeu, för att under heliga 
sånger offra till guden. Till festen skulle man medhafva gåf- 
vor, offer (tföruing>), hvilka antingen upphäugdes i ett träd, 
eller nedsänktes i en helig källa eller bragtes på annat sätt åt 
guden. Sedan följde offerdanser, hvarefter en högtidlig måltid 
afslutade. Hvad som härvid åts, var heligt och hade förmåga 
att ge hälsa och krafter 4 ). Därför skulle alltid hvarje fe9tdel- 

') I.KINBEBQ, Handl. rör. skolväsendet I: 19. 

*) a. a. s. 204. 

*) Bonhdorfk, a. a. 8. 9 f. 

4 ) Ursprungligen skulle guden själf dödas och förtäras, sedan ett åt 
guden helgadt djur (svin, häst). Se bl. a. SchOck, Studier i litt.- och reli- 
gionshist. II: 121 m. fl. ställen. Hyltén-Cavalulb, Värend och virdarne 
I: 167. 
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tagare såsom g&fva åt hemmavarande minderåriga medtaga nå¬ 
got af offermåltiden *). 

Kyrkan tog upp dessa fester och omdanade dem så godt 
sig göra lät till kyrkliga åminuelsehögtider. De gamla bruken 
kunde man dock ej borttaga, och i följd häraf kommo många af 
de hedniska sedvänjorna att i stället bli knutna till kyrka ocb 
kyrkogård såsom de heliga platser, där man numera borde söka 
hjälp. Offren till gudarne blefvo kyrkooffer. Då man förut kastat 
sina gåfvor i en källa eller hängt upp dem i ett träd, lade man 
dem nu i fattigbössan. I stället för hedniska sånger, sjöng 
man nu kyrkliga, och dansen, som beledsagat sången, fick ej 
sällan följa med. 

Vi ha ännu rester af dessa öfvergångsformer mellan hed¬ 
niskt och kyrkligt åskådningssätt. Hyltén-Cavallius omtalar, 
huruledes i södra Smålaud ännu på 1700 talet fanns en sed »att 
både före och efter gudstjänsten hålla lag eller sup-samkväm vid 
kyrkan» *). Vid offerkällorna i Värend lefde ännu för en mans¬ 
ålder sedan kvar seden att på de omgifvande träden upphänga 

kläder, bindlar, blöjor, klutar, hår o. s. v. Vid en offerkälla 
• • 

nära Ohrs kyrka i Värend plägade man om midsommaraftonen 
att dels offra eu skärf i den nära intill uppställda fattigbössan, 
dels lägga offer i källan 8 ). Linné berättar i sin Skånska resa 
(s. 234) om offer, som midsommardagen gjordes i Falsterbo kyrka: 
»Fram emot altaret stod bäckenet, på hvilket offrades. Kyrko- 
dörren öppnades bittida ora morgonen ocb stod öppen intill af¬ 
tonen. Folket kom dit ifrån fjärran orter, och tillförene hade 
mycket folk kommit ifrån Danmark. De lade sina penniugar 
uppå bäckenet, och somlige hade flere doses af peuuingar, som 
varit med dem skickade af frånvarande, hvilka på god tro ka¬ 
stades på bäckenet, hvarmed continuerades för, under och efter 
gudstjänsten, utan all procession och utan någon vidskepelse 
med bilderna.» 


’) Lippert, Deutsche Festbrftuche e. 11. 

*) A. a. s. I: 444. Man jftinföre hitrmed följande bruk hos de orien¬ 
taliske kristne och hos sydslaviskn folk, beskrifvet hos Lippkbt a. a. s. 13: 
»I)as ganze Dorf versainmelt sich jeden Sonntags Nachmittag auf dem Kirch- 
hofe, und unter den Biiumen desselben kochen und trinken die Leute in 
lauter, fröhlicher Unterhaltung ihren Kaffe*. 

*) Hyltkn-Cavai.liijs, a. a. I: 173. 
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Rddbeck omtalar från Hvembolund i V&reud, att folket 
från kringliggande byar af ålder där församlade sig om somma¬ 
ren »och offrade många utfästa offer samt där spelade, lekte 
och dansade nätterna igenom kring eldar» J ). Vid bröllop i 
Värend brukades som offersång sjuugas: Så skön lyser den 
niorgonstjern, under det gåfvor nedlades på altaret*). I 

Finveden fanns under 1700-talet en julsed att under afsjuugan- 

• • 

det af julpsalmer dansa eu dans, som hade namnet Angladan- 
sen» *). 

De gåfvor, hvilka sedan hednatiden förekommo, voro af 
två slag, dels offer åt gudarne, dels rester af festmåltiden åt de 
hemmavarande barnen. Af offren uppstod uuder kristen tid pen- 
ninggåfvorua till kyrkorna och do fattige, af måltidsresterua de 
vid hvarje fest obligatoriska barngåfvorna bestående i frukt och 
sötsaker 4 ). I Tyskland pläga barnen ännu vid högtiderna sjun¬ 
gande utbedja sig dessa gåfvor under kringvandriug i byn. 

Den gamla folkfesten blef under medeltiden hos handt- 
verksskråna i städerna särskildt troget bevarad. Stränga skrå¬ 
ordningar kunde här skydda den från de inånga nya element 
folkfesten på landet ständigt upptog. I Tyskland, där 
skråna voro särskildt starka och lifskrattiga, ha dessa fester 
lefvat kvar ända in i våra dagar. Vi kunna därför här bättre 
än i något annat land följa utvecklingen. Det sätt, på hvilket 
handtverkarne århundrade efter århundrade firat sina högtider, 
beskrifves af Böhme på följande sätt: 

»Die Inuuugen, Meister, Gesellen und Lehrjungen eines 
besondern Handwerks, ziehen festlich geschmuckt, mit ihren In- 
nungsabzeichen, Fabnen und Kränzen, auch Trinkgeschirre tra- 
gend, mit Musik von Pfeifen und Trorameln, durch die Stadt 
nach einem bestimmten Hause, wo sie fröhlich zechen und 
tanzen» ö ). 

Tiden för dessa handtverkarfester var vanligen fastlag, 
pingst, midsommar och ibland hösten i september. Vid dessa 


*) Hyltén-Cavallius, a. a. I: 157. 

*) Hyltén-Cavallius, a. a. II: 451, 455. 

*) Hyltén-Cavallius, a. a. II: 460. 

4 ) Seden att efter hvarje »gille» medhafva »gilleskakor* åt barnen 
torde vara en direkt rest af gamla bruket. Jfr Lipfekt, a. a. s. 20. 

*) Böhme, Geschichte des Tanzes in DeutBchland I: 63. 
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fester egde ursprungligen sarama bruk rum, men efter hand blef 
s&rskildt fastlag den egentliga högtiden, då de gamla bruken togos 
upp. Ett äkta medeltida upptåg, som utfördes af handtverkame 
fastlagstiden var det s. k. »Schembart-laufen». Detta till¬ 
gick på följande sätt: 24—32 personer i särskildt utsmyckade 
dräkter tågade rundt staden bärande små korgar med äggskal 
fyllda med rosenvatten, med hvilka de bestänkte de ungmör 
de mötte. Sedan de uppnått en viss plats, utfördes danser. Un¬ 
der omgången hade emellertid penningar insamlats, ocb dessa 
delades mellan deltagarne. Matvarorna, som erhållits, förtärdes 
till sist J ). I denna sed, som var särskildt omtyckt på 1300- och 
1400-talen, ha vi således följande grundelement: kringvandring 
med gåfvoinsamlaude, dans och slutligen festmåltid. 

Dansen kunde emellertid äfven försiggå på själfva gatan 
under omgången. P. v. Stettbn skildrar i sin bok om Augs- 
burg (tryckt 1765) handtverksfesterna under medeltiden på föl¬ 
jande sätt: »Selbst das gemeiusto Volk belustigte sich mit Zechen. 
und Tänzen auf offnen Strassen in fröhlichen Gesällentänzen» *). 
De öfverallt förekommande danserna vid dessa handverksfester 
voro: »Sch werterta nz» och »Reiftanz». Den förra var 
i början ett uteslutande privilegium för smederna, den senare 
för tunnbi ndarne, men snart hade alla skråna lika rättighet till 
dem. Då danserna redan från början voro hvarandra tämligen när¬ 
stående, kom man ofta att sammanblanda dem. Gamla stads- 
annaler i Tyskland omtala ständigt dessa danser. Som regel 

torde ha gällt, att de hvart sjunde år skulle utföras. I Niirn- 

• • 

berg nämnas de regelbundet uuder tiden 1490—1615. Annu 1850 
lefde de kvar i denna stad. Frankfurt a. M., Prag, Augsburg 
och Sachsens städer ha svärdsdanser under 1500-talet. Såväl 

0 

Schwertertanz som Reiftanz omtalas 1518 i Zwickau. I den förra 

• • 

dansen deltogo 24 personer, i den senare 26. Afveu omtalas, 
att innevånarue i en liten stad tågade till en närbelägen större för 
att där utföra dans under kringvandring på gatorna. Så plägade 
innevånarnc i staden Brauuau hvarje år bege sig till Muuchen, och 
där »hielten [sie] vor den ansehnliehsten Häusern auf der Strasse ei- 
neneinfachen Tanz mit entblössten Schwertern, welchen sie Schwert- 


') Böhmk, a. a. I: 68. 
*) Böiimk, a. a. I: 63. 
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tanz nannten». Något gåfvoin samlande omtalas visserligen ej, 
men torde sådant ha varit själfskrifvet. Här ha vi således en tydlig 
omgång med dant utanför de förmögnares hus. I Breslau om¬ 
talas 1620 ett högtidligt tåg, däri 36 handtverkare deltogo. Mä¬ 
stare och gesäller tågade två och två, och bakom hvarje sådant 
dubbelpar följde tvänne gossar, som i händerna buro rin¬ 
gar (Reifeu) med blå- och hvitmålade ränder och med rosor af 
trä därpå: »Da hielten sie ihren Schwertertanz, schlossen einen 
Zirkel und f och ten mit Schwert uud Tussaken. Ein alter Fech- 
ter schlug im Paratschlagen dreien Knaben, so niedergekniet, 
einem jeden einen Dreier vom Kopfe herab, ohne alle Versehrung. 
Ein anderer schlug das Parat auf einer gemachten Rose von 
Schwertern; andere fochten auf kleiuern gemachten Rosen aua 
Tussaken». Från Miiuchen omtalas, att tunnbindarne utfört en 
»Reiftanz», där ringarue voro smyckade med boxbom och band. 
I Salzburg utföra tunnbindarne ännu hvart sjunde år sin »Reif¬ 
tanz». »Btigel- oder Reiftänze» med brinnande lyktor på delta- 
garne9 hufvuden omtalas 1646 i Danzig *). 

Namnet på denna svärdsdansen närstående form är antin¬ 
gen Reiftanz, Bugeltanz eller Bogentanz. Någon närmare be- 
skrifning af den fiunes ej i tyska källor. Emellertid ha vi en 
beskrifning, hur den utfördes i Sverige på 1500-talets första del. 
Här är det emellertid ej handtverkare utan ungdomar i allmftu- 
het, som utföra den. I Olaus Maoni 1555 tryckta Historia de 
gentibus septentrionalibus tinnes ett kapitel med öfverskrift: De 
arcuali Chorea, hvilket i tyska öfversättningar af samma verk 
bär namuet »von Reyfftantz». Vi återge här första delen af 
detta kapitel (s. 518): 

Alia etiam iuuenum exercitatio est, vt certa lege arcualem 
choream ducant, atque reducant, aliis quidem instrumentis, sed 
eadem vt gladiatorum saltantium disciplina reducta. Arcubus 
enim, seu circulis iuclusis, primum modesto cajitu, heroum gesta 
referente, vel tibiis, aut tympanis excitati, gyrando incedunt, 
seque dirigentis (qui Rex dicitur) sola voce reducunt: tandeip 
solutis arcubus aliquantulura celerius properantes, mutua inclina- 
tione conficiunt (veluti alias per gladios) rosam, vt formam sex- 

') Böhme, a. a. I: 65 ff. 
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angularem efficere videantur. Vtque id festiuius, sonorosiusque 
fiat, tintinabula, sea sereas campanulas genutenus ligant. 

I denna beskrifuing göras på två ställen tydliga hänvisuin- 
gar till svärdsdansen såsom den form, hvilken stått bågdansen 
närmast. Kapitlet dessförinnan har skildrat svärdsdansen såsom 
den där af ynglingarne utfördes vid fastlag, sedan de hela åtta 
dagar förut öfvat sig (octo diebus continua saltatione sese ado- 
loscentes numerose exercent). Dansen begynte med, att de tå¬ 
gade tre gånger omkriug under höjda svärd, sedan förändrades 
ställningen, så att svärden kommo att bilda en sexhörnig figur, 
som kallades ros (sese mutato ordine in modum figure hexagoni 
fingendi subiiciunt, quam rosara dicunt). Sedan drogo de svär¬ 
den till sig och bröto figuren. Nästa tur bestod i bildandet af 
en fyrkantig ros med svärden öfver hvars och ens hufvud. Dan¬ 
sen, som under tiden blifvit allt hastigare, slutade med, att vap¬ 
nen häftigt slogos mot hvarandra under öronbedöfvande larm. 
—- Olaus Magni, som icke nog kan loforda denua dans, omtalar i 
slutet, att flfven prästerna fingo deltaga i den: Eoque ludo cle- 
ricis sese exercere et immiscere licet, quia tonus deducitur hone- 
stissima ratione. 

Att vår svenska svärdsdans ej varit olika de tyska for¬ 
merna torde framgå af en jämförelse med nyss beskrifna Bres- 
lauerdans afår 1620. Under det att i Tyskland, åtminstone un¬ 
der medeltiden och reformationstiden, svärdsdansen hufvudsakligen 
uppfördes af handtverkarne, torde den emellertid i Sverige till¬ 
hört skolungdomeu. Att prästerna fingo vara med bevisar, 
att kyrkan särskildt ville taga denna dans under sitt beskydd. 
Ungdomen öfvade sig, säger Olaus Magni, en hel vecka, innan 
dansen under fastlag uppfördes. Orsaken härtill torde väl vara 
att söka däri, att utförandet kunde inbringa penningar, om det 
skedde väl. Då Braunauborna i Miinchen kunde gå från hus 

till hus och utföra svärdsdans, må väl antagas att äfven våra 

# 

svenska skolgossar gjort detsamma. De åtta öfningsdagnrne föra 
oss osökt till sockengångens »sångvecka», som uteslutande skulle 
användas att »sjunga öfver». Sådan vecka fanns före Martini 
och jul under 1700-talet. Nu höra vi genom Olaus Magni, att 
den äfven fanns före fastlag. 

Svärdsdans och dess närstående form bågdans funnos såle¬ 
des under 1500-talet vid Sveriges skolor. Att de äfven funnos 
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under de tre följande århundradena återstår att visa. Att båg- 
dansbeskrifningen hos Olaus Magni finner sin motsvarighet i 
Inbergs beskrifning öfver dansen i Björneborgs skola på 1860- 
talet torde vara tydligt nog och bekräftas dessutom genom tvänne 
teckningar. Titelbladet till Inbergs bok är hämtadt från 1776 
års upplaga. Vi se där några skolbarn inbegripna i lek med 
bågformigt böjda käppar. Hos Olaus Magni finnes till svärds¬ 
dansen ett träsnitt, där i förgrunden synas några skolgossar med 
svärd, i bakgrunden några andra med bågar och riugar. Här i 
denna sistnämnda teckning betonas ännu ytterligare svärdsdan¬ 
sens och bågdansens nära samhörighet. För att visa bågdan- 
sens utseende under 1500- och 1700-talen återges här bägge 
illustrationerna. 

Om bågdansen genom Piae Cantiones så väl bevarats 
till våra dagar, vore föga troligt, att den närstående svärdsdan¬ 
sen under hela denna tid varit bortglömd. Lyckligtvis ha vi en 
svensk svärdsdans i tre uppteckningar från 1600-talet, af hvilka 
de två stå i omedelbar förbindelse med Piee Cantiones och den tredje 
tillsammans med skolsåuger af mera kyrklig art. Dessa tre hand- 
skriftsuppteckningar ha märkvärdigt nog inom vetenskapliga 
kretsar ej uppmärksammats, endast den äldsta från kungl. bibi. 
har i utdrag meddelats af Strindberg i Svenska folket i helg 
och söken (I: 262 f.). Denna handskrift i kungl. bibi. är in- 
skrifven i början af 1600-talet på några tillagda blad i ett ex¬ 
emplar af Piffi Cantiones 1582. Bladen ha sedan tagits ut 
och inbundits för sig samt katalogiserats under titeln »Svärds¬ 
dans från Johan III:s tid». Andra uppteckningen från 1640- 
talet finnes i slutet af vår här så ofta citerade Kalmarhandskrift. 
la. En senare, mot musikhandskrifter alltid pietetslös tid har 
tyvärr rifvit sönder bladen uppifrån och ned, så att af ena sidau 
endast början af hvar rad. på andra endast slutet kvarstår. Det 
bevarade är likväl tillräckligt att konstatera likbeten med Stock- 
holmshandskriften. Tredje uppteckningen från 1671 finnes strax ef¬ 
ter Pise Cantionesanteckniugarne i Iseeushandskriften fråu Narva. 
Här är melodien transponerad till annan tonart, noggranna anvisnin¬ 
gar om utförandet finnas angifna och en lång skämtsam dom¬ 
stolsscen inflickas nära slutet. Titeln (fol. 86) »Annotatio Canti- 
lenarum in lusu robusti certaminis usitatarum 1671: 17 septem- 
bris», hvilken står framför Pire Cantionessångerna, torde väl 

11 
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lämpligen tillhöra svärdsdansen. Emellertid visar denna öfver- 
skrift tydligt, att man ej tänkte sig dansen till skolsångerna så¬ 
som väsentligt skild från svärdsdansen. De anteckningar, som 
vidfogas skolsångerna, ad primum saltum, ad semisaltum, ad 
summuin saltum 1 ), visa, att de utförts under dans. 

Att här närmare gå in på vår svärdsdans skulle föra oss 
för vidt, då den mer än nog förtjänar en uppsats för sig. Vi 
nöja oss med att omtala dess nära öfverensstämmelse med den 
af Olaus Magni beskrifna. Figuren med sexhörniga roseu mar¬ 
keras genom följande text: »Viola, viola rosa, si fari credenza». 
• • 

Ofver utförandet står i marginalen härvid: »Taga hvarandra i 
armarna dansandes omkring». Att danseu efter hand blir häf¬ 
tigare och bullersammare framgår af rubriker sådana som: »Hota 
hvarandra medh swerden, stöta udderna i golfvet, tiuta i hen- 
derne mot hvarandre». 

Vår svärdsdans kan knappast få anses som svenskt origi¬ 
nal. Texten är en ständig blandning af latin, tyska och sven¬ 
ska. Början och slutet är på latin, domstolsscenen (utan mu¬ 
sik) på tyska, svenska språket förekommer endast vid enskilda 
smärre partier. De handlande personerna i den dramatiska seeuen 
aro stortalande landsknektar, som berömma sig af sina bedrifter: 
»Oves et boves rapiunt, uxores quferitant, vinum suppeditant». 
En »konung» (rex) anklagar en för att ha druckit sig full: 

Kr liatt sich vber voll gesoffen 
und in der Stadt umblier geloffcn. 

Han dömes att till straff härför »durch den spritz laufen», och 
de öfriga ropa: »slag dodt allzumal». Här finnes således tydligt 
svärdsdansens allra äldsta grundelement nämligen en fingerad döds¬ 
scen *). Ursprungligen är det konungen själf, som dödas genom 
svärden, sedan ersättes lian af en trädocka, som då i stället »dödas». 
I en annan form dödas konungen genom att dränkas, eller föres 
han fram till floden, och en uppstoppad trästock kastas i stället, 
eller också doppas han i vattnet och upptages igen. I vår sven¬ 
ska svärdsdans sättes i stället en vattenspruta på en af de del¬ 
tagande, och »konungen» sitter i domaresätet. 

b Se sidan 75. 

5 > Schcck för svärdsdansen tillbaka till hedniska Frevsblotet, Studier 
i nordisk litt.- och reli^ionshist. II: 272 ff. in. H. stiillen. 
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Sedan svärdsdansen sä småningom dödt hort i städerna, 
öfvergiek den till allmän folkförlustelse, och som sådan lefver den 
ännu kvar i vissa nejder i Tyskland. I en svärdsdans från 




Svärdsdans och hAgdans hos Olans Magni 1555. 


BAgdans j>A titelbladet till Pi® Cantiones 1776. 


Steiermark, upptecknad 1808, uppträder samma prålige lands¬ 
knekt och omtalar, livad lian företagit sig. lian liar ätit nio 
pund ägg. Vidare skryter han med: »Die jungeu Madeln sind 
mir niclit verhoteu . . . Zum Raufen und Sehlagen hin ich der 
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Best» 1 ). Slutet omtalas ej, men antagligen får den uppträdande 
ett kok strvk. I Böhmen är det en docka, som kastas i en bäck 
eller öfvergjutes med vatten *). I danska, svenska och tyska 
sjöstäder försiggick en strid mellan ett par båtar och den, som 
stod i ena båten, kastade sin motståndare i sjön 8 ). Då i Schem- 
bart-laufen ägg med rosenvatten kastas omkring, torde en vatten- 
begjutning ursprungligen ha förelegat 4 ). 

Hela svärdsdansinotivet utmynnar slutligen i den ännu i 
Tyskland på många ställen kvarlefvande seden med »Todaustra- 
gen» och striden mellan vinter och sommar, majgrefve och vin- 
tergrefve 6 ). 

Under det man företagit ingående studier på svärdsdan¬ 
sens område, har man tills vidare låtit bågdansen vara oförkla¬ 
rad. Mannhardt, som eljest ägnat trädkulten grundliga undersök¬ 
ningar, nämner ej med ett ord bågdansen. Helt säkert torde dan¬ 
sen vara en rest af en trädkult. Vid fastlag eller påsk är ännu 
på flere ställen såväl i Sverige som i öfriga Europa sed att taga 
kvistar, hvarmed man antingen smyckar husen och kyrkorna 
(»palm»-söndag), eller använder man dem som »ris» i fastlags¬ 
ris, påskris. Ett slag af sådant ris ansågs lyckobringande. 1 
Tyskland användes riset, som helst borde vara med grönska, påsk¬ 
afton af ynglingarne åt ungmörna omväxlande med vattenbe- 
gjutningcn. I Sverige förefinnes påskriset ännu i Uppland, fast¬ 
lagsriset i Södermanland. I Skåne fanns påskriset ännu för 40 
år sedan kvar i Harjagers härad ®). Till påskfirandet och maj- 
firandet hörde, att alla deltagarne skulle smycka sig med kvistar. 
Med dessa kvistar gick det troligen på samma vjs som med maj¬ 
stången. Då man ej längre hade ett grönt träd, smyckades i 

*) Böhme, a. a. I: 180. 

*) Lippert, a. a. s. 138. 

*) Trobls-Lund, Dagligt lif i Norden, VII: 90. Olaus Magni a. a. 
8. 516 med afbildning. 

4 ) Hos Mannhabdt, Wald- und Feltkulte I: 259, omtalas en sed i 
Ungarn, att ynglingarne kasta en skål vatten öfver ungmörna. Hos unger¬ 
ska adelsmän är seden förönad till stänkande med rosenvatten . 

B ) Närmare källor förutom nyss citerade arbeten af Mannhardt, Lippert, 
Troels-Lund, Schttck, Böhme, äfven i Reixsberg-Durixospeld, Das festliche 
Jahr s. 101 m. fl. ställen, Freybe, Östern in deutseher Sage, Sitte und 
Dichtung s. 20 ff. 

6 ) Efter personliga meddelanden. 
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stället en stång med grönska jämte andra småsaker (ägg, tupp 
m. m.). Då kvisten var kal, något som den antagligen alltid var 
fastlagstiden, skulle den prydas. I bågdansen, som uppfördes i 
Breslau, hade käpparne blåhvita ränder och en träros, i Mun- 
chen boxbom och band (s. 159). 

Vid striden mellau vintergrefven och majgrefven, sådan 
den framställes och afbildas hos Olaus Magni *), är den förre 
klädd i skinn och pälsfodrade kläder, den senare i grönskande 
löf och blommor. Leken utföres sedan så: båda »grefvarue» 
jämte åtföljande skaror tåga från olika ställen till en plats, en 
tornering anställes, i bvilken sommaren till sist öfvervinner vin¬ 
tern. Till vinterns roll hörde att uppträda pösigt och prålande 
under stortaliga gester, sommaren skulle däremot uppträda mera 
lugnt. I Tyskland äro båda grefvarue med följe försedda med 
käppar, hvilka användas som vapen i striden. Vinterns följe ha 
käppar med barken på och således mörka till färgen, somma¬ 
rens följe däremot ha käpparne afskalade, så att de se hvita 
ut *). Striden slutar naturligtvis med, att vintern drifves bort 
(dödas) och förhånas eller kastas i vatten, öfvergjutes med vatten 
m. m. Sommargrefven föres i triumf som segrare, och en glädje¬ 
dans afslutar festen. 

Vi se här, hur vintergrefven tydligen sammanfaller med 
svärdsdansens hjälte. Han är stortalande och plump i sitt upp¬ 
trädande som denne, han får hugg och slag, förhånas och »dö¬ 
das* som denne. Svärdsdansen har också blifvit ställd i förbiu- 
delse med striden mellau vinter och sommar, och det gamla 
»Todaustragen» betecknar då sommarens strid med vintern. 
Emellertid kan en vårfest knappast ha slutat blott med vin¬ 
terns död, sommarens segerglädje måste ha följt efter. Därför 
torde svärdsdansen endast motsvara första ledet i kampen mel¬ 
lan vinter och sommar. Andra ledet, sommarens besittningsta¬ 
gande af vinterns rike, fick sin motsvarighet i bågdansen. Till 
en fullständig svärdsdans hörde således ovillkorligen en bågdans 
som afslutning. Vi se detta i festdansen i Zwiekau 1518, där 
efter turneringen (svärdsdansen) en bågdans följde (s. 159). 

Till våren hörde solens dyrkan med stora eldar, och som¬ 
marens seger öfver vintern kunde därför ej bättre åskådliggöras 

’) A. a. e. 503. 

*) Fhkybk, a. a. s. 16 . 
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än genom eldar, facklor, lanternor. När det därför i Zwickauer- 
dansen heter, att b&gdansarne hade lanternor på hufvudet, torde 
bilden vara klar nog. I Breslauerdansen heter det, ett en lan- 
terndans, där hvarje deltagare hade en lykta på hufvudet, följde 
efter svärdsdansen. Under det svärdsdansen således sinnebildade 
vinterns (dödens) fördrifvaude, betecknade bågdansen lifvets 
och glädjens återvändande. I Niirnberger-bågdanserua plägade 
på 1700-talet alltid en lustigmakare vara med för att med sina 
skämt förhöja glädjen *). I svärdsdansen hade denna roll spe 
lats af en miles gloriosus typ, som till straff fick stryk, i håg¬ 
dansen var det en oskyldig pajas, som skulle hålla glädjen uppe. 

I folkmedvetandet glömdes så småningom hort det 
inre sammanhanget mellan danserna, och båda jfingo utveckla 
sig oberoende af hvarandra. I Tyskland bortglömdes bågdan- 
seu, under det att svärdsdausen fick lefva kvar som barn¬ 
lek, i Finland lämnade man svärdsdansen för att så mycket 
ifrigare odla hågdansen. I svärdsdansen låg redan från början 
ett endast till våren fästadt dramatiskt innehåll, därför kunde 
denna svårligen bli annat än en vårdans. Bågdansen hade nå¬ 
got vida uuiversellare, nämligen glädjens återväudande. När en 
fest iubröt, kunde ju alltid glädjen sägas återvända, och följakt¬ 
ligen kuude man dansa hågdans lika gärna vid andra högtider, 
jul- och höstfest, bröllop, fastlag, påsk- eller pingst 2 ). Pia; 
Cantiones 1900 gör därför iugen skillnad på julsånger och vår¬ 
sånger utan meddelar alla såsom sjuugna under bågdans. Samma 
är förhållandet med Iseeushandskriften, som tager allmänna skol- 

') Böhmk, a. a. I, 66. 

*) Hyi.tkn-Cavallios (Vttrend och Virdarne II, 460) omtalar en sed 
frän bröllopen i södra Småland : när brudfärden dragit in i kyrkan, skulle 
bruda-småsvennerna stanna på gången och under musik af »bruda-leken» 
utföra en dans med »spiror» eller »brudamenträd» i händerna; denna dans 
beskrifves af en Finvedskvinna: »De kockade, hoppade och snurrade om¬ 
kring, slamrade med sina kedjor, höllo handen i vädret med sina bruda- 
menträd eller ppiror, och vysstade upp och ner». Efter gudstjänsten, då 
brudfolket gått ut, »begynte bruda-småsvennerna åter med samma lek, och 
med sitt kockande och hoppande, inne i själfva kyrkan». — Denna lek torde 
närmast ha varit en bågdans. Då förr bröllopen ingingos på våren, är en 
direkt öfverflyttning af dansen synnerligen naturlig. Till bröllopsfirandet 
hörde städse en fackeldans och, som vi redan ha sett, ingick i Tyskland 
ofta fackeldansen i bågdansen. 
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sånger och julsånger tillsammans utsättande dansbeteckningar 
till de förra så väl som de senare. Redan på 1600-talet hade 
man således förlorat känslan för hågdansens betydelse af ute¬ 
slutande vårdans. De af Isseus meddelade sångerna firo emel¬ 
lertid företrädesvis valda bland egentliga skolsånger. Vi få 
därför antaga, att det hufvudsakligeu varit dessa, som utförts 
under dans. 

Då emellertid samtliga PC.-sångerna ha det folkliga draget, 
torde alla ha sjungits vid sådana testtillfällen, där skolfesten sam¬ 
manfallit med folkfesten. För de första tre stora afdelningarne, 
jul, påsk och pingst, är ej svårt att finna motsvarigheter mel¬ 
lan folkets och skolans fest. 

Julfesten. — Skolornas julfest sammanföll ej helt med 
den kyrkliga. Visserligen omtalas sockengång i Malmö och Ystad 
nyårsafton och trettondagsafton 1 ), men sådant torde dock ha hört 
till sällsyntheterna. Skolans julfest inföll i Sverige på Luciada¬ 
gen d. 13 december. Hvarför man valt just denna, då man i 
utlandet ej kan finna några motsvarigheter s ), torde vara svårt 
nog att förstå. Legenden om den heliga Lucia har icke något, 
som tyder på jul men väl på gåfvor till de fattiga. Lucia är 
ett hedniskt barn, som tillsammans med siu sjuka moder äger 
stora rikedomar. Genom de kristne får hon veta, att tro kan 
helbregdagöra, och nu vill hon genom sin tro göra modern frisk. 

Modern blir fri från sin sjukdom, Lucia öfvergår till kristeudo- 

• • 

men och utdelar hela sin förmögenhet till de fattige s ). Amnet 
var lämpadt efter en dag, då skolbarnen genom kringvandring 
ville ha gåfvor. Luciagången (lussegången) var den förnämsta 
kringgången på året och kräfde de längsta förberedelserna. I 
Landskrona hade man tre hela veckor »före jul att sjunga öfver», 
i Växiö en vecka och i de öfriga skolorna i Sverige var det väl 
äfven nog med en. Man öfvade sig då dagen i ända med att 
sjunga sina julsånger. De i PC. meddelade julsångerna omfatta 
mer än tredjedelen af hela antalet och torde häraf kunna slutas, 
hvilken viktig plats julsången intog. Man nöjde sig ibland ej 

') Rietz, a. a. 8. 73. 

Mannhakdt, a. a. II: 186 omtalar Luciadagen såsom den dag, 
hvilken under medeltiden gällde för årets kortaste dag. Firandet af hel¬ 
gonet Lucia torde därför ha uppstått nr festen, ej tvärtom. 

*) Feilberg, Jul 8. 165 ff. 
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med dessa blott utan tog andra på latin eller svenska. I Lands¬ 
krona skref rektor J. M. Gettorp för såugvandringarne 1613— 
1616 nya latinska sånger 1 ). Thomissen upptager i sin psalm¬ 
bok 1569 bland sånger, som »bleffue sungit for Dorre oc udi 
Huse» svenska dagvisan om julen: Den signede Dag som wi 
nu see. Då denna i svenska handskrifter mycket ofta samman- 
ställes med PC.-såugerna, torde den vara kretsen mycket närstå¬ 
ende. Längre fram i tiden tog mau i Sverige vid Lussegången 
vanliga psalmer ur psalmboken*). I Gefle skola sjöngos på 1830- 
talet psalmerna 55, 60, 63, 66, 412 8 ). Ofta hörde till Luciagån- 
gen särskild utklädnad. I Stockholm stodo några skolynglingar 
år 1655 inför konsistorium anklagade för att hafva »i förleden 
julhelg lupit kring om staden med en stjärna och apats med 
Kristi födelse och andra heliga verk, som plägade i Guds för¬ 
samling predikas öfver» 4 ). Trettondagsstjärnan synes vid sko¬ 
lorna ibland ha förekommit vid Luciadagen i st. f. trettondagsafton. 
Emporagrii kyrkoordning omtalar trettondagsstjärnan i samman¬ 
hang med andra dramatiska upptåg inom skolorna 6 ). Tretton¬ 
dagsstjärnan kvarlefde som folksed utan direkt samband med 
skolorna ända in i våra dagar. I Stockholm omtalas hos Lun- 
din-Strindberg e ), att mellan jul och nyår »Lussegossarne» bör¬ 
jade visa sig med stjärnan. De sjöngo sången »Det var de helge 
kungar tre» på melodien »In dulci jubilo» J ). Innehållet i Pite 

*) Riktz, a. a. s. 73 f. 

*) Redan Emporagrii kyrkoordningsförslag(Kyrkoordn. II, 2:121 jifrar mot 
de särskilda sockengAngssångerna: »Gambia och wanlige psalmer, som i psalm¬ 
boken stå, och ordenteligen i kyrkione siungas, och inga nyia, mindre Ifitt- 
ferdige wijsor, skole sungne och ledne warda». 

а ) Skolgång och djeknegång s. 39. 

4 ) Lundin-Stbindbebo, Gamla Stockholm s. 313. 

б ) A. a. s. 123: »Alt missbruuk medh omlöpande i stader och åå lan¬ 
det, ebwadh nampn thet bafwa må, skal afskaffas och ingalunda tillåtas: 
Isynnerhet förargerlige spökerij och lopp ifrå juul, medh barnet Jesu, och 
om trettonde dagen, the tree konungars och stiernans företeende under 
serdeles habijt och larvor, medh bäggie delarna widfogade kringgång och 
sångh». — I Danmark utfördes ännu under 1600 talet Re so ne t in laudi- 
bus (PC. 14) dramatiskt såsom dialog mellan »Degnen* och »Almuen»; jfr 
Jkspersson, Graduale (1637 års upplaga s. 61), och måhända har äfven i 
Sverige under texten »Joeeph, käre Joseph min» (Västerås) samma 
sång sjungits i förbindelse med dramatiskt utförande. 

e ) Lundin Stkindheku, a. a. s. 36. 
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Cantiones’ julsånger har intet, som direkt tyder på en särskild 
juldag. I nästan alla är innehållet blott: Jesu underbara födelse 
genom jungfrun. De tre vise männen förekomma endast i Per¬ 
son e n t hodie, och herdames samt de tre vise männens tillbedjan 
i Congaudeat turba fidelium. Flere skolsånger finnas 
emellertid. Särskildt utpräglade sådana äro: Florens i u ven tus 
virginis och Laus virginis nati sonat. 

Som folkfest har Luciadagen haft stor betydelse i Sverige. 
I Värend firades' aftonen före Luciadagen •••med gille och 
lekar. Lussenatten var enligt allmän folktro den förnämsta bland 
de fem nätter på året, på hvilka man kunde »gå årsgång* *). I 
Bohuslän och Värmland högtidlighölls »Lusse-morgon» såsom en 
af årets stora folkfester s ). Vid dessa fester dracks synnerligen 
flitigt, så att i flere nejder uttrycket »fira Lusse» blef liktydigt 
med att taga sig ett rus 4 ). 

Påskfesten. — Firandet af påsken som skolfest går längre 
tillbaka i tiden än till reformationen. Redan tidigt förlorade 
den sin direkta betydelse för skolan. De bruk, våra svärdsdan¬ 
ser åsyftade, voro allt för hedniska för att några erinringar skulle 
kunna göras i de tryckta upplagorna af Pise Cantiones, där man 
fick vara försiktig med allt, som kunde stöta på irrlärighet. Där¬ 
för är också nära hälften påsksångerna af kyrkopsalmer. På 
gamla vårfirandet vid påsk syftar endast sången Cedit hy eras 
e m i n u s. 

Små rester af medeltidens religiösa skådespel ingingo redan 
i reformationstidens psalmer. Vår i PC. ingående sång Surrexit 
Christus hodie är från och med Jonse-Rhezelii psalmbok 
ända fram till gamla psalmboken (nr 167) försedd med ett dra¬ 
matisk tillägg. Efter de första sex stroferna begynner mellan 
ängeln och Maria en dialog, som slutar med, att Maria vänder 
sig till »folket» och beder dem sjunga med henne, att Kristus 


') I Abwidsson, Svenska fornsånger III: 513, meddelas flere stjarn- 
sånger, hvaribland en från 1730-talet. Siirskildt dramatiskt utvecklade for¬ 
mer från Finland förekomma hos Eknst Lagus’ Xyländska folkvisor nr 
251, Nyland 5:te heftet s. 1—14. 

*) Att spana det kommande årets tilldragelser. 

*) Hyltén-Oavali.ius, a. a. I: 186 f. 

4 ) Feilbeku, a. a. I: 169 ff. Hiir meddelas iifven andra seder från 
Luciadagen. 
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är uppstånden, livarefter som afslutning »församlingen» sjunger: 
Thes wilie wij wara gladh lofwa Christum i allan stadh. Ett 
annat dramatiskt utförande erbjöd Kristi pinos historia. Denna 
recitation föreligger ej i tryck men väl i handskrift och synes 
ha varit spridd öfver hela Sverige. Icke mindre än åtta hand- 
skriftsuppteckningar, nästan alla från 1600-talet, äro hittills funna. 
Till platsen obestämbara äro: en handskrift i kungl. bibi. »Pas- 
sio Salvatoris mess a» från början af 1600-talet samt Acha- 
rius-handskriften i samma bibliotek från slutet af 1600-talet. Af 
skolhandskrifterna träffa vi vår passionsmessa i Kalmar: mus.- 
hdskr. la, Mönst,; i Växiö: mus.-hdskr. 4; i Västerås: mus.- 
hdskr. 8 (ofullständig), i Skara: mus.-hdskr. 3 och 6 (ofullst.). 
Sitt egentliga ursprung hade denna recitation af Kristi lidandes 
historia inom katolska kyrkan, där den ännu föredrages på ett lialft- 
dramatiskt sätt *). I våra svenska handskrifter är utförandet ge¬ 
nomgående följande: en fyrstäramig kör representerar folket, evan- 
gelisten föredrager de berättande delare, och de uppträdande perso¬ 
nerna, Jesus, Ancilla, Servus, Petrus m. H., sjunga för sig. Passionen, 
som genomgående är på svenska, afslutas med en latinsk psalm : 
Beati om nes qui ti ra en t Deum. I Tyskland gaf passionshi- 
storien anledning till stora oratorieliknande kompositioner, hvilka 
sedan inöfvades af skolungdomen vid påsk. I Uppsala bibliotek 
finnas i handskrift sådana tyska kompositioner i mängd. Huru¬ 
vida de utförts i Sverige kan ej utrönas. Att man i Växiö på 
1770-talet utfört ett sådant tonstycke bevisas af en handskrift i 
skolbiblioteket. Kompositören är skolans sånglärare Joh. Chr. 
Zschotscher 2 ). Såväl partitur som stämmor finnas ännu i be¬ 
håll. Behandlingssättet är det traditionella tyska från 1600-talet. 

Pingstfesten. — Pingstfesten var ursprungligen den 
egentliga vårhögtiden åtminstone för Sveriges vidkommande. 
Firandet sammanföll därför ofta med majfesten. Vi ha från 
Örebro skola en beskrifning öfver pingstfesten därstädes 1616: 
Den 18 maj, sedan alla spiror och kransar blifvit sam- 

l ) Officium majoris hebdomadte 8. 72. — Att Tyskland under 1500* 
talet haft liknande utförande af passionshistorien som Sverige torde framgå 
af en jämförelse med det lilla i Ntirnberg tryckta verket: Die Einsetzung 
und Brauch des heyligen Abentmala Jesu Christi unseres Herm, inn ge- 
sangsweis gestelt. In des Passions Thon, durch S. Heidkn. 

*) 1768—79 director cantus vid skolan, f 1780. Biogr. anteckningar 
om skolans lärare. Hdskr. i Växiö bibi. 
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manförda till »södra ekskogen», tågade hela ungdomen därifrån 
under procession in i staden, sjungande: »O Gud wij lofwe 
tig». Vid torget delade sig ungdomen i två körer, af hvilka 
den ena gick åt norra, den andra åt södra sidan af torget. Så¬ 
lunda fördelade, sjöngo körerna en 8-stftmmig sång: »Ego flos- 
campi» och därefter: »Gud wari os barmliaertig oc mild». 
Sedan två verser af sistnämnda sång blifvit sjungna och den 
tredje hörjad, gick tåget in i kyrkan i samma ordning, som man 
kommit, hvarefter ytterligare några sånger utfördes *). Den 8-stäm- 
miga latinska sången finnes i Växiö musik.-hdskr. nr 2 införd 
omkring 1640, och torde häraf möjligen kunna slutas, att äfven 
vid denna skola ett liknande pingstfirande ägt rum. Texten bör¬ 
jar: Ego flos campi et lilium convallium sicut malus inter ligna 
sylvarum sic dilectus meus inter filios. (I några stämböcker: 
Ego flos campi et lilium convallium ut lilium inter spinas, sic 
amica mea inter filias). 

I PC. öro pingstsångerna få. Sista sången i påskafdelnin- 
gen A scend i t Ch ristus hodie är en psalm på Kristi himmels¬ 
färdsdag, och den enda under pingstafdelningen meddelade Q u an do 
Chris tus åseende rat torde närmast äfven den höra samman 
med denna helgdag. 

Trefaldighetssöndagen var en under katolska tiden synner¬ 
ligen högt ansedd fest, »Den gudomliga trefaldighetens högtid 
är den största bland årets högtider* heter det i en katolsk hand¬ 
bok, citerad i Lundin-Strindberg, Gamla Stockholm, s. 68. Afto¬ 
nen innan var som folkfest af stor betydelse. I Stockholm van¬ 
drade man flå ut till en fordom helig ansedd källa och dansade 
hela natten s ). I Värend och i Västergötland besöktes offerkäl¬ 
lorna förnämligast på Helga Trefaldighetsafton och på aftname 
före pingst och midsommar 3 ). 

I PC. finnas utom vårt ofta omnämnda Ben ed ici te endast 
två trefaldighetssånger. 

Efter trefaldighetssöndagen följer en äkta katolsk fest: De 
Corporis Christi. I en protestantisk sångbok fick man emel- 


*) Karlson, Blad ur Örebro skolas lust. I: 31, II: 45. 

! ) Lundin-Strindberg, a. a. a . 61» f. 

*) Hyi.tén Cavalt.ics, a. a. T: 172. Ström, Fornsvensk kalldyrkan, 
Sv. Folkhögskolans årsbok 1909 s. 39. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 




172 


Tobias Norlind 


lertid förändra titeln till: Om den heliga nattvarden. Tvänue sån¬ 
ger meddelas, af hvilka den ena är kyrkopsalm. 

Sedan följer en ny af delning med den försiktiga titeln: 

• • 

Cantiones precum. Afven här döljer sig en katolsk fest. Ome¬ 
delbart före Himmelfärdsdagen gingo tre bön- och fastedagar. 
Under dessa gick man i procession omkring under bön att alla 
demoniska inflytanden måtte försvinna. Alla helgon anropades 
om förbön, så att intet ondt skulle kunna hända den gröda, som 
då började spira upp. Dessa processioner plägade ibland att 
försiggå på Kristi lekamens fest och voro då i städerna särskildt 
förbundna med handtverksskråna, hvilka tågade med sina fanor 
i spetsen och på höga stänger buro de helgonbilder, under hvars 
skydd skrået stod. Särskildt ofta förekom, att en Mariabild bars 
på en stång under tåget 1 ). De fyra sånger, vi i PC. ha under 
afdelningen, äro alla Mariasånger, där Guds moder anropas om 
nåd och förbön. 

Efter afdelningen Cantiones precum följa sånger, hvilka, 
åtminstone hvad rubrikerna beträffar, ej låta föra sig tillbaka till 
någon bestämd kyrklig fest. Med undantag af de två sista samt 
de af historiskt innehåll torde emellertid alla sammanfalla med 
åtskilliga höstfester, hvilka af ålder firats, dock utan att helt få 
kyrklig sanktion, framför allt icke af protestantiska kyrkan. 

De två vårsångerna tillhöra förstemajfesten och pingsten, 
sådana svenska och danska skolorna firat dem. Om Tempus 
adest floridum höra vi ej något talas, men In vernali tem¬ 
po re blir så mycket oftare anförd. I Danmark nämnes den 
af flere författare. Ora majfesten i Ribe heter det hos Ter- 
pager *): 

»Nihil nunc adjiciam de ludo, ut ita dicam, florali, qui primo Maji a 
discipulis celebratur, raore vetusto et conBveto cantu : In vernalis temporis 
ortu ltetabundo & c. aliiaque odia annuo compoaitia; ut olim etiam a juven- 
tute civium ode vernacula: Vel dig du Daner Koning bold etc.». 

‘) Lippert, a. a. a. 15B f. — Reinsbkru-DCrinusfkl», a. a. a. 185. 
— I vår ferieförteckning från Landskrona omtalas efter påsk en »gåugvecka». 
Enl. kyrkoordn. 1671 kallades bönedagarne - gångdagar*. På dessa skulle 
man >hålla almenneligha böner . . . och aedhan gå til sitt arbete igen*. 
(Kyrkoordn. I: 98). Dessa bönedagar omtalas strax efter påskhögtiden, 
hvaraf kan slutas, att här just föreligger en rest af ofvanomtalta fest. — Pro 
cessionerna gällde ursprungligen framkallandet af regn. 

*) Rip:e Cimbrne a. 50B. 
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Denna danska majfest plägade alltid åtföljas af leken 
»Majgrefve och vintergrefve», då skolgossarne delade upp sig i 
två partier under anförande af hvar sin »grefve» tillsammans 
med »baron» och »junker» ‘). Rektor A. Thura berättar härom 
rörande festen i Kolding skola 1724: 

»Det er bleven siedvanligt, att Disciplerne i de fleeste af vore Skoler 
har foort Maj i By og derefter samme Dag holded et Gilde eller Gjsestebud, 
hvilket er skeedt paa Philippi Jacobi Dag, eller hvis Lov endda ikke var ud- 
sprungen paa Treeerne, 8 å 14 Dage dereffter, hvilken Skik og her ved 
Skolen er bleven holden.... Saasnart disse unge Karle nu ere fferdige, for- 
foje de sig hen til Rector, som ledBager dem hen i Skolen, der er aldt 
Dagen tilforn fejed og ined Maj inden og uden til bepynded; hvarfra de 
igjen strax ved 9 eller 10 slet om Formiddagen tillige med Rector, de tre 
Collegis og dend gandske Skoles Discipler gaa ud over ald Byen, da Skolen 
sjunger langs ad Gaderne, og isser visse Stykker for got Folkes Dorre, som 
passe sig paa Foraars Fryyd og Lyst; hvorved der indsamles, hves Folk af 
Gavmildhet vil give til Skolen»*). 

I »Odense Cathedral-Scholes Inbydelses Skrift» 1871 berättar 
R. I. F. Henrichsen s. 41 ff: 

»De sang langs ad Gaderne og oplorte Musik og Sange foran Godt- 
folks Dore... De Sange der bleve brugte ved denne Leilighed, vare vel 
forskjellige paa forskjellige Tider och Steder; nogle enkelte synes dog at 
have faat Hsevd ved alle eller de fleste Skoler f. Ex. den smukke gamle 
latinske Sang: In vernali temporis ortu lietabundo». 

Samma majfirande ägde äfven rum vid skånska skolor. 
Särskildt från Malmö och Landskrona ha vi beskrifningar öfver 
den från 1600-talet 8 ). 

Enligt Troels-Lund 4 ) var det just skolornas vårfirande, som 
fördärfvade den gamla folkfesten och drog den ned till rent 
tiggeri: »Kunde forst en Majgrefve optrsede som Tigger, saa 
laa det nteste Skridt saa grumme naer, at Tiggere kunde optraede 
som Majgrever». 


‘) Då det i pingstfesten i Örebro 1616 heter, att ungdomen delade sig 
i två körer tågande åt hvar sin sida af torget torde här föreligga en rest af 
majgrefvefesten och dess båda skaror. 

s ) Kolding Skoleprogram 1845, bil. s. XVI—XX. 

*) Rietz, a. a. s. 75 f. — Troels-Lund a. a. s. 171 f. — Gettorp a. a. 
bl. A 2—A 3. 

4 ) a. a. s. 172. 
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Af höstfester stod endast ett fåtal kvar under protestantisk 
tid, för skolans vidkommande knappast mer än Martins- 
festen. Emellertid torde den ha föregåtts af höstmarknaden, 
då ju tillfälle erbjöds att mot sång få gåfvor af landtfolket. Att 
svenska skolgossar ha sjungit på marknaderna ha vi redan för¬ 
ut omtalat. Huruvida de uuder äldre tider äfven haft särskilda 
marknadssånger återstår att se. 

Höstmarknadens skyddshelgon var i flesta fall den helige 
Mikael (firad d. 29 sept.), men ibland torde han ha ersatts af en 
annan i bibeln omtalad person. Redan sedan hedna tideu hade 
man plägat hänga offer i träd. Vid höstetid förekom, åtmin¬ 
stone i Tyskland, ej sällan hästoffer, och af detta uppstod sedan 
ett bruk att på hösten kläda en stång med grönt och i toppen hänga 
ett hästkranium. Att hästhufvudet skulle sinnebildliga en per¬ 
son stod ju klart för folkfantasien, men hvem man uuder 
kristen tid borde tänka sig såsom hängd i träd återstod ju att 
finna. Medeltidskyrkan, som alltid var uppfinningsrik, fann, om 
ej en man hängd i träd, så åtminstone en man, som befunnit 
sig i ett träd, i Zachseus*). Denne publikan blefnu »Kirmes- 
patron», och marknadssånger diktas om hans möte med Jesus 
och hans allraosegifvande. Då nu skolgossarne tiggde gåfvor, 
sjöngs om honom och hans gifmildhet mot de. fattige. PC. har 
en sådan sång : Zachajus arboris ascendi t sti pitern, hvilken 
går tillbaka till böhmisk källa 8 ). Dr. betecknar den som »Kirch- 
weih». Att man i Sverige sjungit den som mnrknadssång torde 
kuntja antagas, äfven om man här ej haft något med Zaclueus 
som skyddspatrou att göra 4 ). 

I trakten omkring nedre Rhen i Tyskland har Zaclueus- 


*) Skolornas säng vid vårmarknuden omtalas dels i den citerade 
ferieförteckningen från Landskrona dels i Olof Hudbecks föreskrifter till 
studenterna att med musik deltaga vid »Distingen*. Sc s. 4. (Jfr dramatik 
med musik: Messenii drainer). 

*) Lu*pert, a. a. s. 17 f. Reinsheku-Dukinobkei.I), a. a. s. 3M. 

s ) Knligt såvill Lippert som Reinsberg Diiringsfeld tyckes Zaclueus- 
dyrkan lia haft sitt hufvudsiite i Rlientrakten. 

*/ De tyska folkliga Zaclueusbruken med begrafvandet af »Zachseus- 
dockan* under afsjungandet .af begrafningssånger torde stamma från iikta 
hedniskt bruk. Zaducus föreställes till bäst, ibland kallas hästkraniet pä 
toppen af marknadsstången för Zaclueus. Kn hästofferfest Odinsfest) torde 
lia utgjort kärnan. 
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firandet en särskild slutform, som nära sammanhänger med höst¬ 
marknaden såsom rest af en gammal höstfest. Sedan skolgossar 
under sång burit Zachseushufvudet (hästhufvudet) på en stång 
genom hela byn, uppställa de stången med sin topprydnad vid 
dansplatsen, där den prydes med blommor och ägg (jfr 
majstången). Gossarne bilda sedan små lag, »Reigengelag», i 
det att alla förplikta sig att tre eller flere dagar gemensamt fira 
festen, gemensamt dricka och gemensamt bistå hvarandra vid 
eventuella slagsmål. Flickorna, som pyntat stången, äro när¬ 
varande vid denna akt och fästa ett band, »das Gelagbind», på 
bröstet på hvarje i vänskapslaget deltagande, och får denn* 
sedan ej aftaga detta band, förrän de öfverenskomna dagarne 
äro öfver 1 ). 

Att skolgossarne på detta sätt förbundo sig att hålla till¬ 
sammans torde delvis ha haft sin orsak i, att marknadsungdomen 
från landet ej alltid hade vederbörlig aktning för sångarne utan 
ofredade dem på alla sätt. Slagsmål mellan marknadsfolk och 
skolgossar hörde nästan till regeln under 1600 talet, och därför 
gällde det att hålla väl tillsammans. Emellertid torde vänskaps¬ 
banden ursprungligen haft djupare och allvarligare betydelse 
och hos skolgossarne mer ftu eljest frammanat allvarliga tankar 
om kamratskapets och endräktens vikt. 

I PC. finnas före Zachreussången tvftune under rubriken: 
De concordia. Till innehållet syfta dessa direkt på endräk¬ 
ten och vänskapen, på samma gång som de äro utpräglade 
festsånger. »O quam mundum quam iucuudum vivero concor 
diter!» heter det i den första, och i den andra försättas vi till 
den bullrande festplatsen: 

Lretemur oinncs* aocii, 
psallentes cum tripmlio: 

In nostro sit conaortio 
synceru» amor, ver» lides, 
procul ira et indignatio. 

I)e glada kamratlageus s&Dger tillhörde ej blott höstmark¬ 
naden utan fifven Martinsfesten. De många sockengåugarne 
hade under tidernas lopp minskats till två, Martinsgången och 
Lussegångeu. Om den senare och dess långa inledande sångöfuingar 


l ) Kkinsberg-Di KiNCiSKKi.D, a. a. 8 . 366. 
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ha vi redan talat. Martinsgången föregicks enligt vårt Lands- 
kronaprogram af två veckor »att sjunga öfver». Huru viktig 
Martinssången var, kan synas af vår förut (s. 13) meddelade 
uppgift om en lärare vid Maria skola, hvilken 1671 erhöll till¬ 
rättavisning af konsistoriet, för att han ville borttaga den. 

Att Martinsgången, trots sin närhet till Luciagången, bi¬ 
behöll sig i bruk, torde ha berott därpå, att eu hednisk offerfest 
left kvar i den. Af gammalt firas dagen i Frankrike såsom 
dryckesfest, och i germanska länder har dryckesfesten samman¬ 
fallit med en fest, där gåskött skall ätas. Att döma af alla de bruk 
som åtfölja denna högtid, har Martinsfesten i sig uppsugit alla de 
element, som förut tillhört en allmän stor höstfest, hvars innehåll 
har varit tacksägelse för erhållen skörd och bön om god gröda 
till kommande året'). En liten rest af omgång med gåfvoin- 
saralande vid Martinsfesten omtalar Nicolovius*) från sydvästra 
Skåne. Alla gässen hade under hösten vaktats gemensamt. »När 
höstbetet upphörde att anlitas och gässen skulle insättas på 
stigan, samlades på en bestämd dag alla gummorna i byn och 
och gingo från gård till gård och från hus till hus, för att be¬ 
siktiga alla gäss och se till, att enhvar hade sina, och endast 
sina . .. Efter denna raöustring, vid hvilken utom åldermannen 
ingen karl var närvarande, hade gummorna sig en rolig afton.. . 
Där sammansköts till deu öl och bränvin, hvilket de förtärde 
under allehanda glam, som steg i liflighet i samma mån som 
bräuvinet sjönk i flaskan». Festen slutades med, att »gubbarne» 
på aftonen kornmo till för »att hjälpa sina gummor att förtära 
Guds gåfvor». 

I skolorna firades festen efter omgången med ett gladt 
gille med mat och dryck i mängd. I Koldings skolbibliotek 
finnas bland musikalierna från 1600 talet upptecknade bl. a. tvänne 
Martinssånger på latin: lam laeta manet bacchicus fons 
och Parturiunt montes et germina dant 8 ). I PC. torde 
knappast mer än en sång syfta på Martinsfesten nämligen: O 
scholares voce pares. Denna sång torde i otvungen glädje 
vara en af de friskaste och omedelbaraste, där skolgossen själf 

*) Om Martinsfesten se bl. a. Trokls-Lund, a. a. s. 198 ff. — Reins- 
bkro-Duringsfeld, a. a. s. 402 ff. — Lippert, a. a. s. 188 ff. 

*) Folklifvet i Skytts härad i Skåne s. 52. 

*) Fyhn, Efterretninger om Kjöbstaden Kolding s. 152. 
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fått sjunga ut sin glädje. I Tyskland funnos under 1400- och 
1500-talet en mängd Martinssånger såväl på tyska som latin. 
En del af dessa finnas återgifna i Böhme, Altdeutsches Lieder- 
buch nr 348—364. I melodiskt hänseende stå flere nära vår 
PC.-s&ng (se musikbilagan III: a—d). 

Var Martinsdagen en glädjedag, fattades dock ej under 
hösten dystra, allvarliga dagar, hvilka mer än andra på året 
framtvungo tanken på lifvets bräcklighet, förgängligheten och 
döden. I alla årets fester ingick en dyrkau af de dödes andar. 
Man föreställde sig, att vid alla högtider de aflidnes anhörige 
voro närvarande och deltogo i festfirandet och festmåltiden. Uuder 
kristen tid öfvergick denna föreställning i ett omhuldande af 
grafvarne och kyrkorna. Linné omtalar från Skåne, huru man 
där plägade »maja» kyrkor och grafvar med löf och blomster 
vid pingst och midsommar. I Simris’ kyrka var hvarenda 
stol i kyrkan vid pingsthelgen prydd med kejsarkronor 1 ). Emel¬ 
lertid var hösten mer än andra den tid, då de aflidne dyrkades, 
och från oktober månads slut ända till och med julhelgen före¬ 
tog man försiktighetsmått för att hålla sig skadeslös för allahanda 
onda inflytelser från andevärlden. Den nära förbindelsen mellan 
andar och änglar gjorde, att man ofta förväxlade andedyrkan 
med ängladyrkan. I Värend dansades under afsjungaude af 
julpsalmer en »ängladans» på julaftonen 2 ). Enligt Holoek 
Rordams Danske Kirkelove I: 66 skulle på Michaelidagen (d. 29 
september) »baade om Morgenen, Formiddag og efter Maaltid 
prsedikes om Englerne, hvad Gavn vi hafve af deres Tjeneste, 
og hvi man maa vel altid takke Gud» s ). Kyrkan insatte äfven 

en särskild dag, siste oktober, då man skulle fira de döda, näm- 

• • 

ligen »Allerseelentag», dagen före Allhelgonadagen. Annu öfver 
allt i katolska länder brukas på denna dag kyrkogårdarne besökas 
och grafvarne prydas med blommor och grönt. Vid julen hade 
de döde särskild tnessa under natten till juldagen 4 ). På olika 
platser förekommer de dödas fest å andra tider, under november 

') Linn K, a. a. 64, 84, 140. 235. 

*) Hyltén-Cavai.mvs, a. a. II: 460. 

*) Troels-Lund, a. a. a. 197. 

4 ) H. F. Feilreru söker i sin bok >Jnl, Allersjielestideli, hedensk o. 
kristen Julefest» göra troligt, att julen mer än andra varit den högtid i ger¬ 
manska länder, som ursprungligen varit till de dödas åminnelse. 

12 
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O 

och december. — Från Abo och Björneborg i Finland omtalas, 
såsom vi förut meddelat, ostiatimg&ug på allhelgonadagen under 
1500- och 1600-talet. 

Att ämnet om döden, lifvete slocknande, alltings förgänglig¬ 
het särskildt skulle slå an på medeltidens folk, låg ju nära till 

hands, och knappast något religiöst tema varieras så ofta som 

• • 

just detta 1 ). Afven PC. upptogo ämnet till behandling med lika 
förkärlek. Mest utprägladt träder motivet oss till mötes i 

sångerna Vani ta tum vanitas, Cum sit omuis caro foe- 

• • 

num och Scribere proposui. Afven utanför PC. möta oss 
sånger med samma innehåll. I de re Växiö musikhandskrifter*) 
möter oss följande såug med såväl latinsk som svensk text: 


O vanitae, homo sicut umbra 
praaterijt. Fragilis es bomo, sicut 
bulla evanuit. Breviter transit, e 
mundo velut avicula. Curat minus 
qute futura et seterna. Die noc- 
teque considerat mundana. 


Mennisko f&fengbet som een 
skugge hon drifwes bort: Dödelig 
menniska, som en bubla, förswinner 
bort. Hastelig fahr bon af werlden 
som en fogel. Achtar intbet thet 
tilstundar och ewigt ttr. Dag och 
natt hon fast eftersöker och begkrer 
thett som werlden tillhörer. 


I PC. öfvergå dessa sånger till sitt innehåll omärkbart i de, 
som till tema ha groll öfver lifvets förvändhet och sedernas för¬ 
sämring. Detta ämne genomsyrar till den grad hela Piae Canti- 
ones, att finska upplagan rent af i titeln inför: »Latinska sånger 
om Kristus och det mänskliga lifvets elände». Mest framträdande 
är det i: Nunc floret mendacium, lam verus amor, 
Invaluit malitia, O mentes perfidas, Honestatis decus. 
Titeln på sjunde afdelningen i Pise Cantiones anger kanske 
allra tydligast innehållet i dessa sånger: De fragilitate et 
miseriis humauae conditionis. — Särskildt ofta sjuuges i 
dessa sånger om skollifvets förvändhet och skoltuktens försäm¬ 
ring. 

De under afdelningen De vita seholastica meddelade 


*) >Bien des poémes ont été composés sur ce sujet des plus populaires 
pendant le inoyen Age: cest 1'expression de ce retour vers la pensée 
premiere du christianisme, qui les moines provoquerent avec tant de per- 
sistance». Dr Mkbil, a. a. s. 125. 

Musik-nr 2, 4, 825—28. 
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synas dock .vara de mest utpräglade skolsångerna. Ehuru berö¬ 
ringspunkter med föregående afdelning långt ifrån saknas (t. ex. 
Olla mortis patescit) är innehållet dock af en så speciel doce 
rande hållning, att de tydligt bilda en grupp för sig. Genom 
sitt ständiga betonande af skoltukteu torde de för skolgossarne 
ha stått som mindre glada festsånger. Att de likväl varit ofta 
sjungna i skolorna visa våra handskrifter. Att lärarne vid 
något bestämdt tillfälle funnit lämpligt inpränta sina lärdomar 
om risets och ferlans betydelse, fruktan för läraren m. m., sy¬ 
nes stå klart. De flesta af våra sånger ha låtit återföra sig till 
en bestämd fest, och återstår det då för oss att försöka fastställa 
en tidpunkt äfven för dessa skolsånger. 

Sin närmaste motsvarighet skulle våra under afdelningen 
»De vita scholastica» meddelade dikter ha i 1500-talets Gregorius- 
sånger. Under reformationstiden voro dessa i Tyskland spridda 
öfverallt till skolorna, och då ordet 'skols&ng* nämndes, torde 
man väl i första hand ha tänkt på dessa. De voro diktade 
till en särskild fest »Gregoriusfesten», hvilken af romerska 
kyrkan påbjudits till åminnelse af skolväsendets ordnare, påfven 
Gregorius den store. Festen, som firades d. 12 mars, skulle 
vara den egentliga skolhögtideu, afsedd att framhålla under¬ 
visningens nytta, uppfostrans betydelse, vikteu af god skoltukt 
m. ra. Att hufvudsakligen lärarne härvidlag voro de, som 
fingo tillfälle att göra sig gällande, var klart, och för ele¬ 
verna skulle deuna sida helt säkert varit olidligt tråkig. De 
brukade därför taga ut sin rätt genom att kläda ut sig och 
spela lärare. Från julfesten lånade man därför biskopsleken *), 
och så lekte man präst och lärare. Endast på så sätt kunde 
den äfven bli populär bland skolungdomen, hvilken naturligtvis 
som lärare ej sparade att använda riset och inpränta »skoltukten». 

Huruvida Gregoriusfesten firats i Sverige, veta vi ej. I 
Danmark tyckes den ha varit bekant, om äu källorna härom 
äro fåtaliga 8 ). Man ansåg förut, att Gregoriusfesten gick tillbaka till 
9:de århundradet. Emellertid ha senare forskningar 3 ) ådagalagt, att 
den först mot medeltidens slut införts för att ersätta en annan förut 

‘) Feii.bbrg, a. a. 251 ff. 

*) Rietz, a. a. s. 79. 

*) Löschke, l)ie religiöse Bildung der Jugend im 16. Jahrh. 
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allmänt erkänd folkfest, nämligen Nicolausfesten. Sångerna 
i PC. bära en afgjordt äldre prägel än Gregoriussångema, och 
torde de därför snarare ha tillhört denna senare fest. Nicolausfesten 
firades d. 5 december och har hållit sig kvar ännu i Tyskland 
och Holland, trots kyrkans försök att ersätta henne med en 
annan. 

Den helige Nicolaus såsom skolornas skyddshelgon torde 
ha framgått ur föreställningen om helgonet såsom gåfvors gifvare '). 
I Holland har Nicolausdagen samma karaktär som julafton hos 
oss. Alla barn längta efter den och räkna .dagarne innan 
med samma otålighet som de svenska barnen dagarne före »dop- 
paredagen» (dagen före julafton). När så ändtligen dagen in¬ 
bryter, ger Nicolaus sina gåfvor bestående i frukt och sötsaker. 
Nicolaus tager särskildt reda på, om barnen uppfört sig väl, och 
endast i detta fall ger han dem något. Helgonet uppträder all¬ 
tid i form af en till »gubbe» eller »biskop» förklädd person, 
hvilken har en korg med skänker i ena handen och en bunt 
riskvistar i andra. Han är alltid allvarlig och förfrågar sig 
noga om barnens uppförande, innan han ger sina gåfvor. Med 
riset bestraffar han de vanartige, och ofta begynner han med 
att klaga öfver, hur tiderna försämrats, huru barnen blifvit allt 
mera lättsinniga och nöjeslystna. Då nu skolorna upptogo Nico¬ 
lausfesten, blef helgonet visserligen gåfvobriugaren men tillika 
bestraffaren, och denna seuare sida började allt tydligare framträda, 
ju mera lärarne fingo bestämma festens karaktär. På detta sätt 
blir Nicolaus ett af alla skolgossar fruktadt helgon, som lärarne 
kunna hota med, då disciplarne uppförde sig illa. I Böhraer- 
wald uppträder Nicolaus med riset i handen och ryter till barnen: 
»Vill du bedja!», hvarefter barnen kasta sig på knä. Nicolaus 
kastar då gåfvorna till dem och går vida. 

Vid Nicolausfesten kunde emellertid i Tvskland äfven små 
dramatiska spel äga rum, där eleverna fingo uppträda och ut¬ 
föra rollerna. Fem personer föreställa Kristus, Nicolaus, Petrus, 
en ängel och en dräng. De gå från hus till hus och fråga, om 
Kristus får komma in. Sedan man släppt dem in, ber Kristus 
Nicolaus komma fram med sina gåfvor. Han är förklädd till 
biskop och begynner nu vänd till Kristus att klaga öfver barnen: 

*) Liksom Lucia torde helgonet Nicolaus ursprungligen ha haft mycket 
litet med festen att göra. Mankuardt, a. a. II: 184 f. 
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Ach, heiliger Christ, wenn ich dir wollte die Wahrheit sagen, 

Hätt* ich öber die Kinder viel zu klagen. 

Wenn aie aus der Schule geh’n, 

Bleiben sie auf allen Gassen steh’n, 

Und alles, was sie im Munde föhren, 

Jst Flnchen und Schwören und Sakramentieren, 

Sie können nichts als Bächer zerreissen 
Und die Blätter in alle Winkel schmeissen. 

Solche Possen treiben sie! 

Ach heiliger Christ, hätt’ ich Macht wie du, 

Ich schlöge mit Ruten und Peitschen zu. 

, Kristus tillsäger Nicolaus att skona de smä barnen, hvar- 
efter englarne och Petrus uppträda, och den senare inkallar 
drängen, emedan barnen ej vilja lyda. Drängen är svärtad i 
synen och faller rak lång öfver tröskeln. Sedan ryter han till 
barnen: »Kan du bedja?» Nu antingen skratta barnen drängen 
i ansiktet, eller springa de rädda sin väg. Stycket slutar med, 
att Kristus kastar ut nötter på golfvet, och slutligen sjunges, 
under det att alla fem gå ut: »Ihr Eltern, gute Nacht! Ziehet 
eure Kinder recht, auf dass sie 5ieren das Geschlecht» *). 

Här har således Nicolaus fått en motsvarande typ i »drängen». 

• • 

Andamålet med stycket blir att inpränta uppfostrans betydelse, 
och helgonets roll är att inskärpa risets vikt. 

Gå vi nu till våra PC.-sånger om skollifvet, uppträder 
läraren här med alldeles samma visdomsord och samma klagan 
öfver tidernas fördärf. Vi vilja taga ett exempel, som torde 
kunna jämföras med nyss citerade tyska vers. I sista strofen 
af sången Nunc floret mendacium heter det: 


Tunc vis virtutis viguit, 
discipulus dum timuit 
doctorem cum pudore; 
sed iam addiscunt more 
mala propagare, 
nec volunt nunc amare 
artis incrementum. 


Fit ergo detrimentuin 
priefaUe disciplin», 
mores dant ruinfe, 
sensu abutuntur. 

Hen studii moralitas, 
rigoris quippe bonitas 
lapsum patiuntur. 


') Rbinsberg-Duringsfeld, a. a. h. 428 ff. — Nicolaus förekommer 
såsom hufvudperson i en mängd liturgiska dramer under medeltiden (Schöck, 
Världslitteraturen, II: 204) och torde måhända en växelverkan ha varit rådan¬ 
de mellan folkliga skämtspel af liknande artsom ofvannämnda och medeltids- 
skådespelen öfver samma ämne. 
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Af de öfriga skolsångerna finna vi samma undervisareton 
särskildt i Castitatis speculum, O scholares discite, 
Scholares convenite, Disciplinae filius ait imperter- 
rito. Fruktans betydelse inpräntas på ett förträffligt sätt i 
Schola morum fl oro it, där ordet Timor från refrängen i str. 
I följer i början på hvarje strof. 

I str. V af Disciplina) filius höra vi om fruktan och 

riset. 


Sicut humor modicus 
est medela floribus, 
Sic et timor medicus 
optimus in rudibus. 


Taurum domat rusticus 
ictu, fuste, restibus ; 
puerum scholasticus 
verbis et verberibus. 


Ej underligt ora skolpilten af sådan lärdom fick en för¬ 
skräckelse för Nicolaus som skolmästare. Han började också i 
folkmedvetandet att låna allt mera af den onde själf. I en hol¬ 
ländsk form uppträda en engel, en djäfvul och en bock. Bocken 
tager de barn, som ej vilja bedja, på hornen, så att djäfvulen kan 
ge dem af riset *). I England har uttrycket »gamle Nils» 
eller »Nicolaus» (Old Nick) rent af blifvit en beteckning för 
djäfvulen själf*). 

Äfven på annan väg har helgonet öfvergått till att bli 

en djäfvulstyp. Redan under medeltiden uppträder Nicolaus 

som skatters bevarare. I Jehan Bodels bekanta Niclas-spel *) 

• • 

tvingar han tjufvar att återbringa stulna penningar. Afven 


’) Reinsbkro-Döbinoskkld, a. a. s. 431. 

i) Trokls Lund, a. a. s. 54. — Mannhabdt, a. a. II: 184 ff. samman¬ 
ställer Nicolausfesten med de gamla höstfesterna. Helgonet har vid sig fått 
fästadt en mängd till hedniska »korndemonen» hörande bruk. Då i vårt 
citerade dramatiska Nicolausupptåg omtalas »drängen», vill M. i dennes 
person se ingen mindre än själfva guden Odin (s. 187). Riset, som Nicolaus 
har, jämföres med vårens »fastlagsris» och har samma betydelse att bringa 
lycka. »Endast af missförstånd har riset blifvit skolmästarens pedagogiska 
instrument.» Den i leken förekommande bocken jämföres med julbocken 
och Thorsfirandet (s. 189 f.). Då Nicolaus uppträder som biskop utgör 
detta en tydlig parallell till juKgregorius-Jbiskopen. — Under det Nicolaus¬ 
festen i folkmedvetandet upptog allt flera direkta jul- och höstbruk, förblef 
den hos skolorna speciellt lärarefesten, och först den senare medeltiden lös¬ 
ryckte den från dess gamla omgifning för att göra den uteslutande til 
åminnelsefest (Gregorius). 

*) SchCck, Världslitteraturen II. 
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omtalas han som penniuggifvare. Ibland uppmanas han i 
Nicolaussångerna att köpa g&fvor till dem. Härifrån är steget 
ej långt till vår svenska »nisse», särskildt »goanisse». Enligt 
skånsk föreställning är goanissen bra att ha för tillfället, ty han brin¬ 
gar gods i huset, men det blir aldrig någon välsignelse med det, 

• • 

ty det är orätt fånget 1 ). Annu heter det i skånsk folktro, att man 
alltid skall låta något mynt bli kvar i en börs, ty »då flyr ej goa¬ 
nisse sin kos». Analog med denna goanisse-tro är sagomotivet om 
pojken, som förskref sig åt fan, mot villkor att han alltid skulle 
ha pengar i sin ficka. 

Såsom god gåfvobriugare ha vi i våra dagars julböcker kvar 
julnissen, som kommer med julgåfvor och julgröt*). 

I motsats till Nicolausfesten såsom lärarnes skolfest stod i 
Sverige Luciadagen (d. 13 dec.) och i Danmark Thomasaagen (d. 
21 dec.) som skolgossarnes egen skolfest. I Danmark hade 
barnen på Thomasdagen rätt till att vara herrar i skolan. Bland 
det första, de i denna egenskap gjorde, var att bränna upp 
riset s ). 

Af PC.-sångerna återstå ännu de historiska sångerna om 
Nyköpings gästabud, Stockholms blodbad och biskop Henrik. 
Om de två första utförts vid något särskildt tillfälle, veta vi ej, 

men Henrikssåugen skulle mycket väl kunnat tillhöra eu speciell 

• • 

fest till Henriks minne i Finland. Annu under 1600-talet 
var Henrik ej glömd, och i en så ren protestantisk sångbok 
som Skara mus.-hdskr. nr 5 från 1600-talet upptogs Henrik - 
sequensen Coetus noster lsetus bland de protestantiska sån¬ 
gerna (se s. 28). 

Att Pia) Cantiones haft mycket litet att skaffa med 
goliardpoesien torde ha framgått af våra beskrifningar af 
sångerna. Andan är öfverallt allvarlig, och ej på ett enda 
ställe får fantasien lof att fritt hoppa ut på förbjuden mark. 
De direkta skolsångerna sky ej alls att omtala, huru skolsederna 
fördärfvas, att dryckeslag bli alU vanligare, otukt bedrifves, spel 
och dans vinna insteg, men alltid sker det på ett sådant sätt, 

*) »Goanissen» bringar »jordiska egodelar och det från andra männi¬ 
skors förråd», E. Wigstköm, Skånska visor, sagor och sägner s. 63. 

*) Tkoels-Lund, a. a. s. 55. 

*) Feilberg, a. a. I: 109. 
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att dikten vill varna för alla dessa fel. Att såsom »Carmina 

# 

Burana» frossa i världsnjutningen under en eller annan salvelse¬ 
full fras, faller aldrig våra sångers diktare in. 

De som diktat våra sånger torde i flesta fall ha varit i 
skolundervisniugeu anställde män, som fört ett regelbundet lif i 
allo efter kyrkans föreskrifter. De vandrande klerker, hvilka 
foro land och rike rundt, sjungande om sitt eget lifs många upp- 
lefvelser, om sorglöshetens lycka, om vin och kärlek, om brist 
och nöd, hade föga att meddela till en sådan samling som. P i se 
Cantiones. Om i alla fall litet insmugit sig af deras diktning, 
må det förklaras ur den stora popularitet, sångerna hade, samt 
det goda tillfälle, söm förefanns för skolgossarne under socken- 
vandringarne att träda desse »driftedjäkuar och ribaldrar» när¬ 
mare. Så t. ex. sjunger sången Sum in aliena pro vi nc i a om 
den vandrande djäknens lidanden men ej om den under skol¬ 
lagens skydd stående utan den ensam lämnade, utstötte, som 
förlorat allt, som kunnat skänka frid och ro. Han hade kunnat 
vara en riddare eller krigare, men nu har han i stället blifvit 
förnedrad till en fattig klerk: 


(Str. III) Miles ensem, equitassem, latro essem, spoliossem. 

Non sum latro neque miles sed sum unus pauper studcns. 

Han har förlorat sin kraft och orkar ej taga sig för något. 

Monachus esse non valeo, eremita non andeö, 
mendicare erubesco et fodere iam nequeo. 

Om vår sång visar oss den till driftedjäkne nedsjunkne, 
så sker det dock med så mycken medkänsla, att man nästau 
känner sig mera rörd af denna tungsinta förtviflan än öfver 
skolmästarens alla visdomsord. Vagantpoesien kunde knappast 
få en bättre representaut än i denna sång. 

Rena kärleksvisor finnas naturligtvis ej i Pi*e C a n ti¬ 
on es. I omarbetad form framskymta ändock äfven här någ¬ 
ra små rester. Vi ha redan nämnt vårsången Tempus 
adest floridum med dess första strof fullständigt lika meden 
goliardsång ur Carmina burana. Goliardsångens prisande af den 
värdsliga kärleken öfvergår i vår sång till ett lofsjungande af 
naturens skönhet och Guds kärlek. Emellertid torde ännu en 

n 

sång utgöra en omarbetad goliardsång. Åtminstone tyda delar 
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ur skolsången Regimen scholarium på nära förbindelse med 
något som långt ifrån hör de trägna studierna till. I str. II står: 

Kat et in inemoria, tanquam in marniorea 

tabula depicta. Inter mille milia 

non tam pulchra fllia, ut mea przedicta... 

Såsom Dr. påpekat, finnes älven i sången In valu i t mali- 
t i a i sista raden en uppenbart förfalskad text. Det vore en re¬ 
ligiös sång föga värdigt att sluta: Nil tibi sit amabile nisi ipsa 
vita. En ändring från Éeterna eller superna vita torde uppen¬ 
barligen ha blifvit gjord. 

Om profana sånger hållits fjärran från Pise Cantiones, 
vittna dock de klagomål, som ständigt framkastas mot skollifvets 
förfall, allt för tydligt om förekomsten af sådan världslig poesi. 
Om de svenska skolorna stått fria från sådana sånger under medel 
tiden veta vi ej; att 1500- och 1600-talets svenska skolor ej stått rena, 
intygas af de ständiga ifranden mot liderliga visor under socken- 
gångarne. I Jonae-Rhezelii psalmbok omtalas, att sångerna ut- 
gifvits »ut menniskiona therigenom måge blifwa affholdne ifrå 
elskogs- oe horewijsor, som af okyske menniskior äro 
updiehtade». 

I våra handskrifna skolsångböcker saknas ej exempel på så¬ 
dana världsliga visor, ehuru det här skulle föra för långt bort 
från vårt ämne att gå in på dem, så mycket mera som de Hesta 
äro på svenska eller tyska språket. Några få exempel torde vara 
tillfyllest att bedöma arten af denna poesi. I Växiö bibliotek 
finnas särskildt många exempel på sådan sång. I musikhdskr. 1 
finnes bland latinska andliga sånger en tysk visa: Ein meydlein 
bej den la den stund t. I musiknr 330 finnas andra tyska 
visor: Fri sch au f gut gesäll, sch ö nes iungfräulein, me in 
högste Zier. Nr 325—28 innehålla jämte andliga sånger på latin 
och tyska fiere världsliga visor på svenska. En har följande 
egendomliga blandning af andligt och världsligt: 

Aff ööl och must ar hifcr nu myekin lust, 

Men achtom på at thet in wist wara ma, 

I himmels högd fast större frögd, itn som wij tänkia kunno. 

En annan begynner: 

Fahrwål min Amaryllis, eija at wij nu skole skillias. Gud tig beware will. 
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Troligen en öfversättning af en utländsk studentvisa är en 
sång med följaude början: Vivat studiosa caterva ä 3: 
»Med lust begynner iag siungha, af hiärtatt och liuflig tungha 
till lof, beröra och ähra. Thet edle god studente blodh, prijsat 
af andra mere.» Sedan följer tvänne folkvisliknande sånger : 

Vthi en örtegårdh grön tre faghre rooser etåå, tree sköne roser 
st&å, der hoos och en jungfru skiön såg iagh spassera gå. Wänligen iag 
mijg stälte, när iag henne fick see, och liufiijgitt taal ffilte aff stor kiar 
leekz wee. 

Jungfru född aff herlijgh slächt och blod, huem haffuen i nu till 
kiftreste godh. För en tijd höllen I mijg ganska kär, men nu aff edher iagh 
förgiäten ähr. Thet förtryter mijg medh fart, och skall betalas snartt. 

Tvänne därefter meddelade sånger äro rena kärleksvisor. 
Den ena har öfverskriften: Amor est ardoris origo ä 4voc: Acli 
wee mijgh arme wnge man..., den andra: Tu mihi sola placet 
ii 4 v: Aff Hiertatt iag frögdar mijg... 

I mus.-hdskr. 3 finnas jämte rena andliga sånger äfven 
kärleksvisor på latin eller svenska, ibland båda språken blandade. 
Som exempel på de sistnämnda kan anföras: 

Ecce quam sit tibi dulce oculus rubens, 

Quam sit tibi candida lumina tua! 

Vox tua dulcis, labia tua sunt mollia. 

Min väna from, min hiertans blom, 

Fac me solum tibi fieri sponsuui! 

Vox tua dulcis, labia tua sunt mollia. 

Veni in hortulnm, Lucinial 

Bland svenska sånger i samma handskrift finnas två folkvisor: 

En jungfru stålt then hafwer iagh migh utwaldt, kunde iagh henne 
winna. Refr.: I rosenlundh dandza the jungfrur. 

Enkan stadde sigh här en drängh, här dnnse wij, till sin åker och till 
sin ängb, här danse wij. Puster nicht dräng (?). 

Så obetydliga dessa visor än kunna synas vara, utgöra de 
dock belysande exempel på arten af den icke-kyrkliga sång, som 
idkades i 1600-talets skolor vid sidan om Pise Cantiones. I 
jämförelse med den gamla allvarliga musiken utgöra de bevis på 
den ytliga smak, som efter band begynte tränga in och vinna 
plats vid sidan om den gamla allvarliga. Af hvad innehållsart dessa 
sånger voro, torde framgå af en jämförelse med sistnämnda visa 
ur mus.-hdskr. 3 och dess moderna parallell i Anvidssons Sven- 
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ska fomsånger III: 371: »Enkan lejde sig en dräng». Att 
kyrkan ej var mån om att befrämja en skolsång, som tog sig 
sådana, för god moral anstötliga former, torde ej förvåna. När 
så därtill kom en instrumentalmusik hämtad från franska bal¬ 
letter *), kunde tiden vara mogen för allvarligt ingripande till refor¬ 
mering af musikundervisningen. 

Piae Cantiones fick vika. för salongsdanserna, skolfesterna 
nedsjönko till tiggarvandringar, hatade af många, älskade af få. 
1700-talet med dess brist på historisk käDsla visade föga förståelse 
för den gamla latinska sången, och när skolsången på 1740- och 
1750-talet så småningom började repa sig ur sitt förfall, var det 
som om allt det gamla var utstruket, nya stilar hade uppstått — 
kyrkokantaternas och oratoriernas tid hade inbrutit. 

Endast borta i Finland, aflägset från de stora kulturström- 
ningame, hade den gamla sången bevarats, och på tröskeln till 
20:de seklet bringas oss därifrån den sista Ulla återstoden af en 
fordom rik och mäktig skolsåug. 


') Växiö muaikhdskr. nr 6 från itren 1698 och 1699 inå tjftna aom 
exempel på genren. 
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Eae res, quae in hoc opusculo tractantur, iam a multis iisque 
praestantissimis uiris doctis tractatae sunt, et confiteor me non- 
nihil dubitasse post tot doctissimorum uirorum labores mea in 
lucem edere. Spero tameu non defuturos, qui me putent non- 
nulla attulisse ad quaestiones illas, de quibus ago, difficillimas 
illustrandas, et ea, quae ueniam desiderent, cum uenia legant. 
Qua spe inductus haec, quae sequuntur, capita publici iuris facio. 

larabicos tautum et trochaicos uersus Plautinos respexi, 
quod cur fecerim, cuiuis harum rerum perito facile apparebit. 

Thesis et arsis uocabula ita semper in hac commentatione 
adhibita sunt, ut thesis nostra lingua »sänkning», arsis »höjning* 
dicatur. 

In uereibus Plautinis citandis usus sum editione minore 
Goetz-Sohoelliana ; Terentianos uersus cito secundum editionem 
Dziatzkonis. 

Deuique liceat mihi hoc loco maximas gratias agere Cabolo 
Zandebo praeceptori meo, cuius infinitae doctrinae et insigni erga 
me beneuolentiae plurimum debeo, et A. Ahlbeboio amico meo, 
qui me in plagulis corrigendis multum adiuuit. 
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I. Quaestiones ad correptionem iambicam 

Plautinam pertinentes. 

Primum omnium monere uelim me, cum non id agerem, utquid 
quisque usque a Bentleii temporibus ad hane aetatem de causa et 
fiuibus correptionis iambicae statuendum esse ceusuisset, accurate 
exponerem, sed ut quid ipse de his rebus sentirera breuiter 
ostenderem, superuacaueum et a proposito meo alienum existi- 
masse uarias eorum de correptione iambica sententias, qui aute 
C. F. W. Mölleecm huic quaestioni operam dedissent, iuter se 
comparare et quid ueri, quid falsi eorum opinioues haberent di- 
iudicare. Respexi igitur iu hoc capite conscribendo ea potissi- 
raum, quae postquam doctissimus ille uir certam deuique post 
tot aliorum incertos couatus correptionis legem inuenit, ab iis 
prolata sunt, qui illius inuento uelut firmo et stabili ipsorum 
disputationum fundamento usi eidem rei operam dederunt. Nam 
ut omnibus iis, qui aute C. F. W. Möllerom de correptione 
iambica scripserunt, laudi tribuendum est, quod huius rei causam 
in ipso sermone, non, ut Möller ipse, in rationibus extrinsecus 
adsumptis positam esse crediderunt, ita hane laudem eo immi- 
nuerunt, quod, cum, quid omnium, ubi hane correplionem inuene- 
runt, locorum commune esset, non satis discernerent — Fleckeise- 
num tameu et post eura Corsbenum Brixidmqde propius quam 
ceteros ad ueritatem accessisse Möller ipse testatur 1 — quae 

1 Vide C. F. W. Möller, Plautinische Prosodie, Berlin 1869, p. 87. 
Cum vero Klotz (GrUndzOge altrömiscber Metrik, Leipzig 1890, p. 40) Fleck- 
eisknum primum obseruasse dicit vide, canes sim, non nero vide, mores ulti- 
mam posse corripere, hoc minus accurate dicit. Nam de verborum iambicis 
formis iam antea Ritschl eandem obseruationem fecerat (Prolegomena ad 
Trinummum p. CLXVI, ubi formis correptis uolo, ago, ero formae numquam 
correptae dico, duco opponuntur. 
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ad unam legem unamque causam erant reuocanda seiungentes 
in uariis correptionis generibus explicandis uarias adhibuerant 
rationes; quo factum est, ut quam rem illustrare uellent, eam 
saepe non tam illustrasse quam implicasse uiderentur. C. F. W. 
Muller primus eo, quod uullas nisi quae in eadem thesi au t 
arsi cum praecedenti brevi syllaba coniunctae essent longas sylla- 
bas in versificatione Plautina corripi posse ostendit, effecit, ut de 
tota correptione iure dici posset quod Ritsohl de uno correptionis 
genere (de correptione uocalium finalium) dixerat: — quamquam 
is ne in hoc quidem genere quod se facturum esse promiserat 

exsoluit — »licebit-multitudioem exemplorum partim con- 

fessorum partim addubitatorum uel si ne regula uagantium unius 
legis communi societate comprehendere> \ eiusque operae debetur, 
quod qui post eum correptioni iarabicae explicandae operam dede- 
runt, siue eam ad illius exemplum in rebus metricis siue in 
ipsius linguae proprietate positam esse putarunt, uaria eius genera 
ad unam explicandi rationem transferre potuerunt, quod quanto 
simpliciorem totAm hane quaestionem reddiderit, non opus est 
monere. Omnes tamen difficultates Molleri opera sublatas esse 
utrum exi8timandum sit neene, ex eo pendet, utram correptionis 
causam fuisse putemus raetricam quandam licentiam an aliquam 
ipsius sermonis proprietatem. Aliud euim est, quibus finibus 
correptio iambica circumscripta sit uidere, aliud ad ipsam eius 
causam penetrare. Iis quidem, qui correptionem prorsus metri- 
cam et a sermone cottidiano alienam fuisse eredunt, nullum eius 
exemplum, si sibi ipsi constare uolent, dubiura esse debet, quae 
librorum auetoritate non careat neque legi a Mollero propositae 
repugnet, ut longam syllabam in eadem thesi aut arsi breuis 
antecedat. Iis uero, qui sibi persuasum habent correptionem e 
cottidiani sermonis consuetudine sumptam et in ui accentus posi¬ 
tam esse atque ex eo sequi debere putant, ut nulla syllaba nisi 
quae in soluta oratione correptionem pati potuerit, in uersu 
corripi possit, haud ita raro contiugat necesse est, ut quamuis 
legi a Mui.lero constitutae correptio conuenire uideatur, taraen 
in aliquam eius explicandae diffieultatem ineurrant. Quod fit, 
ubi syllaba louga ita posita, ut lege trium syllabarum in soluta 
oratione produci, non corripi debuisse uideatur, in uersu cum 

1 Prolegomena p. CLXV. 
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praecedenti breui syllaba arsin aut thesin explet. Quae tamen 
difficultas saepe magis in specie quam in re posita est neque 
ad uoces iambicas pertinet, quae in sermone cottidiano saepissime 
ultimam corripuisse om nes concedunt, qui ad uim accentus cor- 
reptionem referendam esse censent. De his correptionis generibus 
in iis, quae sequuntur, pauca disputabo. Et quamquam iis, qui 
in ui accentus correptionem positam fuisse docent, inter quos 
Skutsch et Lind8ay principe8 habendi sunt, prorsus adsentior, 
tamen, cum dubitari posse mihi uideatur, num eae correptionis 
leges, quas bi uiri docti constituerunt, ab omni parte satisfaciant, 
haud alienum mibi uisum est, quae ab iis minus accurate de 
bac re disputata esse putarem, exponere et nonnulla, quae ad 
totam illam de correptionis natura et explicatione quaestionem 
recte iudicandam maioris raomenti esse uiderentur paulo diligen- 
tius tractare. 


1. Requirit quantitatis ratio, cuius norma et Graecorum ver- 
sificationem dirigi et eam, quae apud Romanos illorum imitatione 
existit, poesin quasi fundamento niti satis constat, ut uocabula 
iambica, cum non, quod apud Romanos saepissime usu uenit, 
ante insequentem uocalem elisionem patiantur aut breuem sylla- 
bam ictu percussam sequantur, semper ita in uersibus iambicis 
et trochaicis usurpentur, ut in ultimam ictum accipiant. Cum 
enim neque breuis syllaba nisi altera breui subsequente ictum 
sustinere neque thesis soluta nisi e binis breuibus constare possit, 
nihil relinqui uidetur, nisi ut haec uocabula in uersu semper puri 
iambi uice fungantur. Quod cum in Graecorum scaenica poesi 
numquam non fiat et cum Plautus ceterique Romanorum ueteres 
fabularum scriptores ad illorum artis similitudinem suos uersus 
composuerint, non sine causa exspectaudum fuit, ut hi quoque 
uocabula iambica in uersu usurpandi eandem sequerentur ratio- 
nem, i. e. ut, cum lex illa trium syllabarum quae uocatur uoca¬ 
bula iambica in paeuultima aeui iubeat, perpetuam in his ictus 
et accentus discrepantiam inveniremus. Hane tamen rem longe 
aliter se habere nemo nescit. Nam ut saepe in poesi scaenica 
Romanorum uocabulorum iambicorum ultimae ictu feriuntur, ita 
non minus saepe haec uocabula sic in uersu usurpata sunt, ut 
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solutas et theses et arses efficiant. Quod quantum obstet eorum 
opiuioni, qui putant Plautum \ cum singula uerba uersu include- 
ret, id solum curasse, ut is, quem raetrum requireret, longarum 
et breuium syllabarum ordo seruaretur, neque ei rei operam de- 
disse, ut quem quodque uocabulum, si in eadem uerborum con- 
tinuatione positum in soluta oratione usurpatum esset, accentus 
proprietatem debuisset praebere, eam etiam in uersu, quantum 
fieri posset, retineret, non potest non elucere. Nam si ut apud 
Graecos sic in versificatione Plautina quantitatis sola ratio domi- 
nata est, qui fieri potuit, ut haec ipsa quantitas tam saepe neg- 
ligeretur? Nec quidquam attinet hane uocabulorura iambicorum 
tam frequentem correptiouem cum C. F. W. Möllero, Klotzio, 
Setfperto ita explicare uelle, ut »metricis» causis tribuenda esse 
dicatur, non in ipsius sermonis proprietate ponenda. 

Huius sententiao auetor habendus est C. F. W. Möller, 
qui hane legem constituit: »Ein lambus kann nur dann als die 
zwei Kiirzen oder die eine Länge gelten, welche zusammen die 
Arsis oder Thesis eines Versfusses ausmachen, wenn die zwei 
Silben erstlich ein Wort oder zweitens einen Wortanfang bilden 
oder drittens, wenn die erste der zwei Silben aus einem ein- 
silbigen oder durch Elision einsilbig gewordeuen Worte besteht* *. 
Vidit igitur hic uir doctissimus, quod ceterorum sagacitatem effu- 
gerat, longam syllabam non corripi, nisi si cum praecedenti breui 
in eadem arsi aut thesi coniuncta esset*, quod, ut iam monui, 
mirum quantum ualuit ad ueram correptionis rationem post pri- 
orum de ea sententiarum confusam uarietatem illustrandam. Sed 
licet quibus finibus circumscripta esset correptio inuenerit, tamen 
eum quasi in media uia substitisse putaudum est, quippe qui 
ueram eius naturam non potuerit dispicere aut probabilem eius 
causam afferre. Satis enim ostendunt uerba eius: »Ein lambus 
kann nur dann als die zwei Kiirzen oder die eine Länge gelten , 

1 Breaitatia causa me saepe Plauti nomine ceteros quoque fabularnm 
scriptores comprehendere facile apparet. 

* Of. Prosodie p. 85. 

* Verum quidem est eum in anapaestis et in initio uersus longam 
syllabam cum subsequenti breui arein aut thesin sol u tam nonnumquam efficere 
posse contra suam ipsius legem falso statuisse. Sed talia exempla ipse ad 
legem suam euertendam minime ualere existimauit et exceptionum numero 
attribuit (cf. Prosodie pp. 404 et 424). 
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welcbe etc.» eum non de uera correptione cogitasse sed de falsa 
quadam et ficticia, cui nullus nisi in uersu locus esset neque in 
alla alia re quam in eo, quem in uersu locum ultimae uocabu- 
lorum iambicorum tenerent, situm esse existimasse, utrum suam 
quautitatem retinere deberent an pro breuibus haberi possent. 
Et cum Mullbbo facit Klotz, qui de natura correptionis iambi- 
cae fusius disputando, quod ille exemplorum magis copia quam 
uerbosa argumentations usus se de bac re sentire ostenderat, pro- 
bare conatus legem correptionis ita describit, ut eam »ein metri- 
sches Positionsgesetz» appellet l * * . Quamquam quod ad ultiroas 
saltem correptas attinet, aliquantum sermonis consuetudini attri- 
buit neque uidet se hac re sibi ipsi inconstantem fieri, quippe 
qui cum ipse correptionem »metricam», i. e. artificiosam et in 
arbitrio poetae sitam esse contendat, tamen ad eam explicandam 
rationes ex sermonis natura sumptas adhibeat, quod non licet. 
Nam cum quis correptionem »metricam» appellat, aut nibil dicitaut 
hoc ipso nomine indicat, eam cum sermonis consuetudine nihil 
commune babere neque e sermonis natura explicari posse. Docet 
autem Klotz correptionem uocabulorum iambicorum (et creti- 
corum) ea re ualde adiutam esse, quod omnes, quae accentu carerent 
syllabae finales et imprimis ultimae uocabulorum iambicorum 
sua sponte ad correptionem inclinarent *. Concedit igitur correp¬ 
tionem iambicam cum accentus natura cobaerere, quippe qui eas 
tantummodo ultimas, quae accentu carerent ad correptionem pro- 
pensas fuisse Cobhsenux secutus doceat; concedit hoc quoque *, 
ipsam formam uocabulorum iambicorum secum habuisse, ut eorum 
ultimae minus facile quam ceterae buic omnium syllabarum fina- 
lium communi inclinationi possent resistere 4 ; tantum uero abest, 
ut, quod his concessis in promptu sane fuisse uidetur, ex eo 
concludat uocabulorum iambicorum correptionem in ipsa sermo¬ 
nis proprietate ponendam esse, ut quod in uua pagina concessit 
in proxima reuocare festinet ac falsa argumentatione usus 
ad rationem prorsus diversam ea re adductus perueniat, quod 

1 Metrik p. 41. 

1 Metrik p. 66. 

• Metrik p. 66, ubi donö et uidé inter se opponuntur. 

4 Vide eius uerha, ubi omnem uocis iambicae ultimam »eine tonlose, 
in ihrer gänzlichen Verwaisung wenig wiederetandsffthige, an keiner vorher- 
gehenden oder folgenden (?) Lange balt gewinnende» appellat. (Metrik p. 67). 
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nulla uox iambica nisi cum arsin aut thesin solutam explet ulti- 
mam correptam praebet, ex quo satis effici putat, hane correp- 
tionem artificiosam et »metricam», non uerara et sermonis cotti- 
diani propriam fuisse. Sed opinionem Klotzii fusius refutare 
minirne opus est neque iacile erit iis rationibus, quae ad eum 
refellendum Skutsch attulit \ nouas addere. Nec quisquam, 
eredo, iam erit, quin ei adsentiatur nullum sensum (ein Nonsens) 
e8se legem correptionis pro »metrica» habere *. Id tantum raonere 
uelim Ahlbergium 8 , cum Klotzium eo sibi inconstantem esse 
dicat, quod, quamquam correptionem »metricam» appellet et cum 
pronuntiatione coniunctam esse neget, tamen in nonnullts uoca- 
bulis correptionem ab accentu pendere putet, hoc minus accurate 
dicere. Neque umquam concessi9set Klotz ipse se hoc dixisse. 
Nam licet hic nonnumquam de ui accentus paulo obscurius dis- 
putet, tamen facile apparet eum solam accentus uim ad correp¬ 
tionem efficiendam nusquam satis ualuisse existimasse et hoc 
dicere uoluisse omnem correptionem »metricam» esse, sed Plautuin 

quae 

breuem sequerentur, ad correptionem sua spönte properuae essent, 
has potius in uereu pro breuibus usurpasse quam eas quae 
post breuem syllabam in soluta oratione acuerentur. Non igitur 
ita sibi parum constare Klotz mihi uidetur dici posse, ut, 
quod dicit Ahlbkro, nonnullorum uocabulorum correptionem solam 
in ui accentus sitam fuisse putet, plerumgue autem correptionem 
metricis rationibus attribuat. Sed hoc inconstantiae crimine iure 
reprehendendus est, quod, cum saepissime ad correptionem pro- 
bandam tales rationes afferat quibus non falsa sed uera correptio 
effici debuerit, tamen eam semper metricam fuisse contendit 1 * * 4 . 

Aliud est autem hoc sibi persuasisse, correptionem uocabu¬ 
lorum iambicorum ueram correptionem fuisse, non metricam, 
aliud, qua lege contiueatur, perspexisse. 

1 Cf. Kritischer Jahresbericht llber die Fortschritte romanischer Philo- 
logie, herausgeg. von Karl Vollmöller und Richard Otto I, 1890. 

* Forschungen p. 47. 

1 De correptione iambica Plautina quaestiones (Lundae MDCCCCI) p. 1. 

4 Cf. quae Metrik p. 87 de correptione eorum, ad quae uerba Ahlbergii 
speetant, uocabulorum — magistratus, pototatem sim. — dieuntur, ubi harnm 
uocum correptio, quamquam ad accentus uim haud dubie ex parte refertur, 
tamen diserte metrica appellatur. 


ea re adduetum, quod longae syllabae accentu carentes, 
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Primum quidem apparet correptionera iambicam, si omnino 
-ex ipsa sermonis natura explicari possit, ad uim accentus, ut 
iara supra significaui, esse referendam. Qua de re omnes, qui 
correptionem ad ipsum sermonem referunt, consentiunt, neque 
Skutsch primus hoc uidit. Legimus ex. gr. apud Corbsencm 
baec 1 : »Dass gerade iambische Wortforraen von dieser Kiirzung 
<ler Endsilbe betroffen wurden, liegt dariu, dass die vorletzte 
kurze Silbe derselben in der Aussprache durch den Hochton 
scharf mit entschiedener Anstrengung der Sprachwerkzeuge her- 
vorgehoben wurde, dann aber fiir die Aussprache der letzten 
tieftonigen Silbe diese Auspannung so weit erschlaffte, dass die 
Endsilbe die volle Tondauer und Lautstärke einer langen Silbe 
nicht mehr erbielt. Also Erschlaffung und Bequemlicbkeit der 
volksthiimlichen Aussprache hat die Messungen amd, rogä, putd 
veranlasst». Cum uero ille »Hochton» dicit, accentum tonicum 
intellegit, quem in lingua latina dorainatum esse contendit*. 
Skutsch uero et Lindbay quique eorum de correptionis natura 
8ententiam complexi sunt, cum eam ui accentus effectam esse 
dicunt, ad uim accentus exspiratorii eam numquam non referunt. 
Et hoc quidem recte. Neque enim omnino licet uidere, qui fieri 
potuerit, ut syllaba longa ideo, quod grauiorem sonum quam 
proxime praecedens syllaba haberet, suam quantitatem non posset 
retinere, i. e. ut longae syllabae efferendae iusto temporis spatio 
aliquid detraheretur. Quare rei natura eo deducimur, ut correp¬ 
tionem ui accentus exspiratoria ortam esse nobis persuadeamus, 
i. e. ut dicamus correptionem iambicam tum exstitisse, cum in breui 
priore syllaba pronuntianda spiritus tanta ui effunderetur ut ad 
insequentis syllabae iustum duarum morarum modum explendum 
■parum sufficeret. Haec denique correptionis causa potent pro- 
bari et quam necesse sit, siquis huius quantitatis imminutionis 
explicationem quaerere uelit, eam ad exspiratoriam accentus 
uim referre, uel maxime documento est, quod ue is quidem, 
quo uemo hac aetate uehementius exspiratorii accentus in lingua 


1 C 0 R 88 EN: t)ber Aussprache, Vokalismus und Betonung der lat. 8prache 
n, Leipzig 1870, p. 461. 

* Cf. Aussprache etc. p. 797: »Die Abhömng der Zeugnisse griechischer 
und römischer Grammatiker hat also ergeben, dass Weil und Benloew Recht 
hatten, wenn sie die Ansicht aussprachen, dass die antike Betonungsweise 
wesentlich musikalisch war». 
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latina uim eleuare aggressus est (Vbhdbyebium dico) facere 
potuit, quin ad correptionem explicandara ad banc ipsam uim 
confugeret. Quem enim alium quara accentum exspiratorium 
intellegere poterimus »intentionem» illam »initialem», quam ille 
Haurtdm secutus in uocibus iambicis effecisse dicit, ut ultima 
corriperetur? 1 Re quidem in iis saltem uocibus, ubi secundum 
legem illam trium syllabarum accentue in prima eyllaba debet 
acquieecere, baec uis uel intentio initialis ab ui expiratorii accen- 
tus nihil differt neque ipse du bi tat ei nonnumquam accentus noraen 
tribuere (»un accent d’intensite»). Ac licet Vendbyes hoc sibi 
persuasisse uideatur intentionem Plauti temporibus non iam ita ut 
antea uiguisse ex eoque, quod Plautua iam correptis, iam non cor- 
reptis uocabulorum iambicorum formis utatur, satis apparere uim 
accentus exspiratoriam tum aut plane exstinctam esse aut uelut 
medium locum in ter uigorem et defectionem tenuisse *, id tamen, 
quod hoc loco ipsum caput est, satis constat, eum in correptione 
iambica explicanda exspiratorii accentus adiumento non potuisse 
carere. Negat ipse correptionem tonico accentu effici potuisse 8 , 

1 Cf. J. Vendbtes : Rechercbes sur 1’histoire et les effets de 1'intensité 
initiale en Latin, Paris 1902, p. 141: »Ainsi c'est dans 1'intensité de l'initiale 
qu'il faut reconnaltre la cause premiére de loi des mota iambiques». Cf. 
etiam L. Havet: De Saturnio Latinorum uersu, Parisiis 1880, p. 28, ubi haec 
leguntur: »Primae uerborum syllabae cura ualidiores insequentibns essent, in 
efferendis uocibus aliqua difficultas erat, ubicunque breuera principalem, ideo 
ualidiorem, longa eyllaba sequebatur non principalis, ideo debilior. Nam 
plerumque in sermone maior uis syllabarum cum longiore tempore coniungi- 
tur. Qua re factum est, ut persaepe propter breuera priorem longa posterior 
corriperetur, si natura longa, ipsa correpta uocali, Bin positione, ui consonan- 
tium neglecta». Apparet uocem illam, qua utitur, »ualidior» ad exspirandi 
nim, non ad nocis altitudinem referendam esse et hunc uirum doctum, licet 
maiorem illam orationis uim, quam in primis uerborum latinorum syllabis 
fuisse dicit, prorsus aliam rem atque accentum esse contendat (cf. quae in 
eadem pagina dicit: >Nam quia syllaba ualidior est, ideo non necesse est ut 
acutior flat; neque grammatici Graeci Latinique ita loquuntur, ut hominibus 
fas sit uim cum accentu confundere»), tamen quod nd uoces saltem iambicas 
in ani correptas attinet in correptione explicanda a Skutschii et Lindsaii 
sententia ipsa re haud differre. 

* Vide Recherches p. 146: »Le caractére facultatif de 1'abrégement 
confirme tout ce <]ue l'on sait par ailleurs: si la disparition de 1'intensité 
initiale n'était pas encore accomplie å 1'epoque de Plaute, du moins etait- 
elle en voie d'achévement». Cf. etiam p. 134 (165 in fine. 

* Recherches p. 139: la plus commune (hypothése) est dattribuer le 
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qua in re inter eum et Skdtbchium summa consensio est; illa 
autem in re ualde disseutiunt, quod bic exspiratoriam illam accen- 
tus uim, in qua correptionem sitam fuisse dicit, Plauti temporibus 
in lingua latina plurimum ualuisse et in sermone hominum cotti- 
diano uiguisse coutendit, ille uero tum temporis accentus naturam 
prorsus aliam fuisse dicit, quippe quod, cum diu inter se uis illa 
initialis seu accentus exspiratorius et accentus tonicus de princi¬ 
pa tu certassent, ita tamen, ut »per aliquot saecula» 1 exspiratoria 
uis multum praeualeret, postremo factum esset, ut tonicus accen¬ 
tus aduersario deuicto in pristinum honorem restitueretur, quam 
mutationem ineunti fere altero a. Chr. saeculo attribuit. Nou igitur 
eara ob rem Plautum correptis uerborum formis in uersificatione 
usum esse, quod in ipsius aetatis hominum sermone uigereut, sed 
quod ei saepe commodum esset obsoletas quoque uel obsolescentea 
mensuras metri causa usurpare *. Sed etiamsi cum Venpbyebio 
sumamus Augusti temporibus hane exspiratoriam uim nullam 
fuisse, tamen ut ex Plautina uoces iambicas traetandi ratione 
banc accentus mutationem iam illius aetate faetam esse nobia 
persuadeamus, nulla re irapelliraur. Nam ut praeteream eum, qui 
in uersificatione Plautina accentum quidquam ualuisse neget 8 , uix 
sibi ipsi constare uideri, cum duplicein horum uocabulorum in 
uersu mensuram ad duplicem accentus naturam referat 4 , apparet 
eum argumentis ad id, quod efficere studet, parum firmis niti. 

Nam cum correptas Plautinas uocabulorum iambicorum for¬ 
mas ueteris et si non prorsus abolitae at tamen iam emorientis 

fait (correptionem iambicam) ä 1’accent; maiB comme la plupart des philolo- 
gues entendent par lä 1'accent pénultiéme, qui n’etait qu’un ton ä 1’épdquc 
ou la loi s’est exercée, cette hypothése doit étre écartée». 

1 Rechercheö p. 100. 

* Recherchea p. 145: »On sait du reste -que 1’abrégement iambique 
n'est po ur Plaute quune possibilité quil emploie arbitrairement afin de loger 
certains mots dans le vers». 

* Hoc iterum iterumque affirmat. Satis est afferre quae p. 88 leguntur* 
»Ainsi, c'est tout ä fait arbitrairement que l'on a voulu voir dans le vers de 
Plaute Tinfluence de 1'accent penultiéme; il va sans dire que 1'accent ini- 
tiale n'y joue davantage un röle». Si uero Plautus formis uerborum correptis 
quas Vendryks ipse ui accentus initialis (exspiratorii) exstitisse dicit, in 
uersibus suis usus est, licet has formas illius aetate iam obsoletas fuisse 
contendat, non facile intelligitur, qui dicere possit initialem accentum in 
uersificatione Plautina nullas partes egisse. 

4 Cf. Ahlberg: Studia de accentu latino p. 21, 22. 
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priraaa horum uocabulorum syllabas intendendi consuetudinis 
reliquias, a Plauto, cum metrura ita requireret, usurpatas, iam- 
bicas uero formas prorsus diuersae et tum fere ortae uoces effe- 
rendae rationis testimonia esse dicit, hoc dicere uelle uidetur, si 
uiguisset Plautina aetate uis illa exspiratoria et ob eam rem 
priores uocum iambicarum syllabae maiore quam iosequentes 
ui elatae essent, semper fieri debuisse, ut uoces iambicae et iu 
usu sermonis et in uersu corriperentur, et ob eam rem ad sequör, 
amo mensuras explicandas necesse esse sumere uim exspiratoriam 
eius temporibus iam nullam fuisse. At si illa intentio initialis 
necessitate quadam hoc tulisset, ut insequens syllaba uocum iam¬ 
bicarum corriperetur, difficile sane est intellegere, qui umquara 
fieri potuerit, ut hae uoces pristinam quan^itaten accentus natura 
mutata reciperent. Fac sane Plautina aetate intentionen initialem 
nullam fuisse, tamen, si ante hoc tempus »per aliquot saecula» 
intentio in lingua dominata esset semperque eius ui uoces iam¬ 
bicae in usu sermonis bibreues fuissent, necesse mihi uidetur, 
tum, cum accentus, ut ille credit, alius fieret, omnem horum uocum 
primigeniae quantitatis memoriam prorsus exstinctam esse, neque 
facile esset intellegere, qui haec primigenia quantitas, tam diu 
prorsus neglecta, tum subito reuiuiscere potuisset, cum intentio 
illa initialis coepisset decrescere. Fieri tamen potest, ut hoc 
dicere uelit Vendbyes intentionem illam tum, cum in lingua 
uigeret, non necessario quidem correptionem secum habuisse et 
non modo åmö sed etiam åmö dici potuisse, sed tamen necesse 
esse sumere' Plautina aetate accentus naturam aliara factam esse. 
Credit enira omnino non fieri potuisse ut in lingua exspiratorio 
accentu (intentione initiali) praedita syllaba, in qua non esset 
intentio, sub ictu poneretur. Quod si eum recte docere puta- 
remus, sine dubio concedendum esset in hac accentus natura, 
etiam si åmö dici potuisset, tamen in uorsu amo accentus adhiberi 
qon potuisse et hunc accetitum eius temporibus exspiratoriam 
uim amisisse nec quidquem uobis relinqui uideretur, nisi ut cum 
illo correptas formas pro reliquiis quibusdam ueteris uerba effe- 
rendi consuetudinis haberemus. 

Quamquam ne sic quidem facile esset explicare, qui fieri 
potuisset, ut tam saepe formae uel ab illorum temporum loquendi 
usu prorsus alienae uel saltem in dies rariores a Plauto in uersu 
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adhiberentur l . Si quis ex parco illo Vergilianae aetatis forraarum 
correptarum usu concludere uelit correptionem tum non iam in 
lingua uiguisse, hoc non sine aliqua causa concludere posse 
uideatur; frequentissima au tem et ad plurimas uoces pertinens 
Plautina correptio per se Vendeyesii sententiae repugnet necesse 
est, neque tantum, quantura debuit, huic difficultati ille mihi 
uidetur tribuisse. Accedit quod etiam si Vendeyesii explicatio 
ad tales correptiones quales sunt uölö, dédisti, uoluptåtem referri 
possit, tamen ea non explicatur, cur Plautus ex. gr. sed höc 
crédo, sed Hxörem scribere potuerit, cum in talibus exemplis cor¬ 
reptionem ad uim illam initialem referre non liceat. Sed etiamsi 
huius rei nullam rationem habeamus, tamen nullo modo cogimur 
eius sententiae adsentiri. Neque enim id ipsum, quod pro funda- 
mento totius disputationis suae habet, uim exspiratoriara cum 
uersificatione, quae quantitate syllabarum contineatur, non posse 
coniungi, aut probauit aut poterit probare. E contrario liaec 
eius sententia nulla re magis quam uersificatione Plautina refuta- 


1 Cf. Ahlberg: Studia de accenta latino p. 22, ubi tamen hic uir doctus 
accentue mutationem Vendbyesii sententia iam Plautina aetate factam breuiter 
attingens non satis accurate, quid ille de hac re doceat, mihi uidetur expo- 
nere haec scribens: »8equitur ut Plauti temporibus hic (i. e. exspiratorius) 
accentus aut uiguerit aut certe non totus euanueril, quin poeta eo quasi 
reliquiis prioris aetatis uteretur. Et inter utramque sententiam Vendryes 
uacillare mihi uidetur, licet animus eius ad posteriorem plus inclinet». Nam 
licet Vendbye8 in quaestione illa, qualis Plautina aetate accentus latinus 
fuerit, quodammodo inter duas sententiae uacillare uideatur, tamen inter eas, 
quas dicit Ahlbebo, sententias minime uacillat Nusquam enim Plautina 
aetate accentum exspiratorium uiguisse dicit habetque sibi persuasissimum 
tum tonicum accentum utique ualde praeualuisse uimque illam initialem in 
dies magis decreuisse. Nonnumquam autem ita de hac re loquitur, ut hane 
uim totam iam tum euanuisse eredere uideatur, quae differentia tamen ad 
ipsam rem non multnm interest (cf. 273.’ »Si la disparition de 1'intensité 
n'était pas encore accomplie å 1'époque de Plaute, du moins etait-elle en voie 
d ' achévement * et 116: »au début de la periode suivante, qui commence avec 
les premiéres oeuvres littéraires, il semble que 1'initiale n'ait plus conservé 
qu'un souvenir de la préponderance dont elle jouissait depuis plusieurs 
siécles»), Neque ex iis locis, quos in comparationem uocauit Ahlbebg (156, 
166, 173) concludi poteet hane »uacillationem» aliam quam supra siguificani 
fuisse (166 ad hane, de qua agitur, quaeetionem omnino non pertinet: expli¬ 
catur in hac paragrapho Haueti (et Vendbyesii) de origine et explicatione 
correptionis sententia; sed utrum Plauti aetate correptio uiguerit neene, hoc 
loco non quaeritur). 
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tur, quae hac ipsa re a Graecorum scaenicae poesis arte differt, 
quod, cum in hac nihil nisi quantitas syllabarum respiciatur, in 
illa certa inueniuntUr testimonia, quibus nisi concludere possi- 
mus ei duas simul uersificandi rationes, et accentum et qu&uti- 
tatem, subesse. 

Apparet autem nullo modo fieri potuisse, ut utrique consu- 
leretur rationi, si Plautus ceterique poetae latini scaenici eadem, 
qua Vendetes, sententia fuissent, ut existimarent linguam, in qua 
certa cuiusque uocis syllaba in pronuntiando plus quam ceterae 
intenderetur, ad uersificationem quantitatis lege adstrictam non esse 
accomodatam, nisi fieri posset, ut semper ictus et intentio in 
eandem syllabam inciderent 1 . Et cum Vbmdbtes sibi persuasissi- 
mum habeat nullam nisi primae cuiusque uocabuli syllabae inten* 
tionem fuisse, sequitur, ut tum demum intentionem in lingua 
latina Plauti aetate uiguisse concederet, si, quod nimirum fieri 
non potuit, in uersibus eius nullae nisi primae uerborum syllabae 
ictu ferirentur. Quod quam arbitrario statuerit, uix est quod 
moneam. Verum quidem est quod dicit Vendetes, intentionem 
per se ad rhytmum efficiendum sufficere *; et antiquissimis quidem 
temporibus, priusquam poetae latini graecos numeros iraitari coe- 
pissent, latinos numeros non in syllabis longis breuibusque sed 
in syllabis acutis et non acutis certo ordiue sese excipientibus 
constitisse haud incredibile uidetur. Neque tamen ex hoc con- 
tinuo sequitur uersus secundum quantitatis legem compositos 
latinos non scribere potuisse remanente in lingua intentione. Sed 
animaduertendum est me hoc loco non intentionem illam semper 
initialem, quam unam cogitare posse uidetur Vendetes, intellegere, 
sed intentionem lege illa trium syllabarum seu paenultimae 
adstrictam. Fuisse quidem tempus, ubi omnium uocabulorum 

1 Cf. Recherchea p. 67: »Une langue poaaédant une intenaité å place 
flxe ne pourrait saccommoder d'une veraification fondée snr 1'ictua que ei 
1’ictua colncidait toujoum avec rintenaité». Ceterum haec uerba eiua aperte 
repugnant eia, quae p. 10 dicuntur: »Auaai, loraque, par euite de circon- 
atances hiatoriquea, 1'intensité et la quantité viennent å coexiater dana nne 
langue, ok bien il nétablit un compromu entre les deux principen (comme en 
perenn, en tchéque, en lituanien) ou bien l'un dea deux detruit l'autre». Confi- 
tetur ergo in poeai aliarum linguarum 6eri potuiaae, ut intentionia et qoan- 
titatia rationea inter ae conciliarentur. Cur autem in latina lingua hoc non 
item fieri potuerit, nuaquam docet. 

* Recherchea p. 10. 
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primae syllabae plus quam ceterae intenderentur, nou neganduin 
essä uidetur. Id uero satis constat iam Plautinis temporibus 
hane rem aliter se habuisse et accentus rationem aliquo modo 
mutatara esse, quod etiam Vendryes pro certo habet. Sed cum 
ille hane mutationen ita explicet, ut omnes syllabas initiales 
ueterem uirn prorsus amisisse neque postea quidquam nisi tonum 
quendam remansisse dicat, quern in nulla certa uocis syllaba suam 
sedem habuisse eredere uidetur, alii uiri doeti (Lindsay, Sommeb, 
Stolz) accentum ita tantum mutatum esse docent, ut, cum uoces 
bisyllabae et trisyllabae breui paenultima in prima syllaba inten- 
lionem retinerent, in uocibus plus quam bisyllabis longa paenul¬ 
tima in paenultimam et in quadrisyllabis aut plus quam quadri- 
syllabis breui paenultima in antepaenultimam a prima syllaba 
intentio transmigraret, qua re faetum esse, ut ex accentu sem per 
initiali accentus ille trium syllabarum seu paenultimae existeret, 
cuius uestigia quarto demum post Christum saeculo Vendryes 
agnoscit l . Tantumque abest, ut huius accentus nulla ante IV 
post Chr. saeculum uestigia inueniantur, ut is Plautina uersifica- 
tione satis superque comprobetur * Nam cum apud Plautum 
ex. gr. in uocibus quadrisyllabis in daetylum exeuutibus ietum 
nusquam nisi in antepaenultimam cadere uideamus, hoc profeeto 
non potest casu faetum esse, et quod Plautus semper conquirere, 
nurnquam conquirere, quod et ipsum in uersu iambico aut tro- 
chaico certis saltem locis quadrare potuisset, certissimo documento 
est Plautum in uocibus huius formae semper ietum in eam sylla- 

1 Recherches p. 74: »— — — 1'accent penultiéme, attesté seulement 
au IV siécle aprös J. C.*. 

1 Quae mutatio quo modo faeta sit, satis facile explicatur in uocibns 
quales sunt sederatus , longitudo, sapientia , tempentatibus , ubi com praeter uim 
illam initialem maiorem in paenultima aut autepaenultima intentionem mi- 
norem et secundariam fuisse ueri simillimum sit, nulla diftieultate sumi potest 
hane, illa decrescente, paulatim adeo auetam esse, ut postremo accentus prin¬ 
cipalis tieret et in prima syllaba minor tantumniodo intentio remaueret (cf. 
Lindsay: Die lateinische »Sprache, p. 182, Captiui, p. 358 et Aiilbkro: Studia 
de accent, lat. p. 58. Ipse Vendrye9 hane explicationem illecebrarum plenam 
esse concedit (Recherches p. 54), potest tamen iis resistere. Sed minus facile 
mutationis ratio perspicitur in uocibus quales sunt tempestas, conquirere; haud 
improbabilis tamen ea, quain attulit Ahlrebg, explicatio mihi uidetur (op. cit. 
pp. 58 sqq.). Fortasse tamen eredere licet uoces huius formae in enuntiato sae- 

pius ita positas esse, ut in paenultimam aut autepaenultimam accentus a prima 

• 

syllaba transferretur et hac acuendi ratione alteram illam paulatim uietam esse. 
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bam cadere uoluisse, in qua accentus acquiesceret. Abierat igitur 
tum temporis in huisus modi uocibus accentus a prima in se- 
cundam syllabam nec desierat esse exspiratorius; aliter enim cur 
in uersu semper seruaretur, non posset intellegi, et cum in his 
uocibus ualeret lex trium syllabarum, in ceteris quoque eandem 
legem ualuisse consentaneura est. Neque ex eo, quod in certis 
uocibus accentus sedem mutauerat, sequitur eum ncUuram quoque 
rautasse. Et cum plurimis certissimisque exemplis probare liceat 
Plautum in initio senarii ex gr. sed iäm conséruos, sempér iam 
séruos, non uero sed conseruös tam, sempér seruös iam scribere, ita 
ut cuiuis apparere debeat in uocibus buius generis accentum pror- 
8us easdem partes agere quas apud Graecos agunt quantitates sylla¬ 
barum, nonne boc indicio est hunc accentum non, ut uult Ven- 
dktkb, omni ui carere potuisse? Versificatio enim, cui pro 
fundamento neque subsit quantitas neque intentio, uulla est, nec 
potuisset Plautus, quod saepissime fit, in uocibus spondiacis et 
in spondeum exeuntibus pro quantitatis ratioue accentum substi- 
tuere, nisi hic accentus intentio fuisset satis magna, ut ad rhyt- 
mum efficiendum sufficeret. Erat igitur certe Plauti temporibus 
in uocibus spondiacis (trochaicis) et in spondeum (trochaeum) 
exeuntibus accentus exspiratorius lege trium syllabarum adstrictus, 
et respiciebatur in his saltem uocibus bic accentus, ita tamen, 
ut certis tantum uersus locis eius ratio baberetur, ceteris autem 
locis ueglegi posset. Utriusque rei in iis, quae sequuntur, capi- 
tibus tam multa documenta dabuntur, ut de bac quidem re 
nulla dubitatio esse possit. Docet certe buius generis uocum 
tractandi ratio falsissimam esse illam Vendryebii seutentiam 
non potuisse fieri, quin, si Plautus oranino uerborum accentus 
rationem habuisset, semper ictus in eam syllabam incideret, in 
qua esset accentus principalis, nec magis ualet amö acceutus 
saepius recurrens ad probandum nullum iam in paenultima 
uocum iambicorum Plauti temporibus accentum exspiratorium 
fuisse quam probat accentus seruös, conseruös iis locis adhibitus, 
ubi accentus neglegi potest, in uocibus buius generis nullam 
tum intentionem serta sede manentem sed tonum solum nescio- 
quem fuisse. 

Vigebat sine dubio Plautina aetate accentus exspiratorius, 
uigebat correptio. Sed quo modo iudicandus erit accentus ille 
amö tam saepe recurrens, qui Vendryesio tantum negotium fa- 
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cessit, ut eius causa ad sententiam illam omni probabilitate careu- 
tem confugere cogatur, ut dicat Plautura in uersibns cottidiaui 
sermonis consuetudinem imitautibus saepissime formas aut a suae 
aetatis sermone prorsus alienas aut obsolescentes (amö, potéstatem) 
adhibuisse, ita ut, quamquam quae esset causa ipsius correptionis 
perepexit, tamen in Plautina correptione explicanda non multum 
differat a Mullero et Klotzio, qui et ipsi correptas illas formas 
cum sermonis consuetudine nibil commuue habuisse contendunt ? 

Id quidem statim apparet, fieri non potuisse, ut uoces iam- 
bicae in sermone semper ultimam corriperent. Nam si res ita se 
habuisset, non explicari posset frequentissima earum iu Plautina 
poesi oxytonesis. Et necesse est sumere praeter amö formam 
etiam amö in sermone usurpatam esse. 

Quod tum utique factum esse apparere debet, cum in priore 
syllaba nullus accentus esset. 

Accentum continui sermonis (enuntiati) nullam rationem 
habet Vendryes. Sed pro certo habendura est iambicas uoces 
boc accentu ita affici potuisse, ut in ultimam a paenultima eorum 
accentus remoueretur. Quod tum fiebat, cum uox iambica ipsa 
in euuntiato accentu careret uel, ut Ritschblii uerbis utar, nul- 
lum logieum accentum haberet et praecederet syllaba fortiore 
accentu praedita. Sic exstiterunt accentus foraiae quömodo, quld- 
libet sim., sed multo latins hane enclisin patuisse consentaneum 
est, quam ut certis tantum locutionibus contineretur. De hac re 
alias egi 1 et iu alio huius commentationis capite ad eam reue- 
niam. Hic satis sit mouere permultis Plautinis locis, ubi post 
uocem monosyllabam (bibreuem) aut eretieam uel in eretieum 
exeuntem uox iambica in ultiraa ietum habet, hunc accentum ad 
ipsum 8ermonem referri posse. Et cum, ut correptio esse posset, 
necesse esset in paenultima fortiorem quam in ultima accentum 
esse, apparet iambicas uoces hoc, quo dixi, modo ad praecedentem 
syllabam- se applicantes in soluta oratione primigeniam ultimae 
quantitatem retinere debuisse. 

1 Vide »Enklisis oder nicht» (Från Filologiska Föreningen i Lnnd, 
språkliga uppsatser III tillägnade Axel Kock, p. 213 sqq.) cf. etiam Radfobd: 
»On the recession of the latin accent in connection with monosyllabic words 
and the traditional word-order» (Am. journ. of Phil. vol XXV. 2, 3, 4) Quam- 
qaam quod is de hac re docet non ab omni parte probare possum, de qua 
re et alias disputare inihi in animo est et in hoc opere alio loco pauca dicentur. 
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Sed restant apud Plautum hand pauci loci, ubi illam, quam dixi, 
uiam ad accentum amö explicandum nobis non liceat ingredi, 
uelut, ut unum tantum exemplum afferam, in uersu Avi. 667 
Fidé censebam maxumam multo fidem. Quin in eadem uerborum 
continuatione fide censebam in soluta oratione dici debuerit, equi- 
dem non dubito, cum illud fide in enuntiato peculiarem uim 
habeat ob eamque rem suuin accentum retinere debuerit. Accen- 
tus igitur metricu8 est, quod per se nullam admirationem debet 
mouere, cum hoc uereus loco etiam uoces spondiacae et anapae- 
sticae metricum accentum habere possint. Erat autem in horum 
uocabulorum ultima accentus secundarius ad ictum accipiendura 
aptus; uidetur tamen indicare ipsa correptio iambica in ultima 
iambicomm uocabulorum prorsus nullum accentum fuisse, cum 
necesse sit syllabam, ut corripi posset, omni accentu ipsara car- 
uisse. Putabimus igitur Plautum hoc loco syllabam, quae in 
soluta oratione nullum omnino accentum habere potuerit ob 
eamque rem praecedente breui syllaba forti accentu praedita 
«orripi debuerit, sub ictu ponere non dubitasse? i. e. putabimus 
Plautum eodem loco, ubi in soluta oratione fidé necessario dicere- 
tur, fidé in uersu ponere potuisse? Nusquam apud Plautum talia 
senarii initia inuenias quale est legé tabéllas neque equidem dubito, 
quin si in hac uerborum collocatione non nisi fidé censebam cum 
correptione uocis iambicae fortiore accentu praeditae dictum esset, 
numquam fieri potuerit, ut Plautus illud fidé censebam admitteret 
Quare mihi necesse uidetur esse sumere in hac uerborum collo- 
ratione et /idé censebam et fidé censebam dici potuisse, i. e. ulti- 
mas uocum iambicorum uel remanente in paenultima intentione 
suum (leuiorera) accentum retinere potuisse. Erat correptio in 
eo posita, quod in uocibus huius formae facile fieri poterat, ut 
syllabae coniuncte efferentur i. e. ut ultima quoque ea, quae in 
paenultima erat, intentione sustineretur. Sed in sermone paulo 
diligentiore rninusque citato siue dubio licebat utramque sylla¬ 
bam separatim efFerre, i ta ut in utraque suus accentus remaneret 
(fi\de). Quod utrumque fieri potuisse sibi quisque facile experi- 
endo persuadere poterit. Fi\dk pronuntiandi formam ita tantum in 
uersu adhibere poterat Plautus, ut accentum metri causa rautaret, 
fidé autem prorsus ita ut dicebatur licebat in uersu adhibere. 
Et cum iu ff\dé forma ultimam accentum secuudarium habuisse 
necesse sit, hac ipsa re fieri potuit, ut eam Plautus sub ictu 
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poneret. Sed dixerit fortasse aliquis, cum semper alias accentus 
principalis aut in longa syllaba sit aut in breui, quem excipiat 
alia breuis eadem exspiratoria ui elata, ita ut binae illae breues 
unius longae syllabae instar siat, uersimilius esse aut fldé aut Jide 
non uero fidi dictum esse. Quam tamen sententiam ipsa correp- 
tio baud probabilem reddit. Necesse enim est formas correptas 
e formis non correptis exstitisse; numquam autem fidé nisi e 
Jidé fieri potuit: necesse est igitur formam non correptam in 
paenultima maiorera quam in ultima accentus uim babuisse. 
Alia uero accentus ratio erat in uocibus iambicis endisin pati- 
entibus: harum ultimae quin accentum habuerint, dubitari nequit. 
Sic igitur statuo, uoces iambicas in ipso sermone uel (^,) uel 
vSi. uel -Lsj accentum habere potuisse neque negauerim inter -l _ 
et etiam intermedios quosdam ultimam efferendi gradus fuisse, 
ut ultima neque proreus corriperetur neque produceretur sed 
medium quendam locum inter breuem et longam syllabam teneret; 
in uereu necesse erat aut ^ aut acuere, quarum formarum 
prior semper ad sermouis usum referri potest, altera iam oxy- 
tonesin ipsius sermonis proprium praebet, iam metri causa adhi- 
bita est et ex enuntiandi ratione ii. explicatur. 

2. Correptionis causam in inteutione uel exspiratoria ui 
prioris syllabae ponendam esse pro certo habeudum supra monui. 
iSunt tamen de hac re pauca quae addere uelim. 

Ad correptionom intellegendam haud incommodum esse 
duco talia uerba aut uerborum collocationes in comparationem 
uocare, quae e tribus deinceps breuibus syllabis consteut, ut puta 
agere, quid agis? sed agis. 

Satis constat Plautum uocum nonnumquam ultimam 
ictu percutere, numquam uero paeuultimam, neque ii, qui negant 
accentum in uersibus Plautinis ullas partes agere, umquara, cur hoc 
semper obseruetur, potuerunt explicare. Explicatur autem haec res 
«o quod, cum uelut uoces UVJ- 8iC 6t UOC6S WO in ultima accen¬ 
tum 8ecundarium habuerint — licet hic accentus in ågeré leuior 
fuerit quam in video — paenultima ne minimo quidem accentu 
praedita fuit. Quamquam potius dicendum est eundem accentum, 
<]ui in prima syllaba esset, ad insequentem quoque pertinuisse. 
Tanta enim erat uis illa exspiratoria, qua efferebatur prima 
syllaba, ut ea ad alteram quoque efferendam sufficeret. Edeban- 
tur binae illae priores syllabae eodem spiritus impetu erantque 
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re uera non duae sed una syllaba eius generis, quod syllabam 
bibreuem appellare uelim(d 9 e|re: crede = uide\o: credo). Tres uero 
deinceps breues non poterant eodem spiritus impetu efferri: 
tertia, ut omnino edi possit, suam inteutionem leuem illam quidem 
sed tamen aliquam desiderat; hinc ill© »accentus secundarius* ulti- 
mae, quem Plautus satis magnum iudicauit, ut eam syllabam sub 
ictu pouere posset. Et hoc ipsum, quod numquam agére accentus 
inuenitur, documento est binas illas priores breues syllaba9 semper 
coniuncte elatas esse, non separatim. Valebat igitur in latina 
lingua tantum uis exspiratoria, ut breuis syllaba hac ui praedita 
secum insequentem breuem ita coniungeret, ut utraque eodem 
accentu contineretur. 

Idem obseruare licet in uerborum collocationibus quales sunt 
quid agis, séd erit, ét habet sim. Fac uerborum collocationem ut 
puta habet fråtrem , ubi logicus accentus in fratrem est. Pro certo 
habendum est haec uerba in enuntiato uelut unam uocem fuisse 
eodem accentu elatam atque cura uöluptdtem confereudam. Ut 
igitur 8éd uöluptdtem dictum esse necesse est, ita sed particula in 
enuntiato ante illud habet fråtrem posita existere debuit accentus 
séd habet fråtrem i. e. séd | habet fråtrem. Effecit autem intentio 
uocis sed, ut subsequens syllaba, ut leuiore accentu praedita, ma- 
iore praecedentis syllabae ui attraheretur, ita ut pro séd \ habet 
sédha | bét existeret prorsus eodem accentu ac si dicas ex. gr. ulde\ö 
fråtrem. Eodem modo quida | git uxor, éte | rit uxor sim *. Ha- 
bebat secum hic quoque illa breuis, quae praecedebat, syllabae 
intentio, ut syllaba bibreuis existeret. 

Apparet å\mö cum quid agit, séd erit sim (^, i*J) apte com- 
parari posse. Nam si pro longa illa ultiina minore accentu effe- 
renda substitueris binas breues eodem accentu elatas, existat ne¬ 
cesse est illa accentus figura, a qua iu quid | ågit iixor 
profici8cendum esse supra monui: «!-|*. =» Ut uero ex 

quid ågit factum est quida | git, sic ex a| mö fieri potuit åmö. 


1 Cf. opus Radfokdi supra laudatum. Falso tamen hic uir doctus 
originem accentus potius in uerborum significatione ponit quam in 

ea accentus ratione, quae in enuntiato erat. Neque ei adsentior semper fere 
séd habet etc. dictum esse. Hoc enim tum solum necessario fieri debuisse 
arbitror, cum insequens uox a syllaba acuta inciperet. Nihil autem est, cur 
pro certo babeamus etiam ex. gr. séd erit molestus dici debuisse, numquam 
sed érit molestus dici potuisse. 
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Supra uidimus in legere intentionem priraae s}’llabae non tantum 
ualuisse, ut tota illa syllabarum complexio (triurn morarura spa- 
tium) eodein spiritus impetu efferri posset neque primae sylla- 
bae accentura ad ultimam quoque pertinuisse: sunt in latina 
lingua syllabae bibreues, non uero tribreues. Quida \ git pro 
quid | ägit idera docet: ad trium morarum onus sustineudum non 
sufficiebat uis illa exspiratoria, qua efferebatur prima syllaba, 
satis autem ualuit ad insequentera breuem suae dominationi 
subjungere, tertia leuem accentum secundariura accepit. In åmö 
quoque uis illa paenultimae eo tendebat, ut iusequentem syllabara 
sibi adiungeret, cum autem haec syllaba binis breuibus responderet 
neque sed tantum ^ eadem spiritus impetu efferri posset, fieri 
necesse erat, ut aut, quod et ipsum fieri poterat, åmo retineretur aut 
tantum lougae ultimae abiceretur, quantum breui illae ultimae uocis 
lége\re uel agis in quida |gis responderet, i. e. ut ultima corriperetur. 

Suo igitur iure Skutsch difficile fuisse dicit syllabam longam, 
quae breuem maiorem intentione praeditam subsequeretur, ita 
efferre, ut eius quantitas non minueretur \ Erat haec difficultas in 
eo ipso posita, quod leuior erat accentus posterioris syllabae, quam 
ut non maiori praecedentis syllabae intentioni facile succumberet; 
ea tamen re hic leuior accentus adiuuabatur, quod in longa syllaba 
erat nec maior illa praecedentis syllabae intentio ualebat nisi ad 
partem longae syllabae sibi subiuugendam. Ex quo fieri debuisse 
facile intellegitur, ut in uocibus huius generis semper inter inten¬ 
tionem paenultimae et quantitatem ultimae certamen esset, nec 
mirum esse debet iam hane, iam illam uictoriam reportasse. 

Sufficere raibi uidentur ea, quae supra allata sunt, ad cor- 
reptionem uocum iambicarum per uocalem exeuntium explicandam 
neque in ceteris correptionis generibus, ut infra uidebimus, alia 
explicatione opus est. Vidit Vendryes, etsi eo uituperandas est 
quod Plauti temporibus accentum exspiratorium esse desiisse docet, 
clarius quam ceteri longam syllabam cum praecedenti breui, in 
qua esset intentio exspiratoria, huius intentionis ui in efferendo 
artius coniunctam fuisse quam cum praecedenti longa *. At non 


1 Forschungen p. 7. 

* Cf. Recherches p. 142: *Soit un mot comme bmt. Si on le trouve 
employé avec la valeur de ww å, condition que lex deux bréves förment la 
monnaie d une méme longue, c'est que dans la prononciation les deux sylla- 
bes qui compoeent le mot avaient entre elles un lien plus étroit que celles 
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satis perspexisse uidetur hoc post longam syllabam ideo fieri non 
potuisse, quod illa uis exspiratoria in longa syllaba efferenda tota 
consumebatur, ita ut in uocibus spondiacis paenultimae intentio 
ad ultiraam quoque pertinere non posset et necesse fieret barum 
uocum ultimam suum (leuiorem) accentum habere (clå\ré). Neque 
satis uidit uide\d ab omni parte cum clare comparanduin esse, 
cum anapaesticae uoces re uera bisyllabae uoces sint, quarum 
paenultima syllaba bibreuis sit unum accentum babens. Hic 
quoque ea, quae in prima syllaba est, intentio satis ualet ad sylla¬ 
bam illam bibreuem efferendam, ultiraa uero ut in clare suo 
accentu non potest carere. Quod si satis perspexisset, concludere 
potuisset uim illam exspiratoriam non ualuisse nisi ad binas 
breues (unam longam) syllabas simul efferre, iambicam autem 
uocem trxum breuium syllabarum instar (åmö) non uno exspira- 
tionis impetu potuisse efferri, quin longa ultima tantum sui mo- 
rarum modi amitteret, ut syllaba bibreuis euaderet, neque ei opus 
esset praeter intentionem paenultimae aliam quoque correptionis 
explicationem adhibere. Ut uero ille rem exponit, credere uidetur 
iambicarum uocum ultimas propter uim illam initialem artissime 
quidem cum paenultima coniunctas fuisse et in bac re praecipuam 
correptionis causam sitam esse, neque tamen hoc ad correptionem 
explicandam sufficere. Dicit enim hoc quoque ad correptionem 
efficiendam haud exigui momenti fuisse, quod omnes ultimae per se 
incerta fuerint quantitate l . Quin etiam interdum sibi parum 
constans huic ultimae naturae tantum tribuere uidetur, ut, cur 
intentionem illam initialem tantas in hac re partes egisse dicat, 
haud facile sit intellegere. Nam cum haec dicit (p. 142): »un 
mot comrne abi n'est pas exactement w_, raais bien le poéte 

a donc le droit de donner k sa finale la valeur de mais ce 
droit lui est octroyé par 1’intensité initiale qui tendait k grouper 
los deux syllabes», quid dicit nisi hoc, etiam si nulla prioris sylla- 

de clare par exemple» et paulo infra: »Si lea deux syllabes de bene s’accou- 
plent naturellement, tandia que celles de clare sont naturellement dissociées, 
c’eat que 1'intenaité initiale dana le premier cas tend å a’annexer la seconde 
syllabe*. 

1 Cf. Recherchea p. 143: »Ainsi le traitement des mota iambiquea 
résiilte å la fois de 1’intensité de 1’initiale et de rindétermination de la finale». 
Omnes uoces, non aolum iambicas incertam ultimae quantitalem babuisse p. 
99 diserte dicitur. 
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bae intentio fuisset, tamen uoces iambicas a poeta pro bibreuibus 
H8urpari potuisse ? Quod nimirum falaum e8t. Neque enim uocum 
spondiacarum et anapaesticarum ultimae Plautina quidem aetate 
umquam incertam quantitatem praebent, neque haec »incerta» 
ultimae quantitaa ad ea correptionis genera transferri potest, ub 
syllaba correpta ultima non est, nec quisquam, credo, ei adsenti 
etur docenti has om nes correptiones analogiae uia factas esse 
Verum quidem est iambicas uoces iam longam, iam breuem ulti 
mae quantitatem praebere. A t haec ipsa res eur ita se haberet 
explicaudum erat neque aliud est correptionera ea re explicare 
uelle, quod iambicarum uocum ultimae iam longae iam breues 
fuerint nisi hoc dicere, ultimas horum uerborum corripi potuisse 
quod corripi potuerint. 

Ut uero satis facile mihi uidetur esse intellegere, qui fieri 
potuerit, ut uocalis finalis natura longa praecedente syllaba breui 
maiore intentione praedita corriperetur, ita confitendum est hane 
syllabae finalis correptionem difficiliorem ad explicandum esse 
in syllabis positione longis. Videntur quidem ii, qui de correp- 
tione iambica scripserunt, plerumque eredere in syllabis positione 
facilius quam in natura longis quantitatem potuisse minui. Quod 
qno iure sibi persuaserint, equidem non uideo. Docent Havkt, 
Seelmann 1 aliique uiri doeti produetionem syllabarum positione 
longarum falsam quandam et ficticiam fuisse et ita tantum has 
syllabas longas fuisse, ut poetae consensu (positione, $éost) eas 
pro longis haberent. At primum quidem difficile est intellegere, 
qui fieri potuerit, ut communi poetarum consensu haec lex ipsis 
satis incommoda constitueretur, et mirum uideri debet poetas 
non potius hoc inter se constituisse, ut has syllabas, quippe quae 
ipsae ab initio breues essent, in uersu, cum ita opus esset, pro 
breuibus usurpare pergerent, tum uero, cum longa syllaba requi* 
reretur, metri causa producerent. Hoc sane iis multo commodius 
fuisset quam hane aliquanto seueriorem legem constituere, ut 
semper produetarum syllabarum uice fungerentur. Tum sententiae 
Haueti et Seelmanni obstat res satis nota, quam illi non potu- 
erunt explicare, eam dico, quod ex. gr. praemia scribae in hexa- 
metro admissum est, praemiäm scribae uero illicitum. Omnino 
non fieri potest, quin ex hac re appareat Romanos ipsos aliam 

1 E. Seelmann: Die Auesprache des Latein, Heilbronn 1885, p. 107. 
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in hoc, aliara in illo exemplo quantitatera prioris uocis ultimae 
exaudiuisse, et suo iure puto Risbbbgium hane positionis latinae 
legem constituere potuisse: consona breuem uocalem eiusdem 
syllabae exeipiens, quae ipsa alia consona exeipitur, longa est*. 
Quod si ita se res babuit, quomodo explicanda erit illa ultimae 
quantitatis imminutio, quam ex. gr. potest forma tam saepe 
praebet? Crederaus inteutione praecedentis syllabae effeetum esse, 
ut una e consonis finalibus in pronuntiando euanesceret? Quod 
certe nemo in aniinum induxerit contendere. Sed remanente 
utraque consona uimirum necesse erat longam ultimae quantitatem 
remanere, quamuis magna prioris syllabae esset iutentio. At tamen 
hane 8yllabam saepissime in uersu breuiatam esse constat. Mihi 
quidem nihil restare uidetur, nisi ut eredamus breuis uocalis 
quantitatem etiam minorem quam antea faetam esse, ita ut non 
prorsus euanesceret sed tamen adeo in efferendo supprimeretur, 
ut bac re ultima paene desineret esse uera syllaba et uox propius 
ad longae monosyllabae quam ad bisyllabae uocis similitudinem 
accederet: potest. Tendebat nimirum maiore intentione praedita 
paenultima, ut longam ultimam suae subiceret dominationi. Quod 
cum non ita fieri posset, ut consonarum finalium alterutra eiceretur, 
uim eius, ut proximam uocalem supprimeret, tetendisse consentan- 
eum est. Non negat Skotsch de ille pronomine agens priorem 
syllabam huius uocis saepe, cum praecederet breuis syllaba acuta, 
si non ornnino, at tamen paene omnino uocali in sermone homiuum 
potuisse carere (séd Me etc.) *. Confitetur ergo in hac uoce fieri 
potuisse, ut ui praecedentis syllabae intentionis breuis illius posi- 
tioue longae, quae subsequeretur, syllabae uocalis minus etiam 
quam breuis fieret neque tamen prorsus euanesceret. Sed hane 
rem multo latius patuisse puto quam ut tam artis, quam ille uult, 
finibus possit circumscribi, neque nobis relietum esse eredo nisi 
ut aut ad illud potest explicandum ad analogiae uim confugiainus 


1 Bernhard Risberg : Den svenska versens teori (Stockholm 1905) 
I p. 55. 

* Vide Forschungen p. 124: »Dagegen ist es nicht zu leugnen, dass 
bisweilen, wenn die erste Silbe von ille den Wirkungen des lambenkQrznngs- 
gezetzes ausgesetzt war, sie der Vokallosigkeit bereits in Plautinischer Zeit 
stark zuneigte». 
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aut cum CoBRSEico in huius uocis ultima irrationalem uocalem ui 
pracedentis syllabae accentus factara esse credamus *. 

Analogiae pottet formam tribuere mihi quidem ualde dis- 
plicet. Nam. hoc facere idem est ac si dicas hane ceterasque 
eiusdem formae uoces metricam correptionem pati, quae ad usum 
serraonis referri non possit. At postulat certe rei natura, ut, si 
omnino probari possit correptionis explicatio, baec explicatio ad 
omnia eius genera transferri possit, et cum liceat pottet quoque 
formam ad uim accentus et ad sermonis usum referre, sine dubio 
haec explicationis uia ingredienda erit. 

8i uero ea, quam supra significani, pottet formae explicatio 
probari potest, sequi uidetur debere, ut, si metricam rationem 
respicias, aliquod discrimen statuendum sit inter amö et pottet 
intercessisse, quippe quod, cum amö sine dubio uerus pyrrhichius 
esse potuerit, in morarum modo formae illius pottet aestimando 
ultra nobis progredi non licet, quam ut dicamus hane formam 
minus quam tres moras ualuisse. Apparet enim hane syllabarum 
eomplexionem ad duarum morarum spatium non potuisse redigi 
utraque consona seruata, quin breuis ultimae uocalis prorsus eua- 
nesceret. Cum uero ita omnino non potuisset haec uox pronun- 
tiari, uerisimillimum uidetur breuem illam uocalem non prorsus 
sed tantura e maiore parte in pronuntiando suppressam esse, ut 
ultima non omnino desineret syllaba esse et uelut medium quen- 
dam locum inter ueram syllabam et meram consonarum com- 
plexionem teneret. Satis tamen in his quoque formas ultimae 
ejuantitatem diminutam esse, ut Plautus eas pro bibreuibus in 
uersu usurpari posse existimaret, elucet. Aliter autem posteriores 
poetae de bac re iudicarunt. Nam doeti poetae, quamquam non- 
nullas iambicas uoces, quas in sermonis usu frequentissimas fuisse 
uonstat, non dubitarunt corripere, tamen huuc correptarum for- 
inarum usum iis finibus circumscripserunt, ut nusquam uoces 
positions iambicas pro bibreuibus adhiberent, ne eas quidem, quas 
in frequentissimo cottidiano sermonis usu uiguisse consentaneum 
est. Ut puta ipsum illud potest. Quam differentiam documeuto 
esse eredo huius uocis ultimam minorem quantitatis iaeturam 
fecisse, quam si in uocalem longam exiisset. Nec dubito, quin 

1 Cokssen: Auasprache, Vokalismua nnd Betonung d. lat. Sprache p. 
€47 sqq. 
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haec ipsa res obstiterit, ne diligeutiores poetae banc cetera8que 
huius formae uoces umquam ita in uersu collocarent, ut duarum 
morarura uice fungerentur. 

Ultima8 in brenem uocalem -f- * exeuntes saepissime ante 
consonam non positione longas fuisae uix est quod moneam. Sed 
errat certe Lindsay dicens 1 * * post breuem uocalem 8 finale ante 
consonam collocatum non nisi in Bollemniore aut diligentiore di- 
cendi genere Plautiua aetate tam exprease pronuntiatum esse, ut 
ad positionem efficiendam ualeret nobisque Buadens, ut ex. gr. 
dictds Prometheus in uersu anapaestio Accii aut Amph. 903 nimU 
uerecundus scandamus. Neque enira facile perspicias, cur ea, quae 
alterius mensurae affert exempla, Most. 957 eius pater (iu fine 
uersus) et Rud. 2 eius sum ciuis, quamuis hoc loco deus loquatur^ 
sublimiori8 aut diligentioris dicendi generis esse existimandum 
sit quam illa, ubi nullam positionem esse docet. Re uera multe 
saepius, quam credere uidetur Lindsay, breuis uocalis s finale 
ante consonam in arsi producitur. Mihi quidem res se ita liabere 
uidetur, ut in syllabis accentu (ictu) carentibus post breuem uoca¬ 
lem 8 finale ante consonam tam languide sonuerit, ut ad positi¬ 
onem efficiendam non ualuerit, tum uero, curn haec syllaba 
finalis accentu (ictu) non careret, ualidiorem propter uim accentus 
sonum habuerit, ut ceterarum cousonarum raore positionem posset 
efficere. Si uero s finale praecedebat longa uocalis [åmas), cum 
Cobbseno * correptionem ita factara esse puto, ut, cum longa 
uocalis ui praecedentis syllabae intentionis breuiata esset, 8 finale 
eandem debilem sonum atque post ceteras breues et accentu 
carentes uocales habere soleret, acciperet. — (Nasales ante 

alias consonas ita euanescere potuisse, ut nullum sui uestigium 
# 

relinquerent, non potest credi 8 , et eas ad positionem efficiendam 
satis ualuisse ea re comprobatur, quod, ut Lindsay monet 4 5 , 
Plautus, cum uersus exitum nullus fert admittat, tamen numquam 
in ex. gr. nullum Jert uersum exire passus est 6 ). Fortasse quod 
de s finali breuem syllabam subsequenti ualet, etiam de d finali 


1 Captiui p. 15 eqq. 

1 Aussprache etc. p. 654. 

1 Cf. quae de hac re Bkijtsch disputauit in Forachungen p. 14 sqq. 

4 Die lat. Sprache p. 72. 

5 De enim tam en uide Leon em: Plaut. Forechungen p. 303. 
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uoci8 apud dici potest, ut cura Lkonk 1 existimandum sit in hac 
uoce huiu8 consonae fiualis tam debilem sonum fuisse, ut ante 
consonam nulla positio existeret. Sed ad ea, quae de hac re 
disputanit, addendum esse uidetur, quamuis debilera baec consona 
in syllaba accentu carenti appellatiouem habuerit, tamen, cum 
ultimae illius apud ictu feriretur, buius ui factum esse, ut plenius 
8onaret positionemque efficeret. Necesse quidem non est Lkonis 
sententiam complecti et licet åpäd foriim ita explicare, ut statu- 
amus åp u d Jorum dictum esse. Potest tamen se ita, ut ille uult, 
res babere neque eius opinionem iis, quae ad eam refutandam 
attulit Skutsch *, refutatam esse puto. Difficilius quam in ceteris 
positione longis syllabis est earum syllabarum correptionem ex¬ 
plicare, ubi longam uocalem sequuntur duae aut plures consonae 
(sörör te, Poen 297). Nam bic duplex quaedam correptio facta 
esse uidetur, ut prius longa uocalis in breuem abierit, tum baec 
etiam amplius breuiata sit (sör 0 r te). Apparet enim, quanto plus 
ponderis babuerit ultima (in bac syllabarum collocatione ad duas 
longae uocalis moras accedebat id quoque quantitatis incremen- 
tum, quod addebat positio), tanto plus abiciendum fuisse, si sola 
primae syllabae exspiratoria intentio ad utramque syllabara susti- 
nendam ualere posset. Et cum nulla consonarum imminutio in 
hoc exemplo fieri potuisse uideatur, eo magis uocalis morarum 
modum imminuendum fuisse consentaneum est. 

Sed baec hactenus. Utrum syllabas positione longas corri- 
piendi certa ratio inuestigari possit necne, i. e. utrum aut natura 
aut numerus consonarum, quae uocalem excipiunt, aliquid ad 
hane rem ualuerint, ita ut certae consonarum collocationes 
correptionem faciliorem quam aliae reddidisse uideantur, an nullo 
discrimine Plautus syllabas positione longas traetarit, id diligentio- 
rem requirit inquisitionem. Hic indicare tantum quam breuissime 
uolui, quoraodo hoc correptionis genus iudicandum esse censerem. 

Transeo ad eam correptionis iambicae definitionem, quam 
Skutsch proposuit 8 : »Eine iambische Silbenfolge, die den Ton 
(sei es nun Wort- oder Versaccent) auf der Kiirze tr&gt, oder der 

1 Cf. Plautinische Forechungen p. 226 sqq. 

* Cf. Iambenkörzung und Synizese, (Sat. Viadr. p. 129). Quod autem 
Skutsch sibi pereuasisse uidetur semper apud me dictum esse, nisi cum 
praecipua ui pronomen efferri deberet (aptid mé) uix reete se habet. 

* Forschungen p. 6. 
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die tontrageude Silbe unmittelbar folgt, wird pyrrhichisch*. Appa- 
ret hane defiuitionem latissime patere, quippe quae oranem iam- 
bicam syllabarum seriem, dummodo in ea accentus (ietus) certis 
condicionibus satis faciat, arnplectatur. Sed in praesens satis 
babebo examinare, num de uocibus iambicis banc definitionem 
ualere putandum sit. 

In uersibus iambicis et trocbaicis uox iambica correpta aut 
thesin aut arain solutam efficit, ut puta uolo söre et uolo reférre. 
Nec dubium esse potest, quin in uiua quoque oratione uox illa 
iambica et illum et hunc accentum acceperit, prout subsequens 
uocabulum a syllaba acuta aut non acuta iuciperet. Docet igitur 
Skdtsch correptionis causam aliam in hoc, aliam in illo exemplo 
fuisse. Nam cum in uolö referre ultirnae correptionem ea accentus 
ui, quae in pracedenti breui syllaba esset, effeetam esse dicat, in 
uolo scire correptionem ad subsequentis syllabae accentus uim refe¬ 
rendam esse existimat. Quod falsum esse et in utraque uerborum 
collocatione iambicae uocis ultimam praecedentis syllabae intentione 
breuiatam esse pro certo babeo. 

Si in exemplo illo uolo scire correptio tota in ui subsequen¬ 
tis syllabae accentus ponenda esset, difficile esset intellegere, cur 
nullae longae syllabae, quas non praecederet breuis, corriperentur. 
Fieri enim debuisse uidetur, ut, cum omnis corripiendi potestas 
in subsequentis syllabae accentu esset, eius, quae syllabara corri- 
piendam praecederet, syllabae natura proreus nullius momenti 
esset. Nec sine causa tum exspectare posse uideremur, ut etiam 
dö tiummos , uidi måtrem diceretur. Sed fac sane accentu inse- 
quentis syllabae praecedentem non potuisse corripi, nisi cum 
eam breuis syllaba praecederet: putabimus igitur etiam uideö 
séruos legendum esse? Sequitur hic sine dubio iambicara sylla¬ 
barum seriem syllaba accentum (ietum) 8U9tinens. Valde tamen 
dubito, num Skutsch ipse coucedat in hac uerborum collocatione 
ultimam uocis uideo corripi potuisse. Cur igitur in uolö söre cor¬ 
reptio adest, in uideo séruos non adest? Causa in aperto est. In 
uolo scire uocis iambicae prior syllaba accentum habebat, in uideo 
seruos accentus paenultimae uocis anapaesticae nullus erat. Erat 
igitur non in subsequentis sed in antecedentis syllabae accentu sita 
correptio. Verum quidera est in uolö scire accentum principalem in 
prima uocis iambum subsequentis syllaba fuisse, neque tamen ex 
eo sequitur, iambicam uocein, licet logico accentu iu enuntiato 
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caruerit, ipsam ornni accentu caruisse. Id enim tcnendum est, ad 
correptionem efficiendam minime opos fuisse praecipua quadam 
accentus ui breuem illara, quae praecederet, syllabam efferri, sed 
ad hane rem uel accentum secundarium satis ualuisse. Nerao 
enim, eredo, negabit in altero illo exemplo uolo re/érre correp¬ 
tionem iambicae uocis tum quoque secutam esse, cum nulla in 
ea emphasis esset totusque in insequenti uoce logieus accentus 
acquiesceret. Mihi quidem consentaneum uidetur in utroque exem¬ 
plo uerbum illud auxiliare, cum non åji<pavuxd>c diceretur, eandem 
fere accentus uim habuisse; neque ex eo, quod Plautus alterum 
in arsi, alterum in tbesi collocat, concludi potest illud maiore ui 
quam hoc pronuntiatura esse. Haec ietus differentia tota in eo 
sita erat, quod in uolo referre ipsa forma subsequeutis uocis uerbum 
auxiliare in thesi collocari uetabat, cum Plautus syllabas accentu 
omnino carentes ictu ferire diligenter uitarit, in uolo scire autem 
naturalis buius uerborum collocationis accentus iambum aptissi- 
uium reddebat, qui in thesi collocaretur. Quamquam apparet, 
cum, ut praecipua ui uox iambica efferretur, ipsa sententia 
requireret, in uerborum collocationibus, ubi iambum exeipiebat 
uox a syllaba acuta non incipiens raelius logico accentui in uersu 
cousuli potuisse, quam in illis, ubi iambum exeipiebat syllaba 
acuta. > Tibi 1 concredo» ita in uersu collocari poterat, ut et 
emphasis pronominis seruaretur, et insequens uox suum accentum 
retineret, eed in »tibi 1 eredo» aut necesse erat pronomen é|t- 
^avtixöK efferendum in thesi collocari, aut ita tantum eius em¬ 
phasis in uersu seruari poterat, ut eredo metrieum accentum 
acciperet (tibi eredo). 

Etiam melius perspicere licet in praecedentis syllabae inten- 
tione correptionem iambicam poneudam esse, si ante hane uer¬ 
borum collocationem uolo scire monosyllabum posueris: si uolo 
scire, ut si nostro sermone dicas gif honom boken. Cum in hac 
uerborum collocatione nimirum plerumque usu uenerit, ut uerbum 
auxiliare logico accentu careret, sine dubio accentus horura uer¬ 
borum idem erat qui in nostro illo gif honom boken, h. e. tota 
haec syllabarum complexio ad unius uocabuli similitudinem acce- 
debat quale est ex. gr. a dminis tr aret. Sed quamquam in illo si 
uolo scire maior accentus uis in monosyllabo et in uoce iambum 

1 Literfo cursiuis in hoc exemplo logieum accentum pignifleo. 
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subsequenti erat, tamen fieri non potuisse apparet, ut uox iam- 
bica ita iu hac uerborum collocatione efferetur, ut ipsa omni 
accentu careret. Necesse euim erat hane uocem in enuntiando 
aut cum praecedenti aut cum subsequenti coniungi uelut in illo e 
nostro sermone sumpto exemplo, quod ad rem illustrandam attuli, 
honom aut cum gif aut cum boken coniungitur. Dicimus enim 
aut gif honörn \ boken , aut gif | honom boken, ita ut aut post gif 
aut port honom pausa nulla diffieultate percipi possit. Si igitur 
in si uoJo scire uocem iambicam cum raonosyllabo in enuntiando 
coniungas, accentus hic fit s, ui, sin autem eam cum subse¬ 
quenti uoce coniungas, alius accentus auditur jl | iu ut si dicas 
si | udluptålem. In si uolö \ scire (i, | -i^) nullam ultimae uocis 

iambicae fieri potuisse correptionem apparet, quamuis magna esset 
insequentis syllabae intentio. Erat enim correptio tota iu ea re 
posita, quod propter uim praecedentis breuis syllabae difficile erat 
insequentis longae primigeniam quantitatem in efferendo seruare. 
Quae difficultas hic prorsus nulla erat, cum in breuis, quae 
longam proxime antecedebat, syllaba ipsa omni intentione careret, 
sed in si | uölo scire nihil, quominus correptio existeret, obstitisse 
apparet, quippe quod hic in paenultima iambi accentus erat. 
Constat igitur et in si uolö \ scire et in si | uölo scire uocem iambutn 
subsequentem in prima syllaba accentum buius uerborum collo- 
cationis principalem babuisse, sed in hac tantum efferendi ratione, 
ubi paenultima uocis iambicae ipsa accentum secundarium baberet, 
correptionem existere potuisse, non uero in illa, ubi nullus in priore 
iambi syllaba accentus esset neque ulla ultimae quantitatis seruan- 
dae difficultas esse posset. Qua re satis mihi indicari uidetur non 
insequentis sed praecedentis syllabae accentum semper correptionis 
causam fuisse neque ad ultimae uocis iambicae quantitatem ullius 
momenti fuisse, utrum insequens syllaba accentum haberet neene. 

Si igitur Mil. 678 liberae sunt aedes , liberum autem ego me 
uolo uiuere (siue cum Lindsaio malis liber sum autem ego; me 
uolo uiuere) ita dimetiaris, ut in sexti pedis ultimam syllabam 
accentus secundarius cadat, h. e. äutem ego | mé uolö (z^s.) | uiuere , 
nullus uersus fit; efficitur enim tum sextus pes cretico, non 
daetylo, neque uidere licet, quomodo, cum nulla in antece- 
denti breui maior accentus uis insit, ultima iambi h. 1. possit 
breuiari. Quae difficultas tollitur, si altera huius uerborum 
collocationi8 effereudi ratione adhibita in recitando iambicam 
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uocera a praecedenti monosyllabo separaueris, ut accentus secun- 
darius iu priorem eius syllabam incidat, b. e. si ita legas mé | uölo 
uijuere. 

Potuit certe utrumque dici; eam autero ipsam ob rem, quod 
tam facile iambus ad mooosyllabum maiore accentus ui in enun- 
tiato praeditum se applicaret, facile intellegitur Plautum minus 
saepe dactylos huius genens admisisse, cum uimirum periculum 
esset, ne in uereu recitando creticus, non dactylus audiretur. Con- 
stat enim, ut suo iure animaduertit Radford (op. cit.), satis raro 
fieri, ut in uerborum collocationibus, qualis est illa si uolo scire 
uox iambica corripiatur, i. e. satis raro fieri, ut in uereibus iarn- 
bicis et trochaicis dactylus e monosyllabo et uoce iambica constet. 
Sed alteram quoque accentus rationem nullo modo ab usu ser- 
monis prorsus alienam fuisse uersus Plautini docent, et errat 
Radford, cum docet ex. gr. legem. Lachkanni licentia quadam 
poetica iu u. Most. 66 taee ätque abi rus uiolatam esse. Sine dubio 
illud abi propter ipsam sententiam artius cum rus, in qua uoce 

cum atqus cobaeret et 

modum nullo monosyllabo praecedente åbi rus dictum est, sic 
etiam åtqu(e) \ åbi rus nimirum dici potuit. Apparet autem tales 
saltem uerborum collocationes, ubi uox iambica mouosyllabum 
excipiens cum insequeuti uoce arta sententiae societate cohaereat, 
non posse ex omni parte cum cretico uocabulo ante syllabam 
acutam posito comparari. Sed utrum in uerborum collocatdone 
jl, w_, uox iambica ipsa sententia cum insequenti uoce cohaereat 
liecne, Radford numquam curat quaerere. Ex quo fit, ut »excep- 
tiones» cuius generis est illud ätque abi rus non possit explicare l . 

1 Hoc ipsum, qaod Plautus post longum monosyllabum arsin efficiens 
raro tbesin e uoce iambica correpta constare patitur, nobis adiumento esse 
posse ezistimo ad eam rem diiudicandam, utrum formae illae meus, mco, tuo 
per synisesin in uersu efferendae sint necne. Id quidem pro certo habeo, 
bas formas, cum arsin efficiant bisyllabas esse. Obstat enim ictus in priorem 
syllabam cadens, ne haec in efferendo obscuretur. Sed in thesibus res minus 
facilis ad diiudicandum esse uidetur. Si nero apparebit post longum mono- 
syllabum in arsi positum tales formas saepius thesin efficere, quam ut prae 
numero eorum locorum, ubi uoces iambicae eodem modo collocatae thesin 
bisyllabam non dubiam efficiant, uerisimile uideatur Plautum has formas 
bisyllabas esse uoluisse, synizesis mea quidem sententia erit statuenda. Neque 
negari potest facillime uideri potuisse fieri, ut in hac accentus tigura sl meus | 
jråter, si meö\fråtri pronominis paenultima, ut omni accentu carens, tam 
debilem ante insequenten uocalem sonum haberet, ut uerae syllabae naturam 


omnis logicus acceutus est, quam 
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Exempla illa uolo scire et si uolo scire sua natura optime 
legi a C. F. W. Mulleho et Klotzio constitutae conueniunt, ut 
syllaba correpta cura praecedenti breui eiusdem semipedis societate 
coniuncta esse debeat. Sed quid de ultimae uocum iambicarum 
correptione credemus, cum eas praecedit syllaba breuis ictum 
sustinen8, ex. gr. séd ero félix , agitiir apud iudices etc.? Num 
bic quoque correptionem uocis iambicae statuemus an cuin Klotzio 
putabirau8 dimetiendura esse séde \ ru félix, agitiir a \ pud iudices? 

Klotzium quidem talibus locis de correptione non potuisse 
cogitare perspicuum est. Neque enim fieri potuisset, quin hic 
quoque correptionem statuendo suaro ipse legem euerteret. Et 
cum Klotzio facit Skotsch \ in hac re sibi ipsi non constans, 
quippe quod secundum ipsius legem, ut supra ostendi, propter 
imequentis syllabae acceutum fieri debuit, ut séd erö félix dicere- 
tur. Contra Lindsay * prorsus diuersam sententiam comprobare 
conatur, dicens absurdum esse sumere Plautum qui alias aptid 
formam ante insequen9 nomen semper corripiat, non in hoc quo¬ 
que uersu Pseud. 645 åt ille nunc negotiosust; res agitur apud 
iudicem illud apud bibreue esse uoluisse. Quod quidem suo iure 
dicit, quamquam is hoc uersus loco antecedentis uocis ultimam 
metricam productionem passarn esse non uidlt 8 , ut dimetiendum 
sit agitur | apud iii | dicem . sed hoc modo scandendum esse putat 
agitdr a\pud iu\dicem, quod falsum est. Etiam in alio, quem ad 
suam sententiam probandam affert, uersu ipsa interpunctio docet 
talem praecedeutis breuis syllabae metricam productionem statu- 
endam esse: Uec 398 dicam abortum essé: scio neminem aliter 
suspectum fore , ubi sine dubio legendum est essé: \ sciö néminem 
etc., quod idem ualet de uersu ab eo allato Aul. 204 crédo edepöf 
ubi méntionem fecero de filia , quamquam ille edepol u | bi mentionem 
dimetiendum esse putare uidetur. Distiuguendum enim est inter 
eos locos, ubi iambicain uocem praecedit syllaba breuis finalis 

amitteret. Contra si hane accentum fuisse putabimus st | m'eö fråtri etc., 
accentum in paenultimam pronominis cadentem aynizeeiu probihere debuisse 
putandum erit 

1 Vide Vollm. Jahresb. I p. 35. 

* Cf. Captiui p. 69. 

# Cf. disputationera Jacoiisohnii: Quaeationes Plautinae (Goettingae 
MDCCCCIIII) et quae ipse de hac re disputani in comraentatione, quae in- 
scribitor »Till frågan om det dubbeljambiska versslutet hos Plautus» (Eranos, 
vol. VII). 
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uocis plus quara monosyllabae, ubi pleruraque debemus, semper 
pos8amus motricam huius syllabae productionem constituere l , et 
eos, ubi iambum praecedit breue monosyllabum. Nam haec nul- 
lam metricam productionem passa esse docent loci qualea sunt 
Ad. 373 id agitur et Mil. 138 ét ego uos in fiue uersus (sed ui- 
tatur diligentissime bic uersus exitus: multå uideo, satis agitur, 
diceré uolui). Quare semper séde | ro, étha | bet, non séd j éro, ét ( 
håbet dimetiendum esse apparet. Qualem autem in his uerborum 
collocationibus iambi ultimam esse putabimus? 

Likdsay, quamquam talia tantum huius generis exempla 
affert, ubi breue monosyllabum uoces ego et ubi sequantur, tamen, 
si recte eum iutellexi, omnes uoces iambicas ita collocatas correptas 
esse censere uidetur, parui eam rem faciens, quod in anapaestis 
interdum necesse est pol e\gö quöm etc. metiri. Hoc enim metri 
anapaestici proprietati tribuendum esse dicit et inter exceptiones 
ponendum, cum in iambis et trochaeis numquam necesse sit 
ultimam iambi ita collocati producere, nonnumquam uero de 
correptione non possit dubitari, ex. gr. Mil. 1138 ét ego uos in 
fine uersus, Phorm. 827 séd ubi nam in fine hemistichii. Sed 
etiamsi illud egö in anapaestis usurpatum non respiciamus, tamen 
uix forte factum esse potest, quod praeter uoces quales sunt ego 
et ubi iambica uocabula praecedeute monosyllabo breui, quae 
ictum sustinet, numquam in fine uersus ita posita inuenimus, ut 
necesse sit sumere ultimam eorum esse correptam. Admittit 
Plautus in fine uersus ét ego uos, numquam uero ex. gr. ét ero nunc, 
nedura séd abest iam hoc loco inuenias. Ex quo concludi posse 
uidetur, tum, cum praecedat uocein iambicam monosyllabum breue 
ictum sustinens non omnium horum uocabulorum eandera rationem 
esse. Apparet, ut in illo séd ero félix iambus bibreuem posset habere 
appellationem, in paenultiraa eius accentum esse debuisse, ut totius 
uerborum complexionis accentus hic fieret séd \ éro félix, uocibus 
illis sed et ero tantum in efferendo separatis, ut haec suum leui- 
orem accentum retinere posset. Neque dubito quin potuerit sic 
dici, si quis operam dare uoluerit monosyllabum et iambum sepa- 
ratim efferre. Credo autem hoc plerumque non factum esse. 
Nam quod in uerborum collocatione si uolo scire fieri potuisse 
uidimus, ut uox iambica, quamquam ad insequentem uocem ipsa 

1 De hac re in eis, quae sequuntur, capitibua plura dicentur. 
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sententia pertineret, taraen ob uim accentus antecedentis mono- 
syllabi ad hoc se in efferendo applicaret, id etiam facilius fieri 
potuisse apperet, si iambicara illam uocem breue monosyllabum 
praecederet. Cum enira in syllabarum serie eam ipsam 

ob rem, quod prima syllaba producta erat, nihil obstaret, quo- 
miuus pausa illa, qua hane seriem, si ea omnino reete pronun- 
tiari posset, in duas partes diuidi necesse erat, etiam post mono¬ 
syllabum siratn locum haberet, post breue monosyllabum rei natura 
tantum interstitium existere uetabat, ut auribus bene percipi 
posset. E coutrario omnis breuis syllaba, quae quidem ui quadam 
praecipua efferretur, eo semper tendebat, ut subsequentem breuera, 
■quae aut omnino accentu careret aut leuiore accentu praedita esset, 
eiusdem accentus societate sibi adiungeret, eam scilicet ob rem, 
<]uod ipsius intentio per se tanta erat, ut ad alteram quoque 
breuem efferendam sufficeret. Et hoc ipsum, quod Plautus in 
fine uersus id agitur admittit, satis indicat eurn non timuisse, 
ne post monosyllabum tanta in uersu recitando pausa existerfet, 
ut uersus in anapaestum exire uideretur, h. e. in cottidiani ser- 
monis usu post mouosyllabum breue pausam nullam fuisse et 
ida | gitur legitimum accentura fuisse ut fäet \ liiis. Prorsus ean- 
dem acuendi rationem fuisse in séde \ rö félix | jl _ licet statuere, 

ita ut prior huius uerborum collocationis pars ad uocis anapaestici 
similitudinera in efferendo accederet: séd erö — uideö. Neque 
magis quam in uideö in séderö eas accentus condiciones fuisse 
existimo, quae ad correptionera efficiendam esseut necessariae. 

At qui fieri potuit, ut Plautus in fine uersus ét egö uos 
admitteret? Respondeo hoc in eo positum fuisse, quod, cum 
pleraeque uoces iambicae duplicera haberent efferendi rationem, 
ut, cum accentus ratio ita requireret, uitimam corriperent, cum 
uero correptionis condiciones deessent, iambicam mensuram reti- 
nerent, nonnullae, quippe quae frequeutissime in cottidiano ser- 
rnoue ita collocatae recurrerent, ut correptioue non possent non 
affici, postremo eo perueneruut, ut tum quoque, cum iustae cor¬ 
reptionis condiciones deessent, bibreues esse possent. Quorurn ad 
numerum ipsa illa ego et ubi referenda sunt. Sed distinguendum 
est iuter has et ceteras uoces iambicas. Neque obliuiscendum 
est etiam ego et ubi rarissime contra correptionis legem correptas 
iuueniri. Et Plautum ipsum has uoces iambicam naturam non 
prorsus amisisse existiraasse, ex eo satis apparet, quod ultimas 
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earum ad longam semipedem implendum usurpare non dubi- 
tauit 1 . Hoc quoque addere ueliro, Skutsohium, cum ad Klotzii 
de iamborum boc modo in uersu collocatorum mensura senten- 
tiam comprobandam Baceh. 1089 soltts ego ömnis (anap.) afferat, 
hoc exemplum minus feliciter afferre. Nam fac sane nullam 
in hoc exemplo breuis, quae iambum proxime antecedit, syllabae 
metricam productionem statuendam esse, tamen apparere debet, 
ex huiusmodi locis, qui plurimi sunt, non multum concludi posse 
de mensura uocabulorum iambicorum, quorum prior syllaba uua 
cum praecedenti breui arsin solutam efficiat. llli enim, qui séd 
erö nunc semper metiendum esse censent, hane sententiam ea ipsa 
re uerisimilem esse eredunt, quod syllaba illa, quam pro breui 
habendam esse docent, ultima uocabuli iambici est et propter hane 
ipsam rem correptioni obnoxia. Quis est autem, qui in illo 
exemplo solas ego omn'is, si ita syllabas dimetiamur, ut us priorem 
partem arsis solutae efficiat, quidquam causae afferre possit, cur 
uocis omnis priorem syllabam breuem esse putemus? Est haec 
raensura solfis e \ go omnis cum ex. gr. satis omnis comparanda, in 
qua de correptione paeuultimae uocis spoudiacae cogitare prorsus 
absurdum est. Non igitur possunt inter se ét ero nunc et solfis ego 
omnis comparari. Equidem tamen haud scio an et in hoc et in 
ceteris eiusdem generis exemplis ultimam uocis trochaicae metri¬ 
cam productionem pati statuendurn sit et soliis | ego ömnis legen- 
dum. Hac quidem sub coudicione legitimam esse correptionem 
longae syllabae per se intellegitur. 

Facere non possum, quin hoc loco de cretica illa correptione, 
cuius explicatio tantas uiris doctis molestias attulit, pauca dis- 
putem. 

Non facile intellegitur, cur C. F. W. Muller legem suam 
ad creticas quoque uoces pertinere non existimauerit. Neque 
enim horum uocabulorum posteriores syllabae condicionibus ab 
eo propositis non satisfaciunt: et in decldo et in dccidö syllaba 
correpta cum praecedenti breui in eadem arsi aut thesi coniuncta 
est. Quod Klotzium non fugit, qui hoc quoque correptionis 
genus lege Mulleri explicandum esse ceuset *. Neque illi cor- 

1 Falso igitur Klotz ego »uemin pvrrhichium» appellat (Metrik p. 51: 
»ego ist sicher ein richtiger Pyrrhichius), quod inirum sane est, cum bette et 
mnle ueros pyrrhicliios esse neget. 

1 Metrik p. G1 sqq. 
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reptionis legi, quam Skutbch constituit, haec uerba repugnant 1 : 
correptiones qualis est decido ab eo ita explicantur, ut eas ui 
praecedentis syllabae accentus (ictus) exstitiase dicat; décidö s ad 
uim subsequenti8 accentus refert. Contra Vbndrtkb, qui cetera 
correptionis exempla ui praecedentis eiusdemque initialis syllabae 
explicanda esse docet, in his uocibus quae causa correptionis pu- 
tanda sit, ualde dubium esse putat *. Lindsay, quamquam prorsus 
eisdem coudicionibus correptionem exstistisse censet, quas ad eam 
efficiendam necessarias esse Skotbch docet ”, tamen eius legem 
ad creticas uoces referre dubitat. In conddo nimirum facere nou 
potest, quin correptionem ad praecedentis syllabae intentionem 
(ictum) referat, sed in concidö mirum in modum ultimam primae 
syllabae accentu breuiatam censere uidetur, num post creticam 
quoque uocem insequens syllaba acuta illam, quam ei tribuit 
Skotbch, praecedenten longam corripiendi facultatem habeat, 
dubitans 4 . Et quod ad illud conddo attinet, apparet ei, qui haec 
scripserit: »The scausion of a Latine line was determined by the 
Lati ne pronuntiation of sentence, not by a music-conductore in- 
dication of the tirne» 5 , permirum uideri debere Plautum omnino 
paenultimas creticorum sub ictu ponere potuisse. 

Primum omnium animaduertere uelim in exemplo illo 
deddö, etiamsi nulla huius acuendi ratiouis excusatio inueniri 
posset, tamen non negandum esse ictus uim potuisse efficere, ut 
ultiraa huius uocis corriperetur, i. e. in exemplis huius geueris 
ueram, non metricam correptionem agnoscendam esse. Neque 
satis intellego, quid sibi uelint Lindbaii uerba dicentis ictum 
corripiendi facultatem prorsus nullam habuisse. Nam cum dici- 
mus syllabam sub ictu esse, quid dicimus? Nonne hoc, syllabam 
eo uersus loco positam esse, ubi, ut maiore ui quam proximae 
syllabae efferatur, metrica ratio requirat. Si igitur paenultima 
creticae uocis sub ictu est, hoc idem ualet ac si dicas eam sylla¬ 
bam in uersu recitando fortiorem quam et praecedentem et sub- 
sequentem accentum accipere. Et cum alias latini sermonis 

1 Forechungen p. 7. 

1 Recherches p. 144. 

3 Cf. Captiui p. 35: the requirements for the shortering of a eyllable 
in Phiutus are therefore 1) a preceding short syllable, 2) accent on a neigh- 
bouring syllable, whether on the following or on the (short) preceding». 

4 Captiui p. 37. 

* Captiui p. 39. 
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proprium fuerit, ut cum breui9 syllaba fortiorera quam iusequens 
longa accentum haberet, haec breuiari posset, sine dubio eadera 
lex ita quoque ualere debuit, si breuis illa syllaba metri causa 
plus quam iusequens longa intendebatur. Qua in re prorsus 
Skutschio adsentior haec dicenti*: »Da ist zu bedenken (de tur- 
bines agitur), dass iru lateinischen Vers der Wortaccent uebeu 
dem Versaccent nicht bestehen kann, weil beido, änders als im 
Griechischen, exspiratorisch sind. Soweit nicht beide auf dieselbe 
Silbe treffen, muss einer iiberhaupt wegfallen, — — — und 
dieser eine kann natiirlich nur der Wortaccent sein, da mit der 
Preisgabe des Versaccentes der Rhytmus preisgegeben wiirde. 
Der Versaccent seinerseits aber muss, weil wesensgleich mit dem 
Wortaccent, d. h. exspiratorisch, lautlich auf die umgebenden 
Silben dieselbe Wirkung ausiiben wie in der nicht gebundenen 
Sprache der Wortaccent, und so erklärt es sich, dass durch ihn 
die Kurzung auch an Stellen zu Stande kornmt, die der Wort¬ 
accent nie beriihren köunte». Quae mihi non refutari posse 
uidentur. Neque Klotz, cum creticorum uerborura tractatione 
comprobari dicit correptionem prorsus metricam fuisse *, quid- 
quam proficit. Alia uero res est ictum per se hane corripiendi 
faeultatem habuisse, alia Plautum plerumque diligeuter cauisse, 
ne in breuem syllabam, quae in soluta oratione accentu careret, 
ietus incideret. Et quod ad exemplum illud decido attinet, satis 
constat talia exempla non nisi in primo (et quinto) pede iambi- 
corum uersuum iuueniri. Num his igitur locis correptionem 
nullam aliam nisi primi pedis licentiam excusationem habere 
putabimus, et quomodo sunt exempla illa décidö, pértinet expli- 
canda? Prius ad hoc genus me conuerto. 

Nulla huius correptionis explicatio magis in promptu esse 
uidetur quam Skutschii dicentis uocis décidö correptionem ui 
accentu subsequentis syllabae effeetam esse. Sed supra demon- 
strare conatus sum hane uim nullam fuisse neque in si uolo scire 
iambum bibreuem fieri potuisse, quamuis magna insequentis sylla¬ 
bae esset iutentio, nisi licuisset hane syllabarum complexiouem 
ita efferre, ut in paeuultimam uocis iambicae accentus secuuda 
rius incideret. Ex quo sequitur, ut Skutschii huius correptionis 
explicationem reieere cogar. E contrario, ut omnino tales ultimae 

1 Volltu. Jahresb. I p. 35. 

* Metrik p. 67. 
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corripi possent, in his quoque uocibus necesse fuisse credo in 
paenultimam accentum secundarium incidere, cuius ui ultima 
breuiaretur, et Leoni adsentior sic dicenti *: »Ein Wort wie perdidi 
kann, da die dritte Silbe einen Nebenton hat, auf keine Weise 
unter das Iambenkiirzungsgesetz gebracht werden», ita taraen, ut 
uerba illa »da die dritte Silbe einen Nebenton hat», in »wenn die 
dritte Silbe einen Nebenton hat» mutanda esse censeara. Neque 
enim ulla difficultas fuisse potest ultimae accentu secundario 
praeditae quantitatem in pronuntiando retinendi neque ex alia 
re nisi ex hac longam quantitatem retinendi difficultate correptio 
explicatur. Potest autem in uerborum collocatione, qualis est 
perdidi nummos de tali difficultate cogitari, ita ut ultimam uocis 
creticae syllabam legi correptionis subici potuisse uerisimile ui- 
deatur. Nam ut in exemplo illo si uolo scire sic hic quoque 
duplicem accentuum rationera fuisse licet statuere. Nam cum in 
perdidi nummos ipsa sententia tam arte cohaereant uerba, ut pro 
una uerborum collocatione habenda sint, haud incredibile raihi 
uidetur non modo pérdidi | nummos sed etiam pér \ didi num | mos 
dici potuisse. Quod si ita fuit, potuit igitur uox cretica ita 
efferri, ut correptionis legi satis fieret: pér\didi num\mos: si \ uolo 
sci\re = pérdidi \ nummos: si uolo \ scire. Neque tamen tum solum 
uoces creticas in paenultima accentum secundarium habere potuisse 
credo, cum sequeretur uox in prima syllaba acuta, quae ipsa 
sententia cum cretico arte cohaereret. 

Constat numquam, ne in primo quidem pede, uocabulorum 
tribreuium paenultimas ictu percuti. Quod cum ita sit, satis 
inirum uideri potest dadylos ita in uersu collocari potuisse, ut 
in paenultimam eorum ictus incideret: dicére *. Neque tamen iu 
uocibus dactylicis magis quam in tribreuibus Plautura cotnmis- 

1 Plautinische Forschungen p. 292. 

5 Hoc in primo tantum pede fit. In interiore uersu unum tan tum 
huius inensurae excmplum apud Ahlberuium inucnio, Men. 405 desine, ubi 
cum Fleckkihexio desUte legendum esse uerisimillimum uidetur. Duos uersus 
Klotz affert (Metrik p. 274), ubi librorum scriptura serére {Most. 1100) et 
ualidu9 {Men. 877) praebere uidetur. Sed priore loco transponenduin est 
serere uis et in uersu illo Men. metiendum est ut ualidus insanianx cum 
metrica productione hoc loco admissa. Etiam in uocibus in tres breues 
syllabas exeuntibus paenultimae percussio semper uitatur. Nam Pseud. 147 
tonsilui, Men. 812 lampadtbus cum metrica ultimae productione legendum 
est, non, ut Klotz uult tonsilia , lampadibus. 
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surum fuisse credo, ut paenultimam sub ictu poueret, nisi ille 
huius tractandi rationis excusationem babuisseut quam bae non 
haberent, eam dico, quod, cura tribreuium paenultiraa sem per 
una cura praecedenti breui syllabam bibreuem efficeret, in 
dactylis multo raiuus arte cum prima syllaba paenultiraa co- 
haerebat: ågere = ^ \ i,, pérdere = jl \ Neque improbabile 
mihi uidetur in hac posteriore dactyli parte accentura leuiorem 
non modo in posteriorem sed etiam in priorera breuera incidere 
potuisse, ut diceretur et pérde \ re et pér \ dére , i. e. tales uoces 
‘ et in sermone et in uersu eadem ratione tractari potuisse, ac si 
e longo monosyllabo et uoce bibreui constarent ( pérdere: sl 
leg)s = per \ dére : si | légis = perdére : si légis). Si igitur semper 
pé-rderé dixis9ent horaines, ualde dubito, num Plautus umquam 
perdére admissurus fuerit; sin autem ex hoc duplici accentu 
pérde\ré et pér\dére proficisci licet, iutellegi posse credo Plau- 
tura nonnuraquam iu primo pede perdére scribere potuisse, 
cum agére uitaret. Et si in dactylorum paenultimam accentus 
leuior incidere poterat, idem in creticis quoque uocibus fieri 
potuisse consentaneum est et non modo pcrdidl sed etiam 
pér\dicCi cum accentu secundario paeuultimae et ultimae correp- 
tione dictum esse quomadmodum et si uolö et (minus saepe) 
si | uolö dicebatur. Nimirura per se intellegitur ultimam lon- 
gam, quae apto spatio ab ea, in qua accentus principalis esset, 
syllaba distaret, ad accentum secundariura accipiendum fuisse 
aptissimam. Sed in paenultiraa quoque hunc accentum e9se 
potuisse . ita ut paenultiraa una cum ultima syllabam bibreuem 
efficeret, nihil est, cur non credaraus. Quod ut credam, eo 
magis adducor, quod Plautus, cum ex. gr. condidt nonnum- 
quam admittat, tamen numquam ex. gr. condidere elisa ultima 
scribit, quam rem eo explicari posse credo, quod, cum in con- 
didére forma breue illud t semper acceutu careret ( condidere = 
nunc dedere) in condere et condidi formis ille, de quo agitur, paen- 
ultimae accentus secundarius esse posset. Et satis uerisimile 
mihi uidetur iara condidi , iam condidi acceutum in enuntiato 
praeualuisse, prout uariaret accentus insequentis uocis, i. e. in 
uerborum collocatione perdidi nummos facilius accentum pérdidi 
existere potuisse quam iu perdidi meos nummos uel perdidi pecu- 
niam, ubi accentus ratio insequentis uocabuli accentui pérdidi 
magis fauisse uidetur. Si igitur omnino pér\dicU dici potuisse 
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sumamus, etiam hoc concedendum erit, hane uocera pro daetylo 
usurpari in uersu potuisse. Neque rairura uideri debet, tam 
paueos huius generis dactylrs in uersibus Plautinis inueniri, cum 
nemo nesciat, quanta cum cura Plautus euitet uoces uere dactyli- 
cas ita in uereu collocare, ut breues earum syllabae thesin solutam 
efficiant. Hoc e Graecorum uersificandi arte recepit; at non 
dubito, quin, 8i hane legem non obseruasset, etiam creticas uoces 
pro daetylis semper usurpare potuisse, neque enim ipsa correptio 
explicatione caret. Ut uero nunc est, exempla j. in interiore 
uersu tam pauca sunt et tam facile plerumque emendari possunt, 
ut non possim facere, quin Ahlbergio adsentiar ea delenda esse, 
nisi quae synizesi aut syneope tolli posse uideantur l * * 4 . 

A posterioris aetatis dactylicis poetis Vergilio solo excepto 
creticas uocabulorum formas in -o exeuntes pro daetylis interdum 
adhibitas esse satis constat. Quas formas Ahlbero »aualogia» 
exstitisse dicit hac in re Vendryebium secutus*. Sed quid sibi 
uult illa analogia? Qui dicit ex. gr. Horatianum illud dixerö 8 
aut quomodö 4 analogiae origiuem suara debere, hoc nirairum 
dicit, homines Horatii temporibus ad similitudinem simplicis 
illius érö aut mödö ultimas illorum quos attuli creticorum in sermonis 
consuetudine breuiasse. Neque enim quisquam contendere audeat 
has formas dixerö et quomodö proreus metricas esse et artificiosam 
his locis correptionem analogia usum Horatium admisisse (dicit 
quidem Ahlbero has formas analogia fietas esse; eredo autem 
eum hoc loco non de fieta sed de uera correptione loqui). Si 
igitur Horatii temporibus analogia formarum, quas dixi, érö et 
modö addueti homines dixerö et quomodö dicebant, hoc, quantum 
uideo, idem ualet ac si dicas eos binas posteriores horum uoca- 
bulorura syllabas eodem modo pronuntiasse quo érö et mödö 
pronuntiare solerent, h. e. dixérö, quomddö dixisse, quae re uera 
eadem huius correptionis explicatio est, quam supra adhibui, 
licet equidem eredam in omnibus creticis uocibus sua sponte hunc 
paenultimae secundarium accentum ipsa rei natura potuisse exi¬ 
stera. Verisiraile mihi igitur uidetur et Plauti et Horatii tem¬ 
poribus praeter communem illam uoces creticas efferendi ratio- 


1 Cf. Studia de acc. lat. pp. 2G, 27. 

* Studia de acc. lat. p. 27, Recherchen p. 138. 

* Sat. I 4, 104. 

4 Sat. I !», 43. 
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nem alteram quoque in sermonis usu uiguisse, quae ultimam ad 
correptionem patiendam aptam redderet, licet et Plautus et Hora- 
tius pauca tantum eius uestigia nobis seruare potuerint, ille quod 
dactylos pro spoudeis usurpare ipsa uersificationis lege uetabatur, 
hic quod cum ceteris eiusdem aetatis poetis a correptis formis, 
ut uulgaribus, paucis exceptis abstinebat. 

Ex eo, quem sumpsi, dactylorum paenultimae accentu secun- 
dario facilius mihi uidetur explicare, qui omnino potuerit Plautus 
dactylum in uersu pro spondeo ponere, licet raro hoc fiat. Nam 
si sumamus semper diceré dictum esse, fieri debuisse uidetur, ut 
cum ad hane breuem ultimam, quae ipsa accentu non careret, 
accederet pausa in fiue uocis legitima, haec syliaba tantum ad 
longae syllabae similitudinem accederet, ut uox pro daetylo uix 
posset usurpari. lnueniuntur certe in disputatione Jacobsohnii 
a me saepe laudata haud ita pauca huius produetionis exempla, 
ut As. 250 fingeré faUåciam , Curc. 438 uenimus in Cåriam sim. 
quae hane sententiam confirmare uideantur. Sin autem ab accentu 
di\cére quoque proficisci licet, apparet nihil obstitisse, quominu9 
uox dactylica eadera pedem daetylieum efficere posset, nisi hoc 
aliarum rerum ratio uetasset; certe in dactylica poesi litora s 
melius ad accentum Utdra ± quam ad litorå ± refertur. Hoc 
quoque addere uelim, si quis jl in interioribus uereibus iam- 
bicis et trochaicis (de quinto trochaicorum pede non loquor) 
tolerari posse eredat, eum etiam ± tolerandum esse existi- 
mare debere; aut utriusque mensurae exempla toleranda sunt, 
aut delenda. 

Quod denique ad formas decidö, obséerö sim. attinet, pro certo 
habendum est eas non nisi in primo aut quinto uersus pede usur¬ 
pari. Nam ex iis huius correptionis in interiore uersu exemplis, 
quae affert Ahlbeeo \ nulla certa sunt. Persa 226 altérast syn- 
cope deletur *, Pseud. 706 codd. Palatini ueram leetionem praebent, 
qua recepta åttuli, non attidi legere licet, Rud. 1106 pertinet uitamus 
aut, quod equidem praefero, attinet aut uid(u)lum legendo, Cas. 229 
pro illo abetine manum cum Ahlbebgio abi atque åbstiné legere 
uetat uitiosus uersus exitus; probari posse mihi uidetur Seyffbrti 
transpositio manum abi atque abstine 8 . Sed in primo et quinto 


1 De corrept. iamb. Plaut. quaestiones p. 43 sqq. 

1 Pro iambo habet hunc uersum Lindsa y, uix reete. 

• Num oetonarii trochaici sint Pseud. 1269 posVpiam opus meum omnc 
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pede iainbicorum uersuum certa, quamuis pauca, huius correptiouis 
exempla exstant iisdemque locis etiam dactylicas uoces ita haud 
ita raro collocatas esse, ut in paenultimam ictura accipiant, satis 
constat *. Et dicére et perdidi ad accentum secundarium, queiu 
posui, di\cére, pér | di di ref ero {dicére: perdidi = dicére: perdidi). 
Est hic accentus cum quodquidem, quotnodo (e qtiod quidem, qiio 
mödo ortis) comparandus et facile intellegitur hunc fortiorem 
syllabae in soluta oratioue aut nullo aut leuiore accentu praeditae 
accentum pro licentia habitom esse in primo tanturn et quiuto 
pede admissa. 

Ea, quae de uerborum collocationibus, quales sunt si uolo 
scire , séd ero Jélix, perdidi nummos supra disputaui, arte cum iis 
cohaerent, quae contra correptiouis iambicae definitionera a Skct- 
schio propositam attuli coutendens nullam syllabam uisi ui accen¬ 
tus praecedentis syllabae corripi potuisse. lam mibi liceat de 
Lindbaii quoque correptiouis iambicae definitione pauca dicere. 

Verba eius baec sunt*: »After a short syllable an unaccen- 
ted syllable, long by nature or by »position» was prouounced 
»half-long» and scanned by the Draraatists either long or short, 
when the accent fell on the follovving syllable or on the prece- 
ding (short) syllable». Lindsaicm cum Skutschio ea re couseu- 
tire iam supra animaduerti, quod hic quoque correptionem non 
modo praecedentis sed etiam insequentis syllabae accentu exsti- 
tisse credit. Quod qui coutendunt errare demonstrare conatu9 
sum. Sed etiamsi huius rei uullam rationem habeamus, difficile 
erit definitionem illam, quam attuli, probare. Priraura enim quod 
dicit syllabae accentu carentes semilongas pronuntiatas esse, cum 
aut praecedens breuis syllaba aut iusequens accentum haberet, 
potius dicendum erat syllabam longara, quam praecederet syllaba 
breuis fortiore accentu praedita potuisse corripi; neque enim ex. 
gr. prior syllaba uocis omnis per se accentu caret, potest tamen 


ut uolui perpetraui hostibus fugatis et Rui. 922 non enim illum exspectare 
oportet , dum erus se ad suom suscitet officium , dubium est. Prior uernus tolera- 
bilis tit sic legendo: pöstquam opus meum ömne ut uolui pérpelrdui hdstibus 
fugatis; Rudentis uereum anapaesticum esse crediderim et id } ut propoeuit 
Skyffert post exspcctare addendum: rectum octonarium baec uerba explent 
exspectare oportet , dum erus\se dd suom suscitet officium; at uerba illa non 
enim illum non possunt abesse. 

1 Exempla uideas apud Klotzii/m: Metrik p. 275 sqq. 

* Captiui p. 30. 
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corripi (t ta ömnes). Tum minus placet, quod dicit in aut 
^_(,) i. longam, quae breuem excipiat, syllabam semper semi- 
longam pronuntiatam esse. Neque enim aliud significare possunt 
uerba eius: »after a short syllable an unaccented syllable, long 
by nature or by position was pronounced half-long and scanned 
either long or short*, nisi syllabas longas in uersu breuiatas in ser- 
mone semper plus quam breues fuisse. Quae tamen eius sententia 
admirationem non potest non mouere, si in comparationem uoces 
ea, quae infra addit: »whether the syllable was definitely shortened or 
retained most o! its proper long pronunciation, was a matter, which 
depended on the nature of the word and the force of the accent 
(stress-accent) of the neigbouriug syllable», ad quae addere licet 
baec uerba alio loco exstantia 1 : »To what extent this assimilation 
of quantity to a preceding short syllable was carried out in pronun- 
tiation, would depend partly on the speaker himself». Intelligerem 
uerba eius, etsi non probarem, si hoc solum diceret, in et 
longam syllabam, quae breuem exciperet, in cottidiano sermone 
semper medium quendam locum in ter longam et breuem tenuisse 
et ob hane rem a Plauto iam pro breui, iam pro longa usurpari 
potuisse. Et haec quidem significare uidentur illa eius uerba, quae 
primo loco attuli. At ipse in iis, quae addidit, diserte dicit sylla¬ 
bas illas, de quibus agitur, potuisse in sermone (non modo in 
uersu) breues (definitely shortened) non modo semilongas fieri * 
Haec inter se non cohaerent. Num tum quoque, cum uox iam- 
bica ueri pyrrhichii instar in sermone erat, quod fieri potuisse 
ipse non negat, »semilongam» ultimam habuit? Sed uidetur 
illud »syllaba semilonga» duplicem apud Lindsaium significationem 
habere, ut eiusmodi syllabam non modo eam intelligat, quae in 
sermone nec longa nec breuis sit sed etiam eam, quae iam longa 
iam breuis esse possit, quod non licet. Apparet autem semilongam 
tum solum syllabam iure nominandam esse, cura ita efferatur, ut 
medium quendam locum inter longam et breuem obtineat, neque 
ego negabo fieri potuisse, ut, cum aliae longae syllabae breuem 
fortiore aecentu praeditam exeipientes huius dominationi facil- 
lirae suceumberent, aliae sua ipsorum natura ad resistendum ap- 
tiores essent, ita ut, cum aliquam suae quantitates imminutionem 

1 Captiui p. 32. 

* Hane rem satis testantur uerba illa ab initio iambica, quae tempore 
ueri pyrrhichii faeti sunt, ante omnia boie et malc. 
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paterentur, tamen uon prorsus ad breuis syllabae similitudinem 
accederent. Cuins generis ante omnes syllabas positione longas 
fuis8e censeo neque iniuria tales syllabae semilongae appellari 
possunt. 

Neque iraprobabile uidetur uel eas syllabas quae possent ad 
unius morae modum redigi, etiam ita efferri potuisse, ut neque 
tam arte cum praecedenti syllaba coniungerentur, ut suam quan- 
titatem prorsus araitterent, neque ab ea tam distincte separareu- 
tur, ut nulla earum quantitatis imminutio fieret, i. e. iam breues 
iam »semilongas* in sermone fuisse. Id tamen pro certo haben- 
dum est, potuisse in sermone e iambis ueros pyrrhichios fieri 
neque omnes syllabas longas in uersibus Plautinis breuium uice 
fungentes in uersu tantum breues, in ipso uero sermone non uisi 
»semilougas» fuisse. Verius igitur Lindsay mea quidem sententia 
sic dixisset, syllabas longas breuem fortiore accentu praeditam 
excipieutes, cum suam quantitatem non retinerent, iam breues, 
iam semilongas fieri potuisse. 

Denique fateor me non intellegere, quid sibi uelint uerba 
Lindsaii dicentis poetas scaenicos longam syllabam quae breuem 
subsequatur aut longam aut breuem tum scandisse, cum accentus (ic- 
tus) in breuem praecedentem aut in subsequeutem syllabam inci- 
deret. Breues eos has syllabas iis, quas dicit, condicionibus sae- 
pissime scandisse, minime nego, sed qui potuerunt eas iisdera ac- 
eeutus (ictus) condicionibus longas scandere? In amo accentus neque 
in praecedentem breuem neque in subsequentem syllabam cadit. 
Aliter in uersu aut ämö te aut amö té fieri necesse erat nisi prae- 
cedente breui raonosyllabo sub ictu posito: séd amo te\ sed in hac 
uerborum collocatione Lindsay ipse, ut uidimus, correptionem 
fuisse credit. Alia res est in soluta oratione et åmö te et åmö 
te dici potuisse. 

3. Iam a Klotzio eam regulam constitutam esse uidimus, 
ut syllaba corripienda accentu carere deberet. Quamquam is boc 
praeceptuin cum eo, quod correptionem iambicara prorsus metri- 
cam fuisse docet, male congruere non cernit. Lindsaium in sua 
correptionis definitione idem postulare, monui et Ahlbero non 
semel hane condicionem ad correptionem efficiendam necessariam 
fuisse sibi persuasum habere professus est *. De definitione cor- 

1 Cf. De proceleusmaticis p. 48, De corrept. iamb. Plaut. p. 2, Studia 
de acc. latino p. 24. 
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reptionis a Lindsaio proposita disputans animaduerti hane legem 
melius ita exprimi, ut dicamus sernper, ut correptio fieri posset, 
in breui illa, quae longam praecederet, syllaba fortiorem quam in 
hac accentum esse debuisse. Neque negandum est hunc fortiorem 
praecedeutis breuiö syllabae accentum ita existere potuisse, ut haec 
syllaba in uersu sub ictu collocaretur, licet in soluta oratione 
occentu carere debuerit. Credo tamen cum Ahlberoio Plautum 
plerumque uitasse brevem syllabam sub ictu cum insequentis 
correptione collocare, quae non etiam in sermone maiore quam 
haec intentione efferri aut deberet aut posset eaque correptionis 
exempla, quae in libris Plautinis inueniuntur, plerumque eius 
generis esse, ut syllaba in uersu correpta etiam in soluta oratione 
eodem modo in enuntiato collocata corripi potuerit. Quod ut 
quoque loco comprobemus, fieri quidem uix potest, cum de accentu 
enuntiati cottidiani sermonis, ad quem sine dubio in plurimis 
correptionis exemplis bibreuis illa mensura referenda est, plerum¬ 
que coniecturas tantum nobis facere liceat. Cum uero uideamus 
Plautum omnino cauere, ne syllabam breuem, in qua nullus ac- 
centus sit, sub ictu ponat, non sine causa concludere posse uidemur 
eum etiam in syllabarum serie (^, _) haud commissurum fuisse, 
ut priorem syllabam ictu pereuteret, si in sermone insequens 
syllaba maiorem accentus uim necessario habere debuisset. 

Collegit Ahlbebg in libro a me saepius laudato, qui in- 
scribitur »De correptione iambica Plautina quaestiones* ea correp- 
tionis iambicae exempla, quae in uersibus iambicis et trochaicis 
inueniuntur, iis exceptis, ubi iambus uoce iambica aut binis 
monosyllabis efficitur, quae nullam habent diffieultatem, eo consilio 
adduetus, ut ostenderet nullas syllabas nisi quae »accentu carerent» 
potuisse corripi *. Sed illud »quae accentu carerent» paulo ob- 
scurius dietum est. Nam distinguendum est in ter 1) eas syllabas, 
quas in eadem uoce praecedebat syllaba maiore intentione prae- 
dita ( åmo , ubluptätem), quae syllabae accentu caruisse maiore quam 
ceterae iure dici possunt, 2) eas syllabas, quas in sua quaeque 
uoce accentum principalem habere lex trium syllabarum iubebat. 
(ömnes, dedisti, simtllumus), quas per se quidem accentu non caru- 


1 Cf. etiam commentationem I. Eschii, quae inscribitur: De Plauti 
correptione secundae syllabae uocabulorum polysyllaborum, quae mensura 
iambica incipiunt (Monast. Guestf. MDCCCXCVIII\ 
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isse apparet sed in enuntiato eam amittere certis condicionibus 
]>otuisse uerisimile est. Utrumque genus corripi potuisse satis 
constat; et quamquam ipsa re Ahlbbrgio adsentior, tamen eum 
aeeuratius sic dicturum fuisse credo, nullam syllabam apud Plau- 
tum potuisse corripi nisi quae aut in sua uoce accentu careret 
aut, si ipsa in uoce per se elata accentu praedita esset, hane in 
enuntiato posset amittere. Ipse malim sic dicere, semper correp- 
tionem pati potuisse syllabam longam, quam in eadem uoce 
praeccderet syllaba maiore intentione elata, plerumque autem 
Plautum in uersibus ianibicis et trochaicis uitasse syllabam longam 
corripere, quae in sua uoce accentum principulem haberet, nisi cum 
baec uox ita in enuntiato collocata esset, ut logico accentu careret. 
Nam tum certa sub condicione fieri potuisse arbitror, ut proprius 
eius, de qua agitur, syllabae accentus in praecedentem breuem 
transiret correptionem insequentis syllabae efficiens. 

Qua de re exemplis ab Ahlberoio collatis usus (si ille 
unum alterumque omiserit, ad ipsam rem non multum relert), 
paulo plura in iis, quae sequuntur, disputabo. 

a. Primum de accentus figura magistråtus liceat mihi agere. 

In uocibus, quales sunt magiftratus, amatori, amicitia cor- 
reptio facillime explicatur. In co quidem, (juem dixi, libro 
Ahlbebo de his uocibus agens, utrum praecedentis an subse- 
quentis syllabae accentum correptionis causam fuisse putet, non 
dicit. Cum uero in Studiis suis de accentu latino nullam eorrep- 
tioncm fieri potuisse moneat, nisi cum in syllaba breui accentus 
aut principalis aut secundarius inesset, apparet eum in his uocibus 
correptionem ui prioris syllabae accentus secundarii exstitisse pu- 
tare. Quod nimirum suo iure putat. Skdtschidm et Lindsaium 
in his exemplis correptionem ad subsequentis syllabae accentum, 
falso referre monui. Vendryes autem uidit in uocibus huius 
formae efferendis duas priores syllabas a ceteris seiunetas esse et 
sul) uno accentu pronuntiatas 1 {amatöri = ^ | licet is nullo 
iure sibi persuaserit ex. gr. scnecltitem, non uero altiuissem dic- 
tum esse 2 . 

' Kecherches p. 135. 

1 Cf. quae contra eos, qui in uerebtimini, amiettiam etc. nullam natura 
longae uocalis correptionem fieri potuisse contendant, attulit Skutsch in com- 
mentatione sua ilambenktirzung und Synizesis» (Satura Viadrina pp. 122—44X 
Equidem syllabam natura longam numquam non corripi potuisse pro certo habeo. 
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Respondet uoci illi amätöri prorsus uerborum collocatio qualis 
£st dabo nummos | -i_). Et cum Plautus, ut supra uidimus, 
nullo discrimine et nummos et nummos in uersu acuat ob eamque 
rem et dabo nummos et dåbo nummos prout metrum requirit, scri- 
bere soleat, apparet eum et amätöri et ämätori adbiberc posse. 

Ut de dabo nummos, uoläptåtem sim. iudicandum est de iis 
correptionis iambicae exemplis, ubi syllaba correpta e uoce mono- 
sy ilaba constat, praeeedente monosyllaba breui aut uoce bibreui 
iambicaue elisa et subsequente uoce in prima syllaba acuta et in 
enuntiato maiore acceutu praedita: sed est fräter . quis futc ciirrit, 
meo in cörde , prope hasce åedis etc. Apparet haec eeteraque 
buius generis exempla uerborum collocationes fuisse, accentum 
principalem in syllaba iambum excipienti habentes, in prima 
autein breui syllaba accentum secundarium, qui insequentem 
longam secum in efferendo coniungeret: sed ést | fräter = uölö\ 
setre (v^,|_'_). Et quamuis pauca de accentu enuntiati latino 
sciamus, tamen baud dubium esse potest, quin in hac uerborum 
eolloeatione longum illud monosyllabum suum accentum facillime 
amittere et praecedentis syllabae accentui subici, i. e. corripi, 
potuerit. Tamen animaduertendum est mc hoc loco uerborum 
collocationes non modo eas intelligere, quae ex uocibus constent 
per se iustum enuntiatum efficientibus, euius postrema uox accen¬ 
tum in hoc enuntiato logieum ob eamque rem in hac syllabarum 
complexione principalem babeat, ut puta quis huc currit, sed est 
srruos sim, sed etiam eas, quas si a cetero enuntiato segreges, 
nullum per se sensum liabere possint, ex. gr. sed est pafdo, dum- 
modo sumere liceat in imminuto enuntiato liorum uerborum accen¬ 
tum esse debuisse: sed est päulo maior. In hoc enuntiato 

paulo minorem accentum liabet, accentus principalis et logieus 
in maior est. Sed idem accentus, qui ipse in enuntiato seeunda- 
riurn locum tenet, tamen ad eorum, (juac praecedunt, uerborum 
accentum eam rationem liabet, ut si haec sola uerba sed est paiilo 
respieias, uerborum collocatio esse dici possint, euius principalis 
accentus in paulo acquiescat. Quare si uerborum collocationes 
(»Wortgruppcn ») proprie sie dietas ex iis tantum uerbis constare 
putes, (juae, quod unam notionem exprimant plenamue sententiam 
efficiant, unius accentus principalis societate in pronuntiando 
coniungantur, illud sed est paiilo nulla uerborum collocatio est. 
<Juod tamen non obstat, quominus in his uerbis e perpetuitate 
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semionis reuulsis accentus ratio prorsus eadeni esse possit atque 
iu quis huc dirrit, sed est séruos sim. 

Ad eandem accentus figuram referenda sunt exempla qualia 
sunt in éxércitum, ad Uxörem etc., ubi prior subsequeutis uocis 
syllaba ad praecedentem breuem ut maiore intentioue praeditam 
se applicauit. Per se intellegitur sed Uxörem eadem ratione expli- 
candum esse atque amätorem, uolitptätem. Et haec et illa correp¬ 
tio ex dabo mimmos perspicua fit, et uelut ex däbo nummos fieri 
potest däbo nummos, sic ex sed uxörem, quidem eeåstor in uersu 
sed uxorém , quidem ecastör fieri potest 

Neque ullam diffieultatem praebent ii loci, ubi breue mono- 
syllabum exeipit uox trochaica aut spondiaca elisa, sequente uoce, 
quae in enuntiato maiorem uim habeat, a uocali incipienti et in 
prima syllaba acuta, ut iu exemplo illo Capt. 90 uel tre éxtra. 
Nam in hoc exemplo tre uox cum insequenti uoce, in qua logicus 
accentus est, synaloephe coalescit, ut ir(e)éxtra unam syllabarum 
complexionem efficiat codem accentu atque uxörem praeditam. 
Et cum in sed uxörem, tterébåmini pro legitima correptio habenda 
sit, etiam uel ire éxtra , prope hdsce åedis sim. reete se habere 
putandum erit *, quamquam mirum in modum hane correptionem 
danmare uoluerunt uiri doeti, cum ex. gr. quidem hérele håec , sed 
éccum ipsum non reiecerint. In omnibus huc pertiuentibus exein- 
plis, quae apud Ahlberoidm exstant, uox illa elisa in enuntiato 
accentu carere uidetur. 

Apparet, si Men. 536 is tu c : ubi illae armiUae sunt, quas una 
dedi reete se haberet librorum scriptura et eredere liceret accentum 
legitimam fuisse årmilliie sunt, etiam correptionem legitimam esse. 
Elucebit tamen, eredo, e proximo capite, ubi de hoc uersu plura 
dicam, liunc accentum improbandum esse falsamque esse hoc loeo 

1 Ex accentu legitimo cam aduéniens 1 eodem modo in uereu 
etiam éam nduenivns tteri potest, proceleusmatico iuste formato (ram ädueniens : 
dim péperit = éam ad\ucnién8: déos peper {t. Cf. etiam égo h&nc lacerö > ego 
höne Ideero . 

* Stich. 451 ra ibo öpsonatum ex emphasi praecedentis uocis correptio 
explicatur. 

8 Versum illum Mil. 24 nisi unum: epityra etc. nisi unum | cum hiatu 
legendum esse puto, quod illud unum hoc loco praecipua ui efferendum est 
et hiatus pausa ab [ipsa sententia coinmendata satis defenditur. Quomodo 
ceterus uersus restituendus sit, ditticile est dicere: utique tamen nisi itnton : 
epityra inensuram pro falsa habendam esse censeo. 
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librorum memoriam. Cist. 671 neque ände auxilium Ahlberg 
falso iambicis et trochaicis uersibus adnumerat. Est enim hic 
uersus sine dubio anapaestus et pro anapaesto eum recte habent 
editores *. 

Ex ut érga illum in uersu ut ergo illum (Pseud. 1020) fieri 
potest, uelut ex sed uxörem tit séd uxorém (cf. Mil. 1215 séd eccam 
ipsäm). Huc etiam pertinent Cnrc. 608 tibi unde ad me hic > 
tibi unde åd me hic, Cist. 655 séd eccam erdm > sed eccam tram 
sim. At Trin. 901 ubi ipse eråt, 928 séd ipse ubist uix ex ubi 
ipse érat , sed ipse ubist explicari possunt, cum legitimus accentus 
sed ipse ubist, ubi ipse erat fuisse uideatur; excusatur metricus 
horum exemplorum accentus primi pedis licentia. 

Monui et uöluptatém et séd uxorém ex uöläptåtem, séd lixbrem 
facile explicari. At hae mensurae quamuis per se admissae sint, 
tamen iis locis non sunt tolerandae, ubi lex dipodica accentum 
_ j. adhiberi uetat. Cuius rei Ahlbehq nullam rationem habet, 
qui omnibus locis hane mensuram probat. Lego igitur Amph. 74 
potius quasi magistråtum quam quasi mägistralum *. Apparet 
tamen iis locis, ubi lex dipodica neglegi potest (de qua re in cap. 
tertio plura agam) hunc, de quo agitur, accentum non lacessendum 
esse, ex. gr. Cas. 426 et meis inimicis uöluptatém ereaueris. In 
uerbis huius fonnae, ubi uocalium concursus est, non opus est 
synizesin statuere: cöaccednnt ( Curc. 344) : cöaccédunt = uöluptatém : 
uöläptåtem (uerisimile tamen est eo accedunt Plautum scripsisse). 

Eodem modo etiam méam uxorém e méam uxörem explicari 
potest. Cum uero uerisimile sit non modo ex. gr. séd | méam 
uxörem (si | uölo sciré) sed etiam séd meam uxörem (si uolö \ scire) 
dici potuisse, in qua accentus figura synizesi locus est, non negan- 
dum erit etiam sed meam uxorém cum synizesi legi posse. Idem 

1 Stick. 741 tibi ambo dccepti , quem uersum Ahlbkkg suis exemplis 
adnumerat, huc non pertinet, cum hic accentus solutae orationis fuisse non 
possit, et ad fibi ambo accépti referri debet. Ceterum hoc loco ea, de qua 
Ahlberg cogitat, mensura adhiberi non potest. Neque enim ferri potest 
id, quod apud omnes editores inuenitur: si amabilitas tibi nostrå placet, si tibi 
ambo dccepti sumus propter falsam tertii pedis conformationem. Metiendum 
est: si amabilitas tibi nöstra pldicct si tibi | ambo dccepti sumus; habet nimirum 
dmdbilitäs ad amabilitas eandem rationem quam ad séd uxorém habet sed 
uxörem. 

* Cist. tamen 43 haec quidem ecastör coitidie — — uerba non mutari 
posse uidentur. 
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ualet de uerborum collocatiouibus qualis est Aul. 608 aurum meum 
esse istic sim. Emphasis uero synizesi obstat, uelut Merc. 421 tuam 
autem acciisari fidem (cf. Poen. 1393 tum autem aurum tuom sim.). 
Quod attinet ad mihi uxorém sim. semper, ubi nulla in mihi prae- 
cipua uis est, mi licet legere, quod non modo de his, quae hic 
tractantur, exemplis ualet, sed etiam ad omnes locos transferri 
potest, ubi mihi emphasi careus excipit syllaba longa a uocali 
incipiens, si mihi praecedit syllaba ipsa accentu carens. A t nimi- 
rum semper in niinc mihi omnes , condidit mihi omnes sim. bi- 
syllaba forma statuenda est. 

Velut iuuéntutém, séd Uxorém e iuuéntutém , sed dxérem expli- 
catur, sic apparet etiam iiiuentute ättica, ån öpsono åmplius (Men. 
320), siiam Hxorem hånc (Cas. 553), ad accentum formarum non 
elisarum referenda esse l . 

Huc etiam pertinent exempla qualia sunt Ep. 64 amätne. 
istam , Ep. 135 illam amäbam olim \ quas uerborum collocationes 
in soluta quoque oratione eundera quera iu uersu accentum 
habuisse uerisimile est. Est enim accentus principalis et logicus 
in istam et olim, quam ob rem fieri debuit, ut in sermone uelut 
uua uox euaderet accentum principalem iu paenultima habens, 
cuius antepaenultima non miuus quam antepaenultima uocis 
uoluptatis (sed uxörem) correptionem pateretur. At per se patet 
uocem priorem, cum in euuntiato logicum accentum haberet, non 
potuisse imperio accentus insequentis uocis succumbere et debuisse 
suum accentum retinere. Quod cum ita sit, iis tautum Plautinis 
locis, ubi prior uox in euuntiato accentu careat, banc, de qua 
agitur, correptiouem ad sermonis conuetudinem referri posse 
puto. Dubito igitur, nura dici potuerit necésse esse, cum in necesse 
maior accentus uis fuisse uideatur et baud scio, an recte editores 
in u. Mil. 1118 di cas uxorein tibi nccessum esse ducere illud esse 
deleant. Most. 478 non opus est cum Ahlberoio sicmetiri: quid 
/.s/mc est scelesli aiit quis id Jecit? eedo, nnm licet metiri: quid 


1 Ceterum exempla qualia sunt, illa un opsono åmplius, iuuentute åttica 
etiam in soluta oratione hnnc accentum habuisse consentaneum est, cum 
accentus logicus in posteriore uoce esset. 

* Praestat haec mensura ei, quam commendauit Langex, illam amåbam 
olim; nam praecipua ui effertur illud olim , quod cum ita sit, accentus legi- 
timus, si fieri potest, retinendus est. Cf. SKUT3CH, Forsclmngen p. 107. 
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istuc est scdésti au t quls id fecit neque ob hauc rem opus est 

sceleris scribere. Most. 504 scelestae har sunt aedes -accentus 

uix ad ipsum sermonem referri posse uidetur, cum scelestae 
emphasin liabet, excusatur tamen primi pedis licentia. Bacch. 
51 illud perii, hamndo ålas uerberat retineri posse uidetur, cum 
harundo logico accentu careat. Men. 827 utique non mihi molesta 
ést legi posse apparet; crediderim cum Schoellio molestiae est 

scribendum. Pseud. 995 nåm necesse est -in primo pede 

eorreptio est. Bacch. 1017 prius te cauisse crgo quam pudere 
aequam fuit qua ratione Ahlbebg huc pertinere putet, non uideo; 
• neque enim cauisse a breui syllaba incipit, sed apparet ne pridére 
quidem tolerari posse, quare te delendum est. Curc. 401 licetne 
inforare — — reete se habet (cum Ahlberoio si delendum esse 
censeo). Persa 265 nånc amico hömini binis domitis — — illud 
bin is sine dubio falsurn est; boues domitos, quod Leo recepit, legen- 
dum esse uerisimile uidetur. Rud. 1212 eum rogato åt rclinquat 

alias - equidein roga , quod uulgo substitui solet, ueram lec- 

tionem esse puto (ef. Pseud. 1073, Stich, 256, ubi P rogato , negato, 
A roga, nega praebent). Stich, 590 et equidem simitu hau maligne 
cum Lindsaio transponere uelim: et simitu equidem. Apparet in 
exemplo quale est Amph. 483 eorum Amphitruonis non magis 
necesse esse synizesin statuere quam in meos Amphitruonis, credo 
tamen etiam synizesin hic esse potuisse. Etiam praecedente syllaba 
acuta hane duplieem efferendi rationem fuisse eonsentaneum est: 
accentus nåne \ eorum Amphitruonis synizesi obstabat, accentus 
nånc edrum Amphitruonis ei fauebat. 

Denique mentio facienda est etiam uocis dedtstin(e), quae 
cum legitimum in ultima accentum habeat, eorreptio paenultimae 
prorsus eodem modo explic-atur atque in uoluptatem eorreptio ante- 
paenultimae. Eodem modo iudicandum est age, äbdåc (Stich. 
418), sed lllåc sim. Contra illud uoläptås mea metrieum accentum 
habet. Neque enim habebant uoces »encliticae* hane uim, ut 
accentum praecedentis uocis a sua sede in ultimum transferre 
possent, de qua re in iis, quae sequuntur, plura dicentur, et 
frustra quaeras uersus exitus quales sunt dedisti mihi, potentes 
erant, ( quös ) amabånt tui sim. Cum igitur haec uox sola ex 
omnibus, quae hane formam habent, in exitu uersus anapaesti 
uice fungi uideatur, equidem facere non possum, quin hane for¬ 
mam ita positam potius hisyllaham quam trisyllabam esse eredam. 
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Neque enim nimis mirandum esse uidetur, si praeter illud uoluptas 
etiam ujuptas in citatiore sennone dici poterat, et ad hane efferendi 
rationem illud uoluptås referri posse eredo. Neque, ut eredit 
Ahlbebq, defendi potest Stich. 166 uteri dolorés mihi oboriuntur 
cotidie, ubi ne Lindbay quidem, qui tam acer enelisis propuguator 
exetiterit, librorum scripturam retinendam esse censet. Scribendum 
erit aut dolöres mi oriuntur aut, quod praefert Linds a y, mi 

oboriunt. Mil. 69 molestaé sunt: orant -illud moléstaé fortasse 

primi pedis licentia exeusatur, nulla uero copulae ui enelitica 
explicatur; uide tamen infra. De praestigiatör es ( Cist . 297) infra 
disputabo. 

b. Ab iis, de quibus supra egi, exemplis, ubi syllaba cor- 
repta alteram partera thexis solutae efficit, distinguenda sunt ea, 
ubi haec syllaba altera pars arsis soluta eest. Omitto illa, de 
quibus iam egi, séd uxorém, ut érgo Ulum sira., quorum correptio 
a legitimo accentu ad uxörem , ut ergo illum satis explicatur, et 
ad ea me conuerto, ubi syllaba in uersu eorrepta in soluta oratione 
maiorem quam insequens syllaba intentionem babere debuisse 
uidetur: méa Hxor, séd öppugnåbo etc., quae nimirura e mea äxor, 
sed öppitgnabo non possunt explicari, cum buuc accentum a ser- 
monis usu alienum fuisse necesse sit. 

Primum in hoe genere eos locos a ceteris segregandos esse 
puto, ubi consentaneum est in enuntiato breuem syllabam, quae 
correptam antecedat, propter ipsam seutentiam praecipua ui elatam 
esse: in ex. gr. méa uxor, non tua 1 , égo oppugnabo, non tu 1 , ita 
ignorabitur (Men. 468) nibil ad iutellegeDdum facil i us est quam 
praecipua illius, quae praecedat, syllabae ui insequentem syllabam 
ut leuiorem accentum babentem breuiari potuisse et ubicunque 
in arsibus boc modo format is banc logicam praecedentis breuis 
syllabae uim aguoscere licet, correptio pro legitima babenda est. 
Quod scilicet etiam de iis locis ualet, ubi post breuem syllabam 
logieum accentum sustinentem et sub ictu positain monosyllabum 
longum sequitur: égo hunc uidebam, non tu 1 sim. 

Si uero in bis aliisque buius generis exemplis eorreptionis 
causa perspicua est, maiorem diflieultatem habent ea, ad quae 
iam transeo, ubi breuis illa breuians, quae ietum sustinet, in soluta 
oratione accentu carere debuisse uidetur, ita ut condicio ad correp- 

1 Cursiuie litteris in hoc exemplo eam uocem signiiico, quae accentum 
logieum habet. 
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tionem efficiendani necessaria prorsus defuerit. Num his igitur 
omnibus locis correptionem totam in ictu pouemus et ab usu 
sermonis alienam fuisse putabimus? 

Distingueudum est in his exemplis inter duo genera, quorum 
alterum uoce adoptaticius, alterum uocibus dedisti, simillumus liceat 
mihi significare. 

x) In uoce illa adöptaticius duos accentus distinguimus, 
unum in altera syllaba secundarium, alterum iu quarta princi- 
palem (est etiam in sexto syllaba accentus secundarius, qui tamen 
ad rem, de qua hic agitur, nullius momenti est). Hac uoce omnes 
eas uerborum collocatioues significo, ubi post breue monosyllabum 
(aut post uwem bibreuem iambicamue elisam) sequitur syllaba 
longa, si accentus huius uerborum collocationis logicus ideoque 
principalis non iu hac sed in quarta syllaba est (tertia syllaba 
etiam e binis breuibus constare potest). Huc igitur refero exempla 
qualia sunt sed est amicus (w, sed est iatn Jessus (^, 

s ^), sine omni cura (w, -t ==-), qttid er g o hane dubitem 
-M, quod accepisti (^, quod illa amica 

(^, -(=:), si in enuntiato accentus logicus et principalis in 

quartam totius uerborum collocationis syllabam cadere debuisse 
apparet. Ceterum hic quoque moneo minime opas esse ex. gr. 
illud sed est amica per se enuntiatum efficere, ubi in amica logicus 
accentas incidat. Xaui etiam si dicas »sed est amica råri», ita 
ut in ruri logicus accentus incidat, tamen prae eo, qui in »est» 
acquiescit, accentu amica accentum prineipalem habet. Cum in 
his ceterisque eiusdem naturae exemplis ietus in prima syllaba 
est, proxima syllaba correpta, correptionem pro legitima habendam 
esse puto, quippe quod tum etiam in soluta oratione ad breue 
illud monosyllabum accentum secundarium transire potuisse mihi 
uerisimile esse uidetur. 

Quod ex nostri sermonis comparatione apparere eredo, ubi 
in hoe accentus figura accentus secundarius et in priraam et in 
secundam syllabam incidere potest. Nam si dicas ex. gr. jag har 
förkylt mig, han sitter stilla, han är min farbror etc., duplex 
accentus ratio est: et han sitter stilla, han är min farbror, jag här 
förkylt mig et hän sitter stilla . hän är min fårbror, jäg har förkylt 
mig, (ef. etiam amerikanska et amerikanska). Sunt enirn in his 
uerborum eollocationibus et prima et secunda syllaba ad accentum 
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secundarium accipiendum aptae, quippe quod utraque ad eam, quae 
principalem acceutum sustinet, »rhytraice bene sita» (»rhytmisch 
wohlgelegen») est. Sed uimirum ea sola condicione accentus hoc 
modo uariare potest, si uox breue illud monosyllabam subsequens 
ipsa in enuntiato omm logico accentu caret. Si dico ex. gr. jag 
känner mannen, uoce illa känner praecipua ui elata, unus tantum 
accentus esse potest. Prorsus eadem ratione in lingua latina 
factum esse credo, ut in hac accentus figura 

accentus secundarius et in prima et in secunda syllaba 
esse posset. Et si in primam syllabam hic accentus inciderat, 
nimirum iusta correptionis condicio aderat: séd tit amicus , s\ne 
ömni cftra | ± ^), ut totius syllabarum complexionis accentus 
idem fieret atque in ex. gr. uideo påtrem. Sed eam condicionem 
ualuisse necesse est, ut uox breue monosyllabum subsequens ipsa 
logico accentu careret. In hac igitur uerborum collocationc »sed 
hic iam fessust non ego » 1 fieri non potuisse puto, quin in hic 
accentus acquiesceret, neque in ex. gr. »sed ömnes credunt» 1 
accentum in monosyllabo esse potuisse uerisimile est. Quare si 
in huius formae uerborum collocationibus monosyllabum illud 
breue in uersu sub ictu est, cum, ut subsequens uox praecipua ui 
in enuntiato efferatur, sententia requirat, correptio metro et ictui 
tribuenda esse uidetur. 

Bisyllahas uoces, quarum prior syllaba ui accentus praecedentis 
breuis syllabae corripitur, Ahlbeeo collegit*. Apparet ex illius 
exemplis uoces spondiacas aut trochaicas ita collocatas plerumque 
eius generis esse, ut sua ipsarum natura in enuntiato logico ac¬ 
centu carere debuerint. Distinguit Ahlbero inter »enclitica» et 
non enclitica bisyllaba: illorum correptionem facilera ad explican- 
dum esse putat, horum difficiliorem. Pro encliticis igitur habet 
ille, iste, ipse, esse, estis, inqunm, autem , ergo, herde, eccum, etsi, intvs, 
intro, inde, inter, atque, tum genetiuos eius , huius, illius. Restaut 
uoces hae uxor, omnis, aedis, alter, uni, uno, alae, addam , hortum . 
quae et ipsae primam syllabam correptam praebent. Sed in exemplis 
suis afferendis nullam eius rei rationem habet, utrum uocem 
illam spondiacam aut trochaicam, cuius prior syllaba corripitur 
excipiat uox, quae in soluta oratione in prima syllaba acceutum 


1 Litteris cursiuis in hoc exemplo acceutum logicum signitico. 
1 De corrept. iamb. Plaut. quaestiones p. G6 eqq. 
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habere debuerit, necne. Apparet tamen ioter ex. gr. sed intus 
ibo et sed intus narrabo distinguendum esse. Illam uerborum 
collocationem potuit Plautus in uersu ita collocare, ut in utraque 
plus quam monosyllaba uoce accentus suo loco remaneret; in 
liac idem non licuit. Hoc loco eas tan tum uerborum collocationes 
respiciam, ubi in soluta oratione uox trochaeum aut spondeum 
subsequens ab acuta syllaba incipit. Quod Ahlbebo eas, quas 
onumeraui, uoces »encliticas» dicit, (fortasse melius dixisset has 
uoces propter suam naturam in enuntiato plerumque logica ui 
carere), nimirum non ita iutelligendum est, ut credas séd iUe, 
séd esse etc. semper, dictum esse. E contrario et sed esse séruom 
et séd esse séruom homines dixisse uersus Plautini satis indicant. 
Potuit autera non modo sed esse séruom, ut illum séruom , sed 
etiam séd isse séruom, ut illum séruom ob duas res dici, uel quod 
monosyllabum illud breue in enuntiato et ipsum loco ad accen- 
tura secundarium accipiendum apto erat, uel quod in his uerbo¬ 
rum collocatiouibus esse, illum logico accentu prorsus carebant, 
ut ad ipsam sententiam prorsus nullius momenti esset, utrum in 
horum priorem syllabam an in praecedens monosyllabum accentus 
ille secundarius incideret. Atque in plerisque illis exemplis, ubi 
Ablbeko uocis spondiacae aut trochaicae antepaenultimam ob »en- 
cliticam» huius uocis naturam correptam esse censet, ei adsentior 
nullam huius uocis accentum in enuntiato logicum fuisse. Dubito 
tamen, num de loco, qualis est ex gr. Poen. 669 immo ut ipse 
uobis dixit idem dici possit. Certe mihi quidem hoc loco ipse 
logico accent» non carere uidetur; et talis est huius uocis signi- 
ficatio, ut numquam sine ui quadam pronuntiata esse uidea- 
tur. Legitimum accentum agnosco ex. gr. Pseud. 644 égo nisi 
ipsi Ballioni nummum credam nemini. Quem uersum si cum 
Poen. 669 id ipse uobis dixit conferas, uix dubitari posse uidetur, 
quin hoc loco metricus accentus sit primi pedis licentia excusatus 1 . 
Cf. Poen. 664 ut quidem ipse ubi sine dubio solutae orationis 
accentus Ut quidem ipse fuit. 

Et animaduertendum est omnia exempla séd ipse acceutum 
praebentia primi aut quinti [Poen. 845 quåsi ipse) pedis esse prae- 
ter Pseud. 641 magis erit solulum, quasi ipsi dederis. at enim 


1 Si liceret Immö legere, nulla hic difficultas esset, et optarem quidem, 
ut hoc liceret. At non uideo, qni tieri possit, ut haec correptio defendatur. 
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scm quid est, ubi si solutum eris legeris, legitiraus accentus resti- 
tuetur, T ritt. 800, ubi pro librorum scriptura uxorem quoque ipsam 
hane rem ut(i ) celes faee et Lindsat et Leo eampse hane rem , ut 
puto reete, scribunt, Cas. 492 mollieulas escas, ut ipsa mollieulast. 
licet, ubi facile est moUiculn ipsast transponere. 

£ bisyllabis illis »encliticis» ab Ahlbergio enumeratis in 
iUe, iste, eius, huius \ illius, esse , autem, etsi , inde, inter, atque 
iis, quos affert, locis, qui accentus figuram i., _ -i, (^) habent, 
nulla ipsorum praecipua uis obstitisse uidetur, quotninus accentus 
secundarius in praecedeutem uocem incideret. Quod etiam de 
herele et eccum dici posse eredo. Nam Trin. 58 dum quidem herele 
técum nupta sit, 559 meus quidem herele numquam jxet, uox, quod 
herele subsequitur maiore ui efferenda est, et ibid. 912 déum 
herele me atque hominum pudet breuis syllaba praecedens cum 
emphasi prouuntiatur, quam iustam correptionis causam semper 
fuisse me eredere supra indicaui (cfr. ém istuc, ém Uluc etc.). 
Aul. 283 potius méquidem hérele, dicam scando et Amph. 736 
uerisimillimura uidetur transponendum esse quidem herele de hac 
pro de hac quidem herele , ut suadet Camerarius. Quod si non 
facias, necesse est falsum accentum euadere; de mensura håe 
quidem hércl' re uix potest cogitari. Et quod ad eccum ( eceos, 
eccas) attinet, dubium non esse potest, quin ex. gr. Stieh. 527 séd 
eccum f råtrem, Truc. 917 séd éccam uideo, Rud. 663 séd eccas ipsae 
accentus principalis in subsequenti uoce, non in eccum suum 
locum habuerit. Idem ualet de locutione saepius recurreuti séd 
eccum ( eccam ) uideo. Paulo aliter accentus se habet Bacch. 403 
séd eccos uideo incedere, ubi non in insequenti uoce accentus logi- 
cus est sed in incedere. Non tamen uideo, cur non hic quoque 
accentus solutae oratiouis séd eccos esse potuerit. In bis exemplis 
eadem acceutus ratio est: Most. 1120 séd eccum tui gnati sodalem 
(in soluta oratione: séd eccum tui gnäti), Boen. 1330 séd eccum 
lénonem optume (hic sine dubio in optume maior uis quam in 
lenonem est, ita ut etiam in soluta oratione accentus lénonem öp- 
tume esse debuerit), Pseud. 965 séd eccum qui éx incerto faciet . ., 

1 Et Cupt. 1015 qutd, huius filium et Curc. 716 hfc huius fräter haec 
genetiui forma ita collocata est, ut et praecedat et sequatur syllaba maiore 
ui pruedita. 

* Capt. 39 cum Ahj.bergio huius ille, hic illius legendum esse eredo, 
Pseud. 1091 autem em illius sérucs prorsus legitima est correptio. 
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Truc. 530 tibi eccas éx Suria duas (in soluta oratione tibi eccas ex 
Suria). Sed credere licet ne hic quidem in eccum, eccam inaioreun 
uim fuisse quam in iis exemplis, ubi insequens uox principaleni 
acoentum habet. 

In exemplis ab Ahlberqio allatis, ubi inquam corripitur, 
huius uocis correptionem in emphasi praecedentis uocis ponendam 
esse apparet: négo, inquam: åge, inquam; égo, inquam. 

Intus Cas. 587, Poen. 424 (égo intus) recte corripitur, quod 
praecedens iambus é|i/pavctxä>c effertur. Mil. 612, Trin. 1101 
(quod intus méditati sumus, séd intus nårrabo tibi ) eius generis 
sunt, in quo insequens uox a syllabi in soluta oratione non acuta 
incipit, de quo genere infra agam. Poen. 489 nec umquåm litern 
ad accentum solutae orationis néc itmquam litern referri posse 
uidetur, hac uerborum collocatione ita elata, ut in illo litern prin¬ 
cipalis enuntiati accentus fuerit. 

Transeo ad ceteras uoces spondiacas aut trochaicas correp¬ 
tionem praebentes, quas praecedit breue monosyllabum, sequitur 
uox in prima syllaba legitimam accentum habens. Quinquies 
secundum Ahlbbrgium uxor hoc modo colloeatum occurrit. Vi¬ 
detur Merc. 543 . . ideo feci , quia itxor riirist logicus accentus 
in rurist esse. Cum igitur uxor hoc loco in enuntiato accentu 
caruerit, fieri potuisse credo, ut accentus secuudarius in praecedens 
monosyllabam incideret; sed {lraestat sine dubio cum Lbone et 
Lihdsaio illud feci ut ad seutentiara minus aptum delere. Cas. 
1000 séd, uxor , då , cum uerisiraile sit hoc loco uocatiui forraam 
in enuntiato 8ua ui non potuisse carere, hunc accentum eo ad- 
mitti potuisse crediderim, quod in primo pede est. 

Etiam Cas. 304 iäm metuo, ne Olympionem mea uxor ex or a- 
verit, ibid. 409 påtiundumst, siquidem me uiuo mea uxor imperium 
exhibet, Amph. 522 uerum quod tu dicis, mea uxor , non te mi 
irasci decet (cf. uocatiui accentum mea itxor Men. 626), ualde 
dabito, num uxor in enuntiato accentu carere potuerit 1 . Credit 
quidem Ahlberg his locis pronomen mea »ui quadam singulari», 
uxor autem nulla uel minima ui elatum esse. Quod eum récte 
coniecisse non potui mihi persuadere. Exstat enim mea uxor 
accentus ex. gr. Men. 626 dic, mea itxor , quid tibi aegrest, Merc. 

1 Addi potest ad exempla Ahlbergii etiam Cas. 329 inimica est tua 
uxor mihi, inimieus filius , ubi logicus accentus in uxor, non in tua est. 
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959 nåm mea iixor propter illam lua iixor Cas. 542 iibi tua uxor? 
intus illa . . et Trin. 55 eho tu, tua uxor quid agit? , quibus locis 
ictus et accentus discrepantiam esse nemo, credo, sibi persua- 
debit. Quare equidem facere non possum, quiu locis supra allatis 
mea uxor legam mouosyllaba possessiui forma adhibita. Neque 
enirn adhuc quisquam mibi uidetur demonstrasse hoc uon licere. 
E coutrario oranino non mirum uidetur formas prouominis pos¬ 
sessiui in uocalem exeuutes, cura' ipsae orani in enuntiato accentu 
carerent et sequeretur uocalis acuta, ita elatas esse, ut breuis paeu- 
ultimae uocalis, si non prorsus euanesceret, at tarneu tam debilem 
haberet sonum, ut syllabae uice non iam fungeretur, quod tum 
utique factum esse oportet, cum praecederet syllaba accentu ca- 
rens. Si ex. gr. in mea uxor legitimam ultimae elisionem siue 
potius synaloephen statuimus, necesse est syllabarum complexio- 
nem existere cum edrum, eutidem uocibus prorsus comparandam. 
At quid magis uerisimile esse potest quam in uerborum colloca- 
tione miiltos éörum autepaenultimam prouominis in citatiore qui- 
dem dicendi genere syllabae partes non egisse? Prorsus idem 
in miiltos me(d) uxor factum esse puto nec magis mihi displicet 
miiltos éörum quam multos mé(a) uxor metiri. Si admisisset Plautus 
åmörem sim., equidem de éörum non dubitarera. Cum uero 
satis constet, quanta cum cura uitet in uerbis formam 
praebentibus antepaenultimam ictu percutere,, non licet éörum 
mensuram in eius uersus inducere, quamuis contradicant Skutsch 
aliique uiri docti. Nec uideo, quod inter éörum et me{a) uxor 
accentus discrimeu intercedat. Hoc uero pro certo habeo talem 
synizesim tum solum necessitate quadam in sermone exstitisse, 
cum accentus condiciones ei fauerent, i. e. tum solum, cum 
breuem et accentu in enuntiato prorsus carentem uocalem, quam 
praecederet syllaba accentu carens , exciperet uocalis , in enuntiato 
accentu praedita. Apparet autem in uerborum collocationibus 
nunc me(a) uxor , nimc éörum fieri non potuisse, quin breue illud 
e uera syllaba esset. Neque tum, cum breuem illam syllabam 
excipit syllaba ipsa accentu carens de synizesi cogitare necesse 
est, quippe quod tum in ipsam illam breuem syllabam acceutum 
secundarium, leuem illum quidem sed tarneu ad eam in sermone 
seruandam sufficientem, incidisse uerisimile est: nunc \ mé[am) 
uxörem (cf. si | uölo scire ), ömncs mé(am) uxörem (in uersu omnés 
meam Uxörem). Quamquam praeter nunc | méam uxörem etiam 
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accentum nunc meam uxorem (si uolö scire) esse potuisse ueri- 
simile est, neque hic accentus, quantum uideo, synizesi obstabat 1 . 

Ia uerborum collocatioue qualis est semper meum obtenturum, 
cum uelut et adoptaticius et adoptaticius sic et meum öbtenturum et 
méum obtenturum dici potuisse consentaneum sit, uimirum in hac 
efferendi ratione accentus secundarius pronominis synizesi obsta¬ 
bat, in illa aulem, praecedeute syllaba acceutu carenti (ömnem 
meum obtenturum ), ea, quam dixi, synizesis condicio aderat. In 
emphasi pronominis nulla synizesis esse poterat uelut Trin. 137 
éum exturbasti. 

In iis igitur, quos dixi, uersibus mea iixor metiri non dubito, 
praesertim cum satis constet exempla non deesse, ubi, si omnino 
uersus fieri possit, necesse sit ad hane pronominis formam con- 
fugere *. Neque negari potest haud ita paueos uersus, ubi per 
metrum liceat paenultimam possessiui ictu ferire, tamen aliquanto 
melius profluere alteni illa mensura adhibita. 

Omnis in exemplis Ahlbergianis quater ita collocatum est, 
ut praecedat breuis syllaba ietum sustinens, sequatur uox in 
prima syllaba acuta: Cist. 774 quöd ömnes homines et Trin 621 
sine omni ciira facile explicantur. His locis accentus logieus et 
principalis in homines (cf. in nostro sermone, alla människor) et 
in cura est, ut et sine bmni ciira et sine omni ciira, et quod ömnes 
homines et quöd ömnes homines in uiuo sermone dici potuisse 
concludere liceat. Contra Mil. 184 pröpter amor em suom omnis 
crucibu8 contubernalis dari, illud omnis non uidetur acceutu carere 
potuisse. Lego igitur amörem suom omnis. Nam ubi accentus 
logieus in uersu seruari potest , seruandus est. Huc referri debet 


1 Cura sequitur pronomen possessiuum syllaba a consona incipiens, 
numquam necesse est synizesin statuere. In nunc | mto séruo corte bisylla- 
bum erat possessiuum (at in hac accentus figura: nunc med | séruo de mono- 
syllaba forma cogitari potest), sémpcr meo sé)-uo (in uersu sempér m. 8.) uer¬ 
borum collocatio synizesi non fauebat, quod idem de ntinc méum conséwum 
aot nunc meum conséruum ualet; simper méum conséntum sine dubio bisylla- 
bam pronominis formam babebat. Quod dieunt C. F. W. MCller et Skutsch 
nullam omnino synizesin fuisse ex eo apparere, quod in fine uersus nom- 
quam atque meo sim. legantur, nihil probat. Nam in hac uerborum colloca- 
tione in pausa adhibita fieri non poterat, ut paenultima pronominis accentu 
prorsus careret, quae condicio ad synizesin efticiendam necessaria tum solum 
aderat, si illud atque meo exeipiebat uocalis accentum (ietum) habens. 

1 Exempla uideas apud C. F. W. Möllbbum p. 458 sqq. 
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etiam Mil. 660 lépidiorem ad ömnis res néc qui etc., si ex accentu 
åd omnis rés proficisci licet. Cum uero omnis res unum accentum 
habere potuisse credam, potius hoc exemplum cum ad äxorem 
sim. comparandum est. Cetera exempla: sine omni susptcione , ita 
omnis de técto, ita omnés mortales ad oam accentus figuram per- 
tineut, ubi uox spondeum aut trochaeum excipiens a syllaba non 
acuta incipit, de qua iufra agam. Pseud. 1260 ubi älter ålterum 
bUingui . . correptionem legitimum esse puto et in hac uerborum 
collocatione accentum principalem in alterum fuisse, ut in ubi 
accentus secuudarius posset incidore [ubi nullo modo, ut putat 
Lindsat in fine prioris uersus esse potest). Idem ualet de Ep. 474 
tibi äddam döno , quippe quae una uotio sit, cuius accentus se- 
cundarius et tibi et iu addam esse potuerit neque recte Ahlbebg 
hane correptionem tollendam existimat (ci. dédisse döno Amph. 
761). Poen. 922 éro Uni potius intus ero odio . . uni ut praecipua 
ui efferatur, poscit sententia; ero igitur delendum esse eredo, 
quippe quod facillime ita se potuerit in textum insinuare, ut 
librarius, cum illud alterum ero pro nomine haberet, in initio 
uersus uerbi formam ero addiderit, hane ad sententiam explendam 
necessariam esse eredens. Truc. 561 näm iam de hoc obsonio de 
mina una deminui modo accentu carere una non potest: lego igitur 
obsonio dé mina una. . . Poen. 871 méae älae pennae non habent 
uocis alae correptio eo explicatur, quod in hoc enuntiato ut meae 
praecipua ui efferatur, sententia requirit. 

Valde augeantur necesse est huius generis correptionis ex¬ 
empla, si tum quoque, cum syllabam longam in arsi positam, 
quae a uocali incipiat, praecedit lougum monosyllabum in uoca^ 
lem exiens, arsin solutam esse statuamus et cum hiatu »proso- 
diaco» td inter sim. pro tu inter legendum esse putemus. Diffii- 
cillima est tota haec quaestio de longae uocalis aute uocalem 
correptione faeta neque hoc loco eam nisi leuiter et quasi prae- 
teriens tangere possum. 

Primum distinguendum est inter longas uocales finales uocum 
plus quam monosyllabarum et monosyllaba per longam uocalem 
exeuntia. 

Longae uocales finales uocum plus quam monosyllabarum 
numquam ante insequentem uocalem corripiuntur. Nullus enira 
locus exstat, ubi necesse sit hoc facere; e contrario haud pauci 
loci afferri possunt, ubi prorsus necesse sit uocalem illam finalem 
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producere, uelut, ut unura instar omnium afferam exemplum, 
in exemplo illo Poen. 176 . . . obsequi animo suo in fine senarii, 
ubi oinnino non licet meteri obsequi a | nimö | suo ui falsus et 
illicitus uereus exitus est. Cf. Trin. 540 anginå j acerrume. 
Apparet hunc aute ultimam dipodiam hiatum prorsus eiusdem 
generis esse atque in priore exemplo neque recte editores hunc 
addubitare, quod per metrum non liceat anginå metiri. Ne ob¬ 
sequi quidem metiri licet, quin uersus uitiosus fiat, quam ob rem 
aut utroque loco hiatus daranandus est aut utroque loco pro- 
bandus, ita tamen, ut et hic et illic uocalis illa finalis Jongam 
quantitatem retineat. 1 

Si uero longae ultimae uocum non monosyllabarum non 
ante uocalem corripiuntur, boc certe eorum opinioni non fauet, 
qui monosyllaba non nisi correpta hiare posse creduut. Nullo 
loco in omnibus uersibus Plautinis necesse est si amor sim. logere 
«t accedit res non neglegenda, quae hane correptionem satis du- 
biam facit, eam dieo, quod Plautus, cum uersus exitum qualis 
est séd habet ad mittåt, tamen nusquam eodem loco st habes, må 
urnas scribit, quod satis difficile ei erit explicare, qui semper in 
his uerborum collocationibus »prosodiaeum» i. e. cum correp- 
tione coniunctum hiatum esse eredit. 

Sed dixerit aliquis hane correptionem talibus exemplis satis 
superque comprobari, qualia sunt Bacch. 966 uerbis qui inermus 
eapit, Rud. 379 quid Jäceret? si amabat, rogas sim. Nam cum 
satis constet Plautum inérmus, amäbåt mensuram non admittere, 
uihil relinquitur, nisi ut his locis monosyllabum correptionem 
pati sumamus. At haec exempla cum si amat sim. non cora- 
paranda sunt, cum in his accentus ratio alia fuerit atque in illis. 
Illud st amabåt e si amåbat ortum est, in qua uerborum colloca- 
tione monosyllabum, ut leui tanturn accentu praeditum, ante uoca¬ 
lem potuisse corripi minime mirum est. Consentaneum enim 
uidetur illud si amabat tres uelut gradus efferendi potuisse ha- 
bere. Nam si peculiari ui illud si efferendum erat, fieri non 
potuisse uidetur, quin longa uocalis maneret: si \ amåbat. Rursus 
si haec uox in enuntiato omni ui carebat, duplex eius sine dubio 
efferendi ratio esse poterat. Nam praecedente syllaba, quae ipsa 

1 De hac re fnsius disputaui in commentatione mea »Till frågan om 
det dabbeljambiska veraslutet hos Plautus». Cf. etiam disputationes Jacob- 
sohnii et Exoxn supra laudatas. 
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accentu careret, synaloephe in citatiore quidem sermone uix uitari 
potuisse credo: bmnes si amäbat, praecedente uero syllaba acuta 
inulto faciliu8 fieri poterat, ut haec particula in efferendo hiaret. 
Tulisse tamen credo ipsam rei naturam, ut tum ab eius uocali 
ad proximam uocalem formandam tara celer transitus esset ut ad 
eius iustam quantitatem seruandam temporis spatium non suppe- 
teret, i. e. ut uocalis acceutu carens ante proximam uocalem 
corriperetur: nunc si amäbat. ' Est igitur illud si amäbat prorsus 
cum ex. gr. deamåmus comparaudum, ubi de particula eam ipsam 
ob rem, quod tam leuem accentum habebat, correpta ante uoca¬ 
lem est, et poterat haec uerborum collocatio uimirum eodem 
modo in uersu tractari, quo omnes uoces ws* formam habentes 
tractari potuerunt: ut e uideämus in uersu uideamiis fieri poterat, 
ita etiam si amäbat accentum st amäbat illo, quem attuli, loco 
accepit. Sed longe alia erat accentus ratio uerborum colloca- 
tionis si amat , ubi neccesse est aliquanto fortiorem monosyllabi 
accentum fuisse quara in si amäbat. Et apparere debet, quo fortior 
accentus in longa illa uocali esset, eo facilius esse debuisse eius 
quantitatem integram retiuere. 

Si igitur illud st amat non potest non dubitationem inicere, 
id etiam magis de td inter sim. ualere debet, neque nego hane 
mensuram raihi satis improbabilem uideri. Certum taraen indi¬ 
cium neque de st amat 1 neque de td inter sim. nondum proferre 
audeo. Volui tan tum indicare, quae diffieultates huic mensurae 
obstare mihi uiderentur et spero mihi postmodo datum iri, ut 
diligentiori totius huius quaestionis inquisitioni operam dare 
possim. Si omniuo retinenda est mensura td inter, hane tamen 
regulam seruandam esse ceuseo, ut tum solum eam adbibeamus,. 
cum in monosyllabo tanto logica uis esse uideatur, ut aegre 
supprimi possit, iis autern locis, ubi monosyllabum ipsum omni 
ad sententiam ui careat, semper synaloephen esse statuamus. 

Monosyllaba autem in -m exeuntia longa fuisse* numquam 

1 Ut ex deamumus, ubi dé iuHtam correptionera patitur, etiam dtamo- 
ortum esse credo; ita fortasse cogitare licet e si amåmus etiam af amo oriri 
potuisse, certum tamen huius correptionis argumentum prorsus deesse mihi 
uidetur. 

* Non sine deleetatione uideo JacobsohxICM de horam quantitate 
idem iudicare (op. land. p. 26). Eanden sententiam iam C. F. W. Möli.er 
professus erat 'Prosodie p. 725). Cf. etiam Ahlberu: »Hiatus hos Plaatus> > 

p. 12. 
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rnihi possum persuadere nec dubitari potest, quin ox. gr. quém 
ilie séruos mensura prorsus legitima sit (cf. sine omni ctira sim.). 
Sed ut etiara sine ömni cura diei poterat, ita praeter alterum illum 
accentum etiam quem llle séruos dici potuisse existirao, in qua 
accentus figura monosyllabum iam biasse iam synaloephe cum 
ille coaluisse rnihi uerisimile uidetur. Si praecipua uis in ille 
■erat, nimirura accentus numquam quém ille séruos esse poterat. 

Cum in hac accentus figura breue monosyllabum 

sequitur uox spondiaca trochaicaue elisa -j- monosyllabum, res 
prorsus eadem ratione se habet atque in exemplo illo sine omni 
oura. Coalescit enim bisyllabum elisum cura insequenti mono- 
■syllabo in unam uocem spondeum aequantem, quae si ipsa logico 
Accentu caret, suum accentum secundarium in antecedentem breuem 
itransferre potest, quod cura fit, iusta correptionis condicio adest: 
quld érgo hane dubitem sim. 1 Neque ex huius generis exemplis, 
quae attulit Ahlbero, ullum est, ubi uox illa elisa, cuius prior 
•syllaba correptionem patitur, in euuntiato praecipua ui efferendum 
-uideatur uno loco excepto. Potest quidem fortasse paulum dubi- 
tationis mouere Trin. 385 séd adde ad istam gratiam unum; uidetur 
tamen rnihi quidem hoc loco istam maiorem quara adde uim 
-habere. Persa 264 din quo bene erit, die uno absoluam, ubi in 
uno praecipua quaedam uis est, synizesin statuo, Mil. uero 1250 
quin éam inlro , ocdusae sunt Jores dubitari nequit, quin in intro 
maior quam in eam uis esse debeat. Habent quidem libri h. 1. 
etiam, sed eam legendum esse apparet. Fortasse de mensura 
quin eam intro cogitari licet; si a consona uox illa elidenda in- 
<jepisset, equidem uon dubitarera sic metiri. Sed hic quoque 
eynizesin esse posse non prorsus incredibile est. Neque enim 
opus est sumere illud eam prorsus euanuisse; potuit sine dubio in 
hac accentus figura, cum praecedens quoque uox accentu careret, 
ita efferri, ut, cum uerae syllabae officio uon fungeretur, tnmen 
subaudiretur. Et haud scio, an hane mensuram praeferam illi, 
quae aliter necessaria erit, licet ea in primo pede sit *. 

1 Hand est quod moneam nonnumquam in hac uerborum collocatione 
correptionem ad emphasin prioris uocis referendam esse, nelut Mil. 1003 
tum autem illa ipsa . 

1 De synizesi exemplorum qualia sunt Aul. 608 aurum meum esse istic 
uel Persa 461 ab ero meo usque e Persia , idem ualet quod de omnem meum 
obtenturum animaduerti. 
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P) Breuiter egi de illo correptionis genere, quod ita explicari 
posse credo, si statuamus tum, cum syllabam correptam apto 
interuallo syllaba in eadem uoce aut in eadem collocatione uer- 
borum principali (et maiore) accentu praedita sequeretur, accen- 
tura leuiorem non modo in illam sed etiam in breuem, quae 
praecederet, syllabam potuisse incidere. Aliter se habent illa 
exempla, quae uocibus dedisti, simillumus significaui. Nam in 
his syllaba in uersu correpta eadem accentum principalem in 
sermone sustinere debuit. 

Equidem non dubito cum Ahlberoio décére, mågister sim. 
daranare. Sunt enim plerumque ei uersus, in quibus inueniuntur, 
eius generis, ut facillime uideatur euitari potuisse haec mensura, 
neque iutellegi potest, cur Plautus, qui semper alias dedisti, 
magister acuit, paucis locis nulla necessitate cogente accentus regu- 
lam alias diligentissime obseruatam uiolarit. Probarem equidem 
has mensuras, si aut earum numerus tantus esset, ut iudicari 
posset Plautum non curasse, utrum hane an illam talium uer- 
borum mensuram adbiberet, aut concludere liceret accentum 

e necessitate quadam metrica ortum esse. Cum autem 
huiusmodi exempla neque ex ulla diffieultate legitimum uerborum 
accentum in uersu retinendi explicari possint et tam pauca sint 
prae numero eorum locorum, ubi iustus talium uerborum accentus 
seruatur, ut eorum nulla ratio haberi possit, aut neglegentiae 
ipsius poetae tribuenda sunt, quod parum probabile est —, neque 
enim eas, quas sibi proposuit, uersificandi regulas neglegere solet 
Plautus — aut in ineuria librariorum ponenda, qui quam saepe 
uersus Plautinos foedariut, ueino nescit. Uno loco accentum 
dédisse ad serraonis usum referri posse credo: Amph. 761 dédisse 
döno, nam in hac uerborum collocatione uerisimillimum est accen¬ 
tum principalem in dono fuisse, ita ut hic accentus ab omni 
parte comparari possit cum séd illa amica , sine omni ctira, de 
qua accentus figura supra egi. Tum Ahlbebgio ea adsentior, 
quae de Philippi et Jénestra formis disputauit. Syncopen probari 
posse credo in illo conjige sagittis (Aul. 395) l . In nonnullis uersi- 
bus alia mensura adhibita accentum, de quo agitur, euitare licet. 
Ad eos uersus, quos Ahlberg hoc modo sauari posse putat, hos 


1 Trin . 725 aut et pharetram aut et sagittas delendum eese cum 
Fleckeiseno mihi perauasi (cf. Kritiwche Miscellen p. 40). 
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addo: Truc. 817 tacui, ut non nunc tacebo, quando adest nec se 
indieat, qbi hiatu post tacui constituto uersus optime profluit, 
Bacch. 146 immo nequc habebis neque sinam: iturus sum domum, 
ubi néque sinam: itiirus cum proceleusmatioo trochaico baud 
illicito metiendum est, Most. 1169 Tranioni remitte, quaeso, hane 
noxiam causa mea, ubi Trånioni remitte legendum esse arbitror 
cum synizesi et accentu uocis molossicae in iuitio uersus trochaici 
prorsus legitimo, Rud. 714 si eas oportet esse niue eas esse oportet 
liberas, ubi si éas oportet ésse niue eas | ésse metiri licet. Fortassc 
accentus pröfeeto uidi (Mil. 290), pröfedo taiirus (Pseud. 201), 
uénire saluom (Truc. 504) eo explicantur, quod accentus logieus 
ideoque principalis in insequenti uoce est, ita ut hae locutiones 
cum dédisse dono, sine omni cura possint comparari. In iis uer- 
sibus, ubi alii libri aliam scripturam praebent, nimirum ea leetio 
recipienda est, qua uitium tollitur. Ceteros uersus emendandos 
esse Ahlberqio adsentior. Ubi boc transpositione uerborum fieri 
potest, nusquam dubito hoc remedio uti. Nam quam facile fieri 
potuerit, ut librariorum neglegentia in uersu uerba transponerentur, 
eius rei tam insignia habemus documenta, ut haeo emendandi ratio 
neminem offendere debeat. Neque pauci illi, qui restant, uersus 
difficiles ad emendandum sunt. Quid quoque loco scribendum 
esse uideatur, bic fusius expouere supersedeo. Haec tantum ad 
ea, quae de buis uersibus disputauit Ahlberq, addere mibi liceat: 
Bacch. 687 istoc dicto dedisti hodie in cruciatum Chrysalum, qui 
uersus quo modo restituendus sit, Ahlberq silentio praeterit; 
transpositione facile sanatur: istoc dicto hodie dedisti (fortasse 
dicto istoc)\ Merc. 737 immo sic sequestro mihi datast. intellego 
cum Ebchio sic delendum esse censeo ut ad sententiam superua- 
caneum et ex initio insequentis uerbi ortum; Capt. 321 ne patri, 
tam etsi unieus sum decere uideatur magis, ubi Ahlbbro décere eo 
tolerari posse existimare uidetur, quod in primo hemistichi pede 
sit, equidem malim uerba transpouere: né patri, tam étsi sum 
unieus; Curc. 345, dedisti tu argentum? inquam. immo apud tra- 
pezitam situmst, ubi Ahlberq »e priore uersus parte remedium 
exelusum esse» dicit, uerba hoc modo transponenda censeo: tu 
argentum dedisti? inquam. Poen. Slö quid iam? quasi 

tu tacere uero quicquam potts sis. redius, qui uersus optime 
procedit tu deleto, equidem non dubito pronomen delere, quamuis 
coutendat Leo boc non fieri posse, ibid. 1165 ego quidem meos 
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amores mecum confido fore transpositione amores meos, quara probare 
uidetur Lindsay, lex dipodica uiolatur. Melius erit quidfim delere. 
Oar c. 572 mihi si perges molestus esse. leno minitatur mihi illud 
mihi uix deleri posse uidetur, sed potius post molestus esse trans- 
ponendura: molestus mi esse, Stich. 692 sat est: seruo homini mo¬ 
deste melius facere sumptum quam ampliter, ubi modice pro modeste 
Ahlberg cum Ritbchelio proponit, equidem sat est ut ad sen- 
tentiam superuacaneum delere raalim, quod si feceris uersus 
optimus erit. De ceteris locis ad disputationes Ahlbergii et 
Eschii relego 

Defendit Ahlbebg dédisti accentum iis locis, ubi ultima uocis 
trisyllabae ante uocalem accentu carentem eliditur. Nam cum 
satis constet in ceteris uocibus fieri posse, ut in uersu accentus 
in primam syllabam retrahatur, idem in uocibus a iambo inci- 
pientibus fieri posse consentaneum esse putat, quod cum fiat 
etiarn correptionem necessitate quadam sequi oportere dicens. 
Tamen non ab omni parte inter se comparari posse existimo 
ex. gr. cönseru(o) cum dédist(i). Nam in illa uoce accentus (ictus) 
cadit in syllabam longam, quae syllabae semper ad ictum acci- 
piendum idoneas esse Plautus iudicauit, in hac autem syllaba 
breuis et quae ipsa omni accentu careat, ictum accipit, quas 
syllabas Plautum ictu percutere alias diligenter uitare facile est 
sibi persuadere. Ceterum haec quoque differentia inter cönserui 
omnes et dédisti amico intercedit, quod in illo exeraplo posterior 
uox a syllaba acuta incipit, in hoc a syllaba accentu carenti, ita 
ut non eadem hic et illi accentus figura euadat. Neque taraen 
contendere uelim hunc accentum dédtst(i) aut a soluta oratione 
prorsus alienum fuissc aut ubique in Plautinis uersibus damnan- 
<lum. Nam tum, cum in sermone uocem huius formae sequeretur 
uox a uocali non acuta incipiens, in qua uoce maior accentus 
uis quam in priore esset, fieri potuisse arbitror, ut hic, de qua 


1 Sunt apud Eschium nonnulli uersus, quos cur Aiu.berg omiserit 

nescio uelut: Ep. 338 per hane curam quieto tibi licet -, ubi in quieto 

synizesin esse puto, Poen. 419 perque meos amores -, ubi syneopen uocis 

perque statuendam esse pro certo habeo, Pseud. 498 quapropter te expertem 
amoi-is nati habuerim, ubi transpositio facilis est. Men. 39 patremque pueri 
Tarenti esse emortuom transponi potest puerique patrem Tarentl (hiatus legi- 
tiraus est). Ceterum ei adsentior Eschium complures uersus attulisse, quas 
afferre non debuit. 
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agitur, prioris uocis accentus in enuntiato existerat. Si igitur in 
uerborum collocatione dedisti amico (non inimico) logicus accentus 
in amico erat, in sermoue neces.se erat has duas uoces unius 
instar fieri cum adoptaticius comparandas (cf. dedisti ämnes, si in 
cmnes accentus principalis est). Et cum in uersibus huius generis 
leuior accentus et in prima et in secunda syllaba esse potuisse 
uideatur, uerisimile est etiam praeter dedisti amico etiam dedisti 
amico dici potuisse (cf. dedisti döno, sine omni cura). Si uero in 
priore uoce raaior accentus uis erat, rei natura ferre debebat, ut 
legitimus eius accentus seruaretur. Non igitur credo in soluta 
oratione Achdlem orabo dici potuisse neque huius generis exempla 
nisi in primo pede aut a Plauto ad missa aut toleranda esse. In 
exemplis ab Ahlbekoio et Escmo collatis uno tantum loco hic, 
de quo agitur, accentus ad sermonis usum mihi referri posse 
uidetur: Truc. 931 uénitne in méntem , cum hic ädsit ea accentus 
in breuem syllabam transfereudi condicio, de qua mentionem 
feci. Cetera exempla ubi in primo pede sunt mihi uidentur posse 
seruari. Quae autera in interiore uersu inueuiuntur, deleuda esse 
censeo. As. 217 aues adsuescunt: necesse est facere sumptum 
qui quaerit lucrum uersus quidem optime proeedit aues deleto, sed 
dubito, num haec uox abesse possit, et haud scio an hic et inse- 
-quens uersus ita constituendi sint: 

aues adsuescunt: semel si captae sunt, rem soluunt aucupi. 

saepe edunt: necesse est facere sumptum qui quaerit lucrum. 

Pseud. 1113 metiri quidem sic licet: égo ut mihi imperatumst étsi 
abest | hic adesse erum arbitror, sed ualde dubium est, utrum hic 
uersus septenarius trochaicus sit necne. Quod attinet ad uersus 
Curc. 387, Merc. 804, Aul. 185, Pseud. 758 Ahlbbrqio adsentior. 
Capt. 199 corruptum esse apparet; scribendum erit cum Nbtt- 
lb8Hipio Leone Lindsa io: et erili imperio eamque ingeniis. Trin. 
983 propere abire pro properas abire cum Brixio lego. In primo 
pede quae inueniuntur exempla tolerari posse iam monui 1 ; unum 
tamen excipere uelim: Stich. 696 amica, uter utrubi accumbamus 

-, cum pro amica potius desideretur uerbum aliquod. Utrum 

cum Lindsaio mica reponendum sit, in ineerto relinqtio. Duobus 


1 Apparet corruptum esse u. Aul. 461 qui cum opuiento pauper homine 
cocpit rem habere aut negotium, cum nullo modo fieri possit, ut rem håbCre aut négö- 
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lods in quinto pede haec mensura esse uidetur: Stick. 520 - 

pérmde amicis utitur et eiusdein fabulae u. 715 bibe, tibicen: age, 
si quid agis: bibendum herde hoc est ne nega. Sed uidetur mihi 
priore loco de bisyllaba uocis perinde forma cogitari posse ( p c rinde ), 
quod tamen si nolis, périnde eo fortasse explicatur, quod insequ- 
ens uox maiorem in enuntiato vira habet; alterum illum uersum 
corruptmu esse uerisimile est. Suspectum est illud age , si quid 
agis, quod etiam u. 717 exstat, quo loco non abesse posse uide¬ 
tur, cum in eo, de quo agitur, uersu haud desideretur. Nec nirais 
mihi plaeet mensura ab Ahlbbboio commendata et a Lindsaio 
dubitanter accepta age siquid agis; fortasse in hunc modum uersus 
restitueudus erit: bibe, tibicen: age, bibendum herde hoc est: bibe, 
ne nega. 

In eorum utérque sim. non necesse esse mihi uidetur de 
synizesi cogitare iis lods, quibus in priore uoce nullus logicus 
accentus est. Num ut praeter dedisti döno etiam dedisti dono 
dici potuit, sic etiam praeter eorum utérque etiam éorum utérque 
dici potuisse uidetur. At cum iis lods, ubi in priore uoce maior 
accentus uis est, ea ipsa condido absit, sine qua accentum in pri- 
mam illam breuem syllabam transire non potuisse arbitror, his locis 
synizesin cquidem praeferendam duco. Lego igitur ex. gr. Merc. 
448 quiesco , tnquam istanc rrm ego redo , Men . 730 nunc eanåem ante 
öculos sim. 


tium metiamur. Rlihi hoc loco habere uidetur esse delendum. Praeter hunc uer- 
sum hoa quoque, quo» omisit Ahlbkbo, afferre uelim: Men. 689 tufe ultro ad me 
detulisti , dedisti eatn dono mihi , ubi cum Kitschelio tetulisti pro dedisti 
satis facile quidern est substituere; sed quinti pedi» licentia accentum exeusari 
credo, atque etiam iieri potest, ut in hac uerborum collocatione, quae in dono 
accentum principalem habet, accentus »ecundarius in prima uocis dedist(i) 
»yllaba fuerit (in soluta igitur oratione aut: dedisti eam döno, aut: dedisti eam 
döno; dedisti eam dono nimirum lnetricus accentus est); Stich. 331 respice ad 

me et relinque , egentem par a si tum, Panegyris, ubi réspice ad me ét relinque - 

metiendum est. 

Facile est Cus. 240 cum editoribus sénectan aetate pro sénecta aetate 
scribere. Si uero librorum ecriptura retinenda est (hiatus in medio hemistichio 
non illicitus est, cum hic caesura secundaria sit), illud sénecta aetate pro 
metrico accentu liabendum erit. Ne<jue enitn sumi potest has uoces in »er- 
nione ita elatas esse, ut ad similitudinem uocis adoptatxcius accederent, cum 
maiorem accentus uim non in aetate sed in seneeta fuisse oporteat {Trin. 
hic illést senéeta aetate metiendum est). 
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Apparet ei accentus figurae, quam per dedisti significaui, 
adnumeranda esse non modo cetera uerba eiusdem formae aed 
etiam omnes uerborum collocationes, ubi breueni uoeem mono- 
sy llabani excipit aut longura raonosyllabum (biayllabuin elisum) 
logico in enuntiato accentu praeditum aut uox trochaica (spon- 
diaca) eadem sub condicione: sed tiaec me amauit, (non illa), sed 
omnes uidi, (non paucos). 

Neque magis quam dccére has, quas dixi, uerborum colloca- 
tiones, cum in syllabam, quae breuem exciperet, accentu princi- 
palem incidere sententia iuberet, ita in uersu collocari potuiase 
puto, ut breuis illa prima syllaba priorera partem arsis solutae 
efficeret, quin correptio a sermonis usu aliena existeret. 

In simillumus quoquc principalem accentum secunda syllaba 
habebat, et pro certo habeo hane syllabam in soluta oratione 
corripi non potuisse nisi ita, si accentus principalis enclisi a secunda 
in quartam syllabam remotus esset; uam simdlumäe sunt: sine 
dmni eftra = simillumaé sunt: sine ömni ciira. In uno exemplo, 
Pseud. 997 propera pellegere epistulam ergo ultima uocis huius 
formae elisa est et accentus in primain syllabam remotus. Quod 
fortasse ferri potest, propterea quod haec uox in enuntiato accentu 
caret et cum ergo in unam uoeem coalescit (cf. ädöptaticius sim.). 
Sed facile est epistulam accentum seruare propera , pellege legendo. 
De uidelicet et auoneulus Ahlbebgio adsentior. Cetera autem 
huius accentus exempla delenda sunt. Truc. 658 nunc ego istos 
mundulos urbanos amasios Lindbaium optime sic correxisse puto: 
ne ego urbanos istos mundulos amasios nisi quod praefero ne ego 
istos urbanos ( mund(u)los uix defendi potest), Rud. 604 natas ex 
Philomela atque ex Progne esse hirundines aut alterum ex aut esse 
delendum est, Mil. 1313 — uideo audistin , Palaestrio reete au din 
scribuut, Capt. 62 conari desubifo nos agere tragoediam tertius pes falso 
formatus uerba transponenda esse docet: conari desubito agere nos. 

Huc pertiueut eae uerborum collocationes, ubi breuem uoeem 
monosyllabam excipit uox cretica: sed optume sim. 

Si talem uoeem excipit »euclitica» monosyllaba (in uocibus 
huius formae enclisin esse posse non nego), existit eadem accentus 
ratio, quae in simillumörum, dedisti döno est, ita ut ex. gr. Mil. 
542 quid öbseerås me sine dubio reete correptio habeat, cum 
eodem modo eam explicare liceat, quo dedisti döno , ädöptaticius 
sim. explicantur (cf. simillumaé sunt). 
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In iis autern exemplis, ubi neque enclisis neque elisio est, 
nullam correptionem in soluta oratione esse potuisse pro certo 
Ijabeo, nisi cum uox creticum praecedens cum emphasi efferetur. 
Hac igitur ratione fortasse defendi posse credo mensuram Pseud. 486 
paritas ut å me (med) äuferas. aps te égo auferam, quae mensura 
mihi uidetur praestare ei, quam probat Lindsay: paritås ut a 
me äuferas? aps téd ego auferam, cum satis constet quanta cum 
dibgentia poetae scaenici uitare soleant tertium pedem per uocem 
iambicam uel exitum uocis iambicam formare, sed melius tamen 
erit verba sic transponere: au feras ? ego abs te auferam ; nec me¬ 
lius est id, quod proponit Leo: paritås ut auferås a me. Em- 
phasis est in priore uoce Cist. 6 ita ömnibus, Peeud. 129, 30 
tåee , öbsecro; As. 449 éhem , optume eodem modo uidetur explicari 
posse. Fortasse etiam Trin. 318 quid exprobras huc pertinet, magis 
tamen uerisimile mihi uidetur hane correptionem primi pedis 
liceutia exeusari. 

Hac licentia Plautus usus est etiam Curc. 486 séd Interim 
fores erepuere, Stich. 705 séd interim, stratege noster, Stich. 618 
ubi äccubés. sane faciundum, quibus locis quin in uoce cretica 
logieus accentus sit, dubitari nequit (Pseud. 1273 modum intuli 
illis in cantico est). 

Merc. 329 nunc adeo ibo illuc, séd optume gnatum meum 
illud séd optume neque ad sermonis usum referri potest neque 
eum uersus locum tenet, ubi hic accentus pro licito habetur. 
Credo tamen eum hoc loco eo exeusari, quod, cum conseutaneum 
sit in primo pede posterioris hemistichii trochaici septenarii poetas 
eadem accentus licentia uti potuisse, quae in primo prioris hemi¬ 
stichii pede esse posset, et cum posterius liuius uersus hemistichium 
posteriorem partem senarii legitima caesura praediti prorsus 
quadret, uerisimile uidetur hane posterioris septenarii trochaici 
hemistichii licentium lionnumquam etiam ad posteriorem senarii 
partem translatam esse, cuius rei in iis, quae sequuntur, non- 
nulla excmpla addam. Idem ualet dc Most. 410 nam quoiuis 
homini, uel optumo uel pessutno, qui tamen uersus ex alia fabula 
huc irrepsisse uidetur (uel péssumo uerus accentus est, uél optumo 
metrieus). 

Amph. 1061 — — nam ubi parturit, deos sibi inuoeat, illud 
sibi tolerari nequit, cum suo accentu prorsus eareat et locum 
nullam excusatiouem habentem teneat. 
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Curc. 271 petas, ne forte tibi eueniat magnum malutn editores 
non sine eausa euenat pro eueniat solent substituere, cum Plautus 
posteriorera partera senarii ita formarc vitet, ut e et 

constet. Cum uero accentus tibi euenat aegre tolerandus 
sit (caret enim tibi prorsus accentu), malira transponere: forte eue¬ 
niat tibi magnum malum. Si de mensura t obsecro sim. cogitare 
licet, ex emphasi prioris uocis accentus et correptio explicatur. 

Nimirum fieri potest, ut in hac uerborura collocatione 
ultima uocis creticae in enuntiato elisionem patiatur. Neque 
tameu hac re semper factum esse puto, ut accentus in breuem 
illam, quae praecederet, syllabara transferretur. Credo enim 
hoc fieri tura solum potuisse, cura uox cretica in enuntiato ac¬ 
centu careret, a prima autem syllaba uocis logico accentu prae- 
ditae accentum non potuisse remoueri. Quara ob rem Persa 543 
séd öptume eccum ipse aduenit ad sermonis usura referri posse 
non puto et eo excusari, quod in initio hemistichii e9t. Debebat 
enim sine dubio in optume uis logica esse. Contra Most. 1094 
égo interim hane aram occupabo accentus ex emphasi prioris uocis satis 
explicatur, quod idem ualet de Amph. 9 éa ädferam , éa uti nuntiem. 

Ad hane accentus figuram etiam referenda sunt exempla uelut 
Trin. 901 ubi ipse erat, 928 séd ipse ubist, quae in soluta oratione 
accentum ubi ipse erat, sed ipse ubist habuisse necesse est. lam 
supra de his exemplis mentionem feci; exeusantur eo, quod in 
primo pede sunt. Truc. 210 hahahae, requieui, quia intro abit 
odium meum in A duo uersus sunt. Si, quod parum uerisimile 
uidetur, hic uersus senarius est, idem de accentu illo quia intro 
abii ualet quod ad Merc. 329 de séd optumé animaduerti; debet 
enim logieus accentus in intro esse. Potest tamen cogitari de 
synizesi: quia intro. 

In uersibus Mil. 136 amémti * suo hospiti, 555 osculantcm 
meum hbspitem, Bud. 1405 emisti tuam (Uterum, Truc. 826 Calliclés, 
per tua , obsecro \ ubi in prima uocis creticae syllaba, cum neque 
haec uox synaloephe cum alia uoce maiore accentu elata eoaleseat 
neque enclitica uoce addita accentus priucipalis in ultimam 
trahatur, fortis accentus esse debet, syuizesin pro necessaria habeo*. 

1 Spengel coniecit per te, obsecro, quod Lindsay nulla necessitate 
cogent© recepit. 

* Addi potest etiam Ep. 532 gnata mea hostiumst potita, ubi mensura 
méa hostiumst ferri nequit. 
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Adseutior Ahlberöio uoces quales sunt Cleostrata, Diespiter 
per synizesin legendas esse, quippe quod in secunda syllaba 
accentus principalis est (aliter se res habet in deartuåre sim., 
ubi cum accentus principalis in paenultima sit et deartuåre et dé- 
ärtuåre accentus esse potuit; cf. adöptaticius et ådöptaticius ). 1 

c. Verborum collocationes qualis est dedisti seruo potuit 
Plautus ita in uersu collocare, ut et correptio prioris uocis non 
legitima uitaretur et insequens uerbura suum accentura retiueret. 
In uerborum collocatione dedisti conseruo (iam seruo, tuo ser¬ 
uo) idem non licuit. Triplici ratione haec uerborum collocatio 
in uersu usurpari poterat: dedisti conseruo (iäm seruo, tuo 
seruo), dedisti conséruo (iam séruo, tuo séruo), dédisti conser- 
uö (iäm seruo , tuo seruo). Cum Plautus, prout metrum requi- 
rit, iam conséruo, iam conseruo acuere soleat, primum illud 
dedisti conseruo iis locis nihil offensiouis habuisse apparet, ubi 
accentu conseruo lex dipodica non uiolaretur. Ceteras autem 
acuendi rationes diligentissime uitauit. 

De dédisti, håbébat forma uitata iam supra egi. Licet in 
dedisti döno ea accentus condicio adfuerit, ut dédisti accentus 
existere posset, tamen apparet in dedisti conseruo accentus figu- 
ram prorsus aliam fuisse neque hic fieri potuisse, quin dédisti 
accentus a serraone alienus esset. Neque aliter in dedisti con¬ 
seruo rem se habuisse apparet. Quare hic quoque accentus 
quam diligentissime euitatur. Fortasse paucissima illa eius exempla, 
quae in primo pede inueniuntur, tolerari possunt. Cum uero 
exempla tam pauca sint, equidem eos delere malim. Crediderira 
igitur Persa 25 sagitta Cupido cor meum — — probari posse 
transpositionem a Ritschelio commendatam sagitta cor Cupido 
meum, sed potius iam delendum esse puto et uerba sic transpo- 
nenda: sagitta cor meum Cupido transfi.cit. serui hic amant. 
Potesl enirn in octonariis iainbicis caesura esse post quintam 


1 Non Bine aliqua admiratione inuenio Ahlberqium in >addendis» (de 
corrept. p. 95) haec dicere: »Quare hunc raodum feriendi (de stmillumus 
agitur) Plautus adhibuerit, etiam haec causa mihi adferenda fuit, quod is 
diiambum quam diligentissime euitauit». Verum quidem est Plautum diianv 
bum e binis uocibus xambiris constantem diligenter euitare. At simillumum 
ceterasque huius accentus uoces minime uitat, quod facile tibi persuadeas 
exitus uersuum iambicorum et trochaicorum perlustrando. Hoc enirn loco 
quae collocarentur, aptissimae erant huius formae uoces quadrisvllabae. 
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thesin, ita ut posterius hemistichiura posteriorem partem senarii 
<juadret, et cum senarius per trAnsfixit. serui hic amant exire 
possit, ue hic quidem in hoc acceutu offendendum est. Mil. 69 
mole8taé sunt: orant, ambiunt , exopsecrant equidem sunt falso in 
uersum irrepsisse puto et cum hiatu legendum: molrstae | orant. 
Defenditur hiatus hoc loco eo, quod in molestae quaedam uis 
est. Licet etiam cogitare de hiatu in caesura: orant molestae, \ 
ambiunt, exopsecrant. lam supra iudicaui hunc accentum per enclisin 
explicari non posse, cum prorsus desint bacchiacorum uerborum 
exempla hoc modo ante »encliticam» uocem accentum in ultimam 
transferentium, si Stick. 165 dolorés mihi et illud uoluptäs mea 
exceperis, quod in tanta horum uerborum multitudine permirura 
esset, si hauc uim habuissent uoces illae »encliticae». Bacch. 272 
pro ducentös et miUe equidem mille et ducentos seribendum ense 
existimo neque ea, quae contra hane transpositionem attulit Ahl- 
bebq, argumenta satis firma esse, ut eorum causa non liceat 
uersum ita, ut dixi, emendare. De Boen. 1206 quödque haruspéx 
Ahlberoio adsentior. 

Quod ad hunc accentum in interiore uersu occurrentem atti- 
net, de illo dolorés mihi (Stick. 165) Ahlbergii sententiam, ut 
supra monui, non probo; de ceteris locis ei adsentior. 

Si in ea accentus figura, quam per dedisti conséruo signi- 
ficaui, pro uoce bacchiaca breue monosyllabum (uocem iam- 
bicam aut bibreuem elisam) et spondeum (trochaeum) substitueris, 
ex. gr. sed omnes mortales, i tem triplex mensurae ratio existit: 
sed omnes mörtalés, sed ömnes mortales, sed ömnes mörtalés. 

Sed ömnes mörtalés ubique adhiberi potest, ubi lex dipodica 
accentui mörtalés non obstet. 

Cum uero dedisti accentus a Plautiuo usu alienus sit, sed 
ömnés mortales nonuumquam in eius uersibus inuenitur. In ex- 
emplis huc pertiuentibus nonnulla eo explicantur, quod in ea, 
quae praecedit, uoce emphasis est, uelut in Bud. 87 ita omnés 
de tecto (ex ita ömnes ort o) \ C ist. 613 ea uxör diem obiit 
(éa uxor). Cas 412 age, uxör mea , nunciam, etsi ad Age, äxor 
referri posest, tamen, cum in hac posterioris membri forma uxör 
h. 1. ferri nequeat mea cum Bentleio delendum est (cf. proximum 
caput). 

Haec tamen explicatio non ualet ex. gr. de Bud. 895 sed 

1 ita ömnes: uideo = ita ömnes: uideo. 
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uxor scelesta me omnibus seruat modis. In hoc exemplo et ac- 
centum et correptionem ab ipso sermone aliena fuisse puto. 
Explicatur correptio eo, quod Plautus ubique, ubi per legera di- 
podicam licet, uoces spondiacas in ultima percutere potest. Quod 
cura ita sit, uix mirum esse debet eum etiain sed uxör sim. ad- 
misisse; sequitur re uera hoc ex illo. Nemo est, quin in sed 
illtic sim., ubi propter particulam encliticam accentus principal is 
spondei in ultimam transfertur, correptionem pro legitima habeat. 
Si igitur Plautus in uersu nihil offensionis uxör habere putauit, 
sed uxör eodem iure in uersu dici potuisse uidetur quo in soluta 
oratione sed Uluc dicebatur. Tamen nou negabo in exemplis 
uelut ad Ulum recurram sim. accenturn referri posse ad åd Ulum 
recurram, si in prouomiue nulla logica uis sit. Numquam uero 
in exemplo illo a me allato fieri potuisse credo, ut séd uxor 
scelésta diceretur (ceterum in ad Ulum, ut tilum etiam de mono- 
syUaba forma pronominis cogitare licet, de qua re infra paulo 
plura disputabo) 1 . Cum ad illum recurram ex åd Ulum orto 
fortasse etiam comparari potest Cas. 796 sed iccum progreditur, 
ubi, cum accentus logicus potius in progreditur quam in eccum 
fuerit, solutae orationis accenturn séd eccum progreditur fuisse 
non sine causa conicere licet. Fatendum tamen est exempla 
uelut illa sed uxör scelesta, per hortum tr ans ibo, ubi uox monosyllabam 
excipiens logicum accenturn habet, rara esse; uidentur tamen iis 
locis posse defendi, ubi oxytonesis uocis spondiacae ad missa est. 

Alterius in hac uerborum collocatione correptionis generis 
exemplum praebet MU. 55 quod ömnes mörtales sciunt , Mil. 612 
quod intus meditati sumus sim. 

In his exemplis fieri non potest, quin ictus accentus partes 
agat. Neque enim aut omnes aut intus in enuntiato acceutu 
caret. Debebat sine dubio in soluta oratione accentus esse quod 
ömnes mörtales , quod intus meditati ; effecit autera mutatus rnetri 
causa accentus uocurn mörtales et meditati, ut etiam eorum, quae 
praecedebant, uerborum accentus mutaretur. Sed animaduerten- 


1 Uult Ahlberg True. 309 non enim ilU meretricuiis per syncopen ille 
legere. Valde tamen dubito, num hoc prononomen usquam nisi in primo 
pede svncopen patiatur. Possunt hoc uersus loco, praesertim cum ultima 
dipodia ex uno uerbo conetet, uoces spondiacae et trochaicae in ultima ictura 
accipere, quod cum ita sit equidem enim lllc non dubito metiri. In exemplo 
illo nunc ego inter siicrum saxumque etiam inter sacrum metiri licet. 
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dum est talia exempla raro iuueniri nec nisi iu quinto pede septenarii 
trochaici aut in tertia arsi senarii, quod documento esse uidetur 
eandein licentiam, quae illo loco esse pos9et, etiam ad eum senarii 
locum, qui ei responderet, transferri potuisse, cuius rei iam supra 
mentionera feci. 

Per se patet eöriim sim. formas non tolerandas esse et cum 
synizesi éorutn legendum esse (foriim : eorum = uxör: ttxor). Cum 
sed uxör admiserit Plautus, etiam mea uxör anapaestus esse posse 
uidetur. Sed hic quoque synizesin adhiberi posse credo (aut ntinc 
mea uxör aut ntinc mea iixör). 

d. Quod attiuet ad id correptionis genus, in quo iambus 
correptus mediis unius uocis syllabis continetur, apparet admini- 
stråret, perpauéfåciam sim. proreus eadem ratione iudicanda esse 
atque illud sl uolö scire, i. e. non sed accentu 

correptionem explicari. Quemadmodum autera rariorem accentum 
.i, | ^—, 2 .^ quam jl, | fuisse concludere licet, ita baud 
rairum est exempla quale est illud administråret satis rara esse. 

Quod autem attinet ad Cist. 297 praestigiatör es et eiusdem 
fabulae u. 455 pöllicéri uolo, nec hoc nec illud ferendum esse 
puto. In praestigiatör es nullam esse ictus et accentus concor- 
diam pro certe habeo et e proximo capite satis elucebit, credo, 
Plautum diligentissime uitare alterara arsin ex ultima uocis spon- 
diacae aut in spondeum exeuutis formare, quam subsequatur mono- 
syllabura »encliticum», quod mirum saue esset, si in talibus uerbo- 
rum collocationibus nulla esset ictus et accentus discrepantia. 
Neque licet praestigiatör cum synizesi legere, cum sic quoque 
lex dipodica uioletur. Quam ob rem facere non possum, quin 
cum Studemundo es h. 1. delendum esse censeam. Etiam illud 
pöllicéri uolo in fine uersus positum Ahlbebg Skutbchium secutus 
per enclisin uocis uolo explicari posse credit. Quod falsum est. 
Neque enim, si ab illo uoluptås mea respexeris, usquam uoces 
bacchiacas, ut iam supra animaduerti, aut in fine uersus aut 
aliis locis pro anapaestis in uersibus iambicis et trochaicis usur- 
patas inuenias. Admittit Plautus ex. gr. åd amiciim meum, qui 
accentus ex äd amicum explicatur, numquam uero admittit ntinc 
amiciim meum sim. Exstat hoc exemplum in uersu desperato, 
qui quo modo restituendus sit, baud potest cum aliqua proba- 
bilitate iudicari, praesertim cum de metro huius uersus parura 
constet. Stich. deuique 390, ubi in libris uel uidistin uirum so - 
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roris Pamphilum? non. non adest exstat, uel Pamphilippum ? 
non. adest, apparet utique non scribendum esse Pamphilippum? 
Non. Non adest. Praefero cum A. Pamphilum scribere. Qui 
autem fieri possit, ut Ahlbeeo uirum sororis Pamphilam, dou 
Pamphilum nominandura esse censeat, non intellego. 

Bacch. 668 éxcidérunt, Poen. 21 dörmiérunt se recte habere 
Ahlbeeo putat, termiuationem perfecti actiui noa modo -ét-unt 
sed etiam - érunt a Plauto usurpari moneus. Neque ego nego illud 
-érunt Plauti temporibus dici potuisse 1 . At suo iure animaduertit 
Leo Plautum hac forma his ipsis, de quibus agitur, locis exceptis 
numquam nisi in fine uersus aut hemistichii usum esse, quare 
de mensura éxcidérunt, dörmiérunt ualde dubito. Equidem Bacch. 
668 pro trochaico octonario potius quam pro iambico septenario 
habendum esse puto sic metiens: num qui nummi \ éxcidérunt, ére 
Ubi , quöd sic terram optuere in hiatu post uocem logico accentu 
praeditam non offendens, praesertim cum h. 1. caesura secundaria 
sit. Poen. 21 facile est uerba sic transpouere: diu qui ötiosi domi 
dormiuerunt, decet pro dörmiérunt forma dormiuerunt substituta. 

Perduéllis mensuram nou tolerandam esse Ahi.bebgio ad- 
sentior. Potest boc uerbura iam ita in uersii usurpari, ut in 
primam syllabam ictus cadat (perduéllis), quöd ubi fit, nullus ni- 
mirum synizesi locus est, iam ita, ut prima syllaba accentu (ictu) 
careat, quod cum fit, eadem synizesis condicio adest atque in 
ömnes eörum, séd nunc eörum, ömnes mea iixor, séd nunc rnea iixor 
sim. Cum pérduéllis autem comparanda sunt nunc eörum, nunc 
mea iixor sim. Mil. tamen 222 non afferri debuit, nam hic 
uersus ita metiendus est: cöge in opsidium pérduéllis. 

In exemplis quale est ornatus incedit sim. ipsa correptio nullam 
difficultatem habet, cum accentu orna | tus incédit, qui sine dubio 
praeter omåtus in | cédit esse potuit, satis explicetur. Aliaueroquaestio 
est, num Plautus theses boc modo formatas in uersibus iambicis 
et trochaicis admiserit, quod equidem negandum esse credo cum 
Leone synaloephen in talibus exemplis statuendam esse existi- 
mans. In aliis exemplis huc pertinentibus syncope adhibita 
haec thesis formatio euitari potest, de qua re uide Ahlbeeoiom, 
op. laud. pp. 49, 50. (De inter istås, Poen. 265 infra disputabo). 
Minus certa mihi uidetur mensura néquis mi obstiterit (Capt. 791) 


1 Cf. ex. gr. Lixosay: die Lat. Sprache p. 611. 
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et néquid adueniens (Stich. 676) nam in priore exemplo, ut monet 
Linds a t, quis rectius delendum erit (delet etiam Leo), et altero 
loco cura Leone et Likdbao ne quid per duas uoces scribere licet. 
Recte sine dubio se habent éripe éx öre (Stich. 718) et indideni 
ände öriiur (Cist. 62). Synaloephe bic efticit, ut unius uocis instar 
euadat huius accentus in quo correptio eandem quam 

in administraret habet explicationem. Dubius uero est u. Poen. 
1231 8ed illud quidem uolui deicere: immo hercle dixi quod uolébam, 
ubi cum Bentlkio herde delere quam retinere inalim. 

e. Denique liceat raihi de iis quoque locis breuiter dispu- 
tare, ubi arsis soluta e breui syllaba fiuali et prima (longa) syllaba 
uocis insequentis uidetur constare (ipsr mändauit sim.). His locis eo 
minus correptionem probandam esse puto, quod dubium uideri 
potest, num ultima illa uocis trochaicae pro breui habenda sit. 

Satis enim constat, Plautum nullum talem uersus exitum 
admittere, ut uocem trochaicam excipiat uox anapaestica ( multå 
uideo etc.). Qua in re explicanda lacere non po9sum, quin ad 
hunc quoque uersus exitum transferam uerba Exonii exitum 
uersus ww, uu. euitatum sic explicantis, ut contendat eam ob 
rem Plautum sic scribere noluisse, quod aliter fieri non potuisset, 
quin uersus in anapaestum, non iambum audientibus exire uide- 
retur 1 (non satis a \ gitåt sed satis | agitdt). Voluit igitur Plautus, 
cum in fine uersus -vt ovl uitaret, hoc idem cauere. : Quae res 
non potest non documento esse Plautum ipsum putasse ultimas 
trochaicorum uocabulorum sub ictu positas plus quam unam 
moram ualuisse et potius ad longarum quam breuium syllabarum 
similitudinem accessisse. Haud ita raro in primo iambicorum 
uersuum pede multå accentura iuuenias; sed uno tantum loco, 
quod sciam, necesse uidetur e3se _vL metiri: Most. 637 uosmét 
igitur , si saluomst , ubi tamen caesurae causae certe praestabit 
uerba sic transponere si saluomst , uosmet igitur. In interiore uersu 
nusquam haec mensura ita adhibita est, ut necesse sit ultimam 
illam pro breui habere. Nusquam igitur inuenias ex. gr. multå 
uidebås sim. Admittit Plautus séd ainicum meum , euitat quam 
diligentissime sempér amicum meum, neque inuenias in fine septena- 

1 Vide Charles Exon: »The Relation of the resolved Arsis and Re- 
solved Thesis in Plautus to the Prose Accent* (Classical Review XX, 1, p. 35). 
Cf. etiam quae de hac re disputaui in Till frågan om det dubbeljanibiska 
versslutet hos Plautus. 
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riorum iarabicorum aut octonariorum trochaicorum uerborum col- 
locationero -Z ,, Duobus locis in fine prioris bemistichii uersuum 
trochaicorum haec uerborum collocatio esse videtur: Bacch. 83 ubitu 
lepide uoles esse tibi et Stich. 741 si amabilifas tibi nostra placet. Sed 
praeterquam quod hoc hemistichiura per i , exire potest, apparet 
de mensura _vL, ideo non cogitari posse, quod lex dipodica eam non 
admittit. In priore uersu uerba transponenda sic sunt: ubi tu 
lepide uoles tibi esse , de altero uersu iam supra egi hane men- 

suram commendans: si åmabilitas tibi nostra placet, si -\ 

Accedit quod loci minime desunt, ubi necesse sit pro spondeo 
habere. Quod ante fortiorem interpunetionem et in personarum 
mutatione et in diaeresi fieri posse iam antea animaduersum est*; 
Qstemlit autem Jacobsohn iu commentatione sua a me saepius 
laudata certis uersus locis (in quarta senarii, secunda et sexta 
8eptenarii trochaici arsi) eandem mensuram adhiberi, quod in 
in opuseulo raeo Till frågan om det dubbeljambiska versslutet 
hos Plautus eo explicare conatus sura, quod his locis caesura 
secundaria sit pausam hnic mensurae fauentem secum habens *. 

Quod cum ita sit, satis uerisimile mihi uidetur in multå sim. 
ultimam uelut medium quendam locura inter longam et breuem 
syllabam tenuisse. Addebat enim, eredo, ea pausa, quae, quarn- 
uis exigua, tamen post syllabam finalem sub ictu positam ueces- 
saria erat, tantum huic syllabae pondens, ut paulo plus quam 
uuam moram ualeret. Et facile intellegitur tales syllabas tum 
saltem, cum haec pausa uel propter ipsam sententiam uel propter 
ipsam uersus strueturam maior solito fieret, pro longis usurpari 
potuisse. At non omni probabilitate carere uidetur eas uel alias, 
imprimis in primo pede, longarum syllabarum partes agere potuisse; 1 * * 4 


1 Nullo modo iambieus octonarins esse potest Poen. 1193 sicut nos 
hodie inter alias praestitimus pulehritudine , cum alias Plautus - ^ ita tantum 
in versu adhibeat, ut - eodern Joco esse possit. Equidem liunc vereum 
pro oetonario trochaico habeo sic uerba transponens: sicut nos hodie praesti - 
timu8 pulehritudine inter alias. Poen. 1194 an tu eo pulehra videre , obsecro 
sine diffieultate legi posset pulchrå vidtre, 6bs. si pulehrä accentus h. 1. ad- 
missus esset; obstat tamen huic mensurae lex dipodica, quare transponen- 
dum erit an vidtre tu eo pulehra. 

1 Cf. ex. gr. Klotz, Metrik p. 111, Lindsay, Captiui p. 42. 

• Cf. etiam Exoxii disputationem supra laudatam. 

4 Verum quidem est nullum uersum per multå dabo sim. exire. Cui 
tamen rei non tantum tribuendum esse censeo, ut negemus aliis locis tales 
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certe breues breuiantes non fuerunt nec dubito contendere pauca 
illa exempla, ubi eis breuiandi uis inesse uidetur, nihil probare. 

Ep. 47 lex dipodica uiolatur pessimusque uersus euadit, si 
hoc medo metiaris: ipsé mändauit mihi ab lenone ut Jidicina, neque 
luelior uersus fit, si ips(e) mändauit legere praetuleris; ueque enim 
ulla »enclisi» mensura mändauit excusari potest. Si uero ipsé 
metiaris, uersus optime procedit mi pro mihi substituto. Quod 
si facere dubites, licet cum Lrone ipsus scribere Mil. 508 quodque 
cöncubinam cum syncope scandendum esse Ahlberoio astipulor 1 . 
Poen. 910 quin herclé collibertus meus faxo tuer is y si di uolent 
illud quin hercle recte se habet, at collibertits meus necessario in 
meus collibertus mutandum est legis dipodicae causa. 

Neque magis quam in exemplis supra allatis eara correp- 
tiouem probandam puto, quae in aufér istaec (Curc . 245), ibit 
istac (Trin . 598) ipsus illic (Mil. 1388), intér illud (Stich. 679) in 
esse uidetur ( Persa 137 ridit istic illud ricut pro duabus uocibus 
haberi potest). Et parum sibi constare mihi uidetur Ahlbebo 
in bis exemplis eandem correptionem probans, quam in ceteris 
darnnat. 

Nullam difficultatem haberent haec exempla, si illud, istaec 
sim. pro iambis habere liceret. Quod tamen non fieri posse 
Skutsch satis mihi uidetur demonstrasse. De formis syncopatis * 


• uoces Bpondeorum uice fungi potuisse. Tenendum est hane mensuram 
pro usurpatam sem per aliquid licentiat habuisse, cum hae uoces ueri 
spondei non fuerint sed ad similitudinem tantum spondeorum accesserint, 
exitum autem uersus semper maiore cum diligentia conformatum esse, quam 
ut hic ullus licentiae locus esset Abest a fine uersus quod trochae* 

us ille pro spondeo occupatus minus ponderis habuisset, quam hoc loco 
artis metricae ratio requireret; babebat autem idein illud plus ponderis, 
quam ut multd uideo sim. in line uersus admitterentur. 

1 Aul . 679 indeque obsei-uabo, 707 indeque exspectabam haud scio an 
illud que delendura sit. Si retinendum est, utique non indeque öbsei a uabam , 
indéque éxspectabam legendum est. Apparet enim synaloephe uocem existerere 
eiusdem formae atque ex. gr. innocentiorem , neque magis innöeentiorem quam 
indéque obsei-uabam metiri licet. Potest autem sine ditticultate syncope otatui 
ind(<e)que öbseruabam, ind(e)que éxspectabam. 

s Exempla Plautina ille formae syneopen patientis septem et uiginti 
Skutsch enumerat, quae pro certis habenda esse censet. Ex his omnia, ubi 
prior huius uocis syllaba in thesi est, in primo tantum uersus aut hemistichii 
pede Ul(c) habent et ex uniuerso exemplorum numero septem tantummodo 
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his locis non cogitari posse apparet nec licet in his exemplis eo 
refagere, ut raonosyllabas illas formas stac, lic % lud a Bruomano 
commendatas a poeta usurpatas esse statuamus. 

Consulto dico in his exemplis , cum has formas a sermone 
Plautino non prorsus alienas fuisse credam. Id quidem Skutschio 
ad sentior Bruomanum non recte has formas, prout postularet 

ilKf) in uersu aliter collocatnra habere uidentur. Qaod cum ita sit, facere 
non poBsum, quin suspicer haec septem exempla incertiora esse qnam ut 
quidquam probent, praesertim cum maiore ex parte facilem habeant emen- 
dationem. Nam Aul. 656 périi herde: ille nunc intus turbåt facile est cum 
C. F. W. Mullero ille intus nunc scribere; Bacch. 886 pro et égo te et ille 
mactamus licet transponere et ego ét ille te; Bacch. 950 dolis ego dcprensus 
( prensus A) sum, ille tnendicans paene inventus interit ipso contorto uerborum or- 
dine transpositio comraendatur: pro certo habeo scribendum esse ille inuentus 
mendicans ])aene interit (in hac ultimae dipodiae forma accentus méndicåns 
hoc uersus loco admissus est); Amph. 660 — — ndm quid ille reuortitur per 
facile est illic scribere (librorum in hac re auctoritatem paene nullam ense 
Skutsch ipse concedit), praestat tamen ille huc emendare; etiam Aul. 710 
uideo reciyere se senem: ille me non uidet fieri potest. ut illic scribendum sit 
et sic inetiendum: sc senem: illfc me , praetulerim senem ante se ponere: sénem 
se: illic; Mil. 830 nego hercle uerum: nam ille me uetuit dicere animaduerten- 
dum est in B me deesse. pro uetuit autem metuit errore scriptum esse, quare 
equidem ueraiu lectionern nam ille uetuit dicere esse suHpicor; restat Men. bl 
Epidamniensis ille quem dudum dixeram qui uersus »prologi uitiis scatentis», 
ut C. F. W. Mulleri uerbis utar (Prosodie p. 337), ad tidem faciendam non 
multum ualet. Minus tamen placet ut pro quem cum MUllkro substituere: 
equidem potius crediderim hnioa et insequentis uersus uerborum ordinem ' 
grauiuH turbatum et hoc fere modo legeudum esse: 

Epidamniensis. qui suriMpuit alterum 

geminum illum puerum illius, quem dudum dixeram. 

Quod attinet ad i//(i)r formam, idem obseruare licet, quod ad ille ani- 
maduerti, oinnia exempla a Skutschio pro certis habita, ubi haec forma 
ictu non percutitur, primi pedis esse praeter u. Pseud. 954, quem corruptum 
esse stati in apparet. In exemplis sex (nam Pseud. 908 anapaestus est nec 
quidquam probat) ill K i)c formam praebentibus, quater haec forma in primo 
uersus aut hemistichii pede est. Restant Rud. 79 sed seruos illic est eius qui 
egreditur foras, in quo uersu eius monosyllabum est: sed sct^uos illic ist eius> 
et Amph. 148 sed Amphiti^uonis illic est seruos Sosia, ubi facile est cum LlND- 
saio illi scribere, nisi malis uerba transponere: sed illic est Amphitruonis aut, 
si illic, non illic formam hic statuendam esse censeas, illic seruos Sosiast. 
Ceterum etiam eorum exemplorum, quae in primo uersus aut hemistichii 
pede ill{e\ ill{i)c habeut, nonnulla aliam mensuram patiuntur, uelut Capt . 39, 
Cas. 432, Cist. 95. Quod attinet ad uerborum collocationem illic hinc dbiit y 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Studia Plautina 


79 


uersus, pro bisyllabis a Plauto usurpatas esse contendere Beog- 
mani sententiam falsam esse cum alii res tum uersus exitus satis 
docent. At minus recte Skotschium has formas a sermone Plau- 
tiuo prorsus alienas fuisse docere * mihi persuasum habeo. Ipse, 
ut iam supra monui, confitetur has uoces, cum corriperentur, ad 
moncsyllaborum similitudinem proxime accessisse, et satis ueri- 
simile mihi uidetur séd illum séruom sim. ita sonare potuisse, ut 
séd lum séruom audiretur. Cuius rei unus saltera uersus certo 
indicio esse mihi uidetur: Trin. 114 et rem suam omnetn et illum 
eorruptum filium, ubi falso Skutbch mensuram et Ulum recte se 
habere (ganz in Ordnuug) dicit 8 . Numquam enim senarii ita 
comparati sunt, quin, cum secunda arsis constet e paenultima 
uocis spondiacae (trochaicae) aut in spondeum (trochaeura) exe- 
untis, quae uox per uocalem aut m exeat (idem de ojficium, uideo 
ualet) et excipiat hane uocem monosyllabum a uocali incipiens, 
tertius ietus aut in alteram uocem monosyllabam cadat aut in 
primam syllabam uocis plus quarn monosyllabae. Frustra hoc 
loco quaeras ex. gr. et rem suam omnem et omnes sim. Nec 
prodest hac loco ill un c legere. Sunt enim omnes huius generis 
uersus tales, ut si post monosyllabum illud, quod synaloephe cum 
praecedeuti uoce coniungitur, caesuram statuas,| uersus recte pro- 
cedat. Quamobrem necesse esse mihi uidetur hunc uersum ita 
•legere: et rem suam omnem et lum eorruptum filium. 

Tum mihi uerisimillimum uidetur monosyllabas illas formas 
facile post uoces per -i exeuntes existere potuisse, i. e. in sermone 
pro tib(i) Illum mih(i) illum sim. tibi lum, mihi lum (mi lum) auditum 
esse et fortasse eodem modo uidisti lum, crédidi li sim. Certe non 
prorsus desunt uersus non recte formati, qui huic opinioni fauere 


haec semper in initio uersus aut hemistichii est. 'lllic homo , cum in primo 
pede non est, bis in quinto pede inuenitur (Cas. 967, Pseud. 667). Rud. 147 
deludijicauit me ille homo indignis modis libri praebent, neque hic illic scri- 
bendum est. Truc. 593 séd quisnam illic hö/nost metiri licet, nisi pfaeferas 
Séd quis illic nam homöst legere. Apud Terentium Ul(e\ ill(e) semper primum 

uersus aut hemistichii pedem occupat excepto u. Eun. 618- iubeat: illc 

continuo irasci, ubi facile est transponere continuo ille irasci. Ad. 213 ego 
uaptUdndo, ille metiri licet. 

1 Oscak Bbuoman : Quemadmodum in iambico senario Romani ueteres 
uerborum accentus cum numeris consociarint, pp. 23—24. 

* Forschungen p. 124 sqq. 

1 Forschungen p. 24. 
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uideantur, ubi si hane, quam dixi, pronominis efferendi uiam in- 
gressus sis, uitium tollitur, uelut, ut uuum exemplum afferam, Rud. 
1353 si maxume mihi iilum reddiderit uidulum, ubi siue dubio cae- 
surae causa praestabit si maxume mi lum reddiderit legere quam 
accentui cousulere uelle illunc pro iilum substituendo. 

Sed in illis, a quibus profeetus sum, exemplis neque ante 
pronomen forma per -i exiens est neque breuis illa, quae praecedit, 
ayllaba eius genens est, ut corripiendi uim habuisse uideatur. 
Quamobrem nihil nobis relinqui uidetur, nisi ut suraamus uocem 
illam trochaicam, a qua uersus incipit, ita afferendara esse, ut 
ad monosyUabi similitudinem accedat, id quod exeusari posse 
mihi uidetur uel eo, quod tota uox accentu caret, uel eo, quod 
in primo pede est. In aceentus figura ibit istac nimirum ultima 
illa uerae syllabae uice fungatur necesse est, at in ibit istac , 
ubi tota aceentus uis in istac cadit, ultima illa tam debilem 
sonum habere potuisse mihi uidetur, ut uocalis eius, si uon 
prorsus, at tamen tantum supprimeretur, ut tota uox pro mono- 
syllabo haberi posset, loco huic licentiae fauente (ef. Hec. 867 
omnia ömnes, ubi non omnia omnes legendum est sed synizesis 
syllabae acceutu carentis, quam praecedit syllaba accentu carens, 
statuenda, uelut in ömnes eörum , ömnes mea texor). Lego igitur 
auf e r istaec, ibit istac , int f r illud (illud hic logieum accentum habet; 
aliter fortasse de intér illud aut intér lud cogitari posset in uer- 
borura collocatione per praepositionem et pronomen formata). 
Mil. 1388 pro ipsus legi potest ipse 1 . Cum uero Plautus ipsus 
se, ipsus sese, scribere soleat (cf. Luchsium in stud. Stodemundi 
1, 1, p. 47), haud scio an hoc loco scribendum sit ipsus sese illic. 
{Heaut . 237 pergin istuc prius diiudicare haud scio au pergin istuc 
legendum sit, cum in istuc logica uis insit). Stick. 159 
utique non nam illå mé(d ) in aluo legendum est, neque magis 
nam iU[d) méd, ut uult Skutbch, probari potest. Facillime est 


1 Radkord (Am. journ. of Philologv XXVIII p. 18) mensuram aufer 
istaec, intei• illud commendat, non niodo trochaicas formas pronominum ille 
et iste sed etiain alias uoees trochaicas, cum in enuntiato accentu carerent, 
bibreuem appellationein habuisse docens, quod mihi prorsus improbabile 
uidetur. Apparere enim debet in uocihus trochaicis ita, ut dixi, in enuntiato 
collocatas, ultimam multo leuiorem quam paenultimam accentum habuisse et 
-ob hane rem multo magis quam hane ad imminutionem propensam fuisse. 
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illaec me in aluo scribere, sed fortasse Ulå in primo pede admitti 
potest (cf. Eun. 343 illa sese interea , ubi, si illa se interea displicet, 
iUaéc se interea legendum est). 

Etiam Poen. 265 int e r istås metiri malim quam inter istås; 
habet nimirum int e r istås ad int e r istas (cum logico pronominis 
accentu) eandem rationem quam ad cöncredö habet concrédo. 
Gontra Persa 545 haécine illast correptio probabilis uidetur. 
Existit hoc loco synaloephe uelut unum uocabulum legitimo in 
ultima accentu praeditum, et correptio eodem modo atque in 
■administraret explicari potest. 


Ad extreraura raihi liceat legem correptionis a Skutschio 
propositam ita mutare, ut ad ueritatem propius accedat. Mea 
quidera sententia haec lex proponenda est: iambica syllabarum 
series, si in breui syllaba accentus est — siue hic accentus princi¬ 
palis est siue secundarius siue ictus accentus partes agit — bibreuis JU. 
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II. De lege dipodica. 

1. Constat in uereibus iambicis et trocbaicis Romanorum, 
si ab ultima dipodia respexeris uersuum et bemistichiorum per 
iambum exeuntium, semper iis locis longam syllabam aut binas 
breues esse posse, ubi Graeci nullain nisi breuem admiseriut 1 
i. e. interiorem cuiusque dipodiae thesin e longa syllaba aut 
binis breuibus constare posse. 

Dixerit aliquis hoc scaenicos Romanorum poetae ideo admi- 
sisse, ut sic melius legitimo uerborum accentui in uersu con- 
suleretur, quam si ad quantitatis seueritatem uersus suos com- 
ponerent. Nam cum ex. gr. in initio senarii secundum Graecorum 
normara uerba multos uidebam ita tantum usurpari potuerint, ut 
prioris uocis accentus metri causa mutaretur, illa autem, quam 
Romani induxerunt, uersificandi ratio, iis potestatem dederit 
utriu8que uocis accentum seruandi (i uidebam mullos ), in promptu 
sane est sumere hane nouam uersificandi rationem eo consilio 
inuentam esse, ut ietus et accentus inter se facilius possent 
conciliari. 

At rem paulo diligentius examinanti facile apparebit sum¬ 
mam hane differeutiara, quae inter Graecorum et Romanorum 
uersificaudi rationes intercedit, aliis rebus tribuendam esse neque 
ad eam, quam dixi, causam referri posse. Saepe enim ani- 
maduertere licet Plautum ceterosque scaenicos Romanorum scrip- 
tores, cum facillime uerborum accentui in uersu consulere 
potuerint, hoc non fecisse et illud muUös uidébam tum quoque 
non dubitanter admisisse, cum uidébam multos licuerit scribere. 


1 Apud poetae Graecorum comicos tamen fieri potest, ut pee anapaeeticue 
iatnbi uice fungatur, ita ut in iambicis uersibus interiör thesie e binis breui- 
bue conetare possit; numquam uero e longa constat. 
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cuius rei in iis, quae sequuntur, exempla afferentur. Et osten- 
dit magna exemplorum copia a Klotzio allata 1 Romanos 
nel nulla metrica necessitate cogente iis ipsis locis (in primo et 
quinto pede uersuum trochaicorum,. quarto senarii) , 

accentus haud raro admittere, ubi seruata Graecorum uer- 
sificationis lege uerborum accentum numquam laedere coacti 
essent 8 . Quae res nos baud dubie uetant putare Romanos uer¬ 
borum accentui raelius consulendi studio adductos seueriorem 
illam, quae in Graecorum arte domiuabatur, quautitatis obserua- 
tionem ad suam uersificationem noluisse trausferre. 

Sed iis omnino difficile fuisset uersus suos iambicos et 
trochaicos ad Graecorum normam componere. Voces enim iam- 
bicae et in iambum exeuntes semper in exitu uersuum et 
hemistichiorum requirebautur, quara ob rem in interiore uersu 
parcius iis uti licuisset, nec fieri potuisset, quin permagna illa 
spondiacorum et in spondeum exeuntium uerborum copia, qua 
abundabat lingua latina, summo impedimento esset poetis legitimam 
interiorum thesium quantitatem obseruare conantibus. In iambicis 
quidem uersibus uoces anapaesticae et in anapaestum exeuntes 
nullam habuissent difficultatem, cum apud Graecos comicos ana- 
paesti pro iambis in paribus quoque pedibus admissi essent; sed 
in trochaicis uersibus, si illorum paruisseut praeceptis, hae quo¬ 
que uoces haud minus molestae quam spondiacae fuissent. Voces 

-( indignari ), quae in lingua latina satis frequentes sunt, 

nullum omnino nisi ultiraa elisa in uersu locum habuissent, et 
uoces molossicae, quorum tanta copia est, cum mutata uersificandi 
ratione in priore membro trochaici septenarii nulla elisione facta 
quincuplicem habeant collocationem, Graecorum praeceptis obser- 
uatis in hoc membro uno tantum loco collocari potuissent, ea 
scilicet condicione, ut breuis syllaba praecederet (zv--, in 

posteriore membro, ubi nunc triplici modo eas usurpatas uidemus 
unum eadem condicione habuissent locum C** S-j. Certe non 
mirandum est poetas Romanos scaenicos propter ipsam suae lin- 
quae naturam maluisse Graecorum uersificandi rationem mutare 


1 Cf. Metrik p. 322 sqq. 

* In senario qnidem admiserunt Graeci comici eo, qno dixi, loco 
non nero in tetrametria trochaicis. Et ne in senario quidem hic 

esse potuissent. 
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quain retinere 1 nouaraque sibi inuenisse uiam, qua, cum 
rhytmo consulerent, eas, quas dixi, difficultates euitarent. 

Videbant, quara commodum esset in iuteriore cuiusque 
dipodiae thesi longam quoque syllabam aut binas breues posse 
ponere: admiserunt igitur hoc loco et ^ et _ et sed uidebant 
hoc quoque, periculum e9se, ne, si satis haberent discrimen illud 
tollere, quod apud Graecos inter theses exteriores et interiores 
intercedere uiderent, uersus prorsus informes euaderent, ob eamque 
rem pro ea dipodiarum proprietate, quam delere uellent, aliam 
substituendara esse, ut omnino uersus fierent. Neque enim uersus 
esso potest, si neque these9 certara breuium et longarum sylla- 
barum uariationem praebent et arses ita comparatae sunt, ut in 
quamlibet longam syllabam nulla 
ratione habita ictus cadere possit, i. e. si neque syllabarum quan- 
titate neque uerborum accentu rhytmus significatur. Quod cum 
ita esset, nihil magis in ipsius rei natura positum esse poterat, 
quam ut in eis dipodiis, quae syllabarum quantitate non conti- 
nerentur, pro neglecta quantitate accentum uerborum diligenter 
obseruatum substituereut. Sed animaduertendum est Romanos, 
cum commoditati8 cau9a Graecorum consuetudinem relinquerent, 
tamen eo progredi noluisse, ut quautitate syllabarum prorsus 
neglecta uersificationem totam in accentus obseruatione ponerent, 
in thesi nullas syllabas nisi accentu carentes, in arsi nullas nisi 
accentu praeditas collocantes. Nam ut Graecorum uersificationem 
ad 8uos usu8 accomodaruut, ita eorum rationem haud exigua ex 
parte retinuerunt, uel quod ex eorum praeceptis ea obseruare 
uolebant quae sibi sine difficultate obseruare posse uiderentur, 
uel quod sibi commodum esse putabant in iis pedibus formandis. 
ubi illi, quos imitabantur, neque thesis quantitatem neque uerborum 
accentum respicerent, eadem libertate uti posse. Quo factum est, 
ut mixtam quandam uersificandi rationem sibi inuenirent, quae 
partim accentus obseruatione contineretur, partim Graecorum 
consuetudinem imitaretur. 

Nam ultimam cuiusque uersus aut hemistichii per iambum 
exeuntis dipodiam semper ad Graecorum normam formarunt, 

1 Cf. quae de hac re Bentley disputauit (De metris Terentiania Sche- 
diasma pp. 42—43 eius Bentleianae Terentii editionis, quam curauit E. Voll- 
behb), Terentinm »necessitate uel ealtem coramoditate induetum» longae 
syllabas pro breuibus admisisse dicens. 


legitimi uerborum accentus 
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cum maiore ceteras dipodias formandi libertate admissa facile iis 
esset uoces iambicas in iambumque exeuutes ad exitum. uersus 
reseruare. Neque in iis dipodii9 formandis, quarum thesis interi- 
ore breui syllaba constaret, ictus et accentus concordiae curarunt 
consulere l . 

Retinuerunt etiam eorum, quos imitabantur, exteriores uer- 

suum iambicorum pedes conforraandi consuetudiuera his locis 

uoces spondiacas (trochaicas) anapaesticas iambicas (bibreues), in 

primo uersus aut hemistichii pede nonnumquam etiam creticas et 

dactylicas, ita collocantes, ut accentus ratio non haberetur 

tamen numquam adraiserunt), ea tameu lege, ut a tertio pede senarii, 

septimo septenarii iambici wvz accentus excluderetur *. In exteriori- 
buB thesibus uersuum trochaicorum formandis ultra Graecorum 

libertatem progressi sunt, quippe qui his locis non modo, ut illi, 

longam syllabam sed etiam binas breues admiserint; nec magis 

quam illi curarunt his locis legitimum uerborum accentum ser- 

uare s . Diligenter autem uitarunt interiores dipodiarum theses 

ita formare, ut his locis collocarent paenultimam aut longam aut 

bibreuem] (sunt enim re uera uoce9 VJ. , -w- uoces spondiacae 

et molossicae pro una longa syllaba, ut iam animaduerti, binas 

breues uno accentu elatas habentes), cum discrepantia ictus et 

accentus. Est haec lex illa dipodica, quae tantas in uersificatione 

Plautinas partes agit et in cuius obseruatione magna ex parte 

posita est illa ictus et accentus coucordia, quam in uersibus 

Plautinis animaduertere licet. Sed animaduertendum est hane 

1 Si uerborum collocationes •->-; - ^ ex- 

ceperis,. de quibus infra plura disputabo, plerumque fieri non poterat, quin 
in hac quoque interioris pedis formatione legitimus uerborum accentus in 
uersu seruaretur. Nam hoc fieri necesse erat, cum interiör illa thesis con- 
stabat aut e breui syllaba inter duas longas posita aut e breui monosyllabo 
sequente uocabulo in prima syllaba accentu praedito ( sed omnes, sed håbeo 
sim.) aut e breui syllaba initiali, quam exeiperet syllaba legitimo accentu 
praedita, aut e breui syllaba finali (breui paenultima uocis elisionera patientis) 
sequente uoce, quae a syllaba acuta inciperet. Et quod ad uerborum collo- 
cationem ^ — attinet, satis causae est, cur eredamus hunc quoque accen¬ 
tum omnibus iis locis ad ipsum sermouem referri posse, ubi uox illa iambica 
ipsa in enuntiato logico accentu careat (uide infra Cap. III). 

1 De his pedibus uide quae infra disputata sunt. 

• Habebat secum legitima post quartam thesin caesura trochaica, ut 
quarta thesis e paenultima uocis spondiacae (trochaicae) constare non posset; 
idem ualet de binis illi» breuibus uocabulorum qualia sunt uideo , officium. 
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legem nou nisi de iustis dipodiis ualere, non de iis iambicis 
dipodiis, quarum primus, neque de iis trocliaicis, quarum ultimus 
semipes a cetera dipodia caesura diuellitur, ita ut pes ereticus 
existat: in talibus cretieis potest lex dipodica uiolari. 

2. Jam Bentley obseruauit »in secunda trimetri dipodia 
cautura esse, ne contra linguae genium ictus seu accentus uer- 
borum ultimas occuparet» \ et post eum G. Hekmann de trimetro 
disputans sic statuit, cauisse ueteres Latinos, no accentus uoca- 
bulorum, in quibus spondeus esset aliquem e paribus locis tenens, 
cum ictu pugnaret*. Indagauit igitur iam Hermans, ut recte ani ma- 
duertit Klotz s , legem dipodicam, quaequalis esset posteaW. Meyer 
in opere suo notissimo, quod inscribitur »Ueber die Beobachtung des 
Wortaccentes inderaltlateinischen Poesie* (Abhandlungen d. philos.- 
philog. Classe d. königl. Bayerischen Akademie d. Wissenschaften, 
Band XVII) ita descripsit: »Er (der Ordner der altlateinischen lam¬ 
ben und Trochäen) liess die 2. Senkung der iambischen und die 1. 
Senkung der trochäischen Dipodie mit der folgenden Hebung nur 
ieine, nicht unreine Verbindung eingehen, d. b. er liess die 2. 
der iambischen und die 2. Hebung der trochäischen Dipodie nur 
iambischen, nicht spondeischen oder anapästischen Wortsclduss 
bilden». Iam antea Kitschi, in Prolegomenorum cap. XV re 
diligentius examinata et id, quod de spondco paribus trimetri 
locis uetito Hekmann docuerat, comprobarat, quod idem, cum sibi 
hic uir doctus persuasum haberet omnes septenarios trochaicos 
ita eomparatos esse, ut e cretico et setiario constarent, etiam de 
ea parte septenariorum trochaicorum, quae post creticura sequeretur, 
ualere monuit, et anapaesticas quoque uoces exitusque uocuni 
anapaestic<«3 iisdem, quibus spondiacas, uersuum iatnbicorum et 
trochaicorum locis uel omnino uel plerumque uitatas esse monuerat, 
ita ut non multum noui ad legem illam constituendam attulisse 
uideatur Meyek, nisi quod hane legem in omnibus uersibus iam¬ 
bicis et trochaicis obseruatam esse d<»cet (nam quod satis mirurn 
est — Kitschl eam de oetonariis iambicis ualere negauerat I * * 4 ). 

I Schediaam. p. 50 (apud Yoli.iiehrum). 

* Klementa doctrinae metricae p. 141. 

II Metrik p. 332. Cf. etiam Ai.uebt Johansson: Consensus qui potest 
inueniri inter accentum et ictiim apud cornicos Latinos utrum fortuitus sit 
neene (Venerslmrgi MDCCCLXXXVIIL p. 7. 

4 Prolegoiuena p. CCL. 
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Quod in uersibus Terentianis primo septenarii trochaici pede ex- 
oepto fieri ante eum monuerat Dbaheim, licet bic longas tantum- 
modo syllabas in thesibus interioribus euitatas esse dicat et uideö, 
öfficiiim sim. his locis recte se habere credere uideatur x . 

Confitetur Mktee ipse legem suam de prirao septenariorum 
trochaicorum pede uon ualere et praeterea haud paucas excep- 
tiones inueniri, quae tamen quibus finibus circumscribendae sint 
aut quibus rebus eas explicari uel excusari posse puteinus, nou osten- 
dit. Klotz de uocibus quidein spondiacis (trochaicis) uel in spon- 
deum (trochaeum) exeuntibus legem dipodicam ualere putat, non 
uero de uocabulis anapaesticis, quae a Plauto semper ita usurpari 
potuisse contendit, ut in uersibus iambicis pares locos occuparent, 
in trochaicis eos locos, qui his responderent, qua in re Plautum 
Graecorum comicorum ra tion em imitatura esse, qui anapaesticas uoces 
his locis minime uitarent *. Sed plurimae illae legis huius excep- 
tiones, quas libri praebent, aliquantum ei afferunt molestiae, ita 
ut earum excusationes inuenire conatus sit. Docet igitur nullam 
iis locis inesse offensionem, ubi in longioribus uerbis lex uioletur, 
quae propter ipsam forraam difficile fuerit aliter in uersu ponere. 
Tum sibi persuasit longas paenultimas theses interiores occupantes 
ita minus molestas ad aures peruenisse, si arsis proxime praecedens 
bibreuis esset, neque offendendum esse aut in iis uocibus, quae 
propter syncopen apocopen contractionem accentum in ultima 
habeaut, aut in iis, quas sequatur »enclitica», cum huius ui accentus 
antecedentis uocis in ultimam trahi posse pro certo habendum sit *. 

Ki,otzio has exceptionum excusationes probare conanti assen- 
sus est Skutsch, qui ut ille sic et ipse de spondiacis (trochaicis) 
tantum uocibus legem dipodicam ualere putare uidetur; legimus 
enim apud illum haec 1 * * 4 : >Jenes Gesetz (das Dipodiengesetz) geht 
dahin, dass in die Senkungeu iambisch-trochäischer Verse, die 
bei den Griechen nicht durch eine lange silbe gebiidet werden diirfen, 
bei den Römern nicht die erste Silbe eines spondeischen Wortes 

1 J. Dkaheim: De iambis et trochaeis Terentii (Hermes XV, p. 288). 

* Metrik p. 312. Oblitus tamen esse aidetur hane thesium interiorum 
formationem in trochaicis uersibus ad Graecorum coneuetudinem uix posse 
referri. 

» Metrik pp. 323-41. 

4 Forschungen p. 123 sqq. 
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oder Wortschlusses fallen da rf». Atque ut hac re cum Klotzio 
consentit, ita legis exceptionum numerum eo minuere conatur, 
quod docet oranes eos locos, ubi nulla enclitica sequente bisylla- 
bae ille pronorainis formae ita ictu percutiantur, ut legi dipodicae 
repugnare uideantur, recte se habere, quippe cum sermouis cotti- 
diani usurn reddant x . Quam sententdam satis temerariam neque 
ullis argumentis firmatam ut proferret, eo nimirum adductus est, 
quod, cum priorem ille prouominis syllabam numquam nisi correp- 
tione iambica corripi posse sibi persuasum haberet neque Plautum 
umquam nisi iusta causa legem dipodicam uiolasse crederet, uulla 
alia huius percussionis explicandae rado sibi relinqui putauit. 
Lindsay denique de anapaesticis uocibus in interioribus thesibus 
admissis nihil dicit; spondeorum paenultimas his locis si non prorsus 
uetitas attamen euitatas esse monet; ceterum Klotzio adsentitur 
docenti, cum praecedat arsis bibreuis, thesin interiorem e paenul- 
tima uocis spondiacae constantem non esse reprebendendam et 
multa talium thesium exempla co satis excusari, quod paenul- 
timae longiorum uerborum sint, quae in uersu aliter non sine 
difficultate potueriut collocari * 

Mbyee quam legem constituit, non potuit explicare. Irn- 
pugnat, ut satis notum est, hic uir doctus, eorum sententiae 
atrocissime, qui censent legem dipodicam in eo positum esse, quod 

et anapaesticorum 
mum accentum iis, de quibus agitur, locis seruare uoluerint 
Romani, accentus respectum in hac lege obseruanda ullas omnino 
partes egisse negans fortuitamque esse affirmans eam ictus et 
accentus concordiam, quae iis locis, ubi lex dipodica obseruatur, 
inuenitur, et ex certis quibusdam uersificandi normis, quas obser- 
uarint scriptores Latini comici, necessitate quadam profectam. 
Ex his normam unam esse, ne thesis interiör e paenultima uocis 
spondiacae aut duabus primis syllabis uocis anapaesticae constare 
possit. Sed cur hane nornam obseruarint, non explicat; neque 
enira explicatio uocanda est ea, quae op. laud. p. 106 legitur: 
»Anderseits ist das Gewicht einer Silbe, die zugleich Wortschluss 
biidet und vom Versaccent getroffeu wird, ein so schweres, dass 
sclion dieses ausreichend erklärt, warum ein Mann, der fremdo 



uerborum spondiacorum (trochaicorum) 


J Forechungen p. 132. 
* Captiui pp. 70, 73. 
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Formen einer noch ungelenken Sprache anpassen wollte, darauf 
verfiel. gerade diese betonten Wortschlusse besondern Regeln zu 
unterwerfen *. Ausreichend? Cui haec uerba satis faciunt, paruo 
sane contentus est. Nam si quidquam sibi uolunt illa 
uerba, haec sententia euadit: omnes syllabae finales, in quas ictus 
cadit, hac re quasi pondus plus quam modicum accipiunt, et ob 
banc rem satis intellegitur, cur Plautus certis uersus lociB ultimas 
uocum 8pondiacarum et anapaesticarum ictu percutere noluerit. 
Cur iis tantum, de quibus agitur, locis? Aut cur horum tantum- 
modo uerborum ultimas, non etiam uocabulorum iambicorum et 
in iambum exeuntium? Si hoc explicare conatus esset, aut si 
saltem satis habuisset contendere ultimas spondiacorum et ana- 
paesticorum uocabulorum, cum ictu ferirentur, ponderosiores quam 
ultimas uocum iambicarum et in iambum exeuntium factas esse, 
et ob banc rem hominum aures offendisse, aliquem sensum habe- 
rent uerba eius. Hoc uero nusquam dicit. Ceterum legi dipodicae 
etiam uerba trochaica .parent, quamquam in longam syllabam 
non exeunt. 

Neque, ut recte animaduertit Langen facile intellegitur, 
cur, si pondus illud syllabae finalis sub ictu collocatae tantum 
fuit, ut Romauorum aures offenderet, Graeci poetae comici uoces 
anapaesticas iis locis admiserint, ubi ille Romanos eas consulto 
uitasse contendit, cum parum uerisimile sit Romanorum aures in 
hac re fastidiosiores fuisse quam Graecorum. Nihil igitur agit 
Meyee sua explicatione neque facere possum, quin permirum 
esse existimem hominem tanto acumine hoc non perspexisse, quo 
nihil magis perspicuum esse potest, legem dipodicara cum uer¬ 
borum accentus obseruatione artissime cohaerere, et, cum euitet 
Plautus diligentissime ex. gr. sed nunc uidi * in initio senarii ponere, 
eodem autem loco sed nunc uidi*sti admittat, huius rei nullam 
aliain causam esse posse, quam quod hoc loco concordiam, non 
discordiam ictus et accentus esse uoluerit. Aliara huius rei causam 
quaerere uelle certe est, ut Horatii uerbis utar, humum uitare, 
nubes et inania captare *. 

Et ex studio accentum uerborum cum ictu certis uersus 
locis consociandi legem dipodicam profectara esse suo iure docent 
Klotz, licet is ut alias sic de hac quoque re confuse nec satis 

1 Zur Accentlehre (Philologus XLVI p. 400). 

* Vkndryesium sententiam Meyeri comprobare uix est quod dicam. 
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sibi ipsi constanter loquatur 1 , Langen, qui in commentatioue 
supra laudata sententiae Meteri ualidissirais rationibus inpugna- 
uit, Lindsay. Skutbch uero ultra omnis probabilitatis fines pro- 
gressus non modo iis locis, ubi legem dipodicam obseruari solitam 
esse constat, ictus et accentus concordiam quaesitam esse docet, 
sed etiara, ubi in thesibus exterioribus paenultimae spondiacarura 
uocurn inueniuntur, quod saepissime fit, eottidiani sermouis accen- 


1 Legimus apud illura haec (Metrik p. 328): »Dass hier (de spondiacis 
uerbia agitur, nam anapaestos, ut iam monui, huic legi non parere statuit) 
der fest auf der vorletzten langen Silbe haftende Wortton das bedeutsame 
Moment war, geht auch daraus hervor, dass diese Spondeen ganz anstosslos 
in den fraglichen Stellen sind, sobald in Folge von Enklisis oder aus einem 
beeondern sprachlichen Grunde der Hochton nicht auf die innere Senkung 
zu ruben kommt, wodurch ja an sich die Quantität des Wortes nicht gettn- 
dert wird». 8ed idem p. 321 haec scribit de eadem re agens: »Demnach 
haben wir auch nicht in erster Linie eine Rttcksicht auf die Wortbetonung 
anzunehmen, die man auch in benachbarten Ftlssen nicht nahm — — son- 
dem wirklich das Streben das griechische Dipodiengesetz, das in der inneren 
Senkung eine leichtere Silbe als in der ttusseren erforderte, soweit zu wahren 
als es anging, ohne dass der lateinischen Sprache Zwang angethan wurde. 
Dies erreichte man dadurch, dass man von diesen inneren Senkungen raög- 
lichst die schwersten Längen fern hielt.» Fieri non potest, quin uerba illa 
»dass hier der fest auf der vorletzten langen Silbe haftende Wortton das 
bedeutsame Moment war» signiticare uideantur Plauturo paenultimas uocurn 
spondiacarura ideo in thesibus interioribus collocare noluisse, quod in iis 
accentus principalis esset, i. e. legem dipodicam ex accentus ratione profec- 
tam esse. Quod cum ita sit, quid sibi uelint haec uerba: demnach haben 
wir auch nicht in erster Linie eine Kllcksicht auf die Wortbetonung anzu- 
nehmen, difficile est intellegere. Fac sane, ut ille uult »grauiorem» fuisse 
paenultimam uocis uidi quam antepaenultimam uocis uidisti: qua re autem 
illam grauiorem hac fuisse putabimus nisi accentu principali ei inhaerenti? 
Tales igitur syllabas in interioribus thesibus euitare certe erat accentus ra- 
tionem habere. Ceterum quid sibi uelint uerba illa »die schwersten L&ngen», 
paulo obscurius est. A Klotzio ad quantitatetn referri uidentur, ita ut longae 
syllabae accentu principali praeditae longiorts esse, i. e. maiorem raorarum 
numerum habere dicantur quam longae syllabae hoc accentu carentes et ob 
eam rem iis locis uitari, ubi apud Graecos breuis syllaba (eine leichtere 
Silbe) requirantur. Quae si sententia Klotzii est, Romanos quoque in the¬ 
sibus interioribus nescioquam quantitatis rationem habuisse dicit. Sed con- 
siderare debuit in uersu paenultimam uocis uidi , accentu, quo ei illud pondus 
additum esse dicit, in ultimam remoto , non »grauiorem» esse potuisse quam 
antepaenultimam uocis uidisti. In accentu, non in quantitate, haec res tota 
uersatur. 
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tum seruatum esse credit 1 . Putabimus igitur, cura satis constet 
Plautum et senarium in huuc modum saepe incipere multi 
seruörum et septenarium trochaicum in hunc: multi seruoriim, 
promi8cue et hoc et illud dici potuisse? Si saltem satis habuisset 
eos locos recte se ad accentum habere contendere, ubi uerbum 
spondiacum oxytonum sequatur uox »enclitica», aliquem proba- 
bilitatis speciem haberet haec eius opinio, quamquam quam in- 
ualida plerumque sit ad fidem faciendam illa, quaxn de ui encli- 
sis protulerunt uiri docti, doctrina, et alias demonstrare conatus 
sum et in iis, quae sequuntur, ostendere conabor! Quis autem 
sibi persuadebit multi seruoriim aut ex. gr. ömnium primiim ut 
Capt. 389 legitur, dixisse Romanos? Eodem iure contendi poterit 
omnia uerba in uersibus iambicis et troehaicis Plautiuis oxytonesi 
praedita in sermone quoque cottidiano eodem modo sonuisse; nec 
uideo, cur opinionem suam tam artis circumscribat finibus, ut de 
spoudiacis tantum uocabulis cogitare audeat. Sed ut his nos tenea- 
mue, uelim mihi explicet, cur, cum oxytonesis uocum spondia- 
carum nusquam ad metricas causas referenda sit, haec ultimae 
oxytonesis, cum exteriorem thesin explet paenultima, multo frequen- 
tior sit, quam cum e paenultima uocis spondiacae oxytonae thesis 
interiör constat. Immo iure lex illa, de qua agitur, dipodica ap- 
pellatur; nam quamquam non in omnibus dipodiis uersuum 
iambicorum et trochaicorum, ut infra uidebimus, eadem seueritate 
obseruatur, tamen in iis dipodiis, ubi eam semper adhibendam 
esse statuerunt Romani, prorsus dissimili modo tbeses exteriores 
et interiores tractantur, et quamuis laboient uiri docti, ut spondia- 
corum uocabulorum paenultimas in thesibus exterioribus positas 
in soluta quoque oratione suum accentum amittere debuisse osten- 
dant, tamen semper satis multi loci restabunt, qui omnem mutati 
accentus ex sertnonis usu petitam explicationem respuant, et fa- 
tendum erit Plautum ceterosque Romanorum comicos scrij>tores 
inter tbeses exteriores et interiores clarum et perspicuum discri- 
men fecisse. Quid, si apparebit Plautum uel accentus quales 

1 Cf. Forachungen p. 156: Wird man in dieaer Weise fortfahren, die 
Entachuldigungen, die man gegenilber dem Dipodiengeaetz geiten läast, auch 
auf die ungeraden Veraatellen zu Ubertragen, ao wird mehr und mehr aich 
die alte Annahme rechtfertigen, daaa Plautue an allen Verastellen den Iktua 
auf die Schlnasilbe apondeiacher Worte nur aetzt, wenn auch der Wortaccent 
auf dieaer atand». 
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sunt credb tibi , cöncredo Hbi sim., quos pro legitimis multi 
habere solent, ibi consulto uitasse, ubi, si eos admisisset, fieri 
debuit, ut paeuultima uocis spondiacae iuteriorem thesin occuparet, 
et ibi tautum eos pro licitis habuisse, ubi longa illa paenultima 
suo accentu priuata exteriorem thesin efficeret, nonne tum satis 
elucebit spem illam, quara se fouere professus est Skdtbch, uanam 
et futilem esse? Quod suo loco ostendere conabor. Hic satis 
sit monere tantum abesse, ut ubique oxytonesis uocum spondia- 
carum ratiouibus ex ipsa lingua petitis explicari possit, ut ple- 
ruraque ne ea quidem, quae in interioribus thesibus nonnumquam 
inuenitur, ictus et accentus horum uocabulorum discordia ad 
sermonis usum referenda sit. Et quod Skutsch ad hane discor- 
diam aliqua ex parte tollendam docet, oxytonesin spondiacarum 
ille pronominis formarum in soluta quoque oratione legitimam 
fuisse, eius rei ne umbram quidem arguraenti attulit 

Supra monui non ornnes uiros doctos putare legem dipo- 
dicam ad anapaesticas quoque uoces pertinuisse. Quod quo 
iore eredant, non uideo. Klotz cum suarn sententiam eo com- 
prabari censet, quod in Graecorum comediis anapaesti hand ita 
raro eis locis iuueniantur, ubi lex eorum dipodica iambum re- 
quirat, duas res confuudit. Videtur quidem prima specie aliquam 
probabilitatem habere eius sententia, cum minus credibile fortasse 
uideri possit Romanos seuerioribus legibus quam eos, quorum 
artem imitarentur, se adstrinxisse. Sed tenendum est Graecorum 
legem dipodicam iu quantitatis seueritate positam esse. Romano- 
rum uero uerborum accentus obseruatione contiueri, neque ex 
eo, quod illorum comici poetae in interioribus thesibus interdum 
cum qtiantitatis neglegentia anapaesticas uoces ponere potuerint, 
continuo sequi hos iisdem locis accentum eorundem uerborum 
potuisse neglegere aut in uoce anapaestica accentus et ictus discor- 
diam his locis minori offensioni fuisse quam in uoce spondiaca. 
E contrario consentaneum est, cum inter has et illas nullum 
omnino accentus discrimen fuerit (erant enim binae illae breues 
syllaba bibreuis uuo accentu elata longumque syllabam aequans) 
prorsus eandem utrimque diserepantiam auditam esse ob eam- 
que rem et has et illas traetandi rationem eandem fuisse. Dis- 
simili ratioue traetabant Graeci uoces __ et Romanis et 

mulH et uideo spondiaca uocabula erant, quae in uersu prorsus 
eadem ratione traetarunt. Exclusi semper lere erant a Graeco- 
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rum tetrametris trochaicis dactvli pro trocbaei9 positi; Romani 
ubi in trochaicis uersibus multi admittunt, etiam uideb non dubi- 
tanter scribunt; ubi multi , ibi etiam uideo uitant. Admiserunt 
Graeci uooes anapaesticas pro iambis paribus iambicorum uer 
suum locis; Romanis satis commodum fuisset idem facere; cum 
uero uoces illas multi et uideo accentu nihil differre putarent, ut 
illud sic et boc paribus iambicorum uersuum locis uitaruut. 
Et repugnant Klotzii opinioni exempla. Nam licet baud raro 
inueniantur exempla, ubi antepaenultima et paenultima seu, ut 
accuratius dicam, paenultima bibreuis uocum interiorem thesin 
occupet, tamen hoc iis potissimum locis fieri solet, ubi lex dipo- 
dica, ut infra apparebit, neglegi potest et spoudiaci quoque uoca- 
buli paenultima admittitur; et quae restaut exempla uocum ana- 
paesticarum contra legem dipodicam adbibitarum, tam pauca 
sunt, ut ex his aliam fuisse harum uocum, aliam spondiacarum 
rationem nullo modo concludi possit. 

3. In primo cuiusque uersuum trochaicorum hemistichii 
pede et in quarto pede senarii lex dipodica uiolari potest, ita 
tamen, ut neque in eo, quem dixi, pede senarii neque in quinto 
pede septenarii trocbaici hoc nisi certa condicione fieri soleat. 

Magnam sane exemplorum copiam attulit Klotz legis di- 
podicae his locis non obseruatae l , multumque laborat, ut eorum 
excusationes inueniat; plerumque tamen frustra laborat: nulla 
enim excusatione egent ea, quae attulit, huius generis exempla. 

Nimirum per se apparet nullam huius legis uiolationem 
statueudam esse in uocibus qualia sunt abduc, munit (pro muni(u)ä), 
uidistin , posséntne, proptér me, horiinc , illuc * sim., quarum accen- 
tum ad causas non metricas referri posse satis constat 8 . Sed 
restant plurima exempla hac excusatione prorsus carentia, quae 
saepe eius generis sunt, ut facile appareat Plautum non necessi- 
tate quadam coactum legem dipodicam uiolasse, sed iis, de quibus 
agitur, locis opera dedita longam (bibreuem) paenultimam in 
interiore thesi collocasse. 

Nam si aliter res se haberet, nostro iure exspectare posse- 
mus, ut, cum facile euitare posset legem illara uiolare, in thesin 

1 Metrik p. 323 sqq. 

* 8aepe quidern flt, ut illuc, Mac etc. legamus, sed in his uocibus 
utrumque accentum in sermonis usu fuisse pro certo habendum esse credo. 

■ Cf. Skutsch: Forechungen p. 126 sqq. 
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illam iuteriorem lougam (bibreuem) paenultimam non iutroduxis- 
set. At ratione prorsus contraria saepe usus est. Quod irnpri- 
mis de primo septenarii trochaici pede ualet, etsi etiam in ceteris, 
quos dixi, pedibus idem animaduertere licet. 

a. Quod ut comprobem, primum liceat mihi haec primi 
septenarii trochaici pedes exempla afferre e paucis fabulis sumpta, 
ubi nihil obstitisse uidetur, quominus lex dipodica obseruaretur, 
(omitto talia exempla, ubi quis ad uim iusequentis uocis >encli- 
ticae» praecedentis uocis accentum referre possit): 


BacchAld paulisper, Lyde , est lubido, 

428 ibi cursu, luctando , basta 

429 saliendo sese exercebant 
441 extemplo puer paedagogo 

682 qui in mentem uenit tibi istuc 
1145 quia nost ros agnos conclusos 
Capt . 245 it a uinclis custodiisque 

346 neque quemquam fideliorem 
482 dico unum ridiculum dictum 
595 uiden tu ill i maculari corpus 
620 sed hoc primum me expurigare 
. 810 ex ipsis dominis meis pugnis 
950 ubi estis uos? ite actutum 
Mil. 212 quoi bini custodes semper 
249 sed si ambas uidere in uno 

348 sed hie illi subparasitatur 
736 qui deorum consilia culpet 

756 quod eorum caussa obsonatumst 
1340 conserui conseruaeque omnes 
1432 nam postquam porta exierunt 
Trin. 323 benefacta benefactis aliis 

349 de magnis Jiuitiis siquid 

716 ego amicus numquam tibi ero alio 
720 fulmentas iubeam suppingi 
824 tribus nummis hodie locaui 
968 adulescens y cedodum istuc aurum 
1169 quid quassus caput? cruciatur 


non Lyde, paulisper lubidost 

> ibi luctando, cursu , hasta 

* sese saliendo exercebant 

» puer extemplo paedagogo 

> qui tibi in mentem uenit istuc 

> quia conclusos nostros agnos 

> ita custodiis uinclisque 

* neque fideliorem quemquam 

> dico ridiculum unum dictum 

> uiden tu maculari illi corpus 

* sed hoc me primum expurigare 

> pugnis meis ex ipsis dominis 
» ubi uos est is? ite actutum 

> quoi custodes bini setnper 

> sed si in uno ambas uidei m e 

> sed hic subparasitatur illi 

* qui consilia deorum culpet 

» quod obsonatumst eorum causa 

> omnes conserui et conseruae 

> nam postquam exierunt porta 

> aliis benefactis benefacta 

> magnis de diuitiis siquid 

* numquam amicus tibi ego ero alio 

> iubeam fulmentas suppingi 

> tribus locaui nummis hodie 

* cedodum , adulescens f istuc aurum 

> quid caput quassas? cruciatur 


Prorsus eadem res in uocibus anapaesticis et in anapaestum 
exeuntibus- cuius rei satis sit haec exempla e Trinummo et Mo- 
stellaria sumpta afferre: 

Trin. 310 tu si animum uicisti potius , non tu si uicisti animum potius 

604 quoi homini despondit? Lyseteli * quoi despondit h om i ni? Lysiteli 
701 effugies ex urbe inanis » ex urbe effugies inanis 
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715 sin aliter an imat us es, be ne 
924 te potius bene dieere aequomst 
941 sub solio Iouis? lta dico 
1009 ne subito metus exoriatur 
1033 ambitio iam tnore sanrtast 
1128 non uideor meruisse laudem 
Most. 268 ut speculum tenuisti , metuo 
270 non uideor uidisse lenam 
393 quid si igitur abeamus hinc nos 
820 non uideor uidisse pöstes 
980 curriculo iube in urbem ueniat 
956 nemo habitat. habitat profecto 
1074 adgrediar hominem: appellabo 
1091 uel hominem iube a edis tnancupio 
1162 non potuit uenire orator 


non sin animatus aliter es , bene 
» te bene dieere aequomst potius 

> sub louis solio? It a dico 
» ne metus subito exoriatur 

> more iam sanetast ambitio 

> laudem non meruisse uideor 
» ut tenuisti speculum , metuo 

> lenam non uideor uidisse 

> quid si abeamus igitur hinc nos 

> pöstes non uidisse uideor 

> iube curriculo in urbem ueniat 
» habitat nemo . habitat profecto 

> hominem adgrediar: appellabo 

> uel maneupio iube hominem asdis 

> non uenire orator potuit 


Facile est talium exemplorura numerum augere, sed super- 
uacaneum est plura enuinerare: satis docent ea, quae attuli, 
Plautuin in primo quidem trochaici septenarii pede, utrum lex 
dipodica obseruaretur neene, non curasse. Pars quidem exem- 
plorum a me allatorum eius geueris est, ut praecedat longam 
paenultiraam in thesi interiore positam arsis bibreuis; sed etiamsi 
cum Klotzio sumeremus hac re »licentiam» Plauti exeusari, 
taraen exspectaremus, ut ad hane excusationem non confugeret, 
cum sine diffieultate liceret legem dipodicam obseruare. Et quod 
ad exempla attinet, qualia sunt nam postquam porta exierunt, quoi 
bini custodes semper sim. ne umbra quidem exeusationis legis non 
obseruatae afferri potest. Neque enim uerba illa Klotzii, quibus 
omnia fere exempla, ubi neque prima arsis bibreuis est, neque 
ad ipsum sermonem referri potest accentus -s, x-x, explicari 
eredit: »fast uberall handelt es sich hier urn längere Wörter » 1 
ad exempla supra allata explicanda sufficiunt, et mirum in modum 
fugit et illum et Skutschium, qui hane eius explicationem pro- 
bauit, quam multa eorura, quae attulit, exeinplorum eius generis 
essent, ut sine ulla diffieultate uel illa »lougiora» uocabula ita in 
uersu collocari potuissent, ut legi dipodicae satisfieret. Nec quid- 
quam interest,- utrum prima arsis longa an bibreuis sit. Id ex 
exemplis supra allatis satis elucet, nec fieri potuisse uidetur, quin 
Plautus, si huic rei tantum, quantum uolunt Klotz et Skutsch, 
tribuisset, cum utrumque liceret, semper bibreueip arsjn longae 

1 Metrik p. 828. 
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praeferret. At minime desunt uersus quales sunt Capt. 648 
subrufus aliquantum , crispus , nou aliquantum subrufus; 810 ex 
ipsis dominis meis pugnis, nou meis pugnis ex ipsis dominis; 897 
aeternum tibi dapinaho uictum, si uera aulumas, non tibi uictum 
dapinabo aeternum, si ( mihi ) uera autumas; Curc. 594 non uidi 
neque audiui, neque pol , non neque uidi neque audiui; Hud. 432 
nostro tilum puteum periclo, non puteum illum nostro periclo; Aul. 
232 el te utar iniquiore, non et {ego) utar te; Most. 1073 uerba illi 
non magis dare hodie quisquam quam lapidi potest , non hodie illi 
dare uerba non magis quisquam quam. 

Cura igitur Plautus non dubitanter quoi bini dustodes pro 
quoi custodes bini scripserit, nihil sane est, cur ex. gr. Most. 1073 
uerba illi non magis dare hodie cum Skctschio credamus eum 
illi hoc loco non ponere potuisse, nisi ita dixissent Plautinae 
aetatis homines, et hoc quoque apparere debet, nulla »euclisis» 
exempla ex hoc, de quo agitur, pede sumpta quidquain probare: 
nullara persuadendi uim habere potest ex. sed hoc primiim me eo 
loco usurpatum, ubi quoi bini custodes , aut quia nostros conclusos 
Plautus scripserit, cum quoi custodes bini et quia conclusos nostros 
scribere potuerit. 

Ostendit Jacobsohn 1 Plautum post secundam septenarii 
trocbaici arsin et biatum et syllabam ancipitem admittere. Quod 
eo fieri po8se alias ostendere conatus sum *, quod in uersibus ita 
comparatis hoc loco caesura secun daria si t, quippe cum talia 
hemistichia non e binis trochaicis dipodiis sed e pede cretico et 
mernbro priorem senarii partem aequante coustent. Neque aliter 
comparati sunt ii uersus trocbaici, quorum primam thesin paen- 
ultima longa (bibreuis) occupat. Nam hac ipsa re, quod Plautus 
eos a pede cretico incipere uoluit, non a iusta trochaica dipodia, 
eam legem, quae in iustis dipodiis obseruatur, negligere potuit. 

Satis notum est Ritschelidm docere Plautum trotfhaicos 
septenarios semper ita comparasse, ut e cretico et senario con- 
starent *, i. e. prius huius uersus merabrum eum semper e cretico 
et iambica dipodia et semipede constare uoluisse. Quod tamen 
difficile est sibi persuadere. Qnid enim minus uerisimile esse 


1 Op. laud. pp. 4 sqq., 7 sqq. 

* Till frflgan om det dubbelj. versslutet hos Plautus p. 38 sqq. 
8 Prolegomena p. CCXXXII sqq. 
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potest quam ex. gr. Capt. 929 satis audiui tuas aerumnas aut 
C as. 1012 spectatores, quod futurumst dimetiendum esse såtis audi\ui 
tiias aerumnas , spédatår\es, quod futurumst , ita ut in uersus initio 
creticus pes exaudiatur? Sine dubio hi ceterique huius geueris 
uersus, qui permulti sunt, e binis trochaicis dipodiis constant 
caesura secundaria separatis: såtis audiui \ tuas aerumnas , spécta- 
töres, | quod futurumst. Sed uariandi cupiditate adductus Plautus 
praeter hane hemistichii formam duas alias saepissime habet, 
unam, quae e cretico et iambico penthemimeri constat: cum uirö\ 
cum uxore, di uos (Men. 666), mtdieri , | quam liberare (Ep. 244), 
crédidi; | tamen adseruabo (Curc. 466), alteram ubi post tertiam 
arsin incisio secundaria est: fassus Charmidém | dedisse (Trin. 982), 
abi sis, nugatör: nugari (ibid. 972). Saepe et secunda et tertia 
arsis ex ultima constat, uelut Trin. 720 fulmentas iubeam suppingi, 
ibid. 844 tribus nummis hodie locaui sim., Raro autem fit, ut neque 
post hane neque post illam arsin neque post alteram theein uersus 
iucidatur (de iis uersibus, ubi iusto incisionis loco elisio est, hic 
uon loquor) l * * * * * 7 , rari sunt etiam uersus, quorum secunda arsis soluta 
sit * (e longo monosyllabo nimirum et haec et tertia arsis saepe 
constat), cum tertius ietus in syllabam non ultimara cadat. Nee 
potest non documento esse hoc, quod tam rari sunt uersus ad 
hunc modum faeti: sed nil disconducit huic rei , Plautum ipsuni 
operam dedisse, ut aliqua ex tribus illis, quas dixi, iucisionibus 
rhytmus hemistichii uariaretur. 

In iis igitur trochaicis hemistichiis, quae e cretico et pen¬ 
themimeri iambico constant, pro cretico admittit Plautus etiam 
2 ^, et auimaduertendum est saepe post huuc 

eretieum interpunciionem esse (Rud. 699 quid dixit? si tu dlum 
solem sim.), ut liac ipsa re satis eluceat, priorem partem hemistichii 
eretieum, non dipodiatn trochaicam esse. 

Suo iure Klotz metitur ex. gr. Truc. 899 måle uol.ö ego 

1 Ex omnibus* Trinummi Beptenariia trochaicis hoa tantum huius generis 
esse inueni: 31*5 neu tibi aegritudincm, pater, 695 quid ? te dieta t or em cetises, 

709 quid tibi interpellatio autem, 877 quoi ego liberosque bonaque, 890 hoc 
cotidianumst edepol , 912 iam recommentatu’ s nomen, 917 non est. Callinicusf 

non est, 930 sed nil disconducit huic rei. 

* E Trinummo hos uersus afferre possum: 346 edepol deum uirtute 

% 

dicam, 635 tuae rti btnt consulere cupio , 1173 miserumst malt promerita, 
ut mtrita . 

7 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



98 


£. W&llstedt 


mea uoluptas, non måle uolo. ego propter pausam cum personarum 
mutatione coniunctam. At prorsus eodem iure, licet nulla inter 
creticura initialem et ceterum uereum interpunctio intercedat, 
metiendum est una opera ebur atramento (Most. 259), non una 
operd ebur; neque enim longa syllaba finalis aute uocalem corripi 
potest (cf. illud obsequi animo suo, qui rectus exitus uersus est, 
cum mensura obsequi animo suo exitus uitiosus euadat), et apparere 
debet hoc hemisticbium ad prorsus eandem normam factura esse 
atque ex. gr. effugies \ ex urbe inanis sim., quam opinionem 
comprobant uersus a Jacobsohnio allati, qualis est Stich. 374 
argenli \ aurique aduexit, Men. 1017 illic homö \ aut sycophanta , alii. 
Neque quidquam est, cur negemus etiam syllabam aucipitem 
eodem loco in caesura secundaria admissam esse non modo ante 
interpuuctionem, sed etiam alias (cf. Merc. 920 ömnibiis \ hic ludi- 
jicatur ceterosque eiusdem generis uersus, quos Jacobsohn 
enuraerat). Quamobrem equidem multo malim sic metiri ex. gr. 
Most. 382 ecce autém \ hic déposiuit , Capt. 862 atque agnim | afférre 
proprium , Mil. 1356 et si itå \ senténtia esset, 1412 quod tu hodié | 
hic uerberatus quam sic: ésse | åutem hic, åtque | ågnum (mensura a 
Lindbaio commendata åtque agnum åfferri proprium non multis, 
credo, fidem faciet), ét si \ ita sententia, quöd tu \ hödie. Neque 
facere possum, quin tum quoque, cum breuem syllabam fiualem 
in altera arsi positam excipit altera breuis, rhytmo melius consuli 
putem metricam productionera prioris breuis syllabae statuendo. 
Lego igitur non modo Pålinure , | Palinure. eloquere ( Curc . 166), 
sed-etiam ex. gr. Trin. 715 sin dliter | animatus es , bene, 320 
benefactd \ benefactis aliis, sim. Atque etiam eo haec mensura 
interdum commendatur, quod uelut in his Trinummi uersibus 
aliter neces9e est uersus euadat eius generis, quod Plautum 
plerumque euitare supra mouui (sed nil disconducit huic rei sim.). 

Quod de priore raembro septenarii trochaici disputaui, ni- 
mirum etiam de utroque membro octonarii ualet: utrumque huius 
uersus hemisticbium a cretico »irrationali» thesi praedito potest 
incipere, nec desunt uersus, ubi nulla difficultate potuisset Plautus 
hane, de qua agitur, interioris thesis formam uitare, uelut Pseud. 
142 at faciém 2 cum aspicias eorum, non at cum aspicias faciem 
eorum. Pseud. 145 ni si somnim * socordiamquc , non nisi socordiam 
somnumque, Truc. 628 sed uerum ! (me) sine dum petere , non sed 
me uerum sine dum petere , Bacch. 641 duplicibiis 6 spoliis sum ad- 
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fectus , non spol i is duplicibus sum adfectus, Capt. 929 ad partum 6 
mihi quas memorasti, non quas mihi ad portum memorasti sim. 

b. Po8terius membrum septenarii trochaici prorsus aequat 
eam partem senarii, quae est post caesuram seraiquinariam: et 
hic et illic prorsus eadem legis dipodicae ratio est. 

Apparet ex. gr. Capt. 847 focults feruentibus hane uersus 
partem ipsa uerborum forma in eretieum et iambicam dipodiam 
diuidi. Neque Plautum ipsum aliter de talibus uersus membris 
iudicasse ex eo elucet, quod et hiatum et syllabam ancipitem 
ante iambicam illam dipodiam admittit. Legendum est, ut iam 
monui, ex. gr. obsequi \ animo suo , non obsequi aninto suo, quem 
exitum uersus uitiosum esse cum aliae res tum exitus uersus 
qualis est mulierem dabo prorsus uitatus satis docent 1 . Eadem 
de causa metiendum est omnibus | adii manum , insuper \ etiam 
siet sim. Est igitur in membris hoc modo comparatis ante ultimam 
dipodiam caesura secundaria, quae eretieum, qui praecedit, pedem 
ab ea diiuugit, quod insuper satis testantur uersus exitus quales 
sunt uenimus in Cariam, fingeré falladas sim. Atque ut in priore 
merabro septenarii, si a cretico incipit, hic eretieus liberius for- 
niatu8 esse potest, sic etiam] iu hac, de qua agitur, posterioris 
membri forma pro cretico esse potest ^et uelut 

obsequi | animo suo hoc loco ad mitti tur, sic etiam eodem loco 
angind | acerrume ( Trin. 540) reete se habet. Nec fieri potest, quin 
haec quoque cretici fonna in caesura secundaria syllabam anci¬ 
pitem habere possit. Lego igitur sine ulla dubitatione non modo 
Poen. 365 . . mea uitd, | mea amoenitas, sed etiam ex. gr. Trin. 
425 trapezitae mille dråchumarum | Olympico , quo uersu .nullus 
ad meam sententiam comprobandam aptior esse potest; uitat 
enim Plautus diligentissime alterum senarii pedem per __i formare 
neque umquam in tertio pede admittit: utrumque autem 
uitium habet mensura trapt-zitaé millé drachumårum Olympico; 
cf. etiam tönsilid | tappetia (Pseud . 147), lampadibiis | ardentibus 
[Men 842), qui loci eodem pertinent. 

Dixerit tamen aliquis förmins papauerem, pérpetidr argenteos 
sim. uihil probare nisi Plautum necessitate quadam adduetum 


1 Cf. opus Exonii a me supra laudatam et quae ipse disputaui i Till 
frågan om det dubbeljainb. versslutet hos Plautus p. .'JO sqq. Vide etiam 
Luchsii Quaestiones metricas p. 23 (Stud. Studenukdi 1, 1). 
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legem dipodicam interdum uiolasse, cura in talibus exemplis ipsa 
uerborum forma eum cogerent huic licentiae indulgere. Neque 
negarem hoc aliquam probabilitatis speciem habere posse, nisi 
huic sententiae duae res obstarent, uel quod tam multa huius 
generis exempla exstant, uel quod uersus in libris tradita sunt, 
ubi sine difficultate hoc quoque loco licuisset legem dipodicam 
obseruare. Cuius generis sunt haec exempla: Trin. 648 prae- 
optauisti amor em tuom uti uirtuti praeponeres, uon praeoptauisti 
uti uirtuti amor em tuom praeponeres, Curc. 37ö neque hercle uero 

quom beUe recogito, non- quom helte (ego) recogito, Capt. 40 

et hic hodie expediet hane doete fallaciam , non et hic hodie doete 

expediet hane fallaciam, 482 - de dictis meliorihus, non dictis 

de meliorihus. Bud. 633- fore multam magudarim , non multam fore 

m., 872 hono animo meliust in neruom conrepere, non bono animo 
in neruom melius est conrepere, 1246 semper cauere hoc sapientis 

aequi88umumst. non semper sapientis hoc cauere, 1396 - cum 

magua pecunia, non magua cum pecunia. Boen. 498 addice tuam 
mihi meretricem minuseulam, non meretricem addice tuam mihi, 
339 quia apud aedem Veneris hodie est mercatus meretricius, non 
quia mercatus hodie apud aedem Veneris est meretricius, Merc. 328 

quin mihi quoque etiamst ad portum negotium, non ex. gr.- 

etiam ad por tum (hodie) est negotium, 377 age igitur: nolo aduorsari 

tuam aduorsum sent en tiam, non- aduorsum tuam sent., Stich. 

457 meis dictis deleniam, non dictis meis deleniam. As. 266 - 

meae falsae fallaciae, non falsae meae fallaciae, Truc. 482 - 

meas pugnas dum praedicem, non pugnas meas dum, Bacch. 438 
nam olim populi prius honorem capiebat suffragio, non nam capicbat 
populi honorem olim prius suffragio, Capt. 671 tuis scelestis, falsidicis 
fallaciis , non falsidicis (et) scelestis tuis fallaciis, Most. 621 per- 
facile ego ietus perpetior ar genteos, non ietus perpetior ego peifacile 
argenteos, Capt. 878 Hcgio, itaque suo me semper condecoret cogno- 

mine, non itaque me condecoret semper suo cognomine, 895 - 

te facio cellarium, non facio te cellarium, Mil. 845 post e sagina 
ego eiciar cellaria, non eiciar ego cellaria, 1094 quid nunc mihi es 
auetor ut faciam, Palaestrio, non quid nunc ut faciam mi auetor 
es. Palaestrio. Docent igitur talia exempla, quorutn numerus facile 
augeri potest, (^, w-t), non nisi e ex- 

plicari posse Plautumque hoc, de quo agitur, loco legem dipodicam 
uiolasse, non quod metri causa necesse esset, sed quod ad crelicos 
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pedes hane legem non pertinere iudieauit. Ipsum inter creticos 
pedes et ueraa dipodias hoc, quod dixi, discrimen feeisse satis 
apparet comparatione eorum membrorum, quae per eretieum 

^_) exeunt. Haec enim ipsa sua struetura in trochai- 
cam dipodiam et eretieum diuiduntur, neque fit, ut in hac dipodia 
interiör thesis formam non licitam accipiat. Scribit igitur Plautus 


Capt. 257 
261 
288 
319 
401 
542 
640 
644 
907 
952 
52 
75 
79 
101 
105 
113 
133 
139 
692 
727 
735 
760 
765 
863 


ut uos seruem sedulo, 
tneu8 seruatur filius 
fuit germano n omi ne 
sed te optestor , Hegio 
tute audaeter dicito 
quasi me numquam noueris 
ipsus se uolt maxume 
magis hoc certo cerlius 
mea ius dicarn larido 
quid sit faetum filio 
uos quoil monitos uoluerim 
tios parasiti planius 
res sunt nostris dentibus 
suotn qui mutet filium 
est adulescens mor ibus 
quibus sunt iuneti , demito 
tuo maerore maceror 
sus terrestris bestiast 
tuas te morti m i ser o 
ego te optestor, Hegio 
meurn libertum Cordalum 
quem mihi ser uos surpuit 
quia mei miseret neminem 
tibi sum sutnmus Iuppiter 


non ut seruem uos sedulo 
> seruatur meus filius 
9 germano fuit nomine 
9 sed optestor te, Hegio 

* audaeter tu dicito 

9 quasi numquam me noueris 
9 uolt ipsus se maxume 
9 hoc certo magis certius 
9 mea dicam ius larido 
9 quid faetum sit filio 
9 quod monitos uos uoluerim 

* parasiti nos planius 

9 res nostris sunt dentibus 
9 qui mutet suom filium 
9 adulescens est moribus 

* quibus iuneti sunt, demito 
9 maerore tuo maceror 

9 terrestris sus bestiast 
9 tuas morti te misero 
9 ego optestor te , Hegio 
9 libertum meurn Cordalum 
9 quem seruos mihi surpuit 
9 quia miseret mei neminem 
tibi summus sum Iuppiter 


Plurimi huius generis uersus afferri possunt, sed satis est 
haec unius fabulae exempla enumerare. Nihil sane clarius esse 
potest quam Plautum haec, quae attuli, membra e dipodica 
trochaica et cretico eonstare iudicasse et in hac dipodia formanda 
legem dipodicam summa cum cura obseruasse. Praecipue ani- 
maduertendum est eum libertum meurn Cordalum; quibus iuneti sunt, 
demito sim. non admisisse, quod non potest non docuuiento esse 
sencliticam» illam insequentis uocis uim nullam fuisse; aliter 
enim quibus iuneti sunt. libertum meurn reeta dipodia fuisset nec, 
cur hic uerborum ordo euitaretur, ulla causa esset. 
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Fieri taraen potest, ut in uersibus per creticum exeuntibus 
trochaica dipodia non recte forraata creticum antecedere uideatur. 
Quod tamen tum saltem facilem habet explicationem, cum inte)- 
punctio est ante uocem monosyllabum (bibreuem), quae creticum 
illum proxirae praecedit, uelut Capt. 583 conueniat, quin tu i modo, 
90 adfueris, si non lubet, Mil. 29 per corium, per uiscera, 809 id 
ref ert, ego te tamen, Most. 595 non debet? ne fr it quidem 1 sim. 
Diuiduntur baec ceteraque eiusdem geoeris membra ipsa sententia 
non in trochaicam dipodiam et creticum sed in creticum et iam- 
bicam dipodiam, potestque ob eam rem liic creticus eodem modo 
formari atque in formicis papaucrem sim. Sed etiam exempla 
qualia sunt Most. 58 eueniat \ prius quam mihi (fortasse tamen 
euenat scribendum est), Mil. 502 uirgarum \ de te datur, Most. 905 
numquam edepol | ego me scio, licet raro occurrant, defendi posse 
uidentur. Nam licet Plautus membrum per uocem iambicam 
dipodiam explentem exiens e cretico et iambica dipodia, membrum 
per creticum exiens e trochaica dipodia et cretico constare 
iudicarit, tamen non mirum est eum nonnumquam, cum cre¬ 
ticum fiualem praecederet uox monosyllaba (bibreuis), quae 
cum cretico ipsa sententia cohaereret aut saltem cum eo sine 
difficultate coniungi posset, membrum ita comparasse, quasi 
e cretico et iambica dipodia constaret, etsi haec dipodia nulla 
interpunctione a cretico diiungeretur. Cum igitur Plautus ex. gr. 
Ep. 446 deterior si praedicat, non si deterior praedicat, si libris 
fides habenda est, scripserit, hoc ideo facere potuit, quod hoc 
ucrsus membrum sic diuisit: deterior \ si praedicat, non deterior 
si | praedicat. Neque lacessendos esse puto paucos illos huius 
generis uersus, quae exstant, nisi uox monyllaba (bibreuis) creticum 
antecedens artius cum iis, quae praecedunt, cohaereat quam cum 
illo, de quo agitur, cretico. Potuisse ergo arbitror Plautum scri- 
bere ex. gr. quem seruos \ mihi surpuit, numquam uero quem seruos \ 
meus surpuit, quod cum meus cum seruos artissirae cohaereat, 
necesse esset quod seruus meus \ surpuit diuidere, nec fieri posset 
quin ita falsa trochaica dipodia existeret *. Et perrara sunt 

- - _ — - é __ . 

1 Quod Lindsay coniecit (Capt. p. 364) illud debet in hoc exemplo eo 
oxytonum esse, quod cum adiniratione dictum sit, nihil minus uersimile esse 
potest, neque haec eius coniectura quidquam probat nisi eum totam hane 
rem paruin perspexisse. 

5 Iiecte se sine dubio habet Mil. 1018 dudum illi dixi omnia sim., cum 
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exempla huius generis. In quinque fahulis ( BacehCapt., Most., 
Mil., Trin.) unum tantum inueni: Mil 805 tu ausculta mi, Pleu 
sicles, ubi neeesse est mi ausculta trausponere, quod ceteroruni 
exeniplorum copia satis eomprobatur, ubi Plautus hunc uerborum 
ordinem in cretico uersus exitu consulto euitauit. Mil. 1135 A 
uerum lectioneni praebet nam quos uiderr ] rcoptaham maxume 
cum hiatu in (“aesura legitinio, P falso exoptabam me hal »en t, 
quod editores — hiatus scilicet uitandi causa — non recte rece- 
perunt. Bacch. »572 Leo recte, credo, id, quod in P exstat, reoe- 
pit: mmio minus multo parum (A multo quam parutn) ; conieeturam 
Ritschelii nimis multo minus quam haud probabilem censeo, cum 
illud mtnu.* potius ad ea, quae praeceduDt, quam ad quam parum 
ipsa sententia trahatur, Linpsaii uero mensura quam, malum, 
parum? immn uero nimio minus multo quam parum nihil foédius 
cogitari potest. 

Sed tam rarae sunt eae, de quibus egi, exeeptiones, ut om- 
nino dici possit Plautum ia membro, de quo agitur, conformaudo 
id solum respexisse, utrum postremo loco uocetn iambicani dipo- 
diam explentem poneret an creticam (uocetn monosyllabam et 
iambicani): inembra per exeuntia e cretico et iambiea di- 

podia constare iudicauit neque in talibus membris ad creticum 
legem dipodicam transtulit; membra per creticum exeuntia e 
trochaica dipodia et cretico constare iudicanit et in hac dipodia 
summa cum cura legem dipodicam obseruauit l . 

Sunt tamen plurimi uersus, quorum posterius membrum e 
cretico et iambiea dipodia coustent, ubi numquam eretieus ille 
pes per iv, _±; ^w formari possit. Num¬ 

quam enim haec cretici liberior forma admittitur, si in insequenti 
iambiea dipodia ietus et aceentus discordia est, i. e. si haec di¬ 
podia a uoee spondiaea aut anapaestica et iambiea constat. Ser- 

svnaloephe dixi omnia unius uerbi instar sit, ita ut eretieus et iambiea dipodia 
existat. Xonnumquam etiam metrica necessitas ad membri formam aliquid 
ualuisse uidetur, uelut Curc. 649 nec uiuam nec mortuam, ubi nullas alius 
uerborum ordo esse potuit. 

1 Conferas etiam uersus quales sunt Afil. 597 ne uspiam insidiae sient , 
non ne insidiae sint uspiam 669 si optio eueniat tibi % non si eueniat tibi optio sim. 
Apparet Plautum euitare uolnisse trochaicas dipodias insidiae sint, eueniat tib(i) 
ut legi dipodicae repugnantes. Non igitur ad sermonis usum referri potest 
accentns insidiae sient, eueniat tibi. 
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uatur seraper in cretico accentus, 8i in insequenti dipodia neg- 
legitur. Cuius rei permulta exempla exstant: satis habebo ex una 
fabula haec afferre: 


Capt. 263 solo scitari uolo , 

275 nimius nugator fuit 
318 summas diuitias mihi 
320 faxint diuitiae meae 
357 collus collari caret 
386 recte conducat tuam 
404 tantis aerumnis meis 
419 lacnmas excutiunt mihi 
460 pnmum praeuorti uolo 
465 omnis mortalis mihi 
476 sontes condemnant reon 
548 annis i mmittan tuas 
601 uerbis concinnat suis 
653 capti ceperunt dolin 
799 nequeo mirari satin 

807 qui alunt furfuribus nuen 

808 nemo pistrinum potent 
829 laetus largitur mihi 
841 maculas maerorum tibi 
866 farias tranquillam tibi 
876 puerum fUiölum tuom 
906 uictum conducunt, morast 
930 tecum seruaui fidetn 

949 iubeas arcessi . licet 
951 statua uerberea uolo 
954 lepidum mancupium meum 
963 plagan m init aris mihi 
1015 fratrem germanum tuom 
1020 merit am mercedem dabo 


non scitari solo uolo 

> nugator nimius fuit 

> diuitias summas mihi 
» diuitiae faxint meae 

» collari collus caret 

> conducat recte tuam 

» aerumnis tantis meis 

> excutiunt landmas mihi 

> praeuorti primum uolo 
» mort al in omnis mihi 

> condemnant sontes reon 

* immittas annis tuan 

> concinnat uerbis suis 
» ceperunt capti dolin 

> mirari nequeo satis 

» furfuribus qui alunt suen 

> pistrinum nemo potent 
» largitur laetus mihi 

» maerorum maculas tibi 
» tanquillam facias tibi 

> filiolum puerum tuom 

> conducunt uictum morast 

> seruaui tecum fidem 
» arcessi iubeas. licet 

> uerberea statua uolo 

* mancupium lepidum meum 
» minitarin plagan mihi 

> germanum fratrem tuom 

> mercedem meritam dabo 


Ilaec exempla — partem tan tum eorum, quae huc pertinent, 
enumeraui — eius genens sunt. ut ante uox raolos- 

sica aut choriambica uitetur. Niminim prorsus eadera res 
est in uocibus spondiacis et anapaesticis, cuius rei haec ex earlem 
fabula exempla afferro: 

46 fecit quam prudens honi non quam prudenn fecit boni 

293 al i is ut credat uide » ut credut al i is uide 

399 quotn ille suom gnatum cupit > quam gnatum suom i ll i c cupit 

553 hast is meum memoras patrem > meum m em or an hast is patreni 

579 inte te ludon facit > te Utdös istic facit 
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602 solus te eolum uolo non te aolum solue uolo 

630 puerum te uidi puer » te pue>*um uidi puer 

870 eero post tempus uenis * post tempus sero uenis 

888 Boius est, Boiam terit » est Boius, Boiam terit 

892 sancte quom iurem tibi » quom sande iurem tibi 

Si baec exempla cum formicis papauerem ; adfueris, si non 
lubet; uirgarum de te datur sim. comparaueris, coucludere necesse 
erit eam, quae in ultima dipodia esset, ictus et accentus discordiam 
obstitisse, ne Plautus ut credat altis uide , seruaui tecum fidem sim. 
admitteret. Noluit Plautus utramque membri partem accentum 
prorsus metricum habere: in alterutra parte hane ictus et accentus 
diserepantiam admisit. Prorsus eadem res est in priore membro 
eortim septenariorum trochaicorum, qui iambicam caesuram habent: 
euitat Plautus diligentissirae post initialem eretieum hane liberiorem 
formam babentera w-f-t, ponere, admittit autem in exteriore 
pede iambicae dipodiae talem eretieum exeipientis uocem spon- 
dicam aut anapaesticam oxy tonam, si interiör huius dipodiae pes 
eam formam habet, ut ictus et accentus concordent ( priuatam 
mediet Menar chi, ego amieus numquam tibi er o aXio atque etiam, 
licet hoc rarius fiat, quia nostros agnos condusos, apud Mas aedis 
sistendae ), cum numquam hoc loco ex. gr. ego amieus numquam 
tibi , quia nostros agnos uidet scribat. 

Documeuto igitur sunt exempla illa a me allata in uerborum 
collocatione w_ ictus et acceutus fuisse diserepantiam et 

praecipue mihi animaduerteudum esse uidetur hoc etiam de 
seruöm meum, fratrés erant, eredö tibi sim. ualere: admittit Plautus 
saepe Jormicis papauerem , euitat semper diligentissime germanum 
fratrem tuom, quod, cur faceret, si pro uno uocabulo uno accentu 
praedito illud fratrém tuom habuissent Romani, prorsus inexplica- 
bile esset. Cf. etiam ex. gr. Mil. 108 miles apud lenam fuit, non 
apud lenam miles fuit, 209 menlo suffigit suo, non suffigit mento 
suo, 270 uoci moderabor meae, non moderabor uoci meae, 441 
geminam germanam meam, non germanam geminam meam, 745 
seruos instruxi mihi , non instruxi seruos mihi, 811 partis dejendas 
tuas, non defendas partis tuas, 991 ludi faciundi mihi, non faciundi 
ludi mihi , 1358 mores mutandi sient, non mutandi mores sient sim. 

Hoc quoque apparet, uocabulorum spondiacorum et ana- 
paesticorum, molossicorum et choriambicorum prorsus eandem 
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rationein fuisse falsamque esse eorum opinionem, qui putant 
Plautum iis locis, ubi _jl, ±-j. non possunt adhiberi, non dubitare 

collocare: non minus diligenter ex. gr. te puerum uidi 
puer, diuitias summas mihi quam germanum fratrem tuom , quom 
sande iurem tibi euitantur. 

Tam exiguus est numerus uersuum hane illicitam formam 
praebentium prae copia eorum, ubi apparet Plautum consulto 
hane formam euitasse, ut nulla dubitatio esse possit, quin cor- 
rigendi sint, cum sine diffieultate corrigi possé uideantur. Exempla 
inueuias apud Bbdomanum (pp. 32 sqq., 41 sqq., 50 sqq.), qui 
tamen plures, quam par fuit, uersus emeudandos censet. Non 
igitur sollicitandi sunt uersus quales sunt Aul. 76 neque quicquam me- 
liust mihi, Curc. 649 nec uiuam nec mortuam, Aul. 523 ni metuam, ne 
desinat, Pseud. 555 namque edepol si non dabis, aliique huius generis 
uersus, ubi ultima dipodia, etsi non uno uerbo expletur, tamen 
ietus et accentus concordiam habet et ex uerbis inter se ipsa 
sententia coniunctis constat (cf. quae de hac re supra monui). Pauca 
illa, quae restant, exempla nonnumquam ad metricam quandam 
neeessitatem uidentur posse referri, uelut Persa 408 iniure, inlex, 
labes popli , qui locus nullam emendationem pati uidetur, plerum- 
que autem facillimum est uersum ad eam, quam liabere debet, 
formam redigere *. 

Ad uerborum collocationem >L , ; (séd animo, quia animo) 

lex dipodica proprie non pertinet, quippe quod hic thesis semper 
breuis est; tamen non desunt loci, ubi Plautus uoeem anapaesti- 
cam hoe modo collocatam eadem ratioue traetare uideatur, qua 
uuz traetare solet. Scribit igitur ut neue animum despondeat 
(Mil. 6) ut faciam , Palaestrio (Mil. 1094) ita etiam domi agitent 
conuiuium (Mil. 165) sim., at uelut non scribit hic homines habitant , 
pater sed homines hic habitant , pater , ita Trin. 878 maluit scri- 
bere homines ubi habitant, pater quam ubi homines habitant , pater; cf. 
Trin. 765 aliquis iam quantum potest non iåm aliquis quantum potest 
Most. 1009 operam mihi da. maxume , non mihi operam da. maxume , 
Mil. 123 oeulis mihi signum dedit, non mihi oculis signum dedit. 
Alns autem locis in eadem ultimae dipodiae forma eum, quem 

* Afferre possum hos locos, quos apud Brugmasum non inueni: Most. 
395 quo eueniant, madeo metu (eueuant legendum esse uidetur), Mil. 31 herde 
uperae pretium quidemst (lege pretiumst quidem; quidem P. habent), Trin. 918 
quando egomet memini mihi (aut quom egomel aut quando memini egomef). 
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in liis exemplis euitasse uidetur, acceutum adraittit, uelut Mil. 
563 nåm hominem seruom suos, 566 quod egomet certo sciam, Bacch. 
254 quia edepol certo scio , Trin. 906 quod edepol homini pr obo, 
Mil. 336 neque oculis uti? nolo , ita ut difficile uideatur esse certam 
huius uerborum collocationis hoc, de qu» agitur, loco usurpatae 
legeni constituere (de qutd opsecras me. Mil 542, supra menti- 
onem feci). 

Cuiri posterius membrum octonariorum iambicorum, in quibus 
trochaica caesura est, posterius membrum septenarii trocbaici 
posterioremque partem senarii prorsus aequet, eadem praecepta, 
de quibus supra egi, hic quoque obseruantur. Scribit igitur 
1'lautus 


Amph. 194 reynurn stabiliuit suom 
259 cuncti Thebano poplo 
Am. 837 an tu me tristem putas 
Capt. 910 cenam parasitis dabit 
Kp. 531 mi usquam munitum lociim 
Stich . 279 pectus la et i t ia meum 
Truc. 234 dare iam lubeat dmuo 


non stabiliuii reynurn suom 
» Thebano cuncti poplo 
» an tristem me | tu putas 
» parasitis cenam dabit 
» munitum mi usquam locum 
» laetitia pectus meum 
> iam lubeat dare | denuo. 


4. Vidimus prorsus diuersa ratione Plautum creticos pedes 
et ueras dipodias in uersibus iambieis et trochaicis tractare. Nostro 
igitur iure exspectare possumus, ut lex dipodiea semper obser- 
uetur in prima dipodia senariorum, secunda septeuariorum et 
octonariorum trochaicorum, quarta octonariorum trochaicorum, 
prima septenariorum et octonariorum iambicorum, tertia septe- 
nariorum iambicorum et eorum octonariorum, quae iambicam 
caesuram hal>cnt. Et re uera eae, quae his locis nonnumquam 
uidentur esse, exceptiones tam paucae sunt prae maxima eorum 
uersuum copia, ubi iisdem locis lex dipodiea obseruata est, et tam 
faeile ]>lerum<[iie tolli possunt, ut dubium esse non debeat, (juin 
talibus uersibus emendatio adhibenda sit, ubi sine diffieultate ad- 
biberi j>ossit. Iam eo transgredior, ut de iis dipodiarum interiori- 
l»us pedibus, qui uitiose formati esse uidentur, pauca disjmtem. 

a. Lindsay Mcreatoris u. 312 sic edens: Lysimache, auetor 
sum. ut med amnndo — enices nimirum sibi persuasum habet 
in altero pede legem dipodicam non uiolari, quod illud auetor 
»enclitiea» uoce sum addita legitiraam patiatur oxytonesin. Quod 
1'alsum esse et eis locis, ubi haee exeusatio afferri solet — non 
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multi sunt — corruptos esse ex iis, quae sequuntur, exemplis 
satis, credo, apparebit. 

a) Primum e tribus fabulis eos senarii locos afferam, ubi 
Plautus dedita opera uitauit alterum pedem per uocem spondia- 
cam anapaesticaraue oxytonam insequente uoce »enclitica» formare; 
scribit Plautus: 


Bacch. 284 quom mi ipsum nomen 
311 9i me illoc auro 
573 par a situs ego sum 
589 paucis me misit 
669 quid uos tam maestos 
763 sed nunc truculénto (mi) 
790 nil tam mi oportet 
804 et te dixisti 
822 tun terrae me odium esse 
845 non me arbitratur 
864 faxo se haud dicat 
888 quaquidem te faciam 
891 quae te sollicitet 

1020 me obiurigauit 

1021 et me meliorem 

1045 0 » plus perdundum (sit) 
Capt. 3 hoc uos mihi testes 
25 ut fit in bello 
91 quod mihi ne eueniat 
174 sed quid tu id quaeris 
684 at erit mi hoc factum 
691 quando ego te exemplis 
698 quid hoc sit negoti 
703 uotuin te quicquam 
708 quoi me custodem 
739 cur ego te inuito 
774 ita mi exemisti 
748 ut mi eiu* facias 
Mil . 7 quia se iam pridem 

17 quoius tu legiones 

58 amant te | omnes 

59 qui sis tam pulcher 

60 me reprehenderunt 
91 ait scse ultro omnis 

120 ille qui me cepit 
124 ne se appellarem 


non quom ipsum nomen mi 
y 0 i illoc auro me 
y ego parasitus sum 
y paucis misit me 

> quid tam maestos uos 

> sed truculénto mi (nunc) 

> nil iam oportet mi 
» et dixisti te 

* tun terrae odium me esse 
y non arbit råt ur me 

» faxo haud dicat se 
y quaquidem faciam te 
y quae sollicitet te 
y obiurigauit me 
y et meliorem me 

> si perdundum sit (plus) 

> hoc uos testes mi(hf) 
y ut in bello fit 

y quod ne eueniat mi 
y sed quid quaeris tu id 

> at erit factum mi hoc 
y quando exemplis tc 

y quid hoc negöti sit 
y uotuin quicquam te 
y quoi custodem me 
y cur inuito te 
y ita exemisti mi 
y ut eius facias mi 
y quia iam pridem se 
y quoius légiones tu 
y amant omnes te 
y qui tam pulcher sis 
y reprehenderunt me 

* ait ultro omnis se 

* ille qui cepit me 
y ne appellarem se 
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Mil. 127 sese illum amare 
488 ita me ludificant 
550 quoi me custodem 
580 me habent uenalem 
1097 quid me consultas 

1381 me quaerit illic 

1382 ehem, te qunero 
1391 qui omnis se amare 


non amare illum se 
» ita ludificant me 

> quoi custodem me 

* habent uenälém me 
» quid consultas me 

> illic quaerit me 

> ehem, quaero te 

* qui amare omnis se 


?) Ex iisdem fabulis eiusdem rei exempla a secunda septe- 
uarii trochaici dipodia sumpta affero: 


Bficch. 99 at ego nolo dart te quicquam non dare quicquam te 
374 quae ut aspexi, me continuo » continuo me 
390 misi , amicatn ut mi inueniret > ut inuenirét mi 

437 alit, Lyde % nunc sunt mores > nunc mores sunt 

539 un de? <tb homine quem mi amicum » quétn amicum mi 
660 Pistoclcre , perdidisti me sodalem * perdidUti me (tuom) sodalem 
562 super amica, ut mi inuenires » ut inuenirés mi 
572 non tnaneo neque tu me habebis » neque tu habebis me 
678 pol tu quam nunc med accuses > nunc accuses me 
688 nam ut mc aspiciet, ad carnuficem » nam ad carnuficem, ut aspiciet me 
699 quid dixit? si tu illum solem » si illum solem tu 

741 et profecto se ablaturum * ablaturum se 

756 atque ibidem, ubi nunc sunt lecti » nunc lecti sunt 

972 llio capto, ut sit rnulsum » ut tnulsutn sit 

1143 siquam debes , te condono » condono te 

Capt. 258 quos tam grandi sim mercatus » mercatus sim 

259 neque pol tibi nos, quia nos seruas » quia *ei % uas nos 

260 neque te nobis, si abeamus hinc » nec, si abeamus hinc , nobis te 

264 quarum rerum te falsilocum * falsilocum te 

356 quom me tanto honore honestas > quom(tu) tanto honore honestås me 

427 me infidelem non futurum » non futUrum me 

428 nec me secus umquam ei facturum » necsecus umquam ei facturum me 

541 quid istuc est, qnod meos te dicam » tneos dicam te 

542 proque ignoto me aspemari » aspernari me 

601 cerebrum excutiam , qui me insanum > qui insanum me 

654 illic seruom se assimulabat * assimxdabat se 

656 ita mi stolido sursum uorsum * ita snrsum uorsum stolido mi 

657 hic quidem me numquam irridebit > numquam irridebit me 

831 hic homo ad cenam recipit se ad me > hic homo ad cenam ad me recipit se 

857 egone? tune . tum tu mi igitur » tum tu igitur mi 

859 cedo manum. em manum . di te omnes > di omnes te 

878 Ilegio , itaque suo me semper > suo semper me 

886 quippe quando mihi nil credis » nil credis mi 

901 illic hinc abiit: mihi rem summam * rem summam mi 

938 postido abs te, ut mi illum reddas > ut illum reddas mi 
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Capt. 939 pignus pro me, qui mihi melior non qui melior mi 
942 et id et aliud quod me orabis » quöd orabis me 
948 grattis a me ut sit liber * ut liber sit 

952 erogitare, meo minore quid sit factum non quid faotum sit meo minorr 
969 nugae istaec sunt: non me censes non non censes me 
Mil . 284 simiam hodie sum sectatus > sectatus sum 

303 certumst facere. liic te oppenam » hic opperiam te 

320 uidisse aibas te osculantem * osculantem aibas te 

343 ne tibi clam se supterducat » supterducat se 

428 et tu et hic. non nos nouisti > non nouisti nos 
453 lege agito: te nusquam mittam > nusquam mittam te 
480 erus si ueniet. si me quaeret » si quaeret vte 
716 bona meu inhiant, me certatim > certatim me 
778 itaque omnis se ultro sectari > sectari ultro se 
1140 quia enim non sum dignus prae te * prae te dignus sum 
1215 moderare animo, ne sis cupidus » ne cupidus sis 
1316 tibi salutem me iusserunt * iusserunt me 

1374 ante hoc factum hunc sum arbitrutus non arbitrdtus sum 
1413 si te saluom hinc amittemus non si amittemus hinc saluom te 

7 ) Denique affero ea exerapla, quae in septeuariis iambicis 
Plautinis inueni: 

As. 435 eri qui sit pluris quam illest non qui pluris sit 

498 frugi tamen sum nec potest > tamen frugi sum 

654 di te seruassint semper ‘t di scruassint te 

680 taceas, me spectes , quin ad hunc » spectes me 

716 quem te autem diuom nominem » quem autem diuom U 
730 vte rur ludatis pnssum * cur ludatis me 

735 has tibi nos pactis legiltXLs * has nos pactis tibi 

Curc . 526 dum melius sit rnihi, des. dabunlur > dum mihi vtelius sit 

Ep. 360 ipse in vtco collo tuos pater » ipse in collo meo 

363 mihi adempsit Orcus. nunc ego > Orcus adömpsit mihi 
Mil. 368 tun me uidisti? atque his quid em » tun uidisti vte 

373 ibi viei maiores sunt siti > ibi maiores mei 

381 ciitn suo atiiatore quodam » cum dmatore suo 

884 tibi dixi, tniles quem ad moduvt » miles, uixi tibi 

899 quas me iussisti adducere > quas iussisli me 

905 ad tua praecepta de meo * ad praecepta tua 

1243 nam tu te uilem feceris * natn tu uilem te 

1273 jtostquam te aspexit uiri quoquc > j>ostquam aspcxit te 

Most. 168 quin tu te exornas vtoribus * quin tu exornas te 

175 ncque patiar te istanc gratiis » neque istdnc patiar te 

205 Uli me soli ccnseo > illi soli me 

222 diui me faciant quod uolunt 5 diui faciant me 

Persa 286 natn ego me confido l i be rum > nam ego eonfido me 

292 di deaeque me ovines perdant » ottmes vte 
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Persa 295 tun me defigas? te cruci non tun defigas me 

312 quid hoc hic in collo tibi tumet » quid hoc in collo tibi hic tumet 
Poen . 1230 ego te untestabor , posten » ego antcstabor te 

1234 e.tiam me meae latranl ca nes > etiam latrant me meae cunes 

1260 pater, te complecti nos sine » pater, complecti te 

1262 quis mc amp/ectetur posten * quis ampléctetur me 

Pud. 340 quasi non sit intus . neque pol est » quasi non intus sit 

1281 quis me est mortalis miserior » quis est mortalis me 

Stich . 770 si me istoc uorsu uiceris > si istoc uorsu me 

Truc. 133 quia te adducturum dixeras * quia adductuvum te 

141 an-tu te Venens publicum » an tu Veneris te 

207 quam mox te hue recipis, tam hic ero non recipis te huc 

Multo raaior exemplorum copia fuisset, si in senariis et 
septenariis trochaicis eos quoque uersus resp9xissera,‘ ubi uox illa 
»enclitica i bisyllaba est. Consulto uolui uersus afferre qualis est Capt. 
130 propter sui gnati, non propter gnati sui, cum satis constet 
Plautum in caesura trocbaica uocem bibreuem (iarabicam correptam) 
minus amare. Probant tamen ea, quae attuli, exempla satis 
superque uim illam encliticam certorum uerborum, qua factum 
esse docent uiri doeti, ut uoces spondiacae anapaesticaeque aut 
in spondeum auapaesticumue exeuutes in sermone hominum 
oxytonae fieri posseut, re uera nullam fuisse. Nam cane peius 
et angue uitat Plautus iis uersus locis, ubi uerborum accentum 
cum ictu conciliare studet, ultimas eorum, quae dixi, uocabulorum 
ante uocem »encliticam» sub ictu ponere. Violabatur igitur lex 
dipodica non minus accentu illo uidit me quam ex. gr. uidit nunc. 
Id quidem cuiuis el.ucere debet, si omuino alitjuid certi de hac 
»enclisi» erui possit, ex iis locis argumenta sumenda esse, ubi 
seniper studeat Plautus uerborum spondiacorum (trochaicorum) et 
anapaesticorum legitimam accentum seruare, non uero ex iis, ubi 
semper haec uerba accentum prorsus metricum accipere possint. 
Certe non multum ualeut ad probandum ea enclisis exempla, 
(juae illis tautum uersus locis inueniuntur, ubi uel nulla uoce 
»enclitica» sequente quaeuis uox oxytona esse potes. Et rara 
sunt talia exempla iis pedibus, ubi lex dipodica obseruatur. 
Quod amö te sim. his locis esse possunt, in aliis rebus positum 
est neque quidquam de ui illa »enclitica» probat; nam rairum 
sane esset, si iambica tan tum uocabula, non spondiaca et ana- 
paestica hac ui afficerentur. Certe si uidit me metricus accentus 
est, idem de amut me ualeat necesse est. Et exempla quale est 
illud uidit me (uideu me) iis, de quibus agitur, locis paucissima 
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sunt. E senariis septenariisque trochaicis trium earum, quas dixi, 
fabularum haec tantura huc pertinentia exempla afferre possum: 
Bacch. 419 neque sino neque equidem illum me Mil. 630 clare 
oculis uideo, pernix sum —, 787 lautam uis an quae nondum 
sii —, Bacch. 83 ubi tu lepide uoles esse tibi —, Mil. 547 mc- 
ruisse equidem me —. Apparet hos locos corrigeudos esse: legen- 
dum igitur est illunc me, sum pernix, sit nondum ( nondum tamen 
fortasse pro binis monosyllabis haberi potest), tibi esse , meruisse 
quidem me. Ex omnibus septenariis iambicis Plautinis haec tan¬ 
tura exempla afferre possum: As. 673 redime istoc beneficio tr 
ab hoc (lege: redime istoc te beneficio ab hoc). Most. 192 di deaeque 
omnes me pessumis (lege: di deaeque me omnes; cf. Per sa 292 di 
deaeque me omnes), Most. 211 id pro capite tuo quid dedit (lege: 
id pro tuo capite ), Pseud. 171 — dicere paene fui oblitus (lege: 
fui paene oblitus), Truc. 157 postremo illi sunt improbi (lege: sunt 
illi) 1 . Semel iUé quidem loco illicito septenarii iarab. inuenitur: 
Merc. 540 — puer est ille quidem, stulta. Gum uero hoc loco 
excepto neque quidem neque —l, quidem nisi in iis pedibus 

adhibetur, ubi metrica oxytonesis esse potest, (de Phorm. 754 
uide infra), apparet ne huic quidem »encliticae» potestatem fuisse 
praecedentis uocis accentum in ultimam transferendi et hoc loco 
transponendura esse ille quidem puer est. Bud. 1297 meum herde 
illic homo uidulum transponendum erit illic homo meum herde, 
cum illud illic homo unius uocis instar fuisse haud probabile est (cf. 
1298 illic ést homo Ep. 45, 671 illic homo. Pseud. 667 illic homo). 

Docent exempla supra allata etiam uoces anapaesticas et 
choriarabicas eadem, qua spondiacas et in spondeum exeuntes, 
ratione traetatas esse. Non minus caute uitat Plautus ex. gr. 
faciänt me et falsiloeum te quam feett me et confecit me iis, de 
quibus agitur, locis collocare. 

Quod attinet ad uerboruin collocationes proptér me intér eos 
ergå te sim., eas non lacessendas esse puto. Nam quiu potuerint tales 
praepositiones cum monosyllabis ita coalescere, ut una cum iis 
uelut uuum uerbura efficerent, nihil est, quod dubitemus. E 
contrario huius rei uel maximum argumentum esse debet, quod ita 
positae ante caesuram scmiquiuariam senarii et septenarii trochaici 

1 Apparet As. 714 — abs te atque ipse me adgredere corruptura esse. 
Legi potest atque ipsus ad me adgredere uel atque ipse me adgredire . Lindsay 
metiri uidetur ipst m? | adgredere , quod nimiruin intolerabile est. 
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haud ita raro inueniuntur. Inuenitur quidem etiam accentus 
pröpter mé etc. Sed licet potuerint quibusdam sub condicionibus 
praepositiones cum iusequenti nomine in unam syllabarum com- 
plexionem uno accentu principali praeditam coire, tamen eo non 
continuo sequitur hoc semper factum esse, et mihi quidem ueri- 
simillimum uidetur et pröpter mé et proptér me in sermonis 
cottidiani usu fuisse, non tamen promiscue, sed ita, ut proptér 
me diceretur sequente post monosyllabum syllaba accentu praedita 
et fortasse in pausa, alias pröpter mé [proptér me périit, pröpter 
me peribit). Haec quidem accentus ratio in uersu obseruatur et 
satis uerisimile uidetur eandem in soluta oratione fuisse; cum 
accentum logicum haberet monosyllabum, accentum semper proptér 
mé etc. fuisse consentaneum est. 

Nounullis locis spoudeum (anapaestum) legem dipodicam uio- 
lantem sequitur rei uocabuli forma monosyllaba. Tales locos recte 
se habere multi putant, docentes hoc monosyllabum »encliticam» 
uim habuisse. Neque nego talia, qualia sunt haéc res, perdidi res , 
ubi res ad syllabam maiore accentu praeditam nimirum facillime 
se applicauit, eandem accentus rationem habuisse atque ex. gr. 
ontnes, condiderunt. Sed magis dubiurn uidetur, num etiam omném 
rem, iUåm rem dixerint Romani. In maläm rem , malaé rei de 
legitima iambicae uocis oxytonesi dubitari haud potest, cum haec 
uerba aperte unam notionem efficiant, sed paulo incertiora cetera 
uidentur. Nam cum ex. gr. Cas. 506 libri haec praebeant: quin- 
que hane omnem rem meae erae iam faciam palam, Men. 519 uero 
sic exstet: uxori rem omnem iam . ut sit gesta , eloquar, ita ut ordi- 
nem illum uerborum omnem rem consulto uideatur Plautus euitasse, 
quid eredemus? Cf. Poen. 129 saepe ego res multas tibi mandaui, 
Milphio, non multas res. Nihil probat haec mensura iis locis 
adhibita, ubi lex dipodica ueglegi uel solet uel potest, quamquam 
his quoque locis fieri potest, ut euitetur spondiacorum ante res 
uocabuloruin oxytonesi, uelut Capl. 536 in initio iambici oetonarii 
res omnis in incerto sitast, non omnis res legitur, et Capt. 673 con- 
fecisti omnis res ac rationes meas, non omnis res confecisti quod 
et ipsurn reetum senarii iuitium est, libri exhibent. Eodem modo 
As. 457 in initio alterius membri septenarii iambici rem saluam, 
non saluam rem est, et J)fil. 1115 cum scribi potuerit de ista re 
cum illa uerba jacere te uolo, scriptum est te cum illa uerba facere 
■de ista re uolo. Accedit, quod perpauci sunt ii Plautini uersus, 
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qui ad hane enclisiu probandam aliquid ualere uideantur; in 
senario ante cäesuram legitimara duobus tantura locis, quod sciam, 
de enclisi uocis res cogitari potest: Cas. 506, quera uersum nuper 
attuli, et Pseud. 783 eheu, quam illae rei ego etiam nunc sum 
paruolus, (quod attinet ad Capt. 86 sumus, quando res redierunt, 
Molo8sici, non possurn mihi persuadere Plautura ita scripsisse). 
Neque in iis locis, quos enumerat H. Kobhlke *, ante caesuram 
septenariorum trochaicorura raensuram _ j ., _ praebentibus ulla 
huius generis exempla inuenias praeter Trin. 682 me qui abusus 
sum tantam rem —. Desunt etiam ante caesuram octonariorum 
trochaicorum et in fine posterioris huius uersus membri; ex interi- 
oribus septenariorum et octonariorum iambicorum thesibus unum 
tantum exemplum possum proferre, As. 421 quoi numquam unam 
rem me licet; in fine posterioris septenariorum iambicorum mem- 
bro, ubi ictus et accentus concordare soleut, omném rem sim. 
nusquam inuenias. E senariis Terentianis Bbooman hos tantum 
locos afferre potuit: Hec. 194 habes omnem rem —, Heaut. 266 
quantum ex ipsa re — fieque habeo quae addara. In septenariis 
et octonariis iambicis et trochaicis haec exempla inueni: Andr. 
359 redeunti interea ex ipsa re, 202 ita aperte ipsam rem modo 
locutu’s, Hec. 483 quom te postputasse omnis res, 738 quo magis omnis 
res caulius , 826 dic mi. ille alias res agere se. Locis ad proban- 
dum idoneis etiam aduumerandus est tertius pes senarii, qui e 
uoce spondiaca (anapaestica) constare nequit; hoc tamen loco 
nullum neque Plautinum neque Terentiauum exemplum inueni. 

Paucis igitur exemplis confirmatur uis enchtica uocis rei; 
credo tamen hane uim non omnino negandam esse. Animaduer- 
tendum enim est iis, de quibus quaeritur, locis ipsåm rem sim. 
interdum admitti. narras rem sim. omnino euitari (cf. Trin. 729 
ut mihi rem narras , non ut tuihi narras rem , Curc. 379 pugnis 
rem soluant , non pugnis soluant rem , Mil. 562 quom rem cognosco, 
non quom cognosco rem , Trin. 507 sed si haec res grauiter, non 
sed si haec grauiter res), quod documeuto esse puto post uoces 
spondiacas (anapaesticas) attributi uice fungentes hane enclisin 
existere potuisse [istam rem — istud, aliåm rem = aliud), i. e. ita 
tantum, si res cum uoce praecedenti unam notioncm efficeret. Tamen 


1 H. Koehler: De uerborum accentus cum numerorum rationibus in 
trochaicis septenariis Plautinis consociatione (Halis Saxonum MDCCCLXXV1I). 
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ne ita quidem accentum wz, _ necessarium fuisse docent loci 
quales sunt Bacch. 164 nimio es tu ad istas res discipulus docilior, 
Poen. 680 illic est ad istas res probus quas quaeritas, ubi inter 
istas et res caesura cadit et potuit sine dubio res etiara priorem 
locum tenere, ut supra monui. Elucebit, credo, ex iis, quae dispu- 
taui, cur Capt. 86 sumus, quando res redierunt, Molossici illud 
quandö res suspectum esse putem. Quo niodo hic uersus sanan- 
dus sit, baud facile est dicere: optimum mihi uidetur illud canes, 
quod post ultimum uersus superioris iambum in libris additum 
est ante Molossici ponere. 

De uersibus quales sunt Pseud. 1039 uerum haud multo post 
faxo scibis accubans, Stick. 698 uide utram tibi lubet etiamnunc 
idem quod Beooman et Koehler iudico, quamquam ut et ipsåm 
rem et ipsam rém, sic non modo etiamnunc, multo post sed etiam 
étiani nunc, multo pöst in enuntiato dici potuisse uersus Plautini 
indicant. 

Formae audin, illiic sim. nullam iis, de quibus agitur, locis 
offensionem habere possunt. Vereus, ubi iste et ille pronominum 
formis lex dipodica uiolatur, facile sanantur, si formas per -c 
exeuntes substitueris. 

IUius uero, a qua profectus sum, »enclisis» exempla legi 
dipodicae repuguantia {uidit me, auctör sum sim.), ubi inueniuntur, 
ut iam monui, corrigenda sunt. Exempla iarabicorum septenari- 
orum supra enumeraui (addendi erant u. Ep. 179 — Herculi 
quam Ma mihi obiectast , ubi aut illaec legendum, aut mihi illa 
transponendum est, Persa 282 caedere hodie tu restibus, 1. tu hodie) 
in senariis praeter illa, quae iam allata sunt, haec inueni: Amph. 
74 quasi magistratum sibi alteriue ambiuerit (metiendum est quasi 
magistratum sibi alteriue ); 889 aut satis faciat mi ille atque adiuret 
insuper (lege aut mi satis faciat atque adiuret ); Aul. 372 ut bene 
haberem me filiai nuptiis (1. ut bene me haberem); Cist. 616 prior 
posterior sit et posterior sit prior (l. prior sit posterior ); 565 immo 
meretrix fuit; sed ut sit , de ea re eloquar ( 1 . immo fuit meretrix)-, 
Most. 489 quis homo? an gnatus meus? st. tace ausculta modo (1. quis 
homo? an meus gnatus ); Most. 605 legendum est datur mihi faenus ? 
(P. date mihi faenus, A datur faenus mihi)-, Poen. 681 uidere equi- 
dem uos uellem quom huic aurum darem ( 1 . uidere equidem ego uos ); 
991 an seis? nullus me est hodie Poenus Poenior (1. an scis? me 
nullust); 1196 quid est, fratris mei gnate, quid uis? expedi (incertum 
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est, utrurn hic uersus ita constitueDdus sit, cum libri gnate, gnate 
habeant; si pro senario habendus est, necesse est mei fratris legere); 
Bud. 901 ut tempestas est nunc atque ut noctu fuit (1. ut est tem- 
pestas ); Stich. 158 quem ego matri meae ref ero inuitissimus (1. quem 
ego meae matri refero \ inuitissimus ); Trin. 3 adest. em illae sunt aedes, 
i intro nunciam (legi posse credo hoc loco em Ide sunt; potest 
etiam cogitari de adest. em illae aedes sunt, i \ intro cum hiatu 
monosyllabi in thesi positi baud ita insolito). Nonnumquam libri 
uacillant, uelut Poen. 797 estne hic meus seruos , ubi nonnulli libri 
etiam seruos meus habent, quod tamen ne Lindsat quidem recepit. 
E senariis Terentianis haec exempla afferre possum; Andr. 819 
sequar hos. nolo me in tempore hic uideat senex (1. sequar hos. me 
nolo); Hec. 507 suhlati animi sunt. etiam mecum litigas (1. su- 
blati sunt animi); Phorm. 217 mane inquam. egomet me noui et 
peccatum meum (sic Umpfenbach Bembinum secutus, nonnulli 
libri mane geminant; si me teneudura est, etiam egomet, non ego 
scribi debet, ut monet Bruoman; suspicor uersum sic scriptum 
fuisse: mane inquam. égomet noui peccatum meum et ex egomet 
exstiti 8 se illud me et, quo facto, cum non possent librarii non 
uidere falsum esse egomet me et noui pro his egomet me noui et 
scriptum esse); Ad. 486 scio. miseram me, differor doloribus (1. 
scio. me miseram); 748 cur non? sanum te credis esse? equidem 
arbitror (sic Bembinus, quem sequitur Umpfenbach; cum uero 
libri Calliopii sanumne te credis esse habeant, Bentleium recte 
sanumne credis te esse edidisse puto). 

Plura senarii exempla non potui iuuenire, et fatendum est 
ea perpauca esse prae magna illorum locorum copia, ubi Plautus 
consulto hane, de qua agitur, uerborum collocationem ante cae- 
suram uitauit; quare, praesertim cum plerumque facillima emen- 
datio sit, equidem non dubito hos quoque uersus ad similitudinem 
ceterorum mutare. 

In septenariis trochaicis praeter pauca illa, quae iam attuli, 
exempla haec iuueni: Amph. 771 qua hodie meus uir donauit me 
(lege me donauit ); As. 230 annum hnnc ne cum quiquam alio sit 
(1. ne sit cum quiquam alio); Aul. 462 ueluti Megadorus temptat 
me (1. me temptat); Curc. 327 sed quod te tnisi, nilo sum (1. sum 
nilo); 628 Phaedrome, opsecro, serua me (1. me serua); Ep. 192 
id ego excrucior. di herele omnes me (I. mc omnes); 249 quasi re- 
truderet hominum me (1. quasi hominum retruderet me); Poen. 858 
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quamquam haud otiumst. saluos sis (1. sis saluos ); Per sa 517 ego 
tantundem scio, quantum tu (1. quantum tu, scio ); Pseud. 1223 ui- 
ginti minae. atque etiam mihi (metiendum est uiginti minåe. atque 
étiam mi)\ Ep. 592, ubi P prauam lectionem Epidicus mihi ma¬ 
gister fuit praebent, in A uestigia ueri uerborum ordiuis fuit 
magister esse uidentur. Exempla Terentiana haec sunt: Heaut. 250 
propera: quid stas? uae misero mihi (I. uae mihi misero; cf. Most. 
265 cape igitur speculum. ei mihi misero in fine prioris hemistichii, 
non ei misero mihi)’, Phorm. 533 mea lege utar, ut potior sit (1. ut sit 
potior ); Hec. 765 aliter si facies . . . reprimam me (1. me reprimam)] 
Eun. 766 libri Calliopii recte habent hoc modo dic , sororem esse 
Ulam tuam, Bembinus falso hoc modo dic , sororem illam tuam esse. 

Octonarii trochaici neque apud Plautum neque apud Teren- 
tium ullum habent, quantum uideo, exemplum. In octonariis 
iambicis Plautinis huius generis exempla paribus locis posita non 
iuueni; rursus autem aliquot exempla afferri possunt huius uer¬ 
borum ordinis consulto euitati, quae ad fidem meae sententiae 
supra expositae augendam lieeat mihi hic afferre: 


Amph. 1085 euis fotdia factia, at ego faciam 
Aa. 850 em istoc me facto tibi deuinxiati 
Ep. 8 cena tibi dabitur. apondeo 

19 quid uia tibi dicam, niai quod eat 
541 quia mi in Epidauro uirgini 
Most. 741 uellem ut tu uelles, Tranio 
Peraa 858 mei spec tat ores, bene ualete 
Poen. 819 ia me autem porro uerberat 
Amph. 1002 ftuos aeruos poenaa Sosia 
Aa. 842 tu triatem credaa nunc tibi 

844 quia tibi non cupiam quae uelia 
Capt. 519 ajtes, quae mi hunc aapellat metum 
533 foras 8e dicam ex aedibus 
Ep. 8 quid ? me accepturum, si dabis 
Peraa 270 ne aibi me credat supplicem 
Rud. 943 quam tui scrmonis aum indigens 


non foedia factis suia 
» em iatoc facto me 
» cena dabitur tibi 

> quid ui8 dicam tibi 

» quia in Epidauro mi 

> uellem ut uellea tu 
» apcctatorea mei 

» t« autem porro tne 
» poenaa aeruos suoa 
» triatem credaa tu 
» quia non cupiam tibi 

• apea, quae aapellat mihi 
» foras dicam se 

» quid T accepturum me 
» ne 8ibi credat me 

• quam aermonis tui 


In octonariis iambicis Terentianis inuenio Andr. 401 nam 
pollicitus sum suscepturum (1. nam sum pollicitus)’, Hec. 609 quod 
faciendum sit post fortasse (1. quod sit jaciundum, quod in aliquot 
libris est; toturn uersum seclusit Dziatzko); Andr. 957 id quod 
in libris est — atque eccum. aliquis forsitan me utique non 
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cum Umpfenbachio scribendura est atque eccum. aliquis me for- 
sitan *. 

b. Quod attinet ad cetera exempla, ubi uoces spondiacae 
(trochaicae) anapaesticae raolossicae choriambicae contra legem 
dipodicam usurpatae sunt aut usurpatae esse uidentur, et pau- 
cissima in tanto uersuum numero sunt et pleruraque facilia ad 
emendanduin. Senarii locos traetauit O. Bruoman, trochaici sep- 
tenarii H. Koehler in commentationibus supra laudatis (accura- 
tiorem tamen quam apud Koehlerum exemplorum enumeratio- 
nem inuenias in commentatioue, quam conscripsit A. Franke: 
De caesuris septenariorum trochaicorum Plautinorum et Terentia- 
norum, (Halis Saxonum MDCCCXCIII), septeuarii iambici P. Mohr 
in dissertatione Lipsiensi, quae iuscribitur De iambico apud Plau- 
tum septenario (MDCCCLXIII). Terentianos senarios traetauit 
Bruoman una cum Plautinis; eorum locorum, qui iu ceteris Te- 
rentianis uersibus iuueniuntur, rationem reddidit O. Podiabki 
(Quo modo Terentius in tetrametris iambicis et trochaicis uerborum 
accentus eum numeris consociauerit, Berolini MDCCCLXXXII). 

Quin corrigendi sint hi loci, ubi sine diffieultate fieri possit, 
equidem non dubito (plerumque satis est uerba transpouere), licet 
non semper eas emeudationes probem, quae a uiris doctis propo- 
sitae sunt. Hic addo nonnullos senarios, quos apud Brugmanum 
non iuueni. Curc. 374 si reddo illis quibus debeo (exitus uersus 
corruptus exstat), lege eis pro illis, ut eadein uerba. quae in uersu 
proxime antecedenti sunt, hic iterentur. Persa 465 sed satin estis 
meditati? tragici et comici, trauspone sed satin meditati | estis cum 
hiatu in caesura mea quidem sententia legitima*. Poen. 1173 

1 I)e posteriore membro iambicorum oetonariorum trochaica caeeura 
praeditorum, qui apud Piautum iuueniuntur, supra mentionem feci. Cum 
Terentius non minus in talibus oet. iamb. membris quam in posteriore parte 
senarii et altero membro trochaici septenarii eadem, quae Plautus, praecepta 
obseruet, mihi uerisiniile uidetur falsum esse quod Eun. 570 libri habent: 
summonuit me Parmeno. Hic enim necesse est diuidere summonuit me | Par- 
tueno, non summonuit | me Parmeno, quod si liceret, uersus se reete habere 
posset. Ut igitur uitetur trochaica dipodica non reete formatn, transponendum 
est me summonuit. Cf. 138 causas ne det sed ido, non ne causas det . 71 et me 
miserum sentio, non et miserum me, 55 ubi te uietum senserit, non ubi uietum 
te, sim. 

5 Cf. Ahlbkro: Hiatus hos Plautus p. 6. Quod Ki.otz (Metrik p. 166) 
commentiis est: »die Caesuren des iambischen Senars sind uicht trennender 
Natur und darum Hiatus begunstigend, sondern sie binden das Ganze wie 
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abduce intro, nos hasce hic praestolabimur, transpone abduce intro, 
hasce nos hic. Aul. 396 qui in re tali iam suhuenisli antidhac, 
ubi libri cui et subuenit habent. Apparet subuenisti legendum 
esse, sed haud scio an cui ( quoi ) retinendum sit, ita tamen, ut 
hic uersus proxime praecedentis loco ponatur: 

Apollo, quaeso, subueni mi atque adiuua, 

Quoi in re tali iam subuenisti antidhac. 

Rud. 11 legendum est qui facta \ hominum mores pietatem et fidem 
non contra codicum fidem qui facta hominum moresque. Truc. 
662 ad hane argentum, quam mage amo quam matrem meam omnes 
editores transponunt argentum ad hane. Rud. 538 A habet: qui? 
qui auderem tecum in nauem ascenderc , P pro qui exhibent qui a. 
Apparet non metiendum esse qui? qui åuderém tecum in nauém \ 
ascendere , quamuis illud in nauém ultima in hiatu legitimo 
produeta defeudi possit. Secundi pedis causa praestat mensura 
quia | audérem. Praetulerim tamen cum Leone et Marxio qui 
tina auderem hoc loco scribere. Mil. 497 sic exstat: expurgare 
uolo me. tun te expurges mihi. Ritschl, quem secutus est Leo, 
expurigare uolo me. tun te expuriges scribit mihi delens. Lindbay 
priore loco pro expurgare male purgare proponit. Malim uerba sic 
transponere: uolo expurgare me. tun te expurges mihi , cum mihi 
paulo audacius uidetur mihi delere. 

Ii 8enarii, quorum Brugman meutionem facit, plerumque 
facillime emendantur, neque opus est locos denuo hic enumerare. 
Monere taraen uelim Capt. 118 satis est, numquam postilla possis 
prendere potius intaetum relinquendum esse, non quod eredam 
homines numquåm postilla dixisse, sed quod uerisimile mihi uide- 


jede trochäische Caesur in iambischen Versen», id quam arbitrario dietum 
sit, nemo non uidet. Cf. cum his uerba Berokii sic dicentis: »Ritschl hat 
nirgends bewiesen, dass das Maass der Pause in der Diärese bedeutender 
sei als in der Cttsur; diese Unterscheidung ist willkUrlich ersonnen» (Beitr. 
zur lat. Grammatik, erstes Heft p. 113). Utra pausa maior fuerit, nil attinet 
quaerere; certe tanta pausa cum caesura senarii coniuncta erat, ut hiatui 
locus esset. — Ad hane, de qua agitur, caesuram comprobandam sufficere 
mihi uidetur uel hic unus uersus res magna amici apud forum agitur , ei uolo 
(Ep. 422), cum satis constet Plautum apud forum, non apud forum acuere 
neque tertium pedem e uoce iambica formare. Adnotat quidem Lindsay ad 
hane uersum: *aptid forum uix ferendum», sed de uno huius accentus into- 
lerabilis remedio non audet cogitare. Sed inulti alii uersus non possunt hac 
•caesura egere, quin aut uitiosi fiant aut saltem minus bene procedant. 
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tur Plautura, quod liunc solitum uerborum ordinem mutare nollet, 
accentum ante caesuram insolitam admisisse. Merc. 239 suae 
uxoris dotem ambedisse oppido recte se habere puto et metiendum 
esse suae uxoris dotem | ambedisse \ oppido, cum in posteriore se- 
narii parte ante ultimum creticum caesura secundaria sit, quae 
hiatum admittat, neque dubitari possit, quin in caesura semiqui- 
naria hiatui locus sit. Ep. 477 editores metiuntur produci intiis 
iubés? haec ergo est fidicina cum falsa et secuudi et tertii pedis 
formatione; lege produci \ intus cum hiatu post uoceru praecipua 
ui efferendam legitimum. (Si in intus logicus acceutus fuisset, 
sine dubio in soluta oratione prbduci intus cum synaloephe dici 
debuit). Curc. 219 ualetudo decrescit, adcrescit labor uerborum 
forma uersum minus bene factum excusari posse crediderim. 
Amph. 481 alter decumo post mense transponendum esse censeo 
decumo post mense | alter cum hianti caesura (cf. Cist. 163 decumo 
post mense exacto hic peperit filiam , non peperit decumo post mense 
exacto hic filiam; uidentur uerba transposita esse ab homine, qui 
hiatum euitare cuperet); Capt. 110 aduorte animum sis; tu istos 
captiuos duos transponeudum puto aduorte sis animum et tu de- 
lendum; eiusdem fab. u. 111 legendus est: heri quos emi de praeda 
a quaestoribus, non de quacstoribus; Trin. 458 nis i quid me aliud 
uis , Philto cum Bbixio lego nisi quid, Philto, aliud me uis, cum, 
ut ille monet, uerborum ordo nisi quid me aliud uis apud Plautum 
prorsus insolitus sit. Trin. 397 mi ser ex animo fit fortasse legi 
potest miser ex animo eo fit; nibil attinet illud ex animo eo excusari 
credere, quod choriambici uocabuli instar sit, cum haec ipsa 
uocabula hoc loco summa cum cura euitentur. Truc. 347 ita ego 
illam edepol seruem itaque parce uictitem deleudum ego est et hiatus 
statuendus: ita illam edepol seruem \ itaque. Persa 372 uerum ei 
operam do illud operåm do fortasse unius uocis instar est, unam 
notionem exprimeus. Heaut. 113 pro postremo adeo res rediit 
legendum erit postremo eo res. 

E locis septenarii trochaici hi uersus afferendi rnihi uiden¬ 
tur: Amph. 808 ubi tu cubuisti? in eodem lecto tecum una in cu- 
biculo, ubi tu aut delendum aut transponeudum est; Capt. 292 
ne ipse Genius surrupiat: proindc, ubi surpiat legendum est, ita 
ut ante interpunctionem fortem iambica caesura euadat; item 
Trin. 1023 quorum eorum untis surpuit currcnti cursori solum le- 
gendem esse puto (cf. Skutsch, Forschungen p. 46); Capt. 308 
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habeam dominum, non uerear, ne iniuste aut graniter mi imperet, 
qui u. legendus erit dominum habeam, non uerear, ne iniuste aut 
graniter mihi imperet; Trin. 1048 male fidem seruando illis quoque 
abrogant etiam fidem, ubi pro illis substituere uelim eis; Truc. 
745, qui inuident, egent: illis, quibus inuidetur, i rem habent , ubi 
qui inuident aliis, egent: quibus cum iambica caesura propono 
(cf. uersum superiorem nam inuidere alii bene esse ); As. 372 mox 
quom Saureåm imitåbor , non Såuream imitabör legendum est; 
Ep. 596 quid (si) ob eam rem hane emisti, qicia tuam gnatam 
ratu s recte procedit cum hiatu in medio hemistichio: quid ob eam 
rem | hane emisti, quem hiatum, cum in caesura secundaria sit, 
malo statuere quam cum Linds a io legere quid si | ob. Eodem 
modo Bacch. 426 ante solem \ exorientem nisi in palaestram uene- 
ras metieudum puto. Mil. 191 domi habet animum falsiloeum 
falsifieum, falsiiurium legendum est dömi | habét animum falsi¬ 
loeum; Ep. 197 Periphanem, per omnem urbem quem sum defessus 
quaerere apparet transponendum esse quem sum defessus per omnem 
urbem l . Longiores uersus iambici nullas praebent diffieultates 
nonuullis locis exceptis, ubi propter metricam necessitatem in 
longioribus uocibus lex dipodica uiolata esse uidetur: Ep. 380 
atque aliquanto lubentius, As. 561 ubi fidentem fraudaueris, Bud. 
1248 nam lenones ex gaudio , Cist. 43 haec quidem ecastor cottidie, 
quos locos relinquere melius erit *. Sed neque hi loci neque si 

1 Heaut. 572 nimirum hinc concedas , non concedas hinc legendum est 
(plerique libri hinc omittunt); Andr. 608 mi obtigisse, quando quidem tam non 
qudndoquidém lego; Andr. 858 quidnam adportas? nil equidem nisi potius 
equidem nil legendum erit; Ad. 684 ita fortasse restitui potest: liberale; sed ego 
uereor, ne sis nimium indiligens. 

* As. 501 adnumerauil et mihi eredidit fortasse cum Lkone adnumerauit 
ét legendum est. As. 395 pro quom uenisset, post non redit cum Ussingjo 
et Lkone conueni. sed legendum esse eredo. Curc. 502 nec quisquam uobiseum 
in foro, As. 555 pugnando ui periuriis legendum est. Quod ad locos Teren- 
tianos attinet, paulo difficiliores sunt Phorm. 754 quid f duasne uxores habet ? 
au, obsecro unam ille quidem hane solam, Ad. 174 non innueram ; uerum in 
istam partem potius peccato tamen. Hunc uersum recte se habere uix mihi 
pereuadeo; quo modo autem emendandus sit, difficile est dicere. Förtass© 
innueram ego scribi potest; debebat tamen istam ietum habere. Illum uersum 
ut ab Umpfenbachio et Dziatzkone editur, pessime profluit. Prius hemi- 
stichium in plerisque libris sic traditur, recte, ut puto: quid ? duasne is uxores 
habet; sed necesse mihi uidetur in altero meinbro uerbae ille quidem secludere r 
ut uersus fiat. Lego igitur quid t duasne is uxores habet f au, obsecro, unam 
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qui restant alii, qui emendationem respuere uideantur, ad legem 
dipodicam euertendam satis ualent. Et tanta est copia eorum et 
iambicorum et trochaicorum uersuum, ubi apparet uerborum ordi- 
nern légi dipodicae repugnantem consulto euitatum esse, ut nulla 
dubitatio esse possit, quin ii quoque uersus, qui nulla necessitate 
cogente aliter compositi esse uideantur, ad ceterorum sirailitudinem 
ubi fieri possit, redigendi sint. 

Verborum collocatione v!/ f v-/ W — legem dipodicam non uiolari 
uix opus est monere, et uoces ^ ^ ^ _ re uera creticae sunt, primam 
syllabas bibreuem habentes, quare non magis quam credidi accen- 
tus midierém huic legi repugnat x . 

5. De ultima dipodia uersuum et hemistichiorum per iam- 
bum exeuntium in proximo capite breuiter agam. Quod ad 
ceteras dipodias attinet, exteriör thesis ita quoque longa uel bi- 
breuis esse potest, ut insequens arsis ex ultima constet exceptis 
* tertio pede senarii, septimo septenarii iambici (in quarto pede 
sept. trochaici caesura trochaica secum habet ictus et accentus 
concordiam ac ne in iambica quidem buius uersus caesura post 
quartam arsin wwz sequitur). 

a. In primo senarii pede uocum spondiacarum (trochai- 
carum) et anapaesticarum accentus saepe nulla necessitate cogente 
negiegitur. Cuius rei documento sint hi uersus: 


Bacch. 27 uideas mercedis 
163 peior magister 
243 8eruos salutat 
280 longum strigorem 
300 caphnus consiliam 
313 ibidem publicitus 
334 nescit quid faciat 
336 populo jfraesente 
589 paucis me misit 
795 8eruo8 arcessit 
808 nullus homo dixit 
811 egomet tabellas 
882 nummo8 ducentos 


non mercedis uideas 
» magister peior 
» salutat 8eruo8 

> strigorem longum 

» consilium capimus 
» publicitus ibidem 
» quid faciat nescit 
» praescnte populo 
» me paucis misit 

> ar ce 8 si t seruos 

> homo nullus dixit 
» tabellas egomet 

> ducentos nummos 


hane solam. Hec. 574 pro ipse eripuit ui, in digito quem habuit legere malim 
ipsus ui eripuit, quem in digito habuit. 

1 Etiam accentom mulierem in uersibus Plautinis inueniri Batis constat. 
Orediderim hunc accentum ex mulierem in enuntiato exstitisse (fortasse muli¬ 
erem uidi8ti sed mulierem uidi) et postea paulatim factuin esse, ut hic accen- 
tus ad analogiam officium sim. alterum uinceret. 
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1008 tantum flagitium non flagxtium tantum 

1011 Philippia redemi » redemi Philippia 


Permulta huius generis exempla colligi possunt, e quibus 
concludi possit Plautum in primo senarii pede horura, de quibus 
agitur, uerborum accentum omnino Don curasse seruare; neque 
fieri posse credo, ut quisquam probet ea, quae attuli, exempla 
accentum cottidiani sermonis reddere. Saepe ideo accentus neg- 
lectus esse uidetur, quod uox priore loco posita praecipua in 
enuntiato ui praedita est; amat enim Plautus tales uoces in initio 
uersus ponere (Mil. 33 uenter creat otnnis, Trin. 510 solus superfit 
sim.). Quamquam in hac re Plautus sibi parum coustat. Nam 
ex. gr. Trin. 168 aedis uenalis maior sine dubio uis in uenalis 
est, itemque Mil. 1118 dicas uxorem tibi necessum ducere haec uis 
in uxorem est, non in dicas; couferas etiam cum illo solus superfit 
Curc. 48 subegit solus. Nec facile causa afferri poterit, cur ex. gr. 
Avd. 95 cultrum, securim , non sccurim cultrum scriptum sit. Dixeris 
forsitan Plautum rhytmi causa maluisse hunc uerborum ordinem 
seruare, sed frequentia sunt etiam alterius uerborum ordinis exem¬ 
pla, nec facile erit comparanti inter se illud cultrum securim et ex. 
gr. Trin. 494 censetur censu causam probabilem afferre, cur hic 
uerborum accentus seruatus sit, illic neglectus. 

Elucere debet in hoc pede exempla qualia sunt uidi te, mise- 
ram me, gnalum meum prorsus nihil ualere ad encliticam uim 
pronominis probandam: scribit Plautus ex. gr. Bacch. 365 si illi 
sunt uirgae, non uero si uirgae illi sunt. 

Eadem res est in eo septenarii trochaici pede, qui primo 
senarii pedi respondet. Exemplo sint: 


Capt. 335 medici Menarchi 
358 benefit beneficium 

406 dubiis, egenis 

407 fueris animatus 
430 dixi quam uolui 
675 liber fuisti 

615 (ornamenta) absunt: Aiacem 
798 omnes mortales 


non Menarchi medici 
» beneficium benefit 

> egenis dubiis 

> animatus fuens 
9 quam uolui dixi 
9 fuisti liber 

9 absunt omamenta: Aiacem 
9 mortales omnes 


E septenariis iambicis satis sit haec exempla afferre: 


As. 402 pictör 1 non potuit 
411 Libanum 1 libertum 


non non potuit pictor 
9 libertum Libanum 
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481 dabitur 1 pol supplicium 
426 bullas 1 ’ has 
450 quaeso* ne uitio uortas 
467 uerbo t caue supplicassis 
484 poenae 6 pendentur 


non supplicium pol 
» Äas ftuWas 
> ne uitio uortas quaeso 
» caue uerbo 
» pendentur poenae 


Enclisis exempla ex his locis sumpta nihil probant. 
b. In iis senariis, ubi caesura semiquinaria est, necesse est 
in tertio pede ictus et accentus concordent. Sed etiaua alias in 
hoc pede lex dipodica obseruatur. Quod satis facile intellegi 
posse credo. Nam cum rhytmi causa, ne uersus in binas aequas 
partes diuisus uideretur, uoces iambicae exitusque uocum iambici 
in tertium pedem non possent intrare, necesse erat in hoc pede 
semper ictum et accentum concordare, nisi cum hunc pedem occu- 
paret uox spondiaca trochaica anapaestica uel exitus uocis spon- 
deum trochaeum anapaestum aequans. Quod cum ita esset, nihil 
magis consentaneum esse puto quam iudicasse poetas eam huius 
pedis formam, quae sola concordiae hoc loco alias necessariae 
ictus et accentus repugnaret, ut a ceteris uersibus ni mis discre- 
pantem, euitandam esse, praesertim cum hoc tam facile fieri 
posset. Certe melius mihi uidetur hoc modo huius pedis seueri- 
tatem explicare quam si cum Lanoeno dicas huius rei causam iude 
repetendam esse, quod in medio senario facilius esset poetis 
quam aliis huius uersus locis ictum et accentum conciliare l . At 
saepissirae non minus facile iis fuisset in primo pede hoc facere, 
quod tamen iterum iterumque uulla necessitate cogente omiserunt. 


Pauci sunt ii senarii, quorum tertia arsis constet ex ultima 
uocis spondiacae anapaesticaeue (in spondeum anapaesticumue 
exeuutis) et plerumque facile est eos corrigere. Tractauit hos locos 
Bruoman, ad cuius exempla nonnulla addere licet. De singulis 
uersibus huius generis hoc loco non opus est fusius disputare. 
Hic satis habeo monere nonnullos uersus cum hiatu recte pro- 
cedere. Huc pertinent Poen. 151 mihi quidem herde. \ immo mihi 
istuc mauelim (cf. Phorm. 644 talentum magnum. \ immo malum herde: 
ut nil pudet, 146 quod det fortasse ? \ immo nil nisi spem mer am) \ 


1 Op. laud. p. 418: »es gab sich aber von selbst, dass ftlr den Benar 
diese rilcksichtenahme (de accentus respecto agitur) in der mitte vor und 
nach der trochäischen cäsur am leichteaten durchzufdhren war, nnd eben 
weil si hier den ausgleich euchten, war die natdrliche folge, dass die c&sur 
viel häufiger eintrat ale bei dem griechisehen komikern». 

5 Trin. 427 legendum est nempe quas spopondi. \ immo > dependi » inquito. 
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Mer c. 89 talenti argenti \ ipse sua adnumerat manu, Trin. 425 trape- 
zitae mille drachumarum \ Olympico, Atnph. 36 iusta autem ab iniu- 
stis petere \ insipientiast (h. 1 . hiatum in caesura semiseptenaria 
statuo), Persa 167 me esse ecfecturum | hodie. nimis longum loquor, 
Bud. 829 ut potest, ignaui \ homines satis recte monent, Pseud. 26 
interpretari | altum posse neminem, Heaut. 543 et nunc quid exspectat, 
Syre? | an dum hic hinc denuo. Nimirum falsus est u. Bud. 1341 
isque in potestatem meam peruenerit cum accentus potéstatém h. 1. 
nulla enclisi excusetur l . Falsus est etiam u. Men. 536 istuc: ubi 
■illae armUlac sunt, quas una dedi. Apparere mihi uidetur h. 1. Mae 
ex terminatione uocis armillae ortum esse et genuinum uersum 
hunc fuisse istuc: ubi sunt armillae, quas una dedi ex quo credo 
prius errore librarii istuc: ubi sunt armillae Mae, tum, ut uersus legi 
posset, ineptam transpositionem factam, ita ut existeret is uersus, 
quem libri praebent. Heaut. 495 dic. quod sensisti illos me in- 
ciperc jaXlere uerisimile mihi uidetur sensisti los legendum esse 
(cf. quae supra de hac re disputaui). Ad. 139 quom ita ut uolo 
est. iste tuos ipse sentiel retineri nequit; propono: quom ita ut uolo 
est. iste sentiet ipsus tuos. Ceteri uersus satis facile corriguntur, 
ut apud Brugmanun uidere licet *. 

Quod attinet ad paucissima illa exempla trocbaici septenarii 
quae iu confinio quarti et quinti pedis ^ 2 . habeut, uullum ad 
emendandum difficile est (locos uideas apud Koehlebum Fran- 

KEUM PoDIASKIUm). 


1 Cf. enclisis oder nicht? p. 202. 

* Vocabuli choriambici ita collocati. ut ultima tertium ictum accipiat, 
uDuru tantum, quod sciam, exemplum exstat, Merc. 47 perfidiam iniustitiam 
lenonum expromere, ubi quod proposuit Ritschl perfidiam lenonum iniustitiam 
uitium tollit. Sed lieri potest, ut, quod uult Reinhabdt (Stud. Studem. 1,1 
p. 87), illud expromere non ad patrem, sed ad lenonem referendum sit, ut 
leno ipse suam perfidiam et iniustiam expromat. Tum uero lenonum |retineri 
non posse apparet, Reinhakdt ipse lenonem proponit in initio uersus collo- 
<ans: lenonem perfidiam iniustitiam expromere, quod tamen mihi quidem haud 
placet. Potius pro lenonum nominatiui formam leno scribere uelim et uersus 
46 et 47 in hune modum transpouere: 

perfidiam, | iniustitiam leno expromere, 
obiurigarc pater haec noctes et dies: 
lacerari ualide suam rem, illius augerier. 

(Hiatus post perfidiam prorsus legitimus est). 
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Cura posterius septenarii iambici membrum trochaicum ha- 
beat exitum, non mirandum est bic eandem normam obseruatam 
esse, quae in exitu uersuum et heraistichium trochaicorum obser- 
uatur: perdåt me, illé quidem , isté tuus sim. hoc igitur loco frastra 
quaeras, cum metricus accentus hic non toleretur. 
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III. De oxytonesi uocabulorum iambicorum. 

Quibus finibus in uersibus Plautinis circumscripta sit oxyto- 
nesis uocabulorum spondiacorum et anapaesticorum, supra uidimus. 
Restat, ut breuiter examinemus, utrura oxytonesis uocabulorum iam¬ 
bicorum certis legibus subiecta sit necne, atque utrum adsentiendum 
sit Ritschelio sic statuenti: »iambicae uoces, a quarum neclecto 
accentu cum nostra disputatio tum ueterum poetarum ars omuis 
profecta est, in omnibus omnino locis admissae sunt a quäuis 
condicionc liberae > 1 an Lindsaio, qui iambicas uoces oxytonas 
nusquam fere a Plauto admissas esse credere uidetur, nisi cum 
accentus ad cottidiani sermonis usum referri posset. Qua in 
re ita uersari mihi uon iucommodum uidetur, ut prius de uocibus 
iarabicis oxytonis agam, quarum paeuultima interiorem thesiu 
efficiat, tum de bia uocibus iis locis collocatis, ubi etiara spondia¬ 
corum et anapaesticorum oxytonesis admittatur *. 


1. De uocibus iambicis oxytonis, quarum paenultima interiorem 

thesin occupat. 

A. Ab ultiina uersuum et hemistichiorum per iarabum 
exeuntiura dipodia mihi liceat incipere. 

In hac dipodia saepissime fit, ut paenultima uocis iambicae 
interiorem thesin ita occupet, ut ultimae oxytonesin a sermonis 
usu abhorruisse uerisiraillimum sit. 


1 Prolegomena p. CCXV1II. 

* De iis uocibus iambicis in hoc capite non ago, quas praecedit breue 
monosyllabum ; lias enim alio tempore tractare mihi in animo est. 
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Tantum uero abest, ut dicere uelim oxytonesin uocis iam- 
bicae uersus aut hemistichii per iambum exeuntis ultimum locurn 
occupautis semper sermouis usui repugnasse, ut saepe hoc loco 
concordiam ictus et accentus fuisse censeam. Facile enim expli- 
catur ea iambicorum uerborum, quae ipsa iu enuntiato praecipua 
ui careant, per enclisin facta oxytonesis, quae est post mono- 
syllaba acceutum (icturn) habentia aut post syllabas legitimo 
accentu praeditas. Hane oxytonesin a soluta orat.ione minime 
alienam fuisse cum pro certo habendum sit l , ad ipsum sermonis 
usum, non ad metrieum accentum referenda sunt talia qualia 

I 

sunt nunc uolö, istfie uolö, midta erunt, rediisti eö, eredidi tibi, 
mulierém uolö, sim. tamen in exitu uersus nul- 

lum locum habent). Et cum binae breues syllabae uno accentu 
elatae semper idem ualuerint atque una longa, consentaneum est 
etiam accentum z,*, oj-, qui apud Plautum saepe inuenitur, ea, 
qua dixi, condicione pro legitimo habendum esse et accentum 
nou metrieum agnoscendum esse in ex. gr. dåbo tibi , id ego agåm, 
égo id agam, érutn ego amö sim. (cf. mulierém). Apparet etiam 
in exemplis ad hunc modum faetis: uideo mm, mulierem habes, 
officium erit oxytonesin posterioris uerbi facilem habere explica- 
tionem; nam synaloephe uelut una uox euadit eodem accentu 
praedita, qui est in ex. gr. mulierém, puéritiåm (cf. amoueram), 
commönueram sim *. 


1 Cf. Enklieis oder nicht? p. 24 eqq. 

* Cum accentum consuetudini sermonis tribui posse me 

eredere profiteor, hoc non ita intellectum uelim, quasi dicam hane uerborum 
collocationem nullum alium accentum potuisse habere. Nam in hac re etiam 
insequentis uocis accentum aliquantum ualuisse puto et satis uerieimile esse 
in enuntiato continuationem iambicorum uerborum accentum potuisse secun- 
dum formam insequentis uocis uariare. Nam ut consentaneum est dåbö 
tibi permidtum dici potuisse, ita non minus uerisimile est dåbo tibi mtdtum 
homines dixisse potius quam dåbo tibi multum. Neque contendere uelim 
semper dåbo tibi permullum accentum fuisse. Nihil enim est, cur non ereda- 
*nus etiam dåbo tibi permultum (in uersu: dabo tibi permultum) potuisse dici. 
Sed in hoc exemplo multo facilius enclisin posterioris uocis iambicae fieri 
potuisse mihi uidetur quam in altero illo dåbo t\bi multum. Facilius enim 
in continuo sermone syllaba accentum accipit, quam non proxime neque 
praecedat neque sequatur syllaba fortiore accentu praedita, quam quae tali 
syllabae finitima sit. Et si consentaneum est potius dåbo tibi multum quam 
dåbo tibi multum dietum esse, sequitur, ut in uersus exitu qualis est dåbo tibi 
multum lucri uocis tibi accentum a sermonis consuetudine paululum abhorrere 
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Tam uero, cum uocem illam iarabicam, quae mouosyllabum 
excipit, in enuntiato logico accentu non caruisse consentaneum 
est, equidem in soluta oratione nullam enclisin factara esse credo. 
Sed in uersu ita quoque oxytouesin accipere potest uox iambica. 
Velut in uersu Trin. 59 uin commutemus? tuam ego ducam et tu 
meam fieri non potuisse credo, quin in soluta oratione accentus 
tu méam, non tu meåm esset; opponuntur enim hoc loco inter se 
tuam et meam (cf. Bacch. 135 tua disciplina nec mihi pr odest nec 
tibi, Most. 58 qui scis , an tibi istuc eueniat prius quam mihi , Mil. 
477 mussitabis. plus oportet scire seruom quam loqui aliosque huius 
geueris uersus exitus). Difficile quidem est quoque loco diiudicare, 
utrum uox illa iambica in enuntiato accentu caruerit necne, i. e. 
utrum accentus ad sermonis usum an ad metricam causam 

referri debeat necne. Sed in iis, quae attuli, exemplis nulla dubi- 
tatio esse posse mihi uidetur, quin accentus uocis iambicae metricus 
sit, non ex ipso sermone profectus. Quod etiamsi quis dubitet, 
tamen tum utique nullum euclisi locum fuisse confitendum erit, 
cum inter monosyllabum et iambum intercedat interpunctio, uelut 

in u. Capt. 360:- uin uocem huc ad te? uoca (cf. Most. 25 

— — quom peregre hinc it, senex, Versa 129 — — quid eam uis? 

scies, 657 — — nimis diu tua sim , uolo, Poen. 329 - sequere 

hnc. sequor). Difficile erit, credo, in his aliisque huius modi 
exemplis iambicae uocis oxytonesin ad causam non metricam 
referre '. 


•et ad analogiam uerboruin collocationum qualis est ddbo tibi pecuniam metri 
causa usurpatum esse existimandum esse uideatur: cum in uersu prima 
syllaba uocis iambuui excipientis metri causa amittat, iambica quoque uox 
•enm accentum accipere potest, quem in soluta oratione ante uocabulum in 
prima syllaba accentu carens habere potuit. In dabo tibi permultum, non 
illi, nullam enclisin fieri potuisse mihi persuasum habeo. 

1 Nimirum etiain in interiore uersu tum solum solutae orationis 

.accentum reddere credo, cum uerisimile sit iambicam uocem ipsam in enun¬ 
tiato accentu caruisse. Alias hunc accentum metricum esse iudico. Nullo 
.modo in interiore uersu desunt exempla, ubi accentus ex emphasi 

uocis iambicae explicari possit, uelut Cas. 241 ut cito commentust , Most. 310 
quid tu, mdlum , mc. Stick. 395 Hercules, qui dcus sis sim. Rursus credere 
non licet semper accentum ^ ex emphasi explicari posse. Nam satis 
saepe usu uenit, ut hic accentus tum quoque adhibeatur, cum monosyllabum 
• (bibreue) omnem logicam uim habeat, iambus omni accentu careat {Poen. 430 
i mödo, Most. 748 hoc mihi rcsponde, sim.). In huismodi exemplis uix dubium 
-esse potest, quin in soluta oratione uox illa iambica ad praecedentem uocem 
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Si uero in fme uersus accentus alias raetricus est> 

alias — et id quidem saepius — loquendi consuetudinem reddit, 

facillime se applicarit. Sed tam multa haec exempla sunt, ut cum credidi 
sim. conferri non possint, et quamquam pleromque in primo iarabicorum 
uersuum et hemistichiorum pede occurrunt, tamen nonnumquam etiara aliia 
locis, ubi credidi nuraquam potuisset admitti, inueniuntur. Mihi quidem ex 
talibus exemplis satis apparere uidetur praeter accentum -i, ^-1 in soluta 
oratione etiam in usu fuisse, i. e. iambicain uocem, licet leuiore 

accentu praeditum fuerit, tamen potuisse uel post monosyllabum maiore ui 
elatum suum accentum retinere, id quod etiam ex eo elucet, quod ex. gr. hoc tibi 
réddo non potest ad höc tib) \ reddo referri sed ex hoc | tibl rcddo explicandum 
est. Apparet autem talia exempla qualia sunt i mådo per hortum , hoc mihi 
molestumst, quamquam cum credidi non comparanda sunt, tamen ictus et 
accentus discrepantiam habere, quippe cum uox fortiore accentu praedita in 
thesi posita eit, ea autem svllaba, in qua leuior accentus fuerit, ictum sustinet, 
et intellegi potest, cur exempla huius generis plerumque primura pedem occupare 
soleant. Huc referenda sunt etiain talia qualia sunt tib» quidem , uide mödo 
(Pseud . 1096) sim., ubi in soluta oratione prior uox sine dubio mniorem 
accentus uim habuit (Ubi quidem non minus quam habé modå metricum 
accentum esse puto). In eis autem exemplis, ubi et uox illa iambica et 
monosyllabum (bibreue), quod iarabum praecedit, omni ui logica carent, non 
minus quam in soluta oratione dici potuisse uerisimile mihi 

uidetur. Nihil enim magi3 conaentaneum est quam uocem illam iambicam 
ipsam omni in enuntiato accentu carentem iam cum priore iam cum inse- 
quenti uoci in sermone coniungi potuisse, i. e. et ut | tlbi concrédam (cf. ut 
uarietatem) et ut tib) | concrédam (cf. ut reccderemus) dictum esse. Multa huius 
generis inueniuntur exempla accentum praebentia, et omnino repre- 

hendendus est Radkord, quod de uerborum collocatione -* agens nullam 
eius rei rationem liabet, utrum alterutra uox in enuntiato logicum accentum 
habere debeat an utraque hoc accentu careat. Non igitur discernit inter ex. 
gr. a)‘ i mådo y hoc ägas % ubi fortior prioris uocis accentus metro condonatur, 
b) quod Ubi nec facit nec faciet (Capt . 884\ ubi facit et faciet inter se oppo- 
nuntur, quam ob rem facit accentus sno loco est nec, ut ille uult. in licentia 
quadam ponendus, c) si fdcis iniuriam (Hec. 682), ubi omnis uis in iniuriam 
est et accentus si fdcis ex accentu uerborum collocationis fdcis iniuriam satis 
explicatur. Explicat idem Stich. 395 Hercules, qui dctis sis ex eo, quod h. 1. 
uocem iambicam excipiat »copula enclitica». Semper enim dcus sis accentum 
fuisse et ob hane rem etiam qui dcus sis , non qui dcus sis accentum esse debere. 
At Cist. 669: aut quis dt us obiccit — — non potest explicare. Nimiruin uterque 
locus eandem habet explicationem, eam dico, quod et hic et illic in uoce 
iambica emphasis est, nec ad rem quidquam refert priore loco encliticam illam 
copulam post iamburn positam esse (cf. Amph. 30: qui Iouis sum filius y non 
qui Iouis). Quod ut non satis eonsiderauit, ita ne hoc quidem uidit fieri 
posse, ut etiam accentus -, metricis causis nonnumquam tribuendus sit 
et tum quoque in uersu inueniatur, cum in soluta oratione uox iambica 
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in uerborum collocatione seraper fere metricura accentum 

agnoscendum esse equidem censeo. Intellegi po test in coutinuo 
sermone fieri potuisse, ut leuior uocis iambicae accentus, cum 
proxime praecederet syllaba maiore ui elata, a sua sede in ultimam 
transraigraret, quippe quae ad eum accipiendum aptior esset 
(»rytmiskt v&lbel&gen»), at non intellegitur, quae causa hane 
transmigrationem tum afferre potuerit, cum ea, quae iambicam 
iUam uocem praecederet, syllaba ipsa fortiore accentu careret; 
adhuc uocabulum in ultima acceutum habebat: ergo nibil magis 
uerisimile est quam adhuc ddbö accentum potuisse existere; eredo 
in paenultima accentum habebat: ergo nihil minus uerisimile est 
quam accentum eredo tibi potuisse existere. Si quis explicare 
posset, cur ex crédo in hac uerborum collocatione eredo fieri de- 
beret, facile esset accentum tibi explicare. At ex qua necessitate 
hic putalimus profeetam esse spondiaci uocabuli oxytonesin? 
Dicit quidem Lindsay illud dabo encliticis uocibus adnumerandum 
esse, quarum proprium fuisse, ut cum praecedenti uoce in unum 
corpus, unius uocis instar, coalescerent. Vocibus, quas ille, 
Skotsch aliique encliticas appellat, per me licet hoc nomen 
tribuant; sed ita solum eas encliticas fuisse contendo, ut leuiore 
accentu quam id, quod praecederet, uocabulum in enuntiato sua 
ipsoriim natura plerumque praeditae essent et ob eam rem, iam¬ 
bicae huius generis uoces uelut omnes ceterae in enuntiato 
accentu carentes iambicae uoces, si in soluta oratione praecederet 
syllaba fortiore accentu praedita , ad eam se iu unius uocis simili- 
tudinem possent applicare. Nego autem eas ideo, quod ipsae 

emphasi carere non potuerit, uelut in u. Pseutl. 297 qui 8uöm rrpetunt, alienum 
nato reddunt nemini, ubi suom et alienum inter se opponuntur et accentum 

— i ipsa sententia flagitat. Verum quidem est maiorein partem eorum, 

quae affert, exemplorum eius generis esse, ut eredere liceat priorem uocem 
maiorem in enuntiato uim quam insequentem habuisse, at quamquam ex hac 
re accentus satis explicatur, tamen ex hoc nullo modo sequitur, ut lex 

Lachmanni ad tales uerborum collocationes transferenda sit, nec quidquam 
agit hoc ad suam sententiam probandam argumentum afferens, quod in ana- 
paeBtis ut crédere eåndidi -£, eredére , condidi sic etiam tu fäets, tu facis 

- admissa sint, cum in uersibus iamhicis et trochaicis suepius tu facis , höe 
facis sim. occurrant. Neque enim in anapaestis alius accentus quam tu fäeis, 
tu facis -i omnino esse poterat, cum accentus -i, w-i in uersibus iambicis 
trochaicisque aptissimus esset, qui iterum iterumque adhiberetur. Rem diffi- 
cillimam potius attigi quam traetaui. Alio tempore spero occasionem mihi 
datum iri uberius et diligentius de ea agendi. 
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in enuntiato plerumque logico accentu carerent, eam uim habuisse, 
ut semper cum cuiusuis jormae uocabulo tam arte coireut, ut unius 
uocis iustar euaderet. Quod alio loco 1 demonstare conatus sum 
de enclisi pronominis possessiui agens, neque potuit Lindsat meas 
rationes refutare*. Illic de »enclitica» ui pronorninis possessiui 
agens ad doctrinam Lindsaii refellendam eo potissimum argu¬ 
mento usus sum, quod exempla qualia sunt dabö tibi, patrém 
meum in fine uersu9 prorsus desunt, ubi taraen faciUume, sim. 
saepe inueniuntur, et cetera exempla, quibus eam comprobare 
studet, non fere nisi in exitu uersuum hemisticbiorumque iuueni- 
untur et ob banc ipsam rem ad fidem faciendam parum ualent, 
cum in interiore uersu perrara sint multoque plura exempla 
exstent, ubi accentus s-, (måtrem méam) seruatu3 sit. Quod 
argumentum etiara nunc iam per se sati9 firmum esse puto ad 
id probandum, quod probare uolui. Et quod de bisyllabis prouo- 
minis possessiui formis ualet., id etiam de ceteris bisyllabis uer- 
borum formis, quae »encliticae» dicuutur, ualere debere consen- 
taneum est. 

Accedit autem ad meam opinionem comprobandam res ma¬ 
ximi momenti, eam dico, quod cum ceteris locis, ubi uoces spon- 
diacae et anapaesticae suum accentam retinere solent, tum an te 
caesuram seuarii, quo loco ad doctrinam illam de oxytonesi per 
enclisin facta aut comprobandam aut refellendam nullus aptior 
esse potest, cum liic saltem oxytonesin uocabulorum spondiaco- 
rum non admissam esse omnes consentiant, tales urborum 


1 Vide commentationem meam, quae Enklisis oder nicht? inscribitur. 

* In interiore uersu matrém meam uidebam sim. perraro iuueniri non 
negat Lindsa Y; neque tamen bac re meam sententiam probari credit. Nam 
»natQrlich wOrde matrém tneåm einen plumpen Tonfall erzeugen». (Burs. 
Jahresb. 130, p. 168). At obliuiscitur se ipsum docuisse matrém meam esse 
unius uocis instar unius uocis accentu praeditum. Ergo si sibi constabit, dicere 
ei necesse erit etiam concrederem sim. incomposite et ineleganter in uersa 
sonuisse. Et quomodo explicare poterit, quod bic inelegans accentus in 
exitu nersus iterum iterumque recurrit? Intellegi potest duorum deinceps 
uerborum oxytonesin displicuisse. At hoc ipsum uohis persuadere uult ille, 
in talibus uerborum collocationibus unam uocem eBse agnoscendam, non duas. 
Quare cum ad hoc argumentum refugit, sibi ipsi repugnat. Quod cum ita 
sit, mirum sane uidetur eum dicere posse exemplis a me allatis ipsius doc¬ 
trinam confirmari. Quod ut ei concedam, melioribus certe argumentis ei 
opus erit. 
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collocationes quales sunt uidit me, habuit uos, multi sint sim. 
dedita opera uitari supra satis mihi uideor demonstrasse. Quod 
cur ita esset, diffiicillimum sane esset intellegere, si, ut uult 
Lindsay, monosyllabae illae pronominum et uerbi substantiui 
formae una cum praecedenti uocabulo unam syllabarum com- 
plexiouem uno accentu elatam efficeret. Dixerit fortasse aliquis 
talia senarii initia qualia sunt uideo gnabum *meum; hie meus 
seruos 'Juit, ego confidö *tibi eam ob causam rarissime inueniri, 
quod Plautus post secundam senarii pedera caesurae causu 
uocem iarabicam uel bibreuem collocare plerumque euitare soleat 
neque hac re elucere accentum illum gnatum meum, confidö tibi, 
seruu8 fuit a sermonis usu alienum fuisse. Quod si quis dicat, 
explicare debet, cur cum aliis locis, ubi discrepantia ictus et ac- 
centus esse non potest, tum ante caesurara senarii etiam uidit me, 
habuit uos, multi sint diligentissime euitentur, cum uerba qualia 
sunt concredo , habuerunt eodem loco saepissime inueniantur. E con- 
trario, si mouosyllabas earum uocum, quae »eucliticam» uim 
semper habuisse dicuntur, formas hac ui caruisse certissimis ratio- 
nibus ostendi potest, nihil sane est, cur in bisyllabis formis hane 
uim fuisse putemus. Perraro in interiore uersu matrém meåm 
inuenies; saepius matrém medm sed initium senarii matrém meam 
uidi de enclisi iambicae uocis non plus probat quam ex. gr. 
matrém nunc uidi aut matrém boni sérui eodem loco positum. 

Tertium quoque argumentum contra opinionem Lindsa 11 
supra attuli. Vidimus enim Plautum in posteriore senarii parte 
.»(v^, semper admittere, diligenter autem 

cauere, ne uersus per tria deinceps uerba oxytona exeat ('^z, 

_-i, w^). Multa igitur exempla inueuias ad 
hunc modum formata: formicis papauerem 1 ; scribit autem Plautum 
ex. gr. uictor uictorum eluet, non uictorum uictor eluet , (Trin . 309), 
tantas diuitias dabit, non diuitias tantas dabit (ibid. 605), uersus 
melioris Jacit, non meliores uersus facit (ibid. 707), reete rationem 
dedi, non rationem reete dedi (ibid. 872). Quae cum ita sint, 
mirum sane debebat uideri ei, qui sibi persuasit bisyllabas formas 
encliticas cum praecedenti uoci in unius uerbi corpus per eretieum 
exeuutis solitas esse c< »ire, uersus exitus qualis est in mentem uenit 
mihi prorsus euitari. Scribit Plautus in fine senarii ex. gr.: fungi 


1 Vide Klotz, Metrik p. 325 sqq. 
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Jortunas me as. non jortunas jungi meas (Most. 48), numquam po- 
tuisti mi hi, non potuisti numquam mihi (ibid. 573), faenus actutum 
mihi, non actutum Jaenus mihi (ibid. 604), gnatum compellat meum, 
non compellat gnatum meum (ibid. 616). Atque etiam iuterpunctione 
uocem »encliticam» a suo uerbo diuellere mauult quam hunc, de 
quo agitur, uersus exitum tolerare, uelut in n. Bacch. 1034 reddam, 
si uiuo, tihi, non si uiuo, reddam tibi. Plura huiusmodi exempla 
supra attuli. Si haec et multa alia talia exempla cum jormicis 
papauerem sim. comparaueris, non potest non elucere falsum esse 
id, quod docent Lindsay et Skutbch, nullam in gnatum meum, red- 
däm tibi sim. ictus et accentus discrepantiam fuisse. Nam, si 
uera esset eorum sententia, cum tam saepe ^w-t, 

in uersus exitu inueniamus, nostro iure in tanta »eucliti- 
carum» forraarum copia exspectaremus, ut, si non semper, at 
tamen satis saepe uersus in hunc modum exirent: si uiuo , red¬ 
dam tibi, quod tamen non fit. Haec tantum huius exitus exempla 
e 8enariis afferre possum: Cas. 447 protollo mortem mihi, Rud. 27 
inueniat ueniam sibi. Mer c. 705 (rure) iam rediit uxor mea, quae 
corrigenda esse docet exemplorum copia, ubi hic uersus exitus 
consuito euitatur. Quid? Quod Plautus ex. gr. in Mil. u. 1 sic 
scribit: mco sit dupeo clarior, non tit clupeo meo clarior, nonne 
hoc quoque aliaque consimilia exempla argumeuto sunt clipeö 
meo non dictum esse? Aliter enim nihil sane esset, cur hoc loco 
possessiuum a suo uomine diiungeretur. 

His igitur argumentis nisus equidem meo me iure conten- 
dere posse arbitror exitus illos uersuum, ubi uocem spondiacam 
aut anapaesticam oxytonam excipit uox iambica, ad accentum 
cottidiani sermonis non esse referendos et harura uerborum collo- 
cationum accentum metricis rationibus tribuendum esse. 

Si igitur ne tum quidem, cum ultimus uersus iambus uox 
»enclitica» est, accentus ww-i, per »enclisin» explicare licet, 
hoc multo minus fieri potest, cum hic iambus eius generis est, 
ut uocibus, quae uulgo enliticae appellantur, adnmnerari non 
possit, uelut Aul. 34 uxorém senex, 300 continuo fidem, 462 mise- 
rim modis, 463 causå coquos, 535 (maclant) damnö uiros, 606 ad- 
sidåm sacra, 662 insidws seni, 667 multo fidem sim. De talibus 
locis nihil fere habet Lindsay. Admittit ictus ct accentus discor- 
diam esse in primo pede uersus Capt. 2: sequör. sed fnem fore 
quem dicam nescio. Quid autem sentiat de uersus exitu qualis 
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ost ille Aul. 662 insidiås sent parum elucet, nisi forte ex uerbis 
eius, raro fieri, ut uox iambica logico accentu praedita uersuin 
concludat 1 , conicere licet eum putare iu uersus exitu 
si in enuntiato accentu careat uox iambica, semper hunc accen¬ 
tu m ad sermonis usum posse referri et quamlibet uocem iambicam, 
quae quidem iu enuntiato logico ui careret, cum praecedenti 
uocabulo potuisse in uuum corpus coire. Quod si credit, sane 
ei non opus fuit »encliticas» uoces a ceteris uocibu9 discernere, 
qui in enuntiato propria ui carerent. Mihi uero persuasum est 
et in iis, quae supra attuli, et in ceteris liuius generis exemplis 
accentum metricum esse*. 

Ceterum nullo inodo tam raro fit, quam Lindsay nobis 
persuadere conatur, ut uox iambica, quae uersum concludat, logico 
accentu careat. Et ipse concedere debet tura saltera, cum ante 
iambum interpunctio, i. e. pausa, sit, de enclisi non cogitandum 
esse et his saltera locis consentaueum esse in soluta oratione 
accentum uocis iambicae paeuultimam tenuisse. Cuius generis 
sunt, ut multa alia huc pertinentia exempla praeteriens satis 
habeam e duabus fabulis haec tantum afferre: Aul. 27 uellet, 
daret , 172 Jacias , soror, 198 tetigerunt , tenent , 212 prognatum? 
bono , 278 ueniat, sicnt , 517 cedunt , petunf , 573 uiuo, probe, 611 
prohibessis, Fides, 629 compares , peris, 631 commerci, senex , 635 
abstulera8, cedo , 637 consuetum, senex , 735 adulescens, mali , 742 
fieret , scio, 751 lubeat , licet , 764 feci. negas , 766 abstuleras, cedo , 
772 surripuisti? bona, 775 excipies? Ha; Bacch. 35 lepide; licet, 
36 subenias , soror, 58 quom ueniat, uolo, 77 te uideat, uolo, 103 


1 Cf. Captiui p. 362: »the usual place, to which he (Plautus) aaeigns 
an Iambus-word, acanned as an lambus and with marked conflict of ictas 
and accent, is before a pausa in the sentence, especially in the firat foot of 
an iambic line where the disagreement would probably not be so marked», 
Cur in pausa haec discrepa-itia minus offendere debuerit, neque dicit neque 
est facile intellegere. 

Ibidern: »It is rarely that we find an Iambic word at the end of a 
line to be an important word in the sentence». 

* Ceterum hoc quoque, quod iambus ille finalis plerumque in enuntiato 
accentu caret, ad Lindsaii opinionem infirmandam adhiberi potest. Nam 
plerumque fit, ut talem uocem praecedat uox logico accentu praedita, quas 
uoces suum accentum conseruasse neque ui insequentis »encliticae» oxyto- 
nesin passas esse concentaneum esse Lindsay ipse docere uidetur (cf. Ca p 
tiui p. 372). 
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Mncsilocho, soror, 206 aliquantum, soror, 206 Mnesilochi? rogas, 
207 pendit. papae, 246 uiuit, ualet, 418 delinquat, sine, 428 pugi- 
latu, pila, 463 iniuste. tace, 571 ibo: mane, 572 suspectum. seqtior, 
605 integumentum , uale, 735 recte, pater, 743 congraeccm, pater, 
766 uiuo, probe, 806 dixi? ila, 811 uincirer: sine, 816 sentit, sapit, 
880 dico »dabo », 881 promttto: roga, 883 responde: dabo, 802 
Iuno, Ceres, 893 Virtus, Venus, 934 periisti , sene:x, 1008 conspec- 
tum , pater, 1013 quaeso, pater. Mihi quidem ex his exemplis 
nihil concludi posse uidetur nisi hane extremam uersuum per 
iambum exeuntium dipodiam prorsus ad Graecorum normam 
faetam esse et in ea solam quantitatem dominari nulla eius rei 
ratione habita, utrum oxytonesis iambicae uocis cum sermonis 
cottidiani accentu concordaret neene, nisi forte existimabimus 
uoces iambicas semper oxytonas fuisse, quod si quis eredit, quo- 
modo correptiouem iambicam explicare possit, ipse uideat. 

Ut igitur summam eorum, quae supra disputata sunt, bre- 
uiter complectar, sic mihi persuasum habeo, uerborum colloca- 
tionem et in exitu uersus et in interiore uersu positam 

accentum non metrieum tum habere, cum uox iatnbica in enun- 
tiato ipsa accentu careat, pro metrico autem hunc accentum tum 
habendum esse, cum uox illa iambica ab ea, quae praecedit, uoce 
interpunetione diiungatur et omnino cum, ut ui quadam ea effe- 
ratur, sententiae ratio rcquirat (in uerborum collocationibus qualis 
est eredidi patri nullam ietus et accentus discordiam esse per 
se intellegitur); in uerborum uero collocatione 

accentum semper metrieum esse puto iis tan tum locis 
exceptis, ubi aut praecedens uox praepositio est, insequens 
nomen aut pronomen [praetér tuos, suprå lacum) aut uerisimile 
esse uidetur uocem iambicam oxytonam una cum eo, quod 
praecedit, uocabulo unam notionem aut jor mulam efficere. Tum 
enim par est bas uoces uno accentu contineri, et multo potius 
erediderim eum accentum, qui est in miris modis, operäm dabo 
sim. e loquendi consuetudine profeetum esse, quam mihi per- 
suadere possum in omnibus illis exemplis, ubi in exitu uersus 
uocem spondiacam uel anapaesticam exeipit uox »enclitica» nul¬ 
lam esse ietus et accentus discordiam. Patet autem et difficilli- 
mum esse pro certo dicere, quae uerborum collocationcs huic 
generi tribuendae sint, et hane euelisin satis artis finibus cir- 
cumscribendam esse. 
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Ceterum addere uelim satis uerisimile mihi uideri in eis 
uer8ibu8 qui per exirent plerumque facturn esse, ut ea, 

quam requireret metrica ratio, ultimi iambi ictus et accentus 
discordia in uersu recitando aliquantum mitigaretur. Consen- 
taneum enim est eam in iis tantum uersibus insigniorem fuisse, 
ubi uox illa iambica ipsa in enuntiato maiore ui efferenda esset 
et ob hane rem fortiorem deberet habere in paenultima accentum 
[qtiae quidem dicat: dabo, sim.). In iis autem uersibus, ubi uox 
iambica finalis in enuntiato omni ui carebat, sine dubio in eius, 
qui uersum recitabat, potestate positum erat iambura ultimum 
sic efferre, ut uix percipi posset illa discordia. Tamen quin in 
eo, de quo agitur, uersus exitu aliqua diserepantia fuerit, non 
dubitari posse uidetur. 

B. Ad ceteras dipodias transgredior, uaria iambicorum et 
trochaicorum uersuum genera ordine perlustrans. 

a) In tambicis uersibus apud Plautum rarissime dipodiae 
non finales ita comparatae sunt, ut uocem spondiacam aut ana- 
paesticara exeipiat uox iambica oxytona (Terentium paulo minus 
diligenter hoc obseruare infra uidebimus). 

Quae res explicationem probabilem habere uidetur, si facturn 
esse statuamus, ut cum in fine uersus aut hemistichii semper 
uerborum collocatione opus esset, ceterae autem dipo¬ 

diae semper ea possent carere, haec ipsa uerborum collocatio ad 
exitus potissimum uersuum et hemistichiorum reseruaretur ceterae- 
que dipodiae, quae aliam formam habere possent, alio modo for- 
mareutur. Sed etiam ruelius mihi uidetur esse concludere Plau¬ 
tum ideo hane uerborum collocationem euitasse, quod ultima 
dipodia excepta noluerit utrumque eiusdem dipodiae pedem ictus 
et accentus discordiam habere. Animaduertendum tamen est, 
cum aut w-i, aut scribeudum esset, hane uer¬ 

borum collocationem praelatam esse. Et perraro fit _ ut ex 
exemplis infra allatis satis apparet _, ut his locis uocem spon¬ 
diacam aut anapaesticam oxytonam exeipiat uox iambica »encli- 
tica», cuius ultima ictu feriatur, quod certe probabiliorem opinio- 
nem Lindsaii de oxytonesi per enclisiu faetam non reddit. 

Ceterum animaduerti potest in interiore dipodiarum non 
finalium pede iambicas uoces oxytonas omnino raras esse, ita ut 
etiam uerborum collocatio hic minus saepe inueniatur. Nam 

in senario legitima post tertiam thesin caesura iambicae secundi 
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pedis formae minus fauebat; in septenariis autem et octonariis 
iambicis, ne molesta existeret dipodiarum similitudo, Plautus ple- 
rumque euitabat duas deiuceps dipodias ita comparae, ut utraque 
per uocem iambicam exiret. 

a) Exempla uerboruui collocationem u' praebentia in 
prima seuarii dipodia baec inueni l : Amph. 80 si Ulls fidés est 
(fortasse si \ illis fides est), As. 52 equidém scio iam (fortasse equi- 
dem égo scio iam), Avi. 51 potius quidém quam (quidem particulam 
cum uoce antecedenti cuiusuis formae ita coalescere potuisse, ut 
uelut unum uocabulum existeret, uix mihi possum persuadere, 
cum ob causas supra allatas tum quod in ultirna dipodia, ubi 
facillume sim. admittuntur, tibi quidem, patrl quidem sim. prorsus 
desunt, quod cur ita esset, intellegi non posset, si ut malåm crucem 
sic tibi quidem pro una uoce uno accentu elata habitum esset *), 
Bacch. 292 quoniåm uidént uos (quoniam pro binis monosyllabis 
haberi potest), Capt. 151 laudo malum quom (non rnalurn laudé 
quora; Curc. 58 credåm , pudör si, Merc. 225 miris modis di (miris 

1 Apud me, mald re, edm rem sim. in quauia prioris pedis forma se ad ac- 
centum recte habere non est quod moneam neque affero exempla qualia sunt 
Poen. 682 ilUnc procul nos, ubi legitimam prior uox habet oxytonesin, ex qua 
accentus iambicae uocis satis explicatur. Omitto etiam exempla qualia sunt 
certé meast, illl datumst sim., ubi accentus non aliter iudicandus est atque in 
certé mea höc, Ull datum höc sim. 

* Dixeris forsitan ne credidl tibi quidem in exitu uersuum hemistichio- 
rumque admissum esse neque, si ex hac sola re iudicandum esset, concludi 
posse nisi in hac quoque uerborum collocatione accentum a sermonis usu 
abborruisse. Certe haec uerba numquam pro una uoce habita sunt; si aliter 
res se haberet, ab exitu uersus non essent exclusa. Sed in hac uerborum 
collocatione tamen ea ipsa re, quod prior uox in ultima domesticum accentum 
habebat, fieri poterat, ut leuior insequentis uocis accentus n sua sede, ubi 
propter fortioris accentus uicinitatem aegre se tueri posset, in syllabam aptiore 
spatio ab illo distnntem sua sponte Iransiret, ita ut idein accentus euaderet 
ac si una uox fuisset. Cum malåm crucem in tlne uersus admissum sit, tibi 
quidem h. 1. respuatur, hoc certo documento est tibi quidem unius uocis instar 
non praebuisse. Quod cum ita sit, nullo modo nisi e metricis rationibus 
potest explicari prioris uocis oxvtonesis, quae aliter ea sola condicione in- 
telleei posset, si credere liceret non duas sed unam uocem hane uerborum 
collocationem Romanis fuisse. Poterat in credidl tibi hic accentus exi- 
stere, quamquam haec uerba pro uno uocabulo non habebantur; potuisset 
in tibi quidém hic accentus existere. si haec uerba pro uno uocabulo habita 
essent. Sed tibi quidém, décem minås legittimum accentum fuisse puto. 
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modis fortasse uno accentu coDtinebatur), 238 dicit capråm quam 
(enclisis pronominis relatiui Don firmioribus argumentis nititur 
quam pronominum personalium et possessiuorum), 701 tali uiro 
quae, 821 uxbr uirum si, 829 plurés uiri sint, Most. 606 ncscit 
quidém nisi, Poen. 634 quantum bonö male, Pseud. 13 miseré misér 
sum, 1098 que illåm quidém iam (illånc?), Bud. 593 miris modis 
di (cf. Mer c. 225), 864 equidém tibi me, Truc. 337 illum studént 
iam (illunc?), 424 quintö dié quod, Vid. 17 hominém semél quem. 
Non nece8se est -±, metiri Amph. 922 et Mcrc. 249 ego illum 
scio quam, Poen. 64 sed illi seni, qui, Trin. 78 quia omnis bonos 
bonasque; Mil. 865 metiendum es9e puto: quaesö tamen tu meam 
pårtem, | infortunium. 

In nonmillis uersibus raensura, de qua agitur, tollitur, si in 
caesura hiatum statueris, uelut Poen. 684 illud quidém quörsum \ 
asinus caedit calcibus, Bud. 789 uerum, senex, si te (ted) \ umquam 
in urbe offendero, Mil. 684 nam uni satis populo | impio merui 
mali, Truc. 650 quaerit patrem: dico | esse in urbe, interrogo. Quam- 
uis, sicut priinum pedem occupantia pro binis monosyllabis habere 
licet, uelut in As. u. 16 sicfit tubm uis sim. 

Rari88ime primum quoque pedem uox iambica occupat, 
uelut Aul. 38 anum for ås extrudit. Mer c. 291 senéx, uetiis decre- 
pitus. Most. 50 metim bonum me, Per sa 410, procåx, rapåx, trahax, 
Pseud. 58 cum eb simul me, Trin. 541, oués scabråe sunt. Uno 
loco praecedit uox dactylica iu paenultima ictum ferens: Pseud. 
1074 omnibus modis tibi. 

Ceteruin cum in senarii initio tam raro inueniatur, 

in uerborum collocatione qualis est sed erit tibi equidem potius 
sed érit tibi quam sed erit tibi metiendum esse censeo. 

Fatendum sane est pauca e3se haec exempla iu tauta sena- 
riorum multitudine nec non patiuntur eorum nonnulla uerborum 
transpositiouem, qua tollatur haec, de qua agitur, alterius pedis forma. 

Terentius paulo saepius quam Plautus hoc senarii initium 
habet: Andr. 54 dum aetås, melits, magister (dum \ åetas, métus '?), 
119 formå. bonå fortasse, 144 uenit Chremés postridie, 295 te isti 
uirum do, 811 litis sequi quam, Heaut. 34 aliås nouås nisi, 137 
inopém, caréns patria, 763 faciåm boni tibi (non boni faciåm tibi, 
quod si tibi »encliticum» fuisset, cur euitaretur, nihil erat), 917 
ni essém lapis quae (858 quiduis tamén iam), Eun. 331 illum 
(illunc?) liqnét mihi, 668 exi forås, sceleste , 995 aliitd mali damniue 
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{malt damniue fortasse unum acceutum principalem habuit), Phorm. 
80 nostér mali nil, 257 uellém quidém, quid, 310 reda uiå quidetn, 
674 quantum potést me, 701 spatium quidém tand(em) (fortasse 
metiendum cum hiatu: spatium quidém tåndem), 897 quantum potést, 
nunc, 950 nolö, uolö: uolo (non uolo, nolo), 987 quantum ualét, 
Nausistrata, Hec. 179 mim modis odisse, 426 olim quidém te, Ad. 
409 quantum potést: hac. 

Apud Terentium quoque uno loco omnibus modis legitur 
(Hec. 702). Iambica uox praecedit Heaut. 135 malö quidém me 
(761 honan fidé? hona), 835 minås quidém iam, Eun. 169 hen 
minås uiginti (non heri uiginti minås), Hec. 491 cum eö uirö me, 
Phorm. 115 honåm honis prognatam, 958 uidés tuöm peccatum, Ad. 
242 minås decém conradet. 

Quin in his exemplis alter pes ictus et accentus dicrepantiam 
praebeat, equidem non dubitandum censeo neque paucissimis illis 
iocis, ubi iarabicam uocem oxytonam excipit uox »enclitica» rem 
aliter se habere atque in ceteris mihi persuasum habeo. Nam 
cum hoc loco uoces spondiacas et anapaesticas oxytonas -f encli- 
ticam diligentissime uitari uiderimus, non licet putare ex. gr. 
plures uiri sint maiorem ictus et accentus concordiam habere quam 
uiri plurés sint. Sed uidetur Plautus illum uerborum ordinem 
praetulisse et raaluisse in interiore thesi breuem syllabam ponere 
suo acceutu priuatam quam longam. Quamquam mirum mihi 
uidetur hoc loco non uiri sint plures a Plauto scriptum esse, cum 
ei tam facile fuerit consuetudinem suam tertiam thesin ex ultima 
uocis trochaicae (spondiacae, anapaesticae) formandi seruare, prae- 
sertim cum hoc quoque accedat, quod uiri in euuntiato peculari 
ui efferendum est, cuius generis uerba Plautus — licet exceptioues 
non desint — in primo pede collocare amat. Conferas, quaeso, 
uersus qualcs sunt Amph. 20 pater huc me misit, non misit pater me 
huc, Bacch. 118 mali sunt homines, non homines mali sunt, 519 mori 
me malim, non malim mori me, 581 fores pultare nescis, non nescis 
fores pultare, Cas. 63 sciens ei mater, non mater sciens ei, Mil. 58 
amant te(d ) omnes, non omnes amant te. Most. 655 malum quod 
isti, non i sti malum quod, Persa 724 pater nunc cessat, non cessat 
pater nunc, Pseud. 545 stilis me totum, non totum stilis me, 1082 
solent lenoni die.i, non dici solent lenoni \ Stich. 425 cadum tihi 

1 Animnduertendura est Pseud. 770 malam rem magnam , non magnam 
rualam rem scriptum esse. 
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ueteris uini, non uini cadutn tibi ueteris, 4G3 item me spero jac- 
tur[um), nou spero me item facturum, 481 lubens accipiam certo, 
non certo lubens accipiam, Trin. 68 malis te ut uerbis, non uerbis 
malis te ut: uonne ex his exemplis, quorum numerum uel augere 
licet, satis uerisimile fit Plautum scripsisse et uiri sint plures et 
uiro quae tali et die quod quinto? Aliquot quidem eorura, quae 
allata sunt, exemplorum eius generis sunt, ut non possit transposi- 
tione uerborum collocatio w' tolli (laudo malum qxiom sim,), 
quae utrum sollicitanda sint necne, equidem baud ausim diiudi- 
care. Terentiana exeinpla prae numero Plautinorum tam raulta 
suut, ut in uicem se tueri uideantur quamquam eorum quoque 
nonnulla ad transpositionem inuitant. 

Rara est in prima dipodia senarii etiam uerborum collocatio 
id quod non mirum est, cum satis constet ne creticas 
quidem aut in creticum exeuntes uoces Plautum ita in hoc uersu 
collocare, ut earum paenultima alteram thesin efficiat. Nulla 
ictus et accentus discrepantia potuit esse iu ex. gr. pérdidit * me, 
sed caesura semiquinaria hoc modo formata, quamquam admissa 
est, tamen plerumque uitatur. Iambicis enim et in iambum exe- 
untibus uocabulis semper in fine uersus et (in uersibus per 

exeuntibus) in quarto pede opus erat, cum altera 
arsis semper e paenultima uocis spondiacae (anapaesticae) aut e 

constare posset. Quod cum ita esset baud rairura 
est iambicas et creticas uoces potius ad alioe u^us reseruatas 
esse et ab altero pede, qui aliam formam semper admitteret, 
plerumque abesse. Sed ubi iambica uox hunc pedem explet, 
mauult Plautus primam arsin e uoce monosyllaba (bibreui) for- 
mare quarn ex ultima uocis spoudiacae anapaesticae inmbicae. 
Nam in dimidia fabularum Plautinarum parte plura exempla 
uerborum collocationis hoc loco inueni quam uniuersae 

fabulae habent uerborum ordinis Neque tamen semper 

<;redi posse uidetur in bac uerborum collocatione hoc loco adhi- 
bita ictus et accentus concordiam esse. Ego miuime is sum, 
qui contendam semper diiudicari posse, utrum haec concordia 
adsit necne; sunt enim loci, ubi difficillimum sit dicere, quid 
de bac re credamus. Exstant tamen satis multa exempla, quae 
dubitationi uix ullum locum relinquere uideantur. Nam licet 
aane hane concordiam ea exempla praebeant, ubi uocem iara- 
bicam ipsam in enuntiato logico accentu caruisse aut patet aut 
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uerisimile est, uelut Aul. 73 sed hic sencx iam, Curc. 76 anus 
hic solet cubare, Rud. 1227 quam möx licet te, Stick. 429 sic hoc 
placet , Rud. 686 in ius uocat mc, Most. 28 ut éri sui corrumpat 
sim. *, tamen hoc, ut nonnulla exempla afferam. uix ualere po- 
test de locis quales sunt Cas. 91 quid tu, malum, me, Poen. 
1110 me quoque dolis iam, Bacch. 592 non it: negat se ituram. 
Nam his locis potius sententia requirit: quid tu (uel quid tu), 
målum me (cf. Most. 368 quid tu, malum, me)\ mé quoque dölis 
iam-, non it (fortasse non it): négat se ituram. Cf. etiam ex. 
gr. et ego ét pater dc uobis [et égo | et påter?), Bacch. 784 ego 
sim sacer, scelestus, Capt. 757 satis sum semel deceptus (satis sum 


1 Nimirum ad forum, in manum sim. iis uerborum collocationibns ad- 
numero, quae ictus et accentus concordiam praebent. Sed dubitare licet, 
nom tnm quoque, cum nomen ui qnadam efferendnm esset, accentus in prae- 
positione fuerit. Nec omni probabilitate c&rere uidetur in exemplo quale est 
Trin. 481 decedam ego illi de uia de semita, ubi et uia et semita logicum 
accentuin habent, re uera de uia, de semita dictum esse itemque in u. Trin. 329 
de méo accentum ipeam sententiam flagitasse. Unum salten) exemplum afferre 
possum, ubi in uerborum collocatione, quae ex monosyllaha praepositione et 
iambico nomine constat, accentus potius e nersus quam 9ermonis ratione 
profectus esse uideatur: Rud. 923 8i ne lucro et cum mdlo quiescas. Si hunc 
uersnui comparaueris cum uersibus eiusdem fabulae 

780—81 utrum tu, leno, cum malö lubentius 

quiescis an sic sine malo, si copiast? 

• 

hoc facile inuenies. In his enim, quas attuli, senariis opponuntur inter se 
cum et sine, quam ob rem hoc loco accentus prorsus legitimus est 

Quod cum ita sit, etiam in altero illo uersu exspectares, ut aut sine lucrö, 
cum malö aut sine lucro, cum mdlo accentus esset. Possunt enim opponi 
inter se non modo sine et cum t sed etiam Iwro et malo. Sed uersus ratio 
effccit, ut mixtus quidam, ut ita dicam, accentus euaderet, qui aegre ad ipsom 
sermonem referri possit. 

Ceterum nioncre uelim in uerborum collocatione qualis est ad tuam 
sororem uocem iambicam logico accentu carentem aut cum praepositione aut 
cum nomine in uersu coniungi posse nec quidquam esse, cur non in soluta 
quoque oratione idem fieri potuisse putemus. Legimufl igitur ex. gr. Rud. 
1225 cum sua licentia, Truc. 9ii4éx med sententia sed Stich. 66 ad méam mato- 
rem filiam, Trin. 577 ad méam sororem , Bacch. 566 ex tuo magistro sim. Variat 
igitur accentus secumlum uersus naturam [cf. 859 nöuum nuptum cum nduo 
marito. Si in uerborum collocatione qualis est cum tuo tndgno (i. e. uel 
cum tub tudgno uel cum tud tndgno) uox illa magno in uersu oxytona fit, 
nimirum idem accentus fieri potest ac si sequeretur uox a syllaba non 
acuta incipiens: cum tuo magno (./Iä. 909), sine med sumptii ( Ep. 125). 
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sémel deceptus?), Cist. 609 (quomodo) haec ést prior, quae nupta 
nunc est, Cist. 626 nunc mihi bonae necessust esse, quibus omnibus 
locis in soluta oratione potius iambum quam monosyllabum 
accentum habuisse uerisimile est. Neque opus est monere 
in exemplis illis in ius uocat me; non it: negat se; quid tu, 
malum, me oxytonesin uocis iambicae ad uim »encliticam» in- 
sequentis uocis non posse referri. Nam obstat liuic explicationi 
quod uidit me, habuit me sim. eodem loco summa cum cura eui- 
tantur. Oxytonesis igitur iis, quibus dixi, aliisque eiusdem generis 
locis pro metrica habenda est et hoc tantum talia exempla osten- 
dunt, oxytonesiu cum discrepantia ictus et accentus in iambicis 
uocibus iis locis admissam esse, ubi in uocis spondiacis (trochaicis) 
et anapaesticis euitatur. 

Terentius, ut in iuitio senarii saepius quam Plautus babet 
uerborum collocationem ww.i, w_, sic etiam eodem 

loco saepius adhibet. Sed eum quoque hane fonnam illi praetulisse 
constat ( Maläm * rem , apud* me sim. exceptis in tribus fabulis, Andr., 
Heaut., Eun., circiter trigenta exempla exstant accen¬ 

tum praebeutia, quiudecim fere, ubi uerborum collocatio 
wz adbibita est). Sine dubio ictus et acceutus concordia est in 
exemplis qualia sunt Andr. 62 sic uita eråt, 124 quae sit rogo, 
281 unum höe sciö, 393 haec quae facis, Heaut. 423 nam mihi 
quidem. Sed iure du bi tar i potest, num accentus ad sermonis 
consuetudinem referri possit ex. gr. in u. Heaut. 419 uos quoque 
senés est aequom , Eun. 834 era méa, tacé \ 934 quae dum foris 
sunt, Ad. 802 quando tgo tubm non curo. His locis fieri non potu- 
isse uidetur, quin in soluta oratione ea, quae iambum antecedit, 
uox leuiorem accentum haberet ( nos quoque sénes est aequom; éra 
mea, tåce; quåe dum föris sunt; quando ego tuom non curo). Aui- 
raaduertendum tameu est apud Plautum et apud Terentium per- 
raro fieri, ut aut hoc, de quo agitur, loco aut alibi inter mono¬ 
syllabum et iambicam uocem interpunetio sit. Et plerumque apud 

1 Hoc tamen loco praetulerim ita metiri: erd mea, tdee, tace , obseci'o 
(bibreues uoces in primo pede oxvtonas e»öe posse satis constat); et 
omnino, ubi uox illa iarnbica logico accentu praedita esse uidetur, si hie 
accentus in uersu seruari potest, seruandum esse censeo, uelut u. Eun . 899 
sic metiri maliin: tamén, 8i pdter quid — —/ ah uolet, certo scio quam 
tamen si patér quid — —. 
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utrumque uox iambica eius generis est, ut credere liceat eam in 
enuntiato accentu caruisse. 

P) Cum tertius senarii pés caesurae causa perraro e uoce 
iambica spondiaca anapaestica constet et quae huius generis ex- 
stant exempla corrupta esse uerisimile sit, rei natura fert, ut 
altera dipodia formam habere non possit. Neque tamen 

ex eo, quod uocem iambicam quartum pedem occupantem mono- 
syllabum (uox bibreuis) praecedat necesse est, continuo sequitur, 
ut ictus et accentus concordent. Quod tum solum fieri credo, 
cum uox iambica in enuntiato acceutu caret. Si conferas ex. gr. 
Stick. 202 quid siét causae ilico, 240 id fult nomen mihi, Bacch. 
324 nil sciö nisi nescio, Rud. 531 stint fabri ferrårii, 504 plits 
boni quam mihi fuit, 137 hös diés multos fuit cum ex. gr. Stich. 
156 stim, satiir numquam fui, Bacch. 255 söl, diés, dei quattuor, 
118 qui bonis dicunt male, 893 Spés, Opis, Virtus, Venus, 1043 
tiéque uetö neque suadeo, Poen. 191 sunt. sciö. oculos uolo, Persa 
333 scis, tenés, intdlegis , fieri non potest, ut his omnibus locis 
uoces illas iambicas in soluta quoque oratione eundera accentum 
habuisse uerisimile sit. Sed in uersu semper accentus 

admittitur. 

7 ) In prima septenarii iambici dipodia haec apud Plautum 
inueniuntur uerborum collocationis exempla: As. 391 

clamåt, procid si quem uidet, 492 meritö meö neque me alter est l , 
498 frugi tamén stim , nec potest, 580 edepöl seném Demaenetum, 
602 numquam bonde frugi sient , 610 uitdm meåm tibi largiar, Cist. 
307 quamqudm uetits cantherius, Curc. 528 nam illåm minis olim 
decem ( illanc?) *, Merc. 537 neutér stupri causa caput, Mil. 356 
minumé malas ut sint malae, Most. 233 utinäm meits nunc mortuos, 
243 uideås eam medullitus 3 , Rud. 368 dum Uli timént, nos cum 
scapha (1337 eödem die (tui) uiduli metiri licet), Truc. 154 illis 
pertt quidquid datur. Tribus lociis primus pes uox iambica est: 

1 Libri hunc uersum sic tradunt: merito meo neque me Athenis alter est 
hodic quisquam, quod Lindsay solus retinuit sic metiens: merito meo neque 
me Athenis altér — quae mensura pessima est; Goktz, Schoeli. et Leo recte 
cum Bknti.eio uerba transponunt. 

* Aniraaduertendum est Plautum nam illanc olim decem minis non scri- 
pnisse. Concludere igitur licet, illtid decem minis unius uocabuli instar non 
fuisse. Potius accentum decem minis fuisse credideriin (cf. Phortn. 662 ob 
decem minås est ante caesurarn senarii). 

" Codd: ut uideas babent; sed ut suo iure editores delent. 
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As. 681 uirum quidém pol optumum, Ep. 347 decém minis plus 
atfuli (cf. Curc. 528, ubi hoc idem decém minis ante caesuram 
mediam dedita opera euitatur, Rud. 352 in est lepös in nuntio, ( Merc. 
524 ouém tibi millam dabo .) 

5) Octonarii iambici prima dipodia haec habet exempla: As. 
831 pietås, patér, oculis dol orem. (Aul. 412 sequitur. sciö quam rem 
geram), Bacch. 927 armis, equis exercitu, Capt. 770 laudém, 
lucrum, ludum iocum (non lucritm laudém), 771 pompåm, penum, 
potationes (Pseud. 160 numqui miniis ea gratia pro binis mono- 
syllabis numqui haberi potest). Pseud. 1133 ediint, bibiint, scor- 
tantur. His locis iambica uox praecedit: Amph. 991 patér uocåt 
me, cum sequor \ 99 amät: sapit : recte facit, 1059 caput dolét nc- 
que audio. 

s) In posteriore hemistichio etiam rarior est haec, de qua 
agitur, uerborum collocatio, quod utrum fortuitum sit necne, in 
incerto relinquo. In septenariis enim Plautinis haec tantura ex- 
empla iuueni: As. 555 nostris fugaé potitae (fortasse illud fugåe 
potitae uuum accentura principalem habuit), 573 fueris magis 
fidelis [Curc. 517 cures, bene sit isti quod libri praebent corrup- 
tum est. Legendutn erit aut cum editoribus: cures ut bene sit 
isti aut fortasse: cures bene, (bene) sit isti). Octonarii haec ex¬ 
empla sunt: Amph. 986 liceut dcö minitarier, Bacch. 957 noströ 
seni mendacium. 

Tribus tantum locis potest transpositione uerborum collo¬ 
catio in priore merabro euitari: As. 498 tamen sum frugi 

et 610 meam tibi uitam. Most. 233 nunc mortuos utinam meus. In 
posteriore membro hoc duobus locis fieri potest: As. 555 fugae 
potili nostris, 573 magis fidelis fueris. Ceteris locis librorum 
s(?riptura pro genuina habenda esse uidetur, nec dubitari potest 
quin in his exemplis uox iambica interiorem pedem occupans 
metricam oxytonesin patiatur: certe dici debebat armis, équis, 
exercitu; luudem, lucrum, ludum; clåmat, pröcul si; utinam méus 
nunc- mortuos; jriigi tumen sum; uirum quidem (aut uirum quidém), 
pol åmat: supit; recte facit etc. Cum oxytonae uoces spondiacae 
et anapaesticae sequeute >enclitica» in altero pede diligenter 
euitentur, non licet in iis exemplis, ubi iambica uox eodera loco 


1 Apparet le^enduin esse cum hiatu: pater uocat m«*|. éum sequor, ne 
illicitus hemiHtichii ex i tus euadat. 
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posita »eaclitica» excipitur [frugi tamén sum, uitam meåm tibi y 
pater uocät me) od hane oxytonesis explicationem refugere. Ce- 
teruin quid probare potest illud uocät me eo loco adhibitum, ubi 
amåt: sapit; damat, procid si admissum sit? Neque merito meo 
quidquam probat de enclitica ui pronominis, cum eodein loco 
armis, equis; laudém , lucrum scribi potuerit. 

In hac quoque dipodia Plautum maluisse ante iarnbum 
mouosyllabum (uocem bibreuem) quam uocem spondiacam aut 
anapaesticam ponere iam ex eo satis elucet, quod in sola Asinaria 
prima dipodia septenarii iambici ter decies per exit, cum 

sexies tantum uerborum collocationem habeat. 

In posteriore membro eiusdem fabulae septenariorum, ubi 
duo tantum exempla praebentia occurrunt, quae insuper 

transpositionem admittunt, sexies uerborum collocatio w-t 8 
iuuenitur. 

In omnibus oetouariis iambicis Plautinis undeuiginti locos 
numeraui, ubi prima dipodia per ^i exit, quattuordecim, 
ubi tertia dipodia hane uerborum collocationem praebet. 

Ceterum quod dixi de hac uerborum collocatione in prima 
senarii dipodia adhibita, etiam de his locis ualet: saepe uidetur 
acceutus ad ipsum sermonem referri posse, at non semper. 

Recte siue dubio ad accentum se habent, ut paueos locos afferatn, 
h(mc diém (As. 847), nos pudét ( Capt. 203), äd seném (ibid. 776), 
höe decét (Men. 131) *. Sed ex. gr. in u. Capt. 517, ubi nunc 
spés opés auxiliaque a me legitur, potius metrieus uidetur accentus 
ille spés opés, cum h. 1. altera uox non minore ui quam priorem 
in soluta oratione efferri debuisse eonsontaneum sit. Neque in 
eiusdem fabulae u. 524 . . aperta sunt, jintent praestigiae de enclisi 
cogitari potest. 

Terentiana exempla uerborum collocationis quae 

in prima septenarii iambici dipodia inuemuiitur, enumerat Po- 
diaski in commentatione supra laudata p. 49; apparet ex hac 
enumeratioue sexies tantum hoc loco hunc uerborum ordinem 
occurrere (Eun. 598 qui esset status, Heaut. 681 dedö patri me, 
Hec. 732 salué, Lachés, 770 nostér socér, 251 adii te heri, 793 
perii, pudét Philumenae). Hec. 788 eo, étsi selo pol metiri licet, 


pHuåtum habent sim. recte se ad accentum hubere non opus est 


dicere. 
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atque etiarasi etsi sciö metiaris, illud scio h. 1. potius ad mono- 
8 yllabam quod ad spondeam se applicare apparet. Eun. 279 ec- 
quid beo le? men? papae illud ecquid utrum pro iambo an spondeo 
habendum sit, incertum est 1 . 

Uno loco ia mbus iarabum praecedit: Heaut. 724 decém minds 
quas mihi dare —. 

In prima octonarii dipodia apud Terentium haec exempla 
inueniuntur: * Eun. 1039 Thais patri se commendauil , 1040 nobis 
dedit se, (Eun. 1043 numquid, Gnatho 1 ) Ad. 217 nusquam pedém. 
perii hercle 946 merito te amö. uerum quid, Heaut. 235 etiam 
caués , ne uideat, 673 crucior bolum mihi tantum. Phorm. 474 
numquid patri ante iambura potius uox monosyllaba quam bi- 
syllaba est. 

Semel iambus praecedit: Andr. 860 Dromo, Dromö. quid 
est? Dromo; sed hic uersus trochaicus esse potest. 8 

Posterius septenarii iambici hemistichium duo tautum apud 
Terentium exempla praebet: Heant. 742 minimé: tuöm tibi reddo , 
Ad. 711 nolit, sciéns cauebo 4 . 

Octonarii iambici Terentiani cura plerumque trochaicam 
caesuram habeant, sequitur, ut uocem iambicam sextum pedem 
explentem in longe maiore exemplorum parte antecedat uox 
monosyllaba (bibreuis). Verborum collocationem _z, -ujl uno 
tantum loco iuuenitur 5 : Andr. 949 mutat Chremes. causa optumast. 

E Terenliauis quoque exemplis pauca eiusmodi esse uide- 
mus, ut de transpositione uerborum cogitari possit (dedit se nobis , 
patri se Thais, patri me dedo). Animaduertendum autem est non 
dedit nobis se, patri dedo me, patri Thais se scriptum esse. 

In prima septenariorum Terentianorum dipodia paulo rnaior 
numerus est exemplorum, ubi iambicam uocem praecedit uox 
monosyllaba (bibreuis) quam eorum, ubi ultima uocis spondiacae 
aut anapaesticae primani arsin efficiens uoce iambica excipitur, 

1 Et hic et aliia locia, ubi de iambicis uocibue agitur, Podiaski plnra 
exempla quam debuit enumerat, cmn neque mihist datumst eim. a nocibus 
uere iambicia dincernat et bisyllabiva formaa pronominum iUe et iste pro 
iambia habeat. Talia exempla non respexi. 

* Pom\9Ki op. laud. p. 25—‘2K. 

* Phorm. 725 uolo ipsius quoque uoluntate hoc fieri potius metiendum 
erit: uolo ipsius quöquv uoliintdte quam uolo ipsius quoque uoluntate. 

4 Podiaski p. 52. 

* Ibidem p. 12. 
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prima octonarii dipodia plus quinque et uiginti prioris generis 
habet exempla. In posteriore septenarii membro ter ^.i 0 
inuenias; in posteriore octonarii membro post trochaicam caesu- 
ram haec uerborum collocatio in duobus et triginta exemplis 
iuuenitur. 1 Aequat hoc membrum posteriorera partem senarii 
et septenarii trochaici, quam uersus partem saepissime ita com- 
paratam esse satis notum est, ut e cretico et iambica dipodia 
constet. Erat igitur uerborum collocatio ^ad creticum illum 
formandum aptissima. 

In extrema igitur uersuum et hemistichiorum iambicorum 
dipodia saepissime ictus et accentus discordia est. In ceteris di- 
podiis iarabicam uocem oxytouam interiorem pedem occupantem 
plerumque praecedit uox monosyllaba (bibreuis), quod cum fit 
saepius credere licet ictum et accentum concordare, quamquam 
non desunt exempla, ubi senteutia potius accentum quam 

^ desideret. 

Raro autem iambicam uocem ita, ut dixi, positum praecedit 
uox spondiaca aut anapaestica oxytona, in quo equidem fieri non 
posse puto, quin iambi oxytonesis a sermonis usu abhorruerit. 
In wz uterque dipodiae pes ictu9 et accentus discrepantiam 
babebat; in saepe ictus et accentus concordia erat, sed 

tum quoque, cum in bac uerborum collocatione iambicae uocis 
oxytonesis metrica erat, minorem sine dubio babebat offensiouem, 
quod non in tota dipodia accentus neglegebatur. Et omnino dici 
posse credo Plautum in dipodiarum non finalium interiore thesi 
paenultimam uocis iambicae semper ea condicione admisisse, ne 
in utroque dipodiae pede ictus et accentus discrepantia existeret. 
Neque minus obseruari debet in iis exemplis, ubi ex 

transpositione uitiosa örtum esse non potest, banc uerborum 
collocationem praelatam esse illi alteri ±~x [uideas eam me- 
dullitu8, non eam uideas; armis , equis exercitu, non equis, armis; 
misit pater me, non pater misit me sim. Praefertur igitur uox 
iambica metri causa oxytona in interiore pede uoci spoudiacae aut 
anapaesticae acceutu non legitimo praeditae. 

b) lam ad uoces iambica» oxytonas in trochaicis uersibus 
ita collocatas, ut paenultima interiorem tbesin efficiat, transgredior. 

a) In confinio primi et secuudi pedis uox iambica ita solum 


1 Exempla inuenias apud Podiaskii:m pp. 12, 22, 48. 52. 
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in septeuariis octonariisque trochaicis usurpari potest, ut prae- 
cedat aut uox monosyllaba aut biuae breues syllabae. Existit 
igitur hoc loco accentus quem iam ad ipsum sermonetn 

referri, iam metricum esse posse supra monui (cf. As. 201 si aés 
habént, dant mercem, Mil. 624 nduo modö tu homo amas et Amph. 
665 quia domi datums nemost, Men. 1108 ést. patrém fuisse Moschum). 

(3) In tertii autem et quarti pedis septenarii trochaici confinio 
haud ita raro iuuenitur uox iambica oxytona praecedente non 
modo uoce monosyllaba (bibreui) sed etiam spondiaca aut ana- 
paestica, cuius ultima ictum sustineat. 1 Hoc autem loco eo ac¬ 
centus j. explicatur, quod in eiusmodi uersibus post quar- 

tam arsin iambica caesura est, ante quam exitus prioris merabri 

pro non minus legitimo habendus est quam ante cae- 
suram mediam septenariorum et octonariorum iambicorum. * Di- 
uiduntur tales uersus in bina membra, quorum prius posteriori 
parti senarii, posterius hemistichio iambici octonarii respondet, 
qua diuisione rhytmus optimus euadit. Negat quidem Meyek 
(op. laud. p. 7 sqq.) hane caesuram in iis uersibus, ubi post 
quartam thesin diaeresis non est, post quintam thesin caesuram 
statuens trochaicam, quod idem Lindsay docet (Captiui p. 75). 
At permirum mihi uidetur in uersu qualis est ex. gr. Amph. 655 
quae me amat, quam contra amo: praesertim re gesta bene quem- 
quam sibi persuadere posse, ut eredat caesuram principalem post 
praesertim, non post amo esse. Cuiuis enim apparere debet illa 
post quintam thesin caesura constituta tam imparia uersus mem¬ 
bra euadere, ut rhytmus, qui caesura adiuauri debet, potius tol- 
latur quam adiuuetur, praesertim cum in uersibus huius genens, 
ut in eo, quem supra exempli causa attuli, saepe ipsa sententia 
iambicam caesuram requirat. Neque facere possum, quin cum 

1 Exempla iuuenias et apud Koehlbrum p. 36 sqq. et in commenta- 
tione A. Fkankei bupra laudata. 

1 Alia uero quaestio est, num etiam in uersibus quales sunt Most. 310 
sed estne hic mexts sodalis , qui huc incedit cum amica mea uel Persa 656 ne 
8X8 plora: libera eris aetutum , si erebro cades caesura post quartam arsin sit 
statuenda. Docet hoc, ut satis notum est, Ritschl, cuius opinionem defendit 
Franke (cf. etiam O. Seyfkertum in Burs. Jahresb. LXXX), negat autem 
Klotz, tum solum in septenariis trochaicis iambicam caesuram agnoscens, 
cum prius membrum per uerum iambum exeat. Quod eum suo iure docere 
eredo. Neque enim mihi persuadeo iambicam diaeresin post pedem non uere 
iambieum esse posse, cum exitus hemistichii uersus exitus instar esse debeat. 
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Ritschelio, Klotzio, Fbankeo in talibus uersibus iambicam 
caesuram post quartam arsin statuendam esse existimem. 

Quamquam cura prius membrum per creticum uel, quod 
idem est, per exit monosyllabo (uoce bibreui) sequente, 

nounumquara difficile esse potest diiudicare, utrum iambica au 
trochaica caesura statuenda sit. Certe trochaica est caesura in 
uersu qualis est Curc. 721 tu me sequere. quo sequar te? ad 
trapezitam meum, nec minus certe iambica est ex. gr. in u. Amph. 
630 et memor aum et diligens, ut quae imperes compareant. Nam 
displicet sane monosyllabum cum eo mera bro coniungere, a quo 
interpunctione diiungitur. Sed haud raro fit, ut satis difficile 
uideatur diiudicare, cum utro membro monosyllabum, post quod 
nulla interpunctio sit, coniungi debeat, uelut in his uersibus: 
Mil. 1321 istuc crucior a uiro me tali abalienarier, Cas. 287 quid 
uelis, modo id uelim me scire. ausculta, ego loquar, In trochaico prioris 
membri exitu * ut in exemplis a Frankeo collatis 

uidere licet, plerumque ictus et accentus concordia statui posseuidetur. 
Nonnumquam tamen magis uerisimile uidetur iambicam uocem 
maiorem quara antecedentem in enuntiato accentus uim habere 
debuisse, uelut in u. Cas. 812 quo argumento? nlmis tenåx es — 
— uel Pseud. 294 omnes (hominee) tibi patrés sunt — —. Utroque 
loco solutae orationis accentum nim i8 ténax es, tibi pdtres sunt 
fui8se mihi uerisimile uidetur; iambicorum uerborum oxytonesin 
iis quoque locis, ubi non toleratur, uel tum admitti supra 
uidimus, cum potius ad rationes metricas quam ad enclisiu 
referenda esse uideatur. Certe magis placet nimis tenåx es , || tibi 
patrés sunt || legere quam iambicam caesuram statuere et es , sunt a 
suis merabris diuellere. 1 Sed, ut iam monui, exempla huius ge- 
neris perpauca inuenias: in multo maiore uersuum numero, ubi 
difficile est monosyllabum ad posterius membrum trahere, uer¬ 
borum illa collocatio _ eius generis est, ut uox iambica 

propria ui careat et credere liceat oxytonesin uocis iambicae a 

sermonis usu non abhorruisse. * 

1 Fieri tamen nonnumquam posse non negandum est, ut uerbi sub- 
stantiui formae etsi eum priore membro artissime cohaerent et a posteriore 
membro interpunctione diuelluntur, tamen caesura ad hoc trahantur, uelut 
in uersu trochaico Capt. 241 mom ego er~us tibi, sed séruos || tum. nunc obsecro 
te hor unum. Sed ubi, ut in illo nintis tenåx es hoc uitari potest, sine dubio 
uitandum erit. 

* Exempla uideas apud Fbakkevm in commentatione supra laudata. 
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Contra in prioris membri exitu cum satis 

constet in septenariis trochaicis praeter solitam post quartam thesin 
caesuram etiam iambicara post quartam arsin iuueniri, multo 
raalo hane statuera quam illam. Nam si trocbaicam in huius 
generis uersibus caesuram statueris, fieri non poterit, quin exitum 
trochaicum prioris membri septenarii troch. aliter formalum esse 
posse atque exitum posterioris membri oetonarii troch. statuen- 
dum sit, quod mihi quidem parum uerisimile uidetur. Trochaica 
autem caesura statuenda est in uersibus quales sunt Cist. 505 
redde mi illam. inter nouåm rem uerbum usurpabo uetus , Amph. 
604 quas, malum, nugas? satin tu sanus es? sic sum ut uides. 
As. 634 haec dies summast apud me inopiae exeusatio et si qui 
alii huius generis exstant. In ceteris post quartam arsin incisio 
est. Neque, si perpaueos uersus exceperis, quidquam obstat, 
quominus monosyllabam illud cum posteriore membro con- 
iungatur. Huc nimiruin etiam pertinent ii uersus, ubi ^ x 4 

exeipit uox non monosyllaba. Omnia, quae collegit Franke, 
exempla hic enumerare non opus est. Pauca tamen afferam: 
Amph. 971 t sane et quantum potést parata fac sin t omnia, Bacch. 
703 ceterum quantum lubét me poscitote aurum: ego dabo, Stich. 
612 ibisne ad cenam for ås? apud fratrem ceno in proxumo, 
Rud . 726 tu senex, si i*tas amås, huc arido argento est opus, 
Trin. 661 perpeti nequeo: simul me piget parum pudere te (in 
boc uersu illud nequeo: simul eodem modo iudicandum est, 
quo in fine senarii lubeat: licet sim.), Most. 381 sicut ego aduentu 
patris nunc quaero quid faciam miser, Trin. 708 etiam ob stultitiam 
tuåm te tueris? multabo mina J . Hos tantum uersus inueni. ubi, 
etsi per se fieri potest, tamen minus placet iambicara caesuram 
statuere et monosyllabum ab eo, quo ipsa sententia trahitur, membro 
diuellere: Fseud. 637 eum essc me dicam. Surus sum Surus? id est 
nomen mihi, Amph. 592 quo id, malum, paeto potest nam — mecum argu¬ 
mentis puta —, Truc. 943 caue faxis uolnus tibi iam, quoi sunt 
dentes ferrei. Non multura placet in his uersibus prius membrum 

per -s, exire statuere. Sed quod ad uersum illum Pseudoli 

■ ■■ ■ ■ ■ ■ 

1 In u. Amph . 321 olet homo quidam malo suo . ex numnam ego obolui 
posterius raembrum sine dubio corruptum est. Prins hemistichium sic di- 
metiendum puto: 6 let homo quidam md lo suö. In personarum mutatione 
hiatus statuendus est. Quo modo autem ea, quae sequuntur, sananda sint, in 
incerto relinquo. 
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attinet, aliam mensurara adhiberi posse credo. Nam cum neque- 
in primo septenarii trochaici pede legem dipodicam obseruari 
necesse sit et in eaesura secundaria, quae post alteram arsin 
esse potest, si ne dubio breuis syllaba metrieam productionem pati 
possit, nibil est, cur non hoc modo uersum metiamur: éum essé \ 
me dicam. Surus sum — —; quod si facere dubites, facile est 
uerba ita transpouere: éum me dicam \ ésse. Surus sum cum biatu 
in trochaica prioris membri eaesura secundaria baud illicito. In 
u. Amph. 592 pro certo babeo uerba sic transponenda esse: quo, 
malum, paeto id potest nam , quod si facias trochaica eaesura si ne 
diffieultate euadit. 

Truc. u. 943 corruptum e 9 se et Leo et Goetz-Schoell suo 
iure monent; quo modo sanandus sit, iucertum est (apparet in 
uersu qualis est Epid. 653 tibi quidem, quod ames , domi prae- 
stost fidicina opera mea et si qui alii ad hunc modum formati 
uersus iuueniuntur, caesuram irochaicam esse et metiendum esse 
cum biatu prorsus legitimo — — pråestost fidicina \ opera mea). 

In nonnullis uersibus Plautinis aut prius membrura per 
binos iambos exire statuendum esse uidetur aut trochaicum hemi- 
stichii exitum * in fine uersus insolitum, ne dicam illi- 

citum admissum esse. Huc pertinent Rud. 1216 omnian licet? licét, 
sed scin quid est quod te uolo , et eiusdem fabulae u. 1222 omnian 
licét? licét. tibi rusum ref ero gratiam. Equidem praefero in bis 
uersibus iambicam caesuram statuere, quam ipsa sententia efflagitat, 
et cum Klotzio (Metrik p. 244) satis uerisimile esse credo exitum 
illum diiambicum personarum mutatione nonnihil mitigari et ex- 

cusari. Pseud. 345 uiginti minis? utriim uis -illud utrum 

uis uno accentu contiueri eredere licet. Ceteros autem uersus, 
quorum prius membrum per binas uoces iambicas exire uidetur, 
potius pro corruptis habendos esse quam pro sauis existimo. Velut 
Capt. u. 1012, quem libri sic exhibent: uendidit patri meo te sex 

minis , is te mihi sic corrigere uelim: uendidit patro meo is te -, 

nam ad sententiam aptum est illud is cum emphasi iteratum et 
priore loco facile omitti potuit. As. 938 dicebam, patér, tibi, 
ne matri consuleres male facile erit ego iuter patrr et sibi inserere. 

Capt. 936 sicut tu huic potés, patér mi -, cum aut, quod 

plerumque exstat, mi pater aut påter mi, non uero patér mi Ro¬ 
manos dixisse consentaueum esse putem et in diaeresi trochaica ante 
monosyllabum oxvtonesin iambicae uocis, quam non praecedat uox 
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monosyllaba (bibreuis) aegre tolerandam esse censeam, uerba, quae 
in librie exstant, perperara tradita esse uerisimillimuin mihi uidentur. 
Nihil agit Lindsat comparationis causa u. Trin. 1180 o pater, pater 
mi, salue — — et Bacch. 739 loquere: hoc scriptumst. nunc, pater 
mi — — affereus. Nam in priore uersu pater eum locum tenet, 
ubi rhetrica oxytonesis semper toleratur, et in altero uersu, ubi 
illud pater mi ita positura est, ut hic uereus ad accentum pater 
mi cottidiano sermoui uindicandum paulo plus ualere uideatur, 
uerisimillimum est in forti iuterpuuctione loquere: \ hoc hiatum 
esse, quem si statuas, uersus talis euadit: loquere: hoc scriptumst. 
nunc, påter mi — —, quem accentum in liac uerborum colloca- 
tione legitimum fuisse monui. Cum Lkone, qui nunc pro tu huic 
in uersu illo Trinummi, de quo agitur, substituit, nunc ipsa sen- 
tentia flagitari credo, uersum autem sic restitueudurn esse: sicut 
tu potes nunc, pater mi — — uel sicut tu huic potes nunc, pater 

mi -. Trin. 321 qui ipsus sibi satis placét, nec probus est ncc 

frugi bonae, in quo uersu caesura si ne dubio iambica est, uer¬ 
borum ordinem prioris membri mutare melius erit et qui sibi 
ipsus sätts placet — — scribere. Nam quod mouet Studemund 1 
pronomen reflexiuum apud comicos semper po3t ipse (ipsus) prono- 
minis formas poni, eam regulam nullam exceptionem pati cum 
Brugmano negaudum esse puto, qui suo iure mouet * uounum- 
quam, cum uersus ratio hunc ordinem aegre ferret, alteram quo- 
que horum uerborum collocationem usurpatam esse; et hoc quidem 
loco uersus sibi ipsus non ipsus sibi desiderat. Truc. 755, quem 
uersum Leo et Lindsat sic exhibent: redin an non redis? uocat 
me — — codd. si uocat me habent, quam particulam non recte 
illi delerunt (fortasse tameu cum Goetzio séd uocat me aut — 

quod praestare mihi uidetur — st, uocat me scribendutu est. 

Merc. 1010 Eutyche , hane uolo prius rem agi quam meum intro 
refero pedem nimirum non ita metieudum est — — hane uolö 

pritis rem agi quam sed ita: — — hunc uolö prius rém agi -. 

Pseud. 914 istuc ego satis scio. cur ergo quod scis merogas fortasse 
septenarius trochaicus non est: Leo hunc uersum pro iambico 
habet aliquid (ut puta edepol) intei istuc et ego exeidisse coniciens. 
Si pro uersu troehaico habendus est, post istuc neeesse erit aliquid 

1 Studia 1,1 p. 47. 

* Op. laud. p. 26. 
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supplere; fortasse legi potest istuc quidem ego sålts scio 1 . As. 146 
reddo ego te ex fera fame mansuetem nescio an plautinius sic scri- 
batur: te ex fera fame mansuetem reddo ego. Plures huius generis 
ueraus quae afferam, non habeo; si qui exstant, corrigendi sunt * 
Apud Terentium ter tantum prius septenarii trochaici membrum 
per ww-t, exit 8 : Andr. 609 seruon fortunas meås me commi- 
sisse futtili (u. 854 eiusdem fabulae immo uero indignum , Chremes , 

tam -, nimirum metiendus est immo uéro indignum, Chrémes, 

iam — —, non, ut nult Podiaski, immo uero indignum , Chremés, 

iam — —), Heaut. 883 quos ais hominés, Chremés, cessare? ehem, 
Menedeme, aduenis, 1056 uxorem ut ducas, pater! nil audio , ad 
me recipio. Ex iis uersibus, ubi ante uocera iambicam mono- 
sy llabum est, trochaicam caesuram habent Andr. 925 primum ad 
Chrysidis patrém se. jabulam — —, Heaut. 896 mira narras , 

quid Syrus meus? ne is quidem -, Hec. 454 c ertum offirmare 

est uiåm me. quam — —, Ad. 688 feccre alii saepe itém boni ai 
postquam — —; in ceteris iambica eaesura aut debet esse aut 

potest 4 . In hemisticbii exitu hv, ^ ^ i , _) nusquam 

ante uocem iambicam interpunctio est 5 . Verborum collocatio 
apud Terentium non iuuenitur. 

1 Ep. u. 648 nunc enim tu mea es. soror quidem edepol, ut tu aeque sexas 
haud scio an corruptus sit. Prius membrum sic optime profluit: nunc enim 
tu mea es. siror quidem edepol . In posteriore membro aliquid exeidisse ere- 
diderim, ut puta: ut tu aeque ( mecum ) scias. 

* Pauci uersus ita comparati sunt, ut, quamquam iambica eaesura aptior 
quam trochaica uideatur, tamen prins membrum per uocem eretieam et iam¬ 
bicam exeat, quod aegre tolerari potest. Huc pertinent Capt. 352 quam 
cittssumé potést , tam hoc cedere ad faetum uolo, ubi eum post tam addendum 
erediderim, Trin. 630 quod est facillumum faeis. quid id estf amico tniuriam, 
ubi fortasse quidnam legi potest, Capt . 442 haec per dexterdm tuåm te dextera 
retinens manu emu post te nulla interpunctio sit, hoc monosyllabum, licet 
ad posterius membrum potius quam ad prius pertineat, tamen cum hoc 
coniungi si ne difficultate potest (facile etiam est ego te legere). Etiam 7Vtic. 
821 loquere filiåm memn quis integram stuprauerit praestabit qtiis cum priore 
membro coniungere, sed paulo difficilius uidetur in u. Capt. 316 monosylla- 
bum cum priore membro coniungere: quam tu filium tuom, tam pater me 
meus desiderat In hoc uersu et iambica et trochaica eaesura displicet. Mil. 
788 quam lepidissumam potis qudmque \ ddulescentem tnaxumt metiri licet. 

1 Locos uideas npud Poiaskium (op. laud. p. 70), qui tamen uir doetus 
neque Andr. 854 neque Hec. 454 afferre debuit. 

4 Locos enumerat Podiasky p. 65. 

6 Cum iis, de quikus agitur, uernibus comparari non potest Andr . 919 
syeophanta. hem. sic, Crito, est hic: mitte, uideat qui siet. 
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7 ) In octonariis trochaicis de iarabica caesura cogitare rhytmi 
causa baud licet. Perpauci sunt huius geueris uersus, quorum 
prius raembrum per uocern iambicam et monosyllabum exeat. 
In u. Cist. 18 nec nisi disciplinam apud te — — nimirum nulla 
ictus et acceutus discordia est; Persa 16 sic in libis exhibetur: 
o Sagaristio, di ament te — — quae tamen uerba num recte 
tradita sint, ualde dubito. Primum enim in hac locutione di ament 
le displicet di uocabulum elidere (cf. Curc. 455 et Most. 1130, 
ubi in tine uersus et hemistichici di te ament, non te di ament est). 
Rursus si illud di non elidendum est, auapaestus euadit eo loco, 
ubi hic pes uetitus esse solet. Equidem baud scio an boc loco 
metiendum sit 0 Sagaristio, dt amént te, quod tamen si quis 
facere dubitet, praestabit uerba sic transponere: 0 Sagaristio, di 

te ament -. Stich. 280 in P sic traditur: propterea, Pinacium, 

pedes hortare . honesta dicta factis , A pr oper a ha bet. Gerte illud 
languidius est, sed uersum meliorem reddit. Hos tantum locos 
apud Plautura inueni. Apud Terentium duo huius generis uersus 
sunt: Hec. 524 uir ego tuos sim? tu uiruni me aut hominem deputas 
adeo esse. Heaut. 581 recte sane. Syre: pudet mc — —. Utro- 
que loco hemistichii exitus recte se habet. 

8) lu iis uersibus trochaicis, qui legitimam post quartam 

thesin caesuram habent, iambicam uocern oxytonam in continio 
quinti sextique pedis positam nulla uox spondiaca neque ana- 
paestica potest praecedere. Numerauit Koehler ad quiuquaginta 
uerborum collocationis 6 exempla. De ictu et accentu 

idem ualet quod supra de hac uerborum collocatione in posterioris 
partis senarii iuitio adhibita dictum est. 

e) In uersibus trochaica caesura carentibus uno tantum loco 
uerborum collocatio esse uidetur: As. 325 quin rem 

actutum edissrris? cupio mnlitm nanciscicr , in quo uersu iambica 
caesura est, ita ut posterius membrum cum altero hemisticbio 
octonarii iambici comparandum sit, quod et ipsum in prima 
dipodia perraro admittere supra uidimus (tameu facile 

erit 8 cribere: quin tu actutum edisseris rem? cupio — —. Stich. 
555 uidélicet parcum illum fitisse senem qui dixcrit, qui uersus in 
libris mendosus est, si cum Guyeto uerba transposuerimus, non 
necesse erit illum seném metiri et trochaica caesura statui potest. 
In uersu eiusdem fabulae 617, qui in libris sic traditur: posse ede- 
pol tibi opinor ctiam uni locum condi p . . m, si in fine, ut par 
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est, uox iambica fuit, trochaicam caesuram cum hiatu statuendo 
mensurara uni lociirn euitare licet. Trin. u. 982 fassu’s Char¬ 
mi dem dedisse | aurum tibi. scriptum quidem metiendus est. Ep. 
667 praetulerim cum Leone et Lindsaio sic metiri: habet? immo 
edepol tu quidem miserum \ méd habes miseris modis quam tu quidém 
miserum me habés — —, quam mensuram Goetz-Schoell pro- 
barunt. Denique, si librorum memoriae credendum est, eo, de 
quo agitur, loco uox iambica oxytona iambum excipit in u. As. 
902 dixisti in me. sine uenias modö domum: faxo ut scias. Sed 
hunc uersum uitio laborare argumento est tertius pes non recte 

formatus. Facile est cum Loewio et Goetzio corrigere:- sine 

reuenias. 

E tertia septenarii trochaici dipodia unum tantum exemplum 
Terentianum afferri potest uocis iambicae oxytonae, cuius paeu- 
ultima interiorem thesin occupet, uocem spondiacam excipientis. 
Ad 700 quid? iam uxorem? iam , iam? iam quantum potést. di 
me, pater. Auimaduertit Podiaski (op. laud. p. 64) illud quantum 
potest fortasse unius uocabuli instar fuisse, de qua re tamen 
ualde dubito. In posteriore octonarii membro nullara neque apud 
Plautum neque apud Terentium exemplum inueni *. 

In iis igitur uersibus trochaicis, qui trochaicam caesuram 
habent, uox iambica oxytona omnino non nisi in fine septenarii 
ita adhiberi potest, ut eius paenultima interiorem thesin occupet, 
quin praecedat uox monosyllaba (bibreuis). In ceteris non nisi 


1 Videtur in uersu Ad. 523 et illud rus tion alia causa tam mals odi 
nisi qui a propest, si hic uersus pro octonaric trochaico habendus est, 
bibreuis uox confinium septimi et octaui pedis tenere. Quod tamen uereor 
ne ferri non possit. Possunt quidem uoccs bibreues nonnumquam in ultima 
ictum habere: eius rei non opus est exempla afferre. Numquam autem, 
quantum scio, hoc fit, quin pro uoce bibreui metro saluo substitui possit 
uox iambica, quod hoc loco metri natura uetat. Nihil igitur agit Haulek 
in sua Phormionis editione (p. 96) in comparationem alias locos uocaus, ubi 
uerborum collocatio ^ inueniatur. Nam omnes eiusmodi sunt, ut si 

pro '-V, substituas numerus recte se habeat. Neque multum 

placet id quod commendat Conkadt (Die metr. composition d. Com. d. 
Terenz p. 111), illud propest cum insequenti uersu coniungens et propPst: 
quod si abesset lonyius legens. Nam propest ipsa sententia ad superiorem 
uersum trahitur. Quam ob rem, cum lex dipodica huic mensurae non 
obstet, equidem hunc uersum pro septenario trochaico habeo sic metiens: 
et illud rus nufla alia causa tam ma le öd i, nisi quia propest 
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ante caesuram mediara iambicam uocem ita, ut dixi, collocatam 
praecedit uox spondiaca aut anapaestica oxytona. Exceptiones 
tam paucae sunt, ut earum nulla ratio haberi possit. 

2 . De uocibus iambicis 0x1/ton is, qnartim paenultima exteriorem 
, thesin occupat. 

Iu iis thesibus exterioribus , quae omnino paenultimas uocum 
iambicarum non elisarum admittunt, uon magis quam in uocibus 
spondiacis et anapaesticis accentus ratio habetur. Sed compluribus 
de causis factum est, ut theses exteriores e paenultima uocis 
iambicae oxytonae minus saepe constare possent. Nam cum satis 
constet uersuum et bemistichiorum per binas iambicas uoces 
factum exitum rhytmi cnusa poetis displicuisse \ hoc secum tulit, 
ut quiutus pes senarii, tertius septenarii octonariique iambici, 
cuius quartum pcdem uox iambica occuparet, septimus octonarii 
iambici uocem iambicam non elisam non admitterent. Tum tertium 
senarii pedem raro occupat uox iambica, quam hoc loco ideo 
uitasse poelas mihi uerisimile uidetur, ne senarius iu bina paria 
membra diuisus uideretur. Denique in uersibus trochaicis legitima 
post quartam thesin caesura obstabat, ne in hac thesi paenultima 
uocis iambicae oxytonae esset. Accedit quod raro fit, ut septe- 
narius iambicus per iambum et monosyllabum exeat (in octonarii 
trochaici fine ^1, ^ nusquam, quantum scio, inuenitur), quod 
ubi fit, lex dipodica obstat, ne uocem iambicam praecedat uox 
spondiaca aut anapaestica oxytona. Restant igitur primus pes 
senarii, primus quintusque iambici septenarii octonariique, 
secundus septenarii trochaici (omittere possum pedem alterum 
sextumque octonarii trochaici; nam in tanta horurn uersuum 
paucitate iambicas uoces oxytonas in confinio pedis alterius tertii- 
que et sexti septimique rarissimas esse uix miraberis, cum ne in 
ceteris quidem uersibus, qui numero ualde praeualeant, iu interiore 
uersu hae uoces frequentius inueniantur). Et his quidem locis 
uox iambica semper ita usurpari potest, ut ictus et accentus 
discordent. 

A. Incipiam a iambicis uersibus. 

a) I11 initio uersuum hemistichiorumque iambicorum uoces 

1 Cf. quae de hac re disputaui in eommentatione, quae inscribitur: 
Till frågan om det dubbeljamibska versslutet hos Plautus. 
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iambicas oxytonesiu raetricam pati posse nemo, credo, negabit 
neque eius rei opus est exempla afferre. Tamen ut appareat 
prorsus nihil referre, utruru uocem iambicam hoc loco positam 
sequatur pausa necne, falsoque Lindsaium statuisse non fere uisi 
in pausa 1 iambicas uoces in initio uersus positas contra sennonis 
usum oxytonesin pati, liceat mihi ex una fabula ( Aulularia) eos 
locos afferre, ubi senarius a uoce iambica oxytona incipit. Quod 
fit in his uersibus: (6 patri auoque), 13 agri reliquit, 38 anum 
foras extrudit, 68 malac rei, 75 probrum, propinqua, 104 forés 
ambobus, 398 Dromo, desquama, 493 parént pro dote, 515 petiint 
fullones, 584 fidés , nouisti, 667 fidé censebam. Tribus tantum 
locis post iambum pausa est (75, 398, 584), uno loco enclisis 
statui debet (malaé rei), ceteris sex (septem) locis nulla omnino 
oxytonesis excusatio neque inueniri potest neque requiritur nisi 
haec ipsa, quod uox illa iambica primum senarii pedem occupat, 
ubi etiam multi , uideö sim. admisso sunt. 

Conferre licet haec posterioris raembri septenarii iambici 
initia ex Asinaria sumpta: (415 malåm rem), 421 licet \\semél 
praecipere, 433 datdmst?|| Stichö uicario, 4bS fidém non, 468 minas || 
meås tractare, 546 dolis astutiisque, 570 sacro || maniis sis, 591 
tuf || amäns abeuntis, 602 sient, || diés noctesque, 624 cadum || 
uelim, si optata. 684 minas: || uidés me, 732 patér nos, 734 minae || 
bonaé mala opera. In uno horum exemplorum enclisis est ( malåm 
rem), in uno tantum iambicam uocem pausa sequitur [uelim, si 
optata), in ceteris haec excusatio, si excusutio appellanda est, 
non potest afferri. * Ceterum ex exemplis supra allatis satis 
apparet Plautum continuationem uocum iambicarum oxytonaruin 
tum admisisse, cum caesura dirimerentur: sex tantummodo locis 
in omnibus senariis primam dipodiam hoc modo conformatam 
esse inueui, tribus iu omnibus septenariis iambicis, cum in 
una fabula nonies septenarii iambici ita comparati sint, ut uo- 


1 Omnis quidem svllaba iinalis, qune aocentu (ictu) praedita esset, cum 
quadam pausa coniuncta non esse non poterat; sed hic de tnaiore pausa ex 
ipsa 8ententia profecta agitur. 

* Dicet nimirum Linhsay enclisi excusari et explicari oxytonesin in 
uersibus 468 minas tneds, 570 manus sis, (J84 uidés me, 732 patér nos. Sed 
etiamsi hos uersus exceperit, tarnen ei fatendum erit ex iis exemplis, ubi 
ad »enclisin» oxytonesis uocis iambicae referri nequeat, unum tantum illam 
pausae excusationem praebere, ex quo quantum ea ualeat elucere debet. 
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cem iambicam oxytonam in fine prioris hemistichii positam 
excipiat altera uox iambica oxytona. Neque apud Terentiura 
post primum iambici uersus iambum pausa illa maiores partes 
agit. Argumento sint haec ex Adelphis allata senarii initia: 
23 senés qui, 26 Storäx! — — non, 53 patrés quae, 69 malo 
coactus, 83 sciét quid, 88, 120 Jorés ecfregit, 242 minås decem, 
244 pudét nil, 370 dedit praeterea, 382 utrum studione, 392 pudét 
pigetque, 473 fidém dans, 485 pudét : nec, 486 sciö. miseram 
me, 506 deeét te, 737 placét tibi, 761 senéx delirans, 836 bonåe 
tuae istae, 892 preti te, 896 lubéns bene faxim, 911 patér 
lepidissume. Ex uno igitur et uigiuti exemplis tria tantum 
post primum iambum pausam praebent et ne Lindsay quidem 
dicere poterit ea, quae restant, omnia eius geueris esse, ut enclisi 
oxytonesis explicari possit. Nam etiamsi quis ei concedat non 
modo exempla illa senés qui, patrés quae (cf. Captiui p. 371} 
deeét te, placét tibi, bonaé tuae enclisi explicari posse, sed etiam 
uerborum collocationes quae sunt minås decém , Jidém dans (cf. 
Captiui p. 370) pro uno uerbo fuisse, tamen exceptis tribus illis 
locis, ubi post iambum pausa est, restant undecim exempla, quo- 
rum oxytonesis quo modo ad ipsius linguae naturam referri pos¬ 
sit, ille non docet. 

Monet Lindsay u. Capt. 60, qui in libris sic traditus est: 
foris illic extra scaenam fient proelia ita potius legendum esse: 
foris i/li extra scaenam — —, illud foris ut praecipua ui efferen- 
dum in tliesi delitescere non debere dictitaus (Captiui p. 135). 
At alibi (ibidem p. 372) idem sibi persuasisse uidetur uoces iam- 
bicas peculiari ui in enuntiato praeditas in initio uersuum iara- 
bicorum ita a Plauto collocari solitas esse, ut primam thesin effi- 
cerent, cuius rei exempla putat esse uersus Pseud. 860 manum si 
protollct , pariter proferto manum (»netually pronounced månum-si) 
et Pseud. 812 boues qui conuiuas Jaciunt herbasque oggerunt 
(»in aetual talk böués-qui »), cui uersui opponit Hec. prol. 12 
nouås qui exaetas fen ut inueterascerent, ubi illud nouas, quod 
peculiari ui careat, ieturn in ultima habere dicit. Quam seuten- 
tiam quo modo cum illa conciliare uelit, qua induetus in uersu 
illo Captiuorum pro foris illic extra, forfs, illi extra scribendum 
esse nobis persuadere studet, scire cupio. Non potest non permirum 
uideri eundem, qui acceutum manum si ex emphasi iambicae 
uocis explicatum uelit, ob hane ipsara causam foris illi pro forts 
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illic scribeudum censere. Ceterum quod attinet ad exemplum 
illud nouas qui exactas feci ut inueterascerent, ei concedere non 
possura illud nouas logico acceutu carere, nam apparet nouas et 
inueterascerent inter se opponi et de uersu illo manum si protollet 
— — satis sit monere paulo infra hune uersum legi: manu sa¬ 
lutem mittunt bene uolentibus, ubi illud manu non minore in 
enuntiato ui praeditura est quam in altero exemplo manum; ex 
qua re satis elucere credo Plautum hoc tan tum curasse, ut uox 
illa iarabica praecipua ui efferenda primum uersus locum teneret 
nullam uero eius rei rationem habuisse, utruro thesin efficeret, 
an in ultima ictum acciperet. Habebat secum uersus iambicae 
natura, ut a uoce iambica, cuius accentus sua sede maneret, in- 
cipere hic uersus non posset: licebat autein scribere si månum 
protollet, qui böues conuiuas, ita ut is accentus, quem in uocibus 
iambicis cum emphasi elatis pro legitimo habendum esse Lindsay 
quoque coucedit, etiam in uersu seruaretur. Sed praetulit Plau- 
tus manum si, boues qui scribere accentum neglegeus, dummodo 
uox illa praecipua ui effereuda primum uersu3 locum teneret. 
Neque dubitandum est, quin, si in exemplo illo manu salutem 
mittunt pro salutem adhibitum esset uerbum ab acuta syllaba in- 
cipiens, emphasis uocis iambicae nullo modo Plautum deterritura 
fuerit, ne eam totam in thesi collocaret. Conferas, quaeso, etiam 
exempla qualia sunt Persa 359 me b modo istuc potius fiet quam 
tuo et Trin. 434 meum fieri seruom cum suo peculio, Most. 50 
mc lim botium me, te tuom maneat malum et Ep. 469 tu as pössi- 
dvbit mulier faxo jerias , Merc. 291 senéx uetus , decrepitus. per- 
uorse uides et insequentem uersum ptier sum, Lysimachc, septu- 
ennis, sanun es. Credit Lindsay, pronomen relatiuum pro »en- 
clitico» habens, iambicum nomen pron. rel. quasi unam uocem 
tum fuisse, cum nomen accentu logico careret, contra böues qui, 
nouas qui (in uersu boues qui, nouds qui) dictum esse, cum in 
nomine emphasis esset. At miror, num etiam ex. gr. in uersu 
Poen. 151 m i h i quidem heiclc. imtno mihi. istuc mauclim illud 
tnihi in enuntiato accentu carere dicere uelit. Certe quidem non 
minus »encliticum» fuisse putandum est quam pronomeu rela¬ 
tiuum. Ergo explicare debuit Lindsay, cur non hoc loco idem 
discrimen quod inter boues qui et boues qui fuisse docet, obser- 
uatum sit, et mihi quidem accentus inueuiatur. Semper uox, quam 
sequatur quidem particula, emphasin habet. Et cum Lindsay 
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ipse, ut uidimus, credere uideatur »encliticas» uoces ad uocahula 
emphasi praedita se non ita applicasse, ut una cum iis unum 
uocabulum efficerent, sequi debet, ut ipse omnibus locis, ubi uox 
spondiaca anapaestica iarabica oxytona a quidem excipitur, me- 
tricum accentum agnoscat, non accentum sermonis cottidiani. 
Qua de re ille non cogitauit multås quidem, meb quidem sira. ad 
uim eneliticam quidem particulae referens. Ceterum non opus est 
raonere uoces iambicas in initio uersus posita9 semper emphasi 
praeditas uullo raodo fuisse. Sed cum hane uim habent, accen- 
tus non minus quam in uocibus ea carentibus uariare potest. 

b) In tertium senarii pedem raro uox iambica oxytona inträt. 
Cuius rei quam causam esse putarem, supra iudicaui. 1 11 Enumerat 
Brugman (op. laud. p. 8 sqq.) eos senarios, quorum tertium pedem 
occupat uox iarabica, cuius exempla breuiter recencebo. Errat 
au tem hic uir doetus, cum oranes huius generis locos corrigendos 
putat, iis solis exceptis, ubi malam 8 rem, apud i uos sim. inueni- 
untur. Nam eos saltem uersus pro integris habere deberaus, in 
quibus hiatu statuendo licet rhytino consulere, uec ii uersus 
sollicitandi sunt, ubi iambum oxytonum exeipit monosyllabum, 
quod sine diffieultate cum priore uersus parte liceat coniungere. 

Hiatu igitur tollitur iambus tertii pedis in his senariis Plau- 
tinis a Brugmano allatis: Cas. 41 puellam exponi. j ådit extemplo 
ad mulierem, Cist. 568 ne desera t se: | éam suam esse filiam, 
Curc. 17 caruitne febris te ( ted) \ héri uel nudius tertius, Ep. 477 
produci | in tus iubes 9 haec ergo est fidicina (de hoc uersu supra 
egi), Ep. 422 res magua amici \ åpud forum agitur: ei uolo (falso 
Brugman hunc uersum iis adnumerat, ubi accentus apud i nihil 
offensionis habeat, cum satis constet legitimum accentum åpud 
forum , non apud forum fuisse), Merc. 257 nauem ex Rhodo quast 

1 In altero pede senarii uoces iambicas oxytonas multo minus euitatas 
esse quiuis fncile sibi poterit persuadere. Preecedit eas, ut uidimus, raro 
uox spondiaca aut anapaestica, plerumque monosyllaba (bibreuis), ut pes ere- 
tieus existat, sequitur uox monosyllaba (bibreuis), non semper, sed saepius. 
Sed quamquam in altero pede uoces iambicae aliquanto frequentiores sunt 
quam in tertio, tamen ne hic quidem saepe inueniuntur, id quod ea re satis 
facile explicatur, quod, cum in altero pede etiam aliis uocibus locus esset, 
in sexto autem pede iambica uocabula semper desiderarentur, haec ad hane 
potissimum pedem explendum reseruata sunt. Accedit, quod in iis uersibus, 
in quibus caesura semiquinaria erat, etiam quartus pes ad iambicas uoces 
recipiendas aptissimus erat. 

11 
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héri | aduectus filius, 305 tun capite cano \ åmas, senex nequissume, 
Jf*7. 484 nam egomet cubantem | éam modo offendi domi, Most. 774 
ipse aedificato. \ éon, uoco huc hominem? i, uoca, Pseud. 29 an 
obsecro herde, j håbent quas gallinae manus, Poen. 738 quantum- 
quantum ad eum \ érit delatum. quippini, Trin. 206 quod quisque 
in animo \ håbet aut habiturust, sciunt (habet h. 1. logico accentu 
praeditum est, qui accentus cura in uereu seruari potest, seruari 
debet), 794 apud portitorem | éas resignatas sibi, Truc. 85 uenturus 
peregre: | éo nunc commentast dolum. De hiatu Capt. 668 tuus 
sum: tu has quidem uel praecidi iube cogitare uix licet. Recte 

quidera procedunt: tuus sum. tii \ has -. Quin hoc loco illud 

tu cum emphasi dictum in soluta orationem hiare debuerit, equi- 
dem non dubito, nec uideo, qui fieri potuerit, ut uocalis hoc modo 
elata corriperetur *. Sed obstat huic mensurae, quod tum necesse 
erit quas quidem acuere, qui accentus in interiorem uersum non 
debet introduci (in primo pede uersuum et hemistichiorum iambi- 
corum qui quidem, has quidem, et quidem sim. admittuntur). 
Coniecit Bruqmani hasce quidem. Praetulerim mihi inserere 
uersum sic legens: tuus sum: tu hås quidem mihi ud prae¬ 
cidi iube. 

Cetera exempla Plautina perpauca sunt. Non sollicitandus 
est u. Pseud. 452 bonus animus in malå re dimidiumst mali, 
neque dubito, quin recte se habeat etiam Trin. 402 minus quinde- 
cim diés sunt, quom pro hisce aedibus. Nam illud quindecim dies 
eundero accentum habet atque ex. gr. audientiam et illud sunt 
quominus cum iis, quae sequuntur, coniungi possit, ipsa sententia 
obstat, ita ut sine ulla difficultate caesuram semiseptenariam 
statuere liceat. Eiusdem generis est u. Poen. 1103 quasi filiae 
tuaé sint ambae, intellegis?, quem uersum apud Bruqmanum non 
inueui. Excusari credo u. Pers. 410 procax, rapax, trahax; 
trecentis uersibus, ut Bruqmani uerbis utar, »uoce contumeliosa 
alia aliain trudeute» (cogitat tamen ille de trahax uoce per unam 
syllabam efferendom, ter ante trecentis excidere potuisse coniciens, 
quae tamen couiectura nulli probari poterit). Restant bi uersus: 
Dacch. 344 id mi haud, utrum uelim, licere intcllego, Cas. 510 
nostro omine it dies: iam uicti uicimus, Hud. 127 nam ego propter 
cius modi uiros uiuo miser, Trin. 734 parata dos domist, nisi 


1 Cf. Pseud . 19 iuuabo aut ré aut opera aut consilio bono. 
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expectare uis , Truc. 656 fuit edepol Mars meo periratus patri. 
Ex bi8 uersibus recte se habet, Rud. 127, dummodo sic roetiaris: 

natn ego propter eius mödi uiros -, cui mensurae nihil obstat. 

Ceteri autem loci quiu corrigendi sunt, uix dubium esse potest, 
praesertim cum non ita compafati siut, ut iambum sequatur 
monosyllabum, quod ipsa sententia nos cogat cum priore parte 
coniungere, ita ut naturalis quaedam trocbaica caesura euadat. 
Bacch. 344 uerborum ordinem turbatura esse pro certo habeo. 
Proposuit Lbo: id, utrum uelim , ntihi haud — —, sed licet etiam 
cogitare de: id mi haud licere\ utrum uelim \ intellego, cum ante 
ultimam dipodiam et hiatum et syllabam ancipitem Plautum 
admisisse pro certo habendum sit et facile fieri potuerit, ut 
posteriore aetate aliquis in hac re offendens uerba trausponeret. 
Cas. 510 ualde displicet post illud iam, quod praecedit fortis 
interpunctio, caesuraiu statuere. Nonne fieri potest, ut post hane 
uocem interpungatur: nostro omine it dies iam: uicti uicimus? 
Trin. 734 Beuoman sic scribere uult: parata dos est domi, nisi 

-, quod etsi probari potest, tamen eam ob rera minus placet, 

quod, si caesura post est statuenda erit, illud domi, quamquam 
iuterpunetione ab iis, quae sequuntur, diiungitur, tamen cum 
posteriore parte uersus in recitatione coniungere uecesse erit. 
Mibi quidem magis placet haec uerborum transpositio: domi 
parata dos est, nisi expectare uis. Truc. denique uersus 656 cum, 
ut supra uidimus, Plautus uerborum collocationi ww^semper 
praeferat cum Bbdomano sic corrigendus erit: edepol 

fuit Mars meo periratus patri *. 

Ad Tcrentiana exempla transgredior, ea primum afferens, 

1 Stich. 158 cum A legendum est: quam ego m eae matri réfero | tnuitis- 
tumus, non cum P: quam ego matri meåe , quam mensuram Goetz-Schobll 
receperunt. Videtur aliquis ad hiatum legitimum et a Plauto admissum 
uitaudum uerba tränsposuisse. Men. 300 in P. sic exstat: qui amicam habeas 
er dm tneam hane Erotium , in A sic: qui amicam habes erdm meam hane Erotium. 
Cum in hoc uersu et indicatiuum et coniunctiuum usus Plautini serrnonis 
admittere uideatur (cf I)e coniunctino Plautino, scripsit C. Thulin, p. 168), 
equidem praeferendam puto priorem leetionem, ita tamen, ut ante habeas 
hiatum uocis cum ui quadam elatae in fabuiis Plautinis haud insolitum 
statnendum censeam; nam — amicam habeas — — legem dipodicam uiolat. 
Eam, quae in A exstat, leetionem iteratio iam borum amic(am) habes erdm 
me{am) hane nullo modo commendat. — Potest etiam de transpositione cogi- 
tari: qui habeas (habes) amicam \ érarn meam — —. 
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ubi hiatu tertii pedis iambus euitari potest, quae sunt: Andr. 717 
summum bonum esse \ érae putaui hunc Pamphilum, 801 quctn 
uideo? I éstne hic Crito sobrinus Chrysidis, Ad. 470 persuasit nox, 
amör, uinum , | adulescentia, 389 dlam intus. eho, | an domist 
habilurus? credo, ut est, Andr. ?74 suam gnatam non dabit. tanto 
herde magis dabit (hiatum ante particulam affirmatiuam orationi 
iusertam eiusque cursum iuterrumpentem defendi posse credideriin). 
Recte se habent nimirum Heaut. 852 immo haec quidem quae apud 
me est, Clitiphonis est, eiusdem fabulae u. 921 Menedeme, non sum 
apud me, tene istuc loqui, Andr. 442 etenim ipsus, secum eam rem 
reputauit uia. Neque reprehendendi uidentur hi uersus: Eun. 160 
nisi si illam plus amäs quåm me d istanc nunc times (non plus 
amås; Benleii transpositione mt amas non opus est), Phorm. 134 
illa quidem nöstra erit. iocularém | audaciam (sic enim metiendum 
esse puto cum hiatu et syllaba ancipiti ante ultimam dipodiam). 
Eun. 97 eo feci: sed ita eråt res: faciundum fuit, qui uersus recte 
traditus uidetur, nulla emeudatione eget, cum illud res tam arte 
cum iis, quae praecedunt, cohaereat, ut trochaicam caesuram 
nemo non agnoscere possit (dubito tamen, num h. 1. acceutus ad 
cottidianum sermonem referri possit, cum consentaneum uideatur 
aut sed ita exat rés aut sed ita érat res dictum esse, sed _ 

uel sic ante caesuram admitti potest; de enclisi uocis res conferas 
quae supra disputata sunt). Eun. 940 libri habeut: nosse omnia 
haec saliis est adulescentulis, quod per se probari posse credo, 
cum est ipsa sententia ad uocem praecedentem trahatur et haéc 
salus est ante caesuram trochaicam admissum sit. Sed Bentt.eii 
emendationera salutist ad sermonis usum accomodatius esse puto. 
Recte se potest habere u. Eun. 501: fac cures, si Chremés huc forte 
aduenerit; nam etsi monosyllabum artius cum iis, quae sequuntur, 
cohaereat, tamen, cum nulla pausa aut interpunctione a praece- 
deutibus uocibus diiungatur, cnesura inter huc et forte statui poterit. 
Hec. 702 libri exhibent: omnibus modis misår sum, nec quid agam 
scio. Ipsa interpunctione apparet hic trochaicam caesuram esse. 
Displicet autem uerborum iambicorum contiuuatio cum discrepantia 
ictus et accentus ante caesuram coniuncta et facile est emendare: 
omnibus modis tniser rgo sum — —. Heaut. 64 meliorem neque 
preti maioris nemo habet, Brugman suadente Bcechelero recte, 
ut puto, emendauit agrum uocabulum, quod falso in superiorem 
uersum irrepsit, inter meliorem et neque inserendo. Corruptus 
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mihi uidetur u. Ad. 82: quid tristis es? rogäs me? ubi nobis 
Aeschinus (siet), neque facere possum, quin ea, quae ad librorum 
8cripturam defendendam attulit Kacbr 1 satis contorta mihi ui- 
deantur; nec satis placent eae, quas uidi, emendationes. Quo 
modo sanandi sint hic et insequens uersus, in incerto relinquo; 
sed grauiorem corruptelam in iis latere credo et non minus uer- 
borum quam uerauum ordinem turbatum. Tale quid uidetur 
mihi desiderari: 

Mi. quid tristis es? De. rogas me? Mi. dixin hoc fore? 

De. quid tristis ego sim? ubi nobis est Aeschinus? 

Mi. quid fecit ? — — 

V. Eun. 832, quem in suis exemplis affert Brugman, ita, ut in 
codd. traditur, huc non pertinet: scelesta, ouem lupo commisisti; 
dispudet. Nihil sane est, cur h. 1. contra omnium librorum me- 
moriam commisti scribamus. Haud scio tamen, au cum hiatu 
legendum sit: scelesta, | öuem lupö commisisti; uam hic hiatus suo 
loco est, et cum lupo non minus quam ouem logico accentu 
praeditum sit, uix fieri potuisse uidetur, ut in soluta oratione 
illud lupo ad praecedentem uocem se applicaret. Certe ad solutae 
orationis accentum h. 1. propius accedere uidetur öuem lupo (i. e. 
öuem lupo) quam öuem lupö (commisti ) aut, quod pessimum est, 
ouém lupö. Proceleusmaticos trochaicos Terentium nonnumquam 
— licet raro hoc factura sit — admisisse satis constat. 

Restant duo uersus, qui emeudationem spernere uideantur: 
Andr. 745 quid turbaest apud jorum! quid illi hominum litigant 
et eiusdem fabulae u. 783 quis hic loquitur? o Chremés, per 
tempus aduenis. In neutro uersu licere credo monosyllabura, quod 
interpunctione ab iis, quae praecedunt, diiungitur, cum priore 
parte in uersu recitando coniungere, nec quidquam reliquum 
esse uidetur, ni9i ut hic caesuram illam post tertium pedem iam- 
bicam alias euitatam admissam esse statuamus. * 

1 Vide editionem huius fabulae Dziatzkionis, quam retractauit R. 
Kaueb (Leipzig 1903) p. 38. 

* Per se intellegitur etiam uoces in iambum exeuntes in senario non 
ita poni, ut paenultima una cum ultima tertium pedem expleant. Meyeb (op. 
land. p. 55) e fabulis Plautinis hos tantum locos afferre potest, ubi tertium 
pedem hoc, quo dixi, modo formatum monosyllabum excipit: Amph. 912 cwr 
dixisti? inquics. ego expediam tibi (si hic uersus recte traditus est, necesse 
erit iambicam caesuram statuere; potius exspectandum fuit: inquiés tu. | éx~ 
pediam), Bacch. 257 quatnne Arehidemidém? quam, inquam, Archidemidem (hic 
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c) De iis locis, ubi uox iambica oxytona ante ultima uer- 
8us iambum posita inueuitur, egregie disputauit Lcchs in com- 
mentatione, omnibus, qui Plautinis studiis se dederunt, notissima. 1 
Hic satis sit rnouere, quod iaui antea monui, totam illara de ui »en- 
clitica» certorum uocabulorum generum doctriuam nulla re magis 
refutari quam eo, quod non modo hoc loco uox iambica uocem iarn- 
bicam (bibreuem) eius geueris, cui »encliticat uis attribui solet, 
tam raro antecedit, ut paucissima illa, quae huius uerborum col- 
locationis inueniuntur, exempla proraus nullius moraenti sint, sed 
etiam multi uersus afferri possunt, ubi, cum potuisset Plautus 
patrém meum, dabö tibi sim. iu fine uersus ponere, tamen eum 
aliura uerborum ordinem praetulisse appareat. * Cum facillume 
aliaque uerba huius formae in fine uersus iambici semper ad- 
mittantur, patér meus , dabö tibi ceteraeque huius generis uerbo¬ 
rum collocationes eodem loco diligentissime euitentur, profecto 
nibil aliud ex hac re concludere licet nisi patrém meum , dabö tibi 
sim. unius uocis, quae uno accentu contineretur, speciem numquam 
praebuisse et ideo tales uersus exitus euitatos esse, quod Plautus, 
cum admiserit iambicas dipodias e binis iambis nulla pausa di- 
iunctis forraatas (facillume), tamen omnino noluerit has dipodias 
ita form are, ut e binis iambis ea, quae post prioris uocis sylla- 
bam ultimam eandemque ictu praeditara aegre euitari posset pausa 


quoque sine dnbio post tertiam arsin iambica caesara est; nam licet non- 
numquam uerba arte cobaerentia caesura diuellantur, tnrnen in his uersilms 
etiam interpunctio accedit, quae, quominus cum priore uersus parte mono- 
syllabum coniungatur, impedit). Apud Terentium haec exempla inuenit: 
Andr. 661 instare, ut dicerem me ducturum patri (hic sine difficultate trochaica 
caesura statui potest), Eun. 901 non faciam, Pythiås. non credo, Chaerea (iam¬ 
bica caesura est), Hec. 710 amnrae mulierés sunt, non facile haec ferunt (tro¬ 
chaica caesura est), Ad. 233 nil est: refrixerit res: nunc demum uenis (trocb. 
caes. est), Meyeb quidem in omnibus his uersibus trocbaicam caesuram 
semiseptenariam esse credit, quam tamen tum agnoscere non possum, cum 
monoByllabuin ipsa interpunctione ad posteriorem uersus partem trahatur. 
Sed, ut apparet, etiam ii uersus perrari sunt, ubi sine difficultate trochaica 
caesura statui potest. Nullum Meyeb afferre potuit uersum eius generis, ut 
nocem in iambum exeuntem, cuius ultima tertiam arsin efficiat, sequatur uox 
non monosvllaba (bisyllaba elisa). Unum saltem eiusmodi uersum afferre 
possum, Cist. 550 er ilem filiam nostram sustollere, ubi suo iure transponunt 
erilem nostram filiam. 

1 Quaestiones metricae. ser. Auoustus Luchs (Stud. Stud. 1, 1). 

1 Cf. quae de hac re uberiaö disputaui in Enkliais oder nicht. 
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-diiuncti8 constarent [dabö tibi, filium meum) \ quod idem in ceteris 
quoque uersuum et hemistichiorum iambicorum dipodiis, ut iam 
uidimus, animaduertere Iicet. Minus anxie uitat hane iambi¬ 
corum uerborum oxytonorum continuationem, cum aut inter ea 
caesura media cadit aut priorem iambum praecedit uox mono- 
syllaba (bibreuis), quo ille se applicare possit, ut accentus 

existat, quod in initio uersuum trochaicorura obseruari potest 
Neque in uitata illa dipodiarum forma quidquam interest 

utrum prioris iainbi accentus metrieus sit necue: non minus eui 
tatur ex. gr. cum magnö malö b tuo quam non est in manu b mea 
Tamen non contenderim omnes iambicorum uocabulorum oxyto 
norum continuatioues a sermonis usu abhorruisse. Nam etsi de 
hac re antea dubitaui, tameu Lucbbio adsentiendum esse eredo 
illud malam crucem, quod saepius in fine uersus recurrit, cum 
unam notionem exprimat et re uera unius uocis instar sit, unius 
uocis accentum habuisse, quod fortasse etiam de bonå fide eredi 
potest. Neque in uerborum collocatione qualis est suprå lacum 
offensionem inesse puto, cum praepositionera cum suo nomine in 
unius uocis formam coire potuisse aegre negari possit. 

Praecipue auimaduertendura est uerborum collocationes qna- 
les sunt patér quidem, tibi quidem , ut iam monui, a fine uersus 
prorsus deesse, * ex quo contra Skutschium (Forschungen p. 154) 
eoneludi posse mihi uidetur etiam multös quidem sim. metrieum 
accentum esse. Item frustra quaeras uersus in minås decém , 
decém minas sim. exeuntes, * id quod satis probat ne in hac qui¬ 
dem uerborum collocatione unius uocis accentum fuisse et accen¬ 
tum saepius recurrentem uiginti minas metrieum esse, quod etiam 
ex eo concludere licet, quod Plautus, prout desiderat uersus, iam 
uiginti minas iam minås uiginti, iam décem minås iam (in prima 
iambicorum uersuum dipodia et cum antecedit monosyllabum 
ietum sustinens) decém minås scribit. 


1 Cf. quae de hac re disputaui in commentatione mea: Till frågan om 
det dubbeljambiska versslutet hos Plautns, p. 29. 

* Uno loco in fine uersus apud Plautum baec uerborum collocatio 
legitur, Pseud. 879, ubi P. babent: si eredis, nummo: Bi non ne mina quidem. 
Cum uero A hoc praebeat: si eredis, nummo, si non eredis, ne mina quidem 
leetio incerta est (cf. Luchsium op. land. p. 61). 

* Phorm. 667 his rebus sane pone, | inquit, décem minas metiendus erit 
•cum hiato hoc loco prorsus legitimo. 
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Ceteri loci a Luchsio collati, ubi iu uersus fine uox iarabica 
oxytona, cuius paenultima sola paenultimam thesin efficiat (nam 
.i, admissum est) iambo excipitur, maiore ex parto 

prauis emendationibus tribuendi sunt; qui restant, tam pauci 
sunt et a consuetudine Plautinae uersificationis adeo abhorrent, 
ut siquis illius exemplum secutus ad eos corrigendos aggredi 
uelit, id eum suo iure facere posse existimem, licet non negaue- 
rim nonnullos uersus, qui correctiouem minus facile pati uide- 
antur, ipsius poetae incuriae attribui posse. 1 

De diiambico exitu prioris hemistichii septenariorum et octo- 
nariorum iambicorum Luchs, quantum uideo, uihil habet. Ap- 
paret autem hoc loco prorsus eandem legem ualere debere, quae 
in fine uersus obseruatur, quod ut in ipsa rei uatura positum et 
Klotz et Lindsa t docent. 1 Quod etiam exemplis comprobatur; 

1 Emendationes a Luchsio propoaitae quamquam saepe optimae snnt, 
tamen non omnes aeque ad persuadendam aptae uidentur. Sed quid quoque 
loco praeferenduin sit, de eo suo qnisquc iudicio utatur. Hic tan tum ani- 
maduertere uelim, id quod Luchs ipse uidit, nonnumquam falsura uersus exitum 
hiatu tolli. Cuius generis sunt hi senarii: As. 759 föres ocr.lusae | omnibus 
Sint nisi tibi, 779 talos ne quoiquam | homini admoueat nisi tibi, Most. 583 immo abi 
domum: uerum hercle dico: \ åbi domum. Atque etiam iu his uersibus fortasse 
hiatus accipi potest: Po en. 447 ibo atque arcessam testis quando | åmor iubet, 
Trin. 653 neque umquam quisquam, quoius ille \ äger fuit. Neque euira dubitari 
potest, quin ante ultiiuura creticum hiatus adraittatur et v*-*, w-i ide ra atque 
uox cretica ualet. Praetulcrim taraen priore loco scribere: ibo atque testes 
arcessam quando amor iubet et in altero uersu facile est pro illic pro ille 
scribere, ad quod remediura non sine summa admiratione Lindsaium quo¬ 
que confugisse uideo, cum potius gaudere deberet suam de enclisi doctrinam 
exemplo illo agér fuit confirmatam inuenire. Defendit malåm crucem, defen" 
dit lucrum facit, docet iterum iterumque »encliticas» uerbi substantiui formas 
una cum praecedenti uocabulo unara uocem uno accentu praeditam efticere; 
sed tamen hic agér fuit »displicerc» dicit. Miram sane constantiam! Cete- 
rum et cum Klotzio crediderim personarum iuter binos illos iambos muta- 
tionem nonnihil excusationis habere et uersus exitum qualis est Venus 
me amoena amet ( Stich. 742), ubi synaloephe facta una uox euadit cum facil- 
lume comparanda, recte se habere. At prorsus errat idem, cum ex. gr. in 
u. Most. 583 immo abi domum. uerum hercle dico: abi domum uersus exitura- 
abi domum eo excusari dicit, quod inter dico et abi synaloephe sit. Nam 
etiamsi haec synaloephe statuenda esset, taraen ea nullo modo uersum magis 
tolerabilem redderet, cum ne creticus quidem -f- iambus in fine uersus esse 
possit. Apparet autem h. 1. hiatum post dico p.sse: dico: \ åbi domum. 

1 Minus diligenter dicit Klot/., Luchsium legem suam ad iambicos 
dimetros, senarios, octonarios, trochaicosque septenarioH extendisse (Metrik p- 
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nam perpaucos locos Plautinos afferre possum; ubi ante caesuram 
mediam inuenitur: Amph 1058 animo malest, aquåm uelim, 

ubi post malest potest mihi inseri, As. 654 has ego si uis tibi 
dabo , ubi si tu uis aut cum Fleckeiseno tibi nunc dabo legi 
potest (miror Lindsaiom hoc loco dabo tibi non proposuisse), 
Bacch. 932 nunc priusquam \ huc sencx uenit, ubi coniecturam 
Leonis reuenerit haud ineptam esse puto. Amph. 991 pater uocat 
me. eum sequor apparet metieudura esse cum hiatu: uocåt me, | éum 
sequor, Mil. 913 quem ego militi darem tuis uerbis. uera dicis con- 
sentaneum est id quod excidit prioris membri fuisse, ita ut iuter 
militi et darem uocem non iambicam inserere liceat: Reiz et Brix 
militi porro darem couiecerunt, quod Leo et Lindsat receperunt; 
Stich. 284 proinde ut decet amat uirum suom metiendum est: 
proinde ut decet amat uirum suom, quam mensuram Lindsat sibi 
ipsi parum constaus recepit). Apud Terentiura nullura exstat in 
prioris membri fine exemplum. Ceterura elucet in iis iambicis 
hemistichiis, quae per iambicam uocem non exeunt, iambum in 
tertium pedem intrare posse, uelut Bacch. 952 uinctus sum sed 
dolis me exemi, Heaut. 213 quam iniqui sunt patrés in omnis, Andr. 
601 nil est loci prcci relictum. Cum uero trochaica iambicorum 
uersuura caesura apud Plautum rara sit, apud Terentiura in octo- 
nariis multo frequentior quam iambica, apud illura baec tertii pedis 
forma perraro inuenitur, in octouariis Terentianis plus quam 
uicies occurrit l . Quod cum fit, obstat lex dipodica, ne praecedat 
tertium iambum uox spondiaca aut anapaestica. Apud Plautum 
iambica uox nusquam, quantura iuuenio, praecedit, apud Terentiura 
bis: Andr. 601 nil est lod preci relictum, Ad. 179 qui tibi magis 
licet meam habere i . 

d) Supra monui et raram esse 8 in posteriore membro sep- 
tenarii iambici iambicam uocem septimum pedem occupautem et 
a praecedenti pede uocem spondiacam (anapaesticam) oxytonam 

239). Nam, ut supra monui, hemintichiorum exitum ille non respicit. Cf. 
uerba eius (quaest. metr. p. 3): »Eiusmodi autem lex erat de pede paen- 
ultimo eorum uersuum generum, quae in iambum desinunt: sunt ei iambici 
senarii, trochaici septenarii, iambici octonarii». 

De iarabico septenario igitur nullam raentionem facit. 

1 Vide Podiaskium p. 27. 

* Podiaski p. 2ti. 

* Quindecim apud Plautum exempla numerauit P. Mohr. Vide com- 
mentationem eius: De iambico apud Plautum septenario, p. 24. 
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exclusam esse. Sed obseruandum est in uersus exitu ^ 

ictus et accentus discordiam tolerari, quod ex his exemplis Plau- 

tinis satis credo apparere: Mil. 1227 - patiar quando ita 

Venus uolt, As. 446 - suo odio. heus, tam satis tu, ubi tamen 

melius erit raetiri: suo odio. \ heus, tam satis tu, As. 713 — — 

nam ego tihi Salus sum, Bud. 363- quod hiberet. ut ego amö te, 

quibus locis sine dubio uox iambica in enuntiato accentuin logi- 
cum habet ( quando ita Vénus uolt, ego tibi Salus sum, ut ego åmo 
té). Cf. quae supra de exitu * prioris membri septenarii 

trochaici dictura est. 

B. Ad uersus frochaicos transibo. 

a) In septenariis octonariisque trochaicis confiniura secundi 
et tertii pedis, ubi uoces spondiacae et anapaesticae saepissime 
praeter linguae usum oxytonae inueniuntur, iambicae quoque uoces 
oxytonae occupare possunt nulla accentus ratione habita. Patitur 
hoc loco iambica uox prorsus eandem tractationem quam in 
primo pede senarii, cum tales uersus ita comparati sint, ut eos e 
cretico et priore parte senarii constare recte dici possit. Potest 
nimirum hic quoque fieri — et fit satis saepe —, ut oxytonesis 
uocis iambicae ad rationem non metricam referri possit, cum 
ipsa in enuntiato accentu careat et praecedat uox cretica mono- 
syllaba bibreuis aut uox propter encliticam particulam legitimum 
iu ultima accentum habens aut denique uox per trochaeum 
{spondeum) exiens, cuius ultima ante insequentem uocalem eli- 
datur, uelut, ut pauca tautum exempla afferam, Amph. 290 sed 
quis hic ést homö quem ante aedis, 306 quattuör uirös sopori, 
Pnsa 207 mitte mdle loqui. quom ut digna’a (cum non saepe in 
hoc uersuum genere fiat, ut altera thesis soluatur, exempla huius 
generis raro inueniuntur), Men. 168 nam ex istöc loco spurcatur, 
Hec. 392 partur ire edm nec grauidam sim. Sed praecedit etiam 
interdum uox spondiaca anapaesticaue, ad quam in soluta oratione 
uox illa iambica non potuisset se applicare, cuius generis satis sit 
exempla afferre: Mil. 326 uae capiti tuö. {tuo) istuc, (725 o lepidum 
capiit. ita me di), 954 loquere: auris nieds profecto, ubi tamen prae- 
lero metiri: loquere: | åuris méas, 1377 ad amorés meös. sed senst, 
Trin. 363 nam sapiéns quidém pol ipsus, (941 sub solid Iouis? 
ita dico), 1082 argenli minis numeratis, 1169 quid quassås capiit? 
cruciatur, Most. 298 cedo amabö deccm: bene emptum, 300 trigintå 
minds pro capite, 982 trigintå minaé prac quam alios , 1082 immo 
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edepöl negåt profecto, 1167 uerberibiis , lutum , caedere 1 . Cete- 
rum quod ad ratiouem ictus et accentus attinet eorum exem- 
plorum, quae supra attuli, cuiuis apparere debet omnino nihil 
concludi posse de legitima oxytonesi per enclisin facta ex exemplis 
illis uae capiti tub, ad amorés meds, natn sapiéns quidém, trigintå 
minås, eum eodem loeo, quid quassäs caput, cedo amabb decém, 
immo edepöl negåt , uerberibiis, lutum, quia nobis lucrö (As. 192), 
né hodié malö (As. 374), nam me hodié senéx (ibid. 362) admiasa 
sint (concordiam ictus et accentus esse in Trin. u. 1045 herde 
istis mal/im rem magnam sim. non opus est dicere). Certe nulla 
hoc loco accentus ratio habetur, sed ut in initio senarii iam- 
bicarum uocum ultimas acuere licet nulla accentus legitimi 
ratione habita, ita eo septenarii et octonarii trochaici loco, 
qui, si creticum, a quo uersus incipit, a cetero uersu sepa- 
roris, primo senarii pedi respondet, idem adraittitur, quod etiam 
ex eo uidere licet, quod eodem loco etiam spondiacorum et ana- 
pae8ticorum oxytonesis semper esse potest. Apud Terentium haec 
tantum huius uerborum collocationis illo, de quo agitur, loco 
inueni: Heatd. 1045 enim uerö Chremés nimis grauiter, 642 quid 
cum illis agås qui neque ius, 1045, Phorm. 867 suspensö gradå 
plaeide ire, Ad. 208 sed nemö dabit: frustra egomet, 555 scire 
equidém uolö, quod mihi sint. 

Nimirum haec ictus et accentus discordia tum quoque esse 
potest, cum iambicam uocem oxytonam praecedit uox non spon- 
diaca aut anapaestica. Ad quod probaudum satis erit inter se 
comparare ex. gr. Sosiåm uocånt Thebani (Amph. 365), omniån 
lieét? (Rud. 1216, 1222), Ad. 576 est ad hånc maniim sacellum, 
ubi in iambo ictum et accentum concordare consentaneum est, 
et Capt. 843 . bene facis: iubé — —. 838 cedo maniim. maniim? 
manum inquam *, Poen. 534 ubi bibås, edds de alieno, Eun. 242 

1 Numerauit Koehlkb in initio sept. troch. Plautini quindecim uer¬ 
borum collocationis exempla (op. laud. p. 29), tredecim uerborum 

collocationis e quibus numeris tamen nonnulli detrahendi sunt. 

Video tamen eum nonnullos uersus omisisse, qui respiciendi fuerunt. Constat 
uero et sic exemplorum numerum satis paruum esse. 

* Coniecit Lindsay uoces cum admiratione aut indignatione elatas in 
sermonis usu oxytonas fuisse (Captiui p. 364), quod hoc ipso uersu com- 
probari putat. Sed idem (ibid. p. 372) aperte indicat uoces iambicas empliasi 
praeditas in paenultima accentum habuisse consentaneum esse ( manum si 
protollet ), neque tamen uideo, cur in illo, quem exeinpli causa attulit, uersu 
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qui colör, nitör uestitus, in quibus exemplis quomodo in soluta 
oratione fieri potuerit, ut ultima uocis iambicae acueretur, equidem 
non uideo. Et omnino aniinaduerti potest haud raro post alteram 
arsin interpunctionem esse, uelut praeter uersus iam allatos in 
his exemplis: Merc. 923 iam redeö. placét principium , Bud. 1067 
non habeö. negås quod ocuHs, Capt. 812 satur homöst, habét pro- 
fecto, Men. 434 quid eo opust? opust. seio ut me, 660 dare jorås, 
uirum uirile, Merc. 416 ea molét, coquét conjiciet, 426 tace modo: 
senéx est quidam, Aul. 213 quid jidé? bonä. quid Jactis, Cist. 506 
quod dedi, datum non uellem, Trin. 1180 o pafér, pater mi, salue, 
Andr. 338 di boni, boni quid porto , 820 satis iam, satis, Simö, 
spectata, Eun. 815 milités, domi forique, Phorm. 342 prior bibås, 
priör decumbas. 

In omuibus fere his uersibus logicum accentum habet uox 
iambica, ante quam interpungitur. De enclisi ad autecedeutem 
uocera facta nimirum cogitari non potest, et si quis uelut in illo 
patér mi, senéx est oxytonesin ad uiin encliticam subsequentis 
uocis referre uelit, satis apparere debet hunc uersus locum, ubi 
tam multa uerba iambica oxytonesin prorsus metricam habent, 
ad eucliticam illara uim probaudam omnino non idoneum esse. 
Talia hemistichia ipsa sententia in creticum et uersum priorem 
senarii partem aequantem diuidit, uec dubium esse potest, quin 
in eis uox illa iambica creticum pedem excipieus prorsus eodem 
modo tractata sit ac si in initio senarii esset. Neque hoc de eis 
tantum uersibus ualet, ubi post alteram arsin interpunctio est, 
sed, ut iam monui, ceteros quoque uersus, quorum altera arsis e 
syllaba finali constat, eodem modo iudicare licet et ipsa illa inter¬ 
punctio hic saepiu8 recurrens mihi documento esse uidetur hoc 
loco caesuram secundariam fuisse, quae ad interpunctionem 
iuuitaret. Etiara animaduerti debet hoc loco continuationem uo- 
cum iambicarum oxytonarum minus anxie quam alias uitari, 
quod sine dubio in eo positum est, quod hic inter biuos illos 

B B • ^^B • ^B . ^ 

cédo manum. manumf — — accentus aliter iudicandus sit atque in mana 
salutem mittunt sim. Accentus et hic et illic metricus est neque aliam ex- 
plicationem desiderat quam quod hoc uersus loco in quauis uoce accentus 
legitimus neglegi potest. Idern cum nobis persuadere uult in u. Most. 595 
non dat, non debet, non debett spondiacac uocis oxytonesin ex admiratione 
quadam ortarn esse, uereor ne nemini fidera faciat. Hoc uersus loco saepe 
fit, ut lex dipodica non obseruetur. 
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iambos caesura secundaria cadit, ita ut in uersu recitando prior 
iambus cum antecedenti uoce coniungi possit creticusque existat, 
quo molesta illa iambicorum uocabulorum similitudo non potest 
non mitigari, quae si eadem dipodia e binis iambicis uocibus 
constat, nulla re leuatur. 

b) Octouarii trochaici Plautini in confinio pedis sexti sep- 
tiraique duo tautum, quod sciam, uocis iambicae oxytonae 
exempla praebent: Persa 819 — — te ille qui suprå nos habitas, 
Truc. 627 longiorem habés quam | haec est. Utroque loco oxyto- 
nesis ad ipsum serraonem referri posse uidetur (facile quidem est 
in posteriore exemplo tu aute habes iuserere hiatus uitandi causa, 
sed haud crediderim hoc necesse esse). In octonariis Tereutianis, 
si a u. Phomtionis 468 respexeris: — — quae nunc tibi domlst 
consulere8, nullum exstat exemplum. 

c) Septenarii trochaici, qui in confinio quarti et quinti pedis 
iambicam uocem oxytonam praebere uidentur, partim ita coin- 
parati sunt, ut de trochaica caesura cum hiatu coniuncta cogitare 
liceat, partim ita, ut in membrorum confinio nullus hiatus sit. 
Huius generis uersus non multi sunt, nec semper de eorum 
mensura constat. Hos adnotaui, fortasse nonnulli restant: Amph. 
605 huic homini nescio quid est mall mala obiecta manu, qui 
uersus aegre aliam mensuram pati uidetur quam huic homini 
nescio quid est \ malt — —, cum huic homini nésciö quid ést mali 
måla obiectum manu minus placeat, Capt. 316 quam tu filium tuum, 
tam pater me meus desiderat, ubi nisi uersum caesura omnino carere 
putabimus, necesse erit metiri tam påter. Tum u. Pseud. 703 
sic edunt Goetz-Schori.l : io, te te, turanne, te rogö, qui im- 
peritas Pseudolo. Libri Palatini haec habeut: io te tete tiranne 
te rogo, in A io te te turanne f{e e)go legimus, quare Leo 
uersum sic eonstituit: io te, te, turanne, te, te \ égo qui im- 
peritas Pseudolo, quod Lindsa t recepit. Sed ualde displicet uoihi 

illud ego qui - imperitas. Quare, cum ego retiueudum esse 

censeam hoc modo uersum legere praefero: io te, te, turanne, te 
ego, te qui imperitas Pseudolo. Persa 190 sed ita uolo te currere 
(■curare P.) ut domi sis, quom ego te esse illi censeam corruptus est. 
Fortasse cum Lindsaio scribi potest curre. Licet etiam credere 
corruptelam in posteriore rnembro esse et prius sic procedere: 
séd ita uolo te currere åt domi, Persa 191 sic metiendum esse 
puto: faciam. quo ergo is nunc? domitm : j uti domi sim quom 
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Uli censeas. Neque enirn quidquam est, cur non in iarabica 
diaeresi, praesertim ubi fortis iuterpunctio sit, hiatum et syllabam 
aucipitem esse posse putemus \ Certe hac mensura sententiae 
melius consulitur quam si pausam post domum neglegens, ubi 

caesura suum locum habet, sine caesura sic metiaris- nunc? 

domum: uti domi sim — — Bacch. 678 pol tu quam nunc me 
accuses magis, si magis rem noueris Bentley emendauit méd ac- 
cuses scribendo. Capt. 879 in libris sic exstat: ut ego uidi. meum 
gnatum? tubm gnatum et genium meum; apparet tamen necesse 
esse Bentlbi emendationem meumne recipere, cum in librorum 
scriptura tertia thesis falso forraatus sit, neque intellego, cur et 
Leo et Lindsay eam reieceriut, nisi forte hic credit ne inter- 
punctionem quidein obstare, quominus propter insequens tuom 
illud gnatum in ultima ictum accipiat. Mer c. 427 in codd. sic 
exstat: ut emerem ad istanc faciem. at mihi quidam adulescens 
pater. Goetz-Schoell et Lindsay minus bene dimetiuntur: ut eme¬ 
rem åd istanc faciem. Ät mihi -, Leo post faciem proponit aut 

inserere, quod tamen non opus est. Nam cum dubitari nequeat, 
quin in altera arsi septenarii trochaici ante caesuram secundariam 
breuis syllaba et metricam productiouem et hiatum pati possit, 
uersus sic est metiendus: ut emerém \ ad istanc faciem. at mihi 

-. De As. 902 - sine uenias 4 modo domum supra disputaui. 

ne hunc iambutu praecederet ^x, lex dipodica obstabat. 

Cum uero ante uocem iambicam trocbaica caesura cum hiatu 
statui potest, mihi statuenda esse uidetur. Quod uonnumquam 
eo facilius fieri potest, quod hoc ipso loco interpuuctio est, uelut 
in Amph. 303 factum, | héri quod, 1064 Alcumena, | ådest auxilium , 
Capt. 860 senticeto, \ éo non, Curc. 471 gloriosum, | åpud Cloacinae, 
Poen. 309 possum, | åbi domum, Rud. 762 ergo, | åter sit, 1118 
hodie, | égo tibi. Sed etiam in ceteris uersibus multo praestabit 
hiantem caesuram statuere quam uersum omni caesura priuare, 
uelut in Amph. 622 somniculose | éri impena, Curc. 684 hodie | åpud 
praetorem *, Bacch. 431 pulaestra \ ubi reuenisses, Ep. 191 haerere \ 
åpud nescioquem, Mil. 263 de amica | éri, sese, Poen. 370 suscen- 
sere | éro meo, Truc. 300 perire j åpud nos 3 . 

1 Cf. Klotz, Metrik p. 160. 

* Cum consentaneum sit solitum accentum åpud praetorem, non apiid 
praetorem fuisse, hoc quoque argumento est hiatum in diaeresi statuendam esse. 

* Exempla uideas apud Koehlkrum pp. 62, 63 et Fkankkum (passim). 
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d) In octonariis Plautinis nullum exemplum huc pertinens 
inueni. Apud Terentium septenarii duo exempla praebent: Ad. 
681 ita uelim me promerentem \ åmes et eiusdem fabulae u. 983 
faciet. o uir optume. o paler mi festiuissume, in quo uersu 
equidem iambicam caesuram cum biatu et syllaba ancipiti, quae 
personarum mutatione satis superque excusatur, coniunctam agno- 
acere uelim. Quod ad octonarios attinet Terentiauos, u. Andr. 608 
in libris sic exstat: mi obtigisse, quandoquidem tam iners, tam nulli 
consili sim \ in quo uersu hiatum statui posse credo *. 


Denique liceat mihi, quatenus Plautus in uersificatioue sua 
proprios uerborum accentus respexisse uideatur, summatim ex- 
ponere. Notissima sunt uerba Ritschelii statuentis in uersibus 
Plautinis cum quantitatis seueritate summam accentus obserua- 
tionem, quod eius fieri posset, conciliatam esse. Hoc tamen minus 
accurate dictum esse facile est uidere: nam saepissime fit, ut 
uerborum accentus neglegatur, cum sine difficultate obseruari 
potuerit. Potius dicere uelim Plautum intra certos fines uer¬ 
borum accentum respexisse: nam 

1) in iustis dipodiis lex dipodica obseruatur, quae lex non modo 
ad uoces spondiacas (trocbaicas) et iu spondeum (trocbaeum) 
exeuntes sed etiam ad anapaesticas et choriambicas pertinet; 

2) a tertio pede sena "ii, (confinio quarti et quinti pedis uersuum 
trocbaicorum), septimo pede septenarii iambici accentus 
abest; 

3) uersus membrura e cretico et iambica dipodia constans non 
ita comparatum esse potest, ut et in cretico ct in insequenti 

1 In hoc uersu quandoquidem unurn uerbum esse non potest, cum, ut 
supra uidimus uerba hunc uersus locum tenere non possunt, quare 

quando quidem scribendum est. 

* V ersus Truc. 923 in codd. ita exstat: nam quamquam est (lege es) bella, 
malo tuo, niti tu ego aliqui gawleo. Transponit Leo illud tu post quamquam, 
Lindsay, quod probabilius est, post malo. Sed neque, ut illi puta re uidentur, 
nam quamquam tu es bella, malo tuö, « isi, — — neque nam quamquam és 

bellå malo tu tuö, nisi -legendum esse puto, sed aut- tu es bélla, måla 

tuo, | — — aut, quod praefero, — quamquam és bellå, malo tu tuo, | — —. 
Quod ad posterius membrum attinet, haud scio an nisi ego | aliqui gaudeo 
cum hiatu legi possit; quod tamen si nolis nisi si scribere licet. 
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dipodia ictus et accentus discordia sit (admittitur ergo formicis 
papauerem, euitantur comeruom uideo meum , nunc seruom misit 
suom sim.); 

4) excepta ultima uersus uel hemistichii dipodia euitantur dipodiae 
wi, w-i formam praebentes. 

-5) Syllaba breuis non ultima, quae syllabam accentu principali 
praeditam proxime aut praecedat aut subsequatur, sub ictu 
non ponitur (uoces creticae tamen et dactylicae nonnumquam 
eodem modo tractantur quo uerborum collocatio syllaba 

breuis, si ultima est, ictum potest accipere, de dédisti döno, 
ådoptaticius sim. uide Gap. I). 
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Om Guden Pusan i Rigveda. 


I. 

I öfvcrensstämmelse med en af indiska auktoriteter 1 ) all¬ 
mänt uttalad åsikt uppfattas Pu$an af flertalet bland den äldre 
generationen af Vedaforskare *) som en egendomligt utpräglad typ 
af solar gudomlighet. Som stöd härför kan äfven åberopas hans 
ställning inoin den eftervediska gudavärlden, där han med i öfrigt 
starkt förbleknad mytisk individualitet bibehållit sin solara karak¬ 
ter. I Mahäbhurata intager han sålunda sin gifna plats inom 
Adityagruppen, 8 ) hvars flertal utgöres af olika solgudar, och i den 
senare klassiska litteraturen förekommer stundom det gamla guda- 
namnet i rent appellativ användning som beteckning för solen. 
Af yngre forskare ha Hopkins (Rel. of India 50) och Macdonell 
(V ed. Myt. 37) anslutit sig till samma åskådning. Den förre karak¬ 
teriserar P. som »a hucolic solar deity», och den senare anser honom 
vara uttryck för »the beneficent power of thc sun manifested chiefly 
as a pastoral deity». 

I bestämd motsats till den traditionella uppfattningen för¬ 
nekar däremot Oldenberq (Rel. d. Veda 230) Pusans ursprung- 

') Jfr Yaska'8 Nir. 7, 9: pum . . em hi sarvemih bhutämhh gopäyitn- 
dityah ; ibid. 12, IG: yad ra^mipomm pusyati tat piifä bhavati. Brhaddeva- 
tä II: 63: puayan k* i tim pomyati pranudan ragmibhis tamah \ tenäinam astnut 
purieti bharadväja8 tu paiicabhih. 

*) Så t. ex. Roth (P\V* s. v.) M. MCli.er (t. ex. Indien 170) v. Schboe- 
i»eb, (Indiens Kultur 58). Muir (OST V: 174) uttalar sig mera tveksamt: The 
caractere of this god is not very distinctly defined . . it is difficult to declare 
positively what province of nature or of physical action he is designed to 
represent. 

*) Jfr Fausböm. Indian Mythologv 55. 
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liga samband med något visst naturfenomen och anser den myto¬ 
logiska förklaringen af hans väsen böra utgå från den funktion, 
som efter 0:s mening är för honom ursprungligast och väsentligast, 
»dass er die Wege kennt, die Wege zeigt, die Wege fuhrt, vor dem 
Verirren, dem Verlorengehen bewahrt, das Verirrte zuruckzufuhren, 
das Verlorene wiederzufinden weiss». Med tillämpande af samma 
princip har O. äfven i andra fall, såsom i sin framställning af 
SavUar , Vifptt m. fl., tagit en speciell, särskildt framträdande 
funktion till utgångspunkt för förklaringen af mytiska personi¬ 
fikationer *). I fråga om Pu?an har hans åsikt sannolikt i någon 
mån påverkats af den af honom antagna motsvarigheten mellan 
denne gud och Hennes , hvilken än framställes med en viss reser¬ 
vation (a. st. 233 anm. 1), än betecknas som en af den jämfö¬ 
rande indogermanska mytforskuingens relativt säkraste samman¬ 
ställningar *). Om Oldenberos uppfattning af Savitar , hvilken 
särskildt blifvit föremål för kritik, ha vi här ej anledning att 
yttra oss. Om verkligen, såsom O. anser, denne gud i första 
• hand betraktats som en personifikation af den drifvande impul¬ 
sens, den motoriska kraftens idé, så har denna uppfattning, såsom 
O. själf erkännt, både sin yttersta grund och sitt förnämsta stöd i 
gudanamnets fullt genomskinliga etymologi, i dess nära samman¬ 
hang med verbet suvdti (sätter i gång), hvilket därför ock i all¬ 
deles särskild och enastående grad användes som den tekniska 
termen för olika arter af gudens verksamhet 8 ). Med Pu$an är 
förhållandet ett helt annat. Den funktion, som O. anser vara 
för honom den mest karakteristiska och centrala, vägkännareus 
och vägledarens, har icke som i förutnämnda fall liksom konso¬ 
liderats i själfva namnet, hvilket tvärtom, så som det tolkats af 
de vediska sångarne, visar hän på en helt annan föreställnings- 
krets. Såsom tydligt framgår af åtskilliga honom tillagda bestäm- 

*) Emot de gensagor, som af M. MCllbr och Hillbbrandt inlagts 
mot 0:s åskådning af Savitar , har han sedermera i tvenne uppsatser i 
ZDMG 51: 473 ff. och 59 : 253 ff. utförligare häfdat och motiverat densamma. 
Äfven Macdonelj. (Ved. Myt. 34) uttalar 8ig däremot. 

*) I en redan 1886 offentliggjord essay »Die Religion des Veda und 
der Buddhismus» (jfr samlingen »Aus Indien und Iran» 55 n. 1)har Oldek- 
beeq framhållit den ursprungliga öfverensstämmelsen i detta gudapars vikti¬ 
gaste funktioner, v. Sciiroedek (WZKM 14:156) anser däremot denna sam¬ 
manställning föga grundad. 

a ) Jfr Roth Erl. z. Nirukta 76. Macdonell Ved. Myt. 34. 
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ningar, såsom putfimbharå- (förkofran bringande IV: 3, 7) och 
pu$(inäth såkhä (fräinjare af välstånd X: 26, 7), kombinerades det¬ 
samma med pu$yati (när, förkofrar), och denna etymologiska an¬ 
knytning har sannolikt äfven öfvat ett visst inflytande på hans 
funktionella utveckling. Det är vidare uppenbart, att åtskilliga 
för honom särskildt utmärkande och egendomliga drag ej omedel¬ 
bart kunna härledas ur det af O. antagna grundbegreppet. En¬ 
dast sällan torde man finna mytiska gestalter af så enhetlig karak¬ 
ter, att alla deras olika faser och verksamhetsyttringar kunna 
föras tillbaka till ett gemensamt ursprung. Oldenbero söker visa, 
att Pukans verksamhet som boskapens beskyddare (pagupd- VI: 58, 
2) endast yttrar sig däri, att han, beväpnad med sin piggstaf 
(åsfrä), följer efter koma på deras vägar för att de ej skola sking¬ 
ras eller gå förlorade. Just häri ligger ju emellertid en god her¬ 
des eller ett apoteoseradt herdeideals förnämsta uppgift, och 
själfva den omständigheten, att både nämnda redskap och flera 
andra yttre kännemärken, hvaraf han karakteriseras, tydligen äro 
hämtade från herdelifvet, innebär ett ojäfvigt vittnesbörd om ur¬ 
sprungligheten af hans bukoliska egenart. Denna röjer sig i 
öfrigt äfven i andra riktningar än den af O. framhållna, t. ex. 
då han säges väfva fårens skrud och smycka deras klädnad (X: 
26, 6), och den erhåller ett särskildt betydelsefullt uttryck, då 
han anropas som den dödes ledsagare till de hädangångna 
fädernas värld, under särskildt framhållande däraf, att han är en 
herde, som ej låter något djur i hjorden gå förloradt (ånaffapacur . . 
yopäh X: 17, 3). Själfva den friskhet och ursprunglighet, hvar¬ 
med hans för boskapen välgörande verksamhet skildras (VI: 54, 
6, 7), väcka, särskildt i jämförelse med den stereotypa och for- 
melartade karakteren af andra vediska beskrifningar af liknande 
art, det bestämda intryck, att denna yttring af Pukans väsen för 
den vediske sångaren trädt särskildt starkt i förgrunden. Den 
möjligheten kan sålunda ej anses utesluten, att det bukoliska mo¬ 
mentet är det primära och det af Oldenbero framhållna grund¬ 
draget utvecklat sig därur. Som stöd härför kan åberopas den 
arkadiske herdeguden Pan , hvilken visserligen icke, såsom stun¬ 
dom antagits, härstammar från en med Pu$an gemensam urindo- 
germanisk prototyp, men dock, med afseende på vissa individu¬ 
ella egendomligheter och utvecklingsmoment, utgör en märklig 
parallel till honom. Liksom denne är han en vägarnas och de 
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vägfaraudes gud *) (svöStoc, ttojj.;:aios), ocli att denna egenskap hos 
den grekiske guden endast utgör ett specifikt uttryck af hans all¬ 
männa bukoliska grundriktning, kan väl svårligen betviflas. 

O 

A andra sidan kan, såsom särskildt Hillebrandt (Ved. 

Myt. III: 370 ff.) visat, Pu$ans herradöme öfver vägarna mycket 

väl tänkas vara en särskild utvecklingsfas af hans solara karak- 

• • 

ter, därest denna antages vara den ursprungliga. Afven andra 
vediska sol- och ljusgudar, såsom Sarga, Mitra, Agni m. fi. ha 
gjorts till bärare af, denna funktion, fastän den hos dem synes 
vara af mera tillfällig art, medan den hos Pu§an onekligen utgör 
ett hans mytiska väsen konstituerande element. Själf synes Hil¬ 
lebrandt mest benägen att hänföra honom till sistnämnda guda- 
kategori och anser denna äldre uppfattning, om också ej fullt 
bevislig, dock bättre än hvarje annan och bättre än den af Olden- 
ltERG framställda *). 

En från alla andra af vikande mening har uttalats af Vod 
skov (Sjteledyrkelse og Naturdyrkelse 491 n. 3), i det han hän¬ 
för Pusan liksom Tva$far och Aqvinenxa till regngudarna. Beträf 
fande den förstnämnde har han ej särskildt utvecklat eller moti¬ 
verat sin åsikt; den sammanhänger emellertid uppenbart med hans 
allmänna iakttagelse, att de vediska regngudarna stå i konstant 
förhållande till ljuset (a. st. 508) och grundar sig sannolikt på de 
funktioner hos P., hvilkas förklaring enligt Beroaione’s mening 
(Rel. véd. II: 424) bör sökas i meteorologiska fenomen. Däremot 
kan först anmärkas, att gudomligheter, tillhörande de mest olik¬ 
artade kategorier, i RV tänkas medverka till frambringandet af 
regn. I särskild grad gäller detta om Mitra - Varutia, men ftfven 
ljusgudar af så utpräglad karakter som Agni och Surxja föreställas 
ölva inflytande därpå *); af denna grund kunna de dock tydligtvis 
icke rubriceras som regngudar i egentlig mening. Särskild vikt 


*) Jfr Preli.er-Roberts Griecli. Mythologie 741. 

*) Några allmänna avnpunkter för uppfattningen af denna fråga ha 
framställts af Hillebrandt Ved. Myt. II: 17 ff. Till den äldre åsikten an¬ 
sluta sig likaledes Hardy Ved.-brahman. Periode 34 och Pekry Notes on 
the vedic deity Pä#an i Classical Studie» in Honour of Henry Drisler 241 ff. 
Innehållet af sistnämnda skrift är mig i öfrigt endast bekant ur de IiosHille 
BRAXDT (a. st.) anförda citaten. 

*) Jfr Macdokeli. Ved. Myt. 25; Taitt. Saiiih. II: 4, 10; RV VI: 52, 
16; X: ‘»8, 8. 
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fäster V odskov vid VI: 54, 3: pu$/iåg cakråth nå ri§yati \ nå kögö 
'va padyate | nö asya vyathate pavih , där han i likhet med Burgai- 
gxk (a. st.) fattar köga- i samma betydelse »kar, ämbar», hvari 
ordet förekommer i åtskilliga hymner till Parjanya och Marv- 
terna, där det är beteckning för den stora himmelska vattenreser¬ 
voar, som dessa gudar föra på sin vagn och hvarur de låta reg¬ 
net strömma ned öfver jorden 1 ). Alla de af V. (a. st. 491) an¬ 
förda ställena äro sinsemellan föga afvikande uttryck för denna 
mytiska föreställning. Hvilken mening emellertid V. från sin 
ståndpunkt velat inlägga i orden nå kögö 'va padyate synes mig 
ej fullt klart. Antingen kunde därmed uttryckas, att hans kar 
ej sänkes ned, och då låge däri raka motsatsen till hvad som 
anses önskligt hos en regngud (jfr särsk. V: 83. 8), eller också, 
att det ej faller ned, hvilket vore en symbolisk beteckning för 
den iakttagelsen, att hans verksamhet som sådan ej yttrar sig i 
form af skyfall. Ingendera af dessa tolkningar stämmer öfverens 
hvarken med sammanhanget eller med vedisk naturåskådning i 
allmänhet. Det kan väl anses otvifvelaktigt, att köga- här i enlig¬ 
het med Roth, Grabsmann och Ludwig bör fattas i betydelsen 
»vagnskorg», och att skildringen i dess helhet ej gärna kan afse 
något annat än solgudens vagn. »Pukans hjul lider ej skada, hans 
vagnskorg faller ej ned, hans hjulskena lossnar ej*. Häri inne- 
hålles en yttring af den instinktiva förnimmelse af naturlifvets 
regelmässiga förlopp, som Vodskov (a. st. 604) anser så väsent¬ 
lig för hvar lefvande naturdyrkan, ett uttalande af den trygga 
förvissningen därom, att solen, huru nära den än synes komma 
jorden, likväl aldrig faller ned från himlen *). Samma föreställ¬ 
ning finner annorstädes uttryck i form af önskan eller undran. 
Så t. ex. I: 105, 3: mö £?/ devä adåh svår åva pädi divås påri 
»må blott icke, o gudar, solen därborta falla ned från himlen!» 
och IV: 13, 5: ånäyato åinibaddhah kathåyåih nyåfin uttänö 'va 


*) Som stöd härför kunde åberopas den gamla tradition, som funnit 
uttryck i Säyana s anmärkning till VI: 48, 18, att Pufan ständigt för med 
»ig på sin vagn en lägel (dfti-) med vassla, och ('äunaka'8 underliga förklaring 
(Brhaddevatä III: 95) af hans oftast förekommande egenskapsord äghrni-: 
äsakto hi ghrnis tasya dadhnati punio dfti rathe och hans därpå grundade sam¬ 
manställning med A(;vinerna. 

*) Jfr Hillebbandt Sonnwendfeste 9 och de därstädes citerade ställena 
ur Ait. Brähm. 
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padyate nå »huru kommer det sig, att hau, d. v. s. Surya, som ej 
är fasthållen eller fastbunden, likväl icke faller ned trots sin rikt¬ 
ning nedåt» ? J ) 

I sammanhang härmed vilja vi anföra några andra Rigveda- 
ställen, där Pugan på ett eller annat sätt tänkes vara verksam 
vid frambringandet af regn. X: 98 skildrar ett i dylikt syfte före¬ 
taget offer; dess fyra första strofer innehålla ett samtal mellan 
Devapi, prototypen för en brahmansk purohita, och hans furstlige 
herre Qarhtanu samt Brhaspati. Första strofen, hvari Deväpi hän- 
vänder sig till den sistnämnde, är för vårt syfte särskildt instruk¬ 
tiv: Bfhaspate pråti me devåtäm\ ihi mitrö vä yåd vårufio väsi 
pu§ä | adityäir va yåd våsubhir marutvan så parjånyam gdrhtanave 
vr$äya » Brhaspati, kom hit till mitt offer, vare sig du är Mitra, 
Varutia eller Pu§an! Vare sig med gudar af Aditya- Vasu- eller 
ilfaruteläkt, må du låta Par janya regna åt Qaihtanu ». Den ställ¬ 
ning, som de här åkallade gudarna, särskildt Brhaspati och de 
som hans manifestationer i förevaraude fall nämnda Mitra, Varu- 
tta och Pu§an intaga till Parjanya är tydligen den, att de tän¬ 
kas framkalla och befrämja hans verksamhet, men däremot icke 
aktivt deltaga däri. Pu$an framträder sålunda här som en regn- 
bringande, men icke som en regnutgjutande gudomlighet, alltså 
icke som en regngud i egentlig mening. I en annan hymn VII: 
40, 6 anropas han å andra sidan att icke genom störande ingrepp, 
i sin egenskap af åghrvi-, afvända eller göra om intet de välsig¬ 
nelser, däribland särskildt regn, som gifrailda gudar bedjas bringa: 
mätra pu$ann äghrna irasyo vårutri yåd rätigdcag ca rasan \ mayo- 
bhuvo no årvanto nl päntu pårijmä våto dadutu. »Miss¬ 

unna oss icke, glödande P., hvad Varutri (o: skyddsgudinnan) 
och de af gåfvor ledsagade förlänat ossl Må de lyckobringande 
beridna (gudarna) skydda oss och den kriugsväfvande vinden gifva 
oss regni» Som bevisande för hans egenskap af regngud anför 
Behoaione (a. st. 424), likaledes X: 26, 3: så veda su$putinäm in- 
dur nå pu$d vfoä | abhi psurah prugäyati vrajurh na ä pru$äyati 

‘) Vodskov synea lägga särskild vikt vid 1 : 181, 9 yuvåm pxifévä^vinä 
purarhdhir agntm uqåm nä jarate havtgmän, hvari han, vkl närmast i anslut¬ 
ning till Ludwigs tolkning (IV: 47), velat finna en af väsens- och funktions- 
gemenskap föranledd sammanställning af Pugan och Agvinerna. Denna half- 
strof har emellertid af andra förklarats på helt olika sätt. Jfr särskildt 
Pischkl Ved. Stud. I: 28 o. 105. 
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»den kraftige P. förstår sig på sköna lofsånger liksom Soma; han 
beduggar vårt korn, han beduggar vårt stall». Emellertid torde 
det först och främst vara tvifvelaktigt, om pru$ayåti här använ¬ 
des i sin egentliga betydelse» dryper, duggar»; i alla händelser 
får den ej för starkt urgeras. Det är nämligen tydligt, att ord¬ 
valet starkt påverkats af den tendens till alliteration och assonans, 
som är karakteristisk för heJa denna hymn *) och som möjligen 
äfven föranledt användningen af det endast här förekommande 
psiirah. Liksom uttrycket pu$(lnärh såkhä (v. 7) uppenbart inne¬ 
håller en etymologiserande anspelning på gudens namn, synes 
pru§äyåti här, åtminstone delvis, vara föranledt af sträfvandet 
efter assonantisk effekt a ). Möjligheten af en mera bildlig an¬ 
vändning om ett beduggande med solstrålar — måhända för¬ 
medlad genom inflytelse från det etymologiskt närstående plö§ati 
»bränner» — kan därför ej anses vara alldeles utesluten. Dock 
äfven om pru§uyåti här fattas i sin vanliga bemärkelse, ligger 
däri intet bevis för Pukans egenskap af regngud i någon annan 
mening än den förut angifna. Liksom det med pruifäyåti mor- 
fologiskt likställda vr$ayåti i förut anförda hymn X: 98, 1 före¬ 
kommer i rent kausativ användning = mr§åyati, torde äfven det 
förstnämnda denominativet här stå den faktitiva betydelsen gan¬ 
ska nära s ). 

Beroaiqne’s totalupfattning af Pukans individualitet utgår 
från den förutsättningen, att densamma endast kan förklaras ur 
en kombination af naturalistiska, dels solara dels meteorologiska, 
myter med liturgiska spekulationer, (a. st. II: 420). Han finner 
sålunda i honom liksom i Vi$\iu en med Soma identificerad eller 
assimilerad gudagestalt. Alla honom tillagda yttre kännetecken, 
alla de konkreta uttrycken af hans för mänskligheten välgörande 

*) Jfr v. 1. nianifd — mdhinah; niyutah — niyudrathah; v. 2 vätd- 
pyam — vipra — vaiisad; v. 4 maiisimdhi — matxndm; maiindm ca sd- 
dhanarh vipräjyäih cädhavåm — v. 5 prdtyardhir yajtldntim agvahayo rathänäm; 
v. 6 gucåyäQ ca gucdsya ca; väsoväyo vinäm d vdsäiisi; v. 7 inö vdjänäm pd- 
tir inäh pu$(indm sdkhä; v. 8 vavrtyuh — vl$vasya; sdkhä sanojd; v. 9. våjä- 
närh vrdhdh. 

*) Jfr Ludwio IV: 149. 

s ) Så väl äfven I: 121, 2: stdmbhid dtia dydih sa dharunam prufäyad 
ybhur vdjäya draxdnarfi ndro göh t hvilket af Ludwig återgifves sålunda: >er 
(Indra) hat den liimel gesttttzt, er liesz hervorquellen der ftbhu den den Helden 
zu krafttat erhaltenden besitz des rindes». 
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verksamhet, t. ex. hans vård om hjordarna, hans egenskap af 
vägbanare och vägledare, förklaras af Bergaigne från synpunkten 
af prästerlig symbolism som sinnebildliga reflexer, till hvilka pro¬ 
totyperna äro att söka på ett högre plan i motsvarande fenomen 
inom den himmelska världen. När Pu$an af de offrande anro¬ 
pas att beskydda deras kor och att återfinna dem, då de gått 
förlorade, när han åkallas som ledsagare och som vägarnas herre, 
innebär detta enligt Bergaigne i själfva verket en hänsyftning 
på myten om upptäckandet af de himmelska korna och om de 
vägar, som han banat åt dem. När han säges väfva fårens dräkt 
och smycka deras skrud, får man ej förstå detta efter orden, då 
därmed endast betecknas den af ylle förfärdigade sil, hvarigenom 
somadrycken klarades. Hans piggstaf ( åffru ) är ingen verklig 
herdestaf, utan blixten, och de hjordar, som stå under dess skydd, 
äro de himmelska vattnen. Väl må medgifvas, att den vediska 
mytologien i kanske högre grad än någon annan bär vittne om 
prästerliga inflytelser, att äfven gudar af rent naturalistiskt ur¬ 
sprung gjorts till bärare af liturgiska idéer och funktioner, och 
att däri öfverallt röjer sig en bestämd tendens att bringa alla 
gestalterna inom det indiska panteon i särskildt samband med 
offret och dess mest framträdande representanter, Agni och Sotna. 
Bergaigne har emellertid med allt för sträng konsekvens fullföljt 
idén om den vediska mytologiens och kultens nära beröring med 
hvarandra, då han med tillämpande af den metod, hvarpå ofvan 
anförts några exempel, äfven i uttrycken för de enklaste och 
minst komplicerade föreställningar vill inlägga en från offermy¬ 
stiken lånad undermening. För en dylik symbolisk åskådning 
blifva de vediska gudagestalterna i själfva verket endast tämligen 
väsenlösa substrat för prästerlig retorik och mystik, och de ur¬ 
sprungliga drag, som här och där skymta fram, trots alla kon- 
taminationer och assimilationer, reduceras genom antagande af 
imaginära värden till abstrakta mytiska formler. Att man jämte* 
mångfaldiga alster af spekulativ offerteknik i RV äfven finner 
enstaka mytiska konceptioner såväl som enstaka hymner eller hela 
serier af hymner, som bära prägeln af enkel, okonstlad naturlig¬ 
het, har å andra sidan med rätta framhållits 1 ). Med afseeude på 
rikedom af detaljer och mångsidighet i synpunkter är säkerligen 


1 ) Jfr Oldenbero Rel. d. Veda 4. 
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Bergaignes studie öfver Pu$an (Rel. véd. II: 419—430) den ut¬ 
förligaste och fullständigaste som tinnes; men på grund af förut¬ 
nämnda ensidighet i själfva metoden är den ej ägnad att läggas 
till grund för en förutsättningslös uppfattning af hans väsen. 

Den framställning, som i det följande skall gifvas, afser 
framför allt att uppvisa de olika faser, de särskilda konstitutiva 
element, som ingå i den vediska Puganmyten, och att söka en 
förklaring af deras inbördes förhållande till hvarandra. En jäm¬ 
förande undersökning af de egenskapsord, hvaraf han karakteri¬ 
seras i de vediska hymnerna, lämnar endast föga ledning till ut¬ 
redandet af denna fråga, då de -- med några få undantag — 
utgöras af allmänna, för alla gudar gemensamma attribut utan 
någon som helst individuell utprägling. Då vidare de flesta eller 
åtminstone de mest utmärkande bland dem redan sammanställts 
af Macdonell (Ved. Myt. 35—37), är det tillräckligt att hänvisa 
till af honom lämnade uppgifter. Däremot saknas icke antyd¬ 
ningar om Pu?ans verkliga väsen i de flerestädes bevarade sago- 

fragment, hvari Hillebbandt (Ved. Myt. III: 368) velat se spill- 

• • 

ror af en mera omfattande Pupanmytologi. Afven Oldenberg 
(Hel. d. Veda 233) antyder möjligheten af, att han haft en bort¬ 
om den vediska tiden gående förhistoria, hvarvid väl närmast 
syftas på hans af O. antagna samhörighet med Hennes. Säker¬ 
ligen är emellertid Pu$an — såsom Pibchel-Geldnkr (Ved. Stud. 
I s. XXVI) mena — en gudomlighet med rent indiska anor, 
hans kult har sannolikt ursprungligen varit af lokal natur och 
haft sin äldsta och förnämsta härd inom Bharadvåjasläkten *), 
alltså inom deu krets, som anses representera det äldsta skedet 
af vedisk kultur. I enlighet härmed synas äfven de i Rigvedas 
sjätte bok innehållna Bharadväjahymnema återgifva hans bild 
med större trohet och ursprunglighet än andra hymnsaralingar 
ur RV, där dess fasta konturer utplånats och flutit samman med 
andra gudagestalters. Vid en framställning af hans mytiska egen¬ 
art torde därför ock den hos nämnda j-^isläkt bevarade tradi¬ 
tionen i första hand förtjäna beaktande. 

') Jfr Pehky r. st. 241; Hjllebkandt Ved. Myt. III: 3dG. 
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II. 

De yttre kännetecken och emblem, hvarmed den mytbildande 
fantasien utsmyckat Pukans gestalt, bära en afgjord verklighets- 
prägel och röja tydligt sambandet med den föreställnings- och 
verksamhetssfär, hvarifrån de äro hämtade. Som sinnebild af 
sin bukoliska karakter bär han å?(rä (VI: 53, 9; 58, 2), pigg- 
stafven, fäherdens och den oxdrifvande plogmannens yrkesmärke 
(jfr IV: 57, 4); som vapen mot arffienderna af Papistammen an¬ 
vänder han drä (VI: 53, 5, 0, 8), sannolikt en jämskodd pik 
eller lans af det slag, hvarmed herdar pläga vara utrustade till 
försvar mot hjordarna angripande rofdjur l ). Den funktionella 
åtskillnaden mellan båda framträder tydligt VI: 53, där 
(vv. 9, 10) symboliserar hans lyckobringande, bytesförlänande 
makt, som af de bedjande anropas, drä däremot den segrande 
kraft, hvarigenom han öfvervinner de fiendtliga Papiema och 
gifver dem i sina anhängares våld. Den förra beskrifves medelst 
bestämningsorden göopaQä (drifvande kor framför sig)*) och pa^tt- 
sudhani (förande boskapen på rätt väg), hvilkas samhörighet med 
det därigenom karakteriserade föremålet är omedelbart begriplig; 
däremot synes den utmärkande egenskap brahmacödani, som tilläg- 
ges den senare, vara hämtad från ett för densamma relativt främ¬ 
mande område. Till belysande af dess betydelse må erinras där¬ 
om, att det på flera ställen i Bharadväjahymnerna (VI: 33, 2; 39, 
2) berättas om Indra, att hau bekämpat Panierna tillsammans 
med sångare ( viprebhih ) eller medelst sånger eller besvärjelser 
(våcobhih ). I en Agnihymn (VI: 13, 3) förekommer vidare föl¬ 
jande skildring af en kamp mot nämnda fiender: så såtpatih gå- 
vasä hanti vrtråm ågne vipro vi pa\iér bharti vdjam \ yåm tvåth. . 
räyd . . hinöfi »den mäktige härskaren, dvs., Indra eller den 

') Jfr Roscher Lex. III: 1386: Suyatia till VI: 53, 5 sukfmalohägro 
dandah pratoda i fy äreti. 

*) Den äldre af Roth, (PW) och Muik (OST V: 176) antagna tolk¬ 
ningen »försedd ined remmar eller tofsar af läder» kan svårligen anses rik¬ 
tig. Enligt Geldner (Ved. Stud. I: 132) betecknar ordet: ^Ochsenstachel) 
der ein Kuhhorn als Spitze hat» eller med något afvikande formulering (Rig- 
veda im Auswahl Glossar) »vorn mit einer Hornspitze versehen». Då emel¬ 
lertid opafa- liksom fTnya- och kumbha- äfvcn användes i betydelsen »spets», 
synonymt med agra, torde den ofvan anförda tolkningen vara att föredraga- 
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under lians hägn stående härföraren, slår med kraft fienden, o 
Agni; den sångare för med sig byte från Papiema, som du eldar 
(till sång) genom rikedom*. Häraf synes framgå, att striden 
mot dem förte ej blott med vapen utan äfveu med magiska form¬ 
ler, och, såsom Hillebrandt (Ved. Myt. III: 366) antager, utgör 
VI: 53 ett karakteristiskt exempel på en mot fiender riktad besvär¬ 
jelse; brahmacödani synes sålunda suarast betyda »till sång (1. 
besvärjelse) eggande*. Anmärkuingsvärdt är, att Pu$an här säges 
utöfva samma inspirerande inverkan på de prästerliga sångarna, 
som i förut anförda hymn tillskrifves Agni. Detta är emellertid 
endast en enstaka yttring af en hos dessa gudomligheter tydligt 
framträdande egenskaps- och funktionsgemenskap. 

Med den innebörd, som sålunda inlagts i egenskapsordet 
brahmacödani , är området för Pu$ans medverkan i kampen mot 
fiender klart angifvet. Någon krigsgud i egentlig mening är han 
säkert icke, och Bkrgaigne’s åsikt (Rel. véd. II: 429), att han på 
grund af den stundom förekommande förbiudelsen med Indra 
sekundärt antagit en dylik karakter, synes föga grundad. Det 
syfte, till hvars förverkligande hans deltagande i krigiska värf 
anses önskvärdt, är i förutnämnda hymn tydligt angifvet genom det 
tvenne gånger (vv. 1, 4) upprepade ordet uijasdtaye (o: till vin¬ 
nande af byte) ‘), och samma motiv angifves ofta för hans åkallan, 
särekildt då han anropas i förbindelse med Indra (VI: 57, 1; 
VII: 35, 1). Man kan sålunda säga, att hans insats och andel i 
krigiska företag inskränka sig till rent prästerliga förrättningar 
och prerogativ ( briihman - och vaja-), och att förbindelsen mellan 
honom och Indra representerar den högre enheten af de skilda 
typer, hvilka (VI: 7, 3) karakteriseras som vipro väji (den offer¬ 
lön 1. byte mottagande prästerlige sångaren) och viräso abhimuti- 
tidhah (de fieudebesegrande hjältarna). 

Af herdelifvet inom den klan, som i Pu$an såg sin gudom¬ 
liga prototyp och ideal, ha vidare några enstaka drag bevarats i 
den korta, men målande skildringen af den omsorg och vård, 
som han bedes ägna åt de honom anropandes hjordar (VI: 54, 
6, 7), en idyllisk miniatyrbild hvartill Ludwig (IV: 146) anfört 
motsvarande, fast mera utförda, paralleler ur Kalcvala. Att håri 
med Bergaigne (Rel. véd. II: 421) inlägga blott en allegorisk hän¬ 
syftning på vissa mytiska legender synes innebära ett förbiseende 

') Härtill kommer ytterligare dhlyaih väjasdm (v. 10). 
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af den omisskänneliga prägel af naturlig ursprunglighet, som är 
egendomlig för hela denna episod. Afven utanför sjätte boken 
förekomma sporadiskt beskrifningar och enstaka uttryck, syftande 
på hans bukoliska verksamhet (I: 23, 13; 42, 8; VIII: 4, 18; X: 
17, 3; 26, 6; 139, 1). 

Tvifvelaktigt är däremot, om det bockspann, hvarmed 
Pu$an färdas ’), bör fattas blott och bart som en kvarlefva af 
ett en gång gängse bruk inom den krets, där hans gestalt er¬ 
hållit sin första utprägling. I de olika djurarter, som af den 
mytiska traditionen förbindas med de särskilda gudarna i egen¬ 
skap af dessas tjänande ledsagare eller symboliska representanter, 
återfinner man ofta teriomorfa urformer af dem själfva. Att 
äfveti ifråga om Pu$an denna möjlighet förtjänar att tagas i betrak¬ 
tande, har redan framhållits af Oldenbero (Rel. d. Veda 75); 
den förmedlande likhet, som han anser ligga till grund för den 
antagna utvecklingen, den hos guden lika väl som hos hans terio¬ 
morfa motbild framträdande egenskapen att finna sig till rätta 
på obanade vägar, torde dock svårligen kunna gälla som den ur¬ 
sprungligaste faktorn vid denna association. Ej blott inom den 
indiska, utan äfven inom den grekiska och germanska mytologien 
bringas bocken som djursvmbol oftast i samband med eld- och 
solgudar 2 ); af livilken specifik väsensgemenskap denna samman¬ 
ställning föranledts, är visserligen ej fullt klart, men dess pa- 
rallela uppträdande inom olika mytkretsar vittnar tydligt om dess 
ålderdomlighet och ursprunglighet. Det synes på grund häraf 
vida rimligare att i denna djurarts konstanta förbindelse med 
Pu$an se en yttring af denna allmänna mytiska åskådning och 
en beaktansvärd antydan om hans funktionella samhörighet med 
gudomligheter af ofvan augifua slag, särskildt Agni. 

Hans sedvanliga offerspis karambhå - s ), bestående af bjugg- 
korn, blandade med sur mjölk, utgör väl åter en direkt erinran 
om det enkla lefnadssättet hos en primitiv herdestam. VI: 56, 1 
visar, att hans egenskap af karambhud af många ansetts som hans 
väsentligaste kännetecken, och häri ligger väl grunden till den 


') VI: 55, 6; 57, 3: X: 26, 8; jfr äfv. I: 161, 2-4; ajdfva- I: 138,4; 
VI: 55, 3, 4; 58, 2; IX: 67, 10. 

: ) Jfr Hillebrandt Ved. Myt. II: 80, 216; Oi.denbero Rel. d. Ved. 
78; v Sch koedkr Mynter. u. Mirnus 208. 

•) VI: 57, 2; Jfr VI: 5fi. 1; III: 52, 7. 
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ringaktning för hans person, som på några ställen (I: 42, 10; 138, 
4) antydes. Redan i RV (III: 52, 1; jfr VIII: 91, 2) omtalas 
karambhu- som offergärd äfven åt Indra; af III: 52, 7 framgår 
emellertid tydligt, att den ursprungligen bringas denne gud, en¬ 
dast då han tankes uppträda i förening med Pu?an, och att så¬ 
lunda dess införlifvaude med Indrakulten beror på en sekundär 
öfverflyttning, sammanhängande med den förhärskande ställning, 
som Indra alltmera intager inom det vediska offerritualet *). 

Den egendomliga hårflätning i musselform *), hvilken an- 
gifves som ett af hans yttre kännetecken, torde väl likaledes kunna 
anses som ett för guden och hans äldsta dyrkare gemensamt ut¬ 
märkande drag. Af de vediska gudarna delar Rudra denna egen¬ 
domlighet, och samma hårform nämnes äfven som karakteristisk 
för Tritsustammen (VII: 83, 8) och Vasi$thasläkten (VII: 33,1), 
hvilkas identitet Oldenbebo på grund af denna och liknande 
öfverensstämmelser i skildringen af deras yttre gestalt anser san¬ 
nolik s ). Ur ett hos Roth Z. Litt. u. Geseh. des Veda 120 an- 
fördt ställe ur eu senindisk text framgår, att en särskild varietet 
af kaparda-formen, varit bruklig äfven hos en annan vedisk r$i- 
släkt nämligen Atrierna 4 ). Svårligen torde emellertid denna all¬ 
männa likhet i frfiga om häruppläggningen kunna anföras som 
tecken på närmare släktskap mellan Vasi^lm- och Atri-familjeraa; 
och lika litet kan den omständigheten, att den generella bestäm¬ 
ningen Jcapardin- som kännetecken tillägges såväl Rudra som 
Pufan, i och för sig gälla som bevis på ett för båda likartadt ur¬ 
sprung eller en för bådaderas kult gemensam lokal utgångspunkt. 
På grund af den för alla folk gemensamma benägenheten att ät 
sina gudar gifva de inre och yttre egenskaper, som äro för dem 
själfva karakteristiska, kan det väl anses antagligt, att den stam, 
hos hvilken Pu§an först tagit konkret form som mytisk person¬ 
lighet, på honom öfverflyttat ett af dess ledande r§ifamilj antaget 
släktmärke. 


') Jfr Hili.kbraxdt Ved. Myt. Ill: 372. 

9 ) kapardtn- VI: 55, 2; IX: 67, 11; om Rudra I: 114, 1, 5. 

•) ZDMG 42: 208. 

4 ) d akp i ii akapardä Väsistlui Atreyäs trikapardinah . Jfr RV X: 114, 3 
{cut\i$kapardä yuvatiti'. Om hArformene betydelse som släktmärke pä äldre 
kulturstadier jfr särsk. Hii.i.ebkandt Rituallitteratur 6 ocli där citerad litte¬ 
ratur. 
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Nu au förda kännetecknande drag kunna anses som fragment 
af en bukolisk gudatyp, i många enskildheter erinrande om den, 
som vi finna förkroppsligad hos den arkadiske Pan. Redan vid 
framställningen af Pukans yttre kännetecken ha vi emellertid spå¬ 
rat inflytelser på den mytiska konceptionen, utgående från helt 
andra områden, så t. ex. i den på all faktisk realitet blottade 
sammanställningen drä brahmacödani. Lika litet öfverensstäm- 
mande med hans karakter af herdegud är det, då han (I: 42, 6) 
säges bära en gyllene yxa [hirariyavugimattama-) ett mytiskt em¬ 
blem, som — att döma af de talrika vediska sammansättningarna 
med hirariya- som första beståndsdel — snarast synes ägnadt att 
beteckna ljus- eller eldfenomen af olika slag. I själfva verket 
finner man vid en mera ingående granskning af hans funktioner 
och egenskaper en ganska vidt gående öfverensstÄinmelse mellan 
honom och Agni. Att häri blott se en yttring af den allmänna 
assimilationstendens, hvarigenom de vediska gudagestaltema små¬ 
ningom förlora sin individuella karakter och omärkligt öfvergå i 
hvarandra, torde svårligen vara möjligt, då likheterna både äro 
så talrika och af så stor betydenhet, att de endast kunna för¬ 
klaras ur närmare frändskap eller partiell 
Redan förut har visats, hurusom Pu$an liksom Agni tänkes elda 
de prästerliga sångarna till brähman - (sång eller besvärjelse) han 
kallas får månurkitah (X: 26, 5) liksom Agni hötä månurhitah 
(I: 13, 4; 14, 11; VI: 16, 9). Om Pii$an liksom om Agni säges 
det i ordagrannt öfverensstämmande uttryck, att han med sin 
blick särskiljer och till ett helt sammanfattar alla varelser vigva- 
bhi vipågyali bhuvana såtii ca pugyati III: 62, 9; X: 187, 4. Lik¬ 
som Pugan känner Agni vägar och stigar (VI: 16, 31), liksom 
den förre säges gå som bud till Surya (VI: 58, 3), så ha gudarne 
insatt Agni till budbärare och öfverbringare af offren (VI: 15, 8). 
Ensam bland de vediska gudarna erhåller Pti$an attributet pagu - 
pd- (VI: 58, 3); . om Agni användes på flera ställen (I: 144, 6; IV: 
6, 4) samma uttryck i bild. Pu$an kallas päyiir ådabdhah (1: 89, 
5) och bhuvanasya gopdh (X: 17, 3); om Agni förekommer först¬ 
nämnda uttryck IV: 4, 3; gopd ädabdah II: 9, 6; VI: 7, 7; X: 
128, 6. Med anmärkningsvärd likhet i formuleringen karakteri¬ 
seras Pu§an som subändhur diva u pjthhivyäh (VI: 58, 4) och Agni 
som divåh subändhur janugä pythivydh (III: 1, 3). Till själfva 
det egenskapsord aghfni-, som är ett stående epitet till Pu$an och 
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honom uteslutande förbehållet (I: 23, 13, 14; 138, 4; III: 62, 7; 
VI: 48, 16; 53, 3, 8, 9; 55, 1, 3; VII: 40, 6; VIII: 4, 17, 18; IX: 67, 12; 
X: 17, 5), fiuner man en nära motsvarighet i bestämningen 
ughrvirasu -, som VIII: 60, 20 tillägges Agni. 

I sammanhang härmed torde frågan om det etyraologiska 
ursprunget till gudanamnet Pu§an förtjäna att tagas under öfver- 
vägande. Att detsamma af de vediska sångarna otvifvelaktigt 
ställts i förbindelse med pu$i/ali, har redan förut framhållits. Om 
riktigheten af denna härledning har först Bebgaigne (Rel. véd. 
425 anm. 2) *) uttalat tvifvel, och Pischel (Ved. Stud. I: 193) 
anser densamma alldeles ogrundad. Då ordet på flera ställen 
(I: 89, 6; X: 26, 3, 4, 8) af metriska skäl måste läsas trestafvigt *) 
finner han sannolikt, att texterna här ursprungligen haft en sådan 
form som Pavi$d ( Pavi§an ). Det låge väl då närmast att, såsom Beb 
gaignk föreslagit, tänka på etymologiskt satnmanhaug med skr 
påvate pundti (renar, gör klar 1. ren) af idg.* pevä- (Hibt Ablaut 
104). Man finge då utgå från en neutral ,<?-stam pevas-, utvid 
gad med -(e)n-suffix på samma sätt som de hos Bbugmann Grundr 
II: 1* 311 anförda irauska notninalformerna zaenanh-an, (vaksam) 
hazahh-an - (våldsverkare, röfvare). Till påvate plägar i allmänhet 
hänföras skr. piivakå - (eld) och de likbetydande got. Jon, isl fune, 
gr. stöp, umbr. pir, ir. ur, iht.Juir, arm. hur (fackla) (så Uhlenbeck 
Et. Wb. s. v. pärakå-, Walde Wb. s. v. purus). Audra forskare 
däremot anse denna sammanställning osäker s ) eller skilja ifråga¬ 
varande ord helt och hållet därifrån; så Hibt, som, utan att där¬ 
ibland upptaga skr. pävakå-, för de öfriga antager en enstafvig 
tung basis *päu-, (a. st. s. 39). I själfva verket kan pävakå- lika 
litet som puvana- skiljas från påvate\ i förstnämnda ord har be¬ 
tydelsen »strålande, glänsande» tydligt utvecklats ur grundbegrep¬ 
pet »ren, klar» (jfr Walde a. st.), liksom det som attribut till 
Agni i RV ofta förekommande adjektivet quci- förenar båda dessa 
bemärkelser. Den för pävakå- föreslagna identifieringen med got. 


l ) »Mais d’ou viendrait V\\ long? La prétendue racine push = push du 
Dhåtupå\ha est san9 doute un postulat des grammairiens indigénes. Notre 
mot n’aurait il pas été forraé de pu »clarifier (le Soma)» avec un suffixe 
san, qui donne, il est vrai, plutöt des mots neutres, parshan , rfrshan, mais 
<jui, sous la forme sani t a donné parshani »qui traverse» et carsham »actif»? 
*) Jfr Oldenbebo Hymnen des Rigveda 178. 

• *) Jfr Johansson Beitr. z. griech. Sprachkunde 29. 
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Jön 1 ), h var vid mau har att utgå från en grundform *pävn-, 
resp. *pä(u)n-, kan väl knappast anses antaglig i betraktande 
däraf, att ordets ursprungliga form, såsom dess metriska behand¬ 
ling i RV visar 2 ), saunolikt varit pavukd-, hvars bildning där¬ 
emot är fullt begriplig, om man utgår från den tvåstafviga basen 
*pevä-. Antaga vi sålunda för namnet Pu$an etymologiskt sam¬ 
manhang med pävate, så viuna vi därigenom en nära anknyt¬ 
ningspunkt till pavakå-, eller rättare pavukd-, hvilket ord, som 
bekant, i RV ofta förekommer som attribut till Agni , stundom 
rent substantiviskt, betecknande en särskild manifestation af 
honom. Därigenom bringas äfven det Pu$an särskild t karakteri¬ 
serande bestämningsordet ughrrii- i trängre l>etydelsegemenskap 
med själfva gudanamnet och uttrycker sålunda liksom pavukd - i 
förhållande till Agni allenast en något olikartad nyans af det 
grundbegrepp, som egennamnet augifver *). 

Efter denna etymologiska digression återupptaga vi den 
afbrutna jämförelsen mellan de båda gudarna. Agni kallas på 
flera ställen ett rikedomarnas förvaringsrum eller grund ( dharu■ 
rio raynidrn X: 45, 5; sådanath rayindm I: 96, 7; VI: 7, 2 \ruyd 
budnäh sathgamano våsunum I: 96, 6; jfr fifv. I: 59, 3) eller haf 
(ékah samudrö dhard/io rayindm X: 5, 1), likaså Pu?an en rike¬ 
domens ström, en hopning af gods (rdyö dharu vdso rägir VI: 55, 
3), ägare till rikedom ( igä no räyåh VI: 54, 8) och mäktig af 
stor gifmildhet (iguno rudhaso mahäh VI: 55, 2). Frikostighet 
och gifmildhet äro afgjordt jämte rikedom de kännetecknande 
drag, som oftast framhållas hos Pu$an. Nämnda egenskaper tilläg¬ 
gas visserligen alla gudar i gemen såsom ett slags captatio 
benevolentire af deras åkallare, men, såsom Pischel (Ved. Stud. 
I: 204) anmärkt, synas de tillkomma Pu$an i särskildt hög grad; 
måhända beror detta delvis på den betydelse, som gemeuligen 
inlades i hans namn. Ofriga för honom och Ayni gemensamma 


') Jfr Johansson a. st. 29; Brcomann Grundr. II: 1* 310. 

*) Jfr Oldenberg Hymnen des Rigveda s. 477. 

a ) Tvifvelaktigt är, om den i IX: 81, 4 förekommande sammanställ¬ 
ningen pusd påvamnnah kan anses innehAUa en antydan om det etymologiska 
sammanhanget mellan namnet Pustan och verbet private. Gkassmax\s öfver- 
sättning: >Es komine flainmend Puschan» är väl knappast riktig. Att där¬ 
med anspelas pA somah påvamnnah i identifierande svfte, är väl otvifvelaktigt. 
En afvikande förklaring af detta ställe hos Rkrgaigxe Rel. vé<P II: 425. 
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bestämningsord af liknande innebörd äro: purQvåsu- (många skatter 
ägande 1. förlänande VIII: 4, 15), makhd- (frikostig I: 138, 1), vigvam- 
invd -, (allt förmående II: 40, 6) samt virvåvedas- (alla rikedomar 
ägande 1: 89, 6; på ett tiotal ställen om Agni). Af vida större betydelse 
äro de för båda gemeusamma egeuskapsorden: ådiibhya- (osviklig, 
okränkbar, helig X: 26, 7), åprayuchat- (sorgfällig, vaksam X: 17, 5), 
nfcukgas- (människor beskådande X: 139, 2), svå(fi)c- (den rätta 
vägen 1. riktningen följande; enl. andra: lättrörlig VI: 58, 4), 
hvilka nästan uteslutande användas som epitet till solara gudar 
och Agni. 

Den här utvecklade likheten mellan detta gudapar sträcker 
sig till inemot ett trettiotal bestämningsord, af hvilka de vikti¬ 
gaste ofvan anförts. Som ett ännu kraftigare bevis för bådas 
inre väsensgemenskap kunde framhållas sammanställningen af 
Pu$an med NdrCiratlsa (I: 106, 4; X: 64, 3), en af Agni’s mani¬ 
festationer; dock är det möjligt, att detta namn på båda ställena 
betecknar en själfständig, med honom sidoordnad gudomlighet l ). 
II: 40, 1 nämnes Pu?an jämte Soma amj-taftya ndbhi - (det odöd¬ 
ligas medelpunkt), och III: 17, 4 användes spma uttryck om 
Agni. Liksom Pu$an (VI: 55, 4, 5) uppgifves Agni vara Indras 
broder (VI: 59, 2) och sin systers älskare (X: 3, 3). Ofta fram- 
ställes Agni som de honom åkallandes vän, en vän alltifrån deras 
fäders tid (I: 71, 10; 75, 4), och likaså talas ofta om Pukans 
vänskap (I: 138, 2, 3, 4; VI: 55, 3), han är hvarje bedjandes 
vän (dhivafo dhivatah såkhä VI: 55, 3) och den orubblige vännen 
från fordom ( såkhä sanojd änapacyutah X: 26, 8), han anropas 
att bevisa den ynnest, hvarmed lian redan främjat fäderna (I: 
42, 5). 

Samtliga de egenskaper och funktioner, som i RV karak¬ 
terisera en viss gudagestalt, kunna uppdelas i trenne grupper; 
först de generella uttrycken för gudomligt väsen, hvilka äro för 
alla gudar gemensamma, vidare de mera bestämdt individuali¬ 
serande, hvilka kunna sägas konstituera det mytiska släktbegrep¬ 
pet, och slutligen de för ifrågavarande gudomlighet uteslutande 
egendomliga, själfva de artmärken, som angifva hans särskilda 
plats inom deu klass, till hvilken han närmast hör. Redan de 


') Jfr Hillebbandt Ved. Myt. II: 102, n. 2. 
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nu anförda öfverensstäm melserna mellan Pufan och Agni, hvilka 
torde kunna hänföras till den andra bland ofvannämnda grupper, 
tala för sannolikheten af hans samhörighet med den krets af 
gudar, för hvilken Agni är den typiske representanten, ljus- och 
solgudarne. Frågan blir då närmast, i hvilket genetiskt samman¬ 
hang de olika sidorna af hans väsen, den bukoliska och den 
Agni-artade, stå till hvarandra. Svårligen kan i detta fall den 
grekiske Pan åberopas som parallel, då hans af några forskare 
antagna egenskap af ljus- eller solgud, såsom Roschee *) visat, 
ej står i öfverensstämmelse med föreliggande fakta. De särskilda 
momenten i den indiske gudens utvecklingshistoria måste äfven 
antagas ha varit af helt annan och mera komplicerad art än de, 
som gåfvo upphof åt en så oblandad och enhetlig bukolisk typ 
som Pan. Roschee (a. st.) framhåller med rätta, att Pan san¬ 
nolikt aldrig varit något annat än prototypen af en arkadisk get- 

och fårherde, en mytisk reflex af ett primitivt herdefolks begräu- 

•• 

sade föreställningskrets. Afven om man med en viss sannolikhet 
kan antaga, att den folkstam, inom hvilken Pu$aninyten först 
uppstått, varit till lifsåskådning och yttre villkor väsentligen lik¬ 
artad med den arkadiska, måste man därjämte taga i beräkning 
de eventuella inflytelser, som utpräglingen af hans mytiska indivi¬ 
dualitet rönt från den i kulturellt afseende ledande krets, hvars 
medlemmar voro ej blott herdar, utan äfven prästerliga siare och 
sångare, och som i följd däraf möjligen utrustat sin stams buko¬ 
liska ideal med egenskaper och värksamhetsyttringar, som af- 
spegla deras egna klassintressen. 

Som redan nämnts, framställas både Pu$an och särskildt 
ofta Agni som trogna herdar, vakande öfver världens och män¬ 
niskornas välfärd s ). Detta är en i RV ofta återkommande bild, 
som dock företrädesvis är bruklig om en bestämd grupp af gudar, 
framför allt Agni och Adityerna. Att äfven solen af den myt¬ 
bildande fantasien uppfattades som en genom rymden vandrande 
herde, visar framför allt den i den vediska litteraturen flere- 


’) Jfr Roscher Lex. III: 140f> och därstädes anförd litteratur. 

*) Om Putan, järnte förut anförda ställen II: 40, 1; om Agni I: 94, 5; 
96 4, 7; II: 9, 2; V: 11, 1; X: 7, 7; om Adityerna, särskildt Mitra-Varutta 
II: 27, 4; V: 62, 9; VII: 51, 2; 52, 2; VIII: 25,' 1. 
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städes *) upprepade strofen (I: 164, 31; X: 177, 3): åpagyam 
gopäm ånipadyamänam å ca pårä ca pathibhig cårantam \ så sadhricth 
så vifudr våsäna ä varivarti bhuvane?v antåh »jag såg den herde, 
som ej faller ned, som vandrar till och från på sina vägar; 
klädande sig i hopträngda eller spridda (strålar), skrider han fram 
inom världarna»; likaledes säges om solen (VII: 60, 2), att den 
är en herde för allt som står och går ( vigvasya sthatur jågatag 
ca gopåh). Den populära uppfattningen af solen som en världs¬ 
alltets herde kunde sålunda lätt föranleda identifieringen af en 
viss aspekt däraf med en herdestams mytiska prototyp. Som 
utgångspunkt för Puganmyten har man alltså att tänka sig ett 
apoteoseradt herdeideal, hvilket i anslutning till nämnda folkliga 
uppfattning associerades med solen som natursubstrat. Dels på 
grund däraf, att Surya ansågs som en himmelsk form af Agni , 
dels på grund af den hos de vediska sångarna äfven i öfrigt 
framträdande tendensen att öfverflytta egenskaper och verksam- 
heteyttringar från sin egen prästerliga sfär på de därmed mest 
olikartade mytiska gestalter, har Pn$an utstyrts med åtskilliga, 
ursprungligen för honom alldeles främmande drag. Af betydelse 
för denna utveckling har måhända äfven den omständigheten 
varit, att Vuigvänara, den särskilda manifestation af Agni , som 
af både äldre och yngre auktoriteter *) anses beteckna hans solara 
aspekt, uppgifves hafva med förkärlek dyrkats af Bbaradväja- 
släkten (I: 59, 7). 

Det mest centrala draget hos Agni är hans sakrifikala verk¬ 
samhet, hans ställning som det jordiska offerväsendets gudom¬ 
lige ledare, en sida af hans personlighet som i Bfhaspati utbil¬ 
dats till en själfständig mytisk gestalt. Han är medlaren eller 
budbäraren, som öfverbringar offer och böner från människorna 
till gudarna. På grund häraf säges det om honom, att han så¬ 
som den heliga offerordningens yppersta ledare blef gudarnas 
öfverstepräst ( rathtr ftåsya bfhatö vicar$atiir agnir devunum abha- 
vat puröhitah III: 2, 8) 8 ); i en senvedisk, men i flera vediska 
urkunder 4 ) förekommande strof (VIII: 101, 12) finna vi samma 

') Om öfriga vediöka ställen jfr Aufrecht RV II: 523 (Index). 

s ) Jfr Nir. VII: 23, Hillebrandt Ved. Myt. II: 112 och därstädes 
citerad litteratur. 

*) Jfr äfven I: 44, 12; X: 150, 4. 

4 ) Jfr Aufrecht RV II: 612 (Index). 
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värdighet öfverflyttad pä Surya 1 ). Att äfven denna den mest 
konkreta af de solara gudomligheterna sålunda gjorts till bärare 
af en rent prästerlig funktion, är en karakteristisk yttring af den 
mystiskt sacerdotala åskådning, som småningom förvandlar äfven 
de mytiska personifikationerna af rena naturfenomen till liturgiskt- 
symbolistiska abstraktioner. Inflytelser i nämnda riktning äro märk¬ 
bara i åtskilliga från den sakrala terminologien hämtade egen- 
skapsord, hvilka tilläggas Pu$an. I likhet med Agni som ofta 
nämnes yajfiåsya sudhanah (I: 44, 11; III: 3, 3) eller vidå- 
thasya sudhanah (III: 3, 3; X: 92, 2) d. v. s. den som skän¬ 
ker fullbordan åt offret och gudstjänsten, är äfven Pu$an 
matindth sudhanah (X: 26, 4) den som låter böner gå i uppfyl¬ 
lelse och vidathyö vlråh (VII: 36, 8) en mästare i prästerlig vis¬ 
dom, han är de bedjandes vän (VI: 55, 3; X: 26, 8), den till 
andakt och lofsång iuspireraude (I: 89, 5; IX: 88, 3; X: 26, 4; 
jfr V: 43, 9) och betecknas som vi^vådevyah (alla gudar tillhörig 
X: 92, 13),*), ett epitet, som i öfrigt endast tillägges Agni och 
Brhaspati; med den sistnämnde bringas Pu$an därjämte i när¬ 
mare samband, då han, såsom redan förut nämnts, framställes 
som en med Mitra och Varuna sidoordnad manifestation af honom. 

Den föregående framställningen torde ha visat, att flertalet 
af de egenskaper, som af de vediska sångarne tillskrifvas Pu$an, 
äro af ganska abstrakt art och, med några få undantag, bland 
hvilka det ofta förekommande dghfni- är det viktigaste, alldeles 
icke afse den naturmytiska sidan af hans väsen. Att ett dylikt 
moment verkligen ingår däri, och att detta med bestämdhet hän¬ 
visar på hans karakter af solar gudomlighet, är en förutsättning, 
från hvilken vi utgått utan att hittills ha anfört några faktiska 
bevis därför. Jämförelsen mellan Pu$an och Agni har emellertid 
ådagalagt en viss öfverensstämraelse i de för dem båda utmär¬ 
kande egenskapsordens nomenklatur. Vi skola i det följande be¬ 
handla alla för Pukans solara funktion bevisande textställen och 
därvid taga i öfvervägande, dels huruvida densamma med ledning 
däraf kan begränsas till ett bestömdt område, dels huruvida en 
utgångspunkt däraf kan vinnas till förklaring af öfriga för honom 
typiska verksamhctsarter. 

') Om Savitar som offerpräst jfr V: 81, 1. 

*) Äfven den bock, som utgör Pu?ans andel vid Ar t vamedha erhåller 
samma attribut bhägo vicvädevyah I: 162, 3). 
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III. 

Uppfattningen af Pu§an som solgud framträder särskildt 
tydligt i följande trenne strofer (X: 139, 1—3), hvilkas innehåll 
likaledes är belysande med afseende på förhållandet mellan ho¬ 
nom och Savitar. 

1. Såryaragmir hdrikcgah purdstdt 
savitd jyötir ud nyäri djasram | 
tdsya pu$d prasavé yäti vidvån 
sampdgyan vigm bhuvanäni gopdh 

2. nfcdkfä efå divå mddhya usta 
äpaprivdn rödast antar ik^am | 
så vigvacir abhi ca$te ghftddr 
antard pårvam dparaiU ca kctum :| 

3. räyö budhnah saihgåmano vasundrfi 
vigvä rupdbhi ca^c gdcibhih | 
dcvå iva savitd satyddharmé 

'ndro nd tasthdu sainaré dhandndm j; 

1) »Gullhårig, klädd i solens strålar har Savitar i öster låtit 
sitt oförgängliga ljus gå upp; sänd af honom vandrar Pu?an 
åstad, kunnig (om vägen), öfverblickande alla väsen som en 
herde. 

2) Människor beskådande tronar han i himlens midt, upp¬ 
fyllande de tvenue världarna och luftrymden; han öfverblickar 
de fettdrypande, åt alla håll vettande nejderna mellan östra och 
västra gränsen. 

3) En rikedomens grundval, ett inbegrepp af skatter öfver¬ 
blickar han med sin gudomliga makt alla gestalter; han, som 
liksom gud Savitar följer en orubblig lag, står i kampen om 
byte som Indra». 

Betydelsen af detta bevisställe minskas något däraf, att det 
kan synas tvifvelaktigt, om stroferna 2 och 3 böra hänföras till 
Pu$an eller Savitar, i synnerhet som vissa indiska auktoriteter 1 ) 
med bestämdhet uppgifva, att det är den sistnämnde som åsyftas 



och främst anföras, att pronominet e$u- (v. 2), liksom lat. hic, i 


‘) Jfr Brhaddevatä VIII: 51: 8uryara{mir iti tvasmin suviirah pratha- 
mas trcah. 
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allmänhet betecknar hvad som i rum eller tid ligger den talande 
närmast ‘) och här sålunda snarast kan anses syfta på Pu?an 
såsom den sist omtalade. Den i alla tre stroferna framträdande 
parallelisinen i uttryck (sampägyan vigvd bhuvanuni (v. 1) — 
nrgåkgäh . . sä vigväcir abhi gatfc (v. 2) — vig vä riipdbhi eagfe 
(v. 3)) innebär sannolikt en antydan om ett för alla dessa ut¬ 
sagor gemensamt subjekt och står i nära öfverensstämmelse med 

den karakteristik, som gifves af Pugan III: 62, 9: yö vigväbhi 

• • 

vipågyati bhuvanä såth ca pågyati. Afven här åkallas han jämte 
Savitär ; den närmast följande strofen (III: 62, 10) är nämligen 
den bekanta Sävitri, hvarmed denne gud plägade auropas vid begyn¬ 
nelsen af Vedastudiet. Bestämningarna röyö budhnåh suihgåmano 
vdsunam, hvilka I: 96, 6 tilläggas Agni, erinra lifiigtom de för Pu$ati 
kännetecknande räyb dhdrä väso rägih (VI: 55, 3), och slutstrofens 
sista pada synes hänvisa på den ofta förekommande samman¬ 
ställningen af Pu$an och Indra som förlänare af krigsbyte. Slut¬ 
ligen kan deväh (v. 3) svårligen skiljas från savitä, med hvilket 
det ofta förekommer i stående förbindelse*); adjektivet satyu- 
dharmä , som X: 34, 8 karakteriserar Savitar , tillägges här Pu$an 
som en för båda gemensam egenskap. De försök, som gjorts att 
fatta savitd som subjekt i v. 3, strida antingen mot den natur¬ 
liga ordföljden s ) eller åstadkomma en tvungen och intetsägande 
mening l * * 4 ). Savitar omtalas här (v. 1) som den drifvande kraft, 

den primus motor, livilken sätter Pugan i gång och sänder ho- 

• • 

nom ut på vandring. Aunu tydligare angifves detta deras ömse¬ 
sidiga förhållande i en hymn till Savitar (V: 81, 5), där det 
säges, att bau ensam har i sin makt att sätta i gång, och att 
han är Piif/an på si nu vandringar: utcgige prasavusya tvåm éka 

id utå piufd bhavasi deva yämabhih. 

• • 

Ar den nu anförda uppfattningen riktig, ha vi sålunda i 
v. 2 ett textställe, som med ail önskvärd tydlighet framhåller 
såväl Pukans allmänna solara karakter som den specitika arten 
däraf. Den däri innehållna skildringen hänvisar bestämdt på 
solen vid middagstid, då den från sin centrala ställning i söder 


l ) Jfr Speijer Sanskrit Syntax 202 ff.; Vedische u. Sanskrit Syntax 40. 

*) Jfr Macdonell Ved. Myt. 34. 

# ) Jfr Gkiffith: »Savitar, like a God whose Law is constant, stands 
in the battle for the spoil like Indra». 

4 ) Jfr Ludwig: »aln Gott steht Savitar init wahrer Satzung». 
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ined blicken omfattar hela synfältet mellan östra och västra hori¬ 
sonten. Det har med rätta anmärkts, att flertalet af de vediska 
hymnerna till Savitar sannolikt föredragits antingen vid morgon- 

eller aftonoffret, och att guden själf oftast bringas i samband 

• • 

med den uppgående eller nedgående solen *). Afvou denna om¬ 
ständighet gör det föga troligt, att v. 2 bör förstås om Savitar, 
liksom den å andra sidan, från synpunkten af vår uppfattning, 
stämmer väl öfverens med det ofvan angifna förhållandet mellan 
honom och Pu$an ; v. 1 skildrar sålunda den uppgående solen 
(Savitar), v. 2 solen i söder (Pu$an). På middagssolen finner 
äfven det för den sistnämnde särskildt karakteristiska epitetet 
äghpii- en träffande tillämpning, och betydelsen af den bön, som 
riktas till honom att ej i förtid bringa de vägfarande hetta på 
deras färd (nä navajvärö ådhvane I: 42, 8) blir genom hänsyft¬ 
ningen därpå ännu påtagligare. 

Ett dunkelt och omtvistadt ställe år VI: 56, 3: utddäh 
paru$é gåvi \ mra$ cakräm hiranyåymn \ vy alrayad rathitamah 
»och där borta har han, dvs. Pu$an, som den ypperste körsven 
länkat solens gyllne hjul ned på den spräcklige tjuren». Sam¬ 
manhanget är följande. Det framhålles, att den som känneteck¬ 
nar Pu§an blott som karambhaätaro, i själfva verket ej känne¬ 
tecknar honom (v. 1). Till och med en så mäktig härskare som 
Indra, den ypperste bland körsvenuer (rathitamah) anlitar honom 
som bundsförvaudt vid nedläggandet af sina fiender Vftra och 
hans anhang (vrtrdni v. 2). Delbruck (Ved. Chrestomathie 24) 
anser, att äfven v. 3 handlar om Indra och åsyftar en annan 
bragd af honom, nedtryckandet af solhjulet (jfr IV: 28, 2). Detta 
kan svårligen vara riktigt, då föreliggande hymn ej afser att 
förhärliga Indra utan att häfda Pukans likställdhet med honom 
både som deltagare i hans krigiska bedrifter (v. 2) och som ut- 
förare af med hans fullt jämförliga gudomliga under (v. 3). 
Jämförelsen mellan båda anknyter sig närmast till det för båda 
gemensamma egenskapsordet rathitamah, som, ofta (t. ex. I: 11, 1; 
VI: 45, 15; VIII: 45, 7; 99, 7) användt om Indra, i närmast 
föregående hymn (VI: 55, 2) tillägges Pu$an. På paralleliseringen 
af de i vv. 2 och 3 anförda fakta hänvisar det i båda förekom¬ 
mande inledningsordet utå, och genom adverbet adåh (v. 3) ställes 


') Jfr Hopkixs Kel. of India 46; Macdonell Ved. Myt. 34. 
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det där utsagda i direkt relation till den talande. På grund 
häraf synes det antagligt, att v. 3 skildrar någon bedrift af Pu$an, 
livarigenom lian särskildt bevisat sin skicklighet som körsven. 
Den förnämsta svårigheten ligger här i uttrycket paru$é gåvi , 
hvilket förklarats högst olika af olika forskare. Roth (Erl. z. 
Nir. 19) återgifver stället: »Er hat dort durch den krauseu Wol- 
kenzug der Sonne goldenes Rad hindurchgelenkt, der treffliche 
Fuhrmann (Pu$an)>, och Grassmann anmärker i sin öfversätt- 
ning af Rigveda 1: 285: »Der bunte Stier . . scheint die Erde zu 
sein, auf die Puschan, oder Indra, das Sonnenrad am Abend 
herablenkt»*). För adjektivet paru$u - torde den af PW* och 
Delbrdck (a. st.) antagna betydelsen »brokig, spräcklig* vara 
bättre bestyrkt än »krusig, ullig*. Det synes mig sannolikast, 
att med den spräcklige tjuren menas Agni, hvilken ofta kallas 
arufö vfaä och VI: 8, l i denna förbindelse därjämte utmärkes 
med bestämningen pflc^å-, ett ord af tvifvelaktig betydelse, som 
dock snarare, i enlighet med PW 1 kan öfversättas med »spräck¬ 
lig» *) än med »snabb» ellor »med näring försedd, näring brin¬ 
gande» (så Grassmann Wb.). Den i v. 3 gifna skildriugen åter- 
gåfve i sådant fall en flerestädes *) uttalad föreställning, att solen 
vid sin nedgång ingår i Agnis sköte och döljer sig däri. Som 
Bergaigne (Rel. véd. II: 424) med rätta framhåller, kan en gud, 
som länkar solen, mycket väl ursprungligen vara en personifika¬ 
tion af densamma. Och emedan solen i sitt dagliga lopp tyckes 
begynna sin nedåtgående bana från den ställuing, som den vid 
middagstid intager midt på himlen, tänkes äfveu den mytiske 
representanten för denna solara vändpunkt vara den, som sätter 
solhjulet i gång ned mot väster. 

Enligt en för den vediska perioden egendomlig uppfattuing 
ansågs solen vid middagstid vara jorden närmast 4 ). På grund 
häraf säges det om Pii$an, att hans hjälp är nära ( AntyQti- <x;r. 
Xe?. I: 138, 1), han tänkes befinna sig i så omedelbart grann¬ 
skap af den bedjande, att denne kan tala i hans öra (VI: 48, 16 

nu te apiharnå äghfne), och han anropas att ej låta 

J ) Alldeles oantaglig svnes mig Ludwiq' 8 tolkning Commentar IV: 148. 

*) Ordet kan möjligen fattas som en kontaminationsbildning af de båda 
likbetydande rötterna perk- (i pfanih) och pers- (i pfsan). 

*) Jfr Sät/ana till RV VI: 2, 2; Hillebrandt Ved. Myt. III: 73 n. 1. 

4 ) Jfr Thibaut i Buhlers Grundr. III: 9, 6. 
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fienderna gripa fast om fågeln solens hals (VI: 48: 17 inö/å suro 
äha evd canä grivä udådhate véh). Solen i egenskap of gudens 
fysiska mauifestation kan väl här anses identisk med honom, och 
det hela blir då ett uttryck för den önskan, att han ej må låta 
fienderna åtnjuta sin ynnest. Föreställningen om hans närhet 
synes ha föranledt den farhågan, att han lika lätt kunde råka i 
deras våld som hau just på grund däraf troddes vara i innerli¬ 
gare beröring med sina dyrkare. Det här behandlade motivet, 
ariernas kamp mot sina stamfiender om besittningen af solen, 
framställes under en annan symbolisk omklädnad i den vid Ma- 
hävratafesten förda striden mellan en arier och en pudra om en 
rund, hvit djurhud, som angifves vara en sinnebild af solen J ). 

Det må lämnas därhän, om förnimmelsen af denna Pu$an's 

närmare 6tällning till jorden äfven funnit uttryck i det redan 

förut anmärkta förhållandet, att han, i likhet med Agni , anses 

stå människorna närmare än de flesta andra gudar och ofta 

framhålles som deras osviklige beskyddare och vän från fordom, 

eller om man däri kan finna förklaringen till den egendomliga 

rangplats han intager, då han säges stå öfver människorna och 

vara gudarna jämulik i härlighet (parö In märlyuir äsi samö dcvdir 

• • 

utå griyd VI: 48, 19). Afven i detta afseende utgör han en parallel 
till Agni, hvilken, trots den allt högre rituella betydelse hau vin¬ 
ner i och med offerväsendets fortgående utveckling, dock, sanno¬ 
likt på grund af en från äldre tider fortlefvande åskådning, ej 
synes ha varit fullt likställd med de egentliga gudarna*). 

Middagsstundens stora betydelse för herdelifvet, dels som 
en efterlängtad hvilotimma, dels som en på grund af deu då 
rådande hettan för både herdar och hjordar särskildt farlig tid 
på dagen har, såsom Roschee 3 ) utförligt visat, klart afspeglats 
i åtskilliga bos Pan framträdande mytiska drag, framför allt i 
den egendomliga tron, att han vid denna timma vandrar om¬ 
kring och uppenbarar sig för de dödliga än som en välgörande, 
än som en olycksbringande gudomlighet. Till förklaring af sist 
anförda yttring af hans väsen erinrar Roschee (a. st.) om det 
sakförhållandet, att solen just vid middagstid utöfvar de skadliga, 
ofta lifsfarliga verkningar, hvilka gemenligen pläga tillskrifvas 

*) Jfr Hillebbandt Sonnwendfeste 43; Oldenberg Rel. d. Veda 444. 

*) Jfr Oldenbebg Rel.d. Veda 104. 

*) Jfr Mvth. Lex. JII: 1395, 1397. 
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vredgade gudar eller illasinnade dämouer. I hvad mån liknande 
iakttagelser påverkat den mytiska traditionen i fråga om Pu$an 
kan på grand af det hithörande materialets ringa omfattning ej 
med visshet afgöras. Hos honom äro de välgörande verknin¬ 
garna i allmänhet de starkast framträdande; att emellertid de 
fördärfiiga ej lämnats helt och hållet obeaktade, tyckes framgå 
af den hos Yaska (Nir. V: 9) framställda egendomliga tolkningen 
af åghrvi- med agatahj-rii- »vredgad», hvilken, huru orimlig den 
än anses vara, dock visar, att denua egenskap af honom betrak¬ 
tats som för guden särskildt karakteristisk 1 ). Likaså anropas 
han i tvenne på hvarandra följande strofer (I: 138, 3, 4) att nal¬ 
kas de bedjande utan vrede (ähelamanah) och uppmanaa att ej 
missunnsamt afväuda gifrailda gudars skänker (VII: 40, 6). 

Ej sällan förekommer Pu$an i förening med vindgudar; så 
säges Väyu vara ledsagad af Maraterua och Pu§an (I: 142, 12), 
och i en på tvenne ställen (I: 23, 8; II: 41, 15) förekommande 
strof sidoordnas eller identifieras de af Indra anförda Marut- 
skarorua [indrajye^M mårudgariäh) med de gudar, hvilkas vän 
Pu$an är (déväsah pu.farötayah). Härmed sammanhänger äfven 
den honom tillagda egenskapen mahitvåth vntupyam (X: 26, 2). 
Adjektivet tutupya- förekommer, liksom det därtill hörande sub¬ 
stantivet vätupi-, eljest blott om eller med hänsyftning på Soma 
(I: 121, 8; IX: 93, 5)*). I anslutning till Yaska (Nir. VI: 28), 
som härleder ordets sista beståndsdel af Cipyäyate (sväller), åter- 
gifves det af Roth (Erl. 93) med »windschwellend, d. h. bläheud, 
gährend», och med honom öfverensstämma Gbabsmann (Wtb. s. v.) 
Ludwio (V: 36) och PW*. Denna betydelse torde emellertid ej 
kunna anses lämplig i det sammanhang, hvari vCitäpya- användes 


') Macdoxell till Brhadderatä III: 96 anmärker, att betydelsen af 
hrvi- i ägatahrni- ej är konstaterad. Det synes dock vara ganska klart, att 
det sammanhänger med hrniyatc (vredgas); jfr, att ghfiii- »hetta, glöd» af 
inhemska indiska lexikografer uppgifves äfven ha ägt bet. »vrede». Gkld- 
ner, som (Glossar z. Rigveda in Answahl) alternativt föreslår båda tolknin¬ 
garna »strålande» och »vredgad», citerar för den senare De v. till Näigh. 4,2 
(p. 413). 

*) Det svårtydda stället X: 105, 1 (dirghårh sutåih väfdpyäya), där 
vätdpya- i allmänhet (så af Gkassmann och Ludwio) fattas som substantiv, 
må här lämnas utan afseende. Sdyana återgifver här vätdpya - med »vlnd- 
drifven» och anser det syfta j>å regnet, som somapressningen afser att 
framkalla. 
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om Pu$an X: 26, 2: yåsya tyån mahitväih vätdpyam ayåth jånah | 
vipra å vatlsad dhitibhir. cilceta suffutinäm. Geldner (KZ XXVII: 
216) föreslår här textändringen vä tum dpyam och åstadkommer 
därigenom följande tolkning: dessen (Puschan) bekannte (tya) maje¬ 
stät und gesuchte gesellschaft dieser begeisterte mann (der sänger) 
zu gewinnen sucht, der achtet auf schöne lieder». Emellertid 
synes både själfva emeudationen onödig och den därigenom upp¬ 
komna meningen tämligen intetsägande. Både Geldner (a. st.) 
och Hillkbrandt (Ved. Myt. I: 352) ha med rätta framhållit, att 
det på Soma syftande vdtupi- (I: 187, 8—10) betecknar hons egen¬ 
skap af vindens vän eller bundsförvandt 1 ), hvilken särskildt tyd¬ 
ligt framträder i hans stående förbindelse med Maruterna. Det 
synes därför naturligast att på de båda auförda om Soma hand¬ 
lande ställena tillämpa samma tolkning med afseende på vutupya-, 
och. så vidt jag kan 6nna, är deu med sammanhauget i öfrigt 
vida mera öfverensstämmande än den af ofvannämnda auktori¬ 
teter föreslagna. I: 121, 8 skildras Indra som regnbringaren, hvilken 
till tack för denna sin välgörande verksamhet erhåller den gula 
somasaften ( hårim ); denna säges vara vätdpya- o: stående i förbund 
med vindarna, ägnad att framkalla gynnsamma dvs. regndrifvande 
vindar. IX: 93, 5 bedes Soma bringa trefaldig rikedom (rayirh 
nrvåntaih vatdpyarh vigvågcandram) i enlighet med baus tredubbla 
funktion som förlänare af efterkommande (IX: 60, 4), regn (IX: 
49, 1) och ljus (IX: 35, 1). 

På grund häraf torde äfven den i ifrågavarande Pu^anhymn 
förekommande förbindelsen tyån mahitväih vätdpyam rättast böra 
tolkas: »denna hans bekanta i vänskapen med Vuta sig uppen¬ 
barande storhet». Att därmed afses den inverkan, som Pu$an 
autages utöfva vid frambringandet af regn, blir då en nödvändig 
följd af vår ofvan uttalade uppfattning. Middagsstunden har af 
ålder ansetts som en för vädorleksskiften afgörande vändpunkt, 
och därpå syftar äfven den Täitt. Saiiib. II: 4, 10 meddelade iakt¬ 
tagelsen, att regn plägar falla, när solen med sina strålar vänder 
om nedåt ( yada khalu va as(lu ädityah nyan ra^mibhih paryävar- 
tate atha var§ati). 

Vi ha redan förut anmärkt, att det för Pii§an egendomliga 
bestämningsordet hiranyavCiQimattama- (I: 42, 6) »bärande den 


') Jfr särsk. IX: 31, 3. 
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mest glänsande yxa» syues vittna om hans samband med något 
ljusfenomen. Då detta mytiska emblem i öfrigt blott bäres af 
Maruterna (VIII: 7, 32) och Brhaspati (VII: 97, 7) och hos dem 
snarast synes böra förstås som blixten, har Berqaione (Rel. véd. 
II: 425) ansett denna förklaring giltig äfveu för först anförda fall. 
Emellertid jäm föres äfven Agnis låga med en yxa, hvilken han 
säges föra upp och ned liksom Asura sin glans (VIII: 19, 23). 
Om Asura bär, såsom Säyana och Grassmann antagit, betecknar 
solen, så ligger däri en antydan om att samma bild af en yxa, 
soin äu höjes och än sänkes, funnit användning på solens uppåt- 
och nedåtgående lopp. Den enastående superlati vformen kan väl 
å andra sidan endast förstås om dess klarast strålande gestalt, 
solen i dess middagshöjd. 

Ovisst är, i hvilket förhållande Pu?an står till Bhaga, med 
hvilken han i ett Hertal hymner *) nämues tillsammans, och som 
i likhet med honom a ) framställes som U§as’ broder (I: 123, 5). 
Yäska’8 uppgift *) (Nir. XII: 13), att Bhaga uppenbarar sig allt¬ 
ifrån tiden för solljusets första utbredning i öster, har af Macdo- 
nell (Ved. Myt. 45) förståtts så, att han som solgud ansetts här¬ 
ska öfver förmiddagen. Därigenom skulle han sålunda intaga en 
förmedlande ställning mellan de tvenne skeden af dagen, som 
representeras nf U$as och Pu$an, och däri låge då anledningen 
till hans nära förbindelse med dem båda. Det af Yaslca använda 
uttryckets obestämdhet liksom hans egen omtvistade auktoritet 
göra emellertid värdet af denna förklaring högst tvifvelaktigt *). 


* 

Ett märkligt ställe ur en Bharadväjahymn (VI: 58, 1) sär¬ 
skiljer tvenne olika manifestationer af Pu$ans gudomliga väsen: 

') Jfr 8td.ll förteckningen hos Pischel Ved. Stud. I: 32. 

s ) Jfr Pischei. a. et. 31. 

*/ taxya ( 0 : bhagasya) kälah prägutsarpannt. 

4 ) En anspelning på Putans speciella karakter af solen i söder kunde 
möjligen innehållas VI: 54, 10: pari piisd paråstäd dhåslam dadhätu ddkfi- 
nam »må P. ofvanifrån sträcka sin högra hand kring oss», i betraktande där- 
af att duks in. a- äfven kan betyda »sydlig» och att hasta- ofta förekommer som 
bildligt uttryck för solstråle. Weber (I. St. XVII: 294) har emellertid på¬ 
pekat, att dåksina- i RV ännu icke förekommer i betydelsen »sydlig», hvilken 
först tillhör den tid, då arierna innehade Hindostan. 
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Cukråtfi te anyåd yajatåth te anyåd vi$urupe uhani dydur iväs i 
»strålande är din ena, vördnadsvärd din andra gestalt, du är 
som dygnets olika hälfter, som himlen». Hvilka dessa båda ge¬ 
stalter i själfva verket äro, angifves här endast i sväfvande, i af- 
siktligt mystisk ton hållna ordalag. Lcdwios förklaring (IV: 148), 
att Pu§an hör skildras som sommar- och vintersolen, och att ad¬ 
jektivet yajatä- eufemistiskt användts till undvikande af den 
mera egentliga, men till gudens förhärligande mindre ägnade 
egenskapsbestämningen »svart, dunkel», innehåller måhända upp¬ 
slaget till en riktig tolkning, men upplyser ej om det inbördes 
förhållandet mellan dessa båda faser eller om de särskilda ytt¬ 
ringar, hvari de uppenbarat sig. Deh hymn, som inledes af 
ifrågavarande halfstrof, skiljer sig från öfriga i den sammanhän- 
gaude Pu§ancykeln (VI: 53—58) ingående genom sin delvis hem¬ 
lighetsfulla karakter och de särskildt i de båda slutstroferna före- 
kommaude hänsyftningarna på vissa myter af tämligen dunkel 
och mystisk innebörd. Att f ukrdtn afser hans dagliga uppenbarelse¬ 
form som dghfrti-, den strålande och glödande middagssolen, är 
väl antagligt; yajatum synes däremot syfta på en mera förborgad 
sida af hans mytiska egenart eller verksamhet. Den särskilda 
beskaffenheten däraf kan först utrönas genom undersökning af 
vissa sagofragment. hvilka för uppfattningen af Pukans ursprung¬ 
liga karakter äga den allra största betydelse. 

Vi begynna med den dunkla, genom mängden af däri före¬ 
kommande mystiska uttryck och anspelningar synnerligen svår- 
tydda Agnihvmnen X: 5. Så mycket synes mig vara klart, att 
här är fråga om Agnis födelse ur jordens och himlens sköte, och 
att den särskilda form af Agni, som åsyftas, ör solen, den him¬ 
melska offerelden. Den situation, som ligger till grund för den 
i stroferna 1—4 innehållna skildringen, är sannolikt densamma, 
som funnit uttryck i legenden om den i vattnen förborgade Agni 
och hans återfinnande genom honom utspanaude spejare, vare sig 
gudar eller andra mytiska väsen, en symbolisk beteckning för 
soleus försvinnande i molnen vid regntidens början och dess fram¬ 
trädande därur vid dess slut, hvilket af den mytbildande fantasien 
uppfattades som en solens pånyttfödelse *). Enligt hvad Hillebkandt 


') Jfr därom Hillebkandt Ved. Myt. II: 137 ff; v. Sciihoedek Myste¬ 
rium und Mimus irn UV 181 ff. 
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{Ved. Myt. II: 143 ff.) öfvertygande visat, har denna yngre med 
de klimatiska förhållandena i ett tropiskt land närmare öfvereus- 
stämmande form af nämnda myt associerats med en äldre, på 
ett nordligare himmelsstreck hän tydande tradition, som förtäljer 
om ett Agni’s försvinnande i mörkret [tåmasi) och sålunda åsyftar 
solens successivt tilltagande fördunkliug under årets sista hälft 
och den i och med vintersolståndet inträdande förnyelsen af dess 
ljusstyrka. Båda dessa åskådningar ha efterhand flutit så full¬ 
ständigt samman, att de icke längre kunna särskiljas. Hille- 
brandt har vidare 1 ) fäst uppmärksamheten på en redan förden 
äldsta vediska perioden egendomlig indelning af det rituella året 
i en åt gudarna ( DevayUna ) och en åt maner na (Pitfyåna) helgad 
period, hvilka ungefär sammanfalla med det astronomiska årets 
tvenne hälfter Uftarflyaxui, solens gång mot norr, och Dak?itiäyana , 
solens gång mot söder*). I öfverensstämmelse härmed betraktar 
han myten om den af gudarna återfunne Agni som ett sinne- 
bildligt uttryck för det rituella årets begynnelse och återuppta¬ 
gandet af de åt gudarna ägnade offren, medan däremot lians 
försvinnande i vattnen eller i mörkret anses syfta på årets senare 
hälft, då deras kult afstannat och offerelden ej längre bringar 
dera gärder af de dödliges dyrkan. 

Först med ledning af nu anförda synpunkter torde en riktig 
förståelse af ifrågavarande hymu öfverhufvud vara möjlig. När 
det (v. 1) säges, att fågeln slagit sig ned i brunnens midt, kan 
därmed väl endast menas den af regnmoln skymda solen. De 
väldiga hingstarna, som kommit samman med stona och med 
dem bebo samma hemvist (v. 2), äro sannolikt uttryck för den 
föreställningen, att de i skyarna dolda solstrålarna utöfva en be¬ 
fruktande inverkan på de däri inneslutna himmelska vattnen. 
Agnis födelse beskrifves i v. 3; hans föräldrar, som där endast 
betecknas med egenskapsorden ririymi mäyini *den heliga (ritu¬ 
ella) ordningen följande, underkraftiga», äro helt visst rödasi de 
båda världarna, himlen och jorden, hvilka uttryckligen nämnas 
v. 4, och om hvilka det säges (v. 1), att bau smyger sig till 
jufret i deras sköte, en bild lig beteckning för det mellan himmel 

*) Jfr särak. a. st. II: 82. 

*) Jfr nfv. Thibaut i BChi.ers Grundr. III: 9, 10. Om Devayänn 
begynnt vid vårdagjämningen eller straxt efter vintersolståndet, är ej fullt 
klart. Jfr Hii.lebkandt a. st. II: 81. 
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och jord sväfvande regnmolnet. Att vidare denna hans födelse 
ställes i nära förbindelse med den rituella ordningen, finner man 
redan af den framskjutna ställning, som ordet f/d- intager i vv. 
2—4. Det fram hålles i v. 3, att de båda världarna i och med 
hans födelse äfveu frambragt den tråd, som siaren (dvs. Agni) 
i tanken utspinner, dvs. den fortgående följd af offer, vid hvilka 
han intager den förmedlande ställningen af havyavähana- 1 ). En 
ännu tydligare häusyftniug på hans sakrifikala verksamhet och 
det rituella årets begynnelse och fortgång innehålles i v. 4: 
»Offerordningens banor och näriugssafter till segerpris (offerlön) 
följa af gammalt honom, den lyckligt födde; höljande sig i honom 
som i en klädnad, frodas de båda världarna af fettfiöden ( ghj-tåir ) 
och 8omaströmmars näring (ånnäir madhunäm).» 

I de båda följande stroferna (5, 6) synes en i viss mån 
olikartad mytisk åskådning vara förhärskande. Agnis nyfödelse 
träder ej här på samma sätt i förgrunden (jfr purdjå v. 5), han 
säges här vara stadd i trångmål (atlhurä- v. 6) och ha uppsökt 
ett gömställe i luftrymden, där Fugan finner honom. En liknande 
kombination af tvenne ursprungligen skilda föreställningar möta 
vi X: 51, där, såsom v. Schboeder (a. st. 188) visat, sägnerna 
om hans födelse och hans återfinnande gripa in i hvarandra, och 
där likaledes hans inträngande i vattnen (v. 1) och hans vistelse 
i mörkret (v. 5) framträda som mytiska paralleler. Ofvannämnda 
tvenne strofer ur X: 5 må på grand af deras särskilda betydelse 
för vårt syfte här fullständigt anföras. 

5. saptd 8vå*f ärufir vävafänö 
viflvdn mådhva uj jabhdrä df^ii kam | 
antar ycmt antär\k$c puräjå 

ichdn vavrim avidat pä$å asya j; *). 

6. saptd maryddäh kavåyas tatakgus 
tåsdm ékäm id abhy ähhurö gdt j 
dyör ha skambhå upamdsya nile 

palhåm visargé dharunryu tasthdu .;[ 


5) »Högt ropande på de sju röda systrarna, förde han, 
kunnig om madhu (soraa) dem fram att beskådas; i luftrymden 


*) I v. 3 läser jag med Ludwio (IV: 400) viyantuh i st. f. viydntah . 
*) Enligt Oldenbkbg’s konjektur Hymnen des Rigveda I: 467. 
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stannade han, den af ålder (fordom) födde, sökande fann Pu$an 
hans gömställe. 

6) Sju vägar ha siarne banat, af dem nådde han i sitt 
trångmål den ena; som en pelare i den högste lefvandes förbor¬ 
gade boning stod han vid vägskälet på fast grund». 

De sju röda systrarna tolkas af Säya^a som Agnis sju 
tungor eller lågor 1 ). Denna förklaring är sannolikt riktig; det 
frågas blott, hvilken betydelse man bör inlägga i denna bild. 
Åt den mytologiska aritmetikens mysterier har Beroaiqne (Rel. 
véd. II: 114—156) ägnat en sakkunnig utredning, hvilken dock 
synes lida af en viss schematism, i det att hau kommer till det 
slutresultat, att alla de mytologiska talen i RV, och särskildt 
talen två, tre, fem och sju, uttrycka, hvart och ett inom sitt sär¬ 
skilda indelniugssystem, de olika delarna af en och samma tota- 
litet, nämligen världsalltet. Efter hans princip skulle såluuda 
såväl de sju systrarna som de sju vägarua (v. 6) beteckna de 
sju världstrakterna. Att båda uttrycken användts som olika namn 
för samma begrepp, är dock föga troligt. Då Agnis eldtunga 
(eller tungor) betraktas som speciellt organ för hans verksamhet 
som havynvdha- (jfr särsk. X: 8, 6; VI: 16, 2)*) och som den flam¬ 
mande vflg, på hvilken gudarna hämtas till de dem anropande 
dödlige (V: 26, 1), då han vidare säges ha skapat sju banor eller 
platser för offret (X: 8, 4), och då det om den af gudarna åter¬ 
funne Agni uttryckligen framhålles, att hau i siu egenskap af 
gudarnas offerbringare alstras både hvar dag och hvar månad 
(X: 52, 3: dhar ahar jnyatc mdst-musi ), kunde de sju systrarna 
här måhända fattas som symbol af den åt gudarne helgade delen 
af året med dess sex eller sju månader af fortlöpande offer *). 


*) Jfr III: G, 2, där Agnis lågor framställas under bilden af sjutungade 
hästar ( vähnayah saptnjihvuh ). 

*) Agni betecknas själf (X: 53, 3) som den offrets förborgade tunga, 
hvilken gudarna återfunnit {gajäusya jihvåm avidäma guhyäm). Jfr v. Schroe- 
dek Myst. u. Mim. 194 n. 2. 

*) Det må lämnas oafgjordt, om samma symboliska förklaring är till¬ 
lämplig ttfven på andra af Bergaione (Rel. véd. II: 131) anförda till Agni'8 
och Suinu8 mytkrets hörande bildliga uttryck, för hvilka sjutalet är karakte¬ 
ristiskt. Den särskildt utförliga skildringen af Agnis förborgade tillvaro i 
III: 1, hvilken behandlats af Oldenberg (SBK 4G, 219 ff.; Rel. d. Veda 11G 

ff.) och (tELI)XEK (Ved. Stud. I: 157 ff.) erbjuder åtskilliga beröringspunkter 

• • 

med föreliggande hymn. Afven här talas på två ställen (v. 3, 11) om vissa 
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Som stöd för denna tolkning kunde möjligen äfven åberopas 
bestämningen vidvån mädhvah (v. 5), hvari iuneh&lles en hänvis¬ 
ning på den jämte Agni väsentligaste faktorn eller ingrediensen 
i offret, nämligen Soma. De sju vägar, som omnämnas i v. 6, 
erinra om de sju af olika solar bestrålade himmelsstreck (saptå 
digo nåniisurydh), hvarom IX: 114, 3 talar. Belysande för hela 
situationen i öfrigt är den X: 51,4 innehållna skildringen; Agni 
säger sig ha flytt från offret af ängslan ätt gudarne skulle spänna 
honom i oket. Detta motiv till hans flykt är här angifvet genom 
det endast här förekommande adjektivet atihurå-. När det vidare 
berättas, att Pu?an fann hans gömställe i den himmelstrakt, dit 
han tagit sin tillflykt, är detta tydligtvis endast ett symboliskt 
uttryck för att Agni uppehöll sig på ett område, där denne tän- 
kes hafva sin särskilda hemvist eller verkningskrets. Den när¬ 
mare beskaffenheten och läget däraf angifvas i sjätte strofens 
sista halfvers, där Ciyör upnmåsya sannolikt är en benämning på 
den himmelske Agni 1 ) och erinrar om den dyur vigvdyuh, som 
jämte Pii^an omtalas i den bekanta begrafningshymneu X: 17,4. 
Viktigast är emellertid i detta sammauhang den karakteristiska 
ortbestämningen pathäth visargé , som uppenbart måste förstås om 
det vägskäl, där solen, efter att ha hunnit längst mot söder, öfver- 
går till nordlig riktning, vändpunkten mellan Dakfinäyana och 
Uttaruya/ia, det vill säga vintersolståndet. Kan Pu$an sålunda 
antagas stå i nära förbindelse därmed, stämmer detta väl öfverens 
med den solara aspekt, som vi förut sökt framhålla som för 
honom egendomlig. Äfven som mytisk personifikation af mid¬ 
dagssolen måste han nämligen tänkas uppehålla sig vid skilje¬ 
vägen, den skiljeväg, där solens uppåigående bana mötes med 
den nedåtgående. 

Denna föreställning har sannolikt äfven funnit uttryck i 
den för honom karakteristiska benämningen vimuco nåpät (I: 42, 1; 
VI: 55, 1), som blifvit föremål för så inånga olika tolkningar. 

mytiska systrar, i hvilkus verk Agni säges uppenbara sig. Då emellertid 
hela hymnen Ur affattad i dunkla ordalag, då Hera olika faser af Agnis fö¬ 
delse har synas vara framstådda vid sidan af hvarandra (jfr v. 20), och då 
de af Geldnek och Oi.denbkko gifna tolkningarna starkt afvika sinsemellan, 
kan jag ej närmare ingå på en undersökning om räckvidden af dessa öfver- 
ensstämmelser. 

') Jfr Bkrqaione Hel. véd. I: 60. 
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Att densamma redan för Säyana förefallit dunkel och obegriplig, 
framgår tydligt af de tvenne mot hvarandra stridande förkla¬ 
ringar, som af honom meddelats*). Af samtida Vedaforskare 
har denna förbindelse uppfattats antingen som »befrielseus son» 
(Macdonell och Hardy) i anslutning till vimocana- (»befriare», 
epitet till Pu?an VIII: 4, 15, 16) eller som »framkomstens son» 
(»Sohn (Herr) der Einkehr» Roth och Oldenbero) *). Båda dessa 
tydningar synas emellertid i nämnda uttryck inlägga en allt för 
konstlad och reflekterad innebörd. En jämförelse med öfriga 
förbindelser, i hvilka näpät ingår som öfverordnad beståndsdel, 
uppvisar intet därmed fullt likartadt fall. I allmänhet synes den 
af näpät beroende genitiven beteckna antingen en hufvudbegrep- 
pet påverkande alstrande eller näraude kraft, mer eller miudre 
personligt tänkt, eller den plats, där detsamma alstrats eller 
närts. Detta är fallet i den urariska förbindelsen apåih näpät, 
hvilken måhända kan anses som prototypen för alla hithörande 
bildningar. Ett skenbart undantag bildar det IV: 32, 22 som 
anrop till Indra använda go^a^io näpät , därest den af Macdonell 
(Ved. Myt. 12) antagna betydelsen »child of cowgetting» kan an¬ 
ses vara riktig. Lddwig (IV: 145) finner i gofän- en personifie- 
ring af en hos guden särskildt framträdande egenskap i gestalt 
af en imaginär fader, typen för en byteslysten och rikt byte 
vinnande krigare. En enklare förklaring synes dock vara att 
föredraga. I betraktande däraf, att go$ä- (nötboskap vinnande) 
på flera ställen (IX: 2, 10; 16, 2; 61, 20) förekommer som egen- 
skapsord till Soma, torde äfven go$än■ i ofvannämnda förbindelse 
kunna fattas i samma meuing. Indra kunde nämnas Somas son 
af liknande anledning som Agni kallas urjö näpät d. v. s. med 
hänsyn till somadrvckens egenskap af honom styrkande och nä¬ 
rande kraft; härtill kommer, att Soma uttryckligen angifves som 
janiténdrasya (IX: 96, 5) s . Det tvungna och oegentliga i de 

1 I: 42, 1 »molnets son>: jalavimocakahetor mcghasya putra ; VI: 55, 1 
*Praj(ipati'8 son»: vimuilcati srftikälc svasakarat sarvah pra ja visyjatiti vimuk 
prajupatih | tasya putra. 

*) Beträffande noggrannare litteraturuppgifter hänvisas till Macdonell 
Ved. Mvt. 37. 

*) När Agni kallas urjö näpät menas väl med årj• närmast fetts&ften 
eller det smälta smöret ( ghrtd\ som upplifvar och underhåller elden. — 
tnihå näpät (töcknets son) kallas (jusna V: 32, 4; diva näpät i dualis eller 
pluralis användt om Mitra- Varuna eller A<;vinerna angifver tydligtvis deras 
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gängse tolkningarna af vimuco nnpät synas ej heller ha undgått 
Lddwio, då han (IV: 144) anmärker »Vimuk: ist wohl ein fin- 
gierter vater (oder mutter?) name, der die eigenschaft Pukans 
als erlösers ausz bedrängniss motivieren soll». Ett dylikt anta¬ 
gande måste väl emellertid anses som en föga lämplig nödfalls- 
åtgärd. Först genom sammanställning med det ofvan anförda 
uttrycket pafhdth visargåh vinnes en tillförlitlig ledning till rätta 
förståelsen däraf. Att de båda indiska rötterna muc- och sfj- i 
semasiologiskt hänseende stå hvarandra ganska nära, torde vara 
obestridligt. Det kan i följd däraf väl anses möjligt, att de båda 
med präHxet vi- däraf bildade atledningarna äro väsentligen syno¬ 
nyma’), och att sålunda vimiico nåpät betecknar Pu?an som »väg¬ 
skälets» eller »skiljovägens son». Betydelsen af detta epitet med 

afseende på den rent naturmytiska sidan af hans väsen har redan 

• • 

förut angifvits. Afven hans egendomliga funktion som återfinuare 
af det förlorade, hvilken erhållit ett så karakteristiskt uttryck i 
myten om upptäckandet af Agni, står i tydligt sammanhang med 
korsvägens mystiska betydelse för fornindiskt trolldomsväsen. Där 
ansågs nämligen enligt folktron vara rätta platsen för utförande 
af vissa besvärjelser till återfående af bortkommet gods *), sanno¬ 
likt af den helt naturliga grund, att den punkt, där flera vägar 
stöta samman, erbjuder den vidsträcktaste öfverblick åt alla rikt¬ 
ningar *). 

Det förtjänar till sist anmärkas, att sägnen om Agnis för¬ 
svinnande och igenfinnande i RV förekommer i flera olika ver¬ 
sioner, i det att, utom Pu?an, äfven Ynma (X: 51, 4) och Indra 


himmelska härstamning. Om betydelsen af uttrycket gävaso nåpätah som 
epitet till A<;vinerna jfr Macdonbli. Ved. Myt. 131. VIII: 25, 5 nämnas 
Mitra- Varuryi: nåpätä gävaso tnahäh sunå däkfasya sukråtu. Sannolikt är väl 
detta en mera tillfällig bildning, innehAllandc ett slags ordförklaring, ansluten 
till den appelativa användningen af dnksa-. — Annorlunda uppfattar Mac- 
donell (a. st. 46) detta textställe. 

') Jfr äfven av. vicarsna- »Trennungsstelle, Stelle, wo sich der YVeg 
teilt» Y. 42, 1. 

*) Jfr Käu$. Sutra 52, 14; Oldekbebo Rel. d. Veda 268. 

*) Att korsvägarna ofta nämnas som af Rudra särskildt oifttyckta uppe¬ 
hållsorter, förklaras möjligen däraf, att han, hvars särskilda himmelsstreck 
är norr, tänkts som representant för slutpunkten af Uttaräyaiyi, sommarsol¬ 
ståndet. Som Hillebbandt (Ved. Myt. II: 207) påvisat, sträcker sig hans 
välde från begynnelsen af den heta årstiden fram mot hösten. 
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(X: 32, 6; jfr V: 2, 8) nämnas som upptäckare af hans gömställe. 
Hvilken version som är den ursprungliga kan tydligtvis ej afgö- 
ras. Det gäller snarare att utfinna, på grund af hvilken gemensam 
egenskap dessa trenne gudar fått sig tilldelad samma roll i denna 
legend. Yama liksom Pu$an står i särskildt förhållande till ma- 
nerna och kan af denna anledning anses som en representant 
för Pilryu&a, liksom han i ritualtexterna ofta framställes som 
härskare öfver södern. Indra s uppträdande sammanhänger väl 
närmast med hans allmänna karakter af ljusvinnaren, som bragt 
solen att; skina och låtit den uppstiga på himlen. Därtill kom¬ 
mer, att äfven han i vissa rituella urkunder, t. ex. AV III: 27, 2, 
framställes som skyddsgud för södern, en föreställning, som We- 
ber (I. St. 17: 297) anser ursprungligare än den om Yama'8 
herradöme öfver samma himmelsstreck, och att han tyckes hafva 
intagit ett framstående rum vid den i samband med vintersol¬ 
ståndet firade Mahävratafesten. 

Vi öfvergå till I: 23, 13—15, där Pu?an likaledes skildras 
som återfinnare af något förloradt: 

13. å pupaH citrdbarhisam 
åghrn? dharunnih divdh 
ajd nay((im ydthä pa$um 

14. pufå råjunam äghpnir 
dpagiilharii guhä hitdm 
dvitulac citrdbarhipam ;J 

15. utö sd mdhyam indubhih 
pdd yuktan anu sepidhat 
gdbhir yävath tia curkrpat || *). 

13) »Bringa hit till oss som ett förloradt djur ur hjorden 
himlens stödjepelare, den på glittrande offerströ hvilande, o strå¬ 
lande P.» 

14) Den strålande P. har funnit den på glittrande offerströ 
hvilande, förborgade, i löndom lagde konungen. 

15) Och må han med somadroppar bringa de sex förenade 
till lycklig fullbordan för mig, liksom den med oxar plöjande 
bringar kornet till mognad». 

*) Accentueringen i v. 15 har iindrats i öfverenssUimmelse med den i 
öfversättningen uttryckta uppfattningen af densamma. 
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Hela detta ställe utgör en slående bekräftelse af Bergaigne'8 
iakttagelse (Rel. véd. II: 133): »Soma . . est, dans la mythologie 
védique, comrne un Sosie d’Agni et . . semble souvent confondu 
avec lui dans un personnage måle non autremaut déterminé». 
Beegaigne (Rel. véd. II: 422), Hillebrandt (Ved. Myt. I: 457; 
II: 144) samt Oldenberg (Rel. d. Veda 232) ansluta sig till 
SäyaxuCs förklaring, att med den förborgade konungen här afses 
Soma, och Ludwig (IV: 242) menar, att särskildt bestämningen 
råjanam (v. 14) talar för denna uppfattning *). Emellertid an¬ 
träffas densamma ofta både som anrop och epitet till Agni (I: 
79, 6; 98, 1; II: 1, 8; III: 1, 18; 55,4; V: 4, 1; VI: 1, 13; 7, 3; 
8, 4, 5; 12, 2; 15, 13; VII: 8, 1; X: 87, 3). Därtill kommer, att 
citrå- (i citråbarht$am v. 13) synes vara för Agni särskildt karak¬ 
teristiskt och ingår som första beståndsdel i en stor mängd om 
honom använda adjektivkomposita såsom citrä-k$atra-, dhrajati-, 
bhänu -, -yäma-, -ratha-, -gods- m. fl. Vidare betecknas Agni ut¬ 
tryckligen som offerströets konung (barhi$o rdl VI: 12, 1). En 
tydligare hänsyftning på Soma innehålles måhända i uttrycket 
dharityath diväh (v. 13), en i nionde boken ej sällan (t. ex. 72, 7; 
86, 8) förekommande benämning på honom. Att likväl äfven 
Agni betraktats som en himlens stödjepelare, framgår tydligt af 
sådana ställen som III: 5, 10, där han berättas hafva uppburit 
himlen, när Mätarigvan upptände honom, den förborgade, till 
offerbriugare; därpå häntyder äfven den från förut anförda Agni- 
hymn (X: 5, 6) bekanta förbindelsen uyöh skambhä upamåtiya 
nijé. De »sex förenade», som omtalas i v. 15, uppgifvas af 
Sdyaria vara de sex årstiderna. Vore denna uppfattning riktig, 
skulle däri, såsom Hopkins (Rel. of India 52 n. 1) anmärkt, ligga 
ett tydligt bevis för ställets relativt sena ursprung. Mig synes 
dock mera sannolikt, att med detta uttryck betecknas det rituella 
årets på hvarandra följande månader, hvilka under en annan 
bild och till ett något olika antal framställas som »de sju röda 
systrarna» (X: 5, 5); om vidvdn mädhvah i sist anförda strof erin¬ 
rar indubhih (v. 15), hvilket sålunda i och för sig icke kan anses 
som afgörande bevis därför, att »den förborgade konungen* här 
icke kan vara någon annan än Soma. 


•) Jfr Bekgaigne Rel. véd. I: 224. 
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Den närmare beskaffenheten af den situation, hvari Pu$an 
finner »den förborgade konungen», tyckes ej stå fullt klar för de 
Vedaforskare, som behandlat denna episod. Grassmann (Wb.) 
och Hili,ebrandt fa. st. I: 458) anse i likhet med Roth (PW), 
att det glittrande offerströet här symboliserar den månen (Soma) 
omgifvande skaran af stjärnor. Bergaigxe åter synes mera be¬ 
nägen att tänka på den i vattnen dolde Soma (Rel. véd. II: 75). 
Den vediska traditionen förtäljer nämligen om en Soma‘s flykt 
från gudarna, hvilken utgör en märklig parallel till den mot¬ 
svarande m vten om Agni ‘). Att just dessa båda gudomligheter, 
hvilka intaga en en så central ställning inom den årliga offer¬ 
ordningen, gjorts till föremål för en likartad sagokrets, att de 
båda uuder en tid tänkas hålla sig förborgade fjärran från gudarna, 
till dess de upptäckas i sitt gömställe och /öras tillbaka till dem, 
kan väl anses som ytterligare en bekräftelse på riktigheten af 
Hillebrandts ofvan omnämnda teori. Just på grund af denna 
likhet ha båda legenderna kunnat sammansmälta så fullkomligt, 
att själfva skildringen af »den förborgade konungen* här upp¬ 
tagit somliga för Agni och andra för Soma utmärkande drag, och 
att en nästan fullständig identifiering af båda inträdt. Den i v. 
15 innehållna åkallan, som väl närmast åsyftar Pu$an, erinrar om 
den Äpast. £räut. X: 25, 1 skildrade ceremoni, då Adhvaryu vid 
somaköpet hänvänder sig till Simja med orden: »o gud Siirya, 
Soma vilja vi köpa. Honom förkunna vi för dig; (förkunne) du 
honom för alla gudar! Bered du offren och offerlönerna för hvar 
särskild årstid och för hvar särskild gud!» *) Vare sig sålunda den 
återfunne konung, som omtalas i vv. 13, 14, är Agni eller Soma, 
synes den symboliska betydelsen af v. 15 blifva däraf i det hela 
oberörd. Så vidt jag kan finna, innehåller den nämligen en bön 
till Pu$an att bringa till lycklig fullbordan det ingående rituella 
årets särskilda månader, och i indubhih ligger då en hänsyftning på 
den under hela året fortgående, solens lopp ledsagande cykeln af 
Somaoffer. I öfrigt erinrar denna strof både i fråga om enskilda 
uttryck ( änu se$idhat — anu yachatu) och allmän syftuing påtagligt 
om IV: 57, 7, där Pustan anropas att gifva den rätta riktningen 
åt åkerfåran och därigenom göra densamma rikligt gifvande för 

') Om de olika versionerna af myten om Sotnas flykt jfr Gkldxer 
V ed. Stud. III: 49 ff ., Brhaddecatä (cd. Macdonei,!,) VIII: 109—118. 

*) Jfr Hillebr^xdt Ved. Myt. I: 75. 
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kommande år. Att det X, 5, 5 är Agni, som säges föra fram 
de sju systrarna att skådas, men här Pu$an, som tänkes gifva 
fullbordan åt de sex förenade, är endast ett olika symboliskt ut¬ 
tryck för samma enkla faktura, att nämligen vintersolståndet — 
representeradt af Pu$an eller den af honom återfunne, på lians 
område sig uppehållande Agni — gäller både som utgångspunkt 
för Uttaräyarui och som ett viktigt inledande stadium till De- 
vayuna. 

Af särskild betydelse för uppfattningen af Pu$an är den 
bekanta begrafningshymnen X: 17, 3—6, där han jämte Agni 
och Savilar framstålles som de oHidnas ledsagare på vägen till 
de frommas hemvist. Pii$an anropas att öfverlärana den döde 
åt manerna ( pitfbhyah ), Agni däremot att bringa honom till de 
nådiga gudarna ( devébhyah suvidatriyebhyah). Då denna hyran 
liksom de öfriga till begrafningsritualen hörande X: 14—18 icke 
synes utgöra ett enhetligt sammanhängande helt, utan fast mera 
bestå i en lösligt ordnad samling af tänkespråk med gemensamt 
ämne '). torde det vara svårt att fastställa den totalåskådniug, som 
ligger till grund för den här gifna skildringen af Pu§an som 
psykopompos. Tydligt synes emellertid vara, att han tänkts som 
den dödes ledsagare på första delen af hans väg. Detta fram¬ 
går af det v. 4 förekommande uttrycket präpatlie, hvilket äfven 
som stickord torde ha föranledt upptagandet af v. 6 i denna 
hymn, dit den väl ursprungligen ej hör*). På det förra stället 
heter det: dy ur virvdyuh päri pfisati tvä pu§)t tvä pätu präpathe 
purästät | yatrdsate sukrt.o yutra té. yayus tåtra tvä deväh savitd 
dadhätu. Största svårigheten ligger här i förbindelsen dyur vi 
väyuh , hvilken af Ludwig fattas som »die volle lebensdauer» och 
af Whitney AV XVIII: 55 återgifves med »life-time, having all 
life-time». Sä yana uppgifver, att det är Vnyu som därmed åsyftas, 
han antyder till och med, att väyitr är den rätta läsarten; hela 
strofen iunebure då ett uttryck för den rådande föreställningen 
om manernas trenne uppehållsorter på jorden, i luftrymden och 
i himlen (AV XVIII: 2. 49; RV X: 15, 2). Pä?an finge då 
här i likhet med Yama i andra vediska texter fattas som här¬ 
skare öfver jorden, liksom Väyu öfver luftrymden och Savitar 
• ^ • 

*) Jfr Caland Bestattungsgebränche 176. 

*) AV VII: 9 (10) bildar den jämte X: 17, 5 och VI: 54, 9, 10 en 
hymn, aoin enligt Väit. (8, 13) ledsagar ett offer till Pu$an vid Cäturmäsya . 
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öfver himlen'). Sammanställer man härmed A 9 valäyana’s be- 
skrifning af de trenne offereldarnas symboliska betydelse vid lik¬ 
förbränning ( Gfhyasatra IV: 4)*), måste PQ$an bringas i sär- 
skildt samband med den södra offerelden (dak$i#ägni), hvilket 
skulle stämma väl öfverens med hans förut påvisade samhörig¬ 
het med Dakfiriuyana. Då en så väsenlös abstraktion, som man 
efter Ludwio’s och Whitney’s tolkning här skulle nödgas antaga, 
i detta sammanhang synes vara mindre på sin plats, har man 
genom en lätt emendation sökt åstadkomma en lämpligare mening. 
Antingen kan man blott ändra accentueringen af ät/uh till äyuh 
eller också med Grassmann (Wb. s. v.) antaga ett med äyu- lik- 
betydaude maskulint äyu-. Med »den allt lif omfattande Ayu » 
kan vfil ej gärna förstås någon annan än Agni, hvilken både 
skildras som allt lifs frö (I: 70. 3) och ofta utmärkes med bestäm- 
ningsordet vigväyu-. Meningen blefve då den, att den döde på 
sin vaudring ledsagas af trenne skyddsgudar Pu$an, Agni och 
Savitar, hvilka i denna egenskap framställas vara verksamma på 
hvar sitt särskilda stadium däraf. Man finge då tänka sig, att 
Agni i denna förbindelse represeuterar luftrymden, då själen säges 
gå till himlen med deu från bålet uppstigande röken (Äqv. Grh. 
V: 41). Huruvida äfven andra förklaringar äro tänkbara, må 
lämnas oafgjordt. I strofens andra puda öfversätter Lodwig prå- 
pathe »auf fernem pfade» och purästut »von vorne»; likaså Grass- 
mann och Griffith. Denna tolkning kan emellertid ej vara 
riktig, då den ej gifver uttryck åt den karakteristiska motsats, 
som angifves genom prefixet pari å ena sidan och den i prd- 
pathe innehållne förstafvelsen prå å den andra. Denna kommer 
däremot till sin rätt i Whitney's tolkning af motsvarande ställe 
i AV XVIII: 2, 55: »Let Pushan protect thee iu front on the 
forward road»; prå måste här antagas äga samma betydelsesom 
i pråpada- (fotspets) och betecknar sålunda »främre delen af vägen, 
början af vägen», och till förtydligande däraf tillägges uttryck¬ 
ligen puråstät (framtill, i början) 8 ). Strofen i dess helhet bör 

*) Jfr Oldexberq Rel. d. Veda 546, n. 2. Jfr Näxgh . 1, 1, där pufd 
nämnes som beteckning af jorden. 

*) Jfr Oldenberg a. 8t. 544. 

*) Den ofvan angifna tolkningen af prdpatha - torde äfven med rätta 
kunna tillämpas på ett annat ställe X: 63, 16: svastir id dhi pråpathc p réffhd 
réknasvaty abhi yä väntarn eti, hvilket af Ludwig återgifves sålunda: »Die 
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därför tolkas sålunda: »Må den allt lif omfattande lefvande skydda 
dig från alla håll, Pu§an skydde dig i börjau vid ingången till 
din väg! Där de fromma dväljas, dit de gått, dit må gud Savi- 
tar bringa dig 1» Utgångspuukten på vandringen till manernas 
hemvist måste tydligtvis tänkas förlagd till söder, deras särskilda 
himmelsstreck; i enlighet därmed säges det äfven {Qat. Brähm. 
XIII: 8, 1, 5), att ingången till manernas värld ( pitj-loJca ) ligger 
i sydost. 

Ännu tydligare är i v. 6 den världstrakt augifven, där 
Pu$an säges vara född, dvs. där skådeplatsen tänkes vara för 
hans mytiska verksamhet, och först geuotn antagande af förut 
för pråpatha- angifna betydelse blir den däri innehållna skildringen 
fullt begriplig. •Pu$an föddes vid ingången till vägarnas väg 
[pråpathe pathdm ), i begynnelsen af himlens och jordens bana 
(präpathe divåh pråpathe pflhivyuh)-, kunuig (om vägen) vandrar 
han af och an till dessa båda sina käraste uppehållsorter» *). 
Vägarnas väg, himleus och jordens gemensamma väg kan väl 
icke gärna vara någon annan än den, som solen årligen till- 
ryggalägger, och ingången till densamma måste då anses vara 
vintersolståndet såsom utgångspunkt för Uttaräyam . I sista half- 
strofen kunde man möjligen finna en hänsyftning på den all¬ 
männa iakttagelsen, att solen på årets kortaste dag synes stå 
jorden närmast, men sedermera i och med Uttardyatia stiger allt 
högre på himlen. Om denna iakttagelse hos Vedatidens Iuder 
berott på omedelbar erfarenhet eller på en från vistelseu uuder 
ett nordligare himmelsstreck ärfd åskådning, är ej lätt att afgöra. 
Säkert är emellertid, att den förefunuits och tagit egendomliga 
uttryck i den ofta uttalade farhågan, att solen antingen skulle 
falla ned från himlen (vid vintersolståndet) eller ut öfver himlen 
(vid soramarsolståndet)*). Den förmedlande likheten mellan de 

herliche Svasti eben, mit reichtumsfdlle sie, die auf feruem pfade zu schönem 
gelangt». Är det månne ej ett för lyckan mera karakteristiskt drag, att bon 
redan i början af vilgen, alltså på närmsta håll, ernår allt önskvärdt? — I: 
166, 9 ändrar Roth med hänvisning till V: 54, 11 pråpathegu till pråpadcgu. 
Jfr Zimmer Ai. Leben 282. 

J ) Whitney öfveraätter motsvarande strof AV VII: 9 (10), 1 sålunda: 
»On the forward road of the roads bath Pflshan been born, on the forward 
road of heaven on the forward road of the earth; unto both the dearest 
stations, both hither and yon, goeth he, foreknowing». 

*) Jfr Äit. Brähm. IV: 18, 6; 19, 4. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



44 


Nils Flensbur^ 


tvenne solara aspekter, hvilka efter vårt förmenande kunna an¬ 
ses vara mest karakteristiska för Pu?an, nämligen middagstiden 
och vintersolståndet, skulle sålunda bestå däri, att båda dels an¬ 
ses beteckna den högsta grad af solens närhet till jorden, dels 
utgöra vägskäl eller vändpunkter på dess bana. 

Ur den förut anförda legenden om Pu$an som upptäckare 
af den förborgade Agni förklaras äfven ett om honom (X: 26, 6) 
användt dunkelt uttryck udhifamätiäyäh påtih QueåyuQ ca ptcåsga 
ca, hvilket af olika forskare fattats på helt olika sätt. Säyana’s 
förklaring, att därmed menas den bock och get, som utgöra Pu- 
$aris anspann, äger väl, trots Ludwigs benägenhet att taga den 
på allvar, endast kuriositetens intresse. Den af Ludwig själf 
anlitade utvägen (IV: 149) att fatta ('wcä och som nomiua 
propria är endast ett sätt att kringgå svårigheten. Grassmann’s 
tolkning »Der Schutzer der verlangenden, der reinen Frau, des 
reiuen Manus» synes likaledes föga tillfredsställande. Egendomlig 
är Bkroaione’s uppfattning, hvilken i öfverensstämmelse med 
hans tendens att identifiera Pu$an med Soma formuleras sålunda 
(Rel. véd. II: 425): »il est appelé le maitre du »brillant», c est 
å dire du Sotna, et de la »brillante qui pense», c’est å dire de la 
priöre». En anvisning till den rätta förståelsen af ifrågavarande 
ställe innehålles måhända i den X: 5, 7 meddelade uppgiften, 
att Agni i sin första lefuadsålder är både tjur och ko (purva 
dyuni vr$abhå<; ca dhenuh). Hvad därmed i själfva verket menas, 
kan anses ovisst. Pischel (Ved. Stud. I: 50) tolkar orden helt 
enkelt så, att han är lika stark som en tjur och lika frikostigt 
gifvandc som en ko. I betraktande däraf, att U$as ofta både 
omedelbart och jämförelsevis betecknas som en ko *). och att hon 
särskildt nära associeras med Agni i hans egenskap af den om 
morgonen upptända offerelden*), kunde man däri möjligen finna 
uttryck för den föreställningen, att han i sitt tidigaste skede, 
d. v. s. i sin verksamhet vid morgonoffret framträder i den 
dubbla manifestationen af Agni och U$as. I det sammanhang, 
hvari denna myt framställes i nyssnämnda hyran, måste den 
emellertid antagas äga en annan betydelse. Agni fattas här 
genomgående som sinnebild af den i regnskyar eller vinterns 


') Jfr de af Hkllebkandt Ved. Myt. I: 30 anfrtrda Rtällena. 

Ä ) Jfr Macdonell Ved. Myt. 4b; Oldenbekg Rel. d. Veda 109. 
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mörker förborgade, men vid begynnelsen af Uttaruyaya åter¬ 
funna solen. Som Hillebrandt (Ved. Myt. II: 26) l ) visat, re¬ 
presenterar U$as ej blott dagens, utan äfveu årets begynnelse, 
och det är i sistnämnda egenskap som hon här kan sägas utgöra 
en annan uppenbarelseform af Agni. Det första stadium, hvari 
den af Pu$an återfunne, d. v. s. ur vintersolståndsperioden ut¬ 
trädande Agni ingår, är det. som af den mytiska symboliken 
personifierats i U?as, och detta förhållande bar gifvit upphof till 
den i en så egendomlig bild formulerade identifieringen af dem 
båda. Att Fu?an betraktas som skyddsherre ( påti -) till den i 
denna dubbla gestalt sig uppeubarande Agni, sammanhänger med 
hans funktion som återfinuare af den förlorade. I ett liknande 
afhängigbetsförhållande ställes Agni X: 52, 3 till Yama , som här 
uppträder i samma roll som Pu$an i den X: 5 återgifua legen¬ 
den. Slutligen synes rucä-, liksom Quci- cukrä- och öfriga afled- 
ningar af den om Agni företrädesvis använda roten guc-, vara 
ett för Agni särskildt betecknande egenskapsord, och ädhi$amä- 
riä (längtande, åtrående) innehåller sannolikt en hänsyftning 
på det mytiska kärleksförhållandet mellan honom och U?a>f, 
hvilken han säges gå i möte, då hon strålande nalkas (111:61,6)*). 

Ett af de tydligaste bevisen för Pukans solara karakter*) är 
den egendomliga ställning, som hau i den vediska myten intager 
i förhållande till Suryä , i det att han skildras dels som hennes 
son (VI: 58, 4) dels som sin moders friare (VI: 55, 5). De sär¬ 
skilda momenten af den gamla legenden om Suryus förmälniug 
med Agvineina , hvarvid Pit?an uppträder i den dubbla rollen af 
gudarnas budbärare till hennes fader Surya och af försmådd 
medtäflare vid sin egen moders brudgumsval, ha på ett sinnrikt 
sätt rekonstruerats af Pischel (Ved. Stud. I: 11 ff.). Fråu hans 
framställning afvika vi endast därutinnan, att vi i likhet med 
Hillebrandt (Ved. Myt. II: 41) uppfatta Surya som en myto¬ 
logisk dublettform till U$att. Enligt Bergaigne's sannolika för¬ 
modan (Rel. véd. II: 428) är Suryu likaledes identisk med den 
syster, hvars älskare Pu§an säges vara (VI: 55, 4, 5). Det in¬ 
vecklade släktskapsförhållandet måste alltså tänkas ha varit föl¬ 
jande: Surya s eller U$as' förste gemål var hennes egen fader 

*) Jfr ftfven Ludwig IV p. XI. 

*) Jfr äfv. I: 181, 9, hvarom Pischel Ved. Stud. I: 28; X: 3, 3. 

*) Jfr Bebgaiqne Rel. véd. II: 428. 
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Surya, åt hvilken hon födde Pu$an, och hon är sålunda på en 
gång dennes moder och syster, i hvilken hau i den nämnda 
myten om Suryä’s brudgumsval berättas vara förälskad. Själfva 
den egendomliga och hemlighetsfulla arten af denna genealogi 
och det till grund därför liggande incestmotivet äro, som bekant, 
för den vediska mytologien särskildt utmärkande drag 1 ). Samma 
dubbelställning af moder och älskarinna intager U?as äfven till 
andra ljus- och solgudar, såsom Surya, Savitar och Agni 1 ). 

Själfva sägnen om Surya s brudfärd i Aromernas vagn äger 
sannolikt en natursymbolistisk betydelse och syftar på solens 
uppåtstigande rörelse eller Uttaruya^a 8 ). Det har med rätta an¬ 
märkts 4 ), att Agvinernas ursprungliga funktion torde ha varit 
finnandet och återvinnandet af det förlorade ljuset. Liksom Ufas 
bragts i snmbaud ej blott med dagen, utan äfven med året som 
sinnebild af dess början, så synas äfven de med henne så nära 
förbundna Arvinerna i denna till sin kärna säkerligen allmänin- 
dogermanska myt intaga en liknande ställning och beteckna de 
första stadierna af solens på dess gång mot norr tilltagande ljus¬ 
styrka. Den roll af försmådd friare, som i denna naturmyt 
tilldelats Pu$an, är då lätt begriplig. Tänkt som förpost vid 
själfva ingången till årets ljusare hälft, bringar han visserligen 
bud till Surya om gudarnas ankomst till hans dotters förrnäl- 
ningsfest dvs. om den i och med begynnelsen af Uttaråya^a 
likaledes inträdande Devayuna , men kan ej själf följa henne på 
hennes brud färd i stigande ljus utan måste träda tillbaka för de 
därtill särskildt ägnade Arrinerna. Som budbärare till Surya 
skildras han i den till sin fulla innebörd tämligen svårbegripliga 
strofen VI: 58, 3: ytix te pu.san mi ro untåh samudré hira^yåyir 
antåriksc cåranti | tdbhir yäfti dutydm suryasya hi mena krta gråva 
ichåmänah. Pischkl följer här i sista juldan en i tvenne andra 
vediska texter 5 ) förekommande läsart kytåh i st. f. krta och åter- 
gifver stället i dess helhet sålunda (a. st. 22): »O Pa$an, mit 
deinen goldnen Schiffen, die im Luftmeer schwimmen, gehst du 


*) Jfr Oldkxrkro Kel. d. Veda 

*) Jfr Hiu.EBRANrvr Ved. Myt. II: 39 ff.; Maodonkm. Ved. Myt. 48. 
s ) Hillebrandt Ved. Myt. III: 379 tinner däri en hänsyftning på den 
Återvändande vAren. 

4 ) Hopkins Kel. of India 83. 

*) Jfr Pisciiel a. st. 13. 
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als Bote zu Sflrya, von Liebe getriebeu, den Preis heischend». 
Hvilken föreställning som ligger till grund för den här använda 
bilden af Pukans gyllne skepp, på bvilka han genomfar luftrymden, 
är både i och för sig ovisst och har af Pischel lämnats oför- 
klaradt. Flera tolkningar kunna anses möjliga. Dels kunde 
man tänka på de ur töcken frambrytande solstrålarna, hvilka 
för en primitiv fantasi tett sig som ljusa fartyg, ilande fram 
genom de dunkla skyv&gorna. Eller också kunde man däri se 
ett motstycke till den i Orienten såväl som i Grekland flerestädes 
härskande åskådningen af solen i form af en skål- eller bägar- 
formig båt 1 ). Detta är desto suarare tänkbart, som man öfven 
i RV finner enstaka spår af en liknande uppfattning, särskildt i 
den bekanta Vasifthahymnen VII: 88, där den Varutia åkallande 
sångaren tänker sig med honom färdas på samma skepp: u yäd 
ruhdra vdrunag ca ndvam prd ydt samudråm iröydva mådhyam i 
Adhi yäd apdrii snubhiQ cdräva prd prenkhd ittkhayävahäi $ubhé köm 
(v. 3) »när Varuiia och jag bestiga skeppet, när vi drifva det 
fram till hafvets midt, när vi färdas på böljornas ryggar, då 
vilja vi gunga oss i gungan till glans». Att det är solen som 
här framställes under den dubbla liknelsen af skepp och gunga, 
inses tydligt af VII: 87, 5, där Varuna säges ha skapat den 
gyllne gungan på himlen *). Hvad som emellertid synes tala 
mot tillämpningen af sistnämnda förklaring på ifrågavarande 
Puganställe är, att här nämnas skepp i flertal. Därtill kommer, 
att det begrepp, för hvilket näu- i RV oftast användes som bild¬ 
ligt uttryck är offret (I: 46, 7; 140, 12; VIII: 42, 3; IX: 89, 2; 
X: 44, 6; 63, 10; 101, 2; 105, 9), en symbolisk motsvarighet, som 
redan framhållits af Säyapa (till I: 140, 12; X: 63, 10). Äfven 
för den öfriga vediska litteraturen är denna bild ej främmande; 
ett särskildt karakteristiskt ställe är AU. Brähm. IV: 13, där de 
båda melodierna Bphad och Bafhatfilara, fattade som symboler 
af årets båda hälfter, sägas vara de‘offrets skepp, på hvilka man 
far fram öfver året [etc vä i yajnasya nä vätt sathpuripyäu yad 
brhadruthaöi/are | täbhyäm era tat samvatsaratfi taranti). Vinter- 

’) Prem.er-Robkrts Gr. Myt. I: 435. 

*) Jfr äfven den af Oi.oenberg (Itel. d. Ved. 444) härmed kombinerade 
ceremonien vid Mahävratafesten. V: 45, 10 såges det om Surya, att hans 
guldglänsande hästar dragit honom fram i det strålande lufthafvet liksom 
ett skepp i vattnet. 
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solst&ndsskedet synes ha varit ett slags adventstid till det rituella 
vediska offeråret; då firades ej blott Mahävratalesten, utan äfven 
den betydelsefulla cykel af tolf dagar eller nätter, hvilka kallades 
Dväda^äha eller Dvädagarätra och ansågos sora betydelsefulla 
förebilder af det kommande årets månader, liksom de därvid 
förrättade offren troddes inverka på dess fruktbarhet *). Det är 
genom dessa det rituella året inledande offer som Pu$an säges 
bringa budskap till Stirga; den särskilda arten och innebörden 
af denna hans budskickning har redan förut augifvits *). 

I den sista delen af denna undersökning har ett försök 
gjorts att förklara och till en gemensam utgångspunkt hänföra 
de i RV bevarade mytiska drag, hvari Hillebkandt (Ved. Myt. 
III: 367) velat finna iudividuella schatteringar af den sagokrets, 
som en gång omgaf guden Pu$an. Åtskilligt vore ännu att till- 
lägga, särskildt beträffande den af Oldknbebo (Rel. d. Veda 75) 
uttalade förmodan, att Pu§ans bockspann hän tyder på en för 
honom ursprunglig bockgestalt. Denna fråga erfordrar emellertid 
en särskild behandling. Jag vill i detta sammanhang endast 
påpeka, att den Tuitt. Satkh. VI: 2, 8, 4 meddelade egendomliga 
sägnen om den flyeude Agni, som söker sin tillflykt mellan 
hornen på en bock 8 ), enligt mitt förmenande vinner sin rätta för¬ 
klaring i den X: 5, 5 berättade myten om Puifaris upptäckt af 
den förlorade Agni, och att sålunda bocken i likhet med Pu§an 
måste anses vara en sinnebild af vintersolen, i hvars strålar den 
förborgade guden dväljes. Likaså kan den AV IX: 5, 16 om¬ 
talade bock, som säges ha visat Angiraserna vägen till himlen 4 ), 
endast fattas som en teriomorf motbild till den gud, som enligt 
det nyss behandlade stället (X: 17, 6) föddes dvs. har sin ur¬ 
sprungliga hemvist vid ingången till himleus väg. Andra kvar- 
lefvor af denna äldre gestalt äro den bock, som säges vara Pukans 

andel vid A(jvamedhaoffret (I: 162, 3) och går förut att förkunna 

% 

*) Jfr Hillebrandt, Rituall. 5 ff. och därstädes anförda ställen. 
Thibaut anser däremot denna redan af Webkr uttalade åsikt föga grundad. 
Jfr BChlkrs Grundr. III: 9, 10. 

s ) En hänvisning till förståelsen af denna myt i nu angifna riktning 
innebålle8 möjligen i ordet f råvah, hvilket här visserligen närmast — i en¬ 
lighet med PI8CHEL8 tolkning — bör förstås som »segerpris», men därjämte 
— såsom VI: 37, 3 visar — kan betyda »ärebevisning mot gudarna, offerfest». 

*) Jfr v. Schroeder, Myst. u. Mimus 208; Hillebrandt, Ved.Myt. II: 187. 

4 ) Jfr Hillebrandt, a. st. II: 165; III: 368. 
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offret för gudarna, liksom den, som bringar bud ora den hädan, 
gångties ankomst till fäderna (AV IX: 5, 1, 3). Måhända kan 
man äfven i den bock, som tänkes bringa skydd mot den vid 
ankomsten till offerplatsen i Varurta's våld ännu befintlige Soma 1 ), 
finna en motsvarighet till Pu$an i hans egenskap af den för¬ 
borgade konungens återfinuare (I: 23, 14). 

') Jfr Hili.ebrandt. a. st. III: 44, 66. 
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LJnder vintern 1881 — 82 samt i början af år 1883 togo sig några 
arbetare för att gräfva efter gamla ben å en vid västra sidan af 
Prennegatan i sydöstra delen af staden Lund belägen tomt, till¬ 
hörig Lunds hospital *). 

På ett område af 80 stegs längd från norr till söder, af 30 
stegs bredd från öster till väster uppgräfdes jorden till 5 fots 
djup. I det genomgräfda kulturlagret anträffades — talrikast i 
norra ändan (invid n:r 150 Prennegatau) — en mängd olika före¬ 
mål, mest ben- och hornkammar, dock äfven många bennålar. 
Enligt en af arbetarna lågo de funna föremålen »fläckvis liksom 
i små sänkningar i marken». 

Föremålen förvaras nu i Lunds Universitets Historiska 
Museum. 

Bland de funna sakerna befann sig en nål af ben *), som i 
Museets katalog bär numret 11,028, LXXII. Den är ungefär 13 
centimeter lång; 15 millimeter bred, där den är bredast; af- 
smalnar så småningom mot spetsen. 

Nålen är ganska prydlig. Den är glatt och blank utom i 
bredändan, som är något ojämn och skroflig i synnerhet på den 
ena sidan, där man ännu ser benets naturliga form. 

I bredändan är nålen platt och genomborrad med ett cirkel- 
rundt hål af ungefär en half centimeters genomskärning s ). 


•) De här inledningsvis meddelade uppgifterna äro hämtade ur Svkn 
Söderbergs bandskrifna katalog öfver Lunds Historiska Museum. 

*) Enligt konservator Hoi.mqvist härstädes är det omöjligt att bestämma, 
frän hvilket djurslag det ben (ett långt extremitetsben) härrör, af hvilket 
nålen förfärdigats. 

*) Jag står i tacksamhetsförbindelse hos Museets Föreståndare, Docenten, 
D:r Otto Rydbkck, för det tillmötesgående, hvarmed han underlättat mitt 
studium af föremålet i fråga. 
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Theodor Hjelmqvist 


Vid gräfningarna å tomten vid Prennegatan påträffades 
också andra bennålar stundom af ganska konstnärlig form, som 
tyckas ha haft samma användning som den ifrågavarande. Afven 
annorstädes ha liknande nålar anträffats. Hvilken har deras 
funktion varit? 

Det rätta svaret på denna fråga har, efter allt hvad jag 
kan döma, redan gifvits af Hj. Stolpe i dennes redogörelse för 
några nålförmiga redskap af elghorn eller ben, hvilka han funnit 
i den s. k. svarta jorden på Björkön i Mälaren och som till sin 
form och sitt utseende mer eller mindre påminna om Lunda- 
nålarna (se Öfversigt af Kongl. Vet.-Akad. förhandi. 1873, N:o 
5, s. 46 ff. och de afbildningar af flera bland nämnda redskap, 
som förekomma i Ny illustrerad tidning 1873, s. 148 och 
152.) x ). 

Det heter hos Stolpe (s. 48 f.): »Beträffande användandet af de 
här beskrifna nålförmiga redskapen finner man i Hyltén-Cavallii 
synnerligen förtjänstfulla arbete om Wärend och Wirdarna några 
uppgifter, som säkerligen passa in på flertalet af dem. Det heter 
nämligen [där]: af geta-to eller gethår spann hans (Wärendsbon- 
dens) qviuua garn, hvaraf hon sydde ragg-sockar och skämlings- 
vantar, dem hon sedan valkade i hett vatten. Till nål begag¬ 
nade hon härvid en benskämling , sådan som ännu i landet bru¬ 
kas, gjord af den smala benpipan hos svinet’ [2: 123 (1868)], 
och på ett annat ställe (s. 220) talas om ’ skäinlings-vantar , sydda 
(o: stickade) med skämling (o: ben-nål) af ullgarn’. Enligt ett en- 
skildt meddelande [fortsätter Doktor Stolpe] förvaras på Smålands 
Museum i Vexiö några sådana skäralingar (jemte prof på stick- 
ningssättet) 'alldeles likadana med Jig. 16 och 17' [föreställande 
två af Björkönålaruaj. Nämnda skämlingar lära härröra från 
Bergs socken i Kronobergs län, der de funnos brukliga hos all¬ 
mogen år 1867, och förmodligen ännu i dag; de äro förärade 
till Museum af den uämude författaren. Det är således sannolikt, att 
en stor del af de ofvau nämnda beuuålarna från Björkö äro så¬ 
dana 'skämlingar’, medelst hvilka man virkade eller stickade 
(på småländska 'sydde') vantar och dylikt.» Så långt Stolpe. 


l ) Silrekildt den såsom n:r 16 afbildade nålen s. 152 i senast citerade 
arbete) företer likhet med den nål, hvarom år fråga. 
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Till hans framställning må fogas några notiser om de 
skämlingar, som förvaras på Smålands museum *). Jag har att 
tacka min vän, Adjunkten Arvid Thelin, för följande upp¬ 
gifter. 

Euligt katalogerna öfver museet finnas där fyra beunålar af 
ifrågavarande art. Jag anför dem efter katalognumren: 

N:r 407 (i den tryckta katalogen). Från Berga [ej Bergs] 
socken. 9,2 cm. lång, spetsig, glatt; hålet rundt. 

N:r 652 (i den tryckta katalogen). Från Moheda socken. 
I den bredare delen, d. v. s. upptill, en alldeles naturlig ben¬ 
pipa; bredden där 2 cm.; därefter afsmalnande till en spets; 
längd 15 cm.; hålet nästan hjärtformigt. 

N:r 1623 (i den handskrifna katalogen). Från Ramqville 
socken. 7,1 cm. lång; krokig, spetsig, glatt; hålet ovalt. 

N:r 1624 (i den handskrifna katalogen). Från Hvetlanda 
socken. 9 cm. lång; rak, aftrubbad; hålet nästan i form af ett 
nyckelhål. 

Till storleken påminner u:r 652 om bennålen i fråga; till 
utseendet liknar måhända n:r 407 den mest *). 

Efter all sannolikhet har den nål, hvarom här är fråga, 
användts på samma sätt som de småländska bennålarna från 
senare tid. Härför talar ej blott likheten med dessa, utan äfven 
i sin måu själfva den å densamma anbragta runinskriften. Jag 
häuvisar till den tolkning däraf, som meddelas i den följande 
framställningen. 

Användningen af en dylik bennål har nödvändigt till följd, 
att den med tiden blir mer eller mindre blauknött. Också ger 
en granskning af de på Lunds Historiska Museum förvarade 
bennålarna vid handen, att de äro i större eller mindre mån 
tillglättade. Förmodligen har glattheten ej alltid uteslutande be 

o 

rott på nötning. Åtminstone hvad vissa bennålar beträffar — 
däribland den som här intresserar oss — vill det synas, som om 
blaukheten delvis åstadkommits af tillverkaren i förskönande 
syfte: genom glansen skulle hans verk ta sig bättre ut. Jfr att 
man på flera af de på Björkö funna nålarna kan se, att »de 
blifvit afputsade med ett slags rasp». Se Stolpe, cit. arb. 46. 

l ) Se närmare om proceduren vid deras användning längre fram. 

*) Själf äger jag en 7 V* centimeter lång skämling från Hofmantorp, 
Kronobergs län. Den är något krokig och har ett ovalt öga. 
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Säkert är emellertid, att vår nål — blank från början eller 
ej — blifvit nött efter tillkomsten af den runinskrift, som med 
nål eller knif ingraverats & dess ena sida. 

Denna inskrift, som i hufvudsak lästs rätt af Sven Söder¬ 
berg (se dennes handskrifna katalog öfver Lunds historiska mu¬ 
seum), har, så vidt jag kunnat finna, hittills ej behandlats i tryck *) 
och torde vara tämligen obekant. 

* * 

* 

Inskriften, som går från vänster till höger, börjar ungefär 

5 mm. till höger om »ögat» i bredändan på Dålen och är anbragt 
å den hälft af denna, som på grund af runorna måste betraktas 
som den nedre. Den slutar ungefär midt på nålen. 

Runtecknen — tretton till antalet — hvartill kommer en 
skiljepunkt — äro något längre i inskriftens början än i dess 
slut, beroende på att nålen afsmalnar. Den längsta runan är c. 

6 mm. låug, den kortaste c. 4 mm. 

Inskriften är tydlig och lättläst ; vissa runor äro något nötta. 

Runinskriften har (jfr afbildningen) följande utseende (jag 
numrerar runorna): 

Ttmt-nnrti r 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Runornas form ger anledning till följande anmärkningar, 
för hvilka jag sökt begagna mig af Wimmers monumentala run- 
verk, som står öfver allt beröm *). 

Runan 1 (t) har fått den vänstra sidostafven, som är 
längre än den högra, något afnött närmast hufvudstafven (eller 
är den möjligen grundare ingraverad ?); dock är den fullt tydlig. 

Runan 2 (o) är en o&9-runa af yngre, jämförelsevis mindre 
vanlig typ. Den visar två hufvudstafven skärande tvärstafvar, 
som gå nedåt från vänster till höger. Bistafvarna på den högra 
sidan äro ungefär dubbelt så långa som de på den vänstra. 
Samma runtyp påträffas t. ex. på den skånska Simrisstenen II, 
hvars inskrift enligt Wimmer affattats något efter 1050 (se W. 


*) Enligt Söderbergs katalog »har det hittills ej lyckats någon att 
tolka den». Ködeuhebo själf ger ingen tolkning. 
s ) Citeras i det följande W. 
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3: 179), på 7 Bornholmska runstenar (se W. 3: 189), hvilkas 

inskrifter af Wiminer föras till tiden c. 1060—1130, på den 

fynska Orsted-stenen (från c. 1160 enl. W. 4: 182), på Rhe- 

zelh teckniug af de båda nu förkomna runstenarna på Sten- 

åsa kyrkogård på Oland, se n:r 23 och n:r 24 hos Södebbekg 

och Brate, Olands Runinskrifter 76, 77 (inskriften på u:r 23 

är från c. 1040 enl. Brate, Därs. 131, inskriften på u:r 24 från 

1050—1100 enl. Dens., Därs. 132), på Källa-stenen på Öland. 

se Därs. 123, hvars inskrift enl. Brate, cit. arb. 132, förskrifver 

• • 

sig från 1050—1100, på Slakastenen i Östergötland, se Bugqe i 
(Svensk) Antiqvarisk tidskrift 5: 107, på de gotländska stenarna 
Ardre-stenen IV, se Pippino, Ardre-stenarna 24 (inskriften från 
c. 1030 enl Dens., Därs. 42, 46) och Ardre-stenen VII, se Pippino, 
cit. arb. 33 (inskriften från c. 1050 enl. Dens., Därs. 46). 

I betydelsen nasaleradt a påträffas samma runtyp redan på 
deu jylländska Jeetsmark-stenen, som enl. W. fått sin inskrift 
uuder sista hälften af tionde århundradet. Wimmer (2: 124) anser, 
att den här måste betraktas såsom en tillfällig afvikelse från den 
vanliga typen. 

I runan 3 (f) nå bistafvarna ej upp i jämuhöjd med huf- 
vudstafven. Denna runvariant påträffas redan tidigt, så t. ex. 
på den sjtelländska Tryggevselde-stenen (från 900—925 enl. W. 
2: 318) och den jylländska Sönder Vissing-stenen I (från c. 970 
enl. W. 1: 173); jfr W. 1: XXIV. — I runan 10 äro de 3 staf- 
varna däremot jämnhöga. — 

Vid de båda bistafvarnas utgång från hufvudstafven spåras, 

efter livad jag tycker mig märka, i synuerhet om jag tar luppen 

till hjälp, två små fördjupningar, af hvilka den nedre, som sträcker 

sig något litet uppåt sidostafven, har något ljusare färg än 

runan för öfrigt. I runan 10, som äfven är en /-runa, ser jag 

en liten motsvarande ljusning, där den öfre sidostafven utgrenar 

sig. Jag tror emellertid ej, att ifrågavarande fördjupningar äro 

afsedda att vara punkter. I stafvarnas korsning på runan 6 (a) 
och på deras föreningsställe i runan 8 (k) finnas ljusningar af 

samma utseende som /-runornas. De bero dels därpå, att rist¬ 
ningen blifvit något djupare, där bistafven korsade hufvudstaf¬ 
ven, dels därpå, att runristaren — ifråga om f och k — börjat 
graverandet af sidostafvarna omedelbart intill hufvudstafven och 
på grund häraf tryckt något hårdare till. 
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För den händelse att någon skulle anse, att ljusningarna i 
/-runorna verkligen skulle ha något att betyda, vill jag emellertid 

/-runa (vanligen med punkten mellan 
hufvudstafven och öfversta bistafven) förekommer med ljudvärdet 
v (och w?) i vissa runminnesmärken: den påträffas i den got¬ 
ländska runkalendem, både då y-et — i främmande ord — är ur¬ 
sprungligt och då det efterträdt ett äldre f {se Wimmeb, Debefou- 

O 

ten i Akirkeby kirke s. 67 f.), vidare, motsvarande äldre /och u, 
i den yngre delen (från 1296- 1319) af den fornskånska Codex 
runicus, se Wimmeb, cit. arb. 68 *), dessutom i senare delen af 
den, som det plägar uppgifvas, fornsvenska *) runhandskriften 
Jungfru Marias klagan vid korset (blott en gång: i ordet liva), 
se Wimmeb, cit. st., samt slutligen i tre unga gutniska run¬ 
inskrifter, se Södebbebo, Om några nyfunna Gotländska Run¬ 
inskrifter s. 5 (i stället för äldre f). 

Runan 4 (a) har bistafven väl dubbelt så lång på den vänstra 
sidan som på den högra. Detsamma gäller om runan 6. Denna 

C 

runform möter tämligen tidigt, så t. ex. på den jylländska Ars- 
stenen (c. 980—985 enl. W. 1: 173) och den jylländska Durup- 
stenen (c. 975—1000 enl. W. 2: 129); jfr W. 1: XXVII; den på¬ 
träffas äfven å långt senare runminnesmärken såsom på den 
jylländska Hanning-stenen (från c. 1100 enl. W. 2: 295). 

I runan 5 (n) har den öfre delen af hufvudstafven till stor 
del afnötts, så att den sköujes blott i god belysning. Liksom 
i runan 11 är den vänstra sidostafven betydligt kortare än den 
högra, såsom redan är fallet tämligen tidigt. Ifrågavarande run- 

O 

typ förekommer på de härofvan omnämnda Ars-, Durup- och 
Hanning-steuarna; jfr W., nyss cit. ställen samt 1: XXVI. Runan 5 
är intressant därigenom, att på det ställe, där bistafven skär 
hufvudstafven, finnes anbragt en punkt, som synes mycket tyd¬ 
ligt både på nålen och på den fotografi jag låtit taga s ). 


erinra om, att punkterad 


Detta samma tecken har, så vidt jag vet, hittills endast 

O 

uppvisats från den forngutniska inskriften på dopfunteu i Akir- 


kebv kyrka (se W. 1: CLXX; jfr s. 40 f. i samma författares 


*) I denna handskrift är f en gäng af platshänsyn punkteradt med ett 
streck under nedre bistafven. 

*) Jfr Läfflkk i Nordisk tidskrift 1K79, s. 603 f., Dene. i Landsni. 
VI: cij. 

3 ) 1 Söderhkkus afritning i museikatalogen tinnes punkten ej markerad. 
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specialafhandling om denna runinskrift, som af honom, se run- 
verket 1: CLXXVH sättes till c. 1280, men som enligt andra 
(Hildebrand, Noreen) skulle vara åtskilligt äldre. — I run¬ 
inskriften å kyrkokistan från Pjedsted i Jylland (från c. 1250 enl. 
W. 4: 149) finnes en punkt mellan n-runans hufvudstaf och bi- 
staf för att beteckna, att n-et är dubbelt. Om nålens punkterade 
«-ruua8 ljudvärde får jag yttra mig i samband med tolkningen. 

Nedre delen af hufvudstafven på ruuan 6 är något afnött. 

Den efter ruuan 6 förekommande punkten är tydligen ett 
skiljetecken; se om motsvarigheter därtill på danska runstenar 
W. I. XIX. 

I runan 7 (s) är vänstra längdstafven nu åtminstone något 
längre än den högra, hvars nedersta del emellertid tyckes hatva 
afnötts. Sannolikt har denna endast gått obetydligt längre ned 
än den förra. Båda de lodräta stafvarna sluta ungefär i linje 
med de båda närmast föregående runtecknens hufvudstafvar. De 
öfriga runornas hufvudstafvar gå något längre ned. Tvärstafven 
utgår från den vänstra längdstafvens nedre ända. Tecknet tyckes 
mig påminna om s-runor på den jylländska Rimse-stenen (enl. W. 
2: 77 från c. 930—950). På de likaledes jylländska Oster Alling-stenen 
(från c. 1000; jfr W. 2: 164—167) och Asfserg-stenen (enl. W. 
2: 238 från c. 1000—1025) finnas snarlika s-runor, som dock — att 
döma af afbildningarna hos W. — tyckas visa en äfven propor¬ 
tionsvis större längdskillnad mellan de lodräta stafvarna än nålen 
företer. — Att en liknande s-form förekommit på långt yngre 
monument än de nu nämnda, visar en blick på den afbildning 
af rökelsekaret från Heden på Fyn, som finnes hos W. 4: 123. 
Den tredje runan i inskriften är ett s med den vänstra lodräta 
stafven rätt mycket längre än den högra. W. 4: 136 säges denna 
inskrift härröra från slutet af trettonde århundradet. 

Runan 8 (k) har i motsats till 13 rak sidostaf. 

Runan 9 (e) är en regelbundet formad punkterad »-runa. 

Runan 13 (k) synes mig vara tydligt punkterad på den del 
af hufvudstafven, från hvilken bistafven utgår. Man ser både 
med och utan lupp, särskildt då man låter dagern falla ofvan- 
ifråu på nålen, en rundad fördjupning, som sträcker sig något 
litet till vänster om hufvudstafven. Denna punkt är emellertid 
ej fullt så tydlig som den motsvarande å runan 5. Jag anser 
mig böra nämna, att flera personer, som på min begäran granskat 
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inskriften — däribland Docenten Lindroth och Licentiaten Tc- 
neld — med säkerhet trott sig se ifrågavarande punkt *). 

Som bekant anbringas i den punkterade i-runan punkten 
vanligen mellan hufvud- och bistafven. Emellertid har redan den 
jylländska Hanuiugsteus-inskriften (från c. 1100, se W. 2: 295) 
en form af stunget k, som påminner om nålens. Punkten är dock 
där aubragt på hufvudstafven nedanför bistafven. Samma stungna 
k-typ som på Hanningsteneu påträffas på relik-asken från Stockc- 
marke kyrka på Låland (enl. W. 4: 146 från c. 1300), blott med 
den skillnaden att punkten motsvaras af »en lille vandret streg*. 
På den jylländska Sal-stenen I (med inskrift från c. 1210 enl. W. 
4: 23) liknar den stungna i-runan i hög grad den motsvarande 
runau på nålen. Deu har, säger Wimmeb, »en meget tydelig 
runding paa venstre side af hovedstaven, hvor denne trreffes af 
bistaven». Den stungna i-runan nyttjas i namnet mgrcrp (alltså 
efter w); jfr det följande. 

Tillsammans med den vanliga punkterade i-ruuan påträffas ett 
k med punkt under hufvudstafvens och bistafvens föreningsstäUe 
(alltså liksom på Hanniugsteuen) på de jylländska runminues- 
märkena Oster Bronderslev-stenen (från c. 1210—1220 enl. W. 
4: 164) och Selde-funten (från c. 1200 enl. W. 4: 111). 

O 

På Akirkeby-fuuten (se Wimmers afhandliug om denna s. 
40 f.) påträffas både deu vanliga punkterade i-runan och eu i- 
runa, som punkterats på samma sätt som motsvarande tecken på 
nålen: »punktet er anbragt der, hvor bistaven treeffer hovedstaven» 
(se Wimmers nyss citerade afhandling s. 41), Den förra af de 
båda punkterade i-runorna uttrycker ljudvärdet g, deu senare 
representerar y (en gång) och yg (två gånger). 

Inskriftens runor återges tillsvidare med följande bokstäfver, 
bland hvilka motsvarigheterna till de punkterade n- och i runorna 
äro »stora». 

tofaNa . skefniK 

Vid bestämmandet af det punkterade n-ets och det puukte- 
rude k-ets ljudvärde bör man naturligtvis taga hänsyn till, att 
puukteradt n (bortsedt från Pjedstedsskrinets afvikande form) utom 
från nålen endast är käudt från den forngutniska Åkirkeby-in- 

*) I Söderbergs afrituing af inskriften Ur punkten ej klart markerad; 
där sträcker sig emellertid bistafven något litet till vänster om hufvud- 
stafven. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Runinskriften på en bennål i Lunds historiska museum 


9 


skriften, som äfven har samma punkterade k-form som nålen. 
Det vore ju högst besynnerligt, om tvenne så sällsynta tecken 
skulle tillsammans förekomma på två runminnesmärken, utan att 
deras användning på dessa vore identisk. Jag finner det antagan¬ 
det metodiskt riktigt, att de betecknat samma ljud och att man 
därför kan tillerkänna bennålens N och K det ljudvärde, som, 
enligt livad man vet, tillkommer motsvarande tecken på funten 
i Akirkeby. 

Såsom Axel Kock på ett öfvertygande sätt ådagalagt (se 
Arkiv 18: 150 ff.), användes på Akirkeby-funten punkteradt n 
med valör af icke-supradentalt n-ljud, opunkteradt n med valör 
af supradeutalt n-ljud. 

Såsom Kock — jämte andra — äfven uppvisat (se Arkiv 
9: 254 ff.), var n-Ijudet i fornspråket icke supradentalt i följande 
fall: 1) alltid då det var långt, 2) då det såsom kort a) stod i 
framljud, b) var omedelbart förbundet med dental, utom när det 
efterföljdes af ett s. k. dentalt ljud, med hvilket det sammanstött 
först genom samnordisk synkope, c) följde efter vokal med infortis 
(i fråga om detta sista fall tillägges ordet troligen). 

1 tofaNa betecknar alltså N ett dentalt n-ljud, i skefniK 
har det på j följande ne t varit supradentalt. 

Det dentala n-ljudet i tofaNa står ej tillsammans med dental, 
ej heller i framljud, att döma af inskriftens interpunktion. Då 
jag ej kunnat finna någon rimlig tolkning, enligt hvilken det 
skulle stå efter vokal med infortis, måste jag följaktligen anse, 
att det varit långt: tofaNa bör alltså transkriberas tofanna. 

O 

Såsom förut nämnts, betecknar den af Akirkebyfuntens punk¬ 
terade Ä-runor, som till formen stämmer med nålens, (oftast) den 
ljudförbindelse, som med en grof beteckning kan kallas ng. Man 

bör följaktligen på nålen läsa skefning. 

• • 

Äfven om fc-runan betecknat g eller om — mot min öfver- 
tygelse — ingen punkt skulle vara afsedd i inskriftens sista run¬ 
tecken, som alltså skulle vara ett vanligt k, skulle man, som be¬ 
kant, ha rätt att läsa skefning. Se Wimmees ruuverk 1:LXIV; 
jfr t. ex. trikB (= drängs) på Simris-stenen II (enl. W. 3: 179 
från tiden något efter 1050); jfr äfven tregR och trekiaR ( drcengR 
och drangjaR) från Hedeby-stenen (enl. W. 1: 120 från 995—996). 

* * 

* 
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I inskriften äro runorna genom skiljepunkten delade i två 
afdelningar. 

Vid tolkningen torde det vara ändamålsenligast att utgå från 
den senare af dessa: skefning. 

Skefning betecknar enligt min mening det föremål, hvarpå 
inskriften är inristad. Jfr att på brakteater och andra lösa före¬ 
mål, som hafva inskrifter med äldre runor, ej sällan föremålet 
nämues. Se ex. hos Buooe i Aarboger 1905, s. 313 f. 

Nålens skefning är samma ord som det skämning , som i be¬ 
tydelsen stor nål har funnits och ännu finnes i svenska dialekter. 

Enligt Ihre, Svenskt dialectlexikon 148 (1766) förekom skäm- 

• • 

ning i betydelsen en stor synål uti Östergötland och Västergötland. 

Hof, Dialectus Vestrogothica 247 (1772) känner Schämning 

• • 

= »en stor stor synål, acus major* från Alfsborgs län. 

• • 

Numera brukas skämning ej i denna betydelse i Östergöt¬ 
land — åtminstone är det ej bekant för dialektforskareu, östgöten 
Docent Gideon Dankll, enligt hvad han på min förfrågan 
meddelat mig. 

Icke heller känner Doktor Lampa enl. meddelande skämning 
— nål från de nu lefvande Västgötamålen. Det påträffas ej heller, 
för så vidt han har sig bekant, i de samlingar från dessa mål, 
som finnas i Uppsala. 

Däremot lefver ordet ännu — fastän med jämförelsevis klent 
lif — i Småland i betydelsen nål af ben eller stål (vanligen en 
större nål): stoppnål. 

Enligt meddelande från den kände folklifsforskaren, Konduk- 

• • 

tör Enebtröm i Gislaved, förekommer ordet i Finnveden (Ostbo, 

Västbo, Sunnerbo) jämte den numera vanligare biformen skämling 

(se längre fram) i betydelsen stoppnål (»endast få af de allra äldsta» 

ha reda på ordet enl. Enebtröm).. Det så benämnda redskapet, 

som enl. Enebtröm var af stål, begagnades enl. samma meddelare 

både af män och kvinnor — naturligtvis mest af de sistnämnda: 

»Då militärerna fordom drogo ut i krig, voro de försedda med 

skämtiingar (skämlingar) och ullgarn. När deras uniform blef 

söndersliten, lagades den af krigaren själf eller också af dennes 

betjänt, med skämning ( skämling ) och ullgarn» (Eneström). 

• • 

Vidare förekommer skämning t. ex. i Alseda och Osterkorsberga 

• • 

församlingar i Ostra härad, Jönköpings län, där det är mycket 
kändt och användes om stor eller liten stoppnål för lagning 
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af strumpor och vautar med ullgarn. Enl. meddelande af Läro¬ 
verksadjunkten Gunnar Norlander i Oskarshamn. 

Formen skämning har jag vidare (om stora stoppnålar af 
stål) från Västra Torsås, Kronobergs län (enligt meddelande af 
Licentiat Granström), och från Furuby i samma län. 

Den lär äfven, enligt hvad jag hört, förekomma i Elghults, 
Fagerhults och Madesjö socknar af Kalmar län. 

Naturligtvis äfven annorstädes än i de uppgifna trakterna. 

Såsom förut nämnts, förekommer i Finnveden äfven — 
och oftare — skämling i stället för skämning. Samma form är mig 
bekant från Eksjötrakten. Enligt meddelande af läroverksad- 
junkten J. A. Lundboro i Eksjö nyttjas skämling där af mycket 
gamla personer i st. f. stoppnål — yngre och medelålders per- 
souer använda aldrig ordet. 

I Blädinge i Allbo härad, Kronobergs län, förekom skäm¬ 
ling i äldre tid enligt meddelande af läroverksadjunkten G. Nor- 
lander. (D:r Norlanders sagesman — 50 k 60 år gammal — 
åberopade sin mormor). 

Jag känner det vidare från Hofraantorp i Konga härad, 
Kronobergs län, enligt benäget meddelande af fru Clementine 
Lundblad, som lämnat följande intressanta uppgifter om skäm- 
lingens användning: » Skämling kallades fordom på landsbygden i 
Småland ett slags nål, som vauligen var gjord af ben och hvar¬ 
med man sydde vantar, halsdukar m. m. På vinterkvällarna, 
då familjemedlemmarna samlades kring den stora öppna spisen, 
för att vid skenet af brasan och »töreträna» förrätta hvar och en 
sitt arbete, plägade husfadern ofta med skämlingen tillverka ett 
eller annat af ofvanuämuda plagg. Var ban ej kunnig i detta 
slags arbete, utfördes det i haus ställe af sockenskräddaren. 
Skulle t. ex. ett par vantar tillverkas, använde man otvinuadt, 
hvitt eller grått ullgarn, som klipptes i stycken på 5 k 6 aluar. 
Ett dylikt stycke garn drogs till halfva sin längd genom nålen, 
och båda äudarne fästes på en krok i taket. Till taket var oftast 
ej högre än att en fullvuxen karl kunde nå det med handen. 
Garnet, som sålunda blifvit dubbelt och hängde i taket med 
nålen i nedre änden, tvinnade sig själf, och nu kunde arbetet 
börja. Genom att ’ta’ med nålen på visst, föreskrifvet sätt 'lade 
man upp’, med början vid handleden, och fortsatte sedan ut 
mot fingrarna. När garnändan var slut, trädde man på en ny 
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oeh fäste den på kroken. — Vantarna voro för det mesta »mula¬ 
vantar», men äfven »fingervantar» tillverkades. När de voro 
färdiga, lades de öfver natten i en källa, hvarigeuom de filtade 
sig, blefvo mjuka och täta. Sedan de tagits upp ur vattnet, 
fingo de själfrinna och småningom torka. På vantens insida 
fastsyddes ett stycke kalfskinn, som vid behof kunde förnyas. 
På detta sätt tillverkade vantar voro så godt som outslitliga. 
Skräddaren plägade i arbetslön få en daler. — Halsdukarna »syd¬ 
des» i aflåuga träramar, som på kortsidorna voro försedda med 
blott till hälften neddrifna smånubb. Mellan dessa smånubb 
spändes garnet till varp, men eftersom halsdukarna skulle blifva 
flera alnar långa, fick en del af varpen hänga utanför ramens 
ena sida för att vid ,behof framflyttas och utspännas. Genom 
varpen trädde man sluimlingen med iuslaget upp och ned. En 
sådan halsduk, snodd ett par hvarf kring halsen, och ett par så¬ 
dana vantar utgjorde ofta, äfven under den skarpaste köld, i 
arbete såväl som i kyrkan, smålaudsbondens enda vinterplagg.» 

I norra Blekinge lär skämling = stoppnål förekomma (D:r 
J. Swenning). 

Hyltén-Cavalliub känner endast formen skämling , se de i 
början af denna afhandling meddelade citaten fråu Wäreud och 
Wirdarne. 

Skämlin g svan t ar kändes fordom i Finnveden (enl. med¬ 
delande af Konduktör Eneström). Jfr citatet fråu Hylten- 
Cavallius s. 2. 

Såväl runnålens vittnesbörd som uppgifterna hos Ihre och 
Hok visa, att skämning är äldre än skämling. Suffixet -ning 
har utbytts mot ling under påverkan af andra bildningar på 
■Ung (såsom t. ex. benling , drefling (förhydningsspik, se Dalin), 
dymling , » Schängkling », »ett stycke, en del», Hof, cit. arb. 248, 
skjängling, »ben på gaffel», Rääf, Ydre-målet 75). Jfr särskildt 
kämling, femin., »namn på ullen, då den var kardad och färdig 
att spinna» (förekommer i Finnveden enligt Eneström), som — 
förutsatt att kämling är äldre än skämling — skulle kunnat in¬ 
fluera både på grund af första stafvelsens rim med skäm- och 
på grund af en viss beröringsassociation mellan det föremål det 
betecknar och stoppnålen (i skämlingen träddes ullgarn). 

Måhända har också en dissimilatorisk tendens gjort sig gäl¬ 
lande vid utbytet af ning mot ling. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Runinskriften på en bennål i Lunds historiskst museum • 


ld 


Enligt Rietz 615 skulle skämming brukas i betydelsen stor 
synål i Östergötland, Västergötland och Bleking. Rietz känner 
hvarken skämling eller skämning. Ingen af mina meddelare kän¬ 
ner formen med -mm-. 

Skämming kan, för såvidt det förekommit, förklaras såsom 
uppkommet af skämning genom assimilation af mn (jfr t. ex. 
Leffler, Om konsonantljuden i de svenska allmogemålen 73), 
eller också kan suffixet -ing ha ersatt -ning, emedan dessa suffix 
ofta växlade med hvarandra. 

Enligt meddelande af Konduktör Eneström, Adjunkterna 
Londborg och Norlander är det småländska skämning eller 
skämling alltid femininum. 

* * 

* 

Jag öfvergår nu till att söka förklara skejnings och skäm- 
nings uppkomst. 

Fn i runnålens skcfning har på vanligt sätt öfvergått till 
nm, jfr Noreen, Aschw. gram. § 256. 

Skefning är, menar jag, bildadt of den stam, som ligger 
till grund för verbet skafa (skava). 

Den stungna i-runan betecknar i-omljud af a. På motsva¬ 
rande sätt användes detta tecken mycket ofta i det elfte århun¬ 
dradet, se W. 1: LI. Det påträffas emellertid nyttjadt med 
samma ljudvärde i en så sen inskrift som den sönderjylländska 
på Bjolderup-stenen (från c. 1225 enl. W. 4: 30), där e i ketil be¬ 
tecknats med stunget i. Jfr att, om Wimmers tolkning är riktig, 
be[)i med stunget i i första stafvelsen = brecti förekommer på 
den jylländska Giessingholm-stenen (med en inskrift affattad in¬ 
emot 1250 enl. W. 4: 48). 

Jag finner i inskriftens skefning en paralell till det norröna 
skaldespråkets skafningr. 

Nämnda ord förekommer i fyra olika handskrifter af Snorres 
Edda i dennas narauraddor eller så kallade fulur (se Snorres 
Edda, Arnamagmeanska editionen. 1: 568, 2: 477, 560, 620). 

Uti alla fyra handskrifterna föregås skafningr af gnn 
(= latinets cuspis), stafvadt något olika i olika manuskript. Vers¬ 
raden, där det förekommer, lvder alltså: 

gnn ok skafningr. 
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Uti codices Aruamagneeani n:r 748 och 767 kv. har det 
parti, där den citerade versen finnes, öfverskrifteu heiti å sveräi. 
en rubrik, som saknas i Regius och Arnamagneeanus I e j3. folio. 

En föregående afdelning heter i de båda förstnämnda hand¬ 
skrifterna sveräa heiti , namn på svärd. Man brukar öfversätta 
(jfr Sn. Edda, Arnam. 1: 667) heiti å sveriti såsom i motsats här¬ 
till betydande namn på delar af svärd, en tolkning, för hvilkeu 
de under denna rubrik upptagna namnen i allmänhet tala. 
Skafningr skulle följaktligen beteckna en del af svärdet, pars 
ahqua gladii, såsom Eqilbson har det, 

Eoils 80 n öfversätter emellertid alternativt skafningr med 
svärd, gladius, jämför svärdnamnet skyfnungr. 

För min del finner jag det vara ytterst sannolikt, att ifrå¬ 
gavarande benämning kunnat beteckna hela svärdet, men att det 
ursprungligen och egentligen blott betecknat en del däraf, fram¬ 
går, synes mig, af namnraddorna. 

Att det nyttjats om svärdet i dess helhet, har berott på 
att man nämnt pars pro toto. 

Skafningr hör till de i foruvöstnordiskan ganska talrika 
maskulina deverbativen på -ningr. 

Dessa anses — jfr v. Badher, Die Verbalabstracta in den 
germanischen Sprachen 190 f. och Viöfubson, Outlines of gram- 
mar XXXI — ha utvecklats ur feminina ord på -ning. De an¬ 
sluta sig i regel till starka verb eller till svaga verb efter No- 
reens andra klass; de uppvisa vanligen de starka verbens vo- 
kalism i part. pret., de svagas stamvokal; endast undantagsvis 
har den ursprungliga vokalen fått t-oraljud. Se angående dessa 
bildningars sannolika uppkomst (ur verb på -na) v. Badherb 
cit. arb. och Tamm, Om avledningsändelser hos svenska sub¬ 
stantiv 59. 

Stundom finnas paralellformer på ning och ningr: farning 
och Jarningr , flutning och flutningr , rekning och rekningr, ritning 
och ritningr, setning och setningr , sk ilning och skilningr. Dessa 
paralellers betydelser sammanfalla delvis, men icke alltid. Se 
Fritzner *. 

I de flesta fall torde det vara sä, att de feminina orden 
på ning beteckua någonting abstrakt, en verksamhet, ett till¬ 
stånd, de maskulina på -ningr däremot någonting konkret, bestämdt, 
individuellt. Säkerligen har den konkreta betydelsen först ut- 
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vecklats ur den abstrakta, och betydelseförändringen har sedan 
fört med sig en genusändring (jfr C. Collin i Från filologiska 
föreningen i Lund 3: 227): maskulinum har tyckts passa för in- 
dividualiseringen. Som. ett belysande exempel må anföras, att 
rekning betyder 1) »Omkringferen, Omkringflakken», 2) »Fortrsed, 
Forfolgelse», rekningr däremot betecknar 1) svärdet, 2) oxen, 3) 
förskjuten person. 

De maskulina orden på -ningr hafva någon gång instru¬ 
mental betydelse J ): famingr betyder, se Fbitzneb *, »Hjtelp, Be¬ 
fordring til at komme frem, afsted», ritningr, knif. är — jfr 
Fritzner 2 — egentligen = det, hvarmed man ristade, rispade 
(af verbet riia)\ jfr vidare buningr, rekningr, skotningr m. fl. i det 
följande, som kunna fattas instrumentalt. 

I öfverensstämmelse härmed skulle man måhända vilja 
öfversätta fvn. skajningr med skafvaren *), det, hvarmed man 
skafver». Denna tolkniug synes mig dock omöjliggöras däraf 
att skafa ej passar som predikat till svärd. 

Långt vanligare än att fvn. verbalsubstantiv på - ningr ha 
instrumental betydelse är att de beteckna föremålet för en verk¬ 
samhet, vare sig detta föremål frambragts af verksamheten, eller 
blott är s. k. yttre objekt*). Jag anför exempelvis: 

Brotningr. Svärdsnamn, se Snorra Edda A. M. 1: 560. 
Säkerligen rätt tolkadt af Eoilsson 373 såsom ursprungligen be¬ 
tydande ramus ex arbore vel tvrra evulsus. I sammansättning: 
hbgbrolningr (skogar), »det i Sko ven (af et Traj) brsekkede, let haand- 
terlige (hög-) Stykke, Gren» om Griitarvolr, se Jiörsdråpa Eilifs 
Godrtinarsonar 19 (öfversättningen gifven af F. Jönsson i Over- 
sigt over det Kgl. Danske Videnskabernes Selskabs Forhandlinger 
1900, s. 401). Jfr brjöta , bryta. 

Buningr. Se Fbitzneb 2 . Kan betyda »hvad som är gjordt 
i ordning», utrustning (särskildt i fråga om kläder); jfr samman¬ 
sättningarna fyrirbuningr , se Fbitzneb 2 , »Tilberedelse, hvad der 
er forud beredt», hnsbuningr, se Fbitzneb *, = husutsmyckning, 
bonad. Jfr bua, bereda, göra i ordning. 

') Jfr Collins ofvan citerade uppsats 232 f. 

*) Verkliga noniina agentia pA -ingr förekomma väl knappast om nAgon- 
sin; jfr Falk hos Paul und Bbauxe, Beiträge 14: 2 ; jfr äfven nästa sida, not 2. 

*) Jfr C. Collin, cit. arb. 230 ff. De bAda olika fallen särskiljas ej 
här ofvan. 
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Flutningr. Se Fritzner *. Kan bl. a. betyda utsago, 
d. v. s. det som fram föres, föredrages. Jfr fly tja, »fremfere i 
Ord, foredrage», se Fritzner *. 

Getningr. Se Fritzner *: »hvad der avlet af nogen». Jfr 
geta, afla. 

Gr af ning r 

a) I skaldespråket (se Eoilsson) om skölden: »quasi ex- 
sculptus, grafinn », d. v. s. försedd med ingraverade figurer. 

b) Se Fritzner*: »Undersagelse af nvad der er skjult, 
hvad derved bringes for Dagen.» I denna betydelse förekommer 
ordet enligt Fritzner blott i följ. ex. 1 ): «hafi J)ér eigi fuu- 
dit djupan grafning gåtu mfnnar.» Stjöru 412. Fritzner 2 jäm¬ 
för grafa i betydelsen »rannsaka, genomforska något för att 
bringa i ljuset det som är doldt» (t. ex. grafa mål vim). Möj¬ 
ligen skulle grafa = nedgräfva, begrafva böra jämföras; i så fall 

skulle grafningr på det citerade stället betyda något, som är ned- 

• • 

gräfdt, fördoldt: »min gåtas djupa, fördolda hemlighet». Afven 
denna tolkning passar till fundit djupan *). 

Klofningr. Se Fritzner *: »en av de Halvdele livori noget 
er klevet». Jfr hl ju ja, klyfva. 

Kosningr. Se Fritzner *: »Person som er udvalgt». Jfr 
kjosa , välja. 

Lesningr. Se Fritzner*: broderi. Jfr lena, brodera. 

Rakningr. Se Fritzner *, där det sammauställes med verbet 
rekja: remsa, hvarmed något oravecklades; egentligen väl om 
något, som utvirades (frfiu att ha varit hopviradt till ett nystan); 
jfr att rekja betyder »oprive, udvikle, udbrede (hvad der er 
sammen lagt)». 

Rekningr 

a) I skaldespråket (se Egilsson) om svärdet: »quasi 
propulsus, emissus*. Jfr reka = pellere, agere. Så enligt 
Egilsson. Vore ordet att härleda från reka i denna betydelse, 
skulle det ju ursprungligen ha kunnat beteckna »medlet». För 
min del vågar jag emellertid tro, att rekningr betecknar svärdet 

*) Citeras i normaliserad form. 

*) I skaldespråket, se Eoilsson 2<>4, är grafningr äfven namn på or 
men. Om Eqilssons förklaring quasi fodiens ftr riktig, skulle grafningr i 
denna betydelse vara ett verkligt nomen agentis. Snarast val att fatta re 
flexivt: den som grftfver eller gräft ned sig i jorden. 
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såsom prydt med inlagda figurer; jfr att reka i prosan, se Fritz¬ 
ner 8 , kan betyda »udstyre, pryde med indlagte Figurer» och att 
i skaldespråket, se Egilsson, rekinn betyder »lamellis v. bracteis 
aureis vel argenteis obductus, bracteatus», såsom t. ex. i sådana 
uttryck som rekin stål , dprr in rekno, se Egilsson. Jfr äfven 
den ofvan anförda analoga bildningen grafningr om den figur¬ 
prydda skölden. — Rekningr skulle i så fall betyda detsamma 
som målasax , kort svärd, hvarpå det finnes märken eller figurer, 
se Fritzner 1 . 

b) I skaldespråket (se Egilsson) om oxen: »quasi agitatus, 
pulsus». Jfr reka, pellere, agere. 

c) I prosan (se Fritzner 2 ): »forskudt Person, som er ude- 
lukket fra det Samfund, hvortil han horte eller skulde hore» 
m. m.; jfr reka i betydelsen fördrifva. 

Setningr. Se Fritzner 2 : om någonting fastställdt, en mening, 
en fastställd regel; äfven »hvad der er en tildelt som det, han 
skal have eller gjore». Jfr setja = fastställa, föreskrifva. 

Skorningr. Se Egilsson: »canalis, canaliculus». Jfr skeva, 
skära. 

Skotningr. I skaldespråket (se Egilsson) om svärdet: »quasi 
missus, a skjöta». Enligt denna härledning borde väl ordet, som 
upptages bland »sverda heiti», ursprungligen ha betydt, icke 
svärd, utan kastspjut eller pil. Skulle med denna härledning 
också kunna fattas såsom instrumentalt. 

Skytningr. Se Fritzner 2 : »Samliv av Personer som gjore 
Sammenskud af det fornodne til deres Bevaertning med Mad og 
Drikke» ; gille. Ordet har enligt min mening ursprungligen be¬ 
tydt »belopp som sammanskjutits». Jfr skjöta — betala. 

Slagningr. Se Fritzner*: »et Slags Klseduiugsstycke.» 
Jfr slå vef, slå borita. 

Svidningr. Sc Fritzner 2 : »afbraendt Stnekning». Till 
svida, svedja genom förmedling af det bevarade svidna. 

Togningr. I skaldespråket (se Egilsson) om svärdet »quasi 
toginn ». 

ZJndirdrcgningr. I skaldespråket (se Egilsson): »pars aliqua 
gladii» (varianter: undirdregingr, undirdrengingr). Af osäker grund¬ 
betydelse; jfr emellertid det från fornnorskan, se Fritzner 8 , 
uppvisade undirdreginn »paa Undersiden överdragen eller beklaedt 
med noget». 

o 

Art 
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Vafningr. Se Fritzner*: »Hylster, Omvikling» m. m. Kan 
fattas instrumentalt. Jfr vejja, omveckla. 

Varningr. Se Fritzner*: »Ting som Dogen har i sin Be- 
siddelse, forer med sig som saadan, Handelsvare», m. m. Jfr 
ver ja = omsätta, använda o. s. v. 

I öfverensstämmelse med de bildningar p& -ningr, som nu 
exempelvis anförts, har skaf ningr betecknat objektet för en verk¬ 
samhet, som uttryckts genom motsvarande verb med aktiv bety¬ 
delse: här skafa , ur hvilket skafningr härledts antingen indirekt 
genom förmedling af ett skafna (se v. Badhers och Tamms förut 
citerade arbeten) eller direkt på grund af analogi efter en redan 
fastslagen typ, som utgått från verb på -na. 

Ur två hvarandra mycket närstående användningar af fvn. 
skafa kan skafningr förklaras. 

Skafa förekommer i betydelsen »skave Trseer eller deres 
K viste for at skille dem af med Barkeu* (se Fritzer*). Skafningr 
skulle — om denna betydelse varit utgångspunkten — ha betydt 
»gren, som beröfvats barkeu». Ur betydelsen afskalad gren skulle 
betydelsen svärd utvecklats, en betydelseöfvergång, som har ana¬ 
logier i betydelseutvecklingen hos följ. fvn. ord: brotningr , urspr. 
»gren 1. telning», sedan svärd (se ofvan); Mistilteinn , egentl. 
»mistelgren», sedan svärdsnamn; snarvendill, af snarr, snabb, 
och vendill, diminutivum till vgndr, staf, svärdsnamn (se om de 
båda sistnämnda Kahle i Indogermanische Forschungen 14: 208 f.). 

Såsom en analogi till nämnda betydelseutveckling skulle också 
kunna åberopas fvn. skpfnungr, äfven det användt. som namn på 
svärdet och särskildt som namn på Rolf Krakes svärd, som ju 
formellt står skafningr mycket nära (det förhåller sig till detta som 
fvn. ginningr till fvn. ginnungr , ruusvenskans rifnikR (d. v. s. 
RcefningR ) till forndanskans Hrafnunga-Töfi o. s. v., se exempel¬ 
samlingarna hos Kock, Svensk ljudhistoria 1: 13 ff., Nokeen, Aisl. 
gram. 3 § 167, 3. 

Enl. Fritzner 2 2: 416, som dock ej omnämner skpfnungr så¬ 
som svärdsnamn, har nämligen ifrågavarande ord liksom det af honom 
såsom stöd anförda bvgdenorska skovlung (se A a sen), som också be¬ 
tyder »en skavet Kjaep» 1 ), ursprungligen betydt »en tynd gren med 
afskavet Bark», en betydelse, som enligt honom ligger till grund 


J ) I denna betydelse förekommer i norskan ttfven skevling , ee Aasex. 
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för betydelsen »det tynde af Lseggen», i hvilken skofnungr en 
gång uppvisats ur en prosatext: Sturlunga Saga 2: 167 (Vig- 
fussons ed.) och som har en motsvarighet i betydelsen af det hos 
Fritzner ej nämnda färöiska skövningur, »stykke af armen fra 
händleddet op i mod den tykke del af underarmen, h&ndled» (se 
Fserosk Anthologi 306). Jfr att i svenskan en smal arm bildligt 
kan kallas en spela (d. v. s. en smal trästicka): »riktiga spetor 
till armar». — Kahle har anf. arb. 209 förklarat svärdsnamnet 
skofnungr såsom ursprungligen betydande afskalad gren. 

Denna betydelsehärledning (ur skafa = afbarka) synes mig 
vara möjlig och hvad beträffar skofnungr = »det tynde af Lag- 
gen» äfven sannolik. 

Det förefaller mig emellertid, som om såväl skofnungr som 
skafningr skulle såsom svärdsnamn närmast ansluta sig till en något 
annan användning af skafa än den först omnämnda. 

Skafa betyder som bekant i fvn. äfven »glätta, polera», se 
Eoilsson ( polire , levigare) och Fritzner 2 (»skave raat tilhugne 
Trsematerialier for at gjore dem jevne og glatte»). På grund 
häraf har Egilsson (s. 715) förklarat skafningr (, skpfnungr ) 

hafva fått sitt namn quasi politus. Skafningr skulle betyda 
»det polerade». Samma förklaring lämnas af B. Haldorsen för 
skofnungr , som enligt honom ursprungligen betydt »ferrum bene 
politum, et vel poleret Jajrn». Såsom ett skäl för dess riktighet 
vill jag påpeka, att i den norröna skaldepoesien svärden sägas 
vara skafin , polerade; jfr de af Eoilsson s. 715 anförda skafn 
sverit, skojnum skjbma, brandi; skaf na aska, Pr iskaft sverit. 

Skafningr har egentligen betecknat svärdsklingan (som ju 
framför allt plägade poleras), sedan hela svärdet. Jfr att i den 
citerade namnraddan i Snorra Edda jämte skafningr nämnes brandr , 
som också betyder klinga, lamina ensis. 

Med afseende på betydelseutvecklingen hänvisas till de förut 
omnämnda grafningr = den ingraverade skölden, rekningr, det figur¬ 
prydda svärdet. 

Det är föröfrigt ju intet som hindrar, att skafningr egentligen 
betydt »gren med afskalad bark, spö» och sedan på grund af 
anslutning till skafa = polera kommit att nyttjas om ett spö- 
likuaude, poleradt föremål. 


* 


* 
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Runnålens skefning, de svenska dialekternas skämning böra, 

menar jag, förklaras på samma sätt som fvn. skajningr. 

• • 

Afven i fornöstnordiskan finnas exempel på att deverbativa 
på -ning utveckla en konkret betydelse. 

Ofta beteckna dessa ord, jfr Dyrlund i Arkiv 11: 48, hel¬ 
heten af det på en gång behandlade eller genom handlingen åstad¬ 
komna; så t. ex. fsv. bakning (= bak), bryggning (= brygd), fd. 
hedning = brygd (se Dyrlund, cit. afh.), d. v. s. så mycket som 
bakades el. bryggdes på en gång; flera exempel hos Dyrlund. 

Stundom ! ) användas ord på -ning om något individuellt, mer 
el. mindre konkret; så t. ex. fsv. byggning, byggnad, fsv. förning 
i betydelsen skänk, gåfva, eg. det som man för, fsv. läsning, 
stycke som läses till ett helgons ära, d. vterning, fsv. v<erning 
= (handels)vara, fgutn. bladragning, väggbonad af blått tyg, eg. 
blått tyg som man dragit öfver (en vägg), jfr fsv. draga , öfver- 
draga o. s. v.; se moderna exempel hos Collin, cit. arb. 231. 

Det östnordiska skefning har betydt det som på ett eller annat 
sätt skafvits, liksom byggning betyder det som byggte, målning det 
som målats. Visserligen föreligger den skillnaden mellan det förra 
och de båda senare, att det vid dessa är fråga om en så att säga 
mera nyskapande verksamhet än vid det förra: det föremål, som 

skafvits, fanns ju före verksamheten, som blott förändrar dess form. 
• • 

Afven på östnordiskt område betyder skava (se Söderwall) 
»genom skafning jämna, skrapa, glätta». Skejning kan ursprung¬ 
ligen ha betydt »gren eller kvist med afskafd bark» och sedan 
afskalad kvist, som auvändts till nål. Namnet kunde i så fall, 
sedan man glömt härledningen, användts äfven om en bennål. 

Eller också har skefning egentligen betydt »glättad, polerad 
tingest, som fått siu form genom skafniug eller raspning». Ben¬ 
nålen var ju i allmänhet, liksom föreliggande exemplar, blank och 
polerad; troligen var den det ofta redan från början — på grund af 
tillverkarens åtgörande —, annars blef den det sedermera på 
grund af sin användning. Den genom skafning framkallade glatt¬ 
heten har betraktats såsom en utmärkande egenskap för densamma. 

Det är ju möjligt, att skefning först brukats om »barskrapad 
gren» och sedan på grund af anslutning till skara, polera användts 

om ett glättadt föremål i allmänhet. 

* * 

- * 

l ) Ej ofta, jfr Ryi>qvist, Svenska språkets la^ar 5: 2. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Runinskriften på en bennål i Lunds historiska museum 


21 


Utom skämning = stor nål kännes från nysvenskan äfven ett 
skämning , som tillhör biterminologien och som möjligen lmr samma 
härledning som detta. 

I Axehjelms Lexicon Sueo-Gothicum (Uppsala Bibi. R. 587). 

affattadt c.. 1630 enl. Hj. Lindroth i Samlaren 1907, s. 210 f., 

• • 

står under bij (s. 61): »Bijsuärm, heter i Östergötland bijskämning 
. . Examen apum.» 

Enligt denna förf. alltså auvändt om bisvärm. Denna använd¬ 
ning har emellertid säkerligen utvecklats ur en äldre om »bistock», 
ett slags stockformig biboning af trä. I denna betydelse nyttjas 
ordet i följande exempel: 

»[Då bin svärma] behöfwes . . skönt Förråd på Skäraningar, 

på thet tå icke kan tryta, när man them mäst kan behöfwa.» 

Erici *), Coleri Oeconomia 2: 97 (c. 1640). »Om man befruchtar 

at uthi Skämningen kunde wara någon ond Lucht, then the [bina] 

kunna sky före, tå skal man taga torran Kooträck, och medh 

honom wäl rökia Skämningen, ty sådaune Röök är them behage- 

lig. Thesföruthan skal man gnugga Skämningen all innan til 

några Resor med Melissa, Timiau* etc. Därs. s. 98. »Förr än tu 

reser up Stolen skal Skämningen wara bunden wedh Stolen fast, 

at hon [obs. genus!] icke faller aff.» Därs. 100. »Bint Skämningen 
• • 

wedh Andan på Stången, och rees henne up alt in til Swarmen, 

stundom skeer at Bijn för ingen Deel willia in i Skämningen, tå 

skal man taga henne uthaff Wägen, och sättia en annan uthi 

hans [!] Rum, ty hända kan at Kattor eller någon aunan Oren- 

lighet kan hafwa legat therinne, hwilken the aldeles sky före.» 

Därs. 101. »Hugg en anuor Skämning i 2 eller 3 Delar, och öka 

• • 

ther med then gambla Stocken.» Därs. 113. Afven i följande 
exempel: »Biståckar, skiämniugar kallade i Wästergiötland.» Rot- 
hof, Hushålls-Magasin 12 (1762). 

Skämning ••= bistock kännes af Ihre, anf. arb., från Väster¬ 
götland, Hop, cit. arb., känner det från samma landskap. Rääf, 
Ydre-målet 75 (1859) anför skjämning , s. m. i betydelsen »bistock 
af ett rundt urhålkadt träd» från Ydre härad. 

I stället för skämning förekom äfven i denna betydelse skum- 
• • 

Ung. Så i Östergötland och Småland enligt N. E. Hammarstedt 
i Fataburen 1907, s. 24. 


') Pastor i Stenby, Östergötland. 
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Redan tidigt påträffas sidoformen skämming . Så i följande 
i SAOB anförda språkprof: »Ett par stöflar, som är lika tvftnne 
biskämmingar.» Sv. nitet 1738, nr 3, s. 3. 

Rietz känner äfven i nu behandlade betvdelse blott skäm ■ 

10 

• • 

ming (från Östergötland). Enligt Hammarstkdt i Fataburen 1907, 

• • 

s. 24 har skämming = bistock brukats både i Östergötland och 
Småland. 

Att biskämning bos Axehjelm betyder bisvärm, bör jäm¬ 
föras med att äfven bistock — se SAOB — har motsvarande 
betydelse. Jfr dufslag om dufvorna i dufslaget, stall om hästarna 
i stallet o. s. v. 

Om skafning ( skefning ) ursprungligen kunnat beteckna ej 
blott (smärre) kvist eller gren, som man genom skafniug beröfvat 
barken, utan äfven (bredare) stock eller stara, som behandlats på 
motsvarande sätt, synes det ej vara omöjligt, att detta ord kunnat 
få betydelsen stock i allmänhet, oafsedt om barken bortskrapats 
eller ej. (På äldre tiders bistockar tyckes barken i allmänhet ha 
kvarsuttit att döma af af bildningarna hos Hamm a estedt, cit. upps.) 
Under denna nyss antydda förutsättning skulle biterminologiens 

skämning äfven kunna ledas tillbaka till fsv. skava ’.) 

• • 

Äfven följande ord skulle man möjligen vilja anse såsom 
etymologiskt identiskt med skefning som namn på stor nål: skam - 
ning , »en i båda ändar hvässad, kort stör, hvarpå sädesbaud upp¬ 
sättas att torka på åkern». Citeras af Rietz 579 (jämte biformen 
skammling ) från Närke. Rietz för ordet till adj. skamm , kort. 

Skulle skämning i denna betydelse komma af skafning , kunde 
namnet syfta på, att störens ändar hvässtes, d. v. s. skajdcs och 
skrapades, så att de blefvo hvassa. Eller också skulle skämning 
helt enkelt betyda stock (ursprungligen sådan, som skrapats ren 
från barken). 

Mot denna härledning synes mig emellertid det närkiska 
verbet skamna tala. Detta, som, se Rietz, betyder »uppfästa 
(sädeskärfvar) på störar till torkning», kan väl ej gärna betraktas 
som en sekundär bildning till skämning . stör. 


: ) Rietz jämför sitt skämming , bistock med fvnord. skemma , liten byggnad, 
»förrådshus*, fsv. sker mm a, skamma , f. kammare, bod. Möjligen är skämning 
= bistock släkt med fsv. verbet sformma, förkorta (se om detta verb Schlytkr*. 
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Jag har endast med tvekan omnämnt de båda nu framställda 
gissningarna angående härledningen af skämning = bistock och 
skamning — stör, af hvilka särskildt den senare synes mig föga 
sannolik. 


* * 

* 

Att fvn. har skafningr, runinskriften skefning — med t-om- 
Ijud i första stafvelsen —, liksom sv. dialekter ha skämning, kan 
förklaras däraf att afledningar på (n)ing fakultativt kuude ha fortis 
på den första stafvelsen eller på den nämnda afledningsändelsen. 
Då fortis hvilade på första stafvelsen, fick denna omljud; då fortis 
låg på ändeisen, uteblef omljud. Häraf å ena sidan fsv. pcen- 
ningeer, isl. penningr, fsv. drutning, å andra sidan fsv. pa(n)ningrpr, 
ä. nysv. dronning , se särskildt Kock, Acc. 225 f., 229 och där 
citerad litteratur. 

I de flesta fall har emellertid, såsom Kock anmärkt, ute- 

blifvandet af omljudet berott därpå, att närstående ord inverkat. 

• • 

Afven hvad skafningr beträffar, kan den oomljudda vokalen 
i första stafvelsen bero på analogi: skafa har inverkat. Detta 
gäller äfven om närkiskans skamning, för såvidt detta verkligen 
skulle höra hit. 

I skefning har fortis hvilat på första stafvelsen. 

Ord på -ning visa jämförelsevis sällan omljud i föregående 
stafvelse. Associationen till andra ord bar väl i de flesta fall 
varit för stark. 

Ett ex. på omljud lämnar det förut anförda skytningr, som 
förutsätter ett äldre skutningr. Vid sidan af skytningr förekommer 
i annan betydelse skotningr, som alltså förhåller sig till det förra 
som skafningr till skefning. 

Möjligen erbjudes en annan parallel af fvn. rakningr — se 
ofvau — och det fomdauska rrrkning [récekning med lång vokal 
i penultima). Sistnämnda ord förekommer i den äldsta slesvigska 
stadsrätten (den euda bevarade handskriften, som stammar från 
c. 1325). Dyrlund, som ägnat en mycket lärd och skarpsinnig 
undersökning åt detta ord, kommer till det resultatet (se Arkiv 
11: 62 f.), att det betyder »strsekning», sträcka, och utgått från 
rekja i betydelsen »sträcka sig», en betydelse som blott uppvisats 
från östnordiskan. Då äfven rakningr utgår från samma vprb, 
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skulle man här ha vid hvarandras sida en omljudd och en oom- 
ljudd form på -nivgr i olika språk. Emellertid är det väl möjligt, 
att, som Dyrlund tyckes mena, t-omljudet i rakning stammar 
från presens. 

* * 

* 

Skefning har säkerligen varit femininum. 

Visserligen finnes intet formellt hinder i själfva runinskriften 
för att det skulle varit maskulinura. 

Maskulinets nominativ-r saknas redan på danska runstenar: 
Krist förekommer i st. f. Kristr på 0ster Marie-steuen 3 och 
Nyker-steuen på Bornholm (den förras inskrift från c. 1100 och 
den senares från c. 1130, se W. 3: 272, 305) och flerestädes, se 
Ordsamlingen hos W. LIII, ku^munt står för kupmunir på Molle- 
gårdssteneu och Oster Marie-stenen IV på Bornholm (den förras 
inskrift från c. 1120 och den senares från något efter 1200, 
se W. 3: 296, 323) *). 

I de äldsta danska litteraturminnesmärkeua saknas noraiuativ- 

r nästan alltid. Så uti namnformerna i Necrologium luudense, 

hvars äldsta del är från rnidteu af det elfte århundradet och där 

# 

en mängd namn iuförts från ett ännu äldre necrologium, som går 
tillbaka till slutet af det elfte århundradet. Undantag finnas väl, 
men dessa kunna, säger O. Nielsen i Blandinger 1: 75, förklaras 
såsom lämningar af ett föråldradt skrif9ätt eller såsom betecknande 
norska eller svenska personer. 

Frånvaron af nominativmärket hindrar alltså ej, att skefning 
skulle kunna varit nominativus mask., förutsatt att inskriften är 
tillräckligt ung. 

Att det emellertid måste antagas ha varit femininum, fram¬ 
går, synes mig, redan af de svenska dialekternas vittnesbörd. 
Såsom förut anmärkts, äro skämning och skämling uti småländska 
bygdemål femininer. Rietz’ uppgift, att » skämming », grof synål, 
skulle vara maskulinum, har jag ej funnit bekräftad*). 

*) Jag borteer från nominativen sun på de skånska Vallkärra* och Lunda- 
gårds-stenarna (med inskrifter från början af 11 årh.; jfr W. 3: 104, 187, 139) 
och flerestiides, se W., Ordsamlingen XXI, som ej itr analog med den ifråga¬ 
satta formen. 

*) Riktz uppger samma genus (maskulinum) för skämminy = bistock. 
Samma genus har sk jämni ny i denna betydelse hos Rääf. Hos EricI nyttjas 
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Härtill kommer, att från östnordiskt område knappast kännes 

något fullt säkert gammalt exempel på ett maskulint deverbativum 

på -ningr. Rydqvist, Svenska språkets lagar 5: 32, förnekar, att 

något sådant förekommer. Det enda exempel som man skulle 

kunna anföra, är väl det ofvan nämnda rcekning , eftersom detta 

(se Dyrltjnd i Arkiv 11: 62) föregås af det latinska illo (»in illo 

% 

réaekning»). Men därpå är ju ej mycket att bygga. 

Fastän man kunde tycka, att maskulinum skulle passa bättre 
för ett ord af så »konkret» art som det ifrågavarande, anser jag 
på grund af de anförda skälen säkert, att runnålens skejning varit 
femininum. 


* * 

* 

Jag öfvergår nu till tydningen af inskriftens första del. 

Då runinskrifter på lösa föremål (redskap, smycken) synner¬ 
ligen ofta innehålla en uppgift om ifrågavarande föremåls ägare 
(jag) åberopar exempelvis från gammal tid många af Bugge 
i Aarboger 1905 tolkade brakteatinskrifter och från senare tid 
de gotländska inskrifter på en armring, en sked och ett häug- 
smycke, som Söderberg tydt i Lunds Universitets Årsskrift XXIV), 
är det ju naturligt, att man äfven i bennålens inskrift gärna vill 
finna en dylik uppgift. 

Inskriftens första afdeluiug tojanna erinrar omedelbart om 

•f 

de kända namnen Töfi och Töfa. Det ligger mycket nära till 
hands, att i densamma söka en personbeteckning, i hvilken något 
af dessa namn på ett eller annat sätt ingår. 

Prof. Axel Kock har fäst raiu uppmärksamhet på att man 
skulle kunna läsa Tojanna såsom Töfa + Anna, d. v. s. de kända 
kvinnonamnen. 

Såsom Prof. Kock vidare erinrat mig om, har Johannes 
Steenstrup — se (Dansk) Historisk Tidsskrift Sjette Rsekke 
4: 729 ff. — framställt den iakttagelsen, att i det elfte århundradet 
äfvensom i det tolfte århundradets två första tredjedelar (före c. 
1170) danska män och kvinnor ofta haft två verkliga »förnamn». 


detta, se de förut anförda citaten, både som femininum och (en gång) såsom 
maskulinum. Jfr att enligt Tegnér, Om genus i svenskan 237, orden på 
ing i folkspråket hafva osäkert genus, alltefter som den abstrakta eller den 
konkreta betydelsen mera framträder. 
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Stundom — men visst icke alltid (se Steenstrup, cit. arb. s. 
732) — har personen ifråga haft ett nordiskt och ett bibliskt - 
kristet namn. Jfr från den äldsta lundensiska gåfveboken Petrus , 
qui et Hacun , Arina, dicta Anna, Symeon , qui et Sune o. s. v. 

Nålens ägarinna skulle enligt denna förklaring burit båda 
namnen Töja och Anna, det förra hedniskt, det senare kristet; 
det kristna namnet kunde hon, jfr Steenstrup, cit. arb., ha er¬ 
hållit vid sin konfirmation. 

För denna förklaring talar onekligen, att därigenom en kvinna 
angifves såsom den som ägt runnålen: nålen har ju varit kvin¬ 
nans verktyg par pröference. 

Vidare skulle — se längre fram — dubbelnamnigheten (som 
ju enligt Steenstrup förekommit i det ll:tc och de två första 
tredjedelarna af det 12:te århundradet) stämma väl med den tid, 
till hvilken inskriften på grund af andra skäl synes böra föras. 

Att jag dock icke — fastän jag ingalunda förnekar den nu 
refererade tolkningens möjlighet — kan finna den saunolik *), be¬ 
ror därpå, att jag med antagande af densamma ej kunnat finna 
något syntaktiskt sammanhang mellan runinskriftens båda delar. 

Jag vågar nämligen icke antaga, att TofaNa skulle kunna 
utläsas Töfa-Anna å ( skefning ), d. v. s. Tofva Anna äger (nålen). 
En dylik läsning strider mot inskriftens interpunktion och 
förutsätter en alltför våldsam sammandragning*). 

Läser man Töfa Anna, vare sig = nominativerna Töfa + Anna 
eller, såsom ju också är möjligt, se längre fram, = gen. Töfa, 
d. v. 8. Tofves (dotter) -+- Anna, måste man, menar jag, tänka sig, 
att inskriftens namnuppgift och sakbeteckning varit syntaktiskt 
oberoende af hvarandra. Först skulle ristaren satt en namnform 
i nominativus och sedan af någon anledning ditristat sakens namn, 
utan att förbinda detta syntaktiskt med det förut ditristade. 
Möjligen skulle han med skiljetecknet ha velat utmärka de båda 
inskriftsdelarnas oberoende af hvaraudra. 

') Att namnet Anna ännu ej uppvisats från någon dansk runinskrift, 
har intet att betyda, då detta namn är vanligt i den forndanska litte¬ 
raturen. Jfr M. Kristensen i Blandinger 2: 74. 

*) Af samma skäl vågar jag ej heller läsa Töfa (— genitivus) Anna å, 
d. v. s. Anna Tofvesdotter äger. Mot den skenbart möjliga läsningen Töfa- 
vinn å (Ann Tofveson figer [nålen]) talar utom interpunktionen åfven, att det 
maekulina namnet Ann ej kan sågas vara såkert styrkt från östnordiskan 
(jfr W. 2: 470, 4: XXXVII). 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Runinskriften på en bennål i Lunds historiska museum 27 

Visserligen skulle man för ifrågavarande läsning måhända 
vilja åberopa såsom analogistöd exempelvis Darumbrakteaternas 
inskrifter (se Norekn Aisl. gram. 8 336 och där anförd litteratur), 
af hvilka den ena lyder niujil[a]. alu, d. v. s. »Nyle. Gedeihen 
(bringt dies)», den andra frohila. la{)U, d. v. s. »Fröle. Freund- 
schaftliches Anerbieten (ist dies).» I dessa inskrifter betecknar 
dock det efter namnet följande ordet ej det runprydda föremålet. 

I det stora flertalet fall äro emellertid runinskrifternas ord 
syntaktiskt förbundna med hvarandra, och på grund däraf synes 
mig en tolkning, enligt hvilkeu nålinskriftens båda delar bilda ett 
syntaktiskt helt, förtjäna företräde framför den nu refererade, 
hvilkens möjlighet jag, som sagdt, ingalunda vill förneka. 

Jag förklarar Tofanna såsom en sammanskrifning eller 
snarare sammansmältning af Töja-Anna, gen. sing. af Töfa-Anni , 
Tofves Anne, d. v. s. Anne Tofve-(Tufve-)son. Det följande 
skefning är beroende af denna genitiv; jfr exempel på motsva¬ 
rande ordföljd hos W. 1: LXXII, 2: 337. 

Namnet Töji förekommer ofta i de danska runinskrifterna 
(äfven på skånska runminnesmärken); se Wimmers Ordsamling. 
Särskildt i’ äldre inskrifter teckuas första stafvelseus vokal med 
u-runau; med öss-runan finnes den betecknad på den jylländska 
Hanning-stenen (från c. 1100, se W. 2: 295), på ett par Born- 
holmska runstenar: Oster Marie-stenen II och III, af hvilka den 
förra anses ha fått siu inskrift c. 1080, den senare c. 1100 (se 
W. 3: 265, 271 f.), samt på den likaledes bornholmska helgon- 
figuren i Povlsker (från c. 1300 enl. W. 4: 171). 

Särskildt i Lund tyckes Töji ha varit ett vanligt namn, se 
Tovi i Lunds Domkapitels Gavebeger ed. Weeke s. 2, 99, den 
latinska formen Tovo Därs. 128, 236 o. s. v. 

Utanför det danska väldet har Töfi ej förekommit så ofta; 
det är emellertid uppvisadt både från Norge, Island och Sverige; 
se Wimmers ordsamling LXV. 

Anna (jag läser, som redan nämnts så, icke Ana, på grund 
af den punkterade n-runan) är genit. af det maskulina namn 
Anne 1. Anni, som uppvisats från fsv. af M. Lundgren i Landsm. 
X 6: 13 och som enl. Hellquist, Om de svenska ortnamnen på 
-inge o. s. v. 7 ingår i det gotländska ortnamnet Annxnge. 

Någon fullt säker motsvarighet till fsv. Anne är ej upp¬ 
visad från forndanskt område; jfr dock det ej sällsynta danska 
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by- och gårdsnamnet Anderup 1. Annerup, citeradt af O. Nielsen, 
Olddauske Personnavue 4 — se om dess förekomst Tbap, Be- 
skrivelse av Danmark — hvilket synes mig kunna betraktas som 
en härledning af Anm ; en analogi erbjuder Tannerup, som enl. 
Nielsen, cit. arb. 91, innehåller som första led mansnamnet Tanni 1 ). 
Den jylländska Mejlby-stenens ani, som af W. 2: 216 återges 
med ^ ni, skulle väl kunna läsas jinni. 

Fsv. Anni är sannolikt ett »kortnamn», en förkortning af 
ett längre namn. Just i runinskrifterna förekomma ju ofta så¬ 
dana s. k. Kosenamen; se W. 4: XXXVI. 

Hellquist, Om de svenska ortnamnen på inge o. s. v. s. 7 
anför de utomuordiska motsvarigheterna ags. Anna, fty. Anno, 
östgot. Anna. Han anser, att kortnamnet möjligen är urger- 
manskt, men medger å andra sidan möjligheten af att särspråk- 
liga kortuamnsbildningar af mycket olika ursprung sammanfallit. 
Någon bestämd mening om Annes ursprung vågar jag ej uttala. 

Från det fsv. Anni bör man troligen skilja det fornnorska 
Anne, som är en utvecklingsform af Ami, se Lind, Norsk- 
isländska dopnamn 48. De i norska ruuiuskrifter påträffade nom. 
ane (på ett gångjärn från Reindal i Oifjeld socken, Telemarken), 
gen. ana (i en inskrift i Heggens kyrka i V. Slidre, Valdres) 
föras af Lind till Ami. 

Alldeles omöjligt är det ju icke, att Anna på beunålen genom 
en dialektisk ljudöfvergång uppkommit af Arna. Jfr den jyl¬ 
ländska Grenstens-inskriftens bianaR, som Wimmer (2: 267; 
jfr 1: LXV) snarast anser representera uttalet biannaR. Ami 
kännes från Arhus-stenen V, se W. 4: 223; från c. 1010 enl W. 
4: 226. Ami tyckes ej ha varit sällsynt i Skåne. Namnet före¬ 
kommer i Lunds Domkapitels gåfvoböcker och i Lunds Necro- 
logium. 

To/ana för Töfa-Anna kan vara rent grafiskt; runan 4 kan 
stå för två a-ljud. Jfr att på den sjielländska Vordingborg-steneu 
(med inskrift från c. 960 enl. W. 2: 318; jfr 2: 83) karjii- 
Jjiaudu står för karlii i {naudu. Jfr äfven att på den jylländska 
Lille Rorbajk-stenen (från tiden kort efter 1025 enl. W. 2: 278) 
tuguta enl. Wimmers tolkning möjligen står för tugu-uta, 


*) O. Nielsen för Anderup (Annerup) till Ani ; första vokalen skulle, 
om denna härledning vore riktig, ha förkortats. 
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d. v. s. tungu-odda. Jfr ftfveu Rökstens-inskriftens förkortade 
skrifsätt. 

På tal om det citerade stället från Vordingborginskriften 
anmärker Wimmeb 2: 409: »sidste bogstav i karjri . . . må Iseses 
dobbelt som oftere i runeindskrifterne, hvor det ene ord ender 
]>å og det andet begynder med samme selvlyd». Senare har 
han däremot sagt (1: LVII): »Som sjasldeu undtagelse må det., 
betegnes, når vi . . finder et enkelt selvlydstegu brugt for det 
dobbelte, hvor det ene ord ender og det neeste begynder med 
samme selvlyd, eller rettere med den rune, der bruges som tegn 
for den selvlyd, hvormed det ene ord ender og det nreste be¬ 
gynder». 

Påverkad af denna senare utsago auser jag sannolikt, att 
Tofanna uttalats trestafvigt; i Töfa-Anni ha de båda a-na sam¬ 
mansmält i uttalet, liksom i Gutasagans språk gutna alfting, »gu- 
tarnas allting* sammansmält till gufnalping och liksom enligt 
A. Kock i (Svensk) Historisk tidskrift 1895, s. 161 Ingunaårfreyr 
blifvit Ingunarfreyr *), samt enl. Lidén (hos Hellquist i Arkiv 
25: 351) Gauta el fr kuunat blifva Gautelfr. 

I Töf(a)-Anna är Töfa genitivus af fadrens namn. Formellt 
vore det ju möjligt, att Anna betecknade fadren, så att Töfa- 
Anna betydde »Tofve Annesons». Att jag i stället öfversätter 
»Anne Tofvesons», beror på följande två skäl. 

Som förut påpekats, är det sannolikare, att vi i Tofanna ha 
att göra med en verklig sammandragning af det sista a-et i Tofa 
och det första a et i Anna än att vi här blott skulle möta en 
gratisk förkortning. Men sammandragningen blir först då fullt 
begriplig, om namnförbindelsen i nominativus ursprungligen lydt 
Töfa-Anni — sammandraget till Töf-Anni (i casus obliqui Töf- 
Anna) — och icke i nominativus Töfi-Anna. Denna sistnämnda 
namnförbindelse skulle visserligen i casus obliqui kunnat gifva 
inskriftens namnform, men på grund af den afvikaude nomina- 
tiven hade denna säkerligen hindrats från att blifva konstant. 

Mitt andra skäl består däri, att, då i de nordiska fornspråken 

l ) På grund af hvad aom of van anförts skulle jag äfven vara beniigen 
att, om inskriftens första del skulle innehålla en kvinno beteekning, anse 
denna böra läsas Tof Anna med sammandragning; jfr Mariana , d. Marnc 
(skånskans Marna \ som enl. M. Kkistexskx i Blandinger 2: 74 uppkommit 
af Maria och 
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fadrens (eller modrens) namn i genitivus och sonens (dottrens) 
namn bildade en stående förbindelse, fadrens (modrens) namn 
visserligen icke alltid, men dock oftast har stått främst. 

Från danska runinskrifter känner jag följande analogier 
till Töf(a)-Anni: 

1) kurms tuka = Gorms Toka. d. v. s. Gorms son Tokes. 
Hällestad-stenen I (se W. 1: 86; enl. W. 1: 173 från 980—985). 
Såsom W. anmärkt, ett poetiskt uttryck. Måhända jämförelsevis 
tillfälligt. 

2) s(i)kuaraR ikimar, SigvaraR Ingimar, d. v. s. Sigvards 
son Ingemar. »Väfspjället» i Lund (från slutet af tionde århundradet 
enl. E. Olson, Fornvännen 1908, s. 25 ff.). Så enl. E. Olson. 
Enl. M. Olsen, Tryllerunerne paa et vsevspjceld fra Lund 9: 
Sigvors (femininum)-Jw^emar; »Ingemar», säger M. Olsen, »kan 
vsere blefven kaldt saaledes som forvalter hos Sigvor». Är Olsens 
uppfattning, som förefaller mig sannolikt, den riktiga, erbjuder 
väfspjället ingen fullständig analogi till Töf[a)-Anni. 

3) kobu suain = kåpu-Stcceinn , d. v. s. (Sigurd) kåpas 
son Sven. Ny Larsker-stenen I på Bornholm (från c. 1050 enl. 
W. 1: 173). Ilär ett tillnamn såsom första led. 

Härtill kommer, såsom en analogi från äldre tid, på brak- 
teaten n:r 30, se Bcoge i- Aarbeger 1905, s. 261, 

tat(an) sulo, d. v. s. Tata’s (dotter) Sulo. Enligt en något 
osäker tolkning, framställd af Bugge, som anser brakteaten vara 
erulisk. 

Spår af samma namnskick har man funnit i namnen 
Sqsgardr, Sqzurr 1. Sazurr och Sestridh , af hvilka det första och 
det andra förekomma i danska runinskrifter och det andra äfven 
är kändt från svenska runinskrifter. Sophus Bugge har (Arkiv 
21: 147 f.) förklarat dessa namns begynnande *• såsom »en for- 
stenet Levning af et foranstillet Navn i Genetiv paa-s». Det märk¬ 
liga förhållandet föreligger nämligen, att om det första s-et bort¬ 
tages, man erhåller de kända namnen Åsgcerdr , ^zurr 1. Azurr. 
Estridh: Gunnars Azurr (Gunnars son eller tjänare A.) skulle stå 
bakom ett sådant namn som (Gunnar) Sazwr. Bugge har tagit 
tillbaka denna förklaring, men den har godkänts och med styrka 
häfdats af Wimmer, se dennes Ordsamling LX f. *). 

l ) Från svenskt språkområde kan jag anföra en analogi, som i sin 
mån styrker riktigheten af Buuge-Wimmkks ofvan refererade förklaring. 
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Från den norröna litteraturen kunna följande motsvarig¬ 
heter anföras: 

Gufu-Hallr. Gu vas Hallr, »fordi H. var en sön af J)örctr 
gufa»; se F. Jönsson i Aarboger 1907, s. 166, som uppför detta 
namn bland dem, där kvinnonamn ingår. 

Måna-Ljötr, d. v. s. Månes son Ljotr, se F. Jönsson, cit. 
arb. s. 165. 

Pålna-Tuki, d. v. s. Palnes son Toki, se Dens., Därs. 

Skutu-Grimr , d. v. s. Skutas son Grimr, se Dens., Därs. 

Stundom är sonen uppkallad efter moder eller fostermoder, 
hvars namn föregår hans eget: 

Bpgu-Bösi, d. v. s. (Brynhildr) Bagas son Bosi, se F. Jönsson, 
cit. arb. 166. 

Töhi-Frosti, d. v. s. Tolas son Froste, enl. en af F. Jönsson, 
cit. arb. 213, framställd alternativ tydning, som han dock anför 
först i andra rummet. 

De nu anförda stående benämningarna, i hvilka genitivus 
af en faders eller moders namn (tillnamn) är första led, böra 
vidare jämföras med de tillnamn, hvilkns senare led utgöres af 
ett mansnamn och hvilkas första led utgöres af ett kvinnonamn, 
som ej tycks beteckna moder eller fostermoder; stundom kan 
man ej se, hvilken förbindelse som ägt rum mellan mannen och 
kvinnan. Se F. Jönssons exempelsamling, cit. arb. s. 169 f. 

Mot de många fall, som citerats från fornspråket, då namnet 
på fader eller moder (o. s. v.) står framför sonens (dotterns) namn 
i en förbindelse, som gemenligen tyckes ha varit fast, kan jag 
endast uppställa få gamla exempel på den motsatta ordnings¬ 
följden : 1) sonens namn, 2) genitivus af fadrens namu. 

Fullt säkert är endast följande exempel: 

asur saksa, Azur Saxa, d. v. s. Asser, Saxes son. Arhus 
stenen V (från c. 1010 enl. W. 4: 226). Se Wimmers öfver- 
tygande framställning och särskildt hans hypotes om orsaken till 
ordningsföljden mellan namnen s. 220. 

Osäkra äro följande exempel: 


Enl. V. Samuelsson i Svenska turistföreningens årsskrift 1909, s. 201 före 
kommer i Stora Skedvi i södra Dalarna namnformen Slars, »egentligen 
‘s Lars, d. v. s. Hans Larssons, eller dylikt, då af första namnet endast 
återstår bokstafven s>. 
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Inge Uhugges, d. v. s. Inge Uhung’s son. På brakteaten 
nr 17 enl. Bogge i Aarboger 1905, s. 228. — Jfr Wimmebs 
runverk 4: 220. 

d .... skutu, kompletteradt till daghR Skutu, d. v. s. Daghr. 

• • 

Skutas son. På Ingclstads-stenen i Östergötland (från inemot år 
900, se Noreen, Aschw. gram. 488). Kompletteringen och tolk¬ 
ningen af Brate. Jfr Wimmer, cit. st. 

asur d. v. s. Assur, Thurs son. På Skärfvum-steuen 

i Västergötland (enl. Bugge hos Torin, Vestergötlands runin¬ 
skrifter 3: 26 f., från c. 1150, enl. Bogge, Därs. 28). Tolkningen 
enligt Bugge, som emellertid ej var säker på, att purs var rik¬ 
tigt läst. 

Såsom en parallel må från fteröiskan anföras Guitrim Juka. 
d. v. s. Gudrun, Gjukes dotter, se citat hos Bogge-Moe, Torsviscn 91. 

Af den ofvan gifna öfversikten framgår först och främst, 
att ett sådant uttryck som Töfa-Anni har många motsvarigheter 
i runinskrifter och den norröna litteraturen. Säkerligen ha, som 
Wimmer anmärker 4: 220, dylika uttryck »i daglig tale vseret 
langt almindeligere, end man kan slutte af de i litteraturen be- 
varede exempler». 

Vidare synes mig framgå, att, om, såsom i fråga om nålens 
tofanna, någon ovisshet skulle råda ifråga om ordningsföljden 
mellan fadrens och souens namn, det befintliga materialet afgjordt 
talar för, att fadrens namn har stått först. 



I våra dagars nordiska språk förekomma många motsvarig¬ 
heter till både den första och den andra af de omnämnda ord¬ 
ningsföljderna mellan föräldrauamn (i genitivus) och barns namir 
(utan utsatt son eller dotter ). 

Wimmer (4: 220) erinrar om att man ännu i dag i danskan 
kan »i daglig og fortrolig tale spette faderens navn i ejeform foran 
sönnens eller datterens med udeladelse af disse ord ('Wimmers 
Svend’ eller 'Wimmers Tora'), men aldrig bagefter ('Svend Wiramers* 
eller 'Tora Wimmers’)». Härvid frågas, om ej Wimmers vanligen 
är liktydigt med »familjen Wimmers» (ej med »individen, familje- 
fadren Wimmers»), 
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I danska dialekter påträffas motsvarande språkbruk. Jag 
hänvisar till Feilberqs förträffliga afhandling Navneskik i Dauia 
3, där det anföres t. ex. sådana namn som Skyttens Ole eller 
Skytte-Ole om Jens Olsen Skyttes son Olé (s. 324), Arild Mads, 
d. v. s. Arilds son Mads (s. 328), Hans Persens Ane (s. 329), Per 
Hausens Karen (Därs.), Per Mads’ Marie, Jörgen Rasmus Trine, Sören 
Hanses Karen (Därs.). Feilbeeg anför flera exempel, af hvilka 
några fullt motsvara Pdlna-Töki, så till vida som 1'öräldranamnet 
vuxit samman med sonens eller dotterns namn till en stående 
förbindelse, ifrågavarande persons vanliga benämning. — Jag hän¬ 
visar vidare till VVimmees Ordsamling XXIX, där det erinras om 
det märkliga förhållandet att i Gudme härad på Fvu barnen ännu 
uppkallas efter modren, icke efter fadren, så att modrens namn 
sättes främst i genitivus: Sines Peter , Ellens Sine o. s. v. 

I svenskan kan man mycket väl säga t. ex. Ujelmqvistens 
Sven, Hjelmqvistens Greta = familjen Hjelmqvists Sven, Greta- 
Sådana namnförbindelser äro dock i regel icke stelnade till 
stående uttryck, lika litet som motsvarande danska. 

I tyskan sättas familjebeteckningar på -s och ens framför 
namn på son eller dotter. Se Tibelius i Språk och Stil 7: 133 f., 
som från Stinde anför Bergfcldtens Auguste o. s. v. 

Uti svenska dialekter och bygderaålsfärgadt tal är det mycket 
vauligt, att fadrens (eller modrens) namn i genitivus sättes före 
namnet på son eller dotter. Exempelvis må anföras: 

Fråu Närke: Anders Anders’ Anders , d. v. s. Anders Anders¬ 
sons son Anders: Anders Anders' Anna Kajsa. fl. v. s. Anders 
Anderssons dotter Anna Kajsa. Se Djorki.ou i Sv. fornminnes¬ 
föreningens tidskrift 9: 33 (1898). 

Från Kalmar län: Ereksens Pär, d. v. s. Pär Eriksson / 
Kal-Sväns Kalle, d. v. s. Karl Svenssons son Kalle; Stora-Maries 
Krestina. d. v. s. Kristina, "dotter till Stora-Marie. Se H. och E. 
i Laudsm. IX. 1: 14 f., till hvilkas intressanta och lärorika an¬ 
märkningar särskildt må hänvisas. 

Från Skåne: se följande citat ur H. Wranér s skrifter, 

• • 

hvilka i de flesta fall söka återge språket i Ostra Skåne (('irabris- 
hamustrakteu): »Ola Petters Kristina.» Stuesnack 10 (1884); »Ola 
Pers’ Wilhelm.» I skånska stugor 121 (1886); »'Fattig-Kittas’ Jeppa.» 
Hvardagsmat 16 (1889); »Englas Kristoffer.» Därs. 51; »Franks 
Johan.» Raringar och ragator 23 (1900); »Griffla-Petters Jöns.» 
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Därs. 34; »Måns Anders Lars.» Därs. 51; »Jöns Möllares Maria.» 
Arbetsmyror 5 (1905). 

I vissa af de anförda exemplen (sådana, där fadrens dop¬ 
namn och farsnamn sättas före barnnamnet,) betecknar den före¬ 
gående »genitiven» väl närmast familjen (jfr H. och E., cit. 
arb. 14). 

Stundom uppräknas en hel rad af namn, fadrens, farfadrens 
och farfarsfars o. s. v. — äfven stammödrars — framför deras 
ättlings namn: jfr från Öland (Landsm. II. 9: 15) Päll-Päll-Niss- 
Niss-Lassen, Sakris-Lass-Antes Len-Kajs Britt o. s. v. Den äldsta 
generationens representant nämues först. 

Från Huaröd i Kristianstads län känner jag: Isak Jöns' 
Olas Pär, enligt min meddelerska = Pär, son till Ola, son till 
Isak Jönsson ; Pär Pärs Nilsas Pärs Anders = Anders, son till 
Pär, son till Nils, son till Pär Pärsson. 

o 

Såsom motsvarighet till den ordningsföljd, som finnes i Ar- 
hus-stenens Azurr Saxa häuvisar Wimmer till det öfver hela Dan¬ 
mark kända förhållandet, att genitivus af mannens namn följer 
efter hustruns eller änkans utan närmare beteckning, t. ex. Nille 
Mogens Andersens o. s. v. ö- 

Samma namnskick har jag funnit i äldre nysvenska*). Jag 
anför exempelvis: »Märit Päders i Bläsiuge och hennes styfsohu 
Oluff Person.» Ärkebiskop Abrahams räfst 38 (1591); »Brita 
Månses i Quarnstada plägade myckit trätta raz sina söner, 
och en af thäm, Peer Månsz[on] widh nampn ...» Därs. 39; 
»Margareta Lylefz rymdh ifrån sin man till Stockholm. Denne 
Margareta är Mester Kuutzes dåtter i Stockholm.» Därs. 71. — 
Exemplen från Kalmar län 8 ). 

Motsvarande språkbruk är mycket vanligt i Skåne. Fråu 
Wranér citerar jag: »Hanna Mårten Benjts.» Stuesnack 26 (1884); 
»Agda Jöns Pers», »Sanna Jöns Snickares.» Holger Skräddares 
56 (1885); »Agda Anders Faders.» Muntergökar 20 (1898). Må¬ 
hända böra Mårten Benjts, Jöns Pers o. s. v. snarast fattas som 
kollektiva familje- eller hembeteckningar. 


*) Jfr de af Feilberg i Dania 3: 329 f. anförda exemplen. 

*) Förmodligen skulle man äfven kunna finna det i fsv. 

*) I andra exempel, likartade med de ofvan anförda, framgAr det ej 
tydligt, om den efterföljande genitiven betecknar man, fader eller husbonde. 
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Undantagsvis betecknas i Skåne en gård med dotterns uamu 

före fadrens namn i genitivus; i det fall jag hört omtalas voro 

föräldrarna döda och dottern stod för gården. 

Den ordningsföljd mellan fadrens och sonens namn, som 

påträffas på Arhus-stenen V, har fullt analoga motsvarigheter 

såväl i äldre nysvenska (förmodligen äfveD i fornsvenska) som i 

modernt svenskt bygdespråk. 

• • 

I Ärkebiskop Abrahams räfst (1596) påträffas t. ex. sådana 
uttryck som: »Måns Benchts 1 ) och hans hustru» (s. 13), »Nils 
Torbiörs» (Därs.), [tjufven] »Lasse Håkeusz» (s. 15), »Berie An- 
dersz trätter mz sin hustru» (s. 20), »Nils Jordans hafver slagit 
sin hustru lemmelösz» (s. 23), »Hans Mårteusz i Öffuatorp» 
(8. 32), »Peer Joensz i Brorstörp förachtar p[re]dikan» (s. 35). 
De anförda exemplen röra personer i Kalmar län*). I återstoden 
af dåvarande Linköpings stift, som räfsten gällde, tyckes 
uamnförbindelsen dopnamn -f fadrens namn i genitivus före¬ 
kommit mindre ofta. Jag har vid en hastig genombläddring blott 
påträffat följande exempel: »Oluf Ingemars ibid.[em] 8 ) hafuer 
warit i rychte för Anderses hustru.» S. 144. 

Det är onekligen af rätt stort intresse, att enstaka exempel 
på motsvarande namnskick ännu påträffas i Kalmar län. I sina 
värdefulla Folkminnen (Landsm. IX. 1: 10) anföra H. och E. in¬ 
divid beteckningar na 4 ) Sven Gumma och Jon Gumma = Sven Gum- 
messon , Jon Gummesson (från Kvilla i N. Möre], Jom Bonna = 
Jonas Bondesson [från Förlösa i N. Möre], af hvilka de båda första 

hafva en direkt motsvarighet i Kirsten Gumma i Algutzrum [på 
•• •• 

Oland], som förekommer i Ärkebiskop Abrahams räfst 33 (1596), 
(utan att det klart framgår, om Gumma betecknar Kirstins 
fader, man 1. husbonde). Bonna och Gumma äro genitiver af de 
gamla maskulina förnamnen Bonde och Gummc. H. och E. an¬ 
föra vidare (utan uppgift om förekomstplats, som dock säkerligen 

är Kalmar län) Bär-Hakes = Pär Håkansson, Oll-Håkes = Olaus 

• • 

Håkansson [jfr det of van från Ärkebiskop Abrahams räfst anförda 
Lasze Håkensz\. 


') Utgifvåren har tillagt >[on]>, liksom stundom annars. 

-) Namn på son förekomma dessutom och oftare än de nu exemplifierade. 
8 ) D. v. s. i Normlösa i Linköpings län. 

4 ) Citaten från H. och E. äro något normaliserade. 
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Det bör särskildt påpekas, att de nu anförda exemplen af 
H. och E. skiljas från de kollektiva genitivuttrycken Pär-Jons 
o. s. v,, om hvilka nedan talas. 

De nu från äldre nysvenskan och sveuskt bygdespråk an¬ 
förda förbindelserna af dopnamn -f- efterföljande fadersnamn i 
genitivus synes mig vara fullt analoga motsvarigheter till asur 
saksa ! ). 

• • O 

Afven andra motsvarigheter till Arhus-stenens namnföljd 
finnas troligen i moderna nordiska bygdemål. 

I Skåne (jfr t. ex. Billino i Landsm. X. 2: 203) är det ju 
vanligt, att man t. ex. i st. f. Ola Pärssons, Nils Nilssons säger 
Ola Pärs , Nils Nils (såsom familje- eller hembeteckning); t. ex.: 
Nils Nils , d. v. s. Nils Nilssons familj eller gård, Nils Nils’ 
säd, hästar o. s. v. (ej blott ifråga om bönder, d. v. s. hemmans¬ 
ägare). 

Motsvarande språkbruk påträffas i Karsta i Uppland, där 
Jan Ers, Karl Anders, Gustaf Jons nyttjas i stället för Jan Ersson, 
Karl Andersson o. s. v., se H. G. Blumenberq i Upplands forn¬ 
minnesförenings tidskrift 4: 48, där ej något närmare om använd¬ 
ningen meddelas. 

Från Fasterna i Roslagen har Tiselids (se Språk och Stil 
7: 146) antecknat t. ex. Ve Kall Kals = hos Karl Karlssons; 
alltså i ortbeteckning. 

Från Närke må citeras: »Husfadren gaf sitt namn äfven åt 
hemmet, för så vidt man ville utmärka detta som hans och ingen 
annans. Antingen Lars Pärses hustru hette Lars Pärsmora eller 
Lars Pärsa kallades hemmet alltid »Lars Pärses» eller »Lars 
Pärs» — bostad, hem eller något sådant behöfde ej tilläggas.» 
G. Djurkloc i Svenska fornminnesföreningens tidskrift 9: 33 
(1896). 

Från Kalmar län anföras många exempel på ifrågavarande 
namnbruk i den förut citerade]'skriften af H. och E. Ex.: »Pär 
Jons , Joan-Ols . . användas i samma betydelse som de bland folket 
nästan obrukliga Pär-Jonsens, Joan-Olsens, d. v. s. fattas som gen. 
med kollektivbetydelse: Pär Jonssons äller Johan Olssons familj, 
tjänstefolk, gård och egendom; t. ex. ja sia gå te Pär-Jons ä 

’) Från Skåne må anföras Anders Anders såsom imlividbeteckning i 
st. f. Anders Andersson (Lunds skola på 1850-talet). 
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hora sten. . di stante mett för Jonas-Pärs, Jonas-Pärs Joan (sou 
äller dräng), Jon-Sväns Lina (dotter äller piga).» Landsm. IX. 
1: 7 f. [Dylika namn tillkomma enligt den citerade källan i vanliga 
fall blott bönder]. 

Jfr äfven flera af mig i Förnamn och familjenamn anförda, 
sekundärt nyttjade bildningar t. ex. Pär Ers — från Västman¬ 
land — Pär Mats — från Närke — 01 Ols — från Västerbotten, 

o 

Ångermanland och Västmanland — som torde motsvara Pär 
Erssons, Pär Matssons, 01 Olssons. 

Sannolikt ganska allmänt i Sverige. 

Afven på danskt område (i norra S j fel land, se Krygkr i 
Blandinger 1: 375). 

I vanliga fall torde man nu ej kunna använda dylika namn 
uttryck på -s i nominativus om individ. Så t. ex. brukar man 
nu ej i Skåne säga Nils Pärs i st. f. Nils Pärsson (men väl i 
betydelsen Nils Pärsson och hans hustru). Med skånskan öfver- 
ensstämmer i berörda hänseende språkbruket i [vissa delar af?] 
Kalmar län, såsom tydligt framgår af hvad som meddelas i 
Landsm. IX. 1: 7; emellertid finnas där, såsom ofvan påpekats, 
vissa intressanta undantag, som visa förbindelsen dopnamn -f fars¬ 
namn i genitiv nyttjad som individbeteckning. Sannolikt har 
det ofvan omtalade skånska språkbruket motstycken äfven annor¬ 
städes. Men representerar det det ursprungliga förhållandet? 
Kunna ej Ola Pärs, Nils Nils , numera uppfattade som för¬ 
kortningar af Ola Pärssons, Nils Nilssons och nyttjade kollek¬ 
tivt, förklaras såsom kvarlefvor af det gamla namnskick, enligt 
hvilket fadrens namn sattes i genitivus efter sonens? I så 
fall skulle Ola Pärs till formen ursprungligen motsvarat Olaus 
Petri. Då Ola Pärs i nominativus utträngdes af Ola Pärsson, 
har genitiven Ola Pärs stannat kvar i den begränsade använd- 
ningen såsom familje- och hembeteckniug. Jfr Tiselii och 
Beckmans uppsatser i Språk och Stil). 

För den ofvan ifrågasatta förklaringen tala, synes det mig, 
de namnförbindelser, som ofvan anförts fråu Ärkebiskop Abrahams 
räfst och fråu bygdespråket i Kalmar län och som förmodligen 
ha motstycken flerestädes*); jfr noten å föregående sida? 

* * 

* 

*) Sådana namnformer, aom ej sammanfalla med genitivus af respektive 
förnamn, finge förklaras såsom beroende på analogi. 
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Ar min tydning riktig, skulle inskriften visa, att en man 
varit bennålens ägare. Däraf följer naturligtvis ju icke nödvän¬ 
digt, att han personligen brukat regelbundet syssla med sömnad, 
d. v. s. stickning. Säkerligen har mången man, som i vauliga 
fall ej sysslade med dylikt, dock ägt nålar, som han vid före¬ 
kommande behof kunde begagna sig af. 

Emellertid är det visst icke omöjligt, att, liksom, enligt hvad 
som här ofvan anförts (se sid. 11), smålandskarlar på senare tid 
efter dagens arbete om kvällarna med tillhjälp af skämningar eller 
skämlingar förfärdigat vantar och dylikt, äfven medeltideus män 
begagnat sig af de nämnda verktygens föregångare vid motsva¬ 
rande hemslöjd. 

En möjlighet är väl, att nålen ägts af en yrkesman, som 
sysslat med nålslöjd. . 

Nålar att sy med begagnades enligt flera intyg i den uorröna 
litteraturen äfven af män, ja, de tyckas i vissa fall ha hört till 
männens utrustning. 1 Speculura Regale säger en fader till sin 
son: Hvert sinni er pu ferr i haf, på hafdu .. med pér å skip . . 
nålar mar gar ok oema prcedr eda sviptingar; pö at slikt sé småligt 
at geta , pö er pat opt at til sliks parj at taka. S. 8 i Kristiania- 
uppl. I ett ungt äfventyr Af primr kumpånum sägas hofmännen 
hafva till sedvänja att bära med sig nål och tråd: pi at pér vitud 
sid i landinu vera at hofmcnn bera med sér nål ok prcedr. GIsla- 
son, Synisbök 411; jfr Islendzk eeventyri (utg. af Gebing) 1: 233. 
Jfr äfven följande exempel: Hann på liki Sturlu ok saumadi um. 
Sturlunga Saga (Viopussons edition) 1: 378. Oc nv teer Isvngi • ser 
nal oc prad oc savmar sva Jast (ett björnskinn] at hans baki oc 
fotom. Saga pidriks (Ungers edition) 149. 

Jag har anfört dessa norröna exempel såsom i sin mån 
talande för att äfven den lundensiska skämningen har kunnat 
användas af män. 

* * 

* 

Sannolikt har ifrågavarande föremåls skönhet föranledt, att 
runskriften inristats. Den skulle bevara den vackra nålen åt dess 
lycklige ägare. 
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Då det gällt bestämmandet af inskriftens ålder, har jag 
ej kunnat finna någon annan ledning än den, som runformerna 
erbjuda. Arkeologiska tidsbestärapingsgrunder kan jag ej åberopa. 

Runformerna förete en egendomlig blandning. 

Här finnes oro-runan såsom tecken för 6, något som enl. 
VV. 1: XLII visar, att inskriften tidigast affattats något före midten 
af det elfte århundradet; i är punkteradt för att beteckna e eller 
<e — punkterade trunor börja redan användas i sista fjärdedelen 
af det tionde århundradet, se W. 1: LI —; den punkterade k- 
runan har den egendomliga form, som påträffas på Sal-stenen I 
(enl. Wimmeb från c. 1210) och Akirkeby-funten (enl. Wimmeb från 
c. 1280, enligt Nobef.n, Aschw. gram. 501 från tiden närmast före c. 
1200) och som — något afvikaude — möter oss redau på de jyl¬ 
ländska runminnesmärkena Hauning-stenen (c. 1100) samt 0ster 
Brenderslev-stenen (c. 1210 — 1220) och Selde-funten (c. 1200) 1 ); w- 
runan är puukterad liksom på Akirkeby-funten *). De påpekade 
egendomligheterna tala för att inskriften är relativt ung, ja, de 
sistnämnda punkterade runorna för att den är mycket ung. 

O 

A andra sidan ha a - och w-runorna bevarat sin gamla form 
\ + (liksom på Akirkeby-funten), låt vara att ena sidostafveu 
förminskats, medan det yngsta runalfabetet annars gemenligen 
uppvisar former, som förlorat den uppåtgående sidostafven. 

• • O 

Afven J-runan har (liksom på Akirkeby funten) bevarat båda 
bistafvarna. 

Från Akirkebyfuuts-inskriften, beträffande hvars datering jag 
med all veneration för runforskningens Nestor snarast skulle 
vilja följa Nobeen, afviker inskriften på nålen i fråga om s- 
och oro-runornas skapnad. Jag påminner om att öro-runan i 
nålens form är känd från två af de gotländska Ardrestenarna 3 ). 

Bennålens runor visa äfven likhet med den jylländska Han- 
ning-steuens, där a- och n-runorna bevarat båda sidostafvarna, 
men liksom på nålen fått den ena af dessa förminskad. På denna 
sten förekomma äfven punkterade i- och £-runor. Jfr äfven den 
blandning af äldre och yngre tecken, som finnes på den själländska 


') Jfr äfven den förut beskrifna k- ty pen pä relikasken från Stokke- 
marke kyrka på Låland (från c. 1300), 

*) Jfr äfven n-typen på kyrkokistan från Pjedsted i Jylland (från c. 
1250), se det föregående. 

*) Se det föregående s. 5. 
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Tårnborg-stenen (W. 2: 480), som enl. W. lått sin inskrift 1060— 
1070. 

För min del skulle jag — med framhållande af deu osäker¬ 
het, som vidhåller all dylik tidsbestämning — vara mest benägen 
att anse bennålens inskrift stamma från elfvahundratalet och 
snarast från dettas senare hälft. 

Skulle — mot hvad jag tror — inskriften förete ett exempel 
på »dubbelnamnighet», skulle (se ofvan) denna omständighet tala 
för att inskriften affattats under det elfte århundradet eller de 
båda första tredjedelarna af det tolfte. 

För att inskriften är dansk talar först och främst fyndorten, 
för det andra förekomsten af namnet Tofi , som — se Wimmer, 
Ordsamlingen LXV — måste betecknas såsom särskildt danskt. 

Grafiska egendomligheter, som förut påpekats, — särskildt 
den punkterade n-runan och den punkterade ft-runau med ljud¬ 
värdet ng — visa likhet med Akirkeby-fuutens forngutniska inskrift 
och skulle ju kunna åberopas för att ristaren varit gute. Formellt 
skulle, så vidt jag kan finna, orden kunna vara forngutniska. 

Namnet Töji är emellertid ej uppvisadt från Gotland. Icke 
heller kännes från nygutuiskan någon motsvarighet till inskriftens 

O 

skefning. Åtminstone har deu framstående kännaren af dialekten 
på Gotland, Lektor M. Klintberg, ej kännedom om någon sådan, 
enligt livad han godhetsfullt meddelat mig. 

Nålinskriften visar, menar jag, att Åkirkeby-funtens beteck¬ 
ning af n och ng varit känd utanför Gotland. 

I forudansk språkform skulle inskriften lyda 

To/-Au na skaf ning : Anne Tofvesons (blaukpolerade) nål. 
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Bland minnesvärda och glädjande tilldragelser under det 
gångna året må särskildt H. K. H. Kronprinsessans besök här- 
städes vara antecknadt. Den 1 Juni 1908 hade H. K. H. öfver- 
varit Malmös högtidliga begående af 250-års minnet af Skånes 
införlifvande med Sverige och egnade så den följande dagen åt 
Lund och dess universitet. I universitetets försal mottogs den höga 
gästen af akademistaten och studentkåren med fanor och standar och 
hälsades där med fyrfaldiga lefverop. I de ord, hvarmed rektor 
inledde denna hyllning, gaf han äfven uttryck åt universitetets 
vördnad och tillgifveuhet för H. K. H. Kronprinsen och åt 
universitetets beklagande af de hinder, som denna gång motsatt 
sig hans resa till hertigdömet. Studentsångföreningen uppvak¬ 
tade med sång såväl vid detta tillfälle som senare vid järnvägs¬ 
stationen vid Hennes Kungliga Höghets afresa till hufvudstaden. 
Vid sitt besök på universitetet lät H. K. H. föreställa för sig flera 
af de närvarande herrar och damer. 

Universitetet, som oaflåtligen röner prof på sin kanslers 
varma deltagande för dess angelägenheter, gläder sig dock sär¬ 
skildt öfver att dels flera dagar i sistlidna November och dels 
sistlidne 28 Maj hafva haft äran af hans personliga härvaro. 
Senast nämnda besök var föranledt af en från filosofiska fakulteten 
utgången framställning, att vid sin promotionsfäst samma dag 
få förläna kanslern sin doktorsgrad. Härom upplyser för öfrigt 
promotors inbjudningsskrift. Kanslern mottog nu personligen 
lagerkransen. 

Ej heller skall förgätas det besök, hvarmed på inbjudan 
härifrån ett flertal universitetslärare från Köpenhamn hedrade 
och gladde oss sistlidne 12 September. Detta besök var ett led 
i en lång kedja af dylika, aflagda under en tidsföljd af mer än 
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25 år, skiftesvis af dem hos oss och oss hos dem. Det är att 
hoppas, att allt framgent denna utväxling af vfinskapsbetygelser 
skall fortgå, så välgörande för oss som dessa möten äro med sin 
däraf följande nära bekantskap emellan universiteteus män på 
båda sidor om Sundet. 

Af rent vetenskaplig karakter var det möte, som Biologiska 
Sällskapet i Köpenhamn höll här sistlidne 15 Maj på anmodan 
af sina svenska medlemmar. Botaniska och medicinska institu¬ 
tionerna blefvo därvid med sina iustrument och apparater af 
institutionernas föreståndare förevisade och demonstrerade. 


Den 16 Juni 1908, H. M. Konungens 50-års dag, uppvak¬ 
tade universitetet Högstdensomine med en underdånig telegrafisk 
lyckönskan, afsänd af rektor. 


Under årets lopp har döden bortryckt två af universitetets 
förutvarande professorer, Fredrik Wilhelm Christian Aresehoug 
och Johan Jacob Borelius, samt en af dc i tjensten varande, pro¬ 
fessoren David Bergendal. Professor Aresehoug afled den 21 
December i fjor, efter fyllda 78 år, professor Borelius den 7 
Januari d. å., nära 85 och ott hälft år gammal. Båda hade en 
lång lefnad bakom sig med ett rikt innehftll. som inom vida 
kretsar tillvunnit dem den djupaste vördnad och beundran, Are- 
schoug som botanisk forskare, Borelius som filosof, och båda för 
den samvetsgranna omsorg, de haft om sitt lärai ekall. i älskad 
och oförgätlig hågkomst hos skaror af lärjungar. Men Bergen¬ 
dal stod midt i den brådaste verksamhet, då han plötsligt togs 
bort. Han dog vid 53 års ålder den 23 September, och univer¬ 
sitetet har känt hans bortgång dess smärtsammare, som en lång 
och lysande bana syntes honom tillmätt som fortsättning af deu, 
han redan fulländat till fromma för vetenskapen, till ära för sig 
och universitetet och till gagn och hugnad för dess studenter. 
Han var, som väl ingen det varit mera. med hela sin själ till- 
gifven detta lärosäte och dess ungdom. 

Vi ha äfven att beklaga dödsfall bland de studerande: Sven 
August Wikander, Vg. T. K., afled den 22 Juni 1908. Olof Anders 
Emanuel Pfaff, Bl., den 17 Juli, Jacob Rudolf Rosenberg. Hb., 
den 28 November samma år. 
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Den 1 Oktober 1908 var ett sekel till ända, sedan Thomas 
Thorild, en gång student i Lund och sedermera vida känd som 
filosof och vitter skriftställare, lyktade sina dagar. De sista 13 
åren af sitt lif var han anställd som bibliotekarie och professor 
vid universitetet i det då ännu svenska Greifswald och där lig¬ 
ger han begrafven. Nämnda dag nedlade universitetet geuom 
professor Wrangel en minneskrans på hans graf. 

Köpenhamns universitet och därmed hela den lärda världen 
förlorade en af sina främste män, då förre professoren, presi¬ 
denten i det Danske Videnskabernes Selskab, Julius Thomsen 
afled sistlidne 12 Februari. Genom sina undersökningar inom 
termokemien hade han utöfvat en banbrytande verksamhet. Som 
ett tecken på sitt deltagande och sin tacksamhet mot den döde 
sände Lunds universitet en krans till hans hår. 


Till öfvervarande af de fflstligheter, hvarmed staden Faénza 
den 24 och 25 Oktober förlidet år firade 300-årsminnet af Evan- 
gelista Torricellis födelse, var universitetet inbjudet att sända en 
deputation. Universitetet gaf i en tryckt adress sin sympati till¬ 
känna för det stora minnet och sina lyckönskningar till den pri¬ 
sade fysikerns födelsestad Faenza. 

Likaledes är till universitetet i Louvain en adress afsänd, 
uttryckande Lunds universitets glädje öfver att nämnda univer¬ 
sitet, som stiftades år 1425, men mot slutet af 1700-talet gått 
under i de krig, som då omstörtade de politiska förhållandena i 
Nederländerna, nu kunde blicka tillbaka på en lycklig verksamhet 
i fulla 75 år efter sin återupprättelse år 1834. Louvains uni¬ 
versitet firade sistl. 9—11 Maj detta 75-årsjubileum högtidligen 
och hade härtill inbjudit Lunds uuiversitet. 

I detta sammanhang må äfven nämnas, att öfverläkaren dr 
Nerander var statens ombud vid den tredje internationella kon¬ 
gressen för sinnessjuk vård i Wien den 7—11 Oktober 1908, att 
professor Stille har såsom statens ombud öfvervarit kongressen i 
Zaragoza, som pågick den 14—20 Oktober 1908 och hufvudsak- 
ligen hade att behandla det spanska befrielsekrigets historia, att 
professor Dalén likaledes som statens ombud bevistat den oftalmo- 
logiska kongressen i Neapel den 2—7 April d. å., samt att professor 
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Lindskog såsom universitetets ombud deltagit i den arkeologiska 
kongresssen i Kairo den 7—15 April s. å. 


Den 15 September 1908 installerades professoren i öster¬ 
ländska språk filosofie doktoren Carl Axel Moberg t i sitt ämbete. 
Hans inträdesföreläsning handlade om Semitiska folk och folk¬ 
vandringar. Rektors inbjudning härtill innehöll en afhnndling 
Om de solida kropparnes elasticitet, III. 

Den 29 Januari detta år installerades professoren i zoologi 
filosofie doktoren Ilans Thure Sigurd Wallengren i sitt ämbete. 
Den föreläsning, han härvid höll, handlade om Experimentell 
parthenogenes, och den skrift, som rektor bifogat sin inbjudning 
till installationens öfvervarande, hade till titel: Om de solida 
kropparnes elasticitet, IV. 


De populärt-vetenskapliga föreläsningar, som under namn 
of sommarkurser sedan länge varit här anordnade att hållas 
hvart annat år, pågingo sistlidna år under tiden från den 13 till 
den 26 Augusti under mycken tillslutning från lärare oeb lära¬ 
rinnor vid våra folkskolor. 

Den 29 April i år var universitetets aula upplåten åt doktor 
Sven Hedin, som, på anmodan af rektor, där föreläste om sin 
senaste forskningsfärd. Aulan var till sista plats upptagen och 
efter föredraget egnades föreläsaren en särskild hyllning af stu¬ 
dentkåren, som under sina standar och fanor uppvaktade honom 
i universitetets försal ined tal, sång och lefverop. I sitt svarstal 
betygade doktor Hedin studentkåren sin tacksamhet härför. 


Universitetets samling af kanslersporträtt har sistlidne 
November blifvit tillökt med ett porträtt i olja af förre statsrådet 
m. m. Gustaf Fredrik Gilljam, kansler för universitetet 1898 — 
1904. Han afled den 17 Januari 1908. Porträttet, som lyckligt 
återgifver det karakteristiska i hans drag och hela yttre uppträ¬ 
dande, är en gåfva af hans maka, änkefru Helena Gilljam. Det 
större konsistoriet aflät. genast en tacksamhetsskrifvelse till gif- 
varinnan af den kärkomua och dyrbara gåfvan. 
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I skrifvelse, som Riksdagen aflåtit till K. Maj:t den 1 Juni 
1908 angående regleringen af utgifterna under åttonde hufvud- 
titeln, göres anmälan om de anslag, som Riksdagen ansett böra 
härför utgå, och K. Maj:t har med anledning däraf den 13 Juni 
s. å. utfärdat en i flera punkter ny utgiftsstat för Lunds univer¬ 
sitet, hvarigeuom samtliga dess fasta löner blifvit ansenligt höjda, 
äfvensom docentstipendiernas belopp och antal förökats. Härige¬ 
nom har universitetet sett den länge närda önskningen uppfylld, 
att dess verksamhet icke måtte hämmas på något vis af yttre 
ekonomiskt tryck, utan samtliga dess vetenskapliga krafter ode¬ 
lade komma till användning för universitetets syften. Det är med 
djupaste tacksamhet universitetets alla medlemmar så sett det¬ 
samma vara föremål för denna på samma gång stora som väl¬ 
betänkta frikostighet från det allmännas sida. 


Docenten Carl Axel Moberg utnämndes den 23 Juli 1908 
till professor i österländska språk. 

E. o. professoren Hans Thure Sigurd Wallengren utnämn¬ 
des den 23 December 1908 till professor i zoologi. 

Docenten vid Upsala universitet teologie licentiaten, filosofie 
kandidaten Hjalmar Fredrik Holmqvist utnämndes den 27 Maj 
1909 till professor i kyrkohistoria och symbolik. 

Till docenter hafva förorduats: lic. Per Sigurd Agrell i 
slaviska språk den 25 Januari 1909, dr Emil Frithiof Knut Som- 
marin i nationalekonomi inom filosofiska fakulteten den 1 Febru¬ 
ari 1909, dr Sven Otto Henrik Rydbeck i nordisk konstarkeologi 
den 12 Mars 1909, lic. Anders Vilhelm Lundstedt i civilrätt den 
24 Mars 1909, dooenten vid Upsala universitet August Hahr i 
konsthistoria med koustteori samma dag, dr Vagn Walfrid Ekman 
i mekanik och matematisk fysik den 23 April 1909, lic. Nils 
Herman Nilsson Ehle i botanik samma dag, lic. Robert Eugen 
Zachrisson i engelska språket den 8 Maj 1909 samt lic. Anders 
Christopher Thorn i romanska språk den 13 Maj 1909. 

Institutsläraren cand. phil. Walter Karf förordnades den 
24 Oktober 1908 att under två år, räknadt från och med den 1 
samma månad, vara lektor i tyska språket. 

Lektoreu Camille Julien Polack förordnades den 12 Mars 
1909 att vara lektor i franska språket fortfarande till den 1 näst- 
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följande Oktober och licencié és lettres Jean André Waltz den 
23 April 1909 att vara lektor i franska språket under två år 
från och med den 1 påföljande Oktober. 

Docenten Carl Delin erhöll den 31 Augusti 1908 afsked 
från sin docentbefattning och docenten Josef Sjöholm, som den 
18 September 1908 utnämnts till kyrkoherde i S:t Olai försam¬ 
ling i Norrköping, erhöll den 16 December 1908 afsked från 
docentbefattningen fråu och med samma års utgång. 

Till assistenter hafva förordnats: vid fysiska institutionen 
lic. Johan Edvard Björnsson den 17 November 1908, vid växtfy- 
siologiska laboratoriet vid botaniska institutionen docenten Bengt 
Lidfores och vid geologisk-mineralogiska institutionen kand. Anton 
Hilmer Westergård den 8 December 1908, vid patologiska institu¬ 
tionen docenten Per Gustaf Einar Sjövall den 16 December 1908, 
samt i matematik docenten Bernhard Sveusson den 29 December 
1908, samtlige för år 1909. 

Docenten Simon Fredrik Bengtsson förordnades den 17 Novem¬ 
ber 1908 att under år 1909 vara föreståndare för entomologiska 
afdelningen af zoologiska institutionen och uppehålla den ento- 
mologiska undervisningen. 

D:r Sven Otto Henrik Rydbeck förordnades den 8 Decem¬ 
ber 1908 att under år 1909 vara föreståndare för historiska mu¬ 
seet samt mynt- och medaljkabiucttet. 

Docenten vid Upsala universitet August Hahr förordnades 
den 29 December 1908 att under år 1909 vara biträdande lärare 
i ämnesgruppen estetik med litteratur- och konsthistoria, med 
undervisnings- och examinationsskyldighet i konsthistoria med 
konstteori. 

Docenten Per Sigurd Agrell förordnades den 1 Februari 
1909 att under samma år vara lärare i slaviska språk. 

Den 8 Januari 1909 förordnades docenten Jiirgen Detlef 
Oelrich att under år 1909 gifva en kurs i de viktigaste kliniska 
undersökningsmetoderna och lic. Johan Haffuer en kurs i all¬ 
män sjukvårdsteknik äfvensom licentiaterna Gustaf Pallin och 
Erik Gustaf Petréu att gifva en kurs i allmän kirurgi, den förre 
under tiden 1 Januari—31 Augusti och den senare under tiden 
1 September—31“ December. 

Docenten Bror Alexander Ludvig Holmberg förordnades den 
1 Februari 1909 att under år 1909 meddela de i stadgan angå- 
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ende medicinska examina § 17 föreskrifna, särskildt till medicinska 
studier förberedande kurser i allmän kemi. 

Kapellmästaren Carl Alfred Berg förordnades den 1 Febru¬ 
ari 1909 att tillsvidare uppehålla undervisning och examination 
i liturgisk sång och framsägning. 

Docenten Emil Frithiof Knut Soinmarin förordnades den 
12 Mars 1909 att tillsvidare förrätta inom filosofiska fakulteten 
förekommande examination i ämnet nationalekonomi. 

Till amanuenser hafva förordnats: vid kirurgiska kliniken 
kand. Gunnar Sigfrid Frising den 2 Juni 1908, vid fysiologiska 
institutionen stud. Frans Gustaf Velander den 5 Juni 1908, vid 
botaniska institutionens fysiologiska afdeluing stud. Nils Heribert 
Nilsson den 20 Juni 1908, vid patologiska institutionens bakte¬ 
riologiska afdeluing kand. Erust Valdemar Bagger-Jörgensen 
samma dag, vid pediatriska kliniken kand. Olof Gertzén den 29 
Juni 1908, vid matematiska seminariet lic. Henrik Gabriel Block 
den 14 Juli 1908, vid fysiska institutionen kand. Karl Manne 
Georg Siegbalm den 29 Juli 1908, vid obstetrisk-gynekologiska 
kliniken lic. Abraham Troell den 31 Augusti 1908, vid oftalmia- 
triska kliniken kand. Johan Thcofil Lundbladh samma dag, vid 
kemiska institutionen kand. Bror Elof Möller den 9 September 
1908, vid patologiska institutionens patologiska afdeluing kand. 
John Olof Olow den 26 September 1908 och kand. Vilhelm 
August Rulie den 8 April 1909, vid medicinskt-kemiska institu¬ 
tionen stud. Gösta Bohmansson den 15 Oktober 1908, i anatomi 
stud. Bror Konrad Bertilsson den 2 December 1908, i histologi 
stud. Paul Gustaf Carlsson samma dag, vid konstsamlingarna lic. 
C. W. von Sydow den 19 December 1908, vid historiska museet 
samt mynt- och medaljsnmlingen lic. C. W. vou Sydow samma 
dag, vid astronomiska institutionen lic. Henrik Gabriel Bloch den 
6 Februari 1909, vid medicinska kliniken lic. Emil Martin Alex¬ 
ander Klementsson den 4 April 1909. 

Till extra ordinarie amanuenser hafva antagits: vid botaniska 
institutionens systematiska afdeluing stud. Carl Robert Larsson 
den 5 Juni 1908, vid samma institutions fysiologiska afdelning 

Q O 

stud. Ernst Ake Åkerman den 20 Juni 1908, vid fysiska institu¬ 
tionen stud. Carl Olof Gudmund Borelius den 26 September 1908, 

O 

vid kemiska institutionen stud. Ake Lars Jonas Tiberg samma 
dag, vid zoologiska institutionens zootoniiska afdelning kand. Lars 
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Oscar Gomer Cronholm den 15 Oktober 1908, i anatomi stud. 
Oscar Theodor Hellsten den 2 December 1908, i histologi stud. 
Sven Ingvar Ingvar samma dag, vid biblioteket lic. Carl Wilhelm 
von Sydow och kand. Knut Olof Laurentius Tynell den 20 Fe¬ 
bruari 1909, vid kansliet e. o. amanuensen vid räntekammaren 
Bengt Hjalmar Albert Eklundh den 29 Mars 1909. 

Universitetets lärarepersonal utgjordes vid årets slut af 47 
professorer, en observatör, en laborator, 44 docenter, 3 lektorer, 
5 assistenter, däraf 3 inräknade i docentantalet, och 3 exerci- 
tiemästare; dessutom en lärare i psykiatri och 5 biträdande lärare. 
Af de med fast lön försedda läraretjenster voro lediga professors- 
ämbeteua i romersk rätt och rättshistoria, i statsrätt, förvaltnings¬ 
rätt, kyrkorätt och folkrätt samt ett af professorsämbetena i 
zoologi äfvensom extra ordinarie professorsämbetet i klassiska 
språk. 

Af de vid fakulteter och sektioner fästa docentstipendier 
innehades vid årets slut: teologiska fakultetens n:r 1 af docenten 
T. K. Segerstedt och n:r 2 af docenten E. M. Rodhe; juridiska 
fakultetens n:r 1 af docenten A. Åström och n:r 2 af docenten 
A. W. Lundstedt; medicinska fakultetens n:r 1 af docenten P. G. 
E. Sjövall och n:r 2 af docenten R. K. O. G. af Klercker; filo¬ 
sofiska fakultetens n:r 1 af docenten E. F. K. Sommarin; huma¬ 
nistiska sektionens u:r 1 af docenten N. A. F. Emmelin, n:r 2 
af docenten M. F. Böök, n:r 3 b. af docenten M. J. S. Wallen- 
gren, u:r 4 af docenten N. M. P. Nilsson, n:r 5 af docenten J. 
E. Olson, n:r 6 a. af docenten F. G. E. Walberg och n:r 6 b. af 
docenten N. O. Heinertz; samt matematisk-naturvetenskapliga 

sektionens n:r 1 af docenten C. W. Oseen, n:r 2 af docenten B. 

% 

Svensson, n:r 3 af docenten O. D. Gertz, n:r 4 af docenten B. 
A. L. Holmberg, n:r 5 af docenten B. Lidfors och n:r 6 af docen¬ 
ten H. G. Simmons. Rörliga docentstipendiet n:r 4 innehades 
af docenten F. V. Törne. Juridiska fakultetens n:r 3, filosofiska 
fakultetens n:r 2, humanistiska sektionens n:r 3 a. samt rörliga 
doeeutstipendierua n:r 1, 2, 3 och 5 vore vid årets slut icke 
tillsatta. 

Riksstatens resestipendier för år 1909 innehafvas, det större 
af docenten B. Lidforss och det mindre af docenten H. A. Lindroth. 
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Tjenstledighet har under hela året åtnjutits af professoren 
P. E. Fahlbeck såsom ledamot af Riksdagens första kammare 
och af statistiska kommittén. 

Docenten Q. R. S. T. Holm har varit tjenstledig alltsedan 
den 1 September 1908 för skötande af folkskoleinspektörsbefatt- 
ning i Göteborg. 

Professoren J. L. Borelius var tjenstledig under tiden 27 
Augusti—1 Oktober 1908 för utrikes resa och på grund af lands- 
tingsmaunauppdrag. 

Professorerna S. Ribbing, F. A. Johansson och G. M. Pfan- 
nenstill voro såsom ombud vid 1908 års allmänna kyrkomöte 
tjenstlediga under tideu för dess sammanträde i September och 
Oktober 1908. 

Professoren S. Clason var såsom ledamot af Riksdagens 
första kammare tjenstledig från och med den 15 Januari till och 
med den 15 Maj 1909 och professoren J. C. W. Thyrén såsom 
ledamot af Riksdagens andra kammare under samma tid befriad 
från sin undervisningsskyldighet. 

Professoren C. H. Hildebrand var på grund af sjukdom 
befriad från undervisnings- och fakultetsgöromål samt de med 
öfverläkarebefattningen vid pediatriska kliniken förenade göro- 
mål under tiden 1 Februari—30 April 1909. 

Docenten H. A. Lindroth var för företagande af en utri¬ 
kes stipendieresa tjenstledig från den 13 April 1909 till vårter¬ 
minens slut. 

Professoren P. G. Eklund var under båda terminerna på grund 
af sjuklighet befriad från hälften af sin undervisningsskyldighet. 

Professoren H. T. S. Wallengren var under April och 
Maj 1909 på grund af sakkunnig-uppdrag vid Upsala uuiversitet 
befriad från den honom ålipgaude ledningen af de histologiska 
öfningarna samt Professoren B. Jönsson af samma anledning be¬ 
friad från föreläsningsskyldighet under tiden från och med den 
16 April 1909 till vårterminens slut. 

Dessutom har tjenstledighet under kortare tid beviljats dels 
af prokanslern, dels af rektor. 

De vikariat, som på grund af ofvannömuda förhållanden 
eller eljest påkallats, hafva varit följande. 

Under hela året har docenten M. J. S. Wallengren uppe¬ 
hållit professorsärabetet i statskunskap och statistik, juris dok- 
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toren Carl Sjunnesson den till professorsämbetet i svensk rätt 
och rättshistoria hörande undervisningsskyldighet och en del af 
exarainationsskyldigheten, som för öfrigt fullgjorts af professorerna 
J. C. W. Thyrén och O. G. E. Björling, samt docenten A. W. 
Ahlberg extra ordinarie professorsämbetet i klassiska språk. 

Under hela året har docenten C. W. Oseen uppehållit under 
visningen och examinationen i mekanik och matematisk fysik, 
hvarifråu undertecknad såsom universitetets rektor varit befriad. 

Professorsämbetet i kyrkohistoria och symbolik uppehölls 
till slutet af år 1908 af docenten J. Sjöholm och därefter af 
docenten E. M. Rodbe. 

Professorsämbetet i statsrätt, förvaltningsrätt, kyrkorätt och 

o 

folkrätt har uppehållits af docenten A. Aström alltsedan den 18 

Juli 1908. 

Under professorerna Ribbings, Johanssons och Pfannenstills 
ofvannämnda tjenstledighet uppehölls professorsämbetet i medicin 
af docenten J. D. Oelrich samt e. o. professorsämbetet i praktisk 
teologi och moralteologi af docenten E. M. Rodhe, hvaremot 
ingen vikarie kunnat förordnas för professoren Johansson. 

Den undervisniugsskyldighet, h vari från professoren Eklund, 
som ofvan nämnts, befriats, har uppehållits under höstterminen af 
e. o. professoren Pfanneustill och en motsvarande del af dennes 
undervisningsskyldighet af docenten E. M. Rodhe, med undantag 
af tiden för 1908 års kyrkomöte, då förstnämuda undervisnings¬ 
skyldighet uppehållits af docenten C. E. D. Fehrman, som äfven 
uppehöll densamma under vårterminen. 

Under den tid professoren Borelius, enligt hvad ofvan 
sagts, var tjenstledig, uppehölls undervisningen i kirurgi af lic. 
Erik Gustaf Petréu och examinationen af e. o. professoreu G. E. 
Essen-Möller. 

Under professoren Clasons ofvauuämnda tjenstledighet har 
docenten L. U. A. Weibull uppehållit hans ämbete. 

Q 

Lic. Hugo Andreas Agren har sedan den 10 November 1908 
under institutionsföreståndarens öfverinseende hållit en föreläs¬ 
ningskurs i systematisk zoologi tre timmar i veckan och biträdt 
vid arbetena å zoologiska institutioneus systematiska afdelning. 

Docenten R. K. O. G. af Ivlercker har uppehållit den tjenst- 
göring, hvarifrån professoren Hildebrand, enligt livad ofvan sagts, 
varit befriad. 
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Docenten A. W. Lundstedt har sedan den 1 April 1909 un¬ 
der professoren Thyréns ofvannämnda tjenstledighet uppehållit 
haus undervisningsskyldighet. 

D:r Lännart Ribbing har uppehållit den undervisuingsskyl- 
dighet, hvarifrån professoren Wallengren, såsom ofvan sagts, va¬ 
rit befriad. 

E. o. biblioteksamanuensen N. Brodén har uppehållit biblio- 
teksamanuensen J. F. B. Hjelmqvists tjenstebefattning under 
Mars 1909, då denne af rektor i prokanslerns frånvaro erhållit 
tjenstledighet. 


Bland utmärkelser, som tillfallit universitetets lärare och 
tjenstemän, må här nämnas följande. 

Professorerna J. L. Borelius, C. G. E. Björliug och N. O. 
M. Flensburg liafva utnämnts till riddare af kungl. Nordstjärne- 
orden. 

Docenten F. G. E. Walberg har utnämnts till riddare af 
spanska orden lsabel la Catolica. 

Professoren A. G. H. Stille har erhållit spanska medaljen 
de los Sitios de Zaragoza. 

Professoreu K. F. Söderwall har valts till hedersledamot af 
kungl. vitterhets-, historie- och antikvitetsakademien. 

Professoren B. Jönsson har valts till ledamot af kungl. 
vetenskapssocieteten i Upsala. 

Professoren C. E. Överton har kallats till hedersdoktor af 
universitetet i Jena. 

Professoren A. G. H. Stille har kallats till korresponderande 
ledamot af Renl Academia de buenas lettras de Barcelona. 

Professoren C. F. O. Nordstedt har af kungl. vetenskaps¬ 
akademien erhållit hälften af Letterstedtska priset för utgifvet 
originalarbete. 


Kungl. Maj:t har ur de enligt universitetets stat till dess 
disposition för år 1908 stående medel anvisat dels den 13 Janu¬ 
ari 1908 åt preparatoru vid anatomiska institutionen O. F. Matts¬ 
son 500 kronor för att under en tid af minst två månader som¬ 
maren 1908 i Tyskland idka studier vid anatomiska och zoologiska 
museer och institutioner äfvensom större verkstäder för veten- 
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skaplig fotografering, preparering, gipsgjutning af naturföremål, 
dels den 1 Maj 1908 åt professoreu S. Clason 250 kronor såsom 
reseunderstöd för bevistande af en internationell historisk kongress 
i Berlin under tiden 6—12 Augusti 1908, dels ock den 12 Juni 
1908 åt professoren C. V. L. Charlier ett reseanslag å 350 kronor 
för bevistande af en sammankomst i Wien af det internationella 
samfundet Astronomische Gesellschaft och för efterforskande i 
Miincbeu af försvunna Tycho Braheska instrument. 

Den 12 Juni 1908 har Kungl. Maj:t medgifvit, att docenten T. 
K. Segerstedt må på åren 1908 och 1909 fördela den honom såsom 
innehafvare af ett riksstatens resestipendium för år 1908 åliggaude 
utrikes resa. 

Samma dag har Kungl. Maj:t gifvit komministern i 
Frändefors pastorat G. Juhlin tillstånd att inskrifvas vid Lunds 
universitet och där aflägga teologie licentiatexamen, ehuru han 
icke aflagt svensk mogenhetsexamen eller examen vid svenskt 
universitet. 

Den 13 Juni 1908 har Kungl. Maj:t förordnat, att den i 
stadgan angående medicinska examina föreskrifna, särskildt till 
medicinska studier förberedande undervisningskurs i allmän kemi 
skall vid universitetet i Lund förläggas till den medieinskt-kemiska 
institutionen. 

Samma dag har Kungl. Maj:t fastställt ändringar i den för 
universitetet gällande stat. 

Samma dag har kungl. Maj:t utfärdat kungörelse angående 
villkor och bestämmelser för åtnjutande af de för vissa befattnings- 
hafvande vid rikets universitet och karolinska mediko—kirurgi¬ 
ska institutet från och med år 1909 gällande nya aflöningsför- 
måner. 

Samma dag har Kungl. Maj:t meddelat, att Riksdagen å 
extra stat för år 1909 beviljat följande anslag för universitetet i 
Lund: 

för anordnande af undervisning i bokföring under höstter¬ 
minen 1908 samt år 1909 900 kronor; 

till arfvode åt en biträdande lärare i medicin 2,000 kronor; 

till höjning af arfvodet för notarien vid medicinska fakul¬ 
teten 200 kronor; 

för anordnande af kostnadsfri propedeutisk uudervisning i 
allmän kirurgi 1,500 kronor; 
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för anställande af lektorer i tyska, franska och engelska språ¬ 
ken 9,000 kronor, att utgå af förut beviljat anslag å 54,000 kronor; 

till uppehållande af undervisning i slaviska språk, företrä¬ 
desvis ryska, 2,500 kronor; 

för aflönaude af en föreståndare för universitetets historiska 
museum samt mynt- och medaljkabinett, med skyldighet för före¬ 
ståndaren att utföra det arbete, som det mindre akademiska kon¬ 
sistoriet finner skäl att bestämma, 2,000 kronor; 

till arfvode åt en amanuens vid universitetets konstsamlin¬ 
gar 500 kronor; 

till arfvode åt en lärare med åliggande att biträda veder¬ 
börande professor i estetik samt litteratur- och konsthistoria vid 
uppehållande af undervisniugs- och examinationsskyldigheten i 
samma ämne enligt de närmare bestämmelser, som af Kungl. 
Maj:t meddelas, 2,500 krouor; 

för anordnande af den i stadgan angående medicinska exa¬ 
mina föreskrifna undervisningskursen i allmän kemi dels till in¬ 
redning af laboratorium vid den medicinskt-kemiska institutionen 
1,000 kronor, dels till aflöning åt en lärare vid kursen 2,000 
kronor, dels ock till materiell för densamma 500 krouor; 

för uppehållande af undervisning i entomologi och vård af 
de entomologiska samlingarna 3,000 kronor, att utgå under förut¬ 
sättning att fullt lämplig person för tjenstgöringens bestridande 
finnes att tillgå; 

till ökning och komplettering af utrustningen vid zoologiska 
institutionen 2,500 kronor, att utgå af förut beviljadt anslag å 
10,000 kronor; 

till anskaffande af möbler för zoologiska institutionen 4,000 
kronor; 

till materiell m. m. för universitetsbiblioteket 10,000 kronor; 
för tillfällig löneförbättring under år 1909, att tilläggas 
lönen, åt vice bibliotekarien vid universitetsbiblioteket 500 kronor ; 

till arfvoden åt extra biträden vid universitetsbiblioteket 
samt ersättning åt extra ordinarie tjenstemän och vaktmästare 
för eftermiddagstjenstgöriug, allt enligt de bestämmelser, som 
Kungl. Maj:t finner godt meddela, 6,000 kronor; äfvensom 

utöfver det af Riksdagen på extra stat för år 1908 bevil¬ 
jade anslag å 37,450 kronor för ny inredning af gamla biblioteks- 
byggnaden ytterligare ett belopp af 6,500 kronor. 
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Samma dag har Kungl. Maj:t meddelat, att Riksdagen & 
extra stat för år 1909 anvisat såsom bidrag till täckande af kost 
naderna för de föreläsningar, som från universitetet blefve på 
begäran, vare sig af institution, som ej åtnjöte särskild t till popu¬ 
lärvetenskapliga föreläsningskurser i folkbildningssyfte beviljadt 
statsunderstöd, eller af viss kommun eller enskild person anord¬ 
nade att under år 1909 eller senare hållas utom universitetssta¬ 
den, ett belopp af 3,000 kronor, att utgå under villkor, att den, 
som föreläsning begärt, för täckande af föreläsarens resekostnad 
och arfvode tillsköte minst lika mycket som staten. 

Samma dag har Kungl. Maj:t meddelat, att Riksdagen å 
extra stat för fir 1909 beviljat ett anslag å 10,000 kronor till 
resestipendier åt ordinarie lärare och vissa andra tjeustemän vid 
rikets universitet och karolinska institutet. 

Den 3 Juli 1908 har Kungl. Maj:t anvisat ett belopp af 
104 kronor 40 öre åt professoren vid Upsala universitet K. V. 
Zetterstéen såsom ersättning för en resa från Upsala till Lund 
och åter, hvilken resa han företagit såsom med humanistiska 
sektionen adjungerad sakkunnig ledamot, att utgå af de enligt 
universitetets stat till Kungl. Maj:ts disposition stående medel 
för år 1908. 

Den 17 Juli 1908 har Kungl. Maj:t medgifvit, att af de 
enligt universitetets stat till dess disposition stående medel för 
år 1908 ett belopp af 800 kronor finge utgå till docenten N. A. 
F. Emmelin utöfver det af honom innehafda docentstipendium 
såsom arfvode för ledningen under höstterminen 1908 af den i 
nådiga stadgan angående filosofiska examina den 1 November 
1907 föreskrifna kurs i psykologi jämte pedagogikens teori och 
historia. 

Samma dag har Kungl. Maj:t, som uppdragit åt professo- 
reri A. G. H. Stille att såsom ombud för Sverige deltaga i en 
internationell kongress den 14—20 Oktober 1908 i Zaragoza för 
spanska befrielsekrigets historia, tilldelat honom ett reseunderstöd 
af 500 kronor, att utgå af de enligt universitetets stat till Kungl. 
Maj:ts disposition stående medel. 

Den 31 Juli 1908 har Kungl. Maj:t medgifvit, att ett af 
Riksdagen å extra stat för år 1909 beviljadt anslag å 6,500 kronor 
för ny inredning af gamla bibliotekshyggnaden finge förskotteras 
ur akaderoikassan. 
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Den 2 Oktober 1908 har Kungl. Maj:t tillåtit preussiske 
löjtnanten B. S. von Bothe att, oaktadt han icke aflagt svensk 
mogenhetsexamen, inskrifva9 vid universitetet i Lund och aflägga 
examina inom filosofiska fakulteten därstädes. 

Den 9 Oktober 1908 har Kungl. Maj:t förklarat hinder icke 
möta för finska undersåten juris doktoren F. W. Ekström att i 
vederbörlig ordning söka lediga professorsbefattningen i romersk 
rätt och rättshistoria vid universitetet i Lund. 

Den 6 Novembei 1908 har Kungl. Maj:t ur de enligt uni¬ 
versitetets stat till dess disposition stående medel anvisat 230 
kronor åt- kapellmästaren C. A. Berg såsom arfvode för den 
kostnadsfria undervisning i liturgisk sång och framsägning, som 
han under vårterminen 1908 meddelat åt teologie studerande ut- 
öfver den honom åliggande undervisningsskyldighet af två tim¬ 
mar i veckan. 

Den 20 November 1908 Kungl. Maj:t utfärdat kungörelse 
angående ändrad lydelse af öfvergångsbestämmelsema i Kungl. 
stadgan angående juridiska examina den 29 April 1904. 

Samma dag har Kungl. Maj:t tillåtit bibliotekarien C. J. F. 
af Petersens att till år 1909 uppskjuta den utrikes resa, till hvars 
företagande han erhållit anslag ur för sfidaut ändamål anvisade 
medel för år 1908. 

Samma dag har Kungl. Maj:t ur de enligt universitetets 
stat till dess disposition stående medel för år 1909 anvisat ett 
reseanslag å 250 kronor åt e. o. professoren M. J. C. A. Forss- 
man, som utsetts till universitetets representant vid den fäst, 
hvarmed universitetet i Cambridge ämnar fira hundraårsminnet 
af Charles Darwins födelse. 

Den 27 November 1908 har Kungl. Maj.t utfärdat nya sta¬ 
tuter för universiteten i Upsala och Lund. 

Samma dag har Kungl. Maj;t tillåtit F. G. L. C. Peyron 
att, ehuru han icke aflagt svensk mogenhetsexamen, få inskrifvas 
i juridiska fakulteten vid universitetet i Lund samt därstädes 
undergå tentamina och aflägga kansli- och juris kandidatexamina, 
under förutsättning att han, på sätt nådiga stadgan för rikets 
allmänna läroverk den 18 Februari 1905 föreskrifver angående 
fyllnadspröfning efter aflagd studentexamen, visar sig ega för 
sistnämnda examen erforderliga kunskaper i svenska språket och 
historia. 
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Den 11 December 1908 har Kungl. Maj:t ur de till dess 
disposition enligt universitetets stat stående medel anvisat för år 
1909 ett belopp af 1,000 kronor såsom understöd åt docenten S. 
Linde med skyldighet för honom att till studerande vid uuiversi- 
tetet meddela kostnadsfri handledning vid grekisk stilskrifning 
äfvensom att åtaga sig annan inom ämnet fallande undervisning, 
som af filosoöska fakultetens humanistiska sektion kunde därut- 
öfver honom åläggas. 

Den 18 December 1908 har Kungl. Maj:t utfärdat kungör¬ 
else angående tillägg och ändring i nådiga stadgan angående 
teologiska examina vid universiteten den 30 Oktober 1903. 

Samma dag har Kungl. Maj:t utfärdat stadga angående den 
disciplinära myndigheten öfver de studerande vid rikets univer¬ 
sitet och karolinska mediko-kirurgiska institutet. 

Samma dag har Kungl. Maj:t anvisat ett belopp af 3,000 
kronor af allmänna medel till understöd för fortsatt utgifvande 
under år 1909 af universitetets årsskrift. 

Samma dag har Kungl. Maj:t meddelat följande bestäm¬ 
melser rörande undervisning i bokföring vid universitetet i Lund. 

1. Universitetets rektor eger att, i den mån medel för 
ändamålet äro att tillgå, med kompetent person träffa öfverens- 
kommelse om meddelande af ifrågavarande undervisning. Den¬ 
samma skall vara kostnadsfri för deltagarne och fortgå omkring 
30 timmar hvarje termin samt omfatta såväl privat bokföring 
som affärsbokföring. 

2. Tillstånd att deltaga i undervisningen kan meddelas vid 
universitetet inskrifven studerande efter ansökan hos rektor, som 
eger att pröfva och bestämma, hvilka må i undervisningen deltaga. 

3. Rektor förordnar någon af universitetets ordinarie lärare 
att egna tillsyn åt undervisningen och efter hvarje års slut inkomma 
till rektor med det yttrande, livartill förhållandena föranleda. 

Samma dag har Kungl. Maj:t fastställt följande bestämmel¬ 
ser beträffande beviljadt anslag till arfvoden åt extra biträden 
vid universitetsbiblioteket samt ersättning åt extra ordinarie tjenste- 
män och vaktmästare för eftermiddagstjenstgöring. 

1. Af anslaget utgå två årsarfvoden åt extra ordinarie 
amanuenser, h vart dera å antingen 1,000 kronor eller 800 kronor. 
Arfvode å det högre beloppet må icke tilldelas någon, som icke 
under en tid af minst två år tjenstgjort vid biblioteket. 
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2. För dylikt arfvodes åtnjutande fordras tre timmars dag¬ 
lig tjenstgöring i medeltal samt skyldighet att eventuellt mot 
särskild ersättning jämte öfriga extra ordinarie amanuenser i den 
ordning, som af bibliotekarien bestämmes, turvis bestrida vakt- 
göring i biblioteket på eftermiddagarna. 

3. Arfvodena tilldelas utan ansökan vederbörande extra 
ordinarie amanuenser af kanslern för rikets uuiversitét på för¬ 
slag af bibliotekarien, sedan det mindre konsistoriet afgifvit ytt¬ 
rande öfver förslaget. Arfvodena utbetalas kvartalsvis med af- 
drag för tjenstledighet. 

4. Af anslaget eger bibliotekarien att till bekostande af 
renskrifning och anuat arbete af personer, hvilka icke som tjenste- 
män tillhöra biblioteket, använda högst 750 kronor. 

5. Hvad af anslaget icke utgår enligt ofvan meddelade 
föreskrifter användes enligt kanslerns på förslag af biblioteka¬ 
rien och efter det mindre konsistoriets hörande meddelade beslut 
till ersättning dels åt extra ordinarie amanuenser, som icke åt¬ 
njuta något af de under mom. 1 upptagna arfvodena, för efter- 
middagstjenstgöring samt till flitpenningar, dels ock åt extra ordi¬ 
narie amanuenser med dylikt arfvode för tjenstgöring utöfver 
den för dera obligatoriska. 

I sammanhang därmed har Kungl. Maj:t föreskrifvit, att 
biblioteket år 1909 skall under eftermiddagarna hållas öppet miust 
två timmar hvarje helgfri dag. 

Den 23 December 1908 har Kungl. Maj:t förklarat nedan- 
näinnde lärare, tjenstemän och betjente berättigade att från och 
med år 1909 åtnjuta ålderstillägg å sina löner, nämligen profes¬ 
sorerna A. V. Bäcklund, S. Ribbing, H. Bendz, F. A. Wulff, C. 
M. Furst, C. M. Zander, J. C. W. Thyrén, E. A. Kallenberg, J. 
M. Lovén, O. V. L. Oharlier, C. G. E. Björling, B. Jönsson, J. 
L. Borelius, E. H. G. Wrangel, J. G. K. Wicksell, C. Lindskog 
och H. Larsson, bibliotekarien C. J. F. af Petersens, räntmästa¬ 
ren R. V. A. M. Eklundh samt extra ordinarie professorerna P. 
E. Fahlbeck, C. H. Hildebrand, H. H. von Schwerin, N. O. M. 
Flensburg, J. C. Moberg, G. M. Pfannenstill, M. J. C. A. Forss- 
man, J. R. Rydberg, G. E. Essen-Möller, I. Broman, S. Herner 
och S. S. M.urbeck hvar och en ett ålderstillägg å 600 kronor 
årligen, observatorn F. A. Engström och akademisekreteraren O. 
Ernberg en hvar två ålderstillägg, hvartdera å 500 kronor årli- 
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gen, konservatorn K. O. Holmqvist två ålderstillägg, hvartdera 
å 300 kronor årligen, konservatorn C. F. O. Nordstedt tre ålders¬ 
tillägg, hvart och ett å 250 kronor årligen, vaktmästarne A. 
Gustafsson, J. W. Berlin, A. Rosenqvist, F. I. Lindqvist, P. Pet¬ 
tersson, J. R. Genander och S. Pettersson samt eldaren-trädgårds- 
drängen M. Jönsson en hvar två ålderstillägg, hvartdera å 100 
kronor åHigen, samt preparatorn O. F. Mattson och kursorn J. 
Ohlsson hvardera ett första ålderstillägg å 100 kronor årligen. 
Jämväl har Kungl. Maj:t förklarat, att samtlige teologie professorer 
komma att från och med den 1 Januari 1909, i den mån sådant 
af den nya lönestaten betingas, utbyta nu innehafvande prebende- 
pastorat mot dem, som enligt bestämmelserna i den nya staten 
äro förenade med deras professorsämbeten, i sammanhang hvar¬ 
med professoren O. Holmström förklarats berättigad att från och 
med år 1909 korama i åtnjutande af ett tillägg å lönen af 53 
kronor årligen. 

Den 31 December 1908 har Kungl. Maj:t medgifvit, att af 
de enligt universitetets stat till dess disposition stående medel för 
år 1909 må utgå ett belopp af 2,500 kronor för uppehållande af 
undervisning och examination i teologisk encyklopedi och teolo¬ 
giska prenotioner under år 1909, dock att, därest den person, 
som förordnas att uppehålla ifrågavarande undervisning och exa¬ 
mination, samtidigt åtnjuter docentstipendium, arfvodet skall min¬ 
skas med så stort belopp, att summan af det särskilda anslaget 
och docentstipendiet uppgår till högst 4,000 kronor, med skyl¬ 
dighet för vederbörande att för denna godtgörelse enligt närmare 
bestämmelser af kanslern föreläsa fyra timmar i veckan eller 
meddela annan motsvarande undervisning. 

Samma dag har Kungl. Maj:t förklarat, att lektoren i franska 
språket C. J. Polack må kunna få sitt lektorsförordnande för- 
längdt intill den 1 Oktober 1909 utan hinder af bestämmelsen i 
nådiga brefvet den 4 December 1903, att lektorsförordnande ej 
må omfatta längre tid än sammaulagdt "sex år. 

Den 9 Januari 1909 har Kungl. Maj:t föreskrifvit, att den 
enligt § 115, andra stycket, af de upphäfda statuterna af den 10 
Januari 1876 beviljade rätt att under de fjorton första dagarna 
af lästermin inställa den påbjudna offentliga undervisningen i 
den mån, sådant befinnes erforderligt för att bereda examinato- 
rerna nödig tid till examinas förrättande eller då annan giltig an- 
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ledning förefinnes, må, utan hinder af nu gällande bestämmelser, 
vara vederbörande medgifven för motsvarande tid af vårterminen 
1909, och den 7 Maj 1909 har Kungl. Maj:t förklarat, att detta 
medgifvande må gälla jämväl för de 14 sista dagarna af samma 
termin. 

Den 22 Januari 1909 har Kungl. Maj:t beviljat professoren 
E. A. Kallenberg för fullgörande af honom lämnadt uppdrag att 
vara ordförande i den af Kungl. Maj:t tillsatta kommittén för 
revision af konkurslagstiftningen ledighet från hans professors- 
ämbete under vårterminen 1909, dock med skyldighet för honom 
att dels förrätta examinationen i det af honom företrädda ämnet 
processrätt, dels ock under minst sex veckor i följd före midten 
af Mars 1909 gifva en undervisningskurs i straff processrätt och 
utsökningslag, omfattande minst sextio timmar; innefattande denna 
tjenstledighet jämväl frihet från skyldighet att deltaga i den 
akademiska församlingens eller konsistoriernas göromål. 

Den 5 Februari 1909 har Kungl. Maj:t gifvit docenten B. 
Lidforss tillstånd att på två år dela den honom såsom iunehaf- 
vare af ett riksstatens resestipendium för år 1909 åliggande ut¬ 
rikes resa och den 12 Februari 1909 gifvit docenten H. A. Lind¬ 
roth enahanda tillstånd. 

Den 19 Februari 1909 har Kungl. Maj:t fastställt särskilda 
föreskrifter hörande till universitetets stat. 

Den 19 Mars 1909 har Kungl. Maj:t fastställt följande be¬ 
stämmelser i fråga om laboratorns i kemi undervisningsskyldig- 
het m. m. 

1. Laboratorn åligger att leda de i studieplanen för filo¬ 
sofie kandidatexamen och filosofisk ämbetsexamen föreskrifna 
kemiska laborationsöfningarna med undantag af dem, hvilkas 
ledning institutionsföreståndaren vid undervisningsschemats upp¬ 
görande själf åtager sig; egande laboratorn att pröfva, huruvida 
studerande, som anmäler sig till deltagande i de af honom ledda 
laborationsöfningar, innehar härför nödiga förkunskaper. 

2. Laboratorn skall uppbära och för institutionsförestån¬ 
daren redovisa de för deltagande i laborationsöfningarna fast¬ 
ställda afgifterna äfvensom ersättning för förbrukad materiell. 

3.. Laboratorn åligger att föra journal öfver laboranternas 
arbeten och efter dessas nöjaktiga afslutande därom utfärda 
intyg. 
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4. Laboratorn är skyldig att, när professuren i kemi är 
ledig eller professoren i kemi af giltigt förfall är hindrad att 
tjenstgöra, mottaga förordnande att bestrida nämnda befattning. 

Den 26 Mars 1909 har Kungl. Moj:t fastställt följande be¬ 
stämmelser för observatorns i astronomi undervisningsskyldig- 
het m. m. 

Observatom åligger: 

1. att utföra de observationer, som erfordras för noggrann 
kännedom om de på observatoriet befintliga urens stånd och gång; 

2. att under terminen tre bestämda dagar i veckan mellan 
kl. 11 f. m. och 1 e. m. (omkring tideu för solens meridianpas¬ 
sage) handleda de studerande vid anställandet af enklare obser¬ 
vationer för bestämning af tid och polhöjd samt meddela dera 
den undervisning, som erfordras för dessa observationers reduktion; 

3. att under terminen minst tre bestämda aftnar i veckan 
handleda de studerande vid anställande af astronomiska observa¬ 
tioner; 

4. att, i den måu väderleken det tillåter, deltaga i observa¬ 
tionerna på observatoriet i enlighet med den plan, som af före¬ 
ståndaren och observatom i samråd uppgöres i början af hvarje 
lästermin, äfvensom att reducera de af honom enligt denna 
plan utförda observationerna; 

5. att, jämte dagbok öfver undervisningen på sätt i § 113 
mom. 1 af gällande statuter för universiteten i Upsala och Lund 
föreskrifves, föra dagbok äfven öfver de i mom. 1 och 4 af dessa 
bestämmelser omförrnälda observationerna samt att i slutet af hvarje 
termin öfverlämna sistnämnda dagbok till föreståndaren; och 

6. att i händelse professuren i astronomi är ledig eller 
professoren i astronomi är af giltigt förfall hindrad att bestrida 
sin befattning, emot taga förordnande att uppehålla densamma. 

Samma dag har Kungl. Maj:t ur de enligt universitetets stat till 
dess disposition ståeude medel för år 1909 anvisat ett understöd 
af 800 kronor åt professoren C. Lindskog såsom bidrag till be¬ 
stridande af hans resekostnader för deltagande såsom universi¬ 
tetets representant i den under påsken 1909 i Kairo sammanträ¬ 
dande andra internationella arkeologiska kongressen. 

Den 16 April 1909 har Kungl. Maj:t tilldelat professorerna 

S. S. Murbeck och B. O. E. Ekwall hvardera ett resestipendium 
å 500 kronor. 
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Den 23 April 1909 har Kungl. Maj:t medgifvit, att den 
omstftndighet, att adjunkten vid folkskoleseminariet i Landskrona 
Anna Wilhelmina Linder icke aflagt mogenhetsexamen, ej må ut¬ 
göra hinder för henne att inskrifvas såsom studerande vid uni¬ 
versitetet samt därstädes aflägga filosofisk ämbetsexamen i ämnena 
nordiska spr&k, tyska språket, litteraturhistoria med poetik samt 
konsthistoria med konstteori. 

Den 7 Maj 1909 har Kungl. Maj:t ur de enligt universi¬ 
tetets stat till dess disposition stående medel för år 1909 beviljat 
ett anslag å 500 kronor åt trädgårdsmästaren vid universitetets 
botaniska trädgård N. Hagman för att under sommaren 1909 i 
minst sex veckor besöka botaniska trädgårdar i Tyskland, Holland 
och Schweitz samt deltaga i Deutsche Dendrologische Gesellschafts 
årssammankomst och utflykter under tiden den 7—12 Augusti 1909. 

Den 14 Maj 1909 har Kungl, Maj:t ur de till resestipendier 
för professorer med flera vid universiteten och karolinska institu¬ 
tet anslagna medel beviljat professoren P. E. Liljeqvist ett rese- 
anlsag å 500 kronor. 

Samma dag har Kungl. Maj:t föreskrifvit, att ämnet national¬ 
ekonomi må få medtagas i filosofie kandidat- och licentiatexamina 
samt filosofisk ämbetsexamen vid universitetet i Lund utan villkor 
af nådigt tillstånd för hvarje särskilt fall, så länge docenten E. 
F. K. Sommarin eller eventuellt professoren J. G. K. Wicksell 
äro i tillfälle att enligt åtagande förrätta sådan examination. 

Samma dag har Kungl. Maj:t medgifvit, att med ledigför- 
klarande ånyo af professorsämbetet i romersk rätt och rättshistoria 
må få anstå till utgången af år 1909. 

Samma dag har Kungl. Maj:t medgifvit, att ett belopp af 
högst 250 kronor må utgå af de enligt universitetets stat till dess 
disposition stående medel med en tredjedel för 1909 och två 
tredjedelar för 1910 till bestridande af kostnaderna för hyra för 
ett rum jämte bränsle åt en amanuens vid botaniska institutionen 
under ett år, räknadt från och med den 1 September 1909. 


Den 17 Juni 1908 har kanslereämbetet till täckande af en 
brist i anslaget till botaniska institutionens systematiska afdelning 
från reservfonden anvisat ett belopp af högst 2,100 kronor. 
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Ars berättelse 


Den 6 Augusti 1908 har kanslersämbetet förordnat docenten 
N. A. F. Erumelin att under höstterminen 1908 i stället för den 
undervisning af en timme i veckan, han såsom innehafvare af 
docent8tipeudium vore pliktig meddela, öfvertaga ledning af en 
för deltagarne afgiftsfri kurs i psykologi samt pedogogikeus teori 
och historia, omfattande tre till fyra timmar i veckan, med rätt 
för docenten Emmelin att härför uppbära, utöfver på tiden för 
förordnandet belöpande andel af docentstipendiet, ett arfvode af 
500 kronor, hvilket enligt Kungl. Maj:ts medgifvande finge utgå 
af de enligt universitetets stat till dess disposition stående medel. 

Samma dag har kanslereämbetet ur reservfonden beviljat 
ett anslag å 750 kronor åt juris kandidaten Anders Wilhelm 
Lundstedt mot skyldighet för honom att under hösttermineu 1908 
biträda professoren i civilrätt och, därest så skulle påfordras, 
jämväl professoren i processrätt med det till den propedeutiska 
kursen hörande undervisningsarbetet. 

Samma dag har kanslersämbetet förpliktat professoren P. 
G. Eklund, som under höstterminen befriats från hälften af sin 
undervisningsskyldighet, till hvars uppehållande förordnats e. o. 
professoren G. M. Pfannenstill, att afstå hälften af sina tjenstgörings- 
penningar till denne, som hade att afstå hälften af sina tjeust- 
göringspenningar till docenten E. M. Rodhe, som förordnats uppe¬ 
hålla en motsvarande del af e. o. professoren Pfannenstills under¬ 
visningsskyldighet. 

Samma dag har kanslersämbetet ur reservfonden anvisat 
ett belopp af högst 2,100 kronor till inköp af fysiologiska appa¬ 
rater och inledande af elektriska ledningar i zoologiska insti¬ 
tutionen. 

Den 31 Augusti 1908 har kanslersämbetet beviljat profes¬ 
soren E. A. Kallenberg ledighet under höstterminen 1908 från 
deltagande i honom åliggande konsistoriegöromål. 

Samma dag har kanslersämbetet mcdgifvit, att professoren 
M. J. C. A. Forssman må från och med höstterminen 1908 få 
fördela sina föreläsningar så, att han föreläser från den 15 
September till den 31 Oktober och från den 15 Januari till den 
31 Maj. 

Den 7 September 1908 har kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett anslag af 1,000 kronor till täckande af en uppkommen 
brist i astronomiska institutionens anslag. 
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Den 19 September 1908 har kanslersämbetet, i sammanhang 
med beviljande af tjenstledighet åt docenten Q. R. S. T. Holm 
under ett år från och med den 1 samma månad, förklarat honom 
skyldig att under tiden afstå det af honom innehafda fasta 
docentstipendium. 

Den 2 Oktober 1908 har kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett anslag å 500 kronor till inköp af undervisnings- 
materiell för obstetrisk-gynekologiska institutionen. 

Den 24 Oktober 1908 har kanslersämbetet förordnat docenten 

M. J. S. Wallengren att från och med den 1 September 1908 
till den 1 Augusti 1909 uppbära det vid humanistiska sektionen 
fästa docentstipendiet nr 3. 

Den 8 December 1908 har kanslersämbetet beviljat filosofie 

O 

licentiaten H. A. Agreu ett anslag ur reservfonden å 200 kronor 
såsom ersättning för det med härofvan omnämnda förorduande 
under höstterminen 1908 förenade arbete. 

Samma dag har kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
f. kursom N. P. Johnsson ett anslag för en gång å 300 kronor. 

Den 16 December 1908 har kanslersämbetet förordnat dels 
docenten T. K. Segerstedt att för en tid af tre år, räknadt från 
och med den 1 Januari 1909, vara innehafvare af ett vid teo¬ 
logiska fakulteten fäst docentstipendium, dels ock docenten N. M. 
P. Nilssou att, med frånträdaude för tiden från och med den 1 
Januari 1909 till den 8 Februari 1910 af det af honom inne¬ 
hafda rörliga docentstipendiet nr 1, under samma tid vara inne¬ 
hafvare af det vid humanistiska sektionen fästa docentstipendiet 
för klassiska språk. 

Samma dag har kanslersämbetet, i sammanhang med för¬ 
ordnande för docenten C. E. D. Fehrman att under vårterminen 
1909 uppehålla hälften af professoren P. G. Eklunds undervis- 
ningsskyldighet, förklarat honom berättigad att under tiden upp¬ 
bära hälften af dennes tjenstgöringspenningar. 

Den 29 December 1908 har kanslersämbetet fastställt före¬ 
slagen fördelning af anslaget för år 1908 till extra biträden vid 
biblioteket mellan e. o. amanuenserna S. E. Melander, S. E. Bring, 

N. Brodén, O. V. Walde, B. N. M. Möller och S. G. Wetterberg. 

Den 31 December 1908 har kanslersämbetet föreskrifvit, 
att från och med år 1909 skola gälla följande närmare bestämmelser 
om förande af den matrikel, som omnämnes i § 10 af nådiga 
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Årsberättelse 


kungörelsen den 11 Oktober 1907 med föreskrift om verkställig¬ 
het af lagen angående civila tjensteinnehafvares rätt till pension. 

1. I matrikeln skall upptagas hvarje person, som vid uni¬ 
versitetet eller vid någon därtill hörande institution, klinik eller 
annan inrättning innehar eller framdeles erhåller sådan anställ¬ 
ning, hvarmed är förenad antingeu aflöning på stat eller ock 
med sådan aflöning icke förbunden undervisnings- eller annan 
tjenstgöringsskyldighet, hvilken kan medföra rätt att för pensions 
erhållande räkna tjenstår. 

2. Styrkt uppgift om ålder och tid för första inträdet i 
statens tjenst skall för införande i matrikeln på anfordran med¬ 
delas af den, som vid universitetet eller vid någon därtill höran¬ 
de institution, klinik eller annan inrättning erhåller sådan anställ¬ 
ning, hvarom i mom. 1 förmäles. 

3. Tjenstinuehafvare, som befordras till ordiuarie tjenst 
utom universitetet, vare skyldig att för införande i matrikeln 
meddela uppgift om dagen för sådan befordran. 

4. Föreståndare för sådan institution eller klinik äfvensom, 
ifråga om fakultetsnotarie, vederbörande dekanus vare skyldig 
att, i hvad honom underlydande rörer, inhämta och tillhanda¬ 
hålla för matrikelns förande nödiga uppgifter. 

5. Tjenstledighet, som infaller under tid, då tjenstinnehaf- 
varen åtnjuter ferier, skall ej antecknas i matrikeln. 

O 

6. Åtnjuter någon ledighet endast från vissa till tjensteu 
hörande göromål (partiell tjenstledighet), erfordras icke heller 
därom anteckning i matrikeln. 

7. Matrikelns förande åligger akademisekreteraren, där ej 
det mindre akademiska konsistoriet åt annan universitetets tjen- 
steman anförtror detta uppdrag. Matrikeln skall vid hvarje 
kalenderårs slut uppvisas för konsistoriet. 

Öfvergåugsstadgande. 

Vid matrikelns första uppläggande skall, därest i de vid 
universitetet tillgängliga handlingar uppgift för tiden före den 1 
januari 1909 saknas angående förhållande, hvarom anteckning 
bör ske i matrikeln, styrkt uppgift härom så vidt. möjligt af 
vederbörande tjenstinuehafvare på anfordran meddelas. 

Den 8 Januari 1909 har kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett tillfälligt anslag å 200 kronor för bekostande af sköt- 
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sel och vård under år 1909 af juridiska fakultetens bok¬ 
samling. 

Samma dag har kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
ett anslag å 400 kronor till ledaren af härvarande studentsång- 
förening under år 1908, kapellmästaren C. A. Berg. 

Samma dag har kanslersämbotet föreskrifvit, att de å extra 
stat för år 1909 beviljade anslag till arfvode åt en biträdande 
lärare i medicin, 2,000 kronor, och för anordnande af kostnadsfri 
propedeutisk undervisning i allmän kirurgi, 1,500 kronor, skola 
fördelas, det förra med 1,500 kronor till docenten J. D. Oelrich 
och 500 kronor till lic. J. Haffner samt det senare med 1,000 
kronor till lic. G. Pallin och 500 kronor till lic. E. G. Petrén. 

Den 10 Januari 1909 har kanslersämbetet fastställt af gifter 
för vissa kurser inom filosofiska fakulteten samt tillsvidare fast¬ 
ställt de vederbörande institutioner tillfallande afgifter för fysika¬ 
liska laboratiousöfningar till 15 kronor, för histologiska öfningar 
till 15 kronor och för fysiologiska öfningar till 10 kronor. 

Den 30 Januari 1909 har kanslersämbetet medgifvit, att 
professoren B. Jönsson må tillsvidare inskränka sina offentliga 
föreläsningar till två i veckan med undantag af månaderna April 
och Maj, då icke några öfningar af honom hållas. 

Den 1 Februari 1909 har kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett belopp af 1,800 kronor till komplettering af Röntgen¬ 
laboratoriets utrustning vid klinikerna å Malmöhus läns sjukvårds¬ 
inrättningar i Lund. 

Samma dag har kanslersämbetet ur anslaget för år 1908 
till vikarierande lärare anvisat till docenten C. E. D. Fehrman 
83 kronor 33 öre, till docenten P. G. E. Sjövall 62 kronor 50 öre, 
till docenten M. J. S. Wallengren 1,000 kronor och till docenten 
O. W. Oseen 2,000 kronor samt föreskrifvit, att återstoden af 
anslaget skall till att följande år besparas. 

Samma dag har kanslersämbetet föreskrifvit, att till juris 
doktorn C. Sjunnesson må från början af år 1909, så länge det 
honom meddelade förordnande att uppehålla den med professors- 
ämbetet i romersk rätt och rättshistoria förenade undervisnings- 
skyldighet och delvis examinationen kommer att fortfara, utöfver 
de med ämbetet förenade tjenstgöringspenningar utgå ur reserv¬ 
fonden ett fyllnadsarfvode af 1,500 kronor för år. 

Samma dag har kanslersämbetet medgifvit, att docenten T. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



28 


Årsberättelse 


K. Segerstedt må under honom beviljad tjenstledighet för utrikes 
stipendieresa under tiderna 16—31 Maj och 1—19 September 
1909 uppbära det af honom innehafda docentstipendium. 

Samma dag har kanslersärobetet fastställt följande bestäm¬ 
melser rörande den undervisning och examination i liturgisk 
sång och framsägning, som kapellmästaren C. A. Berg förordnats 
att tillsvidare uppehålla mot åtnjutande af härför anslaget arfvode. 

1. Utöfver de enligt nådigt bref deu 31 December 1902 kapell¬ 
mästaren åliggande praktiska öfningar i liturgisk sång med teolo¬ 
gie studerande, två timmar i veckan, skola, mot åtnjutande af 
ordinarie anslaget för uppehållaude af kostnadsfri undervisning 
och examination i liturgisk sång och framsägning, meddelas två 
undervisning8timmar i veckan äfvensom, enligt kapellmästaren 
Bergs åtagande, ytterligare två timmars undervisning i veckan. 

2. De teologie studerandena skola vid sin inskrifning i 
teologiska fakulteten tillrådas att för kapellmästaren aflägga prof 
på sin sångförmåga, på det att hvarje lärjunge må erhålla med¬ 
delande, huru mycken tid han saDnolikt behöfver använda för 
att, om han vill förvärfva skicklighet i mässuing, komma till ett 
godt resultat. 

3. Hvarannan vårtermin anslås två af de i punkten 1 
omförmälda sex veckotimmar till en kurs i framsägningskonst. 

Den 8 Februari 1909 har kanslersämbetet föreskrifvit, att 
de båda arfvoden till i förväg bestämda belopp, hvilka jämlikt 
Kuugl. bref vet den 18 December 1908 skola utgå af det till extra 
biträden vid biblioteket för år 1909 beviljade anslag, skola till¬ 
delas e. o. biblioteksamanuenserna N. Brodén och O. V. Walde, 
till deu förre från och med den 1 Februari 1909 och till den 
senare från samma års början med ett belopp af 1,000 kronor 
till dem hvardera, äfvensom att, därest e. o. amanuens utöfver 
den honom eljest åliggande tjenstgöring fullgör eftermiddags- 
tjen8tgöring, han härför må uppbära en ersättning af en krona 
67 öre för timme, att vaktmästare må för ifrågavarande tjenst¬ 
göring uppbära 83 öre för timme, äfvensom att ersättningen för 
eftermiddagstjenstgöring må till vederbörande månadsvis ut¬ 
betalas. 

Den 15 Februari 1909 har kanslersämbetet beviljat profes¬ 
soren P. G. Eklund på grund af hälsoskäl befrielse från delta¬ 
gande i den akademiska församlingens och det större akademiska 
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konsistoriets göromål från den 15 Februari till den 14 Augusti 
1909. 

Samma dag har kanslersämbetet medgifvit, att professoren 
S. S. Murbeck må tillsvidare, på sätt dittills egt rum, utbyta 
två af de honom åliggande fyra offentliga föreläsningstimmar i 
veckan mot minst fyra timmars offentliga öfningar i veckan uti 
växtmorfologi och växtera bry ologi. 

Samma dag har kanslersämbetet medgifvit, att professoren 
H. T. S. Wallengren tillsvidare må hvarje läsår på det sätt full¬ 
göra sin undervisningsskyldighet, att han dels under hösttermi¬ 
nen och början af vårterminen leder zootomiska öfningar under 
två timmar fyra dagar i veckan äfvensom under återstående de¬ 
len af vårterminen å samma tider histologiska och mikroskopiskt- 
anatomiska öfuingar, dels under sex veckors tid två timmar fyra 
dagar i veckan leder fysiologiska öfuingar, dels ock håller offent¬ 
liga föreläsningar sammanlagdt fyrtio timmar, dock icke flera än 
två hvarje vecka. 

Den 12 Mars 1909 har kanslersämbetet fastställt formulär 
för de i § 113 mom. 1 gällande universitetsstatuter föreskrifua 
dagböcker. 

Samma dag har kanslersämbetet tilldelat docenten N. M. P. 
Nilsson Konung Oscar den andres stipendium. 

Samma dag har kanslersämbetet, med upphäfvande af förut 
gällande föreskrifter, förordnat, att följande bestämmelser skola tills 
vidare gälla i fråga om fördelning af undervisnings- och exa- 
minationsskyldighet mellan professorer i samma eller närbesläk¬ 
tade vetenskapsgrenar. 

1. Professoren i praktisk medicin S. Ribbing och profes¬ 
suren i pediatrik och praktisk medicin C. H. Hildebrand skola 
undervisa och examinera, den förre i praktisk raediciu och den 
senare i pediatrik. 

2. Professorerna i anatomi skola undervisa och examinera, 
professoren C. M. Furst i histologi och professoren I. Broman, 
hvilkeu tillika är prosektor, i anatomi. 

3. Professoreu i patologisk anatomi och rättsmedicin H. 
Bendz och professoren i allmän patologi, bakteriologi och allmän 
hälsovård M. J. C. A. Forsman skola undervisa och examinera, 
den förre i patologisk anatomi och i rättsmedicin samt den se¬ 
nare i patologi och i bakteriologi. 
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Årsberättelse 


4. a) Undervisningen i historia skall så anordnas, att hvarje 
läsår undervisning meddelas i så väl nordisk som allmän historia. 
Vid val af ämnesområde ege den till fullmaktsdatum äldre pro¬ 
fessoren företräde. 

b) Examinationsskyldigheten i ämnet skall tills vidare så 
fördelas mellan professoma i historia 8. Clason och A. G. H. Stille, 
att den förre skall examinera i filosofie licentiatexamen äfvensom 
hvarannan termin i filosofie kandidatexamen och filosofisk ämbets- 
examen samt den senare skall examinera hvarannan termin i 
filosofie kandidatexamen och filosofisk ämbetsexamen. 

5. a) Undervisningen i botanik skall så fördelas mellan de 
två professurema i ämnet, att den ena, hvilken nu innehafves 
af professoren S. S. Murbeck, omfattar systematisk botanik, näm¬ 
ligen systematik, morfologi och växtgeografi, samt den andra, hvil¬ 
ken nu innehafves af professoren B. Jönsson, fysiologisk botanik, 
nämligen fysiologi, anatomi och biologi. 

b) I filosofie kandidatexamen och i filosofisk ämbetsexamen 
skall professoren Jönsson vara examinator. I filosofie licentiat¬ 
examen skola de två professorerna i botanik examinera i de delar 
af ämnet, som tillhöra hvarderas undervisningsområde. Har exa¬ 
minand erhållit olika betyg af de två examinatorema, skall det 
högre gälla som examensbetyg. För examens godkännande erfor¬ 
dras dock minst betyget godkänd för hvar och en af examina¬ 
torema; för erhållande af examensbetyget berömlig erfordras, att 
det lägre betyget utgör minst med beröra godkänd. Licentiataf- 
handling bedömes af den examinator, från hvilkens undervisnings¬ 
område ämnet för densamma är hämtadt. 

6. Professorerna i fysik skola undervisa, professoren A. V. 
Bäcklund i mekanik och matematisk fysik samt professoren J. R. 
Rydberg, hvilken tillika åligger att leda 'de de fysiska labora- 
tionema, i fysikens öfriga delar. 

I sammanhang härmed har kanslersämbetet föreskrifvit, att 
professoren H. T. S. ÅVallengreu skall tillsvidare förrätta all 
examination i ämnet zoologi. 

Den 15 Mars 1909 har kanslersämbetet dels föreskrifvit: 

att föreståndarskapet för anatomiska institutionen skall fort¬ 
farande utöfvas af prnfessoren i anatomi C. M. Fiirst; 

att föreståndarskapet för patologiskt anatomiska institutionen 
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skall fortfarande utöfvas af professoren i patologisk anatomi och 
rättsmedicin H. Bendz; samt 

att föreståndarskapet för fysiska institutionen skall fortfa¬ 
rande utöfvas af professoren i fysik J. R. Rydberg; 

dels ock fastställt följande: 

Instruktion för den vid Lunds universitets botaniska in¬ 
stitution anställda personal. 

§ 1. Institutionen består af en systematisk och en fysio¬ 
logisk afdelning; och hör till densamma ett bibliotek. 

I. Systematiska afdelningen. 

§ 2. Föreståndare för systematiska afdelningen, hvilken 
omfattar den botaniska trädgården med växthusen samt gamla 
institutionsbyggnaden och herbarierna, är den professor, som har 
sig ålagd undervisningen i systematisk botanik. I ärenden, som 
röra denna afdelning, har föreståndaren i enlighet med § 27 af 
universitetsstatuterna säte och stämma i det större akademiska 
konsistoriet, äfven om han icke är ledamot af detsamma. 

§ 3. Det åligger föreståndaren: 

a) att handhafva afdelningcns ekonomiska angelägenheter, 
för hvilket ändamål han äger att i universitetets räntekammare 
förskottsvis lyfta de för afdelningen anvisade medel och i före- 
skrifven ordning desamma redovisa; 

b) att lämna nödiga föreskrifter beträffande trädgårdens och 
herbariernas skötsel och vård samt att vaka öfver att dessa före¬ 
skrifter noga efterlefvas; 

c) att själf eller med biträde af dem, han därtill anser 
lämpliga, göra de årliga rekvisitionerna af frön ifrån andra träd¬ 
gårdar, bestämma .om inköp af lefvande växter eller vidtaga 
andra till bibehållande eller ökande af de i trädgården eller växt¬ 
husen odlade växternas antal afsedda åtgärder; 

d) att vaka öfver, att de i trädgården eller växthusen od¬ 
lade växterna äro till namnet riktigt bestämda; samt 

e) att afgöra om inköp af torkade växter till herbariet och 
af böcker, som för herbariet eller trädgården kunna anses behöfliga. 

§ 4. Konservatorn, som tillika kan vara ordinarie amanu¬ 
ens, åligger: 

a) att i öfverensstämmelse med af föreståndaren gifna före¬ 
skrifter och anvisningar ordna herbariet och hålla det öppet för 
besökande på vissa tider; 
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b) att besörja om uppf&stning af nyförvärfvade växter; 

c) att verkställa försändning af växtsamlingar till främ¬ 
mande vetenskapsmän, som erhållit föreståndarens tillstånd att 
få sådana till sig utlånta; 

d) att efter föreståndarens anvisning verkställa växtbyte med 
andra liknande institutioner; samt 

e) att i öfrigt biträda föreståndaren i hans institutions- 
göromål. 

§ 5. Amanuenserna, så väl ordinarie som extra ordinarie, 
ega skyldighet att deltaga i de af föreståndaren dem anvisade 
göromål vid trädgården och herbariema. 

§ 6. Akademiträdgårdsmästareu, som har att med biträde 
af underordnade bestrida trädgårdsmästargöromålen såväl i träd¬ 
gården som i växthusen, åligger därvid särskildt: 

a) att tillse, att hans biträden och arbetarne i trädgården 
ordentligt utföra de dem anvisade arbeten och att trädgården 
jämte växthusen hålles i renligt och prydligt skick; 

b) att vaka öfver att inga oordningar begås eller åverkan 
föröfvas af den trädgården besökande allmänheten; 

c) att insamla, inlägga och under vintern förvara frön; 

d) att upprätta kataloger öfver de i trädgården och växt¬ 
husen odlade växter samt ur dessa kataloger afföra de utgångna 
arterna och införa de nya, som tillkommit, äfvensom föra inven¬ 
tarieförteckning öfver trädgårdens redskap, möbler, böcker och 
andra tillhörigheter; 

e) att biträda föreståndaren vid rekvisition af frön från 
andra botaniska trädgårdar och af lefvande växter, som anses 
böra till trädgården anskaffas; samt 

f) att för öfrigt i allt ställa sig de honom af föreståndaren 
gifna föreskrifter och bestämmelser till noggrann efterrättelse. 

Akademiträdgårdsmästaren må ej utan i hvarje särskildt 
fall af föreståndaren gifvet tillstånd utlämna träd, buskar eller 
andra växter från trädgården eller växthusen, nedfälla träd eller 
afsåga större trädgrenar, använda jorden till något annat än det 
af föreståndaren anvisade ändamål med undantag af det område, 
som i vederbörlig ordning blifvit åt trädgårdsmästaren till ekonomi- 
trädgård upplåtet, ej heller göra någon förändring i växtgrup- 
pemas systematiska anordning eller använda den af trädgården 
aflönade arbetspersonalen i sin eller sitt hushålls enskilda tjenst, 
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§ 7. De vid trädgården anställda medhjälparne antagas 
och entledigas af föreståndaren på trädgårdsmästarens förslag. 
Daglönare anställas af trädgårdsmästaren. 

II. Fysiologiska afdelningen. 

§ 8. Föreståndare för fysiologiska afdelningen, hvilken om¬ 
fattar nya botaniska institutionen med därtill hörande arbets¬ 
lokaler för anatomi och fysiologi jämte morfologiskt-biologiskt 
museum samt plats för försök i det fria i trädgården närmast 
omkring byggnaden, är den professor, som har sig ålagd under¬ 
visningen i fysiologisk botanik. I ärenden, som röra denna af- 
delning, har föreståndaren i enlighet med § 27 af universitets- 
statuterna säte och stämma i det större akademiska konsistoriet, 
äfven om han icke är ledamot af detsamma. 

§ 9. Det åligger föreståndaren: 

a) att handhafva afdelningens ekonomiska angelägenheter, 
för hvilket ändamål han äger att i universitetets räntekammare 
förskottsvis lyfta de för afdelningen anvisade medel och i före- 
skrifven ordning desamma redovisa; samt 

b) att öfvervaka och ordna de morfologiskt-biologiska sam¬ 
lingarna och göra erforderliga förbättringar och inköp för de¬ 
samma. 

10. Assistenten åligger: 

a) att under föreståndarens uppsikt leda de i gällande un- 
dervisningsplan bestämda laborationsöfningarna; samt 

b) att vid dessa laborationsöfningar muntligen genomgå en 
sammanhängande kurs i växtfysiologi. 

§ 11. Amanuens är skyldig att deltaga i honom af före¬ 
ståndaren ålagda göromål vid öfningar och arbeten inom afdel¬ 
ningen samt vid föreläsningar och vid museet. 

III. Biblioteket. 

§ 12. Institutionens bibliotek, hvilket skall förvaras å in¬ 
stitutionens lokal och där hållas för forskare tillgängligt, står 
under öfverinseende af den efter fullmaktsålder äldste professorn 
i botanik och förvaltas af en bibliotekarie, som på nämnde pro¬ 
fessors förslag förordnas af det mindre akademiska konsistoriet, 
helst bland de vid institutionen anställda lärare eller tjenstemän. 
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§ 13. Bibliotekarien åligger: 

a) att å tider, som af det mindre akademiska konsistoriet 
efter nyss nämnda professors hörande närmare bestämmas, hålla 
biblioteket tillgängligt för besökande; 

b) att ombesörja utlåning af böcker; samt 

c) att öfver boksamlingen föra fullständig katalog. 

§ 14. Beträffande den till biblioteket hörande genom gåfvo- 
bref af professorn J. G. Agardh till institutionen skänkta bok¬ 
samling äro af Kanslersämbetet för rikets universitet den 20 
Januari 1898 fastställda särskilda stadgar, hvilka skola i tillämp¬ 
liga delar gälla jämväl om öfriga delar af biblioteket. 

Den 24 Mars 1909 har kanslersämbetet medgifvit, att lic. 
H. A. Ågren må under tiden för of van nämnda förordnande för 
honom att under vårterminen 1909 meddela en kurs i systema¬ 
tisk zoologi och biträda vid arbetena på zoologiska institutionens 
systematiska afdelning uppbära ett belopp af 208 kronor 33 öre 
i månaden, motsvarande professors tjenstgöringspenningar, att 
utgå ur reservfonden. 

Samma dag har kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
lic. H. A. Agren ett arfvode af 150 kronor för det arbete, han 
under nästförutgångna vinterferier nedlagt på ordnandet af de 
systematiska samlingarna vid zoologiska institutionen. 

Samma dag har kauslersämbetet. ur reservfonden beviljat 
ett anslag å 000 kronor till anskaffande af nödiga glaskärl för 
bevarande af en synnerligen rikhaltig samling djurformer, som 
zoologiska institutionen erhållit genom amanuensen N. W. Roséns 
forskningsresa till Bahamaöarna. 

Den 30 Mars 1909 har kanslersämbetet anvisat åt professo¬ 
ren C. A. Moberg, som till den 1 Augusti 1908 uppehållit pro- 
fessorsämbetet i österländska språk och från början af samma 
år icke härför åtnjutit något arfvode utöfvcr de med ämbetet 
förenade tjenstgöringspenningar, ett fyllnadsarfvode af 125 kro¬ 
nor i månaden, att utgå från årets början till och med April 
månads utgång af besparingarna å nrfvodet till vikarierande 
lärare och därefter ur reservfonden. 

Den 1 April 1909 har kanslersämbetet fastställt följande 
kontrollföreskrifter beträffande stipendiaters närvaro vid Lunds 
universitet. 

Stipendiat åligger att före den 16 Maj hvarje vårtermin 
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och före den 1 December hvarje hösttermin å akademikansliet 
ingifva dels bevis därom, att han för terminen i fråga blifvit an¬ 
tecknad såsom närvarande medlem af någon nationsförening vid 
universitetet, dels ock ett af hans nationsinspektor eller ock an¬ 
nan professor eller professorsvikarie vid universitetet utfärdadt 
intyg, att stipendiaten under mera än hälften af terminen vid 
universitetet idkat studier. Sådana intyg behöfva dock icke in- 
gifvas den termin, då stipendiet bortgifvits efter midten af ter¬ 
minen. 

Stipendiat, som på grund af särskilda bestämmelser eger 
att åtnjuta stipendium, ehuru han icke är vid universitetet när¬ 
varande, skall inom samma tider, som ofvan angifvits, till aka¬ 
demikansliet inlämna de för stipendiets åtnjutande föreskrifna 
intyg. 

Stipendiat, som fullgjort denna skyldighet, eger, där ej sär- 
skildt annorlunda är stadgadt, att före hvarje termins slut å tid, 
som genom anslag tillkännagifves, uppbära stipendiet för ter¬ 
minen. 

Stipendiat, som försummat att fullgöra denna skyldighet, 
eger att senast fjorton dagar efter terminens slut ingifva ofvan- 
berörda intyg, i hvilken händelse stipendiet utbetales i början af 
nästpåföljande termin, dock med afdrag af fem för hundra af 
stipendiebeloppet, hvilka böter användas till understöd åt sjuke 
studerande vid universitetet. 

Ingifvas icke intygen senast fjorton dagar efter terminens 
slut, är stipendiaten sitt stipendium förlustig, där ej annorlunda 
är särskildt stadgadt. 

Den 4 April 1909 har kanslersämbetet anvisat åt docenten 
P. I. K. Svensson, som från och med den 15 Januari till och 
med den 31 Maj 1908 uppehållit professorsämbetet i praktisk 
filosofi utan att därför åtnjuta något arfvode utöfver de med äm¬ 
betet förenade tjenstgöringspenningar, ett tilläggsarfvode af 125 
kronor i månaden att utgå ur reservfonden. 

Den 5 April 1909 har kanslersämbetet föreskrifvit, att under 
tiden 1 Februari—30 April, då professoren C. H. Hildebrand varit 
tjenstledig från undervisningsskyldighet men uppehållit examina¬ 
tionen och docenten R. K. O. G. af Klercker uppehållit nämnda 
undervisning, professoren Hildebrands tjenstgöringspenningar skola 
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så fördelas, att han uppbär 500 kronor och docenten af Klercker 
2,000 kronor för år räknadt. 

Samma dag har kanslersämbetet ur reservfonden tilldelat 
numera kyrkoherden J. Sjöholm, hvilken till utgången af år 
1908 uppehållit professorsämbetet i kyrkohistoria och symbolik 
samt under tiden efter den 31 Augusti härför allenast uppburit 
de med ämbetet förenade tjenstgöringspenningar, ett fyllnadsarf- 
vode af 500 kronor ur universitetets byggnadskassa. 

Den 19 April 1909 har kanslersämbetet medgifvit, att exa¬ 
mina inom teologiska fakulteten må ega rum under de 14 första 
och 14 sista dagarna af hvarje termin. 

Den 23 April 1909 har kanslersämbetet föreskrifvit, att do¬ 
centen A. W. Lundstedt, som förorduats att under den tid, pro¬ 
fessoren J. C. W. Thyrén på grund af riksdagsmannauppdrag var 
hindrad att bestrida den till hans ämbete hörande undervisnings- 
skyldighet, uppehålla densamma, må under tiden uppbära två 
tredjedelar af professoren Thyréns tjenstgöringspenningar. 

Samtna dag har kanslersämbetet ur reservfonden anvisat 
ett anslag af 920 kronor för betäckande af kostnaderna för flytt¬ 
ningen till botaniska institutionen af framlidne professoren F. 
W. C. Areschougs af hans sterbhusdelegare till institutionen 
skänkta boksamling af botaniskt innehåll, dess ordnande och 
katalogisering samt inköp af därför behöfliga bokhyllor med till¬ 
hörande utensilier. 

Samma dag har kanslersämbetet tilldelat docenten A. W. 
Ahlberg, som uppehållit extra ordinarie professorsämbetet i klas¬ 
siska språk och under December 1908 härför endast uppburit 
de med ämbetet förenade tjenstgöringspenningar, ett tilläggs- 
arfvodc ur reservfonden af 108 kronor 33 öre. 

Samma dag har kanslersämbetet medgifvit, att af de under 
vårterminen 1908 till fvsiska institutionen influtna laborations- 
afgifter må till hvardera af båda extra ordinarie amanuenserna 
vid institutionen K. M. G. Siegbalm och H. S. A. Rydberg utgå 
en gratifikation af 100 kronor. 

Samma dag har kanslersämbetetet föreskrifvit, att dr L. Rib- 
bing, som förordnats att under April och Maj 1909 uppehålla de 
professoren H. T. S. Wallengren åliggande histologiska öfningar, 
må härför af professoren Wallengrens tjenstgöringspenningar 
uppbära ett belopp af 11.56 kronor 67 öre i månaden. 
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Samma dag har kanslersämbetet förordnat docenten E. M. 
Rodhe att vara innehafvare af ett vid teologiska fakulteten fäst 
docentstipendium, docenten P. G. E. Sjövall af det vid medi¬ 
cinska fakulteten fästa docentstipendiet nr 1, docenten M. F. 

% 

Böök af det vid humanistiska sektionen fästa docentstipendiatet 
nr 2, docenten M. J. S. Wallengren af det vid samma sektion 
fästa docentstipendiet nr 3 b., docenten N. O. Heinertz af det 
vid samma sektion fästa docentstipendiet nr 6 b. och docenten B. 
Lidforss af det vid matematisk-naturvetenskapliga sektionen fästa 
docentstipendiet nr 5, samtliga för tre år, räknadt från och med 

O 

den 1 Januari 1909, docenten A. Aström af det vid juridiska 
fakulteten fästa docentstipendiet nr 1 till och med den 14 Janu¬ 
ari 1911, docenten A. W. Lundstedt. af det vid samma fakult( t 
fästa docentstipendiet nr 2 för tre år, räknadt från och med den 
1 April 1909, docenten E. F. K. Soramarin af det vid filosofiska 
fakulteten fästa docentstipendiet nr 1 i tre år från och med den 
1 Februari 1909, docenten J. E. Olson af det vid humanistiska 
sektionen fä9ta docentstipendiet nr 5 till och med den 7 Mars 
1912, docenten F. G. E. Wahlberg af det vid samma sektion 
fästa docentstipendiet nr 6 a. till och med den 31 Oktober 1910, 
docenten B. Svensson af det vid matematisk-naturvetenskapliga 
sektionen fästa docentstipendiet nr 2, docenten O. D. Gertz af det 
vid samma sektion fästa docentstipendiet nr 3 och docenten H. G. 
Simmons af det vid samma sektion fästa docentstipendiet nr 6, 
samtliga för år 1909, samt docenten B. A. L. Holmberg af det 
vid samma sektion fästa docentstipendiet nr 4 till och med den 
30 April 1912. 

Den 26 Maj 1909 har kanslersämbetet fastställt följande 
allmänna bestämmelser angående lärarprof vid universitetet i 
Lund. 

1. Teologiska fakulteten. 

1. Lärarprof af sökando till professorsbefattning består af 
två föreläsningar, h vil ka skola falla inom området för den sökta 
professuren. Till den ena föreläsningen skall fakulteten åtta 
dagar förut till den sökaudes val förelägga flera ämnen. Till 
den andra eger sökanden själf välja ämne. Dessa föreläsningar 
skola hållas på svenska språket. 

2. Lärarprof af sökaude till docentur består af en föreläs¬ 
ning inom den vetenskap, i hvilken sökanden önskar anställas 
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som docent. Till föreläsningen bör fakulteten åtta dagar förut 
till den sökandes val förelägga flera ämnen. Föreläsningen bör 
vara af öfvervägande propedeutisk natur och hållas på svenska 
språket. 

II. Juridiska fakulteten. 

1. Lärarprof af sökande till professorsbefattning består af 
två föreläsningar, hvilka skola falla inom området för den sökta 
professuren. Till den ena föreläsningen skall fakulteten åtta 
dagar förut till den sökandes val förelägga flera ämnen. Till 
den andra eger sökanden själf välja ämne. Sökande till profes¬ 
sorsbefattning i civilrätt, speciell privaträtt, straffrätt eller process¬ 
rätt må, efter därtill af fakulteten erhållet tillstånd, utbyta sist¬ 
nämnda föreläsning mot hållande af rättsfallsöfning i något af 
honom själf valdt, inom området för den sökta befattningen fal¬ 
lande ämne. 

2. Lärarprof af sökande till docentur består af en föreläs¬ 
ning, fallande inom området för den sökta docenturen. Till 
denna föreläsning skall fakulteten åtta dagar förut till den sökan¬ 
des val förelägga flera ämnen. 

III. Medicinska fakulteten. 

1. Lärarprof af sökande till klinisk professur består af 
antingen föreläsningsprof enligt hittills gällande praxis med en 
veckas förberedelse eller kliniskt föreläsnings- och demonstrations- 
prof, hvarvid kliniska patienter utdelas tjugufyra timmar före 
profvets afläggande eller polikliniskt undervisnings- och demon- 
strationsprof, hvarvid polikliuiska patienter utdelas en timme 
före profvet. 

2. Lärarprof af sökande till professur i allmän patologi 
och i patologisk anatomi består af antingen föreläsuiugsprof en¬ 
ligt hittills gällande praxis med en veckas förberedelse eller en 
obduktion utan förberedelse eller en obduktion med utförligare 
utredning, hvilken bör aflämnas inom tre dagar. 

3. Lärarprof af sökande till professur i öfriga vetenskaps¬ 
grenar består af föreläsningsprof enligt hittills gällande praxis 
med en veckas förberedelse. 

4. Lärarprof af sökande till doceutur skall afläggas i samma 
form som för motsvarande professur. 

IV. Humanistiska sektionen. 

1. Lärarprof, hvarom i § 64 af gällande univcrsitetsstatuter 
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sägs, bör, när det fullständigt aflägges, bestå af två vetenskap¬ 
liga föreläsningar, en öfver själfvaldt ämne och en öfver ämne, 

som väljes bland flera af sektionen — för professur i geografi 

• • 

filosofiska fakulteten — förelagda, minst fem till antalet. Aro 
till samma befattning flera sökande, skall, när någon af dessa 
anmält sig vilja profföreläsa, motsvarande antal ämneslistor sam¬ 
tidigt uppgöras och i hvar sitt förseglade konvolut bevaras, af 

• • 

hvilka sökande eger själf eller genom ombud uttaga ett. Amnes- 
lista eger sökande utfå åtta dagar före sin ifrågavarande prof- 
föreläsning; och må han på begäran och på egen risk kunna få 
densamma sig med allmänna posten tillställd, så att den kan 
beräknas framkomma på åttonde dagen före den afsedda prof- 
föreläsningeu. 

2. Lärarprof enligt § 73 mom. 3 och 4 af gällande uni- 
versitetsstatuter må efter omständigheterna kunna bestå i en 
vetenskaplig föreläsning öfver själfvaldt ämne eller en propedeu- 
tisk föreläsning öfver af sektionen — för geografi eventuellt filo¬ 
sofiska fakulteten — förelagdt ämne eller i en föreläsning af 
hvartdera slaget. Om förberedelsetid och öfversändande af ämnes- 
lista gälle hvad i punkten 1 är stadgadt. 

V. Matematisk-naturvetenskapliga sektionen. 

1. Lärarprof. hvarom i § 64 af gällande universitetsstatuter 
sägs, bör, när det fullständigt aflägges, bestå af två vetenskap¬ 
liga föreläsningar, en öfver själfvaldt ämne och en öfver ämne, 
som väljes bland flera af sektionen — för professur i geografi 

filosofiska fakulteten — förelagda, minst fem till antalet, samt 

• • 

eventuellt af en akademisk disputation. Aro till samma befatt¬ 
ning flera sökande, skall, när någou af dessa anmält sig vilja 
profföreläsa, motsvarande antal ämneslistor samtidigt uppgöras 

och i hvar sitt förseglade konvolut bevaras, af hvilka sökande 

• • 

eger själf eller genom ombud uttaga ett. Amueslista eger sökande 
utfå åtta dagar före profföreläsningen, och må han på begäran 
och på egen risk kunna få densamma sig med allmänna posten 
tillsänd, så att den kan beräknas framkomma på åttonde dagen 
före den afsedda profföreläsningen. I händelse sökande önskar 
styrka siu skicklighet genom afläggande af akademisk disputa¬ 
tion, skola de bestämmelser, som i §§ 117 — 122 af universitets- 
statuterna äro meddelade i fråga om akademiska disputationer, 
ega motsvarande tillämpning. 
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2. Lärarprof enligt § 73 mom. 3 och 4 af gällande univer- 
sitetsstatuter må efter omständigheterna bestå i en vetenskaplig 
föreläsning öfver själfvaldt ämne eller en propedeutisk föreläs¬ 
ning öfver af sektionen — för geografi eventuellt filosofiska fakul- 
teteu — förelagdt ämne eller af en föreläsning af hvartdera 
slaget. Om föreberedelsetid och öf versändande af ämneslista gäl le 
h vad i punkten 1 är stadgad t. 

Samma dag har kanslersämbetet förordnat docenten R. K. 
O. G. af Klercker atl. vara innehafvare af det vid medicinska 
fakulteten fästa stipendiet nr 1 i tre år räknadt från och med 
den 1 April 1909. 


Angående universitetets institutioner hal*va följande upp¬ 
gifter lämnats af deras föreståndare. 


1. Anatomiska institutionen. 

Arbetena på institutionen hafva varit ordnade och fortgått 
efter fastställd studieplan. Dissektionerna slutade 1908 den 19 
December och togo 1909 åter sin början den 7 Januari samt pa- 
gingo med afbrott under påskferierna till den 27 Maj. 

Dissektionsmaterialet har utgjorts af 58 lik af vuxna och 
14 af foster. Under höstterminen voro af 21 lik 18 af manligt 
och 3 af kvinligt kön, under vårterminen voro af 37 lik 33 af 
manligt och 4 af kvinligt kön. Material har lämnats till rätts¬ 
medicinska obduktioner. 

Dissekanternas antal utgjorde under höstterminen 56 och 
under vårterminen 62. Hela dissekantantalet under läsåret var 71. 

I histologiska öfningarna deltogo 28 laboranter. — Under 
höstterminen hölls en föreläsningsserie med skioptikonbilder i 
anatomiens historia. 

Institutionen har under detta år liksom under många före¬ 
gående fått mottaga af professor C. Waller i Göteborg material 
för undervisning och undersökning. Material för samma äuda- 
mål har i år såsom i fjor lämnats äfven af doktor O. Gröné i 
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Malmö. Professor Gustaf Retzius har lämnat som gåfva till 
institutionen Bd. XIV af sina Biologische Untersuchungen, N. F. 
Dessutom har institutionen fått mottaga gåfvor af lasarettsläkarne 
Anders Hansson och Fritz Bauer, provinsialläkaren G. Fjellander 
och professorerna E. Essen-Möller, E. Lönnberg, W. Leche, Hector 
Jungersen samt e. o. amanuens I. Ingvar. 

Institutionens samlingar hafva ökats på olika områden. 
Kranier från medeltidsgrafvar hafva erhållits äfven i år. — Från 
F. Krantz i Bonn har inköpts gipsafgjutningar dels af skelett- 
delarne af »Horao mousteriensis Hauseri», dels af tre kranier af 
australier. — Samlingen af snittserier af mänuisko- och djuretn- 
bryouer har betydligt ökats, och plattmodellrekonstruktioner hafva 
förfärdigats och öfverlämnats till samlingarna af amanuensen 
Torsten Rietz och docenten Fritz Ask. — Fotografier för under¬ 
visningen och vetenskapliga undersökniugar hafva framställts af 
preparator O. Mattsson. — Institutionen har anskaffat sig en 
mikrofotografiapparat, ett mikroskop och en väfmikrotom från 
E. Leitz i Wetzlar, en kraniofor enligt särskild konstruktion 
och en kraniekapacitetsmätare från Ludvig Andersen i Kristiania, 
en Lissauers teckningsapparat för kraniekonturer och Eugen 
Fischers hårfärgskala för att angifva färgen på människohår. 
— Ett större skåp för mikroskopiska seriesnitt af embryoncr har 
inköpts. 

Institutionen har stått i låueutbyte af vetenskapligt under¬ 
sökningsmaterial med anatomiska institutionerna i Upsala och 
Stockholm, Vetenskapsakademien, Stockholms högskola, univer¬ 
siteten i Köpenhamn och Kristiania samt zoologiska museum i 
Berlin. — Institutionen deltager med en samling fotografier, fram¬ 
ställda af preparator O. Mattsson, i internationella fotografiska 
utställningen i Dresden. Fotografierna bestodo af bilder af kra¬ 
nier, skelettdelar, hjärnor, embryoner af mikrofotografier af olika 
slag äfven på autokromplåtar samt af anatomiska stereoskop- 
bilder etc. 

Carl M. Furst. 
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2. Astronomiska institutionen. 

I de praktiska öfningarna vid observatoriet hafva under 
höstterminen deltagit 4, under vårterminen 4 studerande. • I dessa 
observation8öfningar har från och med detta års vårtermin den 
förändringen vidtagits, i sammanhang med utfärdandet af nj T 
stadga för observatorn vid universitetet, att å trenne bestämda för¬ 
middagar i veckan af observatorn lemnats de studerande kost¬ 
nadsfri handledning i anställandet af enklare observationer för 
bestämmande af tid och polhöjd. Denna kurs är särskilt afsedd 
för blifvande elemeutarlärare. 

Enligt den uppgjorda arbetsordningen för observationerna 
under året har observatorn varit sysselsatt med iakttagelser me¬ 
delst den lilla refraktorn å sådana stjäruor tillhörande den i Lund 
observerade zonen, hvilka kunna antagas vara till sin ljusstyrka 
föränderliga. Amanuens Linders har sistlidne Januari erhållit 
begärdt afsked från sin befattning för att öfvertaga plats såsom 
assisteut vid det v. Kuffnerska observatoriet i Wien. Till hans 
efterträdare har utnämnts fil. lic. H. G. Block, som varit syssel¬ 
satt dels med observationer med observatoriets lilla astrofotogra- 
fiska kamera, dels med teoretiska undersökningar öfver tre krop- 
par-problemet. 

Fil. d:r E. Zinner från Weimar, som sedan hösten 1907 
åhört undertecknads föreläsningar öfver himlakropparnas rotation, 
har under denna tid med mycken flit och framgång sysslat med 
teoretiska undersökningar öfver rotationsproblemet och fullbordat 
trenne förtjenstfulla afhaudlingar på detta gebit. Den första af 
dessa finnes upptagen i -föregående års redogörelse, de två öfriga 
ligga för närvarande under tryckning. 

Af »Meddelanden från Lunds astronomiska observatorium» 
har under året utkommit N:o 42: H. G. Block: Sur les chocs 
dans le probléme des trois corps; N:o 43: 0. V. L. Charlier: 
Die strenge Form des Bernoullischen Theorems. 

De numeriska undersökningar öfver teorin för de små pla¬ 
neternas rörelse, om hvilka i föregående års redogörelse talats, 
hafva under året fortsatts. Tabuleriugen af de Laplace’ska koef¬ 
ficienterna samt deras 4 första derivator har nu fortskridit så långt, 
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att de numeriska värdena & dessa koefficienter nu föreligga för 
alla värden af förhållandet mellan den störda och den störande 
kroppens afstånd från solen, som ligga mellan 0.000 och 0.670. 
Iutervallet i tabellen är för närvarande 0.006. Det blir emeller¬ 
tid nödvändigt, för att göra tabellen bekväm att använda, att 
nedbringa detta intervall till värdet O.ooi, hvarför ännu en del 
arbete återstår innan den numeriska beräkningen af de små plane¬ 
ternas banor kan fortsättas. 

Lunds observatorium eger i manuskript ett högeligen värde¬ 
fullt material af meteorologiska observationer anstälda i Lund, 
med smärre afbrott, alltsedan år 1753. Detta material har på 
sin tid (1876) varit föremål för en förtjenstfull bearbetning, ut¬ 
förd af A. V. Tidblom. Hans undersökning är emellertid i flera 
afseenden ofullständig och af hufvudsakligen preliminär natur. 
Jag har därföre under året återupptagit bearbetningen af dessa 
observationer och därvid anväudt mig af de metoder för uuder- 
sökning af statistiska företeelser som — jämte andra — under¬ 
tecknad utarbetat och på andra vetenskapliga områden användt. 
Ehuru dessa undersökningar ännu äro långt ifrån afslutade, hafva 
emellertid redan några resultat af stort intresse erhfillits. Så¬ 
lunda har jag kunnat konstatera en tydligt utpräglad periodicitet 
i flera meteorologiska element här i Lund såsom i antalet regn¬ 
dagar, antal dimmiga dagar samt temperaturen under vissa tider 
på året. Periodens längd och närmare beskaffenhet är ännu ej 
fullt klar. Vidare hafva undersökningar anställts öfver samman¬ 
hanget — eller den s. k. korrelationen — mellan olika meteorolo¬ 
giska faktorer, såsom mellan temperaturen olika delar af året, 
mellan barometern och väderleken, mellan vindens rigtning och 
regnigheten o. s. v. 

Fröken E. Bruzelius har äfven under innevarande år på 
ett synnerligen förtjenstfullt sätt varit mig behjälplig vid de nu¬ 
meriska räkningarnas utförande, äfvensom vid en del andra å 
observatoriet förekommande göromål. 

De anslag till räknebiträden och till nybyggnad vid obser¬ 
vatoriet, om hvilka jag i fjol för andra gången gjorde under¬ 
dånig framställning hos K. M:t, blefvo tyvärr icke föremål för 
någon framställning från regeringen till innevarande års riksdag. 
De missförhållanden, som det här gäller att afbjälpa, ligga så i 
öppen dag för hvem som hälst, som gjort sig underkuunig om 
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institutionens resurser, att man måhända kan hoppas, att den 
liknande framställning, som jag i år kommer att göra, skall leda 
till ett för institutionen lyckligare resultat. 

C. V. L. Charlier. 


3. Biblioteket. 

(Kalenderåret 1908.) 

Om året 1907 var ett bemärkelseår för Lunds universitets 
bibliotek därigenom att detta då kunde taga sitt nya hem i be¬ 
sittning, så hafva de följande åren i andra afseenden varit för 
biblioteket ytterst betydelsefulla. 

För de svenska universitetsbiblioteken hade det under årens 
lopp blifvit allt omöjligare att med tillgängliga medel tillgodose 
de nödvändiga behofven i fråga om bokinköp. Från Upsala uni¬ 
versitet gjordes därföre år 1906 framställning om höjande af dess 
biblioteks årsanslag, som då utgick med 25,000 kronor, till 60,000 
kronor; denna framställning vann beaktande, i det att 1907 års 
riksdag höjde det ordinarie anslaget till 50,000 kronor samt dess 
utom å extra stat beviljade ett anslag af 10,000 kronor, hvilket 
af Statsutskottet förordades i ordalag, som synas gifva all anled¬ 
ning att antaga, att älven detta anslag alltjämt skall komma att 
utgå. Lunds universitet upptog då bland sina riksdagspetita 
för 1908 en anhållan, att dess bibliotek måtte blifva i fråga 
om årsanslag likställdt med systeruniversitetets, och denna begä¬ 
ran blef af statsmakterna behjärtad. Genom denna storartade 
frikostighet har sålunda vårt bibliotek blifvit försatt i den 
lyckliga ställningen att på ett sätt som måhända aldrig 
tillförenc kunna följa med den vetenskapliga forskningens ut¬ 
veckling samt fylla de kraf, som af dennas idkare ställas på det¬ 
samma. 

Sedan biblioteket sålunda i fråga om så väl lokaler som 
årsanslag blifvit på sätt som skett tillgodosedt, återstod emellertid 
för detsamma ännu ett viktigt önskemål: personalens ökande och 
reglering af dennas aflöningsvillkor. 
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På grund af de alltjämt växande göromålen hade i alla 

tre de stora svenska statsbiblioteken den befintliga personalen, 

oaktadt erhållna förstärkningar, så småningom blifvit allt mera 

otillräcklig, och det var tydligt, att detta än mera skulle blifva 

förhållandet, sedan bibliotekens årsanslag blifvit betydligt höjda; 

förstärkning af arbetskrafterna var således af behofvet högeligen 

• • 

påkallad. Af ven var, till följd af de stegrade lefuadskostnadema, 
löneförbättring behöflig för bibliotekens personal likasom för 
öfriga statstjenare. När vid 1908 års riksdag universitetens af- 
löningsförhållanden reglerades, undantogos emellertid från denna 
åtgärd de vid universitetsbiblioteken anställda vice bibliotekari¬ 
erna, amanuenserna och vaktmästarne, enär Kungl. Maj:t ansåg 
dessas löner lämpligare böra regleras i sammanhang med mot¬ 
svarande funktionärers vid Kungl. biblioteket. Men löneregle¬ 
ringen vid sistnämnda bibliotek var beroende af den utredning, 
som skulle lämnas af den år 1902 af Kungl. Maj.t tillsatta löne- 
regleringskommittén, och när denna komuie att handlägga nämnda 
fråga var ovisst; säkert var däremot, att nya befattningar vid 
biblioteken endast i sammanhang med allmän reglering af dessas 
aflöningsförhållauden kunde komma att inrättas. Då det emeller¬ 
tid för biblioteken var af största vikt att ordnandet af ifrågava¬ 
rande angelägenheter icke uppsköts till en oviss framtid, beslöto 
cheferna för desamma att själfva söka åvägabringa den utred¬ 
ning, som kunde vara nödig utöfver livad som redan förelåg i 
tidigare hos Kungl. Maj:t gjorda framställningar. Sålunda upp¬ 
gjordes af dem ett löneregleringsförslag, som jämväl innefattade 
framställning om förstärkning af bibliotekens arbetskrafter, och 
blef detta förslag, som affattades af öfverbibliotekarien E. W. 
Dahlgren och i tryck utgafs, i Oktober 1908 till Kungl. Maj:t 
öfverlämnadt. Enligt detsamma skulle den ordinarie personalen 
i Lund komma att bestå af öfverbibliotekarie, 3 förste bibliote¬ 
karier (till tjenstegraden likställda med den nuvarande vice biblio¬ 
tekarien), 5 andre bibliotekarier (motsvarande de nuvarande ordi¬ 
narie amanuenserna) samt 2 vaktmästare, hvarjämte en årlig summa 
af 12,000 kronor skulle stå till förfogande i och för »arfvoden 
(åt amanuenser och extra vaktmästare), flitpenningar åt extra bi¬ 
träden, renskrifning, eftermiddagstjenst m. m.»; lönerna för den 
ordinarie personalen skulle, dock med uteslutande of det s. k. orts- 
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tillägget, regleras i öfverensstätnraelse ined hvad som är 1907 
af de utaf K. Ecklesiastikdepartementet för afgifvande af utred¬ 
ningar och förslag angående universiteten tillkallade sakkunnige 
förordats. 

Redogörelsen för nämnda löneregleringsförslags senare öden 
faller visserligen strängt taget icke inom omfånget för denna 
årsberättelse; men det må dock i detta sammanhang omför- 
mälas, att sedan Kungl. Maj:t, i hufvudsaklig öfverensstäm- 
melse med hvad som af bibliotekscheferna hemställts, till Riks¬ 
dagen aflåtit proposition i ärendet, denna blef af Statsutskottet 
enhälligt tillstyrkt och den 20 Mars 1909 af Riksdagens båda 
kamrar utan debatt bifallen. Biblioteket har härigenom fått röna 
ett nytt dyrbart bevis på statsmakternas omvårdnad om det¬ 
samma, hvilket innebär en ytterligare maning till allvarlig sträf- 
van i syfte att institutionen må kunna rätt fylla sin uppgift 
både som universitetsbibliotek och i sin egenskap af södra Sveriges 
största offentliga boksamling. 


Beträffande livad som under år 1908 inom biblioteket till¬ 
dragit sig är följande att förmäla. 

Bibliotekets begagnande. Läsesalarne och låneexpeditionen 
hafva under lästerminerna varit öppna för allmänheten helgfria 
dagar kl. 10—2. Jämväl under ferierna hafva läsesalarne hvarjo 
söckendag under samma timmar hållits öppna, men på grund af 
de då disponibla arbetskrafternas otillräcklighet har framtagan¬ 
det af böcker från boksalarne samt utlåningen liksom under före¬ 
gående års ferier måst i regeln inskränkas till tisdagar och fre¬ 
dagar. Under tiden 1 April—13 Juni samt 1 September—19 De¬ 
cember hafva läsesalarne äfven hållits öppna kl. 5—7 e. m. 
För forskare, som därom anhållit, har så vidt möjligt under så 
väl ferier som terminer tillfälle att arbeta å biblioteket städse 
blifvit beredt äfven under de delar af dagen, då detta icke varit 
öppet för allmänheten. Under årets lopp har biblioteket endast 
en söckendag — julafton — varit helt och hållet stängdt för 
allmänheten. 
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Följande tabell visar bibliotekets användning under årets 
olika månader. 


Månad. 

Besök. 

Framtagna 

volymer. 

Hemlånta 

volymer. \ 

* 1 

Januari (ferier 1—14). 

1,120 

4,354 

i 

1 947 | 

Februari. 

1,427 

3,891 

1,043 i 

Mars . 

1,378 

3,352 

1,025 i 

April . 

1,708 

3,421 

810 ! 

1 l 

Maj. 

1,760 

3,738 

848 i 

Juni (ferier) . 

972 

4,235 

2,584 ! 

Juli * . 

595 j 

2,653 

642 

1 

Augusti » . 

717 

1,794 

501 i 

September. 

1,543 

3,625 : 

1,087 | 

0 

Oktober. 

1,990 

4,597 

1,151 i 

November . 

1,786 

4,248 ; 

1,017 | 

December (ferier 15—31). 

1,340 

• 

6,821 

4,731 1 

Summa 

16,336 

46,729 

16,386 • 


Jämförelsen med motsvarande siffror för näst föregående 
år visar en ökning i antalet besök med 2,623; summan af fram¬ 
tagna volymer har ökats med 587, summan nf hemlånta har 
däremot minskats med 419. Ökningen i antalet besök har så 
ledes varit rätt ansenlig, hvilket i ej ringa mån berott därpå 
att biblioteket under en del af året varit öppet på eftermid- 
dagarne; af besöken falla 2,329 på eftermiddagstimmarne. Denna 
ökning har emellertid icke varit åtföljd af någon motsvarande 
stegring i fråga om summan af framtagna eller utlåuta böcker; 
de senares antal har i stället t. o. m. minskats. En anledning 
härtill har varit den, att på eftermiddagarne framtagning af 
böcker från bokmagasinen och utlåning endast undantagsvis egt 
rum, hvarföre de, som då arbetat i läsesalarne, i regeln endast 
haft att tillgå, förutom referensbiblioteket och de i tidskrifts- 
rummet befintliga tidskrifterna, sådaua böcker, som tidigare 
blifvit för deras räkning framtagna och undansatta; antalet på 
eftermiddagarne begagnade böcker, som ej haft sin plats i läse¬ 
salarne, har sålunda utgjort endast 3,248. En annan orsak till 
det nämnda förhållandet, särskildt till minskningen i fråga om 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 















48 


Årsberättelse 


utlåningen, är att söka däruti att de ordinarie medarbetarne i 
Svenska Akademiens ordbok efter bibliotekets inflyttning i den 
nya byggnaden erhållit tillträde till bokmagasinen under de 
timmar, då biblioteket varit öppet, och således där kunnat på 
stående fot anlita en mängd böcker i stället för att såsom förut 
begagna dem i läsesalen eller låna dem till ordbokens redak¬ 
tionslokal. Hvad som på detta sätt begagnats torde kunna be¬ 
räknas bafva uppgått åtminstone till omkring 5,000 volymer. 

Under året bafva 608 volymer 
skrifter (mot resp. 671 och 160 under näst föregående år) varit 
för härvarande forskares räkning från andra liknaude institutio¬ 
ner lånta till biblioteket. De till antalet 30 olika bibliotek och 
arkiv, från hvilka lån sålunda erhållits, hafva varit följande: i 
Stockholm: Kungl. biblioteket, Riksarkivet, Vetenskapsakademiens 
bibliotek, Karolinska institutets d:o, Riksdagens d:o, Statistiska 
centralbyråns d:o, Vitterhets-, historie- och antikvitetsakademiens 
d:o, Nationalmusei konstafdelnings d:o, Stockholms högskolas d:o, 
Tekniska högskolans d:o, Nordiska museets d:o, Svenska läkare¬ 
sällskapets d:o, Svenska Akademiens Nobelbibliotek, Pedagogiska 
biblioteket; Universitetsbiblioteket i Upsala; Stadsbiblioteket och 
Domkapitelsarkivet i Göteborg; Stiftsbiblioteket i Linköping; Läro- 
verksbibliotekeu i Skara, Västerås och Växiö; Kungl. biblioteket 
och Riksarkivet i Köpenhamn; Kungl. biblioteken i Berlin och 
Hannover; K. Hof- och Statsbibiioteket i Munchen; Hertigl. 
biblioteket i Wolfeubuttel; Universitetsbiblioteken i Basel och 
Heidelberg; Bibliothbque Nationale i Puris. 

Från Lund hafva 300 volymer tryckta böcker och 15 haud- 
skrifter (mot resp. 411 och 28 under 1007) för begagnande af 
forskare utlånats till följande 22 institutioner och myndigheter: 
i Stockholm: Kungl. biblioteket, Vetenskapsakademiens d:o, Karo¬ 
linska institutets d:o, Vitterhets-, historie- och antikvitetsakade¬ 
miens d:o, Svenska Akademiens Nobelbibliotek; Universitetsbiblio¬ 
teket i Upsala; Stadsbiblioteket i Göteborg; Stiftsbiblioteket i Lin¬ 
köping; Läroverksbiblioteken i Helsingborg, Jönköping, Kalmar, 
Karlskrona, Landskrona, Luleå, Skara och Ystad; Landsarkivet i 


tryckta böcker och 140 hand- 


Vadstena; Länslasarettet i Falun; Veterinäriurättningen i Skara; 


Hofrätten i Kristianstad; Folkhögskolan i Tomelilla; Kungl. biblio¬ 


teket 


i Köpenhamn. Dessutom hafva 6 tryckta böcker och en 
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handskrift varit utlånta till den historisk-topografiska utställning, 
som under 1908 års sommar var anordnad i Helsingborg. 

Samlingarnas tillväxt. Svenska tryckalster, som jämlikt 
tryckfrihetsförordningens föreskrift skolat till biblioteket afiämnas, 
bafva inkommit i 547 sändningar från 417 olika boktryckerier. 
Antalet på grund af uteblifna eller felaktiga leveranser under 
året gjorda reklamationer har uppgått till 250. Beträffande ar¬ 
ten och omfånget af tillväxten genom boktryckarnes leveranser 
nf svenska tryck, hvilkeu ju bör vara lika för Sveriges tre stora 
statsbibliotek, torde som vanligt här få hänvisas till den i Kungl. 
bibliotekets årsberättelse meddelade detaljerade redogörelsen. — 
Genom köp har biblioteket under året förvärfvat 75 i Sverige 
tryckta volymer; genom gåfvor har det ökats med 57 svenska tryck, 
förutom ett antal särtryck samt en del dupletter. 

Tillväxten af utländska tryckalster har uppgått till 9,713 
volymer (= band, häften representerande hela band, broschyrer 
eller kartor). Af dessa hafva 1,895 erhållits genom köp och 
355 genom gåfvor; återstående 7,463 volymer har biblioteket 
mottagit från de utländska lärda samfund och anstalter, med 
hvilka detsamma underhåller regelbundna bytesförbindelser; af 
dessa bytesskrifter utgöras 6,475 af akademiska afbaudlingar, 
program o. d. från utländska universitet. — 1908 års accession 
uf utländskt tryck utaf nyare datum kommer att, så vidt som 
detsamma anses förtjent af dylikt omnämnande, upptagas i bd 
23 af den genom Kungl. biblioteket utgifna gemensamma acces- 
sionskatalogen för Sveriges offentliga bibliotek. 

Handskriftsamlingen har under året genom köp ökats med 
12 och genom gåfvor med 14 nummer. 

Gåfvor, hvilka icke kunnat anses härröra från af biblioteket 
underhållna regelbundna bytesförbindelser, hafva ingått från 
följande offentliga myndigheter, anstalter och sällskap: 

A. Svenska. 

Kungl. Justitie-, Civil-, Finans-, Ecklesiastik- och Jordbruks¬ 
departementen; Koramerskollegium; Riksgäldskontoret; Medicinal¬ 
styrelsen; Järnvägsstyrelsen; Kungl. biblioteket; Riksarkivet; 
Landsarkivet i Upsala; Nordiska museet; Veterinärinstitutet; 
Göteborgs högre latinläroverk; Svenska sällskapet för antropologi 
och geografi; Försäkringsföreuingen; Sveriges allmänna export¬ 
förening; Universella broderskapets Helsingborgsloge. 
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B. Utländska. 

Universitetet i Aberdeen; Comitato per le onoranze ad 
Ulisse Aldrovandi, Bologna; K. Belgiska Regeringen, Bruxelles; 
Bibliothéque Royale de Belgique, ibm; Commission polaire inter- 
natiouale, ibm; Institut intemational de bibliographie, ibm; 
Royal College of Physicians, Edinburgh; Meteorologiska ceutral- 
anstalten i Helsingfors; Iudustristyrelsen i Finland, ibm; Fiuants- 
og Tolddepartementet, Kristiania; Institute for Medical Research, 
Kuala Lumpur, Federated Malay States; Ministeriet for Kirke- 
og Undervisningsvresenet, Köpenhamn; Conseil intemational pour 
l’exploration de la mer, ibm; Kommissionen for Havundersegel- 
ser, ibm; Kommissionen for det Arna-Magnaeanske Legat, ibm; 
Dansk Meteorologisk Institut, ibm; Dansk Biologisk Station, ibm; 
Den Antbropologiske Komité, ibm; Bestyrelsen for Carlsberg- 
laboratoriet, ibm; Magistraten, ibm; Grosserersocietetet, ibm; 
Geologieal Society of London; Musée Océanographique de Mo¬ 
naco; Peabody Museum of Natural History, New-Haven; The 
Theosophical Publishing Company, Point Loma; Augustana Book 
Concern, Rock Island, Ill.; Library of Congress, Washington; 
Philosophical Society, ibm; New York State Hospital for the care 

O 

of deformed and crippled children, West Iiavcrstraw; Abo histo¬ 
riska museum. 

Följande enskilda personer hafva under år 1908 med gåf- 
vor ihågkommit biblioteket: 

A. Svenskar. 

E. O. Arenander, S. Berg, E. Bogren, E. Cederström, S. 
Clasou, E. W. Dahlgren, P. E. Faldbeck, C. M. Furst, Gleerupska 
Universitetsbokhandeln, G. K. Ilamilton, II. B. Hammar, K. B. 
Hasselberg, G. Helander, O. Holmström, A. Jeusen, B. Jönsson, 
A. Lindberg, P. E. Lindeberg, A. O. Lindfors, Ph. Lindstedts 
Universitet.sbokhandel, P. E. Lithander, E. Ljunggren, C. A. 
Moberg, B. N. M. Möller, A. G. Nathorst, A. B. Nilson, C. H. 
Norlander, T. Norlind, A. J. T. Palms sterbhus, O. Palme, V. 
Palmgren, C. af Peterseus, F. Pontén, A. Quennerstedt, G. Ret- 
zius, S. Ribbing, O. Rygård, Iv. J. D. Schlyter, H. Scholander, 
C. W. Skarstedts sterbhus, G. Stern, S. Thulin, lv. V. Tiberg, 

f. 

G. Wetterberg, L. Wolhner, E. Åkerblom. 

B. UtUindingar. 

C. C. Abbott (Trenton, N. J.), Albert 1, Furste af Monaco,. 
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F. Ameghino (Buenos Aires), S. T. Armstrong (New York), T. W. 
Balch (Philadelphia), L. Birkenmajer (Krakow), W. S. Bryant 
(New York). F. Calléja Ainé (Alger), K. Caroe, (Köpenhamn), P. 
de Clercq (Veenwouden), F. Dahl (Köpenhamn), L. Fiaux (Paris), 

G. Henriksen (Nystrand, Norge), J. A. Henriques (Coimbra), O. 
E. A. Hjelt (Träskända, Finland), H. C. Huitfeldt (Köpenhamn), 

H. J. Huitfeldt-Kaas’ barn (Kristiania), E. Krug (Säo Paulo), E. 
de Looz-Block (Auvers), Duc de Loubat (Paris), A. Macdonald 
(Washington), E. Merck (Darmstadt), C. S. Petersen (Köpenhamn), 

E. Pochmaun (Linz), E. K. Putnain (Davenport, Io.), C. Påhls- 
son (Oakland, Cal.), G. L. Raymond (Washington), P. A. Ryd¬ 
berg (New York), C. Sauvageau (Bordeaux), J. Schoondermark 
J:r (Amsterdum), O. Schöndörffer (Berlin), P. Siebeck (Tubingeu), 

F. di Silvestri-Falconieri (Rom), A. J. Steustrand (Naperville, Ill.),. 
B. G. Teubners Verlag (Leipzig), A. Weiler (Karlsruhe), C. H. 
H. Wright (London). 

Bland gåfvorna märkas följande, hvilka kommit handskrift¬ 
samlingen till del. Sterbhusdelegarne efter framl. vice biblioteka¬ 
rien A. J. T. Palm hafva till biblioteket öfverlämnat Åtskilliga den 
aflidnes efterlämnade papper, däribland eu värdefull samling bio¬ 
grafiska och genealogiska anteckningar, handlingar rörande släk¬ 
terna Sommelius och Palm m. m. — F. d. skogsförvaltaren O. 
Rygård å Häckeberga har skänkt eu volym »Klimatiska och 
feuologiska iakttagelser anställda på Häckeberga gods under åren 
1880—1'JOG». — Landtbrukaren Ola Kristofferssou i Lilla Ahlstad 
har skänkt tvenne notböcker innehållande dansmelodier, på 1820- 
och 1830-talen uedskrifna af gifvarens fader, d. v. byspelmannen 
Kristoffer Olsson i Skytts-Wemmerlöf. 

Såsom depositum har biblioteket af Fransk-svenska sällskapet 
i Luud med tacksamhet eranttagit 85 volymer fransk litteratur, 
hufvudsakligen af skönlitterärt innehåll. 

Under året har en stor del (inemot 1100 band eller fasciklar) 
af universitetets arkiv öfverflyttats till biblioteket, hvilken åtgärd för- 
anledts däraf att deu lokal, som i universitetshuset stod till buds 
för arkivets förvarande, var för detta ändamål synnerligen olämp¬ 
ligt, b varjämte det var så godt som omöjligt att där hålla det¬ 
samma tillgängligt för forskare. 

Med tacksamhet bör erinras därom, att biblioteket jämväl 
under det gångna året fått såsom bidrag till uppehållande af sina 
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bytesförbindelser emottaga ett större eller mindre antal af åtskilliga 
med understöd af statsmedel utgifna publikationer. 

Bibliotekskommissionen har för behandling af iukomua för¬ 
slag till bokinköp hållit de föreskrifna ordinarie sammanträdena. 
Densammas valda ledamöter voro under vårterminen professo¬ 
rerna Eklund, Björling, Borelius, E. A. Kock, Larsson, Bäck¬ 
lund och Bergendal, under höstterminen professorerna Johans¬ 
son, Björling, Bang, E. A. Kock, Larsson och Brodén, hvarjärate 
professoren Jönsson såsom suppleant inträdde i st. f. aflidne 
professoren Bergendal, 

Ekonomi. Bibliotekets räkenskaper för år 1908 visa i sam¬ 
mandrag följande siffror: 


Debet. 

Behållning från år 1907 . 782: 09 

Inkomster: 

% 

Statsanslag . 24,675: — 

Intressemedel . 2,000: — 

Extra inkomster. 827:20 27,502:20 

Summa 28,284: 29 


Utgifter: 


Bokinköp. 14,849:76 

Inlösen af bibl:s bytesexemplar af Lunds 

univ:s årsskrift. 800: — 

Bokbindarearbete . 3,676:20 

Skrifinaterialier och tryck . 535: 82 

Uppvärmuing. 3,563: 50 

Elektrisk belysning och kraft. 742: 54 

Renhållning. 581:83 

Inköp och underhåll af inventarier . 2,372: 58 

Diverse omkostnader. 1,142:77 

Behållning vid årets slut. 


28,265: — 
19: 29 


Summa 28,284: 29 
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Det af 1907 års riksdag på extra stat beviljade anslaget 
till arfvoden åt extra biträden vid biblioteket, stort 2,500 kronor, 
har sålunda användts, att 150 kronor utbetalts för tillfälligt 
skrifbiträde samt 2,350 kronor fördelats mellan bibliotekets e. o. 
tjenstemän. 

Under året hafva 2,731 böcker blifvit inbundna; 346 voly¬ 
mer tidningar hafva blifvit bundna eller häftade i omslag af 
karduspapper. 

Inventering af seminaricbiblioteken har under år 1908 icke 
egt rum, enär densamma ansetts lämpligen kunna uppskjutas till 
dess Humanistiska sektionens samtliga seminariebibliotek blifvit 
öfverförda till den för dem inredda gemensamma lokalen i gamla 
bibliotekshuset och där i enlighet med sektionens beslut samman- 
slagits till ett enda bibliotek. På anmodan af nämnda sektion har 
undertecknad bibliotekarie deltagit i uppgörande af planen för 
detta biblioteks organisation. 

Personalen. Begärdt afsked meddelades den 28 Januari 1908 
åt e. o. amanuensen H. Wägner samt den 25 Augusti åt e. o. 
amanuensen S. E. Bring, hvilken senare i samma egenskap erhållit 
anställning i Kungl. biblioteket. — Tjenstledighet åtnjöts af e. o. 
amanuensen Melander 15 Januari—29 Februari samt under höst¬ 
terminen, af e. o. amanuensen Bring 1 Februari—31 Maj, af e. o. 
amanuensen Walde 22 Oktober—30 November samt af e. o. ama¬ 
nuensen Wetterberg 26 September—14 December. — Under ferierna 
hafva e. o. amanuenserna som vanligt åtnjutit befrielse från eller 
lindring i sin tjeustgöring. 

Arbeten. Verksamheten inom biblioteket har visserligen un¬ 
der år 1908, likasom under de närmast föregående åren, måst 
hufvudsakligen egnas åt accessionens behandling och allmänhe¬ 
tens betjenande; dock har man sett sig i stånd att vid sidan 
häraf påbörja ett renoveriugsarbete, som i flere år varit behöfligt, 
nämligen nominalkatalogens omläggning i ett vida större antal 
kapslar, i syfte att vinna nödigt utrymme för tillväxten. I sam¬ 
manhang härmed vidtages äfveu i vissa hänseenden revision af 
nämnda katalog. 

Under året har nominalkatalogen ökats med 20,437 blad, 
däraf 16,824 tryckta och uppklistrade titlar å akademiska skrifter. 
Realkatalogeu har ökats med 2,360 blad; hela antalet nytillkomna 
katalogblad belöper sig således till 22,797. Den stora tillök- 
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ningen af tryckta titlar har berott därpå, att det utländska aka¬ 
demiska tryck, som anländt under åren närmast före bibliotekets 
flyttning, på gruud af bristande utrymme i allmänhet icke kunnat 
vid ankomsten definitivt behandlas, utan måst magasineras i 
afvaktan på bättre lokalförhållanden. 

Arbetsfördelningen har varit följande. Undertecknad biblio¬ 
tekarie har jämte ledningen af det helas förvaltning handhaft 
bibliotekets ekonomi, ombesörjt bokinköpen, skött korresponden¬ 
sen, så vidt icke nedan annorlunda angifves, samt affattat 
ifrågakommande ämbetsutlåtanden o. d.; har därjämte varit 
upptagen af fortsatta inredningsbestyr äfvensom af deltagande 
i uppgörandet af det ofvannämnda löneregleringsförslaget. — Vice 
bibliotekarien E. Ljunggren har mottagit leveranserna från bok¬ 
handeln, accessionsförtecknat hvad som inkommit genom köp, 
gåfvor eller byten, handhaft bytesförbindelserna, ledt katalogise- 
ringsarbetena samt deltagit i desamma, granskat de från Stockholm 
uedsända korrekturen å den tryckta accessionskatalogens bd 21 
samt redigerat uppgifterna till densammas bd 22. — Amanuensen 
P. Sjöbeck har mottagit, granskat och, med undantag för det 
egentliga småtrycket, accessionsförteckuat det från boktryckerierna 
inkommande sveuska årstrycket äfvensom skött all i sammanhang 
därmed stående korrespondens. — Amanuensen A. Malm har 
förestått låneexpeditionen samt skött den därmed föreuade in¬ 
rikes brefväxlingen; därjämte har han varit syselsatt med den 
ofvan nämnda behandlingen af nominalkatalogen. — Amanuensen 
F. IJjehnqvist har haft vården om det obundna utländska trycket, 
ombesörjt nykomna böckers anordnande till binduiug samt ut- 
öfvat kontrollen öfver bokbindarearbetena, verkställt urval ur en 
från Riksarkivet nedsänd samling af svenska tryck, förtecknat 
de å biblioteket deponerade nationsarkiven samt inventerat och 
uppmätt den i olika lokaler förvarade tidningssamlingen såsom 
förberedelse för dennas sammanförande och ordnande i parterr- 
våningen. — Amanuensen P. Wilner har tjenstgjort i låneexpe¬ 
ditionen samt vid sidan däraf i katalogerna infört nya upplagor 
af svenska tryck. — E. o. amanuenserna S. E. Melander, S. E. 
Bring, X. Brodén, O. Walde, B. Möller och G. Wetterberg hafva 
haft att ombesörja böckers framtagande och återuppsättning samt 
inordnande af den nykatalogiserade litteraturen; därjämte hafva 
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de alla, utom Wetterberg, mer eller miudre deltagit i katalogise- 
ringsarbeten. 

Med största tacksamhet bör bär äfven omnämnas det värde¬ 
fulla biträde, som f. d. rektoren O. Iugstad jämväl under år 1908 
lämnat såsom frivillig deltagare i katalogiseringsarbetena. 

Carl af Peter sens. 


4. Botaniska institutionen. 

A. Afdelningen för systematisk botanik. 

Genom K. Maj:ts och Riksdagens bifall till en därom gjord 
framställning bar årsanslaget, som alltsedan institutionen delades 
på tvenne afdelningar utgjort 4,600 kronor, från och med inne¬ 
varande kalenderår blifvit höjdt till 7,000 kronor. 

Herbarierna. Under det senaste läsåret hafva de återstå¬ 
ende delarne af det Elmqvistska herbariet blifvit genomgångna 
och uppfästade. Af utrymmesskäl är det emellertid allt fortfa¬ 
rande omöjligt att göra dessa värdefulla samlingar tillgängliga 

• • 

för vetenskapligt bruk. Ofverhufvud taget äro, såsom förut upp¬ 
repade gånger framhållits, de för herbarierna disponibla loka¬ 
lerna sedan längre tid tillbaka alldeles otillräckliga och tillika i 
flere afseendeu olämpliga till förvaring af så värderika samlin¬ 
gar som herbarie-afdelningen numera omfattar. Då nu dessutom 
lämplig plats ej kan beredas för institutionens under läsåret 
nästan fördubblade bibliotek, se sig föreståndarne för institutio¬ 
nens olika afdelningar nödsakade att hos K. Maj:t begära fram¬ 
ställning till nästa riksdag om statsanslag för en nybyggnad af- 
sedd att inrymma herbarieafdelningen och biblioteket. För er¬ 
hållande af lämplig tomt för en dylik nybyggnad har den 13 sist- 
lidne mars en skrifvelse aflåtits till herrar stadsfullmäktige i 
Lund; beslut med anledning af densamma är emellertid ännu 
icke fattadt. 

Genom köp har under det gångna läsåret förvärfvats: Bauer, 
Musci europsei exsiccati, ser. VII & VIII; Collins, Holden & 
Setchell, Phycotheca boreali-araericana, fasc. XXIX—XXXI; Ross, 
Plantae sieulae exsiccatee, cent. VII; samt af amanuensen E. Ek¬ 
man 68 ormbunksväxter från Argentina. 
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Genom byte har erhållits: Dörfler, Herbarium normale, fasc. 
49 & 50, samt från Kejs. botaniska trädgården i S:t Petersburg 
en stor och värdefull samling kärlväxter från Asien och sydöstra 
Ryssland. — Bytesmaterial har från härvarande institution sändts, 
förutom till Dörfler och Kejs. hot. trädgården i S:t Petersburg, 
äfven till de botaniska museerna i Helsingfors, Köpenhamn, 
Upsala och riksmuseet i Stockholm. 

Bland gåfvor, som herbarierna fått emottaga, hör i främsta 
rummet nämnas: från K. k. Naturhistorisches Hofmuseum i 
Wien Cryptogamae exsiccatse, cent. XV & XVI; från botaniska 
museet i Köpenhamn en samling extra-europeiska fanerogamer 
och kryptogamer; från botaniska museet i Christiania kärlväxter 
från Ellesmereland samlade af doc. H. Simmons; från Upsala 
botaniska museum en större samling kärlväxter; från e. o. ama¬ 
nuensen M. O. Malte omkr. 250 ex. Taraxaca afsedda för hyte; 
från d:r H. Dahlstedt, Stockholm, 50 delvis för vetenskapen nya 

Taraxaca från Sverige och Finnland; från e. o. amanuensen R. 

• • 

Larsson ett hundratal fanerogamer från Skåne och Oland. Dess¬ 
utom hafva gåfvor influtit från professoren S. Berggreu; ama¬ 
nuensen E. Ekman, Stockholm (2 ex. af den nya Pedicularis 
opsiantha); läroverksadjunkten G. Johansson, Malmö (2 ex. 

O 

Sagittaria nataus från Ångermanland); studeranden A. Kem ner 

(4 ex. af Cnidium venosum från Skåne); possesionaten P. A. 

• • 

Larsson, Ojersbyn (18 ex. Taraxaca); studerauden V. Norlind 
(ex. af Pulmonaria angustifolia X obscura); kaptenen G. Påhl- 
man (div. fanerogamer); riksmuseet (4 ormbunkar från Brasilien); 
samt från föreståndaren några Gentiauor från Harz. 

Trädgården med växthusen. Den för några år sedan på¬ 
började omdaningen till arhoretum af trädgårdens nya del har 
äfven under det gångna läsåret fortsatts, ehuru i mindre utsträck¬ 
ning än önskligt varit, beroende därpå att anslag för dränering 
af detta värdefulla område ännu ej kunnat erhållas. — Utmed 
trädgårdens östra kant har ett stort antal barrträd, som till följd 
af olämplig jordmån länge fört ett tynande lif, måst fällas; i 
stället har ett hundratal yngre sådana tillhörande arter, som 
kunna beräknas komma att bättre trifvas därstädes, blifvit ut¬ 
planterade. — Det gamla Salix-sortimentet har blifvit delvis reuo- 
veradt. 

För det internationella fröbvtet har, liksom under föregå- 
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ende år, en katalog öfver frön, insamlade i fria naturen (till 
största delen af konservatorn och föreståndaren), utgifvits och 
utdelats till andra botaniska trädgårdar. Till 54 rekvirenter 
hafva därefter 762 fröportioner blifvit sända. I utbyte häremot 
hafva frön erhållits från följande botaniska trädgårdar: Aas, 
Amsterdam, Athéu, Belgrad, Bergielund, Berlin, Bern, Bremen, 
Catania, Coimbra, Clara Leigh Dwight Gardens, Christiania, Darm- 
stadt, Dresden, Edinburgh, Freiburg i. B., Genéve, Genova, Greifs- 
wald, Grenoble, Groningen, Halle, Hamburg, Hohenheim, Kew, 
Kolozsvar, Krakau, Köuigsberg, Köpenhamn, La Mortola, Lau- 
sanne, Lemberg, Leyden, Liége, Lille, Lyon, Marburg, Michigan, 
Moutpellier, Moskwa, Nancy, Nautes, Odessa, Palermo, Paris, 
Pisa, Prag, Rom, Roueu, Sassari, Siena, S:t Louis, S:t Peters¬ 
burg, Sysran, Tabor, Ticino, Turin, Upsala, Utrecht, Wien, 
Zurich. 

Inköp af lefvande växter bar, liksom under en följd af år, 
måst begränsas till det minsta möjliga; ett fåtal intressantare 
träd och buskar bar emellertid anskaffats från H. Hesse i 
Weener. 

Byte med lefvaude växter har under läsåret ägt rum med 
Alnarps trädgårdar, som säudt en större samling barrträd samt 
diverse perenua örter, med professoren I. Broman, som lämnat 
24 delvis mycket värdefulla varmhusväxter, med Botanisk Have 
i Köpenhamn och Upsala botaniska trädgård, fråu hvilka diverse 
varmhusväxter erhållits, samt med K. Vetenskapsakademiens 
botaniska trädgård Bergielund och Sveriges Utsädesförening å 
Svalöf. — Till Styrelsen för Slottsskogsparken i Göteborg har en 
samling mera dekorativa svenska perenner blifvit sänd. 

Genom gåfvor af lefvande växter, frön o. d. hafva följande 
personer ådagalagt välvilja mot trädgården: professoren I. Bro¬ 
man, amanuensen E. Ekman, Stockholm, trädgårdsmästaren J. 
P. Ericsson, direktören N. P. Jcnseu, Helsingborg, friherren C. 
Kurck, e. o. amanuensen M. O. Malte, licentiaten T. Molér, 
kamreraren A M. Nordström, kaptenen G. Påhlman, notarien 
Prawitz, farmaceuten Rosberg, folkhögskoleföreståndaren L. de 
Wylder, Matarengi. — Dessutom hafva gåfvor influtit från Hessle- 
by Sanatorium; genom professoren B. Jönsson från Botanischer 
Garten i Bern och Kgl. Botanischer Garten i Berlin (ett 30-tal 
intressantare varmhusväxter); samt genom direktören G. Löwe- 
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gren från Göteborgs Trädgårdsförening (ett hundratal mycket 
värdefulla varmhusväxter). 

Genom direktören I. P:son Henning i Helsingborg har 
trädgården dessutom från Skånska Superfosfat- & Svafvelsyre- 
fabriks aktiebolaget därstädes fått emottaga den värdefulla gåf- 
van af 600 kilo konstgödningsämnen. 

Sv. Murbeck. 


B. Afdelningen för fysiologisk botanik. 

Den fysiologisk-botaniska afdelningen har i likhet med hvad 
förhållandet varit under de gångna åren genom köp anskaffat 
dels de för öfningar och specialarbeten erforderliga utensilierna, 
dels preparat af olika slag från Köpenhamn, Berlin, Hamburg, 
Erfurt, Argentinien m. fl. ställen. Dessutom hafva planscher, 
afsedda för undervisning i kulturväxter, inköpts jämte en del 
böcker, som befunnits nödiga för användning vid det dagliga 
arbetet å institutionen. En serie växtgeografiska öfversigtskartor 
har äfvenledes påbörjats för att illustrera utländska gagnväxters 
förekomst och odling inom skilda delar af världen. 

Liksom förut har det biologiska museet välvilligt ihågkom- 
mits med gfifvor af olika slag och värde. Såsom gifvare näm¬ 
nas bland andra professorerna S. Murbeck och O. Nordstedt, 
redaktör W. Bulow samt amanuenserna H. Nilsson, E. L. Ek¬ 
man, B. Cajauus, S. W. Cronholm och C. W. Björck. Institu¬ 
tionens samling af porträtt och illustrationer har vunnit ytter¬ 
ligare tillökning, hufvudsakligen genom föreståndarens åtgörande. 

Ordnandet och etikettering samt specialisering af museets 
samlingar fortgå efter den en gång gifna planen och ha förts 
ett godt stycke närmare afslutningen. 

Undervisningen har anordnats efter de för universiteten 
senast fastställda föreskrifterna och i enlighet med den för läs¬ 
året fastslagna undervisningsplanen. 

Liksom under sistlidne läsår har tillfälle beredts för uuder- 
visning, under docent Simmons ledning, å institutionens arbets¬ 
rum åt elever från stadens privata högre läiarinneserainarium 
med användning af museets samlingar och lefvande material 
från trädgården; antalet elever har uppgått till 24. Friherre C. 
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Kurck har äfven i år haft arbetsplats å iustitutionen i och för 
fytopaläontologiska undersökningar. Anmärkas kan äfven,. att 
botaniska föreningen liksom under alla föregående år, hvarunder 
institutionsbyggnaden funnits till, haft sina möten och förhand¬ 
lingar å iustitutionen och der haft sina samlingar förvarade och 
der anordnat sina årligen återkommande allmänna växtbyten. 


C. Biblioteket. 

Botaniska institutioneus bibliotek fortsätter som vanligt in¬ 
köp af Jahrbucher f. wissenschaftl. Botanik, Revue général 
de botanique och Botanische Zeitung för senare halfåret af 1908 
jemte Zeitschrift fiir Botanik från början af 1919, hvilken senare 
tidskrift utgör en utbrytning ur Botanische Zeitung. 

Genom gåfvor har institutionens bibliotek ökats med fortr 
sättning af Sveriges Utsädesförenings Tidskrift och Meddelanden 
från Statens Skogsförsöksanstalt. Derjemte hafva såsom gåfvor 
till biblioteket öfverlemnats: Cooke, Flora of the Precedences of 
Bombay, Records of the Botanical Survey of India, Annual Re¬ 
port of Missouri Botanical Garden, Botan. Staatsinstitute zu Ham¬ 
burg samt Archives de 1’institut botanique de 1’université de 
Liége. 

Såsom gifvare nämnas dessutom professorerna A. Gravis, 
O. Nordenskjöld och O. Nordstedt, byråchef A. Lyttkens, Upsala 
universitet, apotekare R. Westling, docenterna G. Simmons och 
O. Gertz. 

En synnerligen värdefull tillökuing har biblioteket under läs¬ 
året fått i framlidne professor F. W. C. Areschougs till biblioteket 
af hans öfverlefvaude maka skänkta botaniska boksamling, som 
utgör en värdig fortsättning i botanisk literatur till den boksamling, 
som förärades botaniska institutionen af professor J. G. Agardh. 
Den Areschougska samlingen innehåller arbeten i snart sagdt alla 
delar af botanikens område, hvarvid dock anatomien, morfologien 
och biologien äro mest och bäst representerade. Antalet separa¬ 
ter är mycket stort, omkring 3,000; och upptager hela sam¬ 
lingen ungefär 50 hyllmeter. Genom denna dyrbara gåfva har 
botaniska iustitutionen kommit i besittning af en botanisk litera¬ 
tur, som med den Agardhska samlingen såsom grundval, repre- 
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senterar det väsentliga och värdefullaste i vetenskaplig produk¬ 
tion under 1800 talets mellersta och senare hälft. 

Antalet under läsåret utlånta volymer har uppgått till 116. 

B. Jönsson. 


5. Fysiologiska institutionen. 

I höstterminens kurs deltogo 13 laboranter, i vårterminens 4. 
Institutionens materialuppsättning har under läsåret ökats 
med bland annat 5 större akkumulatorer å 87 ampéretimmar, 
en Neubauerdegel, en Mortons ögonspegel, ett mindre skioptikon, 
2 Burkers blodkroppsräkningsapparater, ett isskåp. 

Torsten Thunberg. 


6. Fysiska institutionen. 

Antalet deltagare i de fysiska laborationsöfningarne har 
under båda terminerna utgjort 38, hvaraf dock under höstter¬ 
minen 2, under vårterminen 10 endast för någon del af terminen. 

O 

Ahörarnes antal vid de offentliga föreläsningsserierna öfver olika 
ämnen var under höstterminen resp. 63, 60 och 38, under vår¬ 
terminen 50 och 49. Den efter nya grunder anordnade prope- 
deutiska kursen, soin gifvits af assistent Björnsson, bevistades 
under höstterminen, första afdelningen, af 24, under vårtermi¬ 
nen, andra afdelningen, af 17. 

Såsom den viktigaste förändringen inom institutionen under 
läsåret måste de nytillkomna anordningarne i föreläsningssalen 
räknas. I stället för de förra flyttbara borden utan särskild in- 
redning har anskaffats ett fast experimenteringsbord med två 
fällbara skifvor, lådinredning och skåp, skifferplatta, vannor, gas-, 
vatten- och afloppsledningar, ledningar för sug- och tryckluft 
samt två elektriska ledningar, dels från institutionens eget äldre 

o 

ackumulatorbatteri, dels från universitetscentralens ledning. A 
salens fondvägg har för den senare strömmen anbrakts särskild 
instrumenttafla samt för luftledningarnes matande vattenpump 
och bläster. Vidare har för föreläsningssalen inköpts ett raega- 
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diaskop för 25 amperes båglampa med Voigtlftnders heliar och 
anordningar för alla slag af projektion samt tillhörande projek- 
tiousskärm och för6ättningsmotståud. Såväl bordet som här upp¬ 
räknade instrument ha levererats af Max Kohl, Chemnitz. Från 
Hartmann & Braun, Frankfurt a/M har inköpts en äfven för 
föreläsningssalen afsedd spegelgalvanometer med lampa och projek- 
tionsskärm samt tillhörande reostat. 

Af öfriga under läsåret inköpta apparater äro särskildt föl¬ 
jande att nämna, levererade af: 

H. Sandström, Lund. Elektromotor. 

Preislers optiska institut, Malmö. Objektiv till mikroskop; 
luftdosor till själfregistrerande termometrar. 

Giinther & Tegetmeyer, Braunschweig. Harms kondeusator. 

Leybolds Nachfolger, Köln. Gaedepump och kapselpump 
ined elektromotor samt tillpassade enkelt urladdningsrör, univer- 
selt urladdningsrör, rör för Lenardstrålar, för kanalstrålar och 
för anodstrålar samt för bestrålning med katodstrålar och kanal¬ 
strålar; vattenstrålpump; Pernets apparat för kokpunktshestäm- 
ningar. 

Richard Miiller-Uri, Braunschweig. Samling af 24 spektral- 
rör med olika gaser samt 2 ahsorptionsspektralrör; gniststativ; 
dubbelradiometer; Brauns rör (för specialundersökning). 

Fr. Klingelfuss & C:o, Basel. Induktorium för 25 cm. 
gnistlängd med platinaafhrytare och Simonafbrytare; reglerings- 
motstånd. 

Société Genévoise pour la construction des instruments etc., 
Genéve. Meteretalon med stativ; sfärometer; reflexionsgonio- 
meter med kristallhållare och extra objektiv; fjädervåg; rever- 
sionspeudel. 

Elektrizitäts-Gesellschaft Gehriider Ruhstrat, Göttingen. Di¬ 
verse elektriska motstånd. 

Elektriska Aktiebolaget Siemens-Schuckert. Stockholm. Två 
amperemetrar. 

Max Kohl, Chemnitz. La Cours tonhjul; normalstämgaffel; 
Wimshursts influensmaskin. 

Fritz Köhler, Leipzig. Turbinomrörare. 

Hartmanu & Braun, Frankfurt a/M. Precisionsreostat; 
själfinduktionsnormal; planspeglar; kvartstrådar. 

Dessutom har, efter konstruktion af assistent Björnsson, af 
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F. A. Franzén, Luud, förfärdigats en elektrometer samt af H. 
Sandström, Luud, modeller af termoregulator. 

Vidare ha inköpts stativbord, kyfvelbänk, iskrossningsma- 
skin samt diverse verktyg och trädgårdsredskap. 

Biblioteket har ökats med Chwolsou, Lehrbuch der Physik, 
Darmstedter, Handbuch der Geschichte der Naturwissenschaften 
samt fortsättningarne af Encyklopedie der mathematischen Wis- 
senschnften och Winkelmaun, Handbuch der Physik. 

J. R. Rydberg. 



Geologisk-: 


IC 


ineralogiska institutionen. 


Under läsåret har föreståndaren mest varit upptagen af att 
öfvervaka för publikation afsedda afteckningar af museets sam¬ 
lingar tillhöriga fossil. Originalsamlingen har härunder erhållit 
ej obetydlig tillväxt. 

Assistenten har, sedan nyanskaffade miueralskåp lemnat 
nödigt utrymme därtill, ur stora mineralsamlingen utsöndrat en 
särskild föreläsningssamling, innehållande för allmänna under¬ 
visningen nödiga eller särskildt instruktiva stuffer. 

Amanuensen har sysslat med bearbetningen af samlingar- 
från Fogelsångs graptolitskiffrar, ett arbete af betydelse äfveu i 
vetenskapligt hänseende. 

• E. o. amanuensen har dels katalogiserat all till boksamlin¬ 
gen nyinkoinmen litteratur, dels fortsatt med den för utrymmes 
skull nödvändiga omändringen af museiföremålens uppställning. 

Till museet ha för sammanlagdt 850 kronor anskaffats 2 
mineralskåp, 1 origiualskåp och 2 montreskåp, hvarjemte alla 
skåp af nya modellen försetts med låsanordning, hvilket kräft 
en kostnad af 550 kronor. En del äldre museiskåp ha rengjorts 
och försetts med tätningslister mot dam. 

En Elfvingsspegel monterad i aluminium har inköpts från 
Rose i Upsala. 

Boksamlingen har som gåfva från Dansk Geologisk För¬ 
ening, Danmarks Geologiske Undersögelse, U. S. Geolog. Survey, 
Washington, Geol. Survey of Queensland, Brisbaue, Australia, 
Sveriges Geol. Unders., Geol. Fören. i Sthlm, Statens Skogsförsöks- 
anstalt och Svenska Mosskulturföreningen erhållit deras under året 
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utkomna publikationer, hvarjämte Kgl. Sv. Vetenskapsakade¬ 
mien till densamma skänkt en del geolog, separat samt under 

året utkomna häften af akademiens »Arkiv för kemi, mineralogi 

• • 

och geologi.» Afven herrar Lsege C. Mailing och dr. K. A. 
Grönwall i Köbenhavn samt statsgeologen dr. N. O. Holst och 
lektorn dr. M. Weibull & Alnarp ha med g&fvor ihågkommit 
boksamlingen. I likhet med hvad som skett under föregående 
år har föreståndaren till institutionen öfverlemnat all till honom 
från andra författare öfversänd litteratur. 

En vacker fossilsamling från dictyograptusskiffern och dess 

• • •• 

gränslag, insamlad från Skåne, Oland, Östergötland och Wester- 
götland af assistent Westergård, har genom köp förvärfvats; 
likaså en mindre samling dansk tertiär. 

En samling engelska fossil (85 nummer) har genom byte 
erhållits från British Museum. Nat. Hist. i London. 

Från Svenska Spetsbergsexpeditionen 1908 ha genom herr 
docenten dr. C. Wiman i Upsala som gåfva erhållits 3 större 
bergartsstuffer. Lektor Dusén i Kalmar har skänkt ett större 
block veckad hårdskiffer från Abisko, kamrer A. F. Carlssou i 
Limhamn några kritfossil och docenten dr. O. Gertz växtfossil 
fråu Saltholmskalkens flinta. 

Sveriges Geol. Undersökning har på auhållan benäget öfver¬ 
lemnat 20 bergartsstuffer, och slutligen har professor S. L. Törn- 
quist skänkt institutionen en vacker samling fossil (39 nummer) 
från Dalarnes silur. 

Folkhögskoleföreståndaren herr dr. J. E. Strandmark, Grims- 
löf, har förärat institutionen en större i heliogravyr utförd bild 
af den berömde mineralogen professor P. von Grotb. 

Fråu samlingarne äro i och för bearbetning samtliga krit- 
systemet tillhöriga Asteroidea utlånta genom F. A. Bather vid 
Brit. Mus. Samlingarne ha också begagnats vid undervisning 
af elever vid privata högre lärarinneseminariet i Lund. 

Trenne studerande ha å institutionen utfört mera sjelfstäu- 
diga arbeten. 

Exkursioner ha företagits till Simrishamn, Sandby, Tosterup 
och Klagsharan; deltagarnes antal har varit högst 14, minst 6. 

Kostnadsfritt ha en del från allmänheten insända bergarts- 
profver och fossil undersökts samt gjorda förfråguingar besvarats. 

Joh. Chr. Moberg. 
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8. Historiska museet. 

Historiska museets samlingar bafva under det gångna läs¬ 
året riktats genom gåfvor, inköp och gräfningar. 

Sålunda har museets förre amanuens, kandidaten Bror 
Schnittger som gåfva öfverlämnat åt museet flere värdefulla 
stenredskap: en fliutyxa, funnen i jordfyllningen kring den s. k. 

Vallabacken vid Greflunda, Hvitaby s:n, Albo hd; två triudyxor 

• • 

af grönsten, fuuna, den ena vid stranden af Östersjön i Karakås, 

Mellby s:n. Albo hd, den andra vid Skepparp, Raflunda s:n, 

Albo hd; en geuomborrad grönstensyxa, funnen i omedelbar 

• • 

närhet af de s. k. Kongsdösarua i O. Torps s:n, Wemmenhögs 

hd, samt två skrapor af flinta, deu ena funnen nära stendösen 

vid Hafängen, den andra vid bautastensgraffältet vid Skepparp, 

båda ställena belägna inom Raflunda s:n, Albo hd. 

Friherre Claes Kurck har skänkt en flintkärna, funnen i 

S:t Olof, Albo hd, ocb ett vackert, afbrutet skaft till en flint- 

• • 

dolk från O. Tomarp, Jerrestads hd, samt folkskolläraren Niblén 
• • 

från O. Wram ett nålbryue af skiffer, upphittadt där i trakten. 

Dessutom har dekorationsmålaren Julius Berg öfverlämnat en 

mindre urna af bränd lera af ovanlig form, funnen i en grus- 

• • 

backe vid Färlöf, O. Göiuge hd, hvarest förut två liknande an¬ 
träffats, ocb änkefru K. Hoberg, bosatt å Hven, en mindre kruci- 
lix af silfver med vidfästade hängprydnader. 

Artisten A. P. Waldur har som deposition öfverlämnat 
några värdefulla akvareller af Vallkärra kyrkas väggmålningar. 

Bland museets egna förvärf märkas: En skafthålsyxa af 
horn, funnen vid Mossby nära Skifvarpsån, Ljunits hd; en lik- 
naude af hjorthorn, väl bevarad, funnen i den urtappade Näsby- 
holmssjön, Wemmenhögs hd. Vidare en mängd stenredskap 
från en boplats i Dagstorp, Harjagers hd, från hvilken en del 
fynd inköpts redan föregående läsår, samt ett samladt fynd från 
ett grustag vid Annelöf, Onsjö hd. En synnerligen vackert sli¬ 
pad tunnackig yxa, C:a 35 cm. lång, funnen i Särslöf, Bara 
hd, samt en utmärkt väl bevarad dubbeleggad skafthålsyxa från 
Torrlösa, Onsjö hd, ha likaledes inköpts. Dessutom hafva en 
stor mängd redskap och vapen af ttiuta och grönsten, funna på 
skilda ställen i Skåne, införlifvats med samlingarna. 
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Från Abekås, Wemmenhögs lid, har museet inköpt två 
hela och rester af två audra bronsålders urnor af lera, fyllda 
med brända ben. Urnorna hade funnits i kanten af de s. k. 
Olshögarna och förvärfvades åt museet genom förmedling af fri¬ 
herre C. Kurck. Från Maglö gård vid Sösdala har iuköpts en 
hålcelt från slutet af bronsåldern. 

Två ornerade grafurnor från Hvelliuge, Skytts hd, som till¬ 
höra slutet af romerska järnåldern, ha äfveuledes förvärfvats åt 
museet. Jämte urnorna påträffades flere glaspärlor och rester af 
en järnsöl ja. 

Fråu följande nedrifna kyrkor ha förvärf gjorts åt sam¬ 
lingarna: från Glemminge kyrka ett orneradt kapitftl, från Tom- 

arps klosterkyrka ett kapitäl och två ornerade arkitekturdelar, 
• • 

från Of ra by ett par form tegel, fråu Skeglinge rester af en pre¬ 
dikstol och en dopfunt. Flera andra dopfuntar — af hvilka 
tyvärr de flesta ha endast skålarna i behåll, och dessa ofta frag¬ 
mentariska — som kastats ut från kyrkorna, ha skaffats till 
museet. Dessa ha tillhört Högestads, Baldringe, Hästveda, Bor- 
lunda och Vallkärra kyrkor. 

Dessutom ha en del andra kyrkliga föremål införlifvats 
med samlingarna. Sålunda har bl. a. fråu Grönby kyrka öfver- 
lämuats en del af en altarskifva med relikgömmor och en däri 
befintlig minimal blydosa innehållande en relik. Från Harlösa 
kyrka har mottagits en kollossal krucifix och några andra 
föremål. 

Från Vallkärra kyrka ha inkommit resterna efter en kruci¬ 
fix, som tydligeu söndersågats för att tjäna till bränsle. Endast 
ett stycke af bålen och benen samt delar af tre korsarmar fun- 
nos i behåll. 

O 

Åtskilliga andra skadade inventarier ha från kyrko- och 
skolhusvindar räddats åt forskningen. 

Bland andra medeltida föremål kunna antecknas: en yxa af 
järn fråu Blekinge, två minimala glaserade krukor af stengods, 
den ena af eudast 4 cms höjd, funnen i stengrunden till ett hus, 
den andra föga större, funnen i jorden ett stycke öster om 
Dagstorps kyrka. 

Från senare tid har bl. a. förvärfvats ett harnesk af järn 
samt en stjärnglob, som iuköpts från Tidaholm. Dess upphofs- 
anan är Willem Janszon Blaeu, deu bekante astronomen och 
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kartografen, som varit personlig lärjunge till Tycho Brahe. Glo¬ 
ben, som är förfärdigad &r 1602, är försedd med Tychos por¬ 
trätt. Denna sällsynta pjes förvärfvades tack vare professorn 
C. V. L. Charliers medverkan och utgör en god tillökning till 
museets samling af Tycho Brahe-minnen. 

Det är museet en kär plikt att här få uttala sin tacksam¬ 
het för det euergiska och oegennyttiga arbete, hvarmed öfverste 
C. Norlauder bidragit till de historiska samlingarnas tillväxt. 
Dessutom har äfven bland andra folkskollärare A. Nordenheim 
i Röddinge på ett utmärkt sätt främjat museets sträfvanden. 

Gräfniugarna i Skanör ha under den gångna sommaren 
fullföljts af museets föreståndare under nära två månaders tid, 
och ha ytterligare en mängd fynd gjorts, som tillföra museet 
nytt material. Gräfningarna komma att fortsättas instundande 
sommar, och det är att hoppas, att de skola medföra nya bi¬ 
drag till kännedomen om vår medeltida kultur, ett område, som 
tyvärr allt för länge styfmoderligt behandlats af forskningen. 

Flyttningen af samlingarna frfiu den gamla lokalen i uni¬ 
versitetet till den forna biblioteksbyggnaden å Lundagård tog 
sin början den 1 Okt. 1908 och fortgick till in på nyåret. Där¬ 
på har ordnandet af föremålen vidtagit med det resultat, att 
den kyrkliga afdelningen, som ensam disponerar Carolinasalen, 
nu är så godt som färdig. I detta rum har inbyggts ett kor 
med triumfbåge och en tryckt absid — materialet har varit läk- 
ten, ribbor, gips, kalk, sand och lim — och i denna uppbygg¬ 
nad, som utförts med Vallkärra kyrkas kor som förebild, ha de 
af museets föreståndare nedtagna romanska väggmålningarna 
åter uppsatts. 

Dessutom har stenålderssamlingen omordnats. De med 
fyndorter försedda föremålen ha inrangerats i sina respektive 
häradsgrupper, medau de öfriga samlats för sig som typmaterial. 
Det kronologiska ordnandet inom häradsgrupperna har dock 
ännu ej medhunuits. Placerandet af de förhistoriska och profan¬ 
medeltida samlingarua kan emellertid ej fullföljas, förr än ett 
begärdt anslag för nya montrer hunnit blifva beviljadt. 

För konservering af museets altarskåp och bilder har bi¬ 
trädande konservatorn vid nationalmuseum Ch. Ehmsten varit 
tillkallad, under höstterminen en vecka och under vårterminen 
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tre veckors tid, hvarvid det nödvändigaste konserveringsarbetet 
undangjorts. 

Till museets flyttning fr&n universitetet ha med kanslerns 

bifall medel tagits ur öfverskottet på myntkabinettets kassa. Det 

är att hoppas, att ett större årsanslag kommer att begäras under 

nästa riksdag, så att samlingarnas behof af utveckling och vård 

• • 

kunna bättre tillgodoses än nu är fallet. Onskvärdt vore att 
detta blefve så stort, att museet kunde i större utsträckning vara 
tillgängligt för allmänheten. 

Såväl under höst- som vårterminen har museets förestån¬ 
dare föreläst, under den förra öfver medeltida, under den senare 
öfver förhistoriskt ämne. Dock har naturligtvis flyttningen för¬ 
svårat demonstrationen af materialet. 

Katalogiseringsarbetet har under läsåret fullföljts. Däremot 
har museet ej på vanligt sätt kunnat vara tillgängligt för all¬ 
mänheten. Dock ha samlingarna vid anfordran så godt sig göra 
låtit förevisats för studerande och skolor. 

Otto Rydbeck. 




iska institutionen. 


Under höstterminen har totala antalet laboranter å institu¬ 
tionen varit 54, hvaraf 9 för fil. kand.-ex., 44 för fil. ämbets-ex. 
och 1 för fil. lic.-ex. 

För studerande, som ämnat undergå fil. ämbets-ex., ha an¬ 
ordnats följande öfningskurser: 

i uudervisningsexperiment med 26 deltagare, 

i reaktionslära med 22 deltagare, 

i kvalitativ analys med 23 deltagare (af ofvannämde 44. 
De öfriga af dessa ha sysselsatt sig med öfningar i kvantitativ 
analys och organisk syntes). 

I de af undertecknad ledda fysikaliskt-kemiska laborations- 
öfningarna för fil. kand.-ex. eller filosofisk ämbets-ex. ha deltagit 
12 studerande (inberäknade i det ofvan anförda antalet). 

Till sistnämda öfningar, afsedda att räcka i genomsnitt 
omkr. 3 veckor för hvarje deltagare, ha af utrymmesskäl och 
bristande tillgång på instrument endast 4 studerande samtidigt 
kunnat mottagas. 
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Dessutom har af doc. Holmberg imder tiden 7 Sept.—31 
Okt. gifvits en propedeutisk kurs (afsedd att förbereda för till¬ 
träde till laborationsöfningarna) med 22 deltagare samt anordnats 
under hela höstterminen hvarannan vecka (två timmar hvarje 
gång) kemiska seminarieöfuingar med 27 deltagare. 

Under vårterminen bar totala antalet laboranter varit 40, 
hvaraf 6 för fil. kand.-ex., 29 för fil. ämb.-ex. och 5, som för¬ 
klarat sig ämna söka inträde vid veterinärinstitutet. 

För dem, som ämnat aflägga fil. ämbets-ex., ha anordnats 
följande kurser: 

i kvalitativ analys med 21 deltagare, 

i organisk syntes med 19 deltagare, 

i kvantitativ analys med 19 deltagare (af ofvannämda 29. 
De öfrigas öfningar ha ej skett samtidigt med motsvarande kurs). 

1 de af undertecknad ledda fysikaliskt-kemiska laboratious- 
öfningarna ha af ofvannämda 29 studerande 12 deltagit. (Om 
tiden, som dessa öfningar tagit i anspråk, och antal samtidigt 
deltagande gäller hvad ofvan för höstterminen är sagdt). 

Kemiska seminarieöfningar, ledda af doc. Holmberg, hn 
förekommit 15 Jan.—1 April hvarannan och 1 April—3 Maj 
hvarje vecka, allt två timmar hvarje gång. 

Af inköp, som under året förekommit, må särskildt om¬ 
nämnas 3 st. aualysvågar jerate viktsatser, som erhållits från 
Rich. Bouucken i Hamburg. 

J. M. Loven. 


10. Kliniska institutionerna. 

A. Kirurgiska kliniken. 

Antalet tjänstgörande medicine kandidater uuder läseåret 
har varit 18, däraf 14 från Lund och 4 från Stockholm. 

Antalet patienter på kirurgiska kliniken under år 1908 har 
varit 2,098; antalet på dessa utförda operationer 1.489. 

Polikliniskt vårdades under samma tid 1.410 patienter, på 
hvilka utfördes 993 operationer. 

Under året har Röntgen-laboratoriet genom anslag ur uni¬ 
versitetets reservfond och fran landstinget kompletterats och in- 
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reduingen oraanordnats, så att det nu kan sägas ganska väl till¬ 
fredsställa klinikernas behof. Ledningen af laboratoriet hand- 
hafves numera af särskildt skolad fackman, med. lic. Lars Ed- 
ling, som därför åtnjuter arvode på sjukvårdsinrättningarnas stat, 
alltså af landstingsanslag. 

J. Borélius. 



Medicinska kliniken. 


Under läsåret hafva å kliniken vårdats 897 patienter. Tjenst-' 
görande medicine kandidater hafva varit 19, af hvilka 14 afiagt 
sin examen i Lund och 5 i Stockholm. 

Seved Ribbing. 


C. Obstetrisk-gynekologiska kliniken. 

o 

A barnbördsafdelningen intogos under år 1908 679 patienter, 
af hvilka en aflidit. A afdelningen för kvinnosjukdomar intogos 

379 patienter, af hvilka 14 aflidit. 

• • 

Ofvergångstiden mellan den gamla och nya studieplanens 
tillämpande har för obstr.-gyn. kliniken medfört, att under läsåret 
endast en tjenstgörande medicine kandidat fullgjort den för 
licentiatexamen erforderliga tjenstgöringen vid härvarande klinik. 
Emellertid har undervisningen det oaktadt bedrifvits på vanligt 
sätt, enär ett antal medicine kandidater efter afslutade tjenst- 
göringar regelbundet deltagit i densamma och följt det dagliga 
arbetet å kliniken. 

Undervisningsmaterialet har tillökats dels genom inköp al’ 
modeller i papier maché, dels genom uppsättning af nyförvärfvade 
preparat. 

Följande fyra arbeten ha under läsåret utgått från kliniken: 

Ossian Sundin, Zur Frage von der Menstruation während des 
Stillens. Zcntralbl. f. Gynek. nr 11. 1909. 

Gustaf Pallin, Deux cas de grossesse gémellaire univitelline 
avec amnios unique et cordons noués. L’Obstétrique. Jan v. 1909. 

Gustaf Petrén, Zur Behandlung der Uterusruptur ira An- 
schluss an sechs eigene Fälle. Monatsschr. fur Geburtsh. u. Gynek. 
1909. s. 299. 

Elis Essen-Möller, Bidrag till frågan om eklampsiens behand¬ 
ling. Hygienas Fästskrift nr 23. 
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D. Oftalmiatriska kliniken. 


Undervisningen å den oftalmiatriska kliniken har i hufvud- 
sak fortgått på samma sätt som under närmast föregående år. 

Till den två månaders tjenstgöring för med. lic. examen, 
som enligt de nya universitetsstatuterna kan fullgöras jämväl vid 
Lunds universitets oftalmiatriska klinik, anmälde sig under vår¬ 
terminen en medicine kandidat, hvilken påbörjade sin tjenst¬ 
göring den 15 April. 

På den oftalmiatriska kliniken vårdades under år 1908 491 

o 

patienter. Ä dessa utfördes 330 operationer, deraf 93 operatio¬ 
ner för starr, 25 iridektomier, 30 enukleationer af ögonbulben 
och 22 operationer för strabism. Polikliniskt behandlades 643 

O 

patienter. A dessa utfördes 144 operationer, deraf 5 operationer 
för strabism. 

Albin Dalén. 

E. Pediatrieka kliniken. 

Undervisningen vid pediatriska kliniken och polikliniken 
har under läsåret fortgått enligt fastställd plan. 

Under året 1908 har på pediatriska kliniken behandlats 253 
sjukdomsfall. 

Q 

Ä polikliniken ha varit 361 besök med 116 återbesök. 

C. H. Hildebrand. 

F. Psykiatriska kliniken. 

Under höstterminen har den psykiatriska undervisningen 
försiggått på hospitalet på vanligt sätt, därvid medicine kandi¬ 
dater fullgjort den för tillträde till medicine licentiat examen före- 
skrifna psykiatriska tjänstgöringen. I undervisningen ha, utom 
journalskrifning, ingått kliniska demonstrationer och föreläsningar, 
hvilka senare ägt rum på bestämda tider, tisdagar och fredagar 

under två månaders tid. Teodor Nerander. 


11. Konstsamlingarna. 

Museets samling af originalarbeten har ökats med fyra 
raderiugar utförda af Ernst Norlind, gåfva af konstnären. 

En samling reproduktioner efter nederländska och italienska 
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mästare har för undervisuingen inköpts, och flera planschverk 
och andra konsthistoriska arbeten till biblioteket förvärfvats. 

Under höstterminen har museet varit öppet för de stude¬ 
rande 4 dagar i veckan, under vårterminen 5. Museets material 
af planscher och gipser har äfven varit begagnadt af några 
konstnärer. 

Under hösttermiuen var museet upplåtet åt tillfälliga ut¬ 
ställningar från börjau af Okt. till början af Dec. månad, under 
vårterminen från slutet af Jan. till slutet af April. Den mest 
omfattande utställningen har i Nov.—Dec. anordnats af Skåuska 
konstnärslaget med en synnerligt rikhaltig och vacker samling 
taflor och skulpturer af våra sydsvenska konstnärer från de allra 
sista åren. Vidare har den i Lund bosatte finske målaren V. 
Toppelius här uppträdt med en separatutställning af sina arbeten; 
mönster för konstindustri samt studier och skisser ha utställts 
af fröken Karin Hildinger; och slutligen ha djurmålarinnan I. 
von Schultzenheim och akvarellisten Trygve Hermelin under 
april månad anordnat en vacker och omtyckt utställning. Tvenne 
söndagar under höstterminen voro utställda landskapsbilder i 
kopparstick och etsning ur museets egna samlingar, och fem 
söndagar under vårterminen exponerades till museet nyligen för- 
värfvade fotografier af antik, orientalisk, gammalkristeu och 
medeltida byggnadskonst. 

Under dessa utställningar har museet varit besökt af om¬ 
kring 3,700 personer. 

För den Mandelgrenska samlingen ha år 1908 verkställts 
undersökningar af äldre kyrkliga minnesmärken i Halland och 
på Dal af kand. S. P, Gunnäs, i Småland af organisten P. G. 
Veide samt i Skåne af domkyrkoarkitekten Th. Wåhlin och 
landtbrukaren Per Johnson i Emitslöf. Från den sistnämnde 
samt P. G. Veide ha utförliga berättelser inkommit. Excerperin- 
gen af arkeologisk litteratur har fortsatts af docenten S. Linde; 
den har detta år gällt fornminnena i Blekinge, Halland och 
Bohuslän. Fotografisamlingen har ökats med 430 nummer, bvar- 
af omkring 200 från Skåne, 100 från Halland och 50 från 
Norrland, de öfriga från mellersta Sverige. 

E. Wrangel. 
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12. Medicinskt-kemiska institutionen. 

För medel, beviljade af riksdagen, är på institutionen inredt 
ett laboratorium för undervisningen i allmän kemi för medicine 
kandidat-examen. Laboratoriet har likaledes utstyrts med nöd¬ 
vändigt inventarium. 

I öfrigt har arbetet på institutionen pågått som vanligt. 
Under höstterminen hölls kurs i medicinsk kemi för 10 delta¬ 
gare, under vårterminen för 6. Dessutom ha, utom professor 
och amanuens, 3 utom kursen arbetat på institutionen med veten¬ 
skapliga uppgifter. 

Ivar Bana. 


13. Musikkapellet. 

• • 

Ofuingar i samspel hafva hållits tvenne gånger i veckan, 
ena gången med kammarmusik, andra gången med orkestermusik. 
Därvid hafva utförts trior, kvartetter och kvintetter dels för st råk - 
iustrument enbart, dels tillsammans med piano eller flöjt. Musik¬ 
verk af Haydn, Mozart, Beethoven, Schubert, R. Schumann, Gade, 
Svendsen, Dvorak, Tschaikowski, Onslow, Asantsehensky, Bocche- 
rini, Glazounow, Glinka och Bargiel, orkesterkompositioner af 
Haydn, Mozart, Beethoven, J. Svendsen, Cherubini, Mendelssohn- 
Bartholdy, Rossini, Rameau, Juon och Berg hafva öfvats. Med 
fullständig orkesterbesättning hafva iustuderats: Haydns Oxford- 
symfoni, Ballettsuite af Rameau, Ouverturen Anacreon af Cheru¬ 
bini, Ouv. Italiana in Algerie af Rossini, symfoni i Ess af Mozart 
och Norsk Rhapsodi op. 19 af J. Svendsen. 

I öfniugarna hafva deltagit höstterminen 17, vårterminen 18 
akademiska medborgare. 

Kostnadsfri undervisning i violinspel har af undertecknad 
meddelats höstterminen åt 3, vårterminen åt 4 studerande. 

Kostnadsfri undervisning i liturgisk sång och fratnsägning 
har af undertecknad meddelats höstterminen åt 13 teologie stu¬ 
derande, fördelade på 2 ordinarie och 4 extra timmar, samt 
vårterminen åt 21 teologie studerande, fördelade på 6 timmar 
i veckan. 

AI/red Berg. 
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[ynt- och medalj kabinettet. 


Mynt- och medaljkabinettet har under läsåret mottagit föl¬ 
jande gåfvor: af Kungl. Vetenskapsakademien dess minnespen¬ 
ning i silfver öfver D. G. Lindhagen; af styrelsen för 1907 års 
Industri-, Slöjd- och Konstutställning i Lund dess medalj i silf¬ 
ver; af Universitetet i Bologna dess minnespenning i brons öfver 
Ulixes Aldrovandius; af Svenska läkaresällskapet dess medalj i 
brons till minne af sällskapets 100-åriga verksamhet. 

Genom köp ha förvärfvats följande medaljer: G^ustaf I: 
Reformationen grundlagd 1527 br.; Arfföreningen 1540—44 br.; 
Konungens död, förg., gjuten; Samma ämne. tenn, gj.; Konun¬ 
gens minne, 4 olika ex. sr. och t.; Erik XIV: Sv. flottaus segrar 
1563—1566 br. förg., tenn (2 ex.); Johan III: Anträde till rege 
ringen, 4 ex., br. förg., br. t., br. el. mässing; Konungens minne 
Sigismund: Konungens afsättning, 2 ex. br. och br. förg.; Konun 
gens miune; Karl IX: Augsburgska bekännelsens antagande etc 
1593; Kröning 1607; Gustaf II Adolf: Freden i Knäröd, br. 
Kröningen, 2 ex., sr. och brs.; Förmälningen, br.; Konungen 
skänker Vasaättens arfvegods till Uppsala universitet, sr och br.; 
Konungens död, förg. å adv.; Christina: Drottningen afsäger sig 
svenska kronan; Drottningens snillegåfvor 3 ex., br. och mäs¬ 
sing; Drottningens ringaktning af det jordiska 3 ex., br., förg. 
mässing; Karl X: Konungens förmälning; Karl XI: Konungen 
tillträder regeringen, 3 ex., br.; Konungens eriksgata 3 ex., br.; 
Karl XII: Kröningen, mä.ss.; Konungens minne; Ulrika Eleonora: 
Kröningen 2 ex., t.; Drottningen förestår regeringen, 2 ex., br. 
& t.; Drottningens död, 2 ex., br.; Adolf Fredrik: Vald till svensk 
tronföljare, 3_ex., br. och t.; Belöningsp. för jordbrukets förbätt¬ 
ring; Lovisa Ulrika: Drottningen stiftar Sv. Vitterhetsakad. 1753, 
br.; Gustaf III: Diskontkompani inrättadt, br.; Tryckfrihetsför¬ 
ordning, br.; Grönländska kompaniet, br.; Konungens miune, 2 
ex. br.; För medborgerlig förtjenst, med ögla; Svenska akade¬ 
mien, 2 ex., br.; Vitterhets-, Historie- och Antikvitetsakademien, 
2 ex., br. & sr; Ordenssällskapet Augustibröderna, med ring; 
Gustaf IV Adolf: Minne af Uppsala mötes beslut, br.; Tilläm- 
nadt besök på K. myntet 1796—97; Konungaparets återkomst 
från Tyskland 1805, t.; Aftäckning af Gustaf III:s bildstod, för- 
silfr. br; Karl XIII: K. Vet. akadrs vörduadsbetygelse; K. Vet.- 
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o ^ i • • 

akadrs beskyddare, br.; Återkomst från riksdagen i Örebro 1810; 
För medborgerlig förtjenst och för tjenare vid k. hofvet: 2 ex., 
br.; K. landtbruksakad., br.; K. musikaliska akad.; K. sällskapet 
Pro Patria. Fredrik Adolf: Spelpenning. Sofia Albertina: Abbe¬ 
dissa i Qvedlinburg, 2 ex., br. Karl XIV Johan: K. Veten¬ 
skapsakademiens beskyddare, br.; Konungens minne, 4 ex., br.; 
För berömliga gärningar; K. patriotiska sällskapet; Prisjetton vid 
kapplöpningar; Hillska skolan, 2 ex.; Sveriges och Norges före¬ 
ning 1814, br.; Oscar I: För krigsmannaförtjenster, med krona 
och ring, 2 ex.; För medborgerlig förtjenst, med krona och ring; 
För nit och redlighet i rikets tjenst, br.; För utmärkt förtjenst 
om svenska slöjderna, br.; K. sällskapet Pro Patria, med krona 
och ring; Stockholms stads handtverksförening, sr; Sv. jägare¬ 
förbundet, 2 ex., br. Josejihina: Drottningens död, med runsten 
å rev. Carl XV: Rikets ständer antaga ny riksdagsordning 1865, 
br.; För berömliga gärningar, med krona och bygel; K. Krigs- 
vet.-akad.; K. Krigsskolau; För medborgerlig förtjenst, med 
krona, bygel och band; Belöningsmed. vid allmänna landtbruks- 
mötet i Stockholm 1868, sr; Belöningsmed. vid 9:de allm. sv. 
landtbr.-mötet, br.; Belöningsmed. till F. Forsell, förande kor¬ 
vetten Norrköping vid segelregattan i Stavanger 1868. Lovisa: 
Drottningens död, 2 ex., br. Oskar II: Ordf. i centralkomit. för 
allm. industriutställn. 1866, 2 ex., br.; Kröningen, br.; Industri- 
utställn. i Bogota; För medborgerlig förtjenst, med krona och 
bygel; K. sällskapet Pro Patria, med krona och band; K. Hus- 
hållningssällsk., 2 ex., br.; Sv. numismatiska föreningen; Miunesp. 
öfver sv. frimurarordens hus i Stockholm, br.; Uppsala universi¬ 
tets 400-år8fäst, 3 ex., br.; 400-årsminnet af Gustaf I:s födelse 
tiradt å Lindholmen 1896, 2 ex., sr. & br.; Målskjutnings- & 
jägareförbund, 2 ex., br.; K. musik-akadrs preeses, br. Ytterli¬ 
gare ha förvärfvats: Arboga Fyrck 1627, 1 öre silfvermynt 1667 
och 2 skilling dansk 1677. 

Myntkabinettet hvars tillämnade lokal i gamla biblioteks- 
huset måst användas för annat ändamål, har under läsåret 
förflyttats inom universitetshuset. Den för allmänheten till¬ 
gängliga delen af samlingarna har fått sin plats i det förra me¬ 
deltidsrummet i källarvåningen, sedan historiska museet afflyttat 
därifrån. Den öfriga delen har fått en fristad i lärosalen X. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Läsåret 1908—1909 


75 


Man får hoppas att denna för samlingarna ogynnsamma delning 
endast blir af kort varaktighet. 

På grund af flyttningarna har myntkabinettet ej i vanlig 
ordning varit tillgängligt för allmänheten, utan endast efter sär¬ 
skild begäran hos föreståndaren eller amanuensen. 

Katalogiseringeu af de nyförvärfvade mynten och medal¬ 
jerna har under läsåret fullföljts. 

Otto Rydbeck. 


15. Patologiska institutionen. 

Under läsåret hafva förrättats 207 obduktioner, däraf 182 
på institutionen och 25 på hospitalet. Med samlingarna hafva 
ett större antal preparat blifvit införlifvade och dessutom har 
dels af institutionens tjenstemän tillvaratagits, dels eljest till in¬ 
stitutionen insändts en större mängd preparat, särskildt från all¬ 
männa sjukhuset i Malmö för bestämning och vidare bearbet¬ 
ning. Såsom gåfvor har institutionen fått mottaga talrika pre¬ 
parat från härvarande lasaretts afdeluingar af deras föreståndare 
professorerna Borelius, Ribbing, Hildebrand, Essen-Möller och 
Dalén äfvensom från Lunds Hospital och Asyl af öfverläkaren 
Professor Nerander; dessutom från Malmö sjukhus af öfverläkar* 
ne Bauer, Pfaunenstill, Petrén och Gröné samt af dr Adler- 
creutz, Engelholm, dr Hellström, Söderköping, dr Hanna Christer- 
Nilsson, Helsingborg, dr Berglund, Halmstad, dr Langenheim, 
Hörby, veterinärdirektör Bergman, Malmö, docenten Törne, 
Lund, dr Larsson-Collin, Linköping. 

Hans Bendz. 


16. Rättsmedicinska institutionen. 


Under året hafva förrättats 16 rättsmedicinska obduktioner 
och några preparat hafva tillvaratagits. 


Hans Bendz. 
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17. Seminarierna. 


A. Dogmatiska seminariet. 


Seminariet har fortlupit från September 1908 alla onsdagar 
• • 

kl. 1—3. Ämnet har varit: De pueumatologiska spörsmålen 
från synpunkten af s. k. ordo salutis. Närmast med kritisk an 
slutning till trostankarne i Luthers tankegång och dess tolkning 
här i Lund — särskildt i fråga om myndighetsutvecklingen och 
de däri kämpande motsatserna — allt under hänsikt till tros- 
tankarnes utformning i kateketiskt (Schartau) och psalmodiskt (sv. 
psalmboken) och konfessionalistiskt (Westnv. kat.) afseende, jämte 
det vulgärt dogmatiska. Deltagarnes antal har varit 7. 

Pehr Eklund. 


B. Exegetiska seminariet. 

Undertecknad har under vårterminen 1909 hållit semina¬ 
rium, hvarvid följande tema behandlats: Kristus och Paulus (jäm¬ 
förelse mellan Kristi och Pauli tankar). I de flesta fall har be¬ 
handlingen af ett särskildt tema inledts med en uppsats af nå¬ 
gon af deltagarne, hvilken uppsats sedan legat till grund för 
samtal öfver temat. Seminariöfningarna ha hållits å fakultetens 
nya lokal i gamla bibliotekshuset hvarannan fredag kl. 12—2 e. 
ra. Deltagare: 25. 

F. A. Johansson. 


C. Kyrkohistoriska seminariet. 

Seminariet förestods under höstterminen af undertecknad. 

• • 

Amne för öfningarna utgjorde den svenska reformationsskriften: 
Een nyttugh undervijsning af år 1526 i dess förhållande särskildt 
till Luthers Betbiichlein af 1522. Deltagarnes antal var 8. 

J. Sjöholm. 

Under vårterminen höllos inga kyrkohistoriska seminarie- 
öfningar. 
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D. Seminariet för klassiska språk. 

• • 

A. Ofningarna i seminariets latinska afdelning leddes af 
undertecknad och ha under båda terminerna hållits en timme 
hvarje vecka. Vid öfningarna ha Horatii Epistlar blifvit kritiskt 
och exegetiskt behandlade, under höstterminen den första, under 
vårterminen den andra boken. I öfningarna deltogo under höst¬ 
terminen 6, under vårterminen 8 studerande. 

C. M. Zander. 

B. Inom seminariets grekiska afdelning hafva öfningarna 
ledts af undertecknad två timmar hvarannan vecka. Under 
höstterminen behandlades Witkowskis Epistulaj privatse grsecse, 
under vårterminen valda grekiska papyrus-texter. Deltagarnes 
antal har hvardera terminen varit 4. 

C. Lindslog. 


E. Se 


flfl 


.inariet för semitiska språk. 


Under läsåret 1908—9 hafva å seminariet öfuingar före¬ 
kommit endast under vårterminen. Öfningarna ha omfattat läs¬ 
ning af valda arabiska handskrifter, tillhörande universitetsbiblio¬ 
teket, och ha därför varit förlagda till universitetsbibliotekets 
handskriftsrum. Deltagare har varit en studerande. 

Axel Moberg. 




inariet för nordiska språk. 


Seminariet förestods under hela läsåret af undertecknad, 

• • 

som ledde öfningarna två limmar hvarannan fredag. Amnet för 
öfningarna var sjuttouhundratalets svenska (Olof von Dalins 
språk). Föredrag höllos: ett om Dalins betydelse i allmäuhet och 
om hans Argus, ett om Dalins Swenska Friheten. Dessutom 
refererades (för belysning af äldre verskonst) en afhandling: 
»Anmärkningar om 1600-talets svenska verskonst» (i Arkiv för 
nordisk filologi, ny följd XXI, 1 ff.). För öfrigt geuomgingos par¬ 
tier dels af tidskriften Argus, dels af Svenska Friheten. Sär¬ 
skild vikt lades vid olikheterna mellan Dalins och våra dagars 

• • 

språkbruk. Afven yngre upplagor från 1700-talet af dessa skrif- 
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ter jämfördes med original-upplagorna. Under höstterminen voro 
medlemmarna tjugotre; under vårterminen tjugo. 

Axel Kock. 

G. Seminariet för romanska språk. 

Föreståndare var hela läsåret undertecknad, ledare under 

höstterminen undertecknad, under vårterminen doc. Emanuel 

• • 

Walberg. Ofniugarna omfattade under höstterminen komparativ 
uttalsundervisning i franska, italienska, spanska, portugisiska, 
katalanska, och — med biträde af doc. Walberg — Engadiner- 
dialekteu i Celeriua-Cresta; samt tyska, engelska, norska, danska, 
göteborgsdialekt, skånsk och värmländsk dialekt, högsvenska. 
Ofniugarna höllos hvarannan torsdag, med början den 3 Septem¬ 
ber. Medlemmar voro 8, åhörare 7. Biblioteket hölls öppet af 

amanuensen P. A. Wilner i den gamla lokalen måndagar kl. 4 

• • 

—4,30 e. m. — Ofningarna under vårterminen omfattade under 
doc. Walbergs ledning den fornfranska texten La vie de saint 
Alexis och höllos i den nya lokalen livar annan lördag kl. 1—3 
e. m. Medlemmar voro 10, hvilka alla föredrogo, med undan¬ 
tag af en, som slutade den 3 April. Biblioteket hölls öppet af 
amanuensen Wilner alla dagar kl. 7—8 e. m. Den nyinredda 
lokalen i gamla biblioteksbvggnaden har besökts flitigt af med¬ 
lemmarna, hvilka alla ha haft nycklar. 

Fr. Wulff. 

II. Seminariet för germanska språk. 

«• 

A. Tyska afdelningeu. Ofningarna ha under höstterminen 
behandlat fornhögtyska (Otfrid och Notker), under vårterminen 
medelhögtyska (Wolfram von Eschenbachs Parzival). 

Deltagarna voro under höstterminen till antalet 7, under 
vårterminen 4. 

Under vårterminen ventilerades en afhaudling af fil. lic. 

Fredrik Gadde, ld.: Suffixet-ei (-elei-erei) i tyskan. 

• • 

Ofningarna liafva ledts af doc. Otto Heinertz. 

Ernst A. Kock. 

B. Engelska afdelningeu. Under läsåret har hållits pro- 
semiuariuin, ledt af undertecknad. Sammanträdena voro under 
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höstterminen 5, under vårterminen 7. Medlemmarna voro under 

• • 

höstterminen 25, under vårterminen 19. Amne: R. Whiteings 
roman Nr 5 John Street, öfuingarna ha hufvudsakligen bestått 
i uppläsning, öfversättning och kornmentering af texten. Där¬ 
jämte ha under vårterminen två originaluppsatser ventilerats. 

Eilert Ekwall. 

I. Filosofiska seminariet. 

A. Afdeluiugen för teoretisk filosofi. Under höstterminen 
1908 hölls seminarium i teoretisk filosofi hvarannan fredag kl. 
6—8 e. m., och behandlades därvid fristående frågor ur psyko¬ 
logien, refererade af deltagarna. I medeltal 7 ä 8 närvarande. 
Under vårterminen 1909 hölls seminarium hvarje fredag kl. 6 — 
8 e. m., behandlande känslans och viljans psykologi, och var jag 
i regel själf föredragande, så att seminarieöfningarna egentligen 
varit en friare form för föreläsning. I medeltal voro 12 närva- 
raude. 

Hans Larsson. 

B. Afdelningen för praktisk filosofi. Afdelningen leddes af 
underteckuad. Öfningarna höllos under höstterminen hvarannan 
vecka, under vårterminen hvar vecka med två timmar åt gån¬ 
gen. Under höstterminen, då deltagarnes antal var 4, behandla¬ 
des vissa etiska och allmänt praktisk-filosofiska principfrågor i 
ett slags anslutning till ledarens offentliga föreläsningar i etik ^ 
under vårterminen, då deltagarnes antal var 6, rörde sig öfnin¬ 
garna på känslolifvets område, hvarförutom i ett föredag behand¬ 
lades Vitalis Norströms uppfattning af den religiösa kunskapen. 

Efraim Li/jeqvist. 


J. Seminariet för litteraturhistoria och poetik. 

Seminariet bar föreståtts af undertecknad, och har docenten 
Fr. Böök biträdt vid några öfningar under höst- och vårterminerna, 
docenten Fr. Vetterlund vid ett par under höstterminen. 

Under höstterminen höllos öfningar hvarje vecka (lördag). 
Antalet deltagare var 29. Arbetet har hufvudsakligen gått ut på 
undersökning rörande den nyromantiska rörelsen i Sverige och 
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dess förberedelser. Föredrag höl los af fil. lic. Hilma Borelius 
om stämning ocli stil i Thorilds diktning, af fil. kand. A. Cham- 
bert om Thorilds betydelse för romantikerna, af fil. stud. O. 
Söderberg om Atterboms Prolog till Phosphoros, af fil. kaud. S. 
Forsell om Täflingss&nger mellan Amarulli och Struthio i Poly- 
fem n. 9, af fil. kand. M. Feuk om Elgström och Novalis, af fil. 
stud. L. Lindgren om Euphrosynes dikt Guldbrösts begrafning, af 
fil. stud. A. Fetersen om Dahlgren som natursymboliker, af fil. 
stud. Z. Billström, som refererat D. Marcus afhandling om Palm¬ 
blads roman, af fil. stud. G. Widbeck om metriken i Stagnelius’ 
Bacchanterna, af fil. stud. V. Ljungdorff om A. Th. Hoffman 
samt af fil. kand. S. Kristenson, som refererat och granskat O. 
Ewalds bok Die Probleme der Romantik als Grundfragen der 
Gegenwart. 

Under vårterminen höllos öfningar 2 timmar hvarannan 

• • 

vecka (lördag). Deltagames antal var också nu 29. Arnnen ha 

hämtats dels från den svenska och utländska litteraturhistorien, 

dels från den teoretiska litteraturvetepskapen. Fil. stud. E. 

Rosenberg har refererat K. Freys broschyr om litteraturhistorisk 

metod och estetiskt konstomdöme i anslutning till W. Walt// 

uppsats i Zeitschrift f. vgl. Litteraturgescbichte 1908, fil. stud. G. 

Paulssou har kritiskt behandlat Heidenstams Inbillningens logik, 

fil. stud. Orup har refererat W. Diltheys framställning af »Erleb- 

niss und Dichtung» hos Goethe, fil. stud. J. E. Ekander B. 

Litzmanns bok om Goethes Faust och kritiken däraf, fil. stud. 

J. Pamp L. Geigers arbete ora Goethe und die seinen och fil. 

stud. Sv. Svensson har granskat K. E. Forsslunds Goethetolknin- 

gar. Vidare ha föredrag hållits om Brinkman och ra.me de Stael 

af fil. kand. J. Wickman, om Georg Ingelgrcns diktning af fil. 

stud. E. Elgqvist, om Almqvist och Atterbom af fil. stud. J. 

Gustavson, om Gcijers nordiskt romantiska dikter af fil. kand. 

G. Carlquist, om Assar Lindblad af fil. stud. A. Petersén samt 

• • 

af fil. stud. Anders Österling om Stagnelius ocb Beaudelaire. 

Slutligen hafvn Axel Olriks undersökningar om episka lagar i 

folkdiktningen refererats och granskats af fil. stud. G. Nord- 

straudh och fil. lic. G. V'. von Svdow. 

* 

Under vårterminen 1m i samband med den propedeutiska 
kursen i svensk litteraturhistoria under 8 timmar pedagogiska 
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öfuingar hållits med analyser af dikter fi : !' , 1700- och 

1800-talen. 

Seminariet utsände den 1 Oktober 1908 j im ..rade årsda¬ 
gen af Thorilds död en fästskrift Till Thorilds tninne, innehål¬ 
lande uppsatser af föreståndaren, stud. S. Forsvall, fil. lic. Hilma 
Borelius, fil. kand. B. Liljekrantz samt stud. A. Karitz; med den 
senares uppsats följde två dittills otryckta filosofiska afhandlin- 
gar af Thorild. — Vid Thorildsfästen i Greifswald närvoro semi¬ 
nariets föreståndare samt fyra dess medlemmar. 

E. Wrangel. 

K. Seminariet för konsthistoria med konstteori. 

Såväl under höst- som vårterminen ha öfningar hållits en 

timme hvarje vecka. Antalet deltagare var under höstterminen 

• • 

15, under vårterminen 18. Ofningarnas uppgift ha varit att 
meddela kännedom om ornament- och möbelstilar från medelti¬ 
dens början till närvarande tid, hvilket skett under förevisning, 
studium och diskussion af afbildningar i planschverksamlingar, af 
ljusbilder af rumsinredningar och möbelföremål samt under besök 
i kulturhistoriska museets samlingar. 

Under Maj månad (d. 15 o. 16) var för deltagarne i 
seminariet en utfärd till Köpenhamn anordnad, då under ledning 
af undertecknad därvarande konstmuseer studerades. 

August Hahr. 

L. Historiska seminariet. 

Seminariet förestods under höstterminen af professoren Cla- 
son och under vårterminen af docenten Weibull. Antalet af ordi¬ 
narie deltagare var under höstterminen 8 och af auskulterande äfven- 
ledes 8, sammanträdenas antal under samma termin 6. Då höl- 
los 6 föredrag, nämligen af föreståndaren om äldre svenskt arkiv¬ 
material, i synnerhet om det från 1500-talet, och af 5 af delta¬ 
garne öfver följande ämnen: mötet i Reval; tvisterna om inte- 
rimsregeringen 1594; förhandlingarna om ständernas samman¬ 
kallande 1595; riksdagen i Söderköping, den första propositionen 
och dess besvarande af stånden; samma riksdag från och med 
ståndens svar på hertig Carls första proposition. 

Under vårterminen hafva öfningarna omfattat följande ära- 
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nen ur nordisk medeltidshistoria: Svend Tveskäggs och Olof 
Skötkonungs kamp mot Olav Tryggvason; striderna emellan Knut 
den store, Anund af Sverige och Olav den digre af Norge 1026; 
orsakerna till upproret mot Knut den helige 1086; slaget på 
Falen 1389. Dessa öfningar inleddes af föreståndaren med ett 
föredrag om historieforskningens metod. I samband med öfuin- 
gama hafva hållits särskilda föredrag af 3 af deltagarne. Sara- 
manträdeua voro under vårterminen till antalet 6 och delta¬ 
garne 12. 


M. Statsvetenskapliga seminariet. 

Seminariet förestods af undertecknad. Deltagarna voro un¬ 
der höstterminen 13, under vårterminen 17. öfningarna ägde 
rum två timmar hvaraunan vecka och bestodo i af deltagarna 
hållna föredrag. Dessa hade till föremål fristående ämnen. A 
åtskilliga sammanträden behandlades aktuella författningsförän- 
dringar och stat srättsliga frågor. Sålunda höllos föredrag öfver 
ämnena: den kommunala rösträttsreformen; regeringsrätten och 
lagrådet; reformer och reformförslag afseende det svenska ut- 
skottsväsendet 1867—1909; den isländska författningsfrågan ; den 
österrikiska valreformen; erfarenheten af proportionsvalet i Bel¬ 
gien samt kritisk undersökning af referenduminstitutet. A andra 
sammanträden refererades utkomna statsrättsliga afhaudlingar, 
nämligen Jellinek, Das Recht der Minoritäten, dens., Der Anteil 
der ersten Kammern an der Finanzgcsetzgebung, Garr, Parlament 
und Presso samt Malmgren, Om särskilda utskott. Utom nämnda 
föredrag höllos slutligen ett, som behandlade Polens författning 
af 1791 jämte några drag ur Poleus konstitutionella historia, 

samt ett af statistiskt innehåll: den svenska officiella statisti- 

% 

ken öfver arbetsinställelser. Af trenne seminariemedlemmar ut¬ 
arbetades därjämte uppsatser, hvilkas föredragning ej medhanns; 
de behandlade ämuena: valplikten, om obstruktion och de mo¬ 
derna författningarnas bestämmelser angående begränsning af den 
parlamentariska debatten samt de svenska ämbetsmännens rätts¬ 
ställning. 

Sigfrid Wallengren. 
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N. Geografiska seminariet. 

Sedan lämplig lokal blifvit ställd till dess förfogande, har 
det geografiska seminariet börjat, sin verksamhet med vårter¬ 
minen 1909. 

De sex sammanträdena hafva i regeln hållits hvarannan 
torsdag 11 f. m.—1 e. m. från Mars månad räknadt, då den 
nödvändigaste inredningen blifvit färdig. Deltagame i semina¬ 
riet hafva varit tolf, hvilka visat stort intresse för det geografi¬ 
ska arbetet. 

Följande åtta föredrag hafva hållits öfver: Nieve Penitentes 
och besläktade fenomen, Sveriges, Finlands samt Brasiliens eko¬ 
nomiska geografi, Afrikas indelning i naturliga provinser, Japans 
upptäcktshistoria, Italiens fysiska geografi och lufttryckets änd¬ 
ringar. 

Dessutom ha åtskillig ny litteratur samt kartverk förevi¬ 
sats och refererats. 

Seminariet har som gåfva af grossh. M. Fraenckel i Göte¬ 
borg fått emottaga det af honom utgifna arbetet: Sveriges jord¬ 
kok- H. H. von Schiverin. 

O. Matematiska seminariet. 

Den propedeutiska kursen förestods från den 15 Januari t. 
o. m. den 15 Februari af undertecknad, den öfriga delen af läs¬ 
året af docenten Bernhard Svensson. Deltagarnes antal var un¬ 
der höstterminen 36, under vårterminen 40. Den afslutande 
skriftliga pröfningen försiggick d. 24 Maj. 

De egentliga seminarieöfningarne voro som vanligt delade 
på en lägre och högre afdelning, hvardera med möte hvarannan 

o 

vecka. A den lägre afdeluingen tjänstgjorde under hela läsåret 
amanuensen fil. lic. H. Block. Deltagarnes antal var hösttermi¬ 
nen 31, vårterminen 61. De tillhörande skriftliga profven ägde 
rum den 9 December och 22 Maj. 

Den högre afdelningen har föreståtts af undertecknad. 
Under höstterminen hade öfningarne formen af föredrag öfver 
skilda ämnen; under vårterminen anslöto de sig till underteck- 
nads samtidigt pågående föreläsningar öfver lineära differential¬ 
ekvationer. Antalet deltagare var 6 resp. 5. 

T. Brodén. 
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18 . Zoologiska institutionen. 

Det gångna läsåret har medfört stora förändringar inom 
institutionen. I första hand har institutionen att beklaga bort¬ 
gången af sin föreståndare, prof. D. Bergendal. I sin fulla ar¬ 
betskraft, midt uppe i omfattande planer på egna vetenskapliga 
undersökningar och omdaning af den zoologiska institutionen 
rycktes han bort den 23 Septemb. i fjor efter endast några få 
veckors sjukdom. Kort blef sålunda Bergendals verksamhet så¬ 
som institutionsföreståndare, men för institutionens tidsenliga ut¬ 
veckling var den dock af stor betydelse. Med öppen blick för 
livad som bildar den första betingelsen för en institutions ut¬ 
veckling, framförde han med kraft behofvet af ökadt anslag och 
lyckades också hos vederbörande myndigheter utverka en väsent¬ 
lig förbättring i institutionens ekonomiska ställning. Med det 
höjda årsanslaget och det under fyra år utgående extra anslaget 
på 2,500 kr. årligen var också en af de yttre möjligheterna för 
en tidsenlig omdaning af institutionen gifven, men sjelf fick icke 
Bergendal utnyttja densamma, ty tiden raedgaf honom icke mera 
än att påbörja genomförandet af de planer på omändringar, som 
han i så rikt mått närde. Det tunga kräfvande förarbetet fick 
han väl göra, men frukterna af hans energiska insats för insti¬ 
tutionen få hans efterträdare njuta. Inom den snäfva ramen af 
en årsredogörelse är icke platsen för att teckna Bergendals lifs- 
gärning, hans insats i den vetenskapliga forskningen och den 
akademiska undervisningen, ej heller att i detalj redogöra för 
hvad han utfört å den institution, hvars vårdande var honom 
anförtrodt. I tacksamhet skall alltid den zoologiska institutionen 
bevara minnet af David Bergendal, minnet af icke blott hvad 
ban utfört, utau också af allt det, som han velat, men icke 
hunnit utföra för densamma. 

Den redan under föregående föreståndaren planerade flytt- 
niugen af de entomologiska samlingarna till det förutvarande 
bibliotekshuset har under året företagits. Härigenom har eu i 
hög grad behöflig ökning af utrymmet vunnits å institutionen. 
Af de tre sålunda ledigblifua rummen hafva två inredts till 
arbetsrum för dem, som syssla med mera själfständiga under¬ 
sökningar, och det tredje, det nordöstra gafvelrummet, har tagits 
i anspråk för institutionens bibliotek. Förut har detta varit in- 
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rymdt i det motsvarande sydöstra gafvelruminet, men vid för¬ 
delningen af rummen visade det sig nödvändigt att förlägga 
biblioteket till norra sidan och taga det förra biblioteksrummet 
till arbetsrum åt deu blifvande föreståndaren för den systema¬ 
tiska afdelniugen. Det förut härför använda rummet har näm¬ 
ligen måst omändras till öfningsrum för de zootomiska och histo¬ 
logiska öfuingarna. 

Möbleringen af de nya arbetsrummen och delvis äfven 
hylliuredningen i biblioteksrummet har bekostats med det af 
1908-års riksdag beviljade anslaget af 4,000 kr. För samma 
anslag har äfven en del nya möbler kunnat anskaffas till det å 
sydöstra gaflen å tredje våningen belägna amanuensrummet. 

Genom den ofvan omnämda förändringen har visserligeu 
ett ökadt utrymme för arbetsplatser ernåtts, men icke dess mindre 
gör sig alltjämt en mycket besvärande trångboddhet å institutio¬ 
nen kännbar. De uyanordnade arbetsplatserna äro nämligen redan 
tagna i anspråk och flera kunna icke för närvarande rätt gerna 
vinnas. De båda zootomiska laboratorierummen, där förut de 
zootomiska öfningarna försiggingo, kunna visserligen tidtals upp¬ 
låtas till arbetsplatser för mera själfständiga undersökningar, men 
måste, då öfningar i embryologi och fysiologi pågå, utrymmas. 
Vidare saknas fullständigt utrymme för uppställandet af en jäm¬ 
förande anatomisk preparatsamling, hvilken är lika nödvändig 
för föreläsningar i jämförande anatomi som för de studerandes 
själfständiga examensstudier. På grund häraf är det af synner¬ 
ligen stor vikt, att om än endast rent provisoriskt söka ordna 
förhållandena, så att ett ökadt utrymme må kunna vinnas till 
arbetsplatser och till en anatomisk preparatsamling. Då genom 
flyttningen af universitetets historiska museum till det gamla 
bibliotekshuset källarvåningen i universitetshuset blef ledig, an¬ 
höll föreståndaren hos Drätselnämnden, att ett af dessa rum måtte 
tills vidare upplåtas åt zoologiska institutionen, hvilket också bi¬ 
fölls. Meningen vore att här inrymma institutionens dyrbara 
samling af subfossila skelett, hvilken nu är uppställd i ett rum å 
norra sidan på andra våningen af den zoologiska institutionen. 
Det måste tydligt vis betraktas som en yttersta nödfallsåtgärd och 
kan icke utan stora olägenheter både för samlingarnas vård och 
undervisningen fortgå att den zoologiska institutionen på detta 
sätt splittras — de entomologiska samlingarna i det förutvarande 
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biblioteksliuset och samlingarna af subfossila skelett i universitets¬ 
huset. Af vitalt intresse för institutionen är det därför att i en 
snar framtid det trängande-krafvet på tillräckligt utrymme defi¬ 
nitivt tillgodoses. 

Länge har i institutionen behofvet af ett fotografiskt mörk¬ 
rum gjort sig kännbart. Ett sådant har emellertid nu kunnat 
inredas genom att afstänga en del af den å zootomiska afdel- 
ningen varande korridoren. 

För ett från universitetets reservfond beviljadt anslag på 
600 kr. har inköpts glaskärl till utläggning och magasinering af 
den rikhaltiga samling djurforraer, som hemförts af amanuens 
Rosén från Bahamaöarna. Vidare har af årsanslaget bekostats 
inköp af en hel del större och mindre cylindriska och ovala 
glasburkar med tillslipad glasskifva, hufvudsakligen afsedda för 
montering af anatomiska preparat. Under året har dessutom 
för årsanslaget anskaffats 600 lit. sprit samt destillerats 500 lit. 
förutanvänd sprit. 

Det vetenskapliga arbetet å institutionen har under året fort¬ 
gått ostördt. Institutionsföreståndaren har på de tider, då han 
ej varit upptagen af undervisning och administrativa göromål 
för institutionen, fortsatt sina undersökningar öfver flimraercel- 
leruas finare byggnad. Licentiat H. Agren bar fullföljt sina 
studier dels öfver simblåsans byggnad och funktioner hos ben¬ 
fiskarna och dels öfver Apterygoternas systematik. Licentiat I. 
Freidenfeldt har arbetat med af honom i sjön Ören insamladt 
material för en ingående hydrobiologisk undersökuing af denna 
sjö. Fil. doktor L. Ribbing har fortsatt sina komparativa under¬ 
sökningar öfver Tetrapodernas extremitetmuskulatur, och fil. stu¬ 
deranden E. Widraark sina under förra året påbörjade studier 
öfver pygalkörtlarnns finare byggnad hos eu del coleoptera. Ama¬ 
nuens L. Nilsson har påbörjat en undersökning öfver nemerti- 
nernas histologiska byggnad och systematik, e. o. amanuens W. 
Björck Öfver de hos äggbäraude hanar af Nerophis aequoreus i 
bukhuden inträdande histologiska förändringar och e. o. ama¬ 
nuens Crouholm öfver pcctens byggnad och embryonala utveck¬ 
ling hos fågelögat. 

Institutionsarbetet har varit fördcladt mellan institutionens 
tjenstemän på hufvudsakligen samma sätt som under föregående 
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år. Då det emellertid ej varit möjligt att få någon förordnad, 
att förestå den efter prof. D. Bergendal lediga föreståndareplat¬ 
sen för den systematiska afdelningeu, har institutionsförestånda- 
ren förutom på den zootomiska afdelningeu måst äfven på denna 
afdelning leda arbetena. Konservatorn har såsom vanligt i första 
hand varit sysselsatt med preparering af nyankomna fåglar och 
däggdjur, men dessutom också tagits i anspråk för diverse andra 
göromål å afdelningeu såsom vid utläggandet och ordnandet af 
åtskilliga samlingar. Vidare har han genomgått och i etikette- 
rade lådor magasinerat en hel del äldre på viuden uppbevarade 

Q 

skelett och skelettdelar. Licentiat H. Agren har varit förordnad 
att biträda vid arbetena å deuna afdelning samt har jämte e. o. 
amanuenserna F. Fajers och G. Karlsson varit sysselsatt med 
spritsamlingars utläggande och ordnande. Tidtals hafva äfven 
amanuensen L. Nilsson samt e. o. amanuenserna W. Björck 
och L. Cronholm deltagit i detta arbete. I regel hafva dessa 
senare emellertid tjenstgjort å den zootomiska afdelningen, der 
de biträdt vid öfningama samt förfärdigat en del anatomiska 
och histologiska preparat. Fil. studeranden A. Kemner har ut¬ 
lagt och ordnat den magasinerade spritsamlingen af utländska 
insekter, myriopoder och spindlar, hufvudsakligen insamlade af 
doktor H. Möller under hans resa å Java. 

Studiesamlingen har under året kompletterats och i bristfäl¬ 
liga delar förnyats. Så har konservatorn reparerat den utlagda 
i många stycken skadade fågelskinnsamliugen och e. o. ama¬ 
nuens Fajers genomgått och ordnat samlingen af lösa skelett¬ 
delar. E. o. amanuenserna Björck och Cronholm hafva utlagt 
samlingar af crustaceer, polychaeter och hydroider. Vid utlånin¬ 
gen från studiesamlingen hafva amauuens Nilsson och e. o. 
amanuens Björck tjenstgjort. 

Biblioteket har tillökats dels genom inköp och dels genom 
gåfvor. Från prof. D. Bergendals sterbhus hafva en del arbeten 
af mera allmänt biologiskt intresse genom köp förvärfvats. Af 
dessa må här endast nämnas: Carus: Geschichte der Zoologie, 
Boveri: Zellenstudien, Gaudry: Die Vorfaren der Säugetiere, 
Korschelt uud Heider: Lehrbuch der Entwicklung der wirbello- 
sen Tiere, Morgan: Die Regeneration o. s. v. Vidare har genom 
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köp en del nyutkommen zoologisk literatur anskaffats. Genom 
gåfvor hafva erhållits: Från Helsingfors’ zoologiska institution 
53 st. större och mindre afhandlingar af skilda författare öfver 
lokalfauna, biologi, planktonstudier, hydrografi och anatomi; af 
fiskeriinteudent O. Nordqvist 14 st. afhandlingar, hufvudsakli- 
gen behandlande fiskeriförhållanden i Finland och Sydsverige, 
deraf 11 st. författade af gifvaren; af fil. licentiat H. Agren en 
afhandling öfver flodperlmusslans förekomst och lefnadsförhål- 
landen i Ljusnan o. s. v. (Th. Ekman, Stockh. 1905); af prof. 
A. Wirén, Uppsala: Sv. Nilsson, Historia Molluscorum Sueciae, 
1822 (med egenhändiga anteckningar af prof. Sv. Nilsson). Med 
benäget tillstånd af universitetsbibliotekarien har en del zoolo¬ 
gisk litteratur af allmänt faunistiskt, biologiskt och anatomiskt 
inuehåll från universitetsbiblioteket deponerats å zoologiska insti¬ 
tutionens bibliotek. 

Institutionens inst rumen tu trustn ing har under året i af se¬ 
värd grad ökats. Från C. Reichert i Wien har inköpts en stor 
projektionsapparat samt med dertill hörande elektriska utrustuing 
uppställts i föreläsningssalen. Ett preparermikroskop och en sta- 
tivlup hafva inköpts från E. Leitz i Wetzlar. För ett från uni¬ 
versitetets reservfond beviljadt anslag af 2,100 kr. hafva från 
H. Sandström i Lund anskaffats de nödvändigaste apparaterna 
för undervisning i fysiologi: en kymograf med tillhörande ka¬ 
mera, ett universalstativ, två rheostater, en Engelraanns gaskam¬ 
mare, ett induktorium, en milliainpermeter, tre stycken jern- 
cylindrar med komprimerad syr-, vät- och kväfvegas, tre st. reduk- 
tionsventiler samt dessutom en hel del mindre fysiologiska appa¬ 
rater. Vidare har genom preparator Mattsson inköpts från Huttig 
i Dresden en större fotografiapparat med stativ. I och för hydro- 
biologiska undersökningar ha fråu A. Lundqvist i Stockholm 
anskaffats en mindre vattenhämtare efter O. Petterssons modell 
samt från Fr. Muller i Bonn två därför afsedda termometrar. 
Från P. Altmann i Berlin har inköpts en större termostat med 
nödiga biapparater. 

Institutionens samling af planscher har ökats med ett tjugo¬ 
tal nya, hvilka ritats af fröken S. Laudén under ledning af in- 

o 

stitutionsföreståndaren och licentiat II. Ägrcn. 
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Den systematiska afdelningen har under året vunnit en gan¬ 
ska betydande ökning. Först hafva vi såsom under en följd af 
föregående år att anteckna synnerligen värdefulla gåfvor från 
den Zoologiske Have i Köpenhamn: 1 Lagostomus trichodactylus, 
1 Rhamphastus discolorus, 1 alligatorsunge, 1 Cercocebus fuligi- 
nosus, 1 Cynocephalus babuin, 1 Ateles arachnoides, 1 Didelphis 
lanigera, 1 Tragulus sp., 1 Cervus axis och 1 Hapale rosalia. 

Af prof. S. Ribbing har från framlidne forskningsresanden 
G. de Vylders samlingar såsom gåfva öfverlämnats skinn, ske¬ 
lett och skelettdelar af ett antal sydafrikanska däggdjur och 
fåglar samt en större mängd mollusker från Goda Hoppsudden. 
Laudtbrukaren C. Christensen, Torkelstorp, har skänkt 2 st. Gal- 
linula chloropus och herr G. Böös, Bunketofta, 1 Fringilla dome- 
stica (albino); fil. studeranden A. Kemner bon med hela kullar 
af Sylvia hortensis, curruca, Ficedula hippoluis, Calatnodus schoeuo- 
baenus, Fringilla coelebs, Linota cannabina, chloris och Passer 
domcsticus; torfinosskommissionen en del subfossila skelettdelar, 
funna i Skånska torfmossar; Näsbyholms gård 1 fasankyckling 
med 2 par bakre extremiteter; grefve Fr. Reventlow 1 Anas 
acuta; konservator O. Holmqvist 1 Machetes pugnax, 1 Totanus 
glottis, fuscus, 1 Scolopax gallinago, 1 Uria grylle och 1 Char- 
drius helveticus; kontorist A. Prowitz, Lund, 1 Tanagra brasili- 
ensis; prof. H. von Schwerin 1 Gallinula chloropus; kontorschef 
C. Bangert i Köpeuhamn en samling grönländska fågelskinn (30 
arter i 51 exemplar); laudtbrukaren Johan Jönsson, Dagstorp, 
några subfossila skelettdelar; kapten E. Gartz, Helsingborg, 1 
Corvus frugilegus (delvis albin); jägare G. Andersson, Näsbv- 
holm, 3 st. sparfhökar. 1 kungsörn (varietet), 2 st. hermeliner, 
1 iller, 1 hvitfiäckig koltrast. 

Genom byte har institutionen förvärfvat sig från naturalie- 
handlanden W. Schliiter i Halle 1 skinn af Turnix sylvaticus, 1 
d:o af Numenius major, 3 d:o af Numenius arquatus från syd¬ 
östra Europa; från fullständiga elementarläroverket för flickor i 
Lund 1 Strix aluco. 

Amanuens N. Rosén anträdde såsom Letterstedtsk stipen¬ 
diat i Februari i fjor en forskningsfärd till Bahamaöarna. Den 
zoologiska utrustningen för denna resa bekostades af institutio¬ 
nen. Då emellertid stipendiesumman snart visade sig otillräck¬ 
lig för ett längre forskningsarbete i dessa trakter och då institu- 
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tionen af egna medel ej kunde lämna mera bidrag, ställde prof. 
A. Quennerstedt och konsul W. Westrup beredvilligt hvardera 
600 kr. till förfogande för amanuens Roséns fortsatta uppehåll 
på den i zoologiskt hänseende intressanta ögruppen. Från sin 
resa återvände amanuens Rosén sistförflutna april och har hop- 
bragt eu synnerligen rikhaltig och väl konserverad samling djur- 
former, helt säkert utgörande en i det närmaste fullständig kol¬ 
lektion af dessa öars laudt- och hafsfauna. För den systema¬ 
tiska afdelningen är denna samling en mycket värdefull till¬ 
ökning och sannolikt skall den vid en kommande bearbetning 
visa sig innehålla åtskilligt af intresse i systematiskt och djur- 
geografiskt hänseende, men äfveu kunna lämna godt material 
för anatomiska och histologiska undersökningar. 

Zootomiska afdelningen. I de under höstterminen och förra 
delen af vårterminen pågående zootomiska öfuingarna deltogo 
11 studerande, och i de under senare delen af vårterminen an¬ 
ordnade histologiska öfningama, hvilka på förordnande leddes 
af fil. doktor L. Ribbing, G studerande. Under April och första 
hälften af Maj pågingo fysiologiska öfningar, hvilka räknade 10 
deltagare. 

För ett från universitetets reservfond beviljadt anslag på 
2,100 kr. har förutom inköpet af de redan omnämda fysiologiska 
apparaterna äfven bekostats inledning af elektrisk ljus- och kraft¬ 
ledning i afdeluiugens arbetsrum samt i föreläsuingssaleu. 

På tider, då afdclningens arbetsrum ej tagits i anspråk för 
den akademiska undervisningen, hafva elever från högre lära¬ 
rinneseminariet i Lund under licentiat H. Agrens ledning där¬ 
städes fått genomgå zootomiska öfningar. 

Från prof. A. Quennerstedt har afdelningen fått mottaga 
en större samling (39 st.) ofbildningar af framstående zoologer 
och anatomer från olika tidsperioder. Till denna samling hafva 
prof. A. Wirén i Uppsala och prof. A. Retzius i Stockholm äfven 
skänkt, den förre 1 st. och den senare 6 st. reproduktioner. Prof. 
A. Quennerstedt har vidare bekostat samtliga afbildningars in¬ 
ramning. Denna vackra samling har upphängts i den zooto¬ 
miska afdeluiugens arbetsrum och i föreläsningssalen. 

Angående entomologiska afdelningen har dess föreståndare, 
docent S. Bengtsson lämnat följande redogörelse: 
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Entomologiska afdelningen. De entomologiska samlingarue 
flyttades i September in i den nya lokalen i f. d. bibliotekshuset 
vid Lundagård, hvarest tvenne rum i tredje våningen jemte 
tornrummet åt desamma upplåtits. Något väsentligt ökadt ut¬ 
rymme åt entomologiska afdelningen har härigenom icke beredts, 
och skola de två rummen, liksom å gamla lokalen, fortfarande 
tjena ändamålet att både utgöra lokal för samlingarue, för före¬ 
läsningar och öfningar och tillika arbetsrum för föreståndaren 
och amanuensen, studieruin o. s. v. Bestämda fördelar erbjuder 
dock den nya lokalen bl. a. genom bättre uppvärmniugsförhål- 
landen och i samband därmed mindre eldfara och framför allt 
genom att fullständigt tillgodose de viktiga fordringarne af en 
torr och fuktfri lokal för samlingarne. Genom tillståndet att 
för museet äfven få disponera det oeldade tornrummet strax 
bredvid — hvarigenoin först samlingarnes inrymmande å den 
nya lokalen möjliggjordes — har tillika yppats ett läuge sak- 
nadt tillfälle till anordnandet under möjligast naturliga förhål¬ 
landen af en terrarium- och aquariumafdelning. 

Samlingarnas uppställning och ändamålsenliga anordning i 
den nya lokalen har under höstterminen tagit föreståndarens och 
amanuensens tid väsentligen i anspråk och varit förbunden med 
mångahanda ändringar, ommålning m. m. af flera af de gamla 
skåpen i och för desammas aptering i möjligaste mån till loka¬ 
len, hvarjämte flera nya skåp tillkommit. Fyra af dessa hafva 
utgjort äldre skåp, som förut delvis tillhört de humanistiska 
seminariernas bibliotek och fått efter dessas flyttning öfvertagas 
samt sedan ändrats och i hvilka spritsamlingen af imagines 
blifvit i tornrummet uppstäld. Två större skåp med glasdörrar 
hafva genom anslag från reservfonden inköpts för inrymmande 
af larvsamlingeu. Härtill kommer en större bokhylla för upp¬ 
ställning af entomologiska afdeluingens bibliotek, universitetets 
här deponerade entomologiska tidskrifter m. m., hvilken universi¬ 
tetsbiblioteket öfverlåtit. 

Bestämningen och bearbetningen af spritsamliugen af Coleop- 
ter-larver har under året af föreståndaren fortsatts, likaså bear¬ 
betningen af det af densamme under de senare åren insamlade 
rika materialet af svenska Ephemeridcr och Plecopterer. För 
bearbetning har föreståndaren därjämte haft sig tillsända dels 
samlingar af nämnda båda insektgrupper från l’psala zoologiska 
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museum (hopbragta af fil. kand. Ivar Sefve och stud. E. Berg¬ 
ström), lektor E. Wahlgren i Hernösand m. fl., dels en större 
samling norska Braconider och Proctotrupider från konservator 
E. Strand, Kristiania. — E. o. amanuens H. Rasmuson har un¬ 
der vårterminen hufvudsakligen varit sysselsatt med ett proviso¬ 
riskt ordnande af Coleoptera, Lepidoptera och Hymenoptera i den 
nedan omnämnda de Vylderska donationen. 

Såsom under en lång följd af år varit fallet, har entomo¬ 
logiska afdelningen mer fin någon af de andra stått i vexelver- 
kan med in- och utläudska specialister. Sålunda besökte under 
tiden 15—-22 Augusti 1908 de kände dipterologema G. H. Verrall 
och J. E. Collin fråu Newmarket, England — den förre ej första 
gången — museet för studier och undersökningar i Zetterstedtska 
typsamlingen af skandinaviska Diptera, lektor I. Bernh. Haij 
från Vexiö deu 16 Juni 1908 för studier i Zetterstedtska samlin- 
garne af Orthoptera och prof. Chr. Aurivillius från Stockholm 
den 24 Aug. 1908 för studier i dels Dahlboms, dels Thomsons 
typsamlingar af Chrysidider och Pompilider. I öfrigt hafva sam¬ 
lingarna å ort och ställe varit anlitade af d:r E. Neander, Lund, 
d:r Herman Wallengren, Landskrona, lic. E. Mjöberg, Stock¬ 
holm, öfverjägmästare J. H. Wermelin, Malmö m. fl. 

Från Zetterstedtska typsamlingen af Diptera hafva exem¬ 
plar på begäran varit utsända till H. Schmitz, Maastricht, Hol¬ 
land och J. E. Colliu, Newmarket, England, samt från Thom- 
souska typsamlingen af Hymenoptera Braconidtyper till Zoolo¬ 
gisk Museum (assist. R. V. T. Schlick), Köpenhamn. Därjämte 
har föreståndaren på begäran granskat och med samlingarnc 
jämfört kollektioner af parasitsteklar åt lic. A. Roman, Upsala 
och utfört bestämningar af parasitsteklar åt öfverjägmästare J. 

H. Wermelin, Malmö och af insektlarver från tertiärbildningar i 
Ostpreussen åt prof. d:r R. Klebs i Königsberg, Tyskland, samt 
slutligen tillhandagått med diverse upplysningar åt riksmuseets 
entomologiska afdelning, Stockholm; centralanstalten för för- 
söksväsendet på jordbruksområdet, entom. afdelningen, Experi- 
raentalfältet; Stadtbaurath Th. Becker, Lieguitz, Sehlesien; docent 

I. Trägårdh, Upsala m. fl. 

För undervisningens behof hafva inköpts ett preparermikro- 
skop jämte preparersystem från C. Reichert i Wien, några hand- 
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luper m. m., hvarjämte ett af zootom. afdelningens arbetsmikro- 
skop från Leitz, Wetzlar har öfverlåtits åt entom. afdelningen. 

Saralingarne hafva ökats genom en värdefull donation af 
prof. och fru S. Ribbing, hvilka till universitetet öfverlåtit ati. 
forskningsresanden G. de Vylders samling af svenska insekter af 
skilda ordningar, hvilken gåfva var för museet särskildt välkom¬ 
men genom sin rikedom på väl preparerade fjärillarver, samt 
genom gåfvor af diverse insekter och deras utvecklingsstadier 
från fil. kand. Helge Rosén, öfverjägmästare J. H. Wermelin, 
stud. Henning Olsson och föreståndaren. 

Föreläsningarne och öfniugame i entomologi hafva besökts 
under höstterminen af 10, under vårterminen af 5 studerande. 

Till samtliga här ofvan nämda personer och institutioner, 
hvilka genom gåfvor främjat den zoologiska institutionens ut¬ 
veckling under det gångna året, herabäres härmed institutionens 
vördsamma tack. 

Hans Wallen gr en. 


Nedannämnda skrifter hafva under året utgifvits af univer¬ 
sitetets lärare och tjänstemän. 

Agrell, S., Purpurhjärtat, Dikter. Stockholm 1909. 109 s. 

Ahlberg, A. W., Ett Statius-fragment. (Eranos 8 (1908) s. 144 
—150.) 

—, Ett papyrusfragment af Sallustius. (Grenfell-Hunt, Oxy- 
rhvnchus Papyri VI N. 884.) (Eranos 9 (1909) s. 13 — 29.) 

Ask, F. G., Om utvecklingen af Caruncula lacrimalis hos män¬ 
niskan. (Ups. Läkarefören. förh. N. F. Bd 14.) 

— Et Tilfgelde af Solitärtuberkel i Iris, sandsynligvis kombiueret 
med Hjernetuberkulo8e. Autoreferat. (Ophthalm. Selsk. 
Forh. Hospitalstidende 1909.) 

—, Referat af »Coullaud et Ginestous, Conditions daptitude phy- 
sique relatives å 1’appareil de la vision.» (Tidskr. i mil. 
hälsovård 1908.) 

—, Referat af svensk militärmedicinsk litteratur i Le Caducée. 

—, Referat af 1908 års skandinaviska och finska oftalmologiska 
litteratur i Nagels Jahresbericht iiber die Leistungeu u. 
Fortschritte d. Ophthalraologie. 
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Bang, I. C., Kobragift and Hämolyse. I. (Biochera. Zeitschr. 
Bd 11 (1908) 8. 521—537.) 

—, Zur Methodik der Zuckerbestimmung. (Ib. s. 538—540.) 

—, Physiko-chemische Verhöltuisse der Blutkörperchen. (Ib. Bd 
16. 1909). 

— Biocheraie der Zelllipoide. (Ergebnisse der Physiologie. Bd 8.) 

— Die physiologische Bedeutung der Lipoide. (Ergebnisse der 

inueren Medicin u. Kinderheilkunde. Bd 3.) 

Berg, C. A., Soldatsång af W. von Heidenstam. — Selinda och 
Leander af E. A. Karlfeldt. För manskör. (1908 års hfifte 
af Sällskapet för Svenska kvartettsångens befrämjaude.) 

— Recensioner och uppsatser af musikaliskt innehåll i tidningar 

(Folkets Tidning, Sydsv. Dagbl. Snällposten.) 

Björliug, C. G. E., Lärobok i civilrätt för nybörjare. H. 3 (s. 
153—235). Lund 1908. 

— Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl. 

— Uppsatser i tidningar. 

Borelius, J. L., Huru länge bör den opererade ligga till sängs 
efter en primärt suturerad, aseptiskt läkande laparotomi? 
(Nord. Tidskr. f. Terapi 1908.) 

— Pyelotomi eller nefrotomi vid stensnitt på aseptisk njure? 

(Allm. sv. Läkartidn. 1908). 

— Zur Frage Nephrotomie oder Pyelotomie bei aseptischem Nie- 

rensteinschuitt. (Folia urologica 1908.) 

— Om primär kancer i hufvudgallgångarna. (Hygieas festband 

1908 nr 20. 29 s.) 

— Cber das primäre Carcinom in den Hauptgallengängen. (Bei- 

träge zur klin. Chirurgie Bd 61.) 

— Resultaten af blindtarmsinflammationens behandling på kirur¬ 

giska kliniken i Lund åren 1907 och 1908. (Allm. sv. 
Läkurtidn. 1909 s. 161 —165.) 

— Årsberättelse för år 1908 från Malmöhus läns sjukvårdsinrätt¬ 

ningar i Lund. Lund 1909. 

Bäcklund, A. V., Om de solida kropparnes elasticitet. III—VI. 
Lund 1908—1909. S. 133—280. (III progr. vid Prof. C. 
A. Mobergs inställ.; IV progr. vid Prof. Wallengrens inställ.; 
V, VI progr. till rektorsombvtet 1909.) 
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Böök, M. F., Svensk litteraturhistoria och litteraturkritik. (Ord 
o. Bild 1908 s. 503—511.) 

— Per Elgströras romantiska poesi. Stilistiska studier. (Samla¬ 

ren 1908 s. 91—138.) 

— Nye svenske Boger. (Tilskueren 1909 s. 486—492.) 

— Ett sextiotal artiklar i Svenska Dagbladet 1908—1909. 

Charlier, C. V. L., t)ber Stabilität uud Unstabilität ira Rotations- 
problem. (Vierteljahrsschrift d. Astron. Gesellschaft 1908.) 

— Die strenge Form des Bernouilli'schen Problems. Upsala 1908. 

22 s. (Arkiv f. Matematik, Astronomi o. Fysik. Bd 5. Nr 
15. Ingår äfven som nr 43 af Meddelanden från Lunds 
astronomiska observatorium.) 

Clason, S., Sveriges historia intill tjugonde seklet utg. af E. 
Hildebrand. D. 9: h. 3. Stockholm 1908. 

— Vårt hundraårsrainne: krisen 1808—1809. (Hist. Tidskr. (sv.) 

1909 s. 1—49; äfven separat.) 

— Valresultat och högerpolitik af Högerpolitiker. (Det nya 

Sverige. Årg. 3 (1909) s. 37-51). 

— Utgifvit För hundra år sen. Skildringar och bref från revo¬ 

lutionsåren 1809—1810. Stockholm 1909. XVI, 272, 1 s. 
(Tills. m. C. af Petersens.) 

Ekluud, P., Trosbekännelseu evangeliskt återgifven. (Kristendo¬ 
men och vår tid. Årg. 3 (1908) s. 275—277.) 

o 

— Luthers egeuart i hans förnämsta folkbok. (Ib. Arg. 3 (1908) 

s. 357—364, Årg. 4 (1909) s. 48—57, 75—83.) 

— Vår trosbekännelse och dess trcnne hiärteord. (Ib. s. 365 

—369.) 

— Ett kungsord. (Ib. s. 375—376.) 

Ekwall, E., Zur Geschichte der altenglischen gutturalen Spirans y 
im Mittelenglischen. (Engl. Studien Bd 40 (1909) s. 161 
—174.) 

— Kleinigkeiten zur euglischen Wortforschung. (Archiv f. das 

Studium d. neueren Sprachen Bd 120 (1908) s. 428—429, 
Bd 121 (1908) s. 135—139.) 

— Recension af »O. Jespersen, John Hart’s Pronunciation of 

English». (Deutsche Litteraturzeitung 1908.) 

— Recensioner i Moderna Språk. 
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Årsberättelse 


Ernberg, A., Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl. 

Essen-Möller, E., Bidrag till frågan om eklampsiens behandling. 
(Hygieas festband nr 23. 33 s.) 

Fahlbeek, P., Schweden in der öffentlichen Meinung Deutschlands. 
(Preuss. Jahrbucher 1908.) 

— Den svenska arbetarerörelsen på afvägar. (Statsvet. Tidskr. 

11 (1908) s. 193—210.) 

— Sverige i Tysklauds allmänna mening. (Ib. 12 (1909) s. 

32—63.) 

— Die wirthscbaftliche Litteratur Skandinaviens im 19. Jahr- 

hundert. (Die Entwickeluug der deutschen Volkswirthschafts- 
lehre im neuuzehnten Jahrhuudert. Festgabe fur Gustav 
Schmoller 1908. I s. 1—15.) 

— Sveriges utvecklingsmöjligheter. (Läsebok för folkskolans öfre 

klasser utg. af Schuck och Lundahl. Lund 1909. I s. 
884—898.) 

— Redigerat Statsvet. Tidskrift. 

Fehrman, D., Carl Fredrik af Wingård såsom biskop öfver Göte¬ 
borgs stift. I. Wingårds verksamhet för kyrka och 

skola. Lund 1908. 8, 209 s. (Lunds Univ. Årsskr. N. F. 

Afd. 1. Bd 3. Nr 5.) 

— Johan Wingårds själfbiografi. (Kyrkohist. Årsskr. Arg. 10 

(1909) s. 131-144.) 

— Recension af »Den svenska Herrnhutisinens uppkomst, af Nils 

Jacobsson». (Kristendomen och vår tid. Arg. 4 (1909) s. 
170—172.) 

Fearenside, C. S., Kommentar till The intermediate English rea- 
der av N. E. G. Herdin och C. S. Fearenside. Jämte special¬ 
ordbok. Stockholm 1908. 174 s. t 1 karta. (Tills. m. 

J. P. Boberg.) 

• • 

— Nyckel till Oversättniugsövningar till engelska av G. Ernst. 

— Utgifvit Moderna svenska texter för öfversättning till tyska, 

engelska och frauska. Lund 1908. VI, 101 s. (Tills. m. 
H. Söderbergh, H. Hungerland och C. Polack.) 

— Bidragit med öfversättningsöfningar, recensioner ra. m. till 

Moderna språk. Svensk månadsrevy för undervisuiugen i 
de tre hufvudspråken utg. af C. S. Fearenside, C. Polack, 
E. A. Meyer under medverkan af E. Rodhe. 
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Flensburg, N. O. M., Bidrag till Rigvedas mytologi. Om guden 
Pu§an i Rigveda. Lund 1909. 49 8. (I promotionspro- 
gram den 28 maj 1909.) 

Forssman, M. J. C. A., Das Bindungsvermögen der Stromata. 
(Biochem. Zeitschrift Bd 15.) 

Furst, C. M., Torus mandibularis bei den Eskimos und anderen 
Rassen. (Verbandlungen der anatomischen Gesellschaft in 
Berlin 1908.) 

— Das Skelett von Viste auf Jäderen, ein Fall von Skaphoce- 

phalie aus der älteren skandinavischen Steinzeit. Mit 4 
Tafeln und 8 Textfiguren. (Vidensk. Selsk. Skrifter. I. 
Math.-naturw. Klasse 1909. Nr 1. S. 1—31.) 

— Reflexioner öfver drottning Kristinas kön. (Läkaresällskapets 

i Lund förhandlingar 1907—1908. Hygiea 1908 s. 869 
-872.) 

— Medicinskt-historiska notiser. I. Om »Cartesius’ skalle» i 

Lunds historiska museum. II. En böldpest på Samuels 
tid. (Ib. s. 873—878.) 

— Referat af anatomisk litteratur på nordiska språk i Schwalbes 

Jahresberichte iiber die Fortschritte der Auatomie u. Ent- 
wickelungsgesch. Litteratur 1907. 

•Gertz, O., Epifylla ascidier hos Lappa minor (Schkuhr) DO. (Bo¬ 
tan. Notiser 1909 s. 1—40.) 

—, Om fem- och sexhornade frukter af Trapa natans L. Ett bi¬ 
drag till dedubbleringsteorien. (Ib. s. 135—144.) 

Ilahr, A., Inledning till svensk arkitektur under 15- och 1600- 
talen. (Grundlinjer till föreläsningar vid sommarkurserna i 
Lund 1908 ] Lund 1908. 9 s. 

—, Die Arkitektenfamilie Pahr. Eine fur die Renaissancekunst 
Sehlesiens, Meckleuburgs und Schwedens bedeutende Kunst- 
lerfamilie. Strassburg 1908. IX, 132 s. (Studien zur deut- 
schen Kunstgeschichte. 97.) 

—, Svenska slott och herresäten. II. 2. (Trolleholm, Torup, 
Svenstorp och Krapperup.) Stockholm 1909. 32 s. 

—, Per Gummesson. (Arktos 3 (1909) s. 105—110.) 

—, Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl., och i Allgemeines 
Kunstlerlexikon. 
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Årsberättelse 


Hahr, A., Resebref från Belgien, konsthistoriska uppsatser och konst- 
anmälniugar i Aftonbladet, Sydsv. Dagbl. Snällposten, Malmö- 
tidningen Skånska Aftonbladet och Lunds Dagblad. 

Heinertz, N. 0., Minna von Barnhelm. Skolupplaga med an¬ 
märkningar. Stockholm 1909. (P. A. Norstedt & Söners 
skolbibliotek. I: 17. Tills. m. E. A. Kock.) 

Hennig, A. H., Geologisk beskrifning öfver Kronobergs län. 
(Sverige utg. af Ahlenius och Kempe. Bd 2.) 

— Geologisk beskrifning öfver Jönköpings län. (Ib.) 

— Grundlinjer till den af Helsingborgs skolråd anordnade kur¬ 

sen i geologi höstterminen 1908. Helsingborg 1909. 

— Artiklar i paleozoologi och mineralogi i Nord. Familjebok, 

2 uppl. 

Hemer, S., Grundlinjer till prof. Sven Herners föreläsningar öf¬ 
ver Israels profeter. (Sommarkurserna i Luud 1908.) Lund 
1908. 7 s. 

o 

— De modernt positiva. (Kristendomen och vår tid. Arg. 3. 

(1908) s. 247—252.) 

— Utgifvit Kristendomen och vår tid. (Tills. m. F. Hallgren, 

O. Levan och M. Pfaunenstill.) 

Hjelmqvist, A. T., Peter Moors Fahrt nach Siidwest von G. Fren- 
sen. Skolupplaga med inledning och anmärkningar. Lund 
1908. X, 136 s. (Tills. m. J. Swenning.) 

—, Två svenska smådikter af Sylvester Phrvgius. (Språk o. Stil 
8 (1908) s. 122—136.) 

— Små textkritiska bidrag. (Ib. s. 164—175.) 

—, Till Agneta Horns lefverne. (Ib. 9 (1909) s. 60—63.) 

—, Gustaf II Adolf såsom litterär personlighet. (Kristendomen 
och vår tid 1909 s. 126—134, 154—168.) 

Hjelmqvist, F. B., Recension af »Bidrag till kännedom om arbetar¬ 
förhållanden vid svenska bergverk och bruk i äldre tid till 
omkring år 1720 af E. Sommarin.» (Hist. Tidskr. (sv.) 
1908, Öfvers. o. gr. s. 96—101. 

— Smärre bidrag till Statsvet. Tidskrift. 

Holmberg, B., Estcrsäuren von schwefelsubstituierter Kohlensfture 
mit aliphatischen Alkoholsäuren. Mitteilung III. (Journal f. 
prakt. Chemie. N. F. Bd 79 (1909) s. 253—270.) 
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Holmström, O., Hvarför behöfs det en särskild kyrklig ungdoms¬ 
vård och hvad bör vara dess syfte? (Sv. Kyrkotiduing 1908 
nr 45—46.) 

— A. S. P:s och den kyrkliga ungdomsvårdens ställning till 

diakonistyrelsen. (Ib. 1909 nr 8.) 

Johansson, F. A. f Motioner och anföranden vid 1908 års kyrko¬ 
möte, tryckta i mötets protokoll. 

Kallenberg, E. A., Revisionen af aktiebolagslagen. (Nationalekon. 
Föreu. förh. 1908.) 

— Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl. 

Klercker, Kj. O. af, t)ber Ausscheidung von Kreatin und Krea- 
tinin in fieberhafteu Krankheiten. (Zeitschrift f. klin. Medi- 
zin Bd 68.) 

Kock, Axel, Om språkets förändring. 2 uppl. Göteborg 1908. 
197 s. 

— Anmärkningar om 1600-talets svenska verskonst. (Arkiv f. 

nord. filol. Bd 25 (1909) s. 1—74.) 

— Om svenskans förbättring och försämring under de senaste 

århundradena. (Nord. Tidskrift 1908, s. 335—356.) 

— Har såsom hufvudredaktör utgifvit Arkiv för nordisk filologi 

Bd 25 (N. F. Bd 21). 

Kock, Ernst A., Das Recht und die Pflicht eines Textheraus- 
gebers. (Anglia Bd 32 (1908) s. 543 £f.). 

— Der philologische Verein in Lund. (Germ.-romarn Monats- 

schrift Bd 1 (1908) s. 143—144). 

— Minna von Barnhelm. Mit Anmerkungen herausgeben. Stock¬ 

holm 1909. (P. A. Norstedt & Söners skolbibliotek. I, 17. 
Tills. m. N. O. Heinertz). 

— Recension af »Columbus, S., En svensk ordeskötsel utg. af 

Bengt Hesselman». (Deutsche Lit.-Zeitung 1909, s 1382). 

— Uppsatser i Nya Dagligt Allehanda. 

Larsson, H., På vandring. Stockholm 1909. 52 s. 

Lidforss, B., tiber den biologischen Effekt des Anthocyans. (Bot. 
Notiser 1909, s. 65—81). 

— Växternas skyddsmedel mot yttervärlden. 2 omarb. uppl. 

Stockholm 1909. (Studentfören. Verdandis småskrifter 27—28). 
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Årsberättelse 


Lidforss, B., Naturvetenskapliga kåserier. Malmö 1908. 211 s. 

— Barbarskogens skald. Recensioner och polemiker. Malmö 

1908. 119 s. 

— Tidningsartiklar i blandade ämnen, 

Lidforss, V. E., Salvador Rueda, en lagerkrönt skald. (Ord och 
Bild 1909, s. 277—279). 

Liudroth, H. A., Några ordförklaringar. (Språk o. Stil 8 (1908) 
s. 46—54.) 

—, Anmälan af »Gamalnorsk ordbok med ny norsk tyding av 
Marius Hsegstad og Alf Torp». (Arkiv f. nord. filol. Bd 
25 (1908) s. 98—107). 

—, Anmälan af Monumenta Germanise Paedagogica Bd 42: Andrea 
Guaruas 'Bellum grammaticale und seine Nachahmungen’ 
herausg. von Joh. Bolte. (Pedagog. Tidskr. 1908, s. 340 
—342.) 

o 

Lindskog, C., Ljus från östern. (Kristendomen och vår tid. Arg. 3 
(1908) s. 341—356.) 

Ljunggren, E. J., Utgifvit Lejonkulans dramer. II. Psyche. 

Uppsala 1908. (S. 55—110. Tills. m. C. J. Polack.) 

Moberg, A., Uber die syrische Grammatik des Johannes Eijtönäjä. 
(Le Monde oriental. T. 3 (1909) s. 23—33.) 

— Såsom ordinarie medarbetare deltagit i utgifvandet af Orien- 

talische Bibliographie herausg. von L. Scherman. Bd 21. 
Berlin 1909. 

Moberg, J. C., Om nomenklaturen för vissa paleozoiska bildningar. 
(Geol. Fören.s i Stockholm förh. Bd 30 (1908). Arbetet, öf- 
versatt till engelska, är under tryckning i Geolog. Magazine.) 

— Bidrag till kännedomen om de kambriska lagren vid Torne- 

träsk. (Sver. Geol. Undersöknings Årsbok 1908.) 

— Retioloidea från Skånes colonusskiffer. (Ib. Tills. m. S. L. 

Törnqvist.) 

— Om Fyledalens gotlandium. (Ib. Under tryckning. Tills. ra. 

K. A. Grönvall.) 

— Referat af svensk geologisk litteratur i Geolog. Centralblatt 

Nerander, T., Rättsmedicinska utlåtanden angående sinnesbeskaf¬ 
fenhet. (Medicinalstyrelsens underdåniga berättelse angå¬ 
ende sinnessjukvården i riket för år 1906.) 
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Nilsson, N. M. P., Schlangenstell des Zeus Ktesios. (Mitteilun- 
gen des K. deutschen archeolog. Instituts zu Athen. Bd 
33 (1908) s. 279—288.) 

— Das Ei im Totenkultus der Alten. (Arcbiv f. Religionswiss. 

Bd 11 (1908) s. 530—546. M. 1 pl.) 

— Timbres amphoriques de Lindos publiés avec une étude sur 

les timbres amphoriques rbodiens. Introductiou et part I. 
Études sur les timbres amphoriques rhodiens. (Oversigt 
over det k. danske Vidensk. Selsk. forh. 1909 h. 1 s. 37— 
—180 m. 2 pl. — 2/dra delen under tryckning ib. h. 4). 

— Grafkult och dödsrike. (Kristendomen och vår tid. Årg. 4 

(1909) s. 57—67.) 

— Grundlinjer för föreläsningar vid sommarkurserna 1908 i 

Göteborg och Lund. 

— Kortare vetenskapliga notiser och populärvetenskapliga upp¬ 

satser i olika tidskrifter och tidningar. 

Nordstedt, O., Motion au Congrés international de botanique. 
Troisiöme session. Bruxelles 1910. Lund 1909. 2 s. (Äf- 
ven införd i Bot. Notiser.) 

— Redigerat och utgifvit Botaniska Notiser 1908 n:r 4—6 och 

1909 n:r 1—3. 

Olson, J. E., Utdrag ur Magnus Erikssons landslag med inled¬ 
ning, anmärkningar och glossar. XII, 160 s. (Under tryck- 
uing.) 

— Redigerat ett mindretal artiklar i Sv. Akademiens Ordbok 

h. 37. 

Oseen," C. W., Zur Theorie der Bewegutig einer reibenden Fliis- 
sigkeit. 5. Stockholm 1908. 23 s. (Arkiv f. Matematik, Astro¬ 
nomi o. Fysik. Bd 4 n:r 9.) 

— Uber elektrische Ströme in ebenen Leitern. Stockholm 1908. 

28 s. (Ib. n:r 19.) 

Petersens, C. J. F. af, Utgifvit För hundra år sen. Skildringar 
och bref från revolutionsåren 1809—1810. Stockholm 1909. 
XVI, 272 1 s. (Tills. m. S. Clason.) 

Petrén, G., Fall af skalperiug. (Hygieas festband 1908. N:r 28. 
16 s. 

— Fälle von Skalpierung. (Beiträge zur klin. Chirurgie Bd 61 

s. 285—299.) 
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Årsberättelse 


Petrén, G., Ein Fall von traumatischer Oesophagusruptur, nebst Be- 
merkungen iiber die Entstebung der Oesophagusrupturen. 
(Ib. s. 265—284.) 

— Zur Behandlung der Uterusruptur im Anschluss an sechs 

eigeue Fälle. (Monatsschrift f. Geburtshulfe u. Gyuäkologie 
Bd 29 s. 299—329, 461—498.) 

— Om behandlingen af uterusruptur. (Allm. sv. Läkartidn. 

1909 s. 257—271.) 

— Några resultat från den nyare forskningen angående fri trans- 

plantation. (Ib. s. 55—62, 73—87.) 

— Två anestesi-uppsatser af Bier. (Ib. s. 308—316.) 

Pfannenstill, G. M. f Den naturalistiska monismen [Grundlinjer 
till föreläsningar vid sommarkurserna i Lund 1908.] Lund 
1908. 8 s. 

O 

— När Gud skapar. (Kristendomen och vår tid. Arg. 3 (1908) 

s. 278—288.) 

— Recension af »Lärobok i den kristna tros- och sedeläran för 

läroverkens öfversta klasser, af U. L. Ullman.» (Kristen¬ 
domen och vår tid. Arg. 3 (1908) s. 264—268.) 

— Utgifvit kristendomen och vår tid. (Tills. m. F. Hallgren, O. 

Levan och S. Herner.) 

Polack, C. J., Utgifvit Lejonkulans dramer. II. Psyche. Uppsala 
1908. (s. 55—110. Tills. m. E. J. Ljunggren.) 

— Bidragit med öfversättningsöfningar, uppsatser m. m. till 

Moderna språk. Svensk månadsrevy för undervisningen i 
de tre hufvudspråken utg. av C. S. Fearenside, C. Polack, 
E. A. Meyer under medverkan av E. Rodhe. 

• • 

— Ofversättningar af några vetenskapliga arbeten. 

Quennerstedt, A., Karolinska krigares dagböcker jämte andra sam¬ 
tida skrifter. IV. Lund 1908. XLV, 391 s., 1 portr. 

Ramberg, L., Uber die Cuprosulfite von Etard und Rogojski. 
(Zeitschr. f. physikal. Cheraie. ArrheniusBand. Under 
tryckning.) 

Ribbing, S., En vänkrets i det gamla Lund. Inledningsföredrag 
till sommarkurserna (i Lund) år 1908. Lund 1908. 16 s. 

— Michael Faraday. (God jul 1908 s. 14—31.) 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Läsåret 1908—1909 


103 


Ribbing, S., Tal vid Svenska bibelsällskapets årshögtid i Stock¬ 
holm den 28 mars 1909. 12 s. (I Sällskapets årsberättelse.) 

— Redogörelse för dödligheten och dödsorsakerna bland de hos 

bolaget Skåne försäkrade personer åren 1884—1908. 16 s. 
(I bolagets 25-års-högtidspublikation.) 

Rodhe, E., Henrik Schartau såsom predikant. Lund 1909. 2, 
243 s. 

— Artiklar i Nordisk Familjebok, 2 uppl. 

Rydbeck, ()., Resumé af föredrag, hållna i Stockholm 1908 vid 
första mötet för svensk folkkunskap: 1) Sätt att nedtaga 
romanska väggmålningar. (Fataburen 1908, s. 178). 2) Ut- 
gräfningen af Skanörs slott. (Ib. s. 180.) 

Schwerin, H. H. v., Artiklar i tidskrifter och tidningar. 

Segerstedt, T. K., Ausserbiblische Religionsgeschichte. (Theolog. 
Jahresbericht Bd 27 (1908) s. 1009—1036.) 

Simmons, H. G., Beta maritima L. på de skånska fyndorterna. 
(Sv. botan. Tidskrift 1908 s. 117—118.) 

— A revised list of the flowering plants and ferns of North¬ 

western Greeulaud. With some short notes about the affi- 
nities of the flora. (Report of the second Norw. Arctic Exp. 
in the »Fram» 1898—1902. N:o 16. Kristiania 1909 s. 
1 — 111 .) 

Sjöbeck, P., C. W. K. Gleerups förlagskatalog 1826—1908. Lund 
1909. IV, 231 s. 

Sjöholm, J., Svenska reformationsskrifter. Grundlinjer till 6 före¬ 
läsningar vid sommarkurserna i Lund 1908. Lund 1908. 17 s. 

— Ett exegetiskt bref af Samuel ödmann. (Bibelforskareu 1908 

s. 440—445.) 

Sjövall, E., Till kännedomen om de s. k. solida ovarialteratomen. 
(Hygieas festband 1908 u:r 7. 58 s.) 

— Alkoholen och ärftlighetsfrågan. (D. Y. G.-Laboremus skrift¬ 

serie IV. 56 s.) 

— Referat af svensk, dansk och norsk neurologisk-psykiatrisk 

litteratur för år 1908 i Mendel’s Jahresbericht iiber die 
Leistungen und Fortschritte auf dem Gebiete der Neurologie 
und Psychiatrie. Bd 12 (1909). 
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Årsberättelse 


Sommarin, E., Talaren. (D. Y. G.-Laboremus skriftserie II r 
s. 1—35.) 

•— Till prisernas och arbetslönernas historia. (Statsvet. tidskr. 
1908 s. 248—276.) 

— Recension af »Sveriges jordbruk vid 1900-talets början. Sta¬ 

tistiskt kartverk, utarbetadt af Wilhelm Flach, H. Julilin 
Dannfelt, Gustav Sundbärg». (Ib. 1909 s. 128 — 132.) 

— Redigerat ett flertal artiklar i Svenska Akademiens Ordbok h. 37. 
Stille, A., Metod ooh kritik vid Karl XII:s forskniugen. (Hist. 

Tidskr. (sv.) 1908.) 

Strömberg, J. D., Om s. k. periodisk undervisning. (De enskilda 
läroverkens årsbok.) 

Söderwall, K. F., Tal vid Svenska Akademiens från föregående 
år uppskjutna högtidsdag den 20 juni 1908. (Svenska 
Akademiens Handlingar från 1886 Bd 21—22.) 

Thunberg, T., Lärobok i hygien. Lund 1908. 176 s. 

— Några blickar på alkoholens fysiologiska verkningar. (S. S. 

U. H:s Studiehandbok, h. 2.) Upsala 1909. 68 s. 

Thyrén, J. C. W., Ett politiskt program. Lund 1908. 58 s. 

— Kommentar till strafflageu Kap. 20. Lund 1908. 158 s. 

Tömqvist, S. L., Retioloidea från Skånes colonusskiffer. (Sveriges 
Geol. Undersöknings Årsbok 1908. Tills. m. J. C. Moberg.) 

Walberg, E., Försvarsskrift. Raudanmärkningar till docent G. 
Rydbergs besvär öfver konsistoriets förslag till återbesät¬ 
tande af professuren i romauska språk vid Uppsala Univer¬ 
sitet. Tillägg: Bemötande af docent E. Staaffs förklaring 
öfver E. Walbergs besvär. Lund 1908. 35 s. 

— Antonio de Lebrija, Grainatica castellana. Reproduction 

phototypique de lYditiou princeps (1492) publiée avec uue 
préface. Halle a. S. 1909. XV s. -|- fols. a—i m. 

— Di due antiohi poemi francesi iuediti su San Simone di Crépv. 

(Under tryckning i festskrift tilleguad Pio Rajna.) 

Wallengren, S., Den moderna folkrepresentationen. [Grundlinjer 
till föreläsningar vid sommarkurserna i Lund 1908.] Lund 
1908. 6 s. 

— Svensk medborgares rättigheter och skyldigheter. (Läsebok 

för folkskolans högre klasser utg. af H. Schuck och Nils 
Lundahl. D. 1. Sverige. 2 uppl. Lund 1908). 
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Walleugren, S., Strödda meddelanden och litteraturreferat i Stats- 
vet. Tidskrift. 

Vetterlund, F., Några småverser. (Bonniers Månadshäften 1909 
s. 344—348.) 

— Recension af »Per Hallström, Erotikon.» (Nord. Tidskr. 1909 

s. 214—218.) 

— Utgifvit Svensk romantik. 1. Atterbom. Hedborn. Elgström. 

Afzelius. Euphrosyne. Stockholm 1908. XVIII, 336 s. 
(Sveriges Nationallitteratur 1500—1900. 9.) 

Wicksell, K., Noch Einiges iiber die Verifikation des Boden- 
gesetzes. (Thtinen-Archiv Jahrg. 2 (1908) s. 568—577.) 

— Hvarför inskränkes fabriksdriften? (Ekon. Tidskr. 1908.) 

— Recension af »Spak, Landtarbetarfrågan. I, II.» (Ib.) 

— Penningränta och varupris. (Ib. 1909.) 

— Ett nytt arbete i befolkningsfrågan. (Formerelse og frem- 

skridt. 0konomisk-demografisk-biologisk syntese af K. A. 
Wieth-Knudsen.) (Ib. 1909 8. 178—184.) 

— Vår skogsfråga. (Norrländsk Revy 1909.) 

— Skattereformer. (Social Tidskr. 1909 s. 97—102.) 

Wrangel, E., Litterära strömningar vid den sydsvenska högskolan 
under Thorilds tid. (Till Thorilds minne, Lund 1908, s. 
1-25.) 

— En hittills otryckt dikt af Thorild, jämte några minnesord. 

(Ord o. Bild 1908.) 

— »Den blåögda», Tegnérs och Brinkmans huldgudinna. (Ib.) 

— Den blåögda. Ur Hilda Wijks litterära minnen. Stockholm 

1908. VII, 188 s. 

— Våra fornminnen och deras vård. (Föreningen Heimdals 

populärvetenskapliga tidningsartiklar. N:r 9. Stockholm 1908.) 

— Något om konststilarna. (Svensk Handelskalender 1909. 9 s) 

— Smärre artiklar ora litteratur och konst i tidningar samt i 

Nord. Familjebok, 2 uppl. 

— Frihetstidens poesi. Triewald. Lohrnan. Dalin. Fru Norden- 

flycht. Creutz. Gyllenborg. Bergklint. Stockholm 1909. 
25, 318 s. (Sveriges nationallitteratur. 3.) 

— Utgifvit Till Thorilds minne den 1 oktober 1908 af Littera¬ 

turhistoriska Seminariet i Lund. Lund 1908. VIII, 108, L s. 
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Jämte livad sålunda af universitetets lärare och tjenstemän 

från trycket utgifvits, hafva följande afhandlingar ventilerats: 

Agrell, S., Aspektäuderung und Aktionsartbildung beim polnischen 
Zeitworte. Ein Beitrag zum Studium der indogermanischen 
Präverbia und ihrer Bedeutungsfunktionen. Lund 1908. 

Alin, F., Studier öfver Scbleiermachers uppfattning af det evan¬ 
geliska skapelsebegreppet. Lund 1909. 

Borgström, E., The proverbs of Alfred re-edited from the rnanu- 
scripts with an introduction, notes, and glossary. Lund 1908. 

Brising, H., Quinten Matsys. Essai sur 1’origine de Titalianisme 
dans 1’art des Pays-Bas. Upsala 1909. 

Efvergren, C., Names of places in a transferred sense in Eng- 
lisb. A sematological study. Lund 1909. 

Gauffin, A., Simou Marcus Larsson 1825—1864. Ett svenskt 
konstnärsöde. Stockholm 1907. 

Hjelmqvist, F. f Kriget i Finland och Ingermanland 1707 och 
1708. Lund 1909. 

Leeb-Lundberg, W., Word-formation in Kipling. A stylistic- 
philological study. Lund 1909. 

Lundstedt, A. V., Aftal angående prestation till tredjeman. En 
civilrättslig studie. Lund 1908. 

Malmgren, R., Om - " särskilda utskott. Till belysning af den 
svenska riksdagens utskottsväsende. Lund 1908. 

Nilsson, A., Guyaus estetik. En kritisk studie. Lund 1909. 

Nilsson-Ehle, H., Kreuzungsuntersuchungen an Hafer und Wei- 
zen. Lund 1909. 

Norlind, T., Latinska skolsånger i Sverige och Finland. Lund 
1909. 

Simonsson, J. B., Erik Johan Stagnelius. Lif och dikt. I. 
Lund 1909. 

Svanberg, H., Swinburne. Göteborg 1909. 

Swenning, J., Utvecklingen av samnordiskt eei i sydsvenska mål. 
Stockholm 1909. 

Sydow, C. W. v., Två spinnsagor. En studie i jämförande folk- 
sagoforskning. Stockholm 1909. 
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Sörensson, P., Sverige och Frankrike 1715—1718. Ett bidrag 
till kännedomen om Sveriges utrikespolitik efter Carl XII:s 
återkomst från Turkiet. I. Lund 1909. 

Wallstedt, E., Studia Plailtina. Lund 1909. 

Zachrisson, R. E., A contribution to the study of Auglo Norman 
influence on English place-names. Lund 1909. 


Af Lunds universitets årsskrifts nya följd äro första afdel- 
ningens Bd 4 och 5 båda under tryckning. Af andra aldelningen 
har Bd 4 under läsåret utgifvits och Bd 5 är under tryckning. 


Under året har den akademiska församlingen haft 3 samman¬ 
träden, det större konsistoriet 26 och det mindre konsistoriet 24. 

Då med början af år 1909 det större konsistoriet erhöll 
en ny sammansättning, inträdde i detsamma såsom ordinarie leda¬ 
möter jämte rektor, undertecknad, och prorektor, professoren J. L. 
Borelius, professorerna P. G. Eklund, F. A. Johansson, J. C. W. 
Thyréu, E. A. Kallenberg, S. Ribbing, H. Beudz, F. A. Wulff, 
P. E. Fahlbeck. J. M. Loven och C. V. L. Charlier på grund af 
fullmaktsålder, den sistnämnde för den tid undertecknad var ut¬ 
sedd till rektor, samt professorerna O. Holmström, G. M. Pfannen- 
still, C. G. E. Björling, J. A. Ernberg, C. M. Furst, M. J. C. A. 
Forssmau, T. Thunberg, E. H. G. Wrangel, C. Lindskog, P. E. 
Liljeqvist, K. A. S. Kock, B. Jönsson och J. R. Rydberg efter 
den akademiska församlingens val. I stället för professorerna 
Eklund, Kallenberg och Fahlbeck, som under mera än fyra må¬ 
nader hade laga förfall för tjeustgöriug i konsistoriet, inträdde 
professorerna S. Heruer, J. G. K. Wickselloch C. M. Zander såsom 
de till tjensteåldern närmast, som voro oförhindrade och icke 
redan förut medlemmar af konsistoriet. I det mindre konsistoriet 
hafva jämte rektor och prorektor tjenstgjort professorerna Johans¬ 
son, Bendz, Wrangel och Lovén samt i särskilda ärenden ränt- 
mästareu och bibliotekarien. I drätselnämnden hafva utom de 
ordinarie ledamöterna tjenstgjort professorerna Ribbing, Thyrén 
och Furst. Under vårterminen, då professoren Thyrén genom 
riksdagsmannauppdrag var hindrad, utsågs i hans ställe professoren 
Björling. 
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Dekaner i de särskilda fakulteterna hafva varit: i teologiska 
fakulteten professoren G. M. Pfannenstill, i den juridiska profes¬ 
soren E. A. Kallenberg, i den medicinska professoren G. E. Essen- 
Möller, i filosofiska fakultetens humanistiska sektion professoren 
N. O. M. Flensburg och i samma fakultets matematisk-natur- 
vetenskapliga sektion professoren B. Jönsson. 

Styrelsen för universitetets årsskrift har utgjorts af professo¬ 
rerna F. A. Johansson, C. G. E. Björliug, S. Clason, J. L. Bore- 
lius och B. Jönsson samt bibliotekarien C. J. F. af Petersens. 

Styrelsen för universitetets studenthem har utgjorts af under¬ 
tecknad såsom själfskrifven ordförande samt professorerna S. 
Herner, C. G. E. Björling, C. M. Furst och D. Bergendal till den 
sistnämndes frånfälle jämte räntmästaren R. V. A. M. Eklundh. 

De vid universitetet närvarande studenternas antal utgjorde 
under höstterminen 967, däraf 95 tillhörande teologiska, 240 juri¬ 
diska, 131 medicinska och 501 filosofiska fakulteten. 

Under vårterminen utgjorde antalet 926, däraf 80 tillhörande 
teologiska fakulteten, 217 juridiska, 133 medicinska och 496 filoso¬ 
fiska fakulteten. 

Såsom studenter hafva inskrifvits 245, däraf 192 under höst¬ 
terminen och 53 under vårterminen. Af dem hafva 24 förut varit 
inskrifna vid annat universitet eller högskola. 

Under året hafva af följaude antal studenter aflagts nedan- 
nämnda examina: teologie licentiatexamen 6, teologie kandidat¬ 
examen 20, praktiska teologiska prof 16; juris utriusque licentiat¬ 
examen 2, juris licentiatexamen enligt 1904 års stadga 1, juris 
utriusque kandidatexamen 4, juris kandidatexamen enligt 1904 
års stadga 20, examen till rättegångsverken 9, kansliexamen 6; 
medicine licentiatexamen 9, medicine kandidatexamen 16; filosofie 
licentiatexameu enligt 1891 års stadga, första afdelningen 1, andra 
afdelningen 4, filosofie licentiatexamen enligt 1907 års stadga 25, 
efterpröfning till filosofie licentiatexameu 1, filosofisk ärabets- 
examen 8, efterpröfning till filosofisk ämbetsoxameu 1, filosofie kan¬ 
didatexamen 50. efterpröfning till filosofie kandidatexamen 18, teolo¬ 
gisk filosofisk examen 13, förhör i antropologi och logik 7. 

Under året hafva utfärdats 68 akademiska betyg; däraf 10 
för lärare och tjenstemän vid universitetet. 
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1908 års premier för flit och framsteg i studier hafva på 
följande sätt utdelats: inom teologiska fakulteten teol. lic. G. W. 
Lindeberg, gb., teol. kand. C. Anshelm, hels., teol. kand. O. F. 
Sjöberg, gb.; inom juridiska fakulteteten jur. och fil. kand. A. H. 
Siösteeu, gb., jur. och fil. kand. E. R. Stridsberg, sm., jur. kand. 
T. K. Humraerhielm, sm.; inom medicinska fakulteten med kand. 
T. S. Rietz, bl., med. kand. G. P. K. Lundskog, gb., med. kand. 
K. Graméu. ld.; inom filosofiska fakulteten fil. lic. M. F. T. Freiden- 
felt, sm., fil. lic. G. E. Wallstedt, bl., fil. kand. A. M. Mörner, 
mim. 


Den 28 Maj 1909 förrättades juris doktorsutuämning, därvid 

till juris doktorer utnämndes: 

Anders Wilhelm Lundstedt, gb., 

född i Göteborg den 11 Sept. 1882, föräldrar: C. J. Heribert Lundstedt 
och Emilie Maria Petersson, åtnjutit elementarundervisning vid Göteborgs 
latinläroverk, aflagt mogenhetsex. därstädes den 6 Juni 1900, tjenstgjort 
därefter som elev å apoteket Lejonet i Göteborg till Mars 1901, student 
vid Göteborgs högskola den 3 Mars 1901, jur. prel. ex. därstädes den 9 
Dec. 1901, student i Lund den 31 Jan. 1902, examen till rikets rätte¬ 
gångsverk den 14 Dec. 1903, jur. utr. kand.-ex. den 31 Okt. 1904, jur. 
utr. lic.-ex. den 11 Nov. 1908, disp. för jur. doktorsgrad den 28 s. m., 
docent i civilrätt vid Lunds universitet den 24 Mars 1909, e. o. notarie 
i hofrätten öfver Skåne och Blekinge den 15 Jan. 1904 och i Göta hof- 
rätt den 17 Aug. 1906, efter tjenstgöring å domarekansli förvaltat härads- 
höfdingeämbete och därvid hållit ett allmänt tingssammanträde, idkat 
vetenskapliga studier vid universitetet i Berlin Nov. 1905—April 1906 
samt Okt. 1907—Juni 1908. 

Utgifna skrifter: Aftal angående prestation till tredjeman, en civil- 
ritttslig studie, förra häftet. Lund 1908 (Gradualdisp.). — Aftal angående 
prestation till tredjeman, en civilrättslig studie, senare häftet. Lund 1909. 

Gustaf Robert Malmgren, gb., 

född i Uddevalla den 18 Juni 1875, föräldrar: handlanden Gustaf A. N. 
Malmgren och Martina Theresia Nyberg, åtnjutit elementarundervisning 
vid Uddevalla 5 kl. läroverk och därefter vid Göteborgs högre latinläro¬ 
verk, där mogenhetsex. aflades den 25 Maj 1893, student vid Göteborgs 
högskola den 5 Sept. 1893, 111. kand.-ex. därstädes den 11 Mars 1898, student 
i Lund den 22 Sept 1899, jur. fil. ex. i Lund den 14 Dec. 1899, jur. utr. 
kand.-ex. den 14 Dec. 1903, jur. utr. lic.-ex. den 8 Dec. 1908, disp. för 
jur. doktorsgrad den 12 s. m., e. o. notarie i Göta hofrättden 17 Dec. 1903, 
tjenstgjort å domarekansli i 2 år och 8 månader, förvaltat bäradshöfdinge- 
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ämbete omkring 3 månader och därunder hållit 5 allmänna tingssamman 
träden och ett urtima ting, konsietorieamanuens i Göteborg den 31 Jan. 
1906, afeked därifrån den 19 Febr. 1908. 

Utgifven skrift: Om särskilds utskott. Till belysning af den svenska 
riksdagens utskottsväsende. Lund 1908 (Gradualdisp.). 

Samma dag förrättades af filosofiska fakulteten filosofie 
doktorspromotion enligt program, utgifvet af dekanus. 


Vid val, anställda den 7 April 1909, utsågos till rektor 
professoren B. Jönsson, till prorektor professoren J. L. Borelius, 
till ledamöter i det mindre konsistoriet professorerna C. G. E. 
Björling och H. Bendz samt till ledamot i drätselnämnden pro¬ 
fessoren C. G. E. Björling, samtliga för tre år. Den 15 maj 1909 
valdes professoren C. V. L. Charlier till ledamot i det större 
konsistoriet i stället för till rektor utsedde professoren B. Jönsson. 
Till dekauer för nu ingående akademiska år äro utsedda: inom 
teologiska fakulteten professoren S. Herner, inom juridiska fakul¬ 
teten professoren C. G. E. Björling, inom medicinska fakulteten 
professoren I. Broman, inom filosofiska fakultetens humanistiska 
sektion professoren E. H. G. Wrangel samt i sistnämnda fakultets 
matematisk-naturvetenskapliga sektion professoren J. C. Moberg. 

Innevarande dag har den nyvalde rektoren, professoren B. 
Jönsson tillträdt rektorsbefattningen vid detta universitet. Den 
inbjudan till rektorsombytet, som undertecknad i egenskap af 
afgående rektor utfärdat, var åtföljd af en skrift med titeln: Om 
de solida kropparnes elasticitet, V, VI, och det föredrag, som jag 
höll vid nämnda tillfälle, handlade om jordens allmänna karak- 
terer i termiskt och magnetiskt hänseende. 

Lund den 1 juni 1909. 

A. V. Bäcklund. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



LftsAret 1908—1909 


111 


Utdrag ur universitetets räkenskaper för år 1908. 


Kapitalbehållning Jr ån 1907. 

Akademikassan. 1,030,513: 89 

Reservfonden. 34,741: 04 

Jollainska fonden. 8,479: 16 

Magnatstipendiefonderna. 1,484,978: 19 

Byggnadsfonden . 5,177: 83 

Bibliotekskassan . 19,940:71 

Pensionsfonden. 430,621:60 

• • 

Anke- och pupillkassan . 157,648:49 3,172,100:91 

Inkomster under 1908 : 


Statsanslag (inkl. inbetalta pensionsaf- 

gifter 5,628: 45). 

Arrendemedel . 

Räntor. 

Diverse inkomster . 


547,409: 67 
55,900: 13 
159,532: 96 
22,273: 19 


785.115:95 
Summa 3,957,216: 86 


Utgifter under 1908: 

Löner och arfvoden. 

Universitetsinstitutioner . 

Stipendier . 

Pensioner . 

Nybyggnader och reparationer 
Diverse utgifter . 


451,060: 62 
115,252:58 
54,893: 26 
26,265: - 
60,379: 75 
26,6.03: 91 


734,455: 12 


Kapitalbehållning til! år 1909 : 


Akademikassan.*. 1,043,003: 51 

Reservfonden. 29,998: 87 

Jollainska fonden. 8,750: 34 

Magnatstipendiefonderna. 1,514,947: 56 

Byggnadsfonden . 4,734: 54 

Bibliotekskassan . 18,163:91 

Pensionsfonden. 443,515: 12 

• • 

Anke- och pupillkassan . 159,647: 89 3,222,761: 74 

Summa 3,957,216: 86 
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Lunds Universitets Årsskrift. N. F 


Första Afdelningen. 

Teologi, Juridik och Humanistiska ämnen. 

Bd 1. 1903. (Pris 9: OO.) 

Seyerstedt , T., Ekguden i Dodona. (Pris 1:00.) — Wallengren, S., 
Hans Järta som politisk teoretiker. I. (Pris 3:60.) — Ahlberg, A. IT., Du 
rative Zeitbestimmungen im Lateinischen. (Pris 1:25.) — Lindskog, C., Ad- 
versaria ad Plutarchi Vitas. (Pris 0: 50.) — Walberg, E. y Saggio sulla fone 
tica del parlare di Celerina-Cresta (Alta Engadina). (Pris 4:00.) — Lunds 
Universitets årsberättelse 1904 -1905. (Pris 0: 50.) 

Bd 2. 1906. (Pris 0: OO.) 

Södericall , K. F. y Medeltida rättsuttryck från Värmland, Närke och 
Småland. (Pris 0:50.) — Segerstedi , T ., Mynts användning i dödakulten. 

Pris 1:00.) — Fehrman , D ., Confutatio pontificia och försvaret för den 
medeltida kyrkoinstitutionen. (Pris 3:75.) — Wulff, F. y Préoccupations de 
Pétranjue 1359—1369 attestées par Vat. Lat. 3196 fol. 1 & 2. (Pris 1:75.) — 
Lunds Universitets årsberättelse 1905—1906. (Pris 0: 50.) 

Bd 3. 1907. (Pris 10:00.) 

Bring , S. E Förteckning öfver Sven Lagerbrings tryckta arbeten och 
manuskript. (Pris 1: 00.) — Stille, A. y Sven Lagerbring. Tal vid Lunds Uni¬ 
versitets minnesfest den 6 Mars 1907. (Pris 0: 50.) — Rodhe, E., Kyrka och 
skola i Sverige under 1800-talet. I. (Pris 4: 00.) — Lundstedt , .4. P., Aftal 
angående prestation till tredjeman. (Pris 3: 75.) — Fehrman , JD., Carl Fred 
rik af Wingård såsom biskop öfver Göteborgs stift. I. (Pris 3:00.) — Lunds 
Universitets årsberättelse 1906—1907. (Pris 0: 50.) 

Bd 4. 1908. (Pris 9: OO.) 

Till Thorilds minne den 1 oktober 1908. Af Litteraturhistoriska Se¬ 
minaret i Lund. (Pris 2: 50.) — Agrell , S ., Aspektänderung und Aktionsart 
bildung im polnischen Zeitworte. (Pris 3: 00.) — Zachrisson , li. E A contri- 
bution to the study of Anglo-Norman influence on English place-names. 
(Pris 3: 75.) — Alin, F. y Studier öfver Schleiermachers uppfattning af det evan 
geliska skapelsebegreppet. (Pris 2: 25. N — Lunds Universitets årsberättelse 
1907—1908. (Pris 0: 50). 
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Lunds Universitets Årsskrift. 

N. F. Afd. 1. Bd 6. 

Pris för hela bandet: Kr. 10:00. 

Pris för de särskilda afhandlingarna, hvilka äfven säljas hvar för sig: 

1. Scholandbr, H. f Det israelitiska offrets upplösning. Kr. 3: 75. 

2. Noklind, T., Latinska skolsånger i Sverige och Finland. Kr. 3: 00. 

3. Wallstkdt, E., Studia Plautina. Kr. 3: 25. 

4. Flknsbubo, N. t Bidrag till Rigvedas mytologi. Kr. 1: 00. 

5. Hjklmqvist, T. # Runinskriften p& en bennål i Lunds historiska mu¬ 
seum. Kr. 1: 00. 

Bihang: Lunds Universitets årsberättelse 1908—1909. Kr. 0: 50. 


De närmast föregående bandens innehåll 

se omslagets 3:e sida 


I bokhandeln tinnes att tillgå: Innehållsförteckning, systematisk 
öfversikt och författareregister till Lunds Universitets Årsskrift, [Första 
följden,] T. 1—40, utarbetade af P. Sjöbeck. Lund, C. W. K. Gleerup. 
Pris kr. 1: 00. 


LUND 1909 

HÅKAN OHLSSONS BOKTRYCKERI 
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